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FÓRETAL. 

L Om handskrifterna af Konung Magnus Erikssons Stadslag. 

1. (A) En Stockbolms Rádhusarkif!) tillhörig pergamentscodex, förut be- 
skrifven i företalet till Uplandslagen sidd. XII, XIII, der det blifvit anmärkt 
att denne codex är skrifven i senare hälften af 14:de århundradet. Då i slu- 
tet af Edsóresbalken àr infórdt ett ur K. Erik Magnussons der áberopade 
stadga af år 1357?) hámtadt tillägg, och äfven ett på samma stadga grun- 
dadt tillägg finnes i slutet af KgB., och båda dessa flockar (KgB. 26 och EdsB. 
27), hvilka uppenbarligen icke höra till Stadslagens ursprungliga text, äro 
skrifoe af samma hand som det öfriga, så visar det både att denne codex ej 
är skrifven före nämnda år, och att det icke är sjelfva originalhandskriften 
af Stadslagen, fastän det är den äldsta kända bandskrift af denna lag, som 
nu finnes i behåll. Foll. 2-17 innehålla Uplandslagens Kyrkbalk. Fol 18 bór- 
jas Stadslagen med förtekningen på flockarne i Konungsbalken. Denna och 
de öfriga förtekningarne äro försedda med rubriker; de särskilda titlarne 
hafva omväxlande blåa eller röda begynnelsebokstäfver, af bvilka den första 
merendels är större än de öfriga. Flockarnes ordningsnummer äro skrifna 
med röda Romerska siffror. ThjB. har vid textens början åter rubrik. För- 
sta flocken i hvar balk är prydd med en mycket stor, målad begynnelsebok- 
staf, som uptager minst balfva sidans eller 12 raders hójd?); de öfrige floc- 
karne hafva omväxlande röda eller blåa begynnelsebokstáfver af 3 raders 
höjd; på de flesta ställena är rum lemnadt för rubriker, hvilka dock ingen- 
städes blifvit tillsatta; endast flockens ordningsnummer med röda Romerska 
siffror läses i slatet af den rad, der rubriken skulle haft sin plats. Hela fl. 
1 RB. har blifvit inrymd i begynnelsebokstafven E, och likaså fl. 1 DrVd. i 
bokstafven N. Stundom har en begynnelsebokstaf blifvit gemensam för två 
titlar i fórtekningarne; några gånger äfven för två flockar*). Prof af stilen visar 
Tab. I. Bokstafven 5 förekommer ej i denna eller någon annan af de äldsta nui 
behåll varande handskrifterna af Stadslagen5). Såsom skiljetecken brukas punkt 

1) Stockholms Magistrat har, sedan denna som i denna fórtekning uptagas under N:r 
handskrift blifvit af mig áterlemnad, af- 51 och 88. 
stått densamma till Kongl. Bibliotheket i 3) I ThjB. har begynnelsebokstafven dock en- 
Stockholm, der den erhållit signaturen N:r — dast 8 raders höjd. 
18. Anm. tillagd vid tryckningen. 4) Se not. 5 sid. 3; not. 42 s. 5; nott. 8, 13 s. 76; 

2) Denna stadga, daterad d. 25 November not. 4 8.244; not. 12 s. 343; not. 43 5. 348 Kc. 
nämnda år, finnes fullständigt afskrifven 5) I några andra handskrifter förekommer > 
bland andra antekningar i de handskrifter, ^ mer eller mindre ofta, nemligen i dem som 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. A 
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och comma; på några ställen i slutet af flockarne tre punkter (:); comma 
har på många ställen blifvit tillsatt af senare hand. Öfver bokstafven a är 
stundom af senare hand satt ett märke (" eller V) till skilnad från ». Eburu 
skriffel här ej sällan förekomma, hvilka dock kunnat rättas med tillhjelp af 
andra handskrifter, är texten här i det hela mindre felaktig än i någon an- 
nan af de äldsta handskrifterna; och jag har derför ej tvekat att lägga denna 
handskrift till grund för den tryckta texten; hvarvid ock den omständighet ej 
varit utan all vigt, ehuru den icke varit afgórande, att samma handskrift huf- 
vudsakligen blifvit följd i den af K. Gustaf Adolf år 1618 stadfästade tex- 
ten. Skriffel hafva stundom blifvit egenhändigt rättade; stundom hafva mis- 
skrifna ord blifvit utplånade eller öfverstrokna; att detta blifvit egenhändigt 
'gjordt, kan endast i de fall vara tydligt, dá det rätta ordet blifvit egenhàn- 
digt tillagdt. Ofta äro ändringar, stundom oriktigt, tydligen gjorda af senare 
hand. En sådan ändring, utan jämförelse den betydligaste af alla, förekom- 
mer genast i början af Konungsbalken. Det blad (19) som innehållit KgB. 
1-3, utan tvifvel med den ursprungliga lydelsen af fl. 2 och 3, har nemligen 
blifvit borttaget och i dess ställe ett annat insatt, der de nämnda 3 flockarne 
äro införda med den nya lydelse af f1.2, 3, som grundar sig på den år 1471 
skedda förändring); detta är således skrifvet omkring 100 år senare än det 
öfriga, men den gamla stilen är med mycken skicklighet härmad; dock äro be- 
gynnelsebokstäfverna i fl. 2, 3 större och prydligare än flockarnes begynnel- 
sebokstäfver i den gamla handskriften; öfra hälften af första sidan är prydd 
med en målning på förgylld botten, hvilken skolat tjena till att fylla rummet, 
emedan den här insatta fl. 2, enligt den nya lydelsen, ej är fullt hälften så 
lång som den på det borttagna bladet skrifna ursprungliga texten. De 2 si- 
sta raderna af fl. 3 enligt den äldre lydelsen hafva varit skrifna på följande 
bladet (20), men äro med mycken omsorg utplånade. I anledning af nämnda 
förändring äro i BB. 22 några ord utplånade och andra af senare hand skrifna 
i stället; och i RB. 5 äro några ord ófverstrukna?). En ännu mycket senare 
hand af 16:de århundradet har gjort ett litet tillägg i slutet af KgB. 152). 

ter en annan hand af 17:de århundradet har vid slutet af KpB. 5 tillagt en 
anmärkning på Latin?). I brädden äro af olika händer i 15:de och meren- 
dels i 16:de århundradet tillagda anmärkningar angående textens innehåll, t. 
ex. vid KgB. 1 Walborgmessz rådstuga, Borgmestere wal. Angående ortho- 
graphien i denna handskrift må anmárkas att a ofta förekommer i stället för 
€, t. ex. a, ar, aru, batri, frandhom, fulsare, harra, siax, tra &c., och ná- 
gon gång för e, såsom balkanom, alla (dat. f); likaså e för a, t. ex. anners, 
asyne mitne, enne, henne, manne, mcllen, senest &c.; o för ö, t. ex. bote, 
edzorit, foras, myodh, soner, thom &c.; y för i, t. ex. enskylt, hyt, mykyt, 
myüdh, syin, (yio, tyma, vty &c.; o för a, t. ex. fangoman, hono, nokro, 

uptagas under N:r 19, 27, 33 och 36i denna 7?) Se not. 88 sid. 162; not. 29 8.253. 
fórtekning. Jfr. sid. VIII om fragmentet F. 8) Se not. 90 aid. 28. 

6) Jfr. not. 43 sid. 5; not. a s. 8. 9) Se not. 78 sid. 177. 
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manodagha &c.,; o för wu, t. ex. hogga, konnokt, sionka; m för w, t. ex. vt, 
bisodher, bwrskap, gatmr, hms, hmstrm, konw &c.; k framför t för g, t. ex. 
rinkt, vnkt; t för th och tvärtom, t. ex. ta, tigger, tienar, toliko, treskip- 
tis, tridhi, trydzskas, blanat, blotmite, homt, sampnat, thiufnat; thaker, 
thalgh, thiughu, tholff, thompt,.thorge, thme, ather, atthe, eth, fiurthan, gi- 
ther, komith, lather, reth, sith, voeeth, miith, mither (af mita) &c.; e och & 
omvüxla, t. ex. embate, embeti, embeti; betre, festa, flere, fellis, gester, 
heffd, men, merkia, peninga, qmelia, sier, swensker &c. och betre, festa &c., 
hvarvid má anmärkas att e oftare brukas i förra hälften af denna handskrift, 
och deremot & i den senare!9); i och & och äfven a omväxla i thriggia, 
threeggia, (miggia, tnreggia, tme gia, twaggia; y och à omväxla i byria, 
bória, dylia, dólia, fyr, för, gyri, góri &c.; bokstáfver fördubblas, t. ex. 
aa, aar, aat, maatto, biddhia, garddha, gardhdenum, thriddhia, eet, deel, 
heem, eet, aff, ffa, giffui, haffs, kreffs, offormnnen, tolff, fingger, ger- 
ninggen, &tlingger, lüff, tiidh, mriist, nykkla, skill, well, öl, boot, doom, 
drapp, hmarrio, lóssn, ranssman, rikessens, Sstande, sittia, byyn, lyyst, ee, 
necr, sei, lóón, lóós, ööl &c.; bokstáfver utelemnas, t. ex. go(d)zet, in- 
len(d)sker, skyl(d)skaper, lan(g)leek, smens(k)t, hwi(l)ken, th(r)eskiptis, edh- 
(s)órit &c., i synnerhet 7 i slutet af nomina i pluralis, t. ex. arffua, drengia, 
gardha, gatu, giffto, geste, smena, cptergerde &c. Af senare hand är a 
ofta ándradt till 4, t. ex. i a, at, atir, gardh, swa, tha &c.*1). Stadslagen 
slutas fol. 115, hvarefter, på de 5 sista pergamentsbladen, följer ett i 15:de 
árhundradet i 'spalt skrifvet alphabetiskt register "till Stadslagen. I bokens 
slut finnas några rena pappersblad. — Närmast med denna handskrift beslág- 
tade áro de, som i denna fórtekning uptagas under N:r 8, 9, 15, 41, 48, 50, 
108, samt till en del N:r 45, 49, 51, 73, 19, 85, 86. Härtill kan läggas Nr 
99, 'ehuru denne troligen är en afskrift af 1618 árs tryckta edition. 

Denna och de förnämsta af de öfriga handskrifterna hafva i noterna till 
texten blifvit beteknade med de bokstáfver, som i denna fórtekning äro i par- 
enthes anmárkta vid handskrifternas ordningsnummer. 

2. (B) En Söderköpings Rádhusarkif tillhörig pergamentscodex har 68 blad af 
11,4, Svenska decimaltums!?) höjd och 7i tums bredd, i ródt skinnband med 
müssingsbeslag. I bakre permen ár inslagen en krampa, hvarvid utan tvifvel 
fordom varit fästad en kedja, med hvilken boken varit fastlást vid en vägg 
eller ett bord!?). På andra sidan af första bladet har en något yngre band 

10) Så är ordet medå, som endast på nág- 12) Då det nya måttet, som delar en fot i 
ra få ställen är utskrifvet, på de första 10 tum, numera är i allmänt bruk i Sve- 
ställena skrifvet med e, men i senare hälf- rige, måste jag här begagna detta mått. 
ten af boken med c; och derefter har jag «Angående förhållandet emellan detta och 
rättat mig vid förkortningens uplösning. det äldre måttet, se SkL. föret. sid. I. not. 1. 

11) Så har Far i RB. 34:2. genom misför- 13) Jfr. min skrift om Sveriges äldsta in- 
stånd blifvit ändradt till Får; se not. 59 sid. — delning i landskap och landskapslagar- 
289. nes upkomst sid. 72. 
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tillagt en antekning ur K. Erik Magnussons stadga af år 1857 angående 
flok ok sampnath a foghoten &c., hvilken i en del handskrifter, och äfven i 
cod. A, finnes intagen i slutet af EdsB., samt en förmaning angående edgáng. 
Fol. 2 börjas Stadslagen, som, enligt antekning i slutet, är skrifven år 1387. 
Rubriken: Her byrias sutherkópungs laghboch visar att Rådet i Söderköping 
låtit göra denna afskrift för stadens räkning, och att således Stadslagen före 
14:de århundradets slut varit antagen i Söderköping; men denna rubrik har 
föranledt den slutsats, att detta skulle vara en särskild lagbok för nämnde 
stad!*). Förtekningen på flockarne i KgB., likasom fórtekningarne till de öf- 
riga balkarne, äro bär och i andra handskrifter, mycket olika fórtekningarne 
i cod. A, och äfven olika sinsemellan. Början af balkarnes text är prydd 
med stora målade begynnelsebokstäfver, och flockarne hafva omväxlande röda 
eller blåa begynnelsebokstäfver. Prof af stilen 'visar Tab. I. Fl. 2 och 3 KgB. 
hafva här, likasom i många andra äfven af de yngsta handskrifterna, sin ur- 
sprungliga lydelse, vid hvars meddelande jag har lagt denna handskrift till 
grund för texten' 5). KgB. 26 och EdsB. 27, hvilka grunda sig på ofvannämnda 
1357 års stadga, finnas icke i denna, likasom icke heller i många andra hand- 
skrifter*9). Af EdsB. 19 finnas blott de två första raderna i slutet af fol. 46; 
för det öfriga är rum lemnadt på en tredjedel af den nästföljande sidan; men 
då det förbigångna här ej kunnat få rum, har detta blifvit af en något yngre 
hand skrifvet på båda sidorna af ett här insatt pergamentsstycke (fol. 47), 
svarande ej fullt mot hälften af ett blad af handskriften!?). Emellan foll. 34 
och 35 äro två blad bottskurna, hvarigenom en del af KpB. 34 tillika med 
det följande, till och med en del af SkB. 11 gått fórloradt!*). DobiB. är här 
sista flocken af ThjB. "Texten innehåller många, ehuru merendels obetydliga 
afvikelser från den, som finnes i cod. A. Afven skriffel förekomma här ofta; 
de mest betydande bestå deri, att ett eller tlerå ord, ej sällan hela rader blif- 
vit öfverhoppade; det sålunda förbigångna har på flera ställen blifvit i bräd- 
den tillagdt af en senare hand i 15:de århundradet. Äfven hafva ord ofta af 
mistag blifvit skrifna två gånger. Uteglömda ord äro ofta egenhändigt till- 
satta öfver raden, stundom i brádden. Misskrifna ord äro stundom under- 

14) Troligen är det icke annat än denna hand- = olim sunt diiudicatae. Någon sådan bok 
skrift som Stjernhöök menar, då han 
säger sig hafva sett Söderköpings lagar 
(De iure Sveonum et Gothorum vetusto, 
sid. 20). Det samma antages af C. F. Brooc- 
man, Beskrifning öfver Östergötland, 
Norrköping 1760, sid. 143, och M. Asp, 
diss. de Sudercopia, resp. M. S. Söder- 
sten, Upsala 1786, sid. 27 not. k. På 
sistanfórda ställe tillàgges: praeter hunc 
codicem aliae leges breviores, certis qui- 
busdam tabulis comprehensae, comparent 
(nemligen i Söderköpings Rádhusarkif), 
ad quarum tenorem res minoris momenti 

finnes dock numera icke i nämnda arkif, 
icke heller lemna dervarande handlingar 
derom någon uplysning, enligt underráttel- 
se som af Herr Borgmästaren P. Blidberg 
blifvit mig benäget meddelad. Troligen haf- 
va dessa så kallade /eges breviores icke 
varit annat än antekningar ur Stadslagen, 
eller ett slags i tabellform upstäldt regi- 
ster deröfver. 

15) Jfr. not. 16 sid. 7. 
16) Se not. 47 sid. 48; not. 47 8. 318. 
1?) Jfr. not. 7 sid. 307. 
18) Se not. 29 sid. 223; not. 61 8.236. 
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prickade, men oftare utplánade, dá andra ord blifvit i stállet skrifna. I afseende 
på orthographien má anmárkas att a ofta förekommer i stället för ce, t. ex. 
aller, aru, kladhe, madh, wari &c.; likaså a för e, såsom klerkar, köpta, la- 
tar, smaran &c.; o för e, såsom godho, hwarost, malo, skipto; y för i, sà- 
som drykande, hyon, miety, yortha balker; gh för k, såsom fatógher, noghot, 
och alltid £ugha, taghi &c.; r i ändelsen wr eller or utelemnas ofta, t. ex. 
gatu, gipto, sitho, swiku &c.; é förekommer stundom i stället för ce'!?), t. ex. 
enge, eno, érende, éru, féé, kére, létin, néér, réét &c. Efter Stadslagens slut 
fol. 64 är med större bokstàfver shrifvet: Explicit iste liber. sit scriptor 
crimine liber, och nedanför, med ródt bläck: Completus est liber iste sub 
manu konradi scriptoris Anno ab incarnacione domini. M. CCC. Lxxx septimo. 
Andra sidan af samma blad samt de fóljande bladen, emellan hvilka flera blad 
blifvit bortskurna, som tilláfventyrs varit obegagnade, innehálla i slutet af 
16:de århundradet gjorda antekningar angående rámürkena omkring Sóder- 
köping m. m., samt Rikets råds bref gifvet Calixti dag (d. 14 October) 1471 
angående utlàndingars uteslutande ur städernas råd m. m. hvilket bref efter 
originalet är tryckt i Addit. A. — Jfr. 3, 7, 10, 15, 16, 33, 68, 83, 107. 

3. (C) En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. 
N:r 47, har 74 blad af 83 tums höjd och 6,7, tums bredd, bundna i skinn- 
band, på hvilket är tryckt årtalet 1592. Denne codex, som förut har tillhört 
Landshöfdingen Friberre F. Ridderstolpes bibliothek på Tidö i Vestman- 
land, är skrifven i slutet af 14:de århundradet. På första bladet läses en af 
senare hand i 15:de århundradet skrifven förtekning på balkarne i Stadslagen, 
jämte flera antekningar, hvaribland en, som visar att boken har tillhört (Bi- 
skopen i Åbo) Michaél Agricola, som hade köpt den år 1540 a quodam 
mercatore dicto Michil paliaspá. På andra sidan af samma blad börjas Stads- 
lagen med förtekning på flockarne i KgB., hvilken, likasom en del af de öf- 
riga balkarne, saknar öfverskrift. DoblB. är här sista flocken af ThjB., men 
bar rubrik, hvarmed flockarne annars icke äro försedde. Flockarne hafva 
omväxlande röda eller blåa begynnelsebokstäfver, till största delen af tre ra- 
ders höjd. Här förbigås KgB. 26 och EdsB. 27, men den senare flocken har 
blifvit, med undantag af de första raderna, införd i slutet af HgB.!) Emel- 
lan foll. 34 och 35 är ett blad bortskuret, hvarigenom slutet af KpB. 17, 
jämte fl. 18-20 och en del af 21 gått förloradt?). De här förekommande af- 
vikelser öfverensstämma ofta med cod. B, men texten är mera felaktig än i 
nämnde codex. Här äro ofta ett eller flera ord skrifna två gånger; ännu of- 
tare äro ett eller flera ord, stundom hela rader, öfverhoppade. Bland här 

förekommande förkortningar anmärkes malseg" för malseghande, borghamest” 
för borghamestare, threw för threskiptis; ellr förekommer ofta utan fór- 
kortningstecken. Angående orthograpbien anmärkes att a ofta förekommer i 

19) Jfr. VGL. fóret. sidd. V, IX, och Tab. I. 2) Se not. 52 sid. 192; not. 36 8. 198. 

1) Jfr. not. 4? sid. 318; not. 48 8.319. . 
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stället för o och tvärtom, t. ex. alla, datter, frillabarn, kista fe, laghamen; 
huario, nesor, sinno, sókio, wapno skipte, milio &c.; o för e eller tvärtom, 
t. ex. fastor, huthor, laghgipto, lango, syzkeno, tmebóto, mithergieldo; lyte- 
ne, samleghe &c.; a fór e, sásom batha, forderfuathas, gartha, lana; yi fór 
y eller i, såsom byiaman, flyie, nyio, dóyia, seyia; ghie, ghio för ghe, gho, 
såsom Aerberghier, leghier, leghio hion; d eller dh i slutet af ord för t, sá- 
som ringd, vp fód, broa karedh, brutidh, kerdh; sel för sl, såsom scla, 
sclar, sclaghin, sclagh, sclepper, sclekt &c. — Jfr. 7, 10, 16, 68. 

4. (D) En Linköpings Gymnasi-bibliothek tillhörig pergamentscodex har 170 
blad af 84 tums höjd och 6 tums bredd, i skinnband. Denne codex är skrif- 
ven i senare hälften af 14:de århundradet af samma hand som codd. 5 och 6 
af K. Magnus Erikssons Landslag, af hvilka den senare, under nástfóljande 
nummer, äfven förekommer i denna fórtekning. På andra sidan af fol. 1 läses 
början af Johannis Evangelium på Latin, och de 6 nästföljande bladen inne- 
hålla ett calendarium, allt af samma hand som lagboken, hvilken börjas, på 
andra sidan af fol 8, med förtekningen på flockarne i Konungsbalken. Afven 
de öfrige balkarnes förtekningar, hvilka alla äro försedda med öfverskrifter, 
börjas på ny sida, sedan en, två eller tre sidor efter föregående balkens slut, 
blifvit lemnade rena, endast med updragna linier, utan tvifvel för att lemna 
rum åt senare tillägg, hvilka dock ingenstädes blifvit införda, utan hafva, då 
hela blad sålunda varit förbigångna, dessa blifvit bortskurna, såsom nedanför 
skall omtalas. Förtekningen till KpB. uptager blott de 22 första flockarne; 
det öfriga har blifvit tillagdt af en senare hand i 16:de århundradet. Första 
flocken af hvar balk börjas på ny sida med stor, målad begynnelsebokstaf; 
och har, med undantag af de två första balkarne, rubrik (Arfdhe balker &c.), 
men de ófrige flockarne hafva ej rubriker, utan endast omväxlande röda el- 
ler blåa begynnelsebokstäfver af två raders höjd, och bredvid dessa i brädden 
flockarnes ordningsnummer, hvilka bär, likasom i de flesta förtekningarne, äro 
skrifna med omväxlande röda eller svarta Romerska siffror. Några stycken 
af denna handskrift, såsom de två första balkarne och början af Ärfdabal- 
ken, äro skrifna med blekare, gulbrunt bläck, andra med svartare, men dock 
allt af samma hand. En senare, dock gammal hand har nummererat bladen 
från Stadslagens början med a. 7, a. 2 &c. till a. 40, derefter b. 1 till b. 40, 
c. I till c. 50 och d. 7 till d. 39. I stället för bladet a. 4, som sedan blif- 
vit bortskuret, är insatt bladet c. 39, som varit af skrifvaren fórbigánget ef- 
ter RB:s slut; bladen b. 27, c. 10, 19 och d. 1, hvilka, efter Bygninga-, Kóp- 
mala-, Skipmala- och Edsóresbalkarnes slut, varit af skrifvaren fórbigángna, 
och utan tvifvel endast innehållit updragna linier, äro äfven bortskurna. Det 
förstnämnda bladet a. 4, som har innehållit en del af KgB. 1 jämte fl. 2, 3 och 
en del af 4?), har utan tvifvel blifvit bortskuret derfór, att fl. 2 och 8 haft 
den ursprungliga lydelsen, och meningen har varit att på det i dess ställe in- 

3) Jfr. not. 93 sig. 7; not. 31 s. 11. 
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satta bladet c. 39 (nu fol. 11) införa nämnde flockar med den ofvanfór (sid. IT) 
omnämnda förändrade lydelsen, hvilket dock icke skett. Emellan foll. 105 
och 106 är äfven ett blad bortskuret, hvilket innehållit sista orden af för- 
tekningen till RB., jämte fl. 1 och början af fl.2*). Här förbigås KgB. 26, BB. 
28 och EdsB.27. Af EdsB. 19 finnas här blott de 3 första raderna; för det 
öfriga är öppet rum lemnadt, svarande mot en hel sida?) Efter DrVL 11 
tillàgges här en flock, hämtad från UplL. ManhB. 11: pr., och efter denna hand- 
skrift aftryckt i Addit. B. Texten i denna handskrift är i allmänhet mera af- 
vikande från den här tryckta, än i codd. B. och C. Angående orthographien má 
anmürkas att y ofta brukas i stället för i, t. ex. fynlande, fynnas, tyma, tyo . 
&c. I stället för swa at och tho at skrifves smat och fhot. Bland här fó- 
rekommande förkortningar märkes Ó6orgharcem" (borgharcemestare), kon (ko- 
nung, konungenum), malsegh*m  (malseghandenum), stadh*m  (stadhenum). 
Stadslagen slutas fol. 170. — Jfr. 11, 63, 107. 

5. (E) En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 5 b, 
innehállande K. Magnus Erikssons Landslag och Stadslagen, fórut beskrif- 
ven i fóretalen till Sódermannalagen sidd. XII, XIV, och till Magnus Eriks- 
sons Landslag sid. VIII. Stadslagen, som börjas på andra sidan af fol. 139, 
utan ófverskrift, med fórtekningen på flockarne i Konungsbalken, och slutas 
fol. 208, är skrifven af samma hand som nástfóregáende cod. D. GB. och flere 
af de ófrige balkarne sakna rubriker; men förste flocken i hvar balk är 
prydd med en stor målad, röd och blå begynnelsebokstaf; de öfrige flockarne 
hafva omväxlande röda eller blåa begynnelsebokstäfver af två raders höjd. 
FL 2, 3 KgB. hafva här den ursprungliga lydelsen. I fl. 9, 10 samma balk 
förekomma hänvisningar till Landslagen?^). Emellan foll. 170 och, 171 hafva 
flera blad gått förlorade, hvarigenom en del af BB. 22 tillika med det följande 
till och med början af KpB. 15 saknas?). Fol. 200 har blifvit stympadt i ned- 
ra hörnet, hvarigenom flera ord blifvit bortskurna i DrVd. 8, 13 och 14; men 
ett pergamentsstycke har här blifvit fastlimmadt, på hvilket de bortskurna 
orden till största delen blifvit tillskrifna af en senare hand i 16:de århundra- 
det. KgB. 26 och EdsB. 27 finnas icke här, icke heller DoblB. Från SVI.6 
görs ett språng till slutet af nästföljande flock?). Fol. 161, i slutet af /EB., 
börjar skriften att blifva tätare än i det föregående, men allt är dock skrifvet 
af samma hand. Texten är här ännu mera afvikande än i nästföregående cod. 
D. Misskrifna ord äro merendels öfverstrukna med ett rödt streck; uteglómda 
ord äro ofta tillagda i brádden. I afseende på orthographien má anmärkas att 
i stället för 2 ofta skrifves th, såsom bethala, landith, latha, nestha, thoko 
Ke. stundom dh, såsom fatidh, kastidh, taladh &c. Här förekomma förkort- 
ningarne borgham" eller borg" (borghamestare), kon eller ko" (konunger, 
-gin &c.), malsegh'm eller M" (malseghandanum), stadh*m (stadhenum), fog 

4) Se not. 30 sid. 247; not. 77 8. 248. 7) Se not. 17 sid. 160; not. 7 s. 188. 
5) Jfr. not. ? sid. 307. 8) Se nott. 53, 54 sid. 362. 
6) Se not. 62 sid. 14; not. 2 s. 15. 
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(fogate), thresk5 (threskiptis), thmesk$ (thmeskiptis), for" (fornemda). — 
Jfr. 11, 18, 44, 49, 59, 73, 79, 82, 100, 104, 108. 

6. (F) Tvà blad af en fór ófrigt fórlorad pergamentscodex, tillhóriga Univer- 
sitets-bibliotheket i Köpenhamn, sign. Add. 17 fol af Arne-Magneanska sam- 
lingen. Dessa blad, af hvilka det ena är skuret midt i tu, hafva 9,3. tums 
höjd och 6 tums bredd. Den codex, till hvilken dessa blad hafva hört, har 
varit skrifven i senare hälften af 14:de århundradet, och således en af de 
äldsta handskrifter af denna lag; den har, äfven bland dessa, varit utmärkt 
derigenom, att bokstafven 5, och ej i dess ställe tå, der varit brukad, hvil- 
ket ej finnes i någon af de äldsta nu i behåll varande handskrifterna af Stads- 
lagen. Flockarne hafva röda begynnelsebokstäfver af två raders höjd. Huru 
denna handskrift blifvit förstörd, derom vitna de i behåll varande bladen, 
hvilka varit limmade vid bokpermar, hvarigenom skriften på några ställen 
blifvit svårläst. Dessa blad innehålla de 13 första flockarne af DrVd I af- 
seende på orthographien má anmärkas att c på flera ställen förekommer i 
stället för a, såsom wer, drep, uepe &c. — Jfr. 89. 

7. (G) En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
50, förut beskrifven i företalet till K. Magnus Erikssons Landslag sidd. 
XXIII, XXIV, der det blifvit anmärkt att denne codex, enligt antekning vid 
Landslagens slut fol. 74, är skrifven år 1411. Stadslagen, som är skrifven af 
samma hand som Landslagen, börjas fol. 77. Emellan foll. 95 och 96 fattas 
ett blad, hvarigenom en del af förtekningen till JB. samt fl. 1 och en del af 
2 gått förlorade?). I slutet fattas en mängd blad, hvarigenom en del af BB. 
20 och allt det följande gått fórloradt!^). Här förbigås KgB. 26. Texten 
öfverensstämmer ofta med codd. B och C, men är mera felaktig än i dessa 
handskrifter. Uteglömda ord eller bokstäfver äro ofta. tillagda öfver raden; 
om detta blifvit gjordt egenhändigt, kan stundom ej med säkerhet afgöras. I 
afseende på orthographien anmärkes att y mycket ofta förekommer i stället för 
i, t. ex. hyno, hwylkin, skryfmare, skypa, tyl, betrys, mykyt, takyn, merk- 
ya, re&kkya, sitya, sely, taky, thretighy &c.; och dh stundom i slutet af 
ord för £, såsom annadh, arffmidh, gifmidh, wmalidh &c.; ofta fórekommer 
hellir, hella, hellas fór ellir &c. — Jfr. 83. 

8. (H) En Kongl. Bibliotheket i Kópenhamn tillhórig pergamentscodex, sign. N:r 
219" i &o af Thottska samlingen, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen 
'sid. XIX, der det blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i medlet af 15:de 
århundradet. Stadslagen börjar fol 25, utan ófverskrift, med fórtekningen på 
flockarne i KgB., och uptager allt det följande af handskriften, hvars två si- 
Sta blad af bokbindaren blifvit satta i bakvänd ordning. Denne codex ófver- 
ensstümmer nära med cod. A, äfven i de vanligen mycket afvikande fórtek- 
ningarne på flockarne. De fleste balkarne sakna óOfverskrifter. Likasom i 

9) Se not.11 sid. 102; not. 88 s. 106. 10) Se not. 20 sid. 151. 
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cod. A. är hela fl. 1 DrVd. innesluten i begynnelsebokstafven JV, hvilken äfven 
hör till fl. 2. Här äro ett eller flera ord ofta af fórhastande skrifna två gånger; 
ofta äro misskrifna ord öfverstrukna eller understrukna, och stundom der- 
jämte underprickade; uteglömda ord äro ofta af skrifvaren egenhändigt till- 
satta öfver raden. I afseende på orthographien må anmärkas att o ej sällan 
förekommer i stället för a, t. ex. alloledhis, komo, kopor, manodagher, sa- 
romall &c. — Jfr. 9, 50. 

9. (I) En Carlstads Gymnasii-bibliotbek tillhörig pergamentscodex, förut be- 
skrifven i företalet till K. Magnus Erikssons Landslag sid. XXX, der det 
blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i medlet af 15:de århundradet. 
Stadslagen börjas fol 61, utan öfverskrift, med fórtekningen på flockarne i 
KgB.; äfven de öfrige balkarne sakna öfverskrifter; DoblB. har sålunda blif- 
vit sammanhängande med ThjB. Denne codex är, likasom den nästföregående 
cod. H, nära öfverensstämmande nied cod. A; ännu närmare är den beslägtad 
med cod. H, hvars obetydliga afvikelser från cod. A, med få undantag, här 
igenfinnas. De här förekommande fel bestå till en stor del deri, att ett, stun- 
dom flera ord blifvit öfverhoppade. Två sammanhängande blad, af hvilka det 
ena, emellan foll. 61 och 62, innehållit slutet af KgB. 1 jämte fl. 2-8 och en 
del af 9, och det andra, emellan foll. 65 och 66, en del af fl. 20 samma balk, 
hafva blifvit borttagna!), utan tvifvel af den anledning att fl. 2 och 3, hvilka 
varit skrifna på det första af dessa blad, hafva haft den ursprungliga lydel- 
sen; att förhållandet varit sådant, bekräftas af cod. H, der sistnämnde flockar 
äro i behåll. RB. 1 har af mistag blifvit fogad till förtekningen på flockarne, 
hvarigenom texten synes börja med fl. 2. I afseende på orthographien må 
anmärkas att a ofta förekommer i stället för o, t.ex. aff gamal, affhardeliga, 
bardhe, faster land, marghon gaffua, saklösa, tha (öfverallt för tho), thali- 
ken &c., och tvärtom o för a, t. ex. okallan, alloledhis, annor, blonad, boot, 
halffuo, komo, kopor, longan, monadagha, embor &c.; stundom förekommer 
a för e, t. ex. doma, manna, saköran, epla; ej sällan uteslutes en bokstaf i 
slutet af ord, t. ex. konungeno(m), laghlik(a), lysningh(a) witnum, marker(r), 
samkulleno(m), vte(n, för vtan) &c.; för skipherran, skipherranum skrifves 
öfverallt skiprann, skiprannum, hvilket utan tvifvel tillkommit derigenom, att, 
i det af skrifvaren följda originalet, bokstáfverna cr varit, likasom i cod. H, 
utmärkta med fórkortningstecken, hvilka afskrifvaren misfürstátt. — Jfr. 50. 

10. (K) En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. 
N:r 46, har 108 blad af 6,7; tums höjd och 4£ tums bredd, i franskt band med 
spánnen. Denne i medlet af 15:de árhundradet skrifne codex har, enligt an- 
tekningar på inre sidan af permen, tillhört Kapitenerna Otto Ankarsváürd 
och E. H. Pihl, och blifvit inköpt till Kongl. Bibliotheket år 1848?). På ett 

1) Se not. 93 sid. 7; not. 738. 14; not. 41 8. 37; not. 13 8. 43. 
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pappersblad i bokens början är af en ny hand den underrättelse meddelad, 
att detta är en "god och vacker afskrift. Stadslagen börjas fol. 1 med en rub- 
rik som är nästan utnótt. Emellan foll. 74 och 75 fattas ett hlad, och likaså 
emellan foll. 104 och 105; sålunda hafva gått förlorade en del af RB. 32, hela 
fl. 33 och stórsta delen af 34, samt ThjB. 14-18, bórjan af 19, och hela fl. 
20, hvilken utan tvifvel haft sin plats före fl. 193). Här förbigås KgB. 26; 
EdsB. 27 och DrVI.8. I EdsB. 13 görs ett språng baklänges till de sista or- 
den af fl. 12, hvarefter fl. 13 à nyo börjas"). DoblB. sammanhänger med ThjB. 
De här förekommande varianter öfverensstämma merendels med cod. B, men 
ej sällan med cod. C, der nämnda handskrifter afvika från hvarandra. Lika- 
som i sistnämnda handskrift förekommer här ofta scii stället för sl, t. ex. 
sclar, scledha, sclepper, sclikt, sclippa &c.; stundom o för e, såsom bodhor, 
gitor, sclokia; a för e, t. ex. badha, bötas, lana, och than nästan öfverallt 
för then. — Stadslagen slutas fol. 106. Efteråt följa, af en något yngre hand, 
en fórklaring af edens betydelse, samt stycket angáende K. Erik Magnus- 
sons stadga af år 1357 (här med årtalet 1300)5). — Jfr. 16, 20, 22, 34, 42, 
51, 70. 

11. (L) En Arboga Rådhusarkif tillhörig pergamentscodex har 90 blad af 84; 
tums höjd och 6 tums bredd, i skinnband med mässingsbeslag och spännen. 
Innantill på permen är i 16:de århundradet skrifvet Arbogha Stadz Lagbook; 
troligen har denne i medlet af 15:de århundradet skrifne codex från början 
tillhört den nuvarande egaren, och blifvit skrifven för Arboga stads räkning. 
Herr Bibliothekarien Styffe i Upsala hade förut benäget meddelat mig un- 
derrättelse om denna handskrift; men då den sedermera af mig år 1862 
efterfrågades, saknades den i Arboga, der dess tillvaro betviflades, till dess 
det slutligen uptäcktes att den fanns i Kongl. Bibliotheket i Stockholm. — De 
16 första bladen af denna handskrift innehålla Uplandslagens Kyrkbalk, om 
hvilken, emedan denna handskrift var mig okänd då Uplandslagen utgafs, 
jag här får meddela den underrättelse, att denna afskrift nära öfverensstäm- 
mer med cod. K. af UpIL, eller den Kyrkbalk som är införd i början af cod. 
A. af Stadslagen; äfven förtekningen på fockarne öfverensstämmer med den, 
som efter nämnda handskrift är aftryckt i UplIL. sidd. 8, 9 not. 53; de obe- 
tydliga olikheter i texten som här träffas, bestå för det mesta deri, att ord 
ej sällan blifvit öfverhoppade; större delen af fl. 18 och en del af fl. 19 äro 
äfven af mistag förbigångna, men detta är af skrifvaren sjelf tillagdt på ett 
mindre blad (fol. 15). Stadslagen börjas fol. 17 med förtekningen på flockarne 
i KgB.; denna förtekning, likasom några flockar i början af KgB., äro nära 
öfverensstämmande med cod. A, men sedan blir texten i denna handskrift mera 
afvikande än i någon af de förut beskrifna; många af de här förekommande 

2) Det är denna handskrift som omtalas af 3) Se not. 29 sid. 286; not. 81 8.289; not. 1 s. 
J. E. Rydqvist, Svenska språkets lagar, 391; not. 9 8. 395; not. 72 8.397. 
I. sid. XXII. 4) Se not. 29 sid. 301. 

5) Jfr. sid. IV ofvanfür. 
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afvikelser ófverensstümma med cod.D. eller E; BB. 10 och några af de nüst- 
följande flockarne äro mindre afvikande än det föregående; det samma gäller 
i allmänhet om EdsB. och de följande balkarne. Smärre olikheter och skrif- 
fel, sådana som vanligen i handskrifter förekomma, oberäknade, äro de här 
förekommande afvikelser af den beskaffenhet, att man kan finna att den 
eller de, som gjort eller låtit göra den afskrift af Stadslagen, från hvilken 
denna och andra dermed mer eller mindre nära beslägtade handskrifter här- 
stamma, haft omsorg att göra allahanda förbättringar i redaktionen; men då 
största delen af de här gjorda ändringar visst icke äro verkliga förbättrin- - 
gar, utan bestå i alldeles onyttiga ändringar, så synes bemödandet egentligen 
hafva gått ut derpå, att åstadkomma något, som, utan att innehålla verkliga 
ändringar af innehållet, dock skulle hafva utseende af att vara något eget. — 
KgB. saknar öfverskrift; EdsB. har rubrik, men de öfrige balkarne hafva öf- 
verskrifter med svart bläck. I slutet af DrVl. är tillagd samma flock som i 
cod.D. tillägges efter fl. 11; DrVd. 14 har blifvit flyttad efter fl. 16. I afse- 
ende på orthographien anmärkes att y ofta förekommer i stället för i, äfven 
i slutet af ord, t. ex. budhy, gulsmidhy, skadhy &c.; likaså ö i stället för i 
eller e i slutet af ord, då vokalen i nästföregående stafvelsen är ö, t. ex. bötö, 
foronötö, gömö, lösö &c.; n framför g uteslutes ofta, t. ex. festniga ööl, ko- 
nugenom, peniga, midherlegnig &c. Prof af stilen visar Tab. IL. — Efter 
Stadslagens slut fol. 85 följa, på samma blad och de derefter följande, Gårds- 
rätten, domarereglorna ur Vestgötalagen, och några andra antekningar af sam- 
ma hand som skrifvit lagboken; den sista af dessa angår det fall, att nokor 
skyuter sik fran enom domara oc til paman. Sist äro antekningar tillagda af 
senare händer. — Jfr. 12, 13, 28, 36, 57, 96, 106. 

12. (M) En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4:o, sign. 
B 47, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXIV, der det blifvit 
anmärkt att denne codex är skrifven i medlet af 15:de århundradet, och att 
Stadslagen börjas fol. 20. Texten ófverensstámmer här i allmänhet med näst- 
föregående cod.L; men i början af RB., inemot slutet af fl. 12, har skrifvaren 
följt en annan handskrift, som varit mindre afvikande från cod. A. Här fór- 
bigås KgB. 26, RB. 1 och EdsB. 3; äfven större delen af EdsB. 19 är förbigån- 
gen, men rum är lemnadt öppet för det förbigångna, hvilket blifvit tillagdt af 
senare hand). I slutet af DrVl. är tillagd samma flock som i cod. L; lika- 
som der har DrVd. 14 fått plats efter fl. 16. DoblB. är sista flocken af ThjB. 
Foll. 40-42 äro af senare hand i 16:de árhundradet vid /KB. 15 o. följ. i bräd- 
den ;j med rödt bläck skrifoa anmärkningar angående textens innehåll. I afse- 
ende på orthographien anmärkes att o ofta förekommer i stället för a, t. ex. 
annor, bado, byoman, gammolt, husolegho, somor, egho &c.; likaså o för e, 
t. ex. allo, komo, sino, woro, embor &c.; a för e, t. ex. bonda, brefua, edha, 
garda, hafua, hysar, latar, optara &c.; e für a, t. ex. brone, bygge, ene, 

6) Jfr. not. 6 sid. 307. 
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manne, sighie, sine, there, trigge, twegge &c. — Stadslagen slutas fol. 107. 
Derefter följa, af samma hand tillagda, Gárdsrütten, ÓGL. BB. 36: 2,3; VGL:s 
domarereglor m. m. — Jfr. 21, 36. 

13. (N) En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. 
B 4, förut beskrifven i fóretalen till Uplandslagen sid. XXIV och till K. Mag- 
nus Erikssons Landslag sid. XXVIII, der det blifvit anmärkt att denne codex 
är skrifven i medlet af 15:de århundradet. Stadslagen, som börjar fol. 104 
med fórtekningen på flockarne i KgB., har ingen annan rubrik än ordet 7a- 
bula. Af de öfriga balkarne hafva de fleste rubriker vid fórtekningarnes 
början, och en del äfven vid textens början. På några ställen äro flockarne 
försedde med rubriker. Kolumntitlarne äro skrifne med ródt och blått bläck, 
så att t. ex. Konungs är rödt, och balker blått, eller tvärtom. I brädden 
finnas af skrifvaren egenhändigt gjorda:korta anmärkningar med rödt bläck 
vid några ställen, som lära hafva synts honom vara synnerligen märkliga, t. ex. 
vid edsformuläret i KgB. 1: Merkin thetta borgamestara och raömen. Texten 
öfverensstämmer i början, ehuru mera felaktig, ofta med cod. L, efter hvil- 
ken den dock ej är afskrifven, men i JB. 6 har skrifvaren börjat följa en 
annan handskrift; de sedan här förekommande afvikelser öfverensstämma of- 
tast med cod. E, men ej sällan med cod. L, der denne afviker från den sist- 
nämnde. Här förbigås KgB. 26 (hvilken dock är tillagd af senare hand) och 
EdsB. 27. Likasom i cod. L. har DrVd. 14 fått plats efter fl. 16; och samma 
flock som i nämnde codex är äfven här tillagd i slutet af DrVl. I afseende 
på orthographien anmärkes att o ofta förekommer i stället för a, t. ex. gonge, 
gord, holde, honde, longa, swo, two, morder &c.; a ofta för e, t. ex. boto- 
man, böta, hema, stingar, taka, thar &c.; & ofta för a, t. ex. ac, bor, fae, 
gange, mae, net, same, sted, sme, the &c. Stadslagen slutas fol. 177. — 
Uplandslagens Kyrkbalk, som här läses foll. 178-191, är skrifven af samma 
hand som den under N:r 9 i denna förtekning uptagne codex; men att denne 
Kyrkbalk ej hört till nämnde codex, som ej har Kyrkbalk, och blifvit derifrån 
skild, synes af den betydliga olikheten emellan båda handskrifternas format. 
— Jfr. 14, 28, 30, 43, 44, 87, 104, 108. 

14. (0) En Linköpings Gymnasii-bibliothek tillhörig pergamentscodex, förut 
beskrifven i företalet till K. Magnus Erikssons Landslag sid. XXXVI, der 
det blifvit anmärkt att denne codex, enligt antekning fol. 78, är skrifven i Ny- 
köping år 1469. Stadslagen börjas fol. 7 med förtekningen på flockarne i 
KgB., men fórtekningarne till de öfriga balkarne finnas ej, såsom vanligt, vid 
balkarnes början, utan i ett sammanhang vid Stadslagens slut foll. 69-78, der 
äfven en förtekning till KgB. finnes, dock ej lika lydande med den, som läses 
i bokens början. Stadslagens text är, med obetydliga undantag, noga öfver- 
ensstämmande med nästföregående cod. N, efter hvilken denne codex dock 
ej är afskrifven. Flockarne hafva omväxlande röda, blåa eller gröna begyn- 
nelsebokstäfver, och till en del rubriker, af hvilka några äro skämtsamma, 
såsom vid GB. 3: kera dokka latt tik ey locka for sko eller sokka; vid EdsB. 
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23: Hoófmar thu tha makta halsen; vid ThjB. 12: hit ey sma at thu henger. 
Äfven finnas på många ställen rubriker inuti texten, såsom vid KgB. 12: 4. lyrg 
ei a thera ero; vid fl. 15:53. Om viderlegning; vid $. 2: Arf i stadenom; vid 
16: 2. Engin hafue sielfuer pundara, &c. Vid KgB.1 finnes samma anmárk- 
ning i brüádden som i nyssnämnda handskrift. Uteglómda ord äro stundom 
egenhändigt tillsatta öfver raden med ródt eller blått bläck. Likasom i cod. 
N. förbigås KgB. 26 och EdsB. 27; DrVd. 14 har fått plats efter fl. 16, och 
samme flock som i nämnde codex är äfven här tillagd i slutet af DrVl. Vid 
TbjB:s slut är med ródt bläck skrifvet: Her lyktas thyufmabalker maare ey 
lagh tha ware margher skalker. Fol. 79 börjas Landslagen. — Jfr. 104. 

15. (P) En Herr Grefve N. C. Brahes bibliothek på Skokloster tillhörig per- 
gamentscodex har 97 blad af 81 tums höjd och 5j tums bredd, i skinnband 
med màssingsbeslag och spännen. Denne i senare hälften af 15:de árhundra- 
det skrifne codex har, enligt antekning på första bladet, år 1602 tillhört Ca- 
rolus Olai Hosingius. Ett blad i bokens början har; gått fórloradt; detta 
har innehållit fórtekningen på flockarne i KgB., med undantag af de två sista 
flockarne?). Emellan foll. 6 och 7 är ett blad bortskuret, hvarigenom KgB. 
19 utom de två första raderna, samt en del af fl. 20, gått fórlorade?). Vid 
början af KgHB:s text är rum lemnadt för en begyunelsebokstaf, som hade 
skolat uptaga större delen af sidan. De följande balkarne, till och med HgB., 
bórjas pá ny sida, dá balkens rubrik merendels fátt sin plats nederst pà fó- 
regáende sida. Emellan fórtekningen till EdsB. och textens bórjan ár ett blad 
(67) af skrifvaren fórbigánget, och likaså (fol. 75) emellan fórtekningen till 
HgB. och textens början. Vid början af GB:s text är en stor röd och blå 
begynnelsebokstaf målad; men vid de andra balkarne, till och med HgB., är 
endast rum lemnadt för sådana. Flockarne hafva i alla balkarne före HgB. 
omväxlande röda eller blåa begynnelsebokstáfver. En del af HgB. 2, jämte 
allt det följande, är skrifvet mycket senare och med mindre vacker stil än 
det föregående, men dock af samma hand; här börjas balkarne ej på ny sida; 
några af dem sakna rubriker, och' flockarne hafva endast röda begynnelse- 
bokstäfver. I den äldre delen af denna handskrift öfverensstämmer texten 
nära, äfven i förtekningarne på flockarne, med cod. A; i det följande har en 
annan mera afvikande handskrift blifvit följd; de här förekommande läsarter 
öfverensstämma ofta med cod. B. Sista raden af JB. 16, tillika med hela fl. 17, 
har utan tvifvel af mistag blifvit, med förbigående af ett blad, skrifvet fol. 
28; men detta har blifvit utplånadt och senare, dock af samma hand som det 
öfriga, skrifvet på det förut fórbigángna bladet. I slutet af DrVl. är tillagd 
samme flock som i cod. L. DobIB. är gjord till en flock af ThjB., och der- 
efter är, såsom sista flocken af samma balk, tillagd en utläggning af edens 
betydelse; detta har utan tvifvel varit en i den handskrift, som här blifvit följd, 
likasom i cod. K, efter lagbokens slut tillagd antekning. De här förekommande 

7) Jfr.. not. 38 sid. 5. | 8) Se not. 11 sid. 35; not. 69 s. 40. 
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fel bestå merendels deri, att ord blifvit ófverhoppade. I /EB.4 har det plat- 
tyska ordet /yghe genom fórhastande influtit, men blifvit genast ráttadt ge- 
nom tillägget for »wytne?). I afseende på den oordentliga orthographien an- 
märkes att y mycket ofta förekommer i stället för i, t. ex. y, eygh, gyry, 
mynom, sydan, thaky, vyder, mythne, ydka, yluilia &c.; likaså a för o, t. 
ex. aff gamall, apen, apenbar, aptha, artogher, hmaria, margonghaffua, qmin- 
nar &c.; o för a, t. ex. andro, annor, engo, holdha, nógio, quinnano, mold 
&c.; a för e, t. ex. barna, flya, fulsera, gifftas, hesta, kerar, saramalan &c.; 
0 för e i slutet af ord, t. ex. bótho, godho, komo, twebötho; e för o, t. ex. 
andre, hechtilsem, radsstue, stode; ch för k, t. ex. forlycha, kyrchione, la- 
ghelicha, march, schadi, schal, schut, schriffuat &c.; gk för gh i slutet af 
ord, t. ex. byghningk, gerningk, peningk, tridiungk &c.; ch för gh i slutet 
af ord, i synnerhet dach och lach; z för s i ordet sak, såsom zack, zaack, 
zaken, zaklóós, zachóran &c.; dubbla bokstüfver för enkla, i synnerhet ck för 
k, t. ex. boock, drupparmm, sack, sick, smyck, tack, wack &c. — Stadslagen 
slutas fol.92. Efterát ár af senare haud | tillagdt Gárdsrátten, stycket om Àóg- 
melis ogierninga!?), Chr. LL. HgB. 4, ÓGL. BB. 36: 2, 3, Chr. LL. SVI. 19, ett 
stycke hümtadt ur VML. II. KpB. 6, 1: pr, och Chr. LL. BB. 47. På nágra 
pappersblad i slutet är af en annan hand tillagd Kalmar recess af 1483, hvaraf 
dock bórjan fattas, derigenom att ett blad ár bortrifvet. 

16. (Q) En Kongl. Bibliotheket i Berlin tillhörig pergamentscodex, sign. Ms. 
germ. Quart. 84, har 185 blad af 6,1; tums höjd och 4,3, tums bredd, i cloth- 
band med saffiansrygg. De två första bladen innehålla senare antekningar på 
Latin. Foll. 3-10 läses Södermannalagens Kyrkbalk, skrifven i senare hälf- 
ten af 15:de århundradet. Emedan jag ej kände denna handskrift, och såle- 
des ej kunde jämföra den der förekommande Kyrkbalk då Södermannalagen 
af mig utgafs, må här anmärkas att texten i denna Kyrkbalk, som ej är för- 
sedd med förtekning på flockarne, närmast öfverensstämmer med cod. C. af 
Sódermannalagen (cod. E. i denna fórtekning), och stundom med cod. P, då 
denne afviker från C; för öfrigt förekomma här inga anmärkningsvärda olik- 
heter med den tryckta texten. Fol. 11 innehåller K. Christoffers stadfä- 
stelse af Landslagen, på Latin!!); på andra sidan af samma blad börjas sam- 
me Konungs Landslag, efter hvars slut fol. 91 följer ett alphabetiskt register 
öfver Landslagen. Foll. 108-119 innehålla ett dylikt register öfver Stadsla- 
gen. Efter tre rena blad börjas fol 123 Stadslagen med fórtekningen på 
flockarne i KgB. Allt detta är skrifvet af samma hand som Kyrkbalken. 
Stadslagens text öfverensstämmer merendels med cod. K, men ej sällan med 
cod. C. eller B, dá cod. K. skiljer sig från de sistnämnde. Här förbigås KgB. 
26, RB. 35 (som dock af en senare hand är tillagd på en emellan foll. 165 

9) Se not. 58 sid. 81. tvifvel ganska fá, der stadfástelsen blifvit 
10) Se MELL. föret. sidd. XVI, XVII. afskrifven i sammanhang med Landslagen. 
11) Denna handskrift ár således en af de utan Jfr. MELL. fóret. sidd. LXXII, LXXIII. 
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och 166 inhàftad pergamentslapp), EdsB. 19 och 27. Från BB. 21:4. görs ett 
språng till 22: 4, men efter 22: 8. införs det sålunda fórbigángna af fl. 21 och 
22, och så följer 22:9. &c.:?); troligen har denna oreda upkommit derigenom, 
att i det af skrifvaren följda original två blad varit i orätt ordning inbundna. 
Här hafva ofta ett eller flera ord, stundom hela rader, blifvit i brádden eller 
öfver raden tillagda af en något yngre hand, hvilken ock på några ställen 
gjort andra ändringar i texten. Stadslagen slutas fol 183, der en Latinsk 
vers meddelar den underrättelse, att bokens skrifvare nomen siggonis habebat. 
Derefter följa, af samma hand skrifna, förmaningar angående edgång, både 
på Latin och Svenska, samt några edsformulärer; och slutligen antekningar af 
senare händer. Denna handskrift har benäget blifvit mig till låns meddelad. 
— Jfr. 20, 70. 

17. (R) En Kejserliga Bibliotheket i Paris tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
7830, förut beskrifven i 4ddenda vid Gotlandslagen sidd. 380, 381, och i fóre- 
talet till Skånelagen sid. CLXXI. På förstnämnda ställe är anmärkt att denne 
codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundradet. I Notices et extraits 
des manuscrits de la Bibliotheque nationale et autres Bibliotheques, Tome 6, 
Paris An IX, är sidd. 71, 72 meddelad en underrättelse om denna handskrift, 
under titel: Notice d'un Manuscrit coté 7830, dans la Bibliothéque nationale, 
contenant les lois municipales de Suéde, par le feu C." de Kéralio. Här sä- 
ges bland annat att alla handskrifter af Stadslagen äro yngre än den lagbok 
som blef stadfástad af K. Christoffer, hvilken lagbok säges vara på sam- 
me Konungs befallning tryckt år 1542; af dessa mistag har åter följt den up- 
penbart oriktiga upgift, att ifrågavarande handskrift är från 16:de århundra- 
det. Stadslagen börjas fol. 6. Här förbigås KgB. 26 och EdsB. 27; af EdsB. 
19 finnes här, likasom i codd. B. och D, endast de första raderna; för det 
öfriga är blott 5 raders rum lemnadt öppet!3). I slutet af DrVl. tillägges 
samma flock som i cod. L. m. fl. DoblB. sammanhänger med ThjB. — Jfr. 21, 
23, 33, 83, 92, 105, samt 95, hvilken sistnämnde troligen är afskrift af denne 
codex. 

18. (S) En Upsala Universitets-bibliothek tillhórig pergamentscodex, sign. N:r 
27, har 65 blad af 6-3, tums höjd och 4£ tums bredd, i svart skinnband. Denne 
codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundradet. De tre första si- 
dorna äro i 17:de århundradet nummererade 46, 47, 48, hvaraf kan slutas att 
23 blad i bokens bórjan blifvit borttagna dá boken fick sitt nuvarande band; 
dock fattas här ingen ting af Stadslagen.  Fol.1 läses först en fórtekning på 
balkarne i Stadslagen och pá antalet af flockar i hvar balk, hvilken bórjas 
med orden Bok thesse skiptis i lagha balka; derefter börjas på samma sida 
Stadslagen med fórtekningen på flockarne i KgB. Emellan foll. 30 och 31 
hafva 5 blad blifvit bortskurna; 7 blad, som, jämte de bortskurna, här skulle 

12) Se not. 34 sid. 156; not. 60 s. 161; not. 35 13) Jfr. not. 7 sid. 307. 
8. 165. 
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hafva haft sin plats, finnas satta efter fol 48, och äro således foll. 49-55; 
emellan foll. 53 och 54 hafva åter 3 blad blifvit bortskurna. Sålunda har gått 
förloradt: efter fol. 30 en del af BB. 22 jämte fl 23 och fórtekningen till KpB. 
samt fl. 1 och en del af fl. 2; efter fol. 53 en del af KpB. 24 jämte de 9 
följande flockarne och en del af fl. 34; och efter fol. 55 SkB. 4-14 och 
en del af fl. 15!'+). Emellan fol. 59 och 60 äro äfven flera blad bortskur- 
na; båda balkarne om sår, jämte förtekningen till ThjB. samt fl.1 och en 
del af fl. 2 hafva här gått förlorade!5). Då sålunda en betydlig del af 
denne codex har gått förlorad, kunna de derigenom upkomna luckorna någor- 
lunda fyllas genom den med denna handskrift merendels öfverensstämmande 
cod. 46. Här förbigås Kg. 26, men EdsB. 27 har blifvit flyttad till slutet af 
HgB., nemligen efter fl. 10, som här är den sista, emedan fl. 11 har blifvit in- 
förd näst efter fl. 8t9). Efter RB. 34 införes en flock, innehållande en af K. 
Magnus Eriksson år 1360 åt staden Vesterås gifven stadga angående 
bysüttning (se Addit. C); hvaraf kan slutas att denna handskrift, eller sna- 
rare en handskrift från senare hälften af 14:de århundradet, efter hvilken 
denna är afskrifven, blifvit skrifven för nämnde stads räkning. DrVI. 1:2. fór- 
bigås, men tillägges efter fl. 8 samma balk såsom en särskild flock!7). "lTex- 
ten är upfylld af mer eller mindre betydande afvikelser, af hvilka de flesta 
väl endast äro ämnade att vara redaktionsförbättringar; men många!?) äro 
sådana, att de omöjligen kunna antagas vara godtyckligt gjorda ändringar af 
en skrifvare, utan måste hafva tillkommit genom beslut, fattade vid lagbokens 
granskning i den stad, för hvars räkning afskriften. blifvit gjord. I afseende 
på orthographien må anmärkas att i början af ord icke allenast förekommer 
ff. hvilket är mindre ovanligt, utan äfven // och kk. Här förekomma mycket 
ofta förkortningarne ko eller k för konungen; borg, bor eller B för borgha- 
mestare; rad, ra eller R för radmen; stad eller st för stadhen; ff för fo- 
gaten, och M för malseghanden. Prof af stilen visar Tab. II. — Stadslagen 
slutas fol. 63, hvarefter följer Gárdsrütten. Från originalet till denna hand- 
skrift härstamma många andra, ännu i behåll varande yngre handskrifter, af 
hvilka dock ingen är afskrift af denne codex; se 46, 47, 49, 69, 74, 78, 82, 88, 
89, 94, 100, 103. 

19. En Kongl. Bibliotheket i Köpenhamn tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
2238 i 4:0o af nya Kongl. samlingen, har 70 blad af "7j, tums höjd och 54 
tums bredd, i rödt pergamentsband. På sista bladet läses en antekning, som 
börjas: Anno domini mdxzzvij helge torssdagh fortenckthe the sathmen ij 
trosaby hmruledes her peder laurensson skulle geffma two gambla ortugher 
&c.; och på inre sidan af främre permen är i slutet af 16:de århundradet 
skrifvet 7rosse Lagbock. Häraf kan slutas att denne i senare hälften af 

14) Se not. 7? sid. 159; not. 70 8. 173; not.57 16) Jfr. nott. 51, 1 sid. 328. 
8. 203; not. 87 s. 222; not. 1 s. 230; not. 70 17) Jfr. not. 37 sid. 333. 
8 . 2M. 18) Se t. ex. not. 51 sid. 152; not.2 s. 197. 

15) Se not.1 sid. 355; not. 47 s. 383. 
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15:de århundradet skrifne codex fordom tillhört Trosa rådhus, om den ock 
ej blifvit skrifven för stadens räkning. En antekning af N. R. Brocman 
bland hans Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhöriga samlingar, visar att ' 
Brocman under sitt vistande i Köpenhamn hade denna handskrift till låns af 
Langebek, hvilken den, enligt Broemans upgift, då tillhórde!?). Stads- 
lagen börjas fol. 1. Emellan foll. 8 och 9 fattas ett blad, emellan foll. 10 och 
11 två blad, emellan foll. 34 och 35 är ett blad bortskuret, likaså emellan 
foll. 35 och 36, emellan foll 44 och 45 flera blad, emellan foll. 48 och 49 är 
ett blad bortrifvet, och emellan foll. 57 och 58 fattas ett blad; sålunda har 
gått förloradt KgB. 23 och det följande till och med början af GB. 2, största 
delen af GB. 9, jämte de följande. 7 flockarne och en del af fl. 17, slutet af 
KpB. 14 jämte fl. 15, 16 och största delen af 17, KpB. 21, 22 och största de- 
len af 23, slutet af förtekningen på flockarne i RB. jämte fl. 1-12 och stör- 
sta delen af 13, en del af RB. 26 jämte fl. 27, 28 och en del af 29, slutet af 
HB. 9 jämte det följande till och med början af DrVl 129). Foll. 44-50 äro 
skrifna af en annan hand än den som skrifvit det föregående, och foll. 51-58 
åter af en tredje; foll. 59 o. följ. äro skrifna af den samme som de 43 fór- 
sta bladen; hvaraf, äfvensom af stilarne, finnes att desse skrifvare varit sam- 
tidige. Den som skrifvit största delen af denne codex har nästan öfverallt 
brukat bokstafven P, och sällan i dess ställe £A; de två andre skrifvarne haf- 
va ock brukat P, men också mindre sällan tA; häraf, äfvensom af likheten i 
orthographien för öfrigt och af beskaffenheten af de här förekommande fel, 
kan slutas att desse tre skrifvare följt samma original. Här förbigås KgB. 
15: 2-9, 13. och EdsB. 27; af EdsB. 19 finnes, likasom i några andra handskrif- 
ter, endast början, utan att dock här är öppet rum lemnadt för fortsätt- 
ning? !). SkB. 19 och 20, som varit förbigångne, hafva blifvit af skrifvaren 
sjelf tillagde på en emellan foll. 43 och 44 insatt pergamentslapp. I RB. 26 
är infördt ett långt tillägg, hvaraf dock slutet gått förloradt, derigenom att, 
såsom förut är anmärkt, emellan foll. 48 och 49 ett blad blifvit bortrifvet, 
hvilket innehållit en del af nämnde flock??). DobIB. sammanbänger med ThjB. 
Orthographien är i allmänhet mycket oordentlig, och här finnes en stor mängd 

19) Tilläfventyrs är det denna handskrift som 
i den tryckta katalogen öfver Bibliotheca 
Langebekiana sid. 554 förekommer under 
N:r 42, och kallas Den svenske Lovbog 
paa Pergament, en smuk Codex. 

20) Se not. 1 sid. 46; not. 20 8. 51; not. 24 s. 
62; not. 82 s. 73; not. 69 8. 187; not. 55 s. 
192; not. 1 s. 197; not. 97 s. 202; not. 26 s. 
246; not. 70 s. 265; not. 53 s.280; not. 52 s. 
282; not.28 8.328; not. 38 s.333. 

21) Se not. sid. 307. 
22) Se not. 53 sid. 279. Samma tillägg finnes 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

bland de vid Stadslagens äldsta edition an- 
förda varianter (Xa), der äfven den fort- 
sättning finnes, som förmodligen stått att 
läsa i denna handskrift på det bortrifna 
bladet. Då åtskilliga andra af de nämnda 
varianterna igenfinnas i denna handskrift 
(se t. ex. not. 3 sid. 266; not. 44 s. 273) och 
möjligen äro derifrán hämtade, torde fór- 
hållandet vara sådant äfven med det ifrå- 
gavarande, enär det numera förlorade bla- 
det kan hafva varit i behåll i början af 
17:de årbundradet. 

C 
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skriffel, hvarigenom ord ofla blifvit vanstüllda, såsom då här läses bar) i stál- 
let för bör, forfalkies för forskel, forgemugum för forgerningum, fyere för 

 siex, giom för göre, gioper för gör per, liif ver för silfmer, lytes för unyt- 
ies, nehe för manape, witare för mwitzorp, byrfmar för prysmar, beste för 
pette o. s. v. Ofta äro ord öfverhoppade, hvilket i synnerhet händt ordet 
ey; många uteglömda ord eller bokstäfver äro dock egenhändigt tillsatta öf- 
ver raden; misskrifna ord äro ofta underprickade, stundom derjämte öfver- 
strukna. Prof af stilen visar Tab. II 

20. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 46, 
har 80 blad af 7 tums höjd och 43 tums bredd, i skinnband. Denne i se- 
nare hälften af 15:de århundradet i spalt skrifne codex är i början defekt; 
hela Konungsbalken saknas, jämte GB. 1-8 och en del af fl. 9, intill orden 
barn saman ok hustrun &c., $ 51). Här förbigås RB. 35 och EdsB.27. Af 
EdsB. 19 finnas blott några rader; för det öfriga är öppet rum lemnadt på ej 
fullt en half spalt?). DoblB. sammanhänger med ThjB. Texten öfverens- 
stämmer nära med cod. K. eller, der denne är defekt, med cod. Q; de olikhe- 
ter med nämnda handskrifter, som här förekomma, bestå till en stor del deri, 
att ord blifvit ofverhoppade. Ofta äro ord ófverstrukna eller tillagda eller an- 
dra ándringar gjorda af senare hand. Stadslagen slutas fol. 75; de sista 5 
bladen uptagas af Gárdsrütten, skrifven af samma hand som Stadslagen. I 
slutet finnas antekningar på papper från slutet af 16:de århundradet; den si- 
sta af dessa är Rikets Råds bref af 1471 om utländingars uteslutande ur 
städernas Råd, hvilket här, efter originalet, är tryckt i Addit. A. — Jfr. 33, 70. 

21. En Universitets-bibliotheket i Köpenhamn tillhörig papperscodex i 4:0, sign. 
N:r 45 af Arne-Magneanska samlingen, har 108 blad i pergamentsband. Denne 
codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundradet, af två olika, men 
samtidiga händer, af hvilka den ena har skrifvit foll. 1-41 och 4 rader af 
fol. 42, der han slutat med de 2 första raderna af KpB.2, hvarefter den an- 
dra fortsatt med något tätare och vackrare stil. I dessa två afdelningar sy- 
nas olika originaler hafva blifvit följda; den förra ófverensstámmer ofta med 
cod. R, den senare deremot har ofta varianter gemensamma med cod. M. Här 
förbigås KgB. 25, 26 och EdsB. 27; af EdsB. 19 finnas här blott de 2 första ra- 
derna, hvarefter är lemnadt öppet rum på nära en half sida?). BB. 23 bar fått 
plats näst efter fl. 9. RB. 1 har, likasom i cod. I, blifvit fogad till förtekningen 
på flockarne. Stadslagen slutas fol. 93, hvarefter på 5 sidor följer en afhandling 
om de 30 dagarne i månaden, och i hvilka afseenden de äro nyttelike eller icke. 
Foll. 96-98 läses en medicinsk afhandling med öfverskrift: Her byrias lekedom- 
ber aff mesther henrik karpostreng, hvilken, utan tvifvel efter denna handskrift, 
är tryckt i Nye Danske Magazin, 1. Bd. Kiöbenhavn 1794, sidd. 57-62). 

1) Jfr. not. 36 sid. 64. 4) Utgifvarne af Danske Magazin tillkänna- 
2) Se not." sid. 307. gifva att denna afhandling är tryckt efter 
3). Se not." sid. 307. en af Langebek på hans utländska resa 
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Foll. 99-102 innehålla böner på Latin m. m. Fol. 103 äro af en något senare 
hand skrifna de i lagboken förbigångna fl. 26 KgB. och 27 EdsB. På några 
blad i slutet äro i 16:de århundradet skrifna lagen om envig (se UplL. DgB. 
14. not. 100) och historiska antekningar som gá till ár 1569. 

22. En Friherrarne S. A. och E. A. Rálambs fordom på Strö i Skåne, nu- 
mera på Sundby i Upland förvarade boksamling tillhörig pergamentscodex, 
förut beskrifven i företalen till Uplandslagen sid. XXIII, och till K. Magnus 
Erikssons Landslag sid. XLI, der det blifvit anmärkt att denne codex är 
skrifven i senare hälften af 15:de århundradet. Foll. 112-141 innehålla, med 
rubrik: Köpstadhz lagh, Konungs-, Radstufvu-, Edsöres- och Högmeelesbal- 
karne af Stadslagen. Både förtekningarne på flockarne och balkarnes text 
hafva stora, prydligt målade begynnelsebokstäfver. Texten öfverensstämmer 
ofta med cod. K, men är mera felaktig, och lider af en oordentlig orthogra- 
phi, såsom då a ofta är skrifvet i stället för e, eller tvärtom, t. ex. doma, 
ganga, gangan, gifman, hafman, heftalsa, hwsa, lata, manna, rettan, stadhan; 
daghe, gifue, orker, peninge, skrifuere, wardhe, minne &c.; eller e för o el- 
ler tvärtom, såsom edzórene, fódhe, góme, huarie, minste, redhe, mare; man- 
go, stadhgadho &c. KgB.26 och EdsB.27 förbigås här, men deremot finnes 
det äfven i andra handskrifter, såsom i cod. K, förekommande särskilda styc- 
ket af samma inneháll som EdsB. 27, ehuru med det oriktiga ártalet 1407, 
skrifvet med ródt bläck på två ställen i denna handskrift*). — Jfr. 35. 

23. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillbörig pergamentscodex, sign. B 2, förut 
beskrifven i företalen till Uplandslagen sid. XXI, till Södermannalagen sidd. 
XL, XLI och till K. Magnus Erikssons Landslag sid. XL. Stadslagen, 
skrifven af samma hand som Landslagen i senare hälften af 15:de århundra- 
det, börjas fol. 79, och slutas fol 142. Här förbigås KgB. 26, RB. 17 och 
EdsB. 27; af KgB. 9 finnas blott de två första raderna; likaså af EdsB. 19, 

gjord afskrift, och Molbech, Henrik Har- 
pestrengs Danske Legebog, Kiöbenh. 1826, 
sid. 7, upgifver att Lan g ebek hade tagit sin 
afskrift efter en handskrift i Sverige. Då 
nu ifrågavarande handskrift på Lange- 
beks tid, så väl som nu, fanns i Köpen- 
hamns Universitets-bibliothek, ehuru okänd 
både för Magazinets utgifvare och för M ol- 
bech, kunna de anförda upgifterna endast 
grunda sig på misförstånd; ty då den tryckta 
texten jämföres med denna handskrift, kan 
intet tvifvel upstå derom, att ifrågavaran- 
de handskrift är originalet till Langebeks 
afskrift. Förmodligen har Langebek en- 
dast anteknat att originalet fanns i en Svensk 
handskrift, eller i en handskrift af en Svensk 
lagbok. Magazinets utgifvare hafva icke 

förstått att den af dem utgifna texten var 
Svensk; de upgifva nemligen att ?Dialec- 
ten heri enten er Skaansk eller Vigisk, 
fra det gamle A4ifheim? (d. à. Bohuslän). 
Sásom fel i den af dem meddelade texten 
má anmürkas sid. 59 rad. 6 melfrom för 
inelffmm, r. 12 blenior för blemor, s. 60 
r.12 smae fór sman, r. 18 galica fór gali- 
ga, r. 30 hmetemól för hmetemiül, 8.61 r. 5 
tuuth fór tunth. 

5) Jfr. MELL. füret. sid. XXXI. — Det be- 
hófver knappt anmáürkas att det nämnda, 
ofta förekommande oriktiga årtalet upkom- 
mit derigenom, att bokstafven I i mccclvii 
genom mistag eller skriffel blifvit fórvand- 
lad till e. 
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der 4 raders rum är lemnadt óppet*). EdsB.11 har fått plats näst efter fl. 4. 
DoblB. sammanhänger med ThjB. "Texten ófverensstümmer ofta, i synnerhet 
i början, med cod. R, men är mera felaktig. — Jfr. 24, 25, 39, 44, 64, 12, 92, 
93, 98, 105, 107, 109. 

24. En Köpenhamns Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4o, sign. 
N:r 46 af Arne-Magneanska samlingen, fórut beskrifven i fóretalen till Up- 
landslagen sidd. XIX, XX, och till K. Magnus Erikssons Landslag sidd. 
XXXVII, XXXVIIL Af Stadslagen finnas här, foll. 148—163, blott Skipmala- 
och Radstufvubalkarne, skrifne af samma hand som Landslagen i senare hálf- 
ten af 15:de århundradet. "Texten ófverensstümmer ofta med náüstfóregáende 
cod. 23, men är mera felaktig än den. Här förbigås, likasom i nämnda hand- 
skrift, RB. 17. 

25. En Kongl. Bibliotheket i Köpenhamn tillhörig pergamentscodex, sign. N:r 
2235 i &o af nya Kongl. samlingen, förut beskrifven i fóretalen till Uplands- 
lagen sid. XXVIII, och till K. Magnus Erikssons Landslag sidd. XLVI, 
XLVIL der det blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i senare hälften 
af 15:de århundradet. Af Stadslagen finnes här blott Skipmalabalken, som 
läses foll. 90-94, och är skrifven af en annan och något senare hand än 
Landslagen, dock äfven i 15:de århundradet. "Texten ófverensstümmer här, 
likasom i nástfóregáende cod. 24, ofta med cod. 23, men är mera felaktig än 
dessa båda handskrifter. — Jfr. 38. 

26. En Kejserliga Bibliotheket i S:t Petersburg tillhörig papperscodex i 4:0, 
förut beskrifven i företalen till Uplandslagen sidd. LVI, LVII, och till K. Mag- 
nus Erikssons Landslag sidd. XLV, XLVI, der det blifvit anmärkt att denne 
codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundradet. Stadslagen börjas 
fol. 116. Här förbigås KgB. 26. Emellan GB. 10 (som här följer efter fl. 11) 
och 12 är lemnadt öppet rum på en half sida. DoblB. sammanhänger med 
ThjB. Texten är styckevis mycket felaktig, men annars i allmänhet icke af- 
vikande. — Jfr. 40. 

27. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:0, sign. N:r 35, 
har 65 blad i välskt band. Stadslagen uptager hela boken, som är skrifven i 
senare hälften af 15:de århundradet. Flera blad hafva vid bokens inbindning 
blifvit satta i orätt ordning; foll. 17-20 äro nemligen satta efter foll. 21-24, 
fol. 52 näst efter 46, fol. 53 efter 58, och fol. 60 efter 61. Emellan foll. 12 
och 13 fattas ett blad, emellan foll. 30 och 31 flera blad, emellan foll. 36 och 
37 ett blad, emellan foll. 41 och 42, foll. 46 och 47, foll. 52 och 53, foll. 58 
och 59 samt foll. 64 och 65 flera blad; sålunda har gått fórloradt GB. 18 och 
det följande till och med första raden af ZEB. 2, slutet af BB. 23 tillika med 
det följande till och med en del af KpB. 5, större delen af KpB. 30 jämte fl. 
31, 32 och början af 33, en del af SkB. 13 jämte det följande till och med 
[^ one 

6) Se not. 65 sid. 14; not. 7 8.307. 
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en del af RB. 2, slutet af RB. 20 jämte fl. 21-30, en del af EdsB. 20 jämte 
f. 21-25 och största delen af 26, en del af DrVd. 6 jämte det följande till 
och med en del af SVl. 1, samt största delen af ThjB.3 och det följande in- 
till sista raden af fl 187"). Här förbigås KgB. 20, 26, EdsB. 27 och SVd.8. 
Af EdsB. 19 hafva fórst blott de tvà fórsta raderna blifvit skrifna, hvarvid 
för det öfriga blifvit lemnadt öppet rum på en tredjedels sida, men sedan har 
skrifvaren sjelf med hoptrüngd skrift tillagt så mycket som här fick rum?). 
DoblB. sammanhänger med ThjB. Bokstafven P? förekommer här på några få 
ställen. I afseende på orthographien må anmärkas att oghan merendels före- 
kommer i stället för owman, likasom huguth för Àwmuth. "Texten är styckevis 
mycket felaktig, och har många, ehuru till största delen obetydliga afvikel- 
ser. Stadslagen slutas fol. 65; 4 blad i bokens slut hafva blifvit bortskurna. 
— Jfr. 36, 68. 

28. En Linköpings Gymnasii-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:0 har 59 
blad i skinnband, på hvilket äro tryckta bokstüfverna P. 4. S. På ett rent 
blad i bokens bórjan har E. Benzelius ár 1712 anteknat sig som bokens 
egare. Denne codex är skrifven i senare hälften af 15:de århundradet. Här 
förbigås KgB. 26, BB. 23, SkB. 18 och EdsB. 27. DoblB. sammanhänger med 
ThjB. Emellan foll. 17 och 18 fattas ett blad, hvarigenom en del af JB. 4 
(som här följer efter fl. 5), samt fl. 6-13 och en del af 14 gått förlorade”). 
Texten ófverensstáàmmer i början ofta med cod. N, men i JB. uphór denna 
likhet, och texten, som sedan blir mera felaktig och paraphraserande, ófver- 
ensstáàmmer nu oftare med cod. L, till dess i EdsB. äfven denna likhet uphór. 
— Jfr. 31. 

29. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4:o, sign. 
B 48, har 69 blad i pergamentsomslag. Denne codex är skrifven i senare 
hálften af 15:de århundradet. Balkarnes ófverskrifter äro skrifna med svart 
bläck, men ófverstrukna med ett ródt streck, hvilken prydnad dock icke sträckt 
sig till de fyra sista balkarne, der äfven flockarne sakna de röda begynnelse- 
bokstáfver, hvarmed de i de föregående balkarne blifvit prydde. Flockarne 
äro af skrifvaren icke nummererade; men på några ställen har en senare 
hand i 17:de århundradet tillsatt Romerska siffror. I början är ett blad bort- 
rifvet, som har innehållit förtekningen på flockarne i KgB., med undantag af en 
titel, som läses på det första nu i behåll varande bladet, men hvilken dock 
ej hör till sista, utan till 22 fl. af nämnde balk'^). Emellan foll. 3 och 4 hafva 
flera blad gått förlorade, och emellan foll. 52 och 53 är ett blad bortrifvet; 
sålunda saknas största delen af KgB. 13 tillika med allt det följande af denna 

7) Jfr. not. 1 sid. 74; not. 53 s. 78; not. 39 s. . 318; not. 13 s. 348; not. 62 s. 357; not. 6 s. 
167; not. 64 s. 176; not. 16 s. 210; not. 23 s. 384; not. 58 s. 395. 
214; not. 89 s.239; not. 79 s. 248; not. 45 s. 8) Se not. 7 sid. 307; not. 44 s. 308. 
213; not. 24 s. 283; not. 40 3.310; not. 42 s. 9) Jfr. not. 24 sid. 110; not. 8 8. 120. 

10) Jfr. not. 1 sid. 3. 
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balk, samt största delen af EdsB. 16, jämte fl. 17-19 och större delen af 20! !). 
Näst efter KgB. har RB. fått plats; att detta ej skett genom fel vid bokens 
inbindning ár klart deraf, att GB. bórjas pá samma sida som RB. slutas, och 
EdsB. börjas på samma sida som SkB. slutas. EdsB. 27 förbigås, och DoblB. 
sammanhänger med ThjB. Efter BB. 6 tillägges en flock: Framledhis merk- 
iande &c.; i slutet af samma balk likaledes en flock (J)nghen man ma köpa 
&c.; efter KpB. 30 en flock: Nv koma skip &c., och efter KpB. 31 en flock: 
Nn komber viin &c.; dessa flockar äro efter denna handskrift aftryckta i 
Addit. D. Efter DrVl. 11 är tillagd samma flock som i cod. D. Texten är 
styckevis mycket felaktig, och har äfven många mer eller mindre betydliga 
afvikelser, hvilka till en del, såsom de nyssnämnda i Addit. D. tryckta floc- 
karne, igenfinnas, troligen hämtade ur denna handskrift, bland de vid 1618 
års edition af Stadslagen fogade varianter (Xa). — Jfr. 31, 58. 

30. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4&o, sign. N:r 
61, har 69 blad i pergamentsband. Denne codex är skrifven i senare hälf- 
ten af 15:de århundradet. Stadslagen börjas fol.1, hvaraf ett stycke nedan- 
till blifvit bortrifvet, så att en del af förtekningen till KgB., jämte en del af 
fl. 1, gått förlorad! 2). Här förbigås KgB. 26, JB. 4 och EdsB. 27; DobIB. är 
sista flocken af ThjB. Texten öfverensstämmer i början med cod. N, men 
blir sedan en paraphras, upfylld af fel, som vanställa meningen; i EdsB. och 
det följande-är den i allmänhet mindre afvikande. Stadslagen slutas fol. 68. 
På sista bladet har en senare hand i början af 16:de århundradet tillagt den 
förbigångna EdsB. 27. — Jfr. 62. 

31. Fragmenter af en i senare hälften af 15:de århundradet skrifven per- 
gamentscodex, bestående af 20 oinbundna blad af 63 tums höjd och 44$ 
tums bredd. Dessa blad blefvo i Maj månad år 1830 genom en resande mig 
tillsända från framlidna Lectorskan Haggrens sterbhus i Strängnäs, utan att 
någon underrättelse meddelades om dåvarande egaren. Bladen utgöra 4 lägg, 
hvaraf de 2 första nu bestå af 4 blad hvartdera, och de 2 sista af 6 blad 
hvartdera. Första lägget (foll. 1-4) innehåller en del af förtekningen på floc- 
karne i RB. jämte fl. 1-6 och största delen af 7. Af 2:dra lägget innehålla de 2 
första bladen (foll. 5, 6) en del af RB. 20!:) samt fl 21-24 och en del af 25; 
hvarefter foll. 7, 8 följa fl. 34, 35 samt förtekningen till GB. och en del af fl. 
1, hvaraf synes att 2 blad gått förlorade i midten af detta lägg, som således 
har bestått af 6 blad, och att RB. i denne codex, likasom i cod. 29, har haft 
sin plats näst efter KgB. Af 3:dje lägget innehålla de 2 första bladen (foll. 
9, 10) en del af BB. 22, från orden thet cr sua vnderstandande &c., $.3, till 
och med de 3 första raderna af fl. 283; foll. 11, 12 större delen af fórtekningen 
till KpB. jämte fl. 1 och de 8 första raderna af fl. 2; samt foll. 13, 14 de 4 si- 
sta raderna af fl. 3 samma balk jämte fl. 4-9 och de 2 första raderna af fl. 

11) Se not. 28 sid. 20; not. 58 s. 48; not. 62 s. 12) Jfr. not.22 sid.4; not. 28 s.6. 
304; not.98 s.312. 13) Se not. 44 sid. 273. 
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10; fl.7-10 äro stympade derigenom, att en del af fol. 14 blifvit bortskuren. 
Emellan foll. 10 och 11 har således ett blad gått fórloradt, och likaså emel- 
lan foll. 12 och 13, hvaraf följer att detta lägg har bestått af 8 blad. Af 
Ade làgget innehålla de 3 första bladen (foll. 15-17) en del af KpB. 33, från 
orden köp ok openbart medh Aonom, eller &c. $. 7, jämte det följande till 
och med de 4 första raderna af SkB. 3; samt foll. 18-20 en del af fórtek- 
ningen till EdsB. jämte fl. 1- 13 och första raden af 14; dá det som af SkB. 
och fórtekningen till EdsB. gått fórloradt i midten af detta lägg måste hafva 
uptagit 4 blad, har lägget haft 10 blad. "Texten i de nu i behåll varande 
stycken af denna handskrift är nära ófverensstámmande med cod. 29. 

32. Fyra Upsala Universitets-bibliothek tillhöriga blad af en för öfrigt fór- 
lorad pergamentscodex, skrifven i senare hälften af 15:de århundradet. 
Af dessa blad, som hafva 6,5, tums höjd och 53 tums bredd, innehåller det 
första en del af KgB. 20, från orden thaa skal husfru hans &c., &. ^, till 
orden egh tha reth göra, $ 9; det 2:dra 3 rader i slutet af RB. 2 samt 
f. 7, S och de 2 första raderna af fl. 14 samma balk; det 3:dje en del af 
SkB. 6 jämte fl. 7, 13-16; samt det 4:de EdsB. 4, 13-16. Häraf synes att 
denne codex ej innehållit Stadslagen fullständig, så framt ej flockarne här 
varit satte i annan ordning än den vanliga. Texten har många fel och afvi- 
kelser. 

33. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B. 44, 
fórut beskrifven i företalet till Sódermannalagen sidd. XXII, XXIIT, der det 
blifvit anmárkt att denne codex àr skrifven i slutet af 15:de árhundradet. I 
början har ett blad blifvit bortskuret, hvarigenom fórtekningen på flockarne i 
KgB. gått förlorad, jämte fl. 1 och största delen af fl. 2, hvaraf endast de 7 
sista raderna áterstá pà det nu i beháll varande fórsta bladet; men dessa ra- 
der äro utplånade, dock så att det mesta af skriften kan urskiljas. Anled- 
ningen dertill, att bladet blifvit bortskuret och att de qvarvarande sista ra- 
derna af fl. 2 blifvit utplånade, är tydligen den, att denne flock haft den äl- 
dre lydelsen; och af samma orsak hafva i fl. 3 orden: en skal then smenske 
&c. blifvit utplånade, i hvilkas ställe af senare hand blifvit skrifvet: the bor- 
gamestara &c., enligt denna flocks förändrade lydelse*). Emellan foll. 47 och 
48 fattas ett blad, hvarigenom större delen af EdsB. 18 samt fl. 19-21 och 
en del af 22 gått förlorade?). KgB. 26, BB. 23 och EdsB. 27 äro förbigångne. 
Några rader i slutet af RB. 24, tillika med första raden af fl. 25, äro öfver- 
hoppade, hvarigenom dessa två flockar blifvit förenade; men derefter hafva i 
2 särskilda flockar blifvit tillagda det förbigångna stycket af fl. 24, samt fl. 
25: pr?) Vid slutet af DrVl. tillägges samme flock som på detta ställe til- 
lägges i cod. L. m. fl. DobIB. sammanhänger med ThjB. "Texten öfverens- 
stämmer i början ofta med cod. R; sedan har en annan handskrift blifvit följd, 

1) Jfr. not. 64 sid. 9; not. 15 s. 11. 3) Jfr. not. 41 sid. 277; not. 2 s. 278. 
2) Se not. 60 sid. 306; not. 7 s. 314. 
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som varit beslágfad med cod. B. och ännu närmare med cod. 20; i senare hälf- 
ten återkommer likheten med cod. R. I afseende på orthographien anmáàrkes 
att uor ofta förekommer i stället för ändelsen wer, t. ex. hafuor, ofuor, siclf- 
uor, thiufuor &c. Bokstafven f finnes här på några ställen. Stadslagen slutas 
fol. 63. — Jfr. 83. 

34. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4&0, sign. N:r 
21, har 105 blad i skinnband. På inre sidan af främre permen läsas namnen 
Anundh Jöransson och B. Tegengreen; och på sista bladet har Hans (?) An- 
derson i Stockholm anteknat sig år 1549, hvarvid han anmärkt: ”vartt tå fför- 
betratt”, hvilket utan tvifvel syftar på de i brädden af lagtexten af senare 
hand gjorda anmärkningar och tillägg. Af samma hand som dessa tillägg äro 
foll. 1-3 skrifna anmärkningar vid åtskilliga ställen i Stadslagen, med öfver- 
skrift: sottydningh på thenna laghen. Fol. 4 börjas Stadslagen, som är skrif- 
ven i slutet af 15:de århundradet. Här förbigås KgB. 17 och 26, KpB. 1 och 
EdsB. 27; de två sistnämnde flockarne äro i brädden tillagde af nämnda se- 
nare hand, och EdsB. 27 dessutom å nyo på sista bladet efter Stadslagens 
slut Texten är styckevis mycket felaktig, men öfverensstämmer annars ofla 
med cod. K, hvilken denna handskrift äfven deri liknar, att här ofta skrifves scli 
stället för sl. Att denne codex är skrifven af samma hand som cod. K, ehuru 
efter en längre tids förlopp, gifver någon likhet emellan stilarne anledning att 
tro. Foll 18, 19 och 87-89 äro senare insatta, och innehålla de sista ra- 
derna af GB. 7 jämte fl. 8-12 och en del af 13, samt större delen af HB. 9 
jämte det följande till och med en del af DrVl. 10, skrifna i senare hälften 
af 16:de århundradet efter ett annat original än den äldre handskriften. 

35. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 1, 
förut beskrifven i företalen till Östgötalagen sidd. XII, XIII, till Uplandslagen 
sid. XXII och till K. Magnus Erikssons Landslag sid. XLVIII. På fórst- 
nämnda ställe är anmärkt att denne codex är shrifven i slutet af 15:de ár- 
hundradet, och prof af stilen meddelar OGL. Tab. IV. Stadslagen börjas fol. 
72. Emellan foll. 101 och 102 fattas ett blad; likaså emellan foll. 109 och 
110, och. emellan foll. 117 och 118; emellan foll. 120 och 121 två blad, och 
emellan foll. 123 och 124 ett blad; sålunda har gått fórloradt de sista ra- 
derna af KpB. 30 jämte fl. 31, 32 och en del af 33; en del af RB. 22 jämte 
fl.23- 29 och början af 30; sista orden af DrVl. 3 jämte det följande af sam- 
ma balk; en del af SVI. 6 jämte det följande till och med SVd. 1, samt en 
del af ThjB. 19 (som här följer efter fl. 20) tillika med DobIB.*) EdsB. 27 
fórbigás, och af fl. 19 samma balk finnas blott de tvá fórsta raderna*). Tex- 
ten är styckevis mycket felaktig, men ófverensstámmer för öfrigt ofta med 
cod. 22, i de balkar som der finnas. 

4) Jfr. not. 56 sid. 211; not. 97 s. 218; not. 54 342; not. 32 s. 361; not. 45 8.375; not. 25 s. 
8.274; not. 5 s. 253; not. 16 s. 335; not. 1 s. 3965. 

5) Se not.* sid. 307. 
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36. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig pergamentscodex, sign. B 45, 
har 97 blad af 7,, tums höjd och 5 tums bredd, i skinnband med mássings- 
beslag och spännen. Nederst på första bladet har Hadorph anteknat att 
boken år 1684 af Wilh. Coyet blifvit förärad till Antiqvitets-Collegium. Hela 
boken uptages af Stadslagen, skrifven i slutet af 15:de århundradet. Här 
förbigås KgB. 26, KpB. 17 och 22, RB. 5. och EdsB. 27. Af EdsB. 19 fin- 
nas här blott de 2 första raderna, hvarefter blifvit lemnadt öppet rum för 4 
rader*^). DoblB. sammanhänger med ThjB. I afseende på orthographien må 
anmärkas att kualiken stundom förekommer i stället för huiliken. Bokstafven 
p finnes ej sällan i första tredjedelen af boken, men blir i det följande allt 
mera sällsynt. Texten öfverensstämmer ofta med cod. 27, dessemellan åter 
med codd. L. och M. På många ställen äro förkortningar gjorda genom ute- 
slutande af sådant, som skrifvaren tyckt vara öfverflödigt; i allmänhet har han 
roat sig med att göra onödiga paraphraser och förmenta förbättringar, hvilka 
ej sällan röja misförstånd och vanställa texten. 

37. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:0, sign. N:r 
36, har 63 blad i skinnband. Denne i slutet af 15:de århundradet skrifne 
eodex är i början defekt; hela KgB. samt fl. 1-12 GB. och början af fl. 13 
hafva gålt fórlorade?). Fol. 2 vid' slutet af GB. har Joh. Pallmer i Strängnäs 
år 1706 anteknat sig som bokens egare; troligen hafva redan då de bladen 
i bokens början, som nu saknas, varit förlorade. Afven emellan foll. 11 och 
12 har ett blad gått förloradt; likaså emellan foll. 30 och 31, emellan foll. 33 
och 34, emellan foll. 35 och 36, emellan foll. 41 och 42 samt emellan foll. 
62 och 63; äfven i slutet hafva flera blad gått förlorade; sålunda saknas en 
del af JB. 15 jämte fl. 16 och 17, en del af KpB. 34, större delen af SkB. 14 
jämte det följande af samma balk, en del af RB. 3 jämte fl. 4-6 och en del 
af 7, en del af RB. 32 jämte det följande af samma balk, SVd. 7, 8 och en 
del af förtekningen till ThjB., samt ThjB. 3 och allt det följande). Här fór- 
bigås BB. 23. Texten öfverensstämmer närmast med cod. 28. 

38. En Herr Grefve N. C. Brahes Bibliothek på Skokloster tillhörig pappers- 
codex i 4:0, förut beskrifven i företalen till Uplandslagen sidd. XXVI, XXVII, 
och till K. Magnus Erikssons Landslag sid. XLIX, der det blifvit anmärkt 
att denne: codex är skrifven i slutet af 15:de århundradet. Af Stadslagen fin- 
nes här blott Skipmalabalken, som läses foll. 13-17, och hvars text närmast 
ófverensstámmer med cod. 25. 

39. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4o, sign. N:r 

6) Se not. sid. 307. 8) Jfr. not. 73 sid. 121; not. 73 s. 232; not. 1 
7) Jfr. not. 40 sid. 68. Det som i anf. not an- — s.225; not. 11 s. 239; not. 1 s. 244; not. 34 

går ifrågavarande handskrift har genom ett .— s.251; not.3 s. 256; not. 27 s. 286; not. 1 s. 
mistag der fått plats, och hör till orden — 291; not. 40 s. 379; not. 11 s. 381; not. 1 s. 
aldre kona &c. i fl. 13. 384. 
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58, har 76 blad i svart sidenband. Denne codex, som har tillhört det år 1864 
till Kongl. Bibliotheket ófverlemnade Engestrómska Bibliotheket, är skrifven i 
början af 16:de århundradet. Här förbigås KgB. 25 och 26 samt fórtekningen 
på flockarne i GB. och fl. 1 samma balk, men på dertill öppet lemnadt rum 
har af en senare hand blifvit tillagd en del af námnda fórtekning, och en an- 
nan ännu yngre hand har tillagt KgB. 25 och GB. 1. Äfven förbigås RB. 17 
och EdsB. 27; af EdsB. 19 finnas blott de två första raderna?). DobIB. sam- 
manhánger med ThjB. Texten ófverensstámmer närmast med cod. 23. 

40. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i &o, sign. Nr 
59, har 97 blad i skinnband. Denne codex, hvilken, likasom den nástfóre- 
gående, har tillhört Engestrómska Bibliotheket, är skrifven i början af 16:de 
århundradet. Här förbigås KgB. 26; af EdsB. 19 finnas blott de 2 första ra- 
derna; för det öfriga är rum lemnadt öppet på ej fullt en sidat*"). DoblB. 
sammanhänger med ThjB. Texten öfverensstämmer oftast med cod. 26. — 
Jfr. 52, 96. 

41. En Skara Gymnasii-bibliothek tillhörig papperscodex i fol., förut be- 
skrifven i företalen till Uplandslagen sid. XXX, och till Södermannalagen sid. 
XXXIX. På förstnämnda ställe är anmärkt att Stadslagen, som här uptager 
foll. 2-103, är skrifven i förra hälften af 16:de århundradet. Texten är nära 
beslägtad med cod. A, efter hvilken denne codex möjligtvis är afskrifven, 
ehuru här finnas icke få fel, till större delen bestående deri att ord blifvit 
öfverhoppade, hvaremot åtskilliga fel i cod. A. här äro rättade, såsom androm, 
KgB. 15: 2, här rättadt till andro; fanget, 16:2, till fången; thesso, 19: pr., 
till thesse, och konung till konungs; sino, GB. ^: 1, till sina; syskinspial, 
ZEB. 15: pr., till sypskapsspield; arffödhuna, JB. 15: pr., till årsfödhona; hrar- 
tet, RB. 2: 1, till hart, o. s. v. Afven är språket naturligtvis här, likasom i 
andra samtidiga handskrifter, fóryngradt, såsom då a är àndradt till ågher, 
hona till henne, maatto till mått, minna till mindre, sighler till seglar, sma 
till så, tho till doch, mina, KgB. 16:3, till »»ener o. s. v. Vid många flockar, 
i synnerhet i de första balkarne, äro tillagda anmärkningar, hvilka i allmán- 
het áro de samma som finnas i mánga af de handskrifter, som i det fóljande 
skola omtalas. Efter Stadslagens slut fóljer foll. 104-119 Uplandslagens Kyrk- 
balk, foll. 120-130 ett alphabetiskt register öfver Stadslagen, foll. 135 — 149 
Olai Petri domarereglor, samt foll. 187-287 K. Christoffers Landslag, 
allt af samma hand som Stadslagen. För öfrigt finnas här afskrifter af åt- 
skilliga stadgar m. m., samt andra antekningar, tillagda af senare händer i 
16:de och 17:de århundradena. 

42. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4, sign. 
B 49, har 100 blad i skinnband. Denne codex är skrifven i förra hälften af 
16:de århundradet. Här förbigås KgB. 26, KpB. 12, EdsB. 27 och DrVIl. 8. 

9) Se not. ? sid. 307. 10) Se not. 7 sid. 307. 
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Texten ófverensstámmer närmast med cod. K; äfven i orthographien finnes 
den likhet med nämnde codex, att här skrifves sclagen, sclekt, sklikt, sclükia, 
sclógdom 0. s. v. för slagen &c. DoblB. sammanhänger med ThjB. Efter 
Stadslagens slut fol 99 följa, af samma hand som lagboken, samma tillägg 
som finnas i cod. K. I slutet är med ródt bläck skrifvet: Expliciunt leges 
Civiles Anno Domini nostri Medíz, hvilket förmodligen är afskrifvet ur en 
äldre codex, om ej det upgifna årtalet tillkommit genom skriffel. 

43. En från Konungens Befallningshafvande i Nyköpings län år 1824 till 
Kongl. Bibliotheket i Stockholm, utan upgift om bokens egare, insänd, i ródt 
pergamentsomslag inbunden papperscodex i &:o, har 184 blad, af hvilka de 
125 första, som innehålla Stadslagen, skrifven i medlet af 16:de århundradet, 
äro af skrifvaren sjelf nummererade med ródt bläck. På permen är antek- 
nadt att Nicolaus Canuti wexionensis egt denna bok, som sedermera af 
hans son Birgerus år 1599 blifvit skänkt till Olauius Strale. Vid Stads- 
lagens slut finnas uti en liten med ródt bláck ritad grannlát anbragta fyra 
sifror, som synas skola utmärka årtalet 1430, hvilket tilláfventyrs funnits i 
originalet till denna, uppenbarligen mycket yngre handskrift. Här förbigås 
BB. 23 och EdsB. 27; KgB. 26 har fått plats näst efter fl. 12, och DrVd. 14 ef- 
ter fl. 16. I slutet af DrVl. är tillagd samme flock som i cod. N. och andra 
handskrifter på samma ställe finnes tillagd ur Uplandslagen. Texten är styc- 
kevis afvikande och felaktig, men öfverensstämmer merendels med nämnde 
cod. N. De flesta af de efteråt följande bladen innehålla antekningar af se- 
nare händer, hvaribland fol. 163 en Latinsk upsats de inquisitionibus per tor- 
turam. 

44. En Friherrarne S. A. och E. A. Rålambs fordom på Strö i Skåne, nu- 
mera på Sundby i Upland förvarade boksamling tillhörig papperscodex i 4:0, 
har 188 blad i skinnband. Innantill på permen läses namnet Andr. Sigfr. 
Rålamb. På första bladet är anteknadt att boken är skrifven i Åbo år (15)52, 
och samma årtal läses vid Stadslagens slut fol. 159. Vid slutet af KpB. fol. 
99 läsas namnen nicola: olavi. s. och iören sylvester. De 3 första bladen 
innehålla antekningar af senare händer, och foll. 5-27 ett alphabetiskt regi- 
ster öfver Stadslagen, äfven af en något yngre hand än sjelfva lagboken, som 
börjas fol. 28. Stadslagens text öfverensstämmer i början närmast med cod. 
E, men KgB. 2, 3 hafva dock här den nyare lydelsen; i KgB. 9, 10 finnas 
samma hänvisningar till Landslagen som i nämnde codex. TI slutet af GB. 3 
tillägges Chr. LL. GB.3:1. I GB. uphör likheten med cod. E; texten blir se- 
dan mera felaktig och afvikande, men öfverensstämmer för öfrigt ofta med 
cod. 23, stundom med N. Här förbigås, likasom i cod. 23. m. fl., RB. 17, hvil- 
ken af senare hand är tillagd i nedra brüdden; af EdsB. 19 finnas här blott 
de första raderna!) På många ställen äro i sjelfva texten inskjutna an- 
märkningar, i allmänhet de samma som finnas i cod. 41; dessa äro dock 

1) Se not. 7 sid. 307. 
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genom finare stil skilda från texten?); på samma sätt är EdsB. 27 här ut- 
märkt såsom ett senare tillägg, med öfverskriften: En ny statuter, hvaraf 
kan slutas att detta i den handskrift, som legat till grund för denne codex, 
äfvensom för nästföljande cod. 45, blifvit här infördt efter en särskild antek- 
ning i en äldre handskrift; detta röjer sig äfven i det här förekommande 
oriktiga årtalet 14075). På några ställen äro i brädden, och äfven i sjelfva 
texten (i slutet af KgB. 15 och 16) anförda varianter ur någon annan af skrifvaren 
jämförd handskrift, hvilken är utmärkt med ordet alias. Foll. 160-178 inne- 
hålla Olai Petri domarereglor m. m., skrifvet, enligt antekning vid slutet, af 
Laurencius Eritci (sic) Holmensis (15)69. Att sjelfva lagboken är skrifven af 
samme Laurencius Erici, som, ehuru 17 år senare och med något förändrad 
stil (då dessa tillägg jämföras med de i texten inblandade anmärkningarne), 
skrifvit de nu nämnda tilläggen, kan slutas deraf att samma namn, på ett så- 
dant sätt, att det måste antagas hafva tillhört bokens skrifvare, förekommer 
i nästföljande cod. 45, hvilken otvifvelaktigt är skrifven af samma hand som 
den nu ifrågavarande; och bokstäfverna L E finnas insatta i de stora bok- 
stäfverna i början af GB. och .EB., likasom samma bokstäfver finnas på sam- 
ma sätt anbragta vid början af några balkar i cod. 45. — Foll. 179 o. följ. 
innehålla antekningar af andra händer, hvaribland fol. 180 K. Magnus Eriks- 
sons stadga för Vesterás af 1360, den samma som i cod. S. är införd i RB.*), 
med det tillägg, som finnes i cod. 46 in. f1.5) — Jfr. 49, 59, 84, 98. | 

45. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4, sign. 
N:r 63, har 169 blad i Franskt band. Innantill på permen läses namnet J. 
Carlstedt. Denne codex, som har tillhört Engestrómska Bibliotheket, är skrif- 
ven af samma hand som nástfóregáende cod. 44. I de stora begynnelsebok- 
stáfverna vid första flocken af några balkar finnas bokstáfverna L E, och 
vid HgB. 1 derjämte namnet LAPFEE:(ncius) ERICI, allt skrifvet af samma 
hand och tydligen på samma gång som de stora bokstáfverna; hvaraf kan slu- 
tas att delta namn tillhört den som skrifvit denne codex äfvensom cod. 44. 
De 16 fórsta bladen innehálla ett alphabetiskt register till Stadslagen, hvilken 

börjas fol 17. Texten är här, från början till och med DrVd., nära ófver- 
ensstàmmande med nämnda handskrift; i KgB. 9, 10 finnas här samma hánvis- 
ningar till K. Christoffers Landslag som der; äfven här är i slutet af GB. 

. 8 tillagd Chr. LL. GB. 3: 1; af EdsB. 19 finnas blott de första raderna*), hvar- 
med följande fl. 20 sammanhänger; EdsB. 27 förekommer såsom ett tillägg 
med samma särskilda ófverskrift som i nämnde codex, dock ej, såsom der, 
skrifvet med finare stil; och samma anmärkningar som i nämnda handskrift, fin- 
nas äfven här med finare stil inskjutna i texten. I SVl. och de följande bal- 
karne har ett annat original blifvit fóljdt; texten är här noga Ofverensstáàm- 

2) En sådan i texten inskjuten glossa, till 4) Se sid. XVI ofvanfór. 
förklaring af ordet stryka, KpB. 32: pr, 5) Se not. 26 sid. 404. 
har jag anfórt i not. 59 sid.213. 6) Se not. ? sid. 307. 

3) Se sid. XIX ofvanför. 
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mande med cod. A; här finnas icke några i texten inskjutna anmärkningar. 
Stadslagen slutas fol. 106. Foll. 108 o. följ. innehålla tillägg af senare hän- 
der, hvaribland Olai Petri domarereglor, en afhandling om morgongáfva, 
som uptager foll. 137-13567?), och Drottning Christinas privilegier för Stock- 
holm af ár 1636. 

46. En Universitets-bibliotheket i Helsingfors tillhörig papperscodex i &:o har 
160 blad i skinnband. Enligt antekning vid Stadslagens slut fol. 181 är bo- 
ken skrifven år 1555, och på permen är anteknadt att den år 1582 har till- 
hört Hans Erichsonn; senare egare hafva varit Michill Hising och J. H. 
Amnorin. De 15 fórsta bladen innehálla ett alphabetiskt register ófver Stads- 
lagen, af hvilket register dock báde bórjan och slutet hafva gátt fórlorade. Emel- 
lan foll. 16 och 17 fattas ett blad, som innehållit fórtekningen på flockarne i 
KgB. med undantag af sista titlen, hvilken, jämte början af Stadslagens text, 
läses fol. 179). Här förbigås KgB. 26. I slutet af KpB. tilläggas två flockar, 
innehållande samma stadga för Vesterås af år 1360, som tillägges efter RB. 
34 i cod. S, der dock det stycke saknas, som läses i den senare af de här 
tillagda flockarne?). EdsB. 27 har här fått plats i slutet af RB. Likasom i 
nämnde codex har HgB. 11 här blifvit insatt näst efter fl. 8, och DrVI. 1: 2. har, 
likasom i cod. S, fått plats efter fl. 8 samma balk såsom en särskild flock. 
Texten ófverensstámmer i allmänhet nära med nämnde codex, och tjenar icke 
allenast till att rätta många der förekommande fel, ehuru denna handskrift 
icke i det hela är mindre felaktig än cod. S, utan ock till att hjelpligen fylla 
de betydliga luckorna, der nämnde codex är defekt. — Om denna handskrift, 
äfvensom om den, som uptages under N:r 72, har underrättelse benäget blif- 
vit mig meddelad af Herr Professor J. Ph. Palmén i Helsingfors, som äfven 
haft godheten att föranstalta att dessa handskrifter blifvit mig till låns med- 
delade. — Jfr. 47, 49, 69, 88, 89, 94, 103. 

47. En Friherrarne S. A. och E. A. Rálambs fordom på Strö i Skåne, nu- 
mera på Sundby i Upland förvarade boksamling tillhörig papperscodex i &o 
har, utom rena blad i början och slutet, 164 blad i skinnband. Innantill på 
permen läses namnet adr. Sigfr. Rålamb, äfvensom en äldre egares namn 
Nicolaus Nicolaj Starenius. Foll. 1-14 innehålla, af samma hand som cod. 
73. m. fl. skrifna, Olai Petri domarereglor, och foll. 15, 16 Rikets Ráds bref 
af 1471 om utlándingars uteslutande ur städernas Råd (se Addit. A.). Den äl- 
dre handskriften börjar fol. 17 med ett alphabetiskt register öfver Stadslagen; 
fol. 37 innehåller en fórtekning på balkarne i Stadslagen, hvilken börjas fol. 
38, och uptager allt det följande af boken. Denne codex är skrifven af samma 

7) Det är samma afhandling som är tryckt i — varit ansedd som författare till denna skrift; 
Stockholm år 1651 med titel: En kort trac- — se Stjernmans Biblioth. Sviog. sid. 325. 
tat om morgongåfovor, och upgifves vara 8) Jfr. not. 38 sid. 5. 
författad af Stjeornhöök. Äfven Profes- 9) Se not. 82 sid. 225; not. 1 5.403; not. 26 s. 
sorn i Upsala B. Crusius (T 1634) har 404. 
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hand som nástfóregáende cod.46. KgB. och nágra af de ófriga balkarne áro 
fórsedde med stora, prydligt målade begynnelsebokstáfver, hvilka blifvit ut- 
klippte ur en pergamentscodex. "Texten öfverensstänmer med cod. S, och i 
synnerhet med fórutnümnde cod. 46, hvilken senare utan tvifvel är afskrifven 
efter samma original som denna handskrift. Vid KgB. 2 är denne flocks nyare 
lydelse skrifven i brädden af en senare hand, som på flera ställen gjort än- 
dringar i texten efter en annan jämförd handskrift, och äfven på ett senare 
insatt blad (98) emellan KpB. 14 och 15 infört Chr. LL. KpB. 6. Här fórbi- 
gås KgB. 26. Vid slutet af KpB. finnes här samma tillägg som i cod. 46; li- 
kasom der har EdsB.27 blifvit insatt i slutet af RB., HgB. 11 näst efter fl. 8, 
och DrVI. 1: 2. såsom en särskild flock efter fl. 8. Sista bladet är bortrifvet, 
hvarigenom de sista orden af DoblB. gått förlorade!). — Jfr. 69, 88, 89. 

48. En Linköpings Gymnasii-bibliothek tillhörig papperscodex, förut beskrif- 
ven i företalet till Uplandslagen sid. XXXVII, der det blifvit anmärkt att 
denne codex, enligt antekning fol. 190, är skrifven år 1559. I början finnes ett 
alphabetiskt register öfver Stadslagen, och derefter Uplandslagens Kyrkbalk, 
båda skrifna senare än Stadslagen, som börjas fol. 42, men dock af samma 
hand. Här förbigås GB. 14 och 16; af EdsB. 19 finnas blott de första rader- 
na!!), men det fórbigángna är senare, på ett inhäftadt mindre blad, egenhän- 
digt tillagdt af skrifvaren, som äfven på många andra ställen, efter en annan 
senare jämförd handskrift, gjort ändringar och tillägg dels i brädden och dels 
i sjelfva texten, t. ex. vid KgB. 2 och 3, som sålunda blifvit ändrade enligt 
dessa flockars nyare lydelse. HgB. har fått plats framför EdsB. TI EdsB. 23 
inblandas DrVl. 11 med undantag af de första raderna, hvilka läsas på sitt 
rätta ställe med förbigående af det öfriga!?). Emellan foll. 188 och 189 fat- 
tas ett blad, som innehållit ThjB. 17, 18 och större delen af 193). Denna 
handskrift hör till de med cod. A. närmast beslägtade, men har en mängd 
fel, hvilka till en del upkommit derigenom, att skrifvaren orätt läst många 
förmodligen otydligt skrifna ord i den af honom följda handskriften. 

49. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:0, sign. N:r 
72, har 129 blad i skinnband. De 2 första bladen innehålla de sista styckena 
af Olai Petri domarereglor, hvaraf det föregående fattas, derigenom att flera 
blad i bokens början gått förlorade. Emellan foll. 3 och 4 har äfven ett blad 
gått förloradt, hvarigenom större delen af förtekningen på flockarne i KgB. 
fattas! +). Foll. 4-79 innehålla de 7 första balkarne af Stadslagen, skrifne i 
medlet af 16:de århundradet. Foll. 86 o. följ., hvilka troligen hafva tillhört 
en annan codex, innehålla RB. 10 och det följande af Stadslagen, skrifvet i se- 
nare hälften af 16:de århundradet; början af RB. till och med fl. 9, är af en 
tredje ännu senare hand tillagd foll. 80-85. Vid slutet af sistnämnda stycke 

10) Se not. 85 sid. 400. 13) Se not. 1 sid. 393; not. 54 s. 396. 
11) Se not. 7 sid. 307. 14) Se not. 34 sid. 5. 
12) Se not. 38 sid. 314; not. 18 s. 339. 
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har Bangt Erikson år 1676 anteknat att han fått boken till skänks af sin 
fader Erik büngtson, befalningzman upå Kapsta harregárdh. Y den äldsta 
delen af denna handskrift finnas. anmärkningar vid många flockar, tillagda af 
samma hand som skrifvit texten?5). I KgB. öfverensstämmer texten ofta med 
codd. E. och 44; likasom i cod. 44. tillägges här efter GB. 3 Chr. LL. GB. 3: 1. 
I JB., RB. och SkB. öfverensstämmer texten närmast med codd. S. och 46; i 
slutet af KpB. är, såsom de två sista flockarne, samma stadga af 1360 til- 
lagd som i cod. 46; fl. 7 SkB. har fått plats efter fl. 11. Den delen af tex- 
ten, som börjas fol. 86, hör till de med cod. A. närmast beslägtade. Här är 
efter RB:s slut à nyo tillagd nyssnämnda 1360 års stadga, dock endast fór- 
sta stycket deraf. I EdsB. 27 är insatt ett äfven i några yngre handskrifter 
förekommande tillägg angående landet!9). Stadslagen slutas fol. 126. Efteråt 
följer en stadga angående handel m. m. i staden. — Jfr. 59, 88, 101. 

50. En Lunds Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4o, sign. J. 4:0 
N:r 15, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXXVIII, der det 
blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i senare hälften af 16:de árhun- 
dradet. På permen äro tryckta bokstäfverna I. 7. och årtalet 7593, då bo- 
ken troligen blifvit inbunden. Den förste egarens namn Jacob Tromyll läses 
fol. 1, som innehåller titlen: Tettha ehr Suerigis Lagbook, som mtgángen ehr 
aff gambla Testamenthet, och haffuer ther sitt fundament &c. Innantill på 
permen har en senare egare I. Thegner år 1690 skrifvit sitt namn. |. Fol. 28 
börjas Stadslagen, hvars text hör till de med cod. A. närmare beslägtade; de 
här förekommande varianter ófverensstámma ej sällan med codd. H. och I. 
Stadslagen slutas fol. 163, hvarefter följa Gårdsrätten, Olai Petri domare- 
reglor m. fl. antekningar, skrifna af samma hand som lagboken. 

51. En numera aflidne Kyrkoherden L. F. Barvander i lifstiden tillhörig 
papperscodex i fol, förut beskrifven i fóretalen till Uplandslagen sid. XLIII, 
och till Sódermannalagen sid. XXXIX; på förstnämnda ställe är anmärkt att 
denne codex troligen är skrifven år 1577. Foll 1-7 innehålla åtskilliga an- 
tekningar. Fol.8 börjas Stadslagen, hvars text i början ofta ófverensstámmer 
med cod. K. I RB. har skrifvaren börjat följa ett annat original, som varit 
närmare beslügtadt med cod. À, men varit fórsedt med anmärkningar af sam- 
ma slag som i cod. 41. m. fl; dessa hafva här på många ställen i nämnde 
balk och det följande blifvit införda i slutet af flockarne, utan att genom fi- 
nare stil eller på annat sätt vara utmärkta såsom icke hörande till texten. 
Här förbigås KgB. 26. På många ställen äro i brädden tillagda anmärkningar 
af senare hand, med fin, vacker stil. Stadslagen slutas fol. 82, hvarefter följa 
antekningar; deribland fol. 89 K. Erik Magnussons stadga af d. 25 No- 
vember 1357, som ligger till grund för KgB. 26 och EdsB. 27, är fullständigt 
infórd*). Fol 98 börjas Uplandslagens KkB., och fol. 113 K. Christoffers 

15) Jfr. sid. XXVI ofvanför. 1) Jfr. not. 2 sid. I ofvanfür. 
16) Se not. 64 sid. 319. 
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Landslag, efter hvars slut fol. 209 fólja Kalmar recess af ár 1474, Vesterás 
recess af 1527 m. fl. stadgar, af hvilka den sista är K. Erik XIV:des gárds- 
rätt af år 1560. 

52. En Herr Hofráüttsrádet F. R. Jürta tillhörig papperscodex i 4:0, med 
skinnband, har haft 94 af skrifvaren sjelf nummererade blad, af hvilka dock 
två hafva gått förlorade; dessutom finnas här 2 onummererade blad i början 
och 25 i slutet (95-119). Denne codex är, enligt antekning innantill på per- 
men, skrifven i Upsala år 1578, och tillhörde då Melchier Jönszon; senare 
egare hafva varit Erich Melchersson, Professorn i Upsala Daniel Solander 
och Rådmannen i Stockholm, Lagmannen J. Hochschild. De två första bladen 
innehålla några historiska antekningar och ett Förspråk opå Smerigis Lagh, 
skrifna af samma hand som lagboken, hvilken börjas fol. 1. Foll. 73 och 90 
som fattas, hafva innehållit, det förra HgB. 3-7 och större delen af fl. 8, det se- 
nare en del af ThjB. 11, fl 12-17 och större delen af 18?). Här förbigås KgB. 26. 
I slutet af HgB. tillägges Chr. LL. HgB. 14. DoblB. sammanhänger med ThjB. 
Texten öfverensstämmer ofta med cod. 40. Att denna bok blifvit skrifven af en 
stadsskrifvare — i sådant fall utan tvifvel stadsskrifvaren i Upsala Anders 
Mattsson, som skrifvit nästföljande cod. 53. — skulle man kunna sluta 
deraf, att här i KgB. 15: 11, i stället för den i andra handskrifter förekom- 
mande taxa, säges att man skall betala skrifvaren väl, likasom i JB. 6:1. är 
tänkt på stadsskrifvarens fördel, och i EdsB. 27 har stadens skrifvare blifvit 
insatt till åtnjutande af samma skydd som fogden, borgmästaren och rádet?). 
— Jfr. 53, 74, 100. 

53. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i &o, sign. N:r 
32, har 176 blad i skinnband. Innantill på permen läses namnet Anders Mas- 
son, hvilket, såsom stilen utvisar, tillhört bokens skrifvare, utan tvifvel sam- 
me Anders Mattzszon, stadsskrifvare i Upsala, af hvilken, enligt antekning 
både på första och sista bladet, Göstaff Smenszon år (15)88 köpte boken. En 
senare egare Hindrich Jönss: meddelar på sista bladet den underrättelse, 
att han år 1633 fått boken till skänks af Boo Jonsonn fordom fougde och 
Befallningzmann vti Kind och ydre. Foll. 2-4 innehålla slägttaflor. Fol. 5 
läses en vidlöftig titel, som börjas: Sueriges Bikes Beskrefne Stadzlagh, aff 
Riksens Konungar och Begenter, Giffuen af Börköö, medan ther war then 
Konungzlige huffuudstaden i Smwerige"), dogh sedan offta förbettrudt, såsom 
aff Konungh Erich Jordmardzson &c. Efter åtskilliga antekningar foll. 6—10 
börjas fol. 14 Stadslagen, som är skrifven i senare hälften af 16:de árhun- 
dradet. Här förbigås KgB. 26. Stilen liknar så mycket den i nästföregående 
cod. 52, med hvilken äfven texten ofta öfverensstämmer, att båda handskrif- 

2) Se not. 1 sid. 322; not. 50 s. 327; not. 35 s. 4) Jfr. mitt i 18:de bandet af Kongl. Vit- 
389; not. 53 s. 394. . terh. Hist. och Antigv. Akad:s handlingar 

3) Se not. 64 sid. 27; not. 90 s. 114; not. 59 s. införda inträdestal sid. 306. 
319. 
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terna kunna med sannolikhet antagas vara skrifna af samma hand, ehuru på 
olika tider. Stadslagen slutas fol. 154, hvarefter fóljer Kalmar recess m. m. 
— I denna bok finnas löst inlagda några till en annan handskrift hörande 
blad, hvilka uptagas under nästföljande nummer. 

54. Elfva blad af en för öfrigt förlorad papperscodex i 4:o, finnas löst in- 
lagda i nästföregående cod. 53. Denne codex har varit skrifven af samma 
hand som cod. 58, med hvilken ock de nu i behåll varande styckena närmast 
öfverensstämma. Af dessa blad innehålla de 3 första, hvilka hafva hört till 
ett lägg, en del af KpB. 14, från orden: Skind som mårdskindh &c. i &.4, 
samt fl. 15-17 och en del af 18 till och med orden timom någott köper, 
samt en del af fl. 33 samma balk, från orden Ock krydde, och alla andra 
specerii &c., i pr., till och med orden haffui förgiorth thett, i €.4. De öf- 
riga 8 bladen utgöra ett lägg, och innehålla de 11 sista titlarne af förtek- 
ningen till EdsB., samt af samma balks text fl 1-22 och största delen af fl. 
23, till och med orden zéárie sigh medh sex, i $. 3; af fl. 19 finnas dock här, 
likasom i fiera andra handskrifter, blott de första raderna, med öppet rum 
lemnadt för fortsättningen”). | 

99. En Linköpings Gymnasii-bibliothek tillhörig papperscodex i fol, förut be- 
skrifven i fóretalet till Uplandslagen sidd. XL, XLI, der det blifvit anmárkt att 
denne codex är skrifven i senare hälften af 16:de århundradet. På permen 
finnes årtalet (15)79, dá boken utan tvifvel blifvit inbunden. Fol. 190 inne- 
håller fórtekning på balkarne i Stadslagen, hvarefter följa åtskilliga antek- 
ningar. Stadslagen börjas fol 194. EdsB. 27 har fått plats i slutet af RB. 
Stadsiagen slutas fol. 301. 

56. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i fol, sign. N:r 
91, har 101 blad i Franskt band. Denne codex har tillhórt Kammarrádet L. 
O. Fágersten, efter hvars död den år 1848 inköptes till Kongl. Bibliothe- 
ket. Fol. 1 innehåller en så lydande titel: Smerigis Lagh Sóm man plügar 
kalla Bórkóó Laaghen aff Rüchesins Konungar Fórster och Rägenter Stad- 
gat och giffuinn, Såm ühr annat Sinne Corrigerat, üffuersüáedt och Förbätt- 
radt. Foll. 2 o. följ. läsas Olai Petri domarereglor. Fol. 12 börjas Stads- 
lagen, som är skrifven i senare hälften af 16:de århundradet. Foll. 26-38 
äro, utan tvifvel i stället för andra blad som gått förlorade, senare insatta, 
och innehålla /EB. 2 och det följande till och med en del af BB. 15, skrifvet 
senare än det öfriga, dock af samma hand. Vid många flockar äro tillagda 
anmärkningar af samma slag som i cod. 41 m. fl På de nämnda senare in- 
satta bladen finnas äfven anmärkningar vid en del flockar, men här äro dessa 
skrifna senare än texten och af annan hand än denna, på rum som blifvit 
lemnade öppna för dem. TI slutet af KgB. tilläggas två flockar hämtade ur 

5) Se not. 7 sid. 307. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. E 
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Chr. LL. KgB. 28 och 16; vid GB. 3 Chr. LL. GB. 3: 1; i slutet af GB. UplL. 
JEB. 6; i HgB. sásom de tre sista flockarne, Chr. LL. HgB. 13, 14 och 16; efter 

. DrVI. 1 Chr. LL. DrVl. 1; vid slutet af DrVl. Chr. LL. DrVIl. 15. I slutet af 
RB. tillàgges en flock: Nr» treschas bya man, och i slutet af 'ThjB. en flock: 
Om the Mål &c.; dessa två tillägg, af hvilka det sistnämnda är senare skrif- 
vet med samma stil som de foll. 26 o. följ. tillagda delar af lagens text, äro 
efter denna handskrift aftryckta i Addit. E. Stadslagen slutas fol. 98, hvar- 
efter följer, under titlen Hampne Skråå, K. Carl Knutssons fiskeristadga, 
som här fått det oriktiga årtalet 14009). — Jfr. 59, 65, 87, 104. 

57. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4:0, sign. N:r 
34, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XLV, der det blifvit an- 
märkt att K. Christoffers Landslag och UplL:s KkB. i denne codex äro 
skrifne år 1583. Stadslagen, som börjas fol. 247, är något äldre, dock från 
senare hälften af 16:de århundradet. KpB. 30-34 hafva här fått sin plats i 
början af SkB.; DrVd. 14 är flyttad efter fl 16. RB. 25 och EdsB. 27 förbigås. 
I slutet af KgB. tillägges Chr. LL. KgB. 28, och i slutet af DrVi. finnes sam- 
ma tillägg som i cod. L. DoblB. sammanhänger med ThjB. "Texten ófver- 
ensstümmer ofla med nämnde codex, men är mycket felaktig. Stadslagen slu- 
tas fol. 351, hvarefter följa, af senare hand tillagda, Olai Petri domarereg- 
lor m. m. — Jfr. 81. 

58. En Köpenhamns Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4&o, sign. 
N:r 44 af Arne-Magneanska samlingen, har 100 blad i pergamentsband. På en 
vid permen fästad papperslapp är anteknadt: Ex auctione Hostgardiana. Num. 
457, hvaraf kan slutas att boken ár 1726 kom till Arne-Magneanska sam- 
lingen?). Stilen vitnar att denne codex är skrifven af Jacob Iller, som 
var stadsskrifvare i Mariestad, och af hvilken flera handskrifter finnas frán 
senare hälften och slutet af 16:de árhundradet*), hvaribland de i denna fór- 
tekning nästföljande tre handskrifter, samt de under N:r 54 uptagna frag- 
menter. Här förbigås KgB. 2, 24-26 och EdsB. 27; af EdsB. 19 finnas blott 
de första raderna?) Vid KpB. 30 finnes samma tillägg som i cod. 29, med 
hvilken texten här ofta ófverensstámmer. DoblB. sammanhänger med ThjB. 
— Jfr. 66. 

59. En Strängnäs Gymnasii-bibliothek tillhörig papperscodex i fol, förut be- 
skrifven i företalet till Uplandslagen sid. L. Denne codex, som är skrifven af 

6) Denna stadga har fått plats bland Skrå- 8) Af samma hand äro de handskrifter, som 
ordningar, samlade af G. E. Klemming, — nämnas i företalet till Uplandslagen under 
Stockholm 1856, sidd. 289-309, der två olika — N:r 79, 98-102. Skrifvarens namn Jaco- 
texter äro tryckta, hvilka båda i inlednin- — 6us Suenonis Iller låses i N:r 29, 98 och 
gen hafva årtalet 1450, men ingendera öf- 101, af hvilka den första är skrifven år 
verensstámmer med denna afskrift. 1577 och den tredje år 1589. 

7) Rostgaardska bibliotheket såldes nämnda 9) Se not. 7 sid. 307. 
år på auktion i Köpenhamn. Jfr. SML. 
föret. sid. XXXVI. 
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samma hand som nástfüregáende cod. 58, har, enligt antekning fol 2, år 1746 
tillhört Antonius Ignelins. I början finnas Olai Petri domarereglor m. m. 
af samma hand som lagbóckerna. Foll 19-30 innehálla ett alphabetiskt re- 
gister öfver Landslagen, skrifvet af senare hand. Fol31 börjas K. Chri- 
stoffers Landslag och fol. 196 Uplandslagens Kyrkbalk. Foll. 215-230 inne- 
hålla Kalmar recess af 1474 m. m., och foll. 232—242 ett alphabetiskt register 
öfver Stadslagen, hvilken börjas fol. 244, "Texten ófverensstámmer ofta med 
cod. 56, och i början med codd. E, 44. och 49; likasom i de två sistnämnda 
är här vid GB. 3 tillagdt Chr. LL. GB.3: 1. Här förbigås KpB. 18, SVI 21: pr. 
och DobiB. I slutet af RB. tilläggas två flockar, som, efter denna handskrift 
aftryckta, läsas i Addit. F. I slutet af EdsB. tilläggas de samma ur Chr. LL. 
KgB. 16 och 28 hämtade flockar, som i cod. 56. läsas i slutet af KgB. I slu- 
tet af HgB. tilläggas samma tre capitel ur Chr. LL., som på samma ställe 
finnas i sistnämnde codex. I slutet af DrVI. tillägges, likasom i cod. 56, Chr. 
LL. DrVI. 15, och i slutet af ThjB. Chr. LL. ThjB. 23, 24. Stadslagen slutas 
fol. 373, hvarefter följa, af samma hand, K. Gustaf I:s gårdsrätt m. fl. stad- 
gar. Foll. 397 o. följ. innehålla senare tillägg, af hvilka det sista är en Svensk 
konungalängd, som börjar med Magogus och slutar med Sigismund och 
Hertig Carl. 

60. En Kongl Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i fol., sign. 
N:r 49, har 104 blad i rödt pergamentsband, på hvilket är tryckt Marie- 
stadtz lagh book ANNO 1597; det nämnda året har boken antingen blifvit 
skrifven eller inbunden. På inre sidan af permen är anteknadt: Mariestads 
Hádstugu tilhórig, och stilen visar att boken är, likasom de nästföregående 
codd. 58. och 59, skrifven af Jacob Iller, som var stadsskrifvare i nämnde . 
stad. Till Kongl. Bibliotheket har denne codex blifvit år 1852 skänkt af Herr 
Kammarjunkaren och Riddaren L. F. Rääf Andra sidan af fol. 1 innehåller 
en slägttafla, och Stadslagen börjas fol.2. 'Texten öfverensstämmer ofta med 
cod. 58. Här förbigås KgB. 2, BB. 23 och EdsB. 27; af EdsB. 19 finnas blott 
de första raderna, men här tillägges hänvisning till tre flockar i Hógms- 
lis och Drapmalabalkarne!?). Vid GB.3 tillägges Chr. LL. GB. 3: 1, och vid 
KpB. 30 finnes samma tillägg som i cod. 58; efter DrVl. 11 tillágges Chr. LL. 
DrV1.38. DoblB. sammanhänger med ThjB. — Stadslagen slutas fol. 95, hvar- 
efter följa Hertig Carls privilegier för Mariestad af år 1583, med flera af 
senare händer tillagda stadgar angående samma stad. 

61. En Lunds Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:0, sign. J. 4:o 
N:r 25, har 111 blad i vülskt band. En äldre egare Gabriel Mårtensson 
har fol.108 anteknat att han år 1675 bekommit denna bok af Rád- och Han- 
delsmannen i Helsingfors Nilss Sten. Denne codex är skrifven af samma hand 
som de nástfóregáende tre handskrifterna; också är texten här i allmänhet 
öfverensstämmande med cod. 58. Likasom i sistnämnde codex förbigås här 

10) Se not. 7 sid. 307. 
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KgB. 2, 24-26 och EdsB. 27; af EdsB. 19 finnas blott de fórsta raderna!!); 
vid KpB. 30 förekommer samma tillägg som i cod. 58. DoblB. sammanhänger 
med ThjB. Stadslagen slutas fol. 108, hvarefter fólja antekningar af den fór- 
utnämnde Gabriel Mårtensson. 

62. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:o, sign. N:r 16, 
förut beskrifven i företalet till Sódermannalagen sid. XXIII, der det blifvit 
anmärkt att efter K. Christoffers Landslag, som är skrifven i början af 
16:de århundradet, och slutas fol. 162, följa senare antekningar. Foll. 163-166 
innehålla en del af Stadslagens Skipmalabalk, skrifven i senare hälften af 
nämnda århundrade, nemligen fórtekningen på flockarne, jämte fl. 1-10 och 
första raden af fl. 11!?); men det följande af denne balk, jämte början af 
den derefter följande 1483 års Kalmar recess, har gålt förloradt. Det som 
här finnes af Stadslagen, öfverensstämmer närmast med cod. 30. 

63. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:0, sign. N:r 
15, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXXVII, der det blifvit 
anmärkt att denne codex, som innehåller K. Christoffers Landslag jämte 
Uplandslagens Kyrkbalk, är skrifven i senare hälften af 16:de århundradet. 
Af Stadslagen finnes här blott DoblB., tillagd efter Landslagens slut fol. 208. 
Detta stycke af Stadslagen är här i så måtto lämpadt till Landslagen, att hä- 
radet på några ställen blifvit insatt jämte staden!?). För öfrigt öfverensstäm- 
mer texten närmast med cod. D. — Jfr. 90, 91. 

64. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4&o, sign. N:r 
41, har 231 blad i välskt band. En antekning på ett rent blad i början vi- 

. sar att boken år 1767 har tillhört C. F. Muhrbeck i Carlskrona!*); och 
en äldre egares namn Jon Person läses fol. 16. Foll.3 o. följ. innehålla Olai 
Petri domarereglor, med titel Domare Artickelen, skrifna af samma hand 
som lagboken i slutet af 16:de århundradet. Fol. 16 läses en lång titel till 
Smerigis Rikis Beskreffmenn Stadzlagh: Hwilckenn wthij alla Kiöpstäder öff- 
mer altt Smwäricke: brwkas hållas ock dömas ock Rättas efftter &c. På au- 
dra sidan af samma blad börjas Stadslagen. KgB. kallas här i kolumntitlarne 
Rådmanna Balckenn'!*). Af EdsB. 19 finnas blott de första raderna'?); EdsB. 
27 förbigås. Texten öfverensstämmer ofta med cod. 23. Stadslagen slutas fol. 
184, hvarefier följa åtskilliga stadgar, tillagda af en något senare hand. 

65. En Kongl. Riksarkifvet i Stockholm tillhörig papperscodex i fol. har 246 
blad i pergamentsband. Efter några antekningar på de första bladen, af an- 
nan hand än Stadslagen, läses fol. D titlen: Stads lagen i Smwerie som man 
kallar Biórkó lagen m. m., nästan som Stadslagens titel i cod. 56. Derefter 

11) Se not. ? sid. 307. tendenten i Carlskrona L. Muhrbeck, och 
12) Jfr. not. 33 sid. 236. blef Biskop pà Gotland. 
13) Se nott. 38, 71 sid. 399; not. 78 s. 400. 15) Jfr. not. 13 sid. 199. 
14) Denne Muhrbeck var son af Superin- 16) Se not.7 sid. 307. 

—nÓ— 
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följa Olai Petri domarereglor och andra antekningar af samma hand som 
Stadslagen, hvilken är skrifven i slutet af 16:de århundradet, och börjas fol. 
15. Stadslagens text üfverensstámmer ofta med cod. 56. "Vid en del flockar 
äro fogade anmärkningar, af samma slag som i några af de fórutnàmnda hand- 
skrifterna. Vid GB. 3 är tillagdt Chr. LL. GB. 3: 1, och i slutet af SVd. Chr. 
LL. DrVl. 15. Stadslagen slutas fol. 93, hvarefter på samma och nästföljande 
bladet följer K. Carl Knutssons hampne skrå, här, likasom i cod. 56, med 
årtalet 1400; äfven texten liknar den i nämnde codex, men slutet fattas här. 
Fol. 99 börjas K. Christoffers Landslag, skrifven af annan hand i början 
af 17:de århundradet. 

66. En år 1823 af dåvarande egaren, Dykerikommissarien E. Havton på 
Vindö i Kalmar län till Kongl. Bibliotheket i Stockholm insänd papperscodex 
i 4:0, har 159 blad i pappband. En äldre egare Johan Andersson i Byvik 
har år 1806 på ett i bokens slut insatt blad skrifvit sitt namn. På första 
bladet läses denna antekning: Per staffansons lagbook Schriffuen aff Göstaff 
iohanson a^ (15)84: Huilcken schrifft lacob Schriffuer honom lärdh haffuer &c. 
Stilens likhet gör det otvifvelaktigt att den här nämnde láromástaren var den 
förut (sid. XXXIV) nämnde stadsskrifvaren i Mariestad Jacob Iller; också 
är texten i denna handskrift, ehuru mera felaktig, annars nära ófverensstám- 
mande med den i den af Iller skrifne cod. 58. Stadslagen börjas fol. 14. 
Emellan foll. 15 och 16 hafva flera blad gått förlorade, äfvensom flera blad i 
slatet; sålunda saknas sista raden af KgB. 1 jämte fl. 2-10 och en del af 11, 
samt ThjB. 17 tillika med det följande!). Här förbigås KgB. 24-26 och EdsB. 
27; af EdsB. 19 finnas blott de första raderna, med öppet rum lemnadt för 
det öfriga?). Vid KpB. 30 finnes samma tillägg som i codd. 58. och 60. m. fl. 
— Jfr. 109. 

67. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i &o, sign. N:r 
66, har 85. blad i skinnband. Denne codex har förut tillhört Engeströmska 
Bibliotheket. Vid slutet af förtekningen till EdsB. fol. 57, äfvensom vid slutet 
af HgB. fol. 66, läses årtalet 1584, då denne codex utan tvifvel är skrifven; 
på förra stället finnes äfven skrifvarens namn Bengt Larson. |] början är 
boken defekt; hela KgB., äfvensom GB. med undantag af en del af sista floc- 
ken, hafva gått förlorade?). Emellan foll. 58 och 59 fattas två blad, som hafva 
innehållit en del af EdsB. 8, jämte fl. 9-13 och en del af 16*). Af EdsB. 19 . 
finnas här blott de första raderna*). DoblB. sammanhänger med ThjB. Ett 
blad i slutet har gått förloradt, hvarigenom en del af DoblB. saknas*). 

68. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:o, sign. N:r 
19, har, utom några rena blad i början och slutet, 112 blad i skinnband, på 

1) Jfr. not. 1$ sid. 7; not. 82 s. 17; not. 1 s. 4) Jfr. not. 38 sid. 298; not. 93 s. 305. 
393. 5) Se not. ? sid. 307. 

2) Se not. 7 sid. 307. 6) Jfr. not. 60 sid. 399. 
3) Jfr. not. 43 sid. 75. 
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hvilket äro tryckta bokstáfverna O. M., hvilka utan tvifvel betekna förste 
egarens namn, och årtalet 1587, då boken blifvit skrifven och inbunden. In- 
nantill på permen har samme egare anteknat att hans dotter lilla Karin O- 
luffz dotter blifvit född den 29 December 1593; och på samma ställe har en 
senare egare Anders person skrifvit sitt namn. Stadslagen uptager hela bo- 
ken; här förbigås KgB. 26 och DobiB.; EdsB. 27 har fått plats i slutet af 
RB. Texten öfverensstämmer i början oftast med cod. 27, sedan med codd 
B. och C. 

69. En Kongl. Bibliotheket i Köpenhamn tillhörig papperscodex i &o, sign. 
N:r 2203 af 'Thottska samlingen, har 152 blad i skinnband. En antekning 
fol. 139 tillkánnagifver att Andreas Stephani skrifvit denna bok Jm msum pe- 
tri Olaui Nybyensis år 1588. I en begynnelsebokstaf på sista sidan af KgB. 
är innefattadt namnet andreas Stephani arosiensis och årtalet 12687; och på 
samma sätt läses i begynnelsebokstafven till EdsB. 1 andreas stepha: (15)88. 
I bórjan finnes ett alphabetiskt register till Stadslagen, hvilken bórjas fol. 17. 
Här förbigås KgB. 26. Texten ófverensstámmer ofta med cod. S, och i syn- 
nerhet med codd. 46. och 47. I slutet af KpB. finnes här samma tillägg som 
i sistnämnda handskrifter; och äfven här har EdsB. 27 blifvit insatt i slutet af 
RB. HgB.11 näst efter fl. 8, och DrVl. 1:2. såsom en särskild flock efter fl. 8; 
SV1.19 följer efter fl. 21. Stadslagen slutas fol. 138. Foll 140 o. följ. inne- 
hålla under titlen Domare regler en afhandling, som börjas med den histori- 
ska underrättelse, att Smerigis lagh är af Rikesenns Konungar och Regenn- 
ter gifuen aff biörköö, medan thett war then konungzlige huffuudstaden i 
Suerige, och slutas med Olai Petri domarereglor, hvaraf dock större delen 
saknas, derigenom att de sista bladen gått förlorade. 

20. En Göteborgs Rádhusarkif tillhörig papperscodex i 4:o har 146 bladi 
skinnband, på hvilket äro tryckta bokstäfverna JN. 4. och årtalet 7586, då 
boken utan tvifvel blifvit skrifven och inbunden. I början läsas åtskilliga an- 
tekningar dels af samma hand som sjelfva Stadslagen, dels af senare händer. 
Fol. 9 börjas Stadslagen. Här förbigås EdsB. 27, hvaremot ThjB. 20 läses på 
två ställen, nemligen före och efter fl. 19. Texten öfverensstämmer ofta med 
codd. K. och Q, men närmar sig mot slutet mest cod. 20. Angående språket 
i denna handskrift må anmärkas att nominativus ofta förekommer i stället för 
dativus, och deremot dativus och accusativus i stället för nominativus. TI af- 
seende på orthographien är mest anmárkningsvárdt att a mycket ofla fóre- 
kommer i stället för e, såsom bloduita, edha, giälla (för giälde), manna, 
skulla, wara, wta, dyllia (för dyle), läggia, mária, brinnar, kópar, kollar (för 
kålder), byggiar (för bygger) o. s. v. Stadslagen slutas fol. 117, hvarefter 
följa Gustaf I:s gårdsrätt m. fl. tillägg. — Jfr. 71, 82. 

71. En Skara Gymnasii-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:o har 303 blad 
i skinnband. Foll. 1-165 innehålla K. Christoffers Landslag, hvarefter följa 
K. Gustaf Es gårdsrätt af år 1544 med flera stadgar. Fol. 185 innehåller 
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titel till Stadslagen, jämte fórtekning på balkarne, och nederst årtalet 1589, 
dà Stadslagen utan tvifvel är skrifven. Stilen visar att denne codex är skrif- 
ven af samma hand som nástfóregáende cod. 70, med hvilken också texten, 
ehuru mera felaktig, i allmänhet ófverensstümmer. Här förbigås BB. 23 och 
EdsB. 27. Emellan foll. 301 och 302 har ett blad gått förloradt, och likaså 
ett blad i slutet; största delen af ThjB. 4, jämte fl. 5-10 och en del af 11 
saknas, äfvensom DoblB.7) 

72. En Universitets-bibliotheket i Helsingfors tillhörig papperscodex i 4:o har 
179 blad i vàülskt band. Denne codex är, enligt antekning vid Stadslagens 
slut, skrifven af Mathias Erici från Raumo (i Finnland) år (15)91. Emellan 
foll. 32 och 83 hafva flera blad gått förlorade, innehållande större delen af 
förtekningen till JB. tillika med fl. 1-3 samt fl. 4 med undantag af sista ra- 
den9). Texten öfverensstämmer oftast med cod. 23. Likasom i nämnde co- 
dex finnas här af KgB. 9 blott de första raderna. Här förbigås KgB. 26 och 
EdsB. 27; men sistnämnde flock finnes bland de efteråt tillagda antekningarne 
fol 137. Af EdsB. 19 finnas endast de första raderna, men öppet rum är lem- 
nadt för det öfriga, af hvilket ej fullt hälften är tillagd af senare hand”). I 
slutet af RB. tillägges samme flock, som i cod. S. m. fl. följer näst efter fl. 34 
samma balk. Stadslagen slutas fol. 135; derefter följa åtskilliga antekningar, 
hvaribland foll. 140 o. följ. Olai Petri domarereglor, samt foll. 158-179 Mi- 
chaél Agricolas Svenska ófversáttning af Visby sjórátt, med titel: Siöö 
Rätt. Thet är then hóghsta och áldzsta Skipmála lagh o. s. v. nästan lika ly- 
dande som i den i företalet till Visby sjórütt sid. XCIV beskrifna Upsala 
handskriften N:r 38; dock finnes årtalet 1549 här utsatt; äfven textens inne- 
håll är det samma som i nämnde codex, men indelningen i capitel är annor- 
lunda, så att deras antal här är 66. — Om denna handskrift hade jag ingen 
kännedom förr än den, jämte den ofvanför under N:r 46 uptagne codex, i 
Januarii år 1863 kom mig tillhanda; den kunde derför icke af mig omnäm- 
nas då Visby Sjörätt af mig utgafs. 

73. En Skara Gymnasii-bibliothek tillhörig papperscodex i fol., förut be- 
skrifven i företalen till Uplandslagen sid. XLII, och till Södermannalagen sidd. 
XXVIII, XXIX. På förstnämnda ställe är anmärkt att denne codex troligen 
är skrifven år 1591. Att den som skrifvit denne codex äfvensom de fem 
nästföljande, hetat Berent Harder, synes af en antekning i cod. 78. Boken 
har, enligt antekning innantill på permen, blifvit skänkt till nämnda bibliothek 
af Comministren i Mariestad 0. Sundholm. De 8 första bladen innehålla en 
Svensk chrönika, som börjar med K. Olof Skötkonung och går till år 1568; 
hvarefter följa åtskilliga antekningar, och slutligen Olai Petri domarereglor, 
allt skrifvet af samma hand som lagböckerna. Stadslagen börjas fol. 143. 
Texten liknar i början ofta cod. E, men är sedan bland de med cod. A. när- 

7) Jfr. not. 5 sid. 385; not. 45 8. 389; not. 1 s. 8) Se not. 7 sid. 101; not. 34 s. 111. 
398. 9) Se not. 7 sid. 397. 
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mast ófverensstámmande. —Stadslagen slutas fol. 218, hvarefter följa ett al- 
phabetiskt register öfver denna lag, samt åtskilliga stadgar, allt af samma 
hand som det föregående. — Jfr. 79. 

724. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i fol, sign. N:r 
51, har 100 blad i skinnband med guldsnidt. På rena blad i början har en 
bokens egare anteknat sina märkligaste lefnadshándelser, af hvilka den sista 
här omtalade är den, att han år 1694 blifvit adlad med namnet EhrenPreus. 
Foll. 20-24 innehålla antekningar af samma hand som Stadslagen, hvilken 
börjas fol. 26, och är skrifven af den samme som nästföregående cod. 73. 
Denne codex synes, likasom cod. 52, med hvilken texten ej sällan öfverens- 
stämmer, vara skrifven af en stadsskrifvare, som i KgB. 15: 11. funnit för godt 
att erinra att man bör till godha nögia betala skrifvaren!). KgB. 7 är här 
införd näst efter fl. 4. Vid GB. 3 är tillagdt Chr. LL. GB. 3:1. I RB. öfver- 
ensstämmer texten närmast med cod. S. Efter RB. 34 tillägges samme flock 
som i sistnämnde codex. EdsB. 27 är förbigången, men af en något yngre 
hand tillagd. Stadslagen slutas fol. 100, hvarefter följa rena blad. 

75. En Lunds Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i fol., sign. C. II 6. 
i de la Gardieska samlingen?), har, utom rena blad i början och slutet, 111 
blad i skinnband. Innantill på permen är af en egare, hvars namn är ut- 
skrapadt, anteknadt att boken år 1712 blifvit honom skänkt af Öfversten Hei- 
denfelts enka E. Schónleben. I början läsas Olai Petri domarereglor. Fol. 
10 innehåller en vidlófüg titel till Stadslagen, lik den i cod. 883. Stadslagen 
börjas fol.13. Denne codex är skrifven af samma hand som de två nüstfóre- 
gående; också Ofverensstámmer texten i allmänhet med cod. 74; äfven här har 
KgB. 7 fått plats näst efter fl. 4; i KgB. 15: 11. förekommer samma stadgande 
till stadsskrifvarens förmån som i sistnämnde codex; vid GB. 3 tillägges 'Chr. 
LL. GB. 3: 1, och efter RB. 34 samma flock som i cod. 74; EdsB. 27 förbigås. 
Stadslagen slutas fol. 91. Efteråt följer, af senare händer tillagdt, fol. 92 
Then Smünske Siöräth och Schipz artiklarne, hvilket, enligt en vid slutet 
tillagd anmärkning, skall vara i Stockholm d. 20 Junii 1570 componeradt och 
sammansatht, och midhare aff H. F. N. Hertigh Carl fórbüttradht; fol.96 
Hampnskrán, som här i inledningen säges vara författad år 1450 af ZErne- 
gisle Nilzson Riddare på Hammerstadh och sedan af Konung Carl med Ri- 
 kets Råd gillad; men denna fiskeristadga är alldeles olik den, som i codd. 56. 
och 65. förekommer och tillskrifves K. Carl Knutsson?); samt fol. 102 Kongl 
Maj:ts proposition vid Riksdagen i Upsala år 1675. 

1) Se not. 66 sid. 28. vingar år 1848 skänkt till Lunds Univer- 
2) Den framlidne H. Exc. Grefve Jacob Pon- = sitets-bibliothek. 

tusson de la Gardie tillhöriga hand- 3) Både inledningen och texten öfverensstäm- 
skrjftsamling, som förvarades på Löberöd ma deremot med den hos Klemming (se 
i Skåne, blef, efter hans död, af hans arf- ^ not. 6 sid. XXXIV ofvanf.) sidd. 298 o. följ. 

aftryckta stadga. 
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76. En Kongl. Bibliotheket i Köpenhamn tillhörig papperscodex i &o, sign. 
N:r 3362 i gamla Kongl. samlingen, har 147 blad i pergamentsband. Denne 
codex är skrifven af samma hand som de tre nüstfóregáende; också ófverens- 
stämmer texten merendels med cod. 74. KgB. 7 har här, likasom i codd. 74 
och 75, fått plats näst efter fl. 4; samma stadgande i KgB. 15: 11. till stads- 
skrifvarens förmån, som i sistnämnda handskrifter, finnes äfven här. Vid GB. 
3 tillägges Chr. LL. GB. 3: 1; efter RB. 34 tillägges samme flock som i cod. 
74. &c. BB. 3 har fått plats efter fl. 5. EdsB. 27 förbigås men är, likasom i 
cod. 74, tillagd af senare hand. På många ställen äro, efter en annan jäm- 
förd handskrift, i texten ändringar gjorda och förbigångna ord i brädden till- 
satta af en senare hand, som äfven i brädden tillagt anmärkningar, lika dem, som 
finnas i åtskilliga äldre handskrifter; de anmärkningar som varit för vidlöftiga 
att på detta sätt införas, hafva blifvit skrifna på särskildt insatta blad, såsom 
foL 3 vid KgB. 1, fol. 13 vid KgB. 9 &c. Stadslagen slutas fol. 147, hvarefter 
följa rena blad. 

Ti. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i fol, sign. N:r 
75, har 157 blad i skinnband. Denne codex, som förut har tillhört H. E. Óf- 
verste Kammarjunkaren Grefve G. L. Cederhjelm, àr skrifven af samma 
hand som de fyra nástfóregáende. Likasom cod. 74, med hvilken texten i 
denna äfven för öfrigt ofta Ofverensstümmer, har KgB. 7 fått sin plats näst 
efter fl. 4; efter RB. 34 tillägges samme flock som i cod. 74; i KgB. 15: 11. 
finnes samma stadgande till stadsskrifvarens förmån som i nämnda handskrift. 
EdsB. 27 förbigås. Emellan foll. 42 och 43 har ett blad gått förloradt, hvil- 
ket innehållit en del af KpB. 34 och det följande till och med början af SkB. 
74). Stadslagen slutas fol. 76, hvarefter följer, skrifven af samma hand som 
Stadslagen, K. Gustaf I:s historia af Ärkebiskopen Laurentius Petri, af 
hvilken historia dock slutet fattas, derigenom att emellan foll 143 och 144 
flera blad blifvit bortskurna. De följande bladen, af hvilka det sista är stym- 
padt, innehålla, af en något yngre hand skrifven, samma berättelse om orsa- 
kerna till K. Erik XIV:s afsättning, som är tryckt bland Stjernmans Riks- 
dagars och mótens beslut, L sidd. 286 o. följ. — Jfr. 78. 

78. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i fol., sign. N:r . 
30, har 206 blad i pergamentsband. Denne codex, hvilken år 1830 blifvit på 
bokauktion inköpt till Kongl Bibliotheket, är skrifven af samma hand som de 
fem nästföregående. En antekning efter Stadslagens slut fol. 86 visar att bo- 
ken är skrifven år 1598, och att skrifvarens namn varit Berent Harder. På 
samma ställe har Nillz Anderzonn år 1625 tillkännagifvit sig vara bokens 
egare. I början har ett blad gått förloradt, hvilket innehållit största delen 
af förtekningen till KgB.5); likaledes fattas emellan foll. 8 och 9 ett blad, som 

A) Se not. 15 sid. 223; not. 28 s. 232. 5) Jfr. not. 36 sid. 5. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. F 
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innehållit KgB. 22 o. följ. samt större delen af fórtekningen till GB.*) "Texten 
är styckevis mycket felaktig, och stundom afvikande, men ófverensstámmer 
annars närmast med nástfüregáende cod. 77. Närmare slutet förekomma ofta 
likheter med cod. S. Efter RB. 34 finnes här samme flock tillagd som i sist- 
nämnde codex. Stadslagen slutas fol. 85. Foll 87-200 innehålla, af samma 
hand som Stadslagen skrifven, Olai Petri Svenska chrönika, hvaraf dock 
slutet fattas. Derefter fólja Kalmar recess af 1474 och en K. Gustaf Es 
stadga, skrifna af annan hand. 

79. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i fol.,'sign. 
N:r 48, har 185 blad i skinnband. Denna bok har, enligt en antekning fol. 
113, tillhört Dominicus Parr Architectus; år 1847 blef den på en auktion 
inköpt till Kongl. Bibliotheket. Stilen i denne i slutet af 16:de århundradet 
skrifne codex liknar något den i nästföregående handskrifter, dock kan det 
ej med visshet antagas att de äro skrifna af samma hand. I början finnas 
åtskilliga antekningar, hvaribland Olai Petri domarereglor. Foll. 23-30 in- 
nehålla Södermannalagens Kyrkbalk, om hvilken, då denna handskrift vid 
nämnda lags utgifvande var mig obekant, här må anmärkas att texten när- 
mast öfverensstämmer med cod. 24. af SML., samma handskrift som i förtek- 
ningen på Stadslagens handskrifter är uptagen under N:r 73. Foll. 31-112 
uptagas af K. Christoffers Landslag. Foll. 144-121 innehålla alphabetiskt 
register till Stadslagen, och foll. 122-131 Uplandslagens Kyrkbalk, hvars text 
äfven närmast ófverensstümmer med texten i den Kyrkbalk af Uplandslagen, 
som finnes i nämnda handskrift (N:r 80. bland UplL:s handskrifter). Fol. 131 
börjas Stadslagen, hvars text likaledes ófverensstümmer med cod. 78, och liknar 
således i början ofta cod. E, men hór i det följande till de med cod. A. nár- 
mast ófverensstüámmande handskrifter. Vid flockarnes slut äro tillagda anmárk- 
ningar, lika dem, som läsas i åtskilliga äldre handskrifter. Stadslagen slutas 
fol. 184, hvarefter följer K. Eriks af Pomern gårdsrätt. 

80. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i fol, sign. 
N:r 88, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XLVI, der det blif- 
vit anmárkt att denne codex, som ár 1831 blef till Kongl. Bibliotheket inkópt 
på auktion efter Magister Docens J. U. Ekmarck i Upsala, är skrifven år 
1593. I början finnas här Olai Petri domarereglor, alphabetiskt register 
till K. Christoffers Landslag, samt Uplandslagens Kyrkbalk, och derefter 
Landslagen, efter hvars slut följa Kalmar recess af år 1474, m. fl stadgar 
och antekningar, till en del af senare hand. Fol 212 är med rödt bläck skrif- 
ven en titel till Suerigis beschrefne Stadzlagh, som säges vara aff Laghfarne 
Menn Corrigeret, emenderet och öfmwerseed, epther theres ytterste och bedz- 
ste förståndh. Anno 1593. Årtalet igenfinnes vid Stadslagens slut, der en 
antekning visar att skrifvarens namn var Johannes Petri Wadtz. RB. 15, 
som förmodligen af mistag hade blifvit fórbigángen, tillàgges vid fl. 16. Vid 

6) Jfr. not. 37 sid. 46; not. 19 s. 49. 
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GB. 3 tillàgges Chr. LL. GB. 89: 1. I slutet af en del flockar läsas samma an- 
märkningar som i åtskilliga förut omtalade handskrifter; på några ställen (sá- 
som vid KgB. 1) sammanhänga dessa anmärkningar med texten, utan att vara 
på något sätt utmärkta. Vid slutet af RB. är tillagd en antekning om dem, 
som synes mwara ühre lóse och måge ey witne bära. Emellan foll. 27Y och 
278, vid RB. 31, är insatt en papperslapp, hvarpå af något senare hand är 
skrifven en antekning med öfverskrift: Konungh Magnus Ladhulåås Lagh 
om oquämbligka ordh. DoblB. sammanhänger med ThjB. Stadslagen slutas 
fol. 308, hvarefter följa åtskilliga af senare händer tillagda antekningar. — 
Jfr. 97, som är en afskrift af denne codex. 

81. En Herr Grefve N. C. Brahes bibliothek på Skokloster tillhörig pappers- 
codex i fol, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XLV, der det 
blifvit anmärkt att denne codex är skrifven år 1593, och att Stadslagen bör- 
jas fol. 163.  Stadslagens text öfverensstämmer nära med cod. 57. Samme 
flockar som i nämnde codex äro här tillagde i slutet af KgB. och DrVl.; äf- 
ven här äro de 5 sista flockarne af KpB. satte i början af SkB., och DrVd. 14 
efter fl. 16; RB. 25 och EdsB. 27 förbigås. DrVd. 3 är delad i två flockar, af 
hvilka den senare är flyttad efter fl. 67). Vid Stadslagens slut fol. 247 är med 
rödt bläck anteknadt att boken är skrifven af Åruidus Petri natione lynco- 
pianus. Efteråt äro tillagda åtskilliga stadgar och andra antekningar af se- 
nare hand. | 

82. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i fol, sign. N:r 4, 
har 130 blad i skinnband. Innantil på permen läses namnet Nils Hisell*). 
I början finnes ett máladt titelblad, der man läser titlen: Smweriges bescrefne 
Stadz Lagh Hvilken hórer Erligh och Wellfórstándig Man Mattz Michelson 
till. Scriffuenn Anno Dominj 1596. F01l.8-13 innehålla Olai Petri domare- 
reglor, med titel domare balkenn. Foll.14-130 uptagas af Stadslagen, hvars 
text i början ofta ófverensstümmer med cod. E, stundom med S; mot slutet 
kommer den närmast cod. 70. Här förbigås EdsB. 27. Vid slutet af en del 
flockar äro tillagda anmärkningar, af samma innehåll som i flera fórutnámnda 
handskrifter. — Jfr. 85. 

83. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i &:o, sign. N:r 
64, har 210 blad i pergamentsband. Innantill på permen har Claudius Jo- 

") Se not. 22 sid. 345; not. 42 8.348. 
8) Sannolikt samme Nils Risell som var 

Juris publici Professor i Upsala. Efter 

skulle indragas, och Professorn Risell njuta 
tjenstledighet för sin öfriga lifstid. I det 
för Rectorsombytet d. 12 Dec. samma år 

1772 års revolution uphäfde K. Gustaf 
III professionen i detta ämne. Genom Kongl. 
Brefvet till Akademi-Cancelleren, Riksrå- 
det Grefve Rudenschöld af d. ? Octo- 
ber nämnda år, förklarades, med bifall till 
Cancellerens derom gjorda hemställan, att 
Juris publici patriae professionen i Upsala 

utfärdade program, lyckönskade afgående 
Rector C. v. Linné ”duobus collegis fe- 
liciter nobis ademtis?, af hvilka den ene 
var "Nicolaus Risell, I U. D. iuris pu- 
blici Suecani Professor, quem, emortua 
ipsa professione, in Tusculum suum Sche- 
iga secedere passus est Hex mitissimus". 
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hannis Qnytz (?) Arbogia Svecus anteknat att han fått denna bok till skänks 
af sin svåger Dirich Boiesson i Sóderkópingh. Senast har boken tillhört En- 
gestrómska bibliotheket. I början finnas åtskilliga antekningar. Fol.9 börjas 
Stadslagen, som, enligt antekning på nästföregående sida, är skrifven år 1596. 
Här förbigås KgB. 26 och EdsB. 27. Texten öfverensstämmer oftast med cod. 
B, stundom med G, der dessa handskrifter hafva olika läsarter; närmare slu- 
tet blir likheten med cod. B. mindre, hvaremot texten här icke sällan öfver- 
ensstämmer med codd.R. och 33. I slutet af DrVl. finnes samma tillägg som 
i de två sistnámnda handskrifterna. DoblB. sammanhänger med ThjB. Stads- 
lagen slutas fol. 128. Efteråt följa åtskilliga antekningar af én något senare 
hand, hvaribland den första är En lithen vthtydningh på någre ordh i Lag- 
boken. Foll. 140-174 innehålla de anmärkningar vid åtskilliga ställen af Stads- 
lagen, som i några handskrifter äro tillagda vid texten; här läses ock den 
förbigångna fl. 27 EdsB. Foll. 188-196 innehålla K. Carl Knutssons Hampna 
Rätt, hvilken här har samma inledning som i cod. 56, och äfven årtalet 1400; 
men texten liknar närmare den i cod. 75. : 

84. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:o, sign. N:r 
52, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sid. XXVII, der det blifvit 
anmärkt att Stadslagen i denne codex är skrifven år 1597. Fol. 193 inne- 
håller titlen till Stadslagen, jämte den underrättelse att boken är skrifven 
nämnda år af Jören Oluffzon Somalaynen Huittensi, d. à. Finne från Hvittis 
socken i Björneborgs län. Texten öfverensstämmer noga, med undantag af 
här förekommande nya fel, med cod. 44, efter hvilken denne codex troligen 
är afskrifven. Likasom i nämnde codex hänvises här i KgB. 9, 10 till Lands- 
lagen; vid GB. 3 tillägges Chr. LL. GB. 3: 1; RB. 17 förbigås, och af EdsB. 19 
finnas blott de första raderna, med öppet rum lemnadt för det öfriga?). EdsB. 
27 har äfven här särskild öfverskrift, dock ej den samma som i codd. 44. och 
45619). Samma anmärkningar som i cod. 44, finnas äfven här inskjutna i tex- 
ten, men här, med några få undantag, icke skrifna med finare stil, utan i stäl- 
let understrukna med röda streck; dock saknas äfven dessa på några ställen, 
der således anmärkningarne äro alldeles sammanblandade med texten. Stads- 
lagen slutas fol. 310, der årtalet (15)97 åter läses. Efteråt följer ett stycke 
om edgång, samt K. Carl Knutssons Hampna Skrå, med inledning, lik den 
i cod. 56, men här utan årtal; äfven texten öfverensstämmer här till en del 
med nämnde codex. 

85. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i fol, sign. N:r 
60, har 413 blad i skinnband, på hvilket är tryckt årtalet 1599, då denne co- 
dex troligen är skrifven. I början finnas åtskilliga antekningar af senare hand. 
Fol.11 innehåller en titel till K. Christoffers Landslag, och foll. 12-17 åt- 
skilliga antekningar, allt af samma hand som Landslagen, hvilken, i bórjan de- 
fekt, uptager foll. 18-201. Foll. 204-208 innehålla uttydning på gamla ord. 

9) Se not. ? sid. 307. 10) Se not. 47 aid. 318. 
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Foll. 216-218 läses ett fóretal till Stadslagen, som börjas fol. 220. "Texten, 
som i allmänhet icke är mycket felaktig, ófverensstámmer i början ej sällan 
med cod. 82; i det följande hör den till de med cod. A. närmast beslägtade. 
Anmärkningar vid texten, af samma slag som i flera fórutnáàmnda handskrifter, 
äro af senare hand tillagda i brädden, och äfven på några ställen vid balkar- 
nes slut på de rena blad som blifvit lemnade emellan balkarne. Framför /EB. 
finnas 5 blad innehållande slägttaflor. Stadslagen slutas fol. 386. Derefter följa 
åtskilliga stadgar och andra antekningar tillagda af senare händer. — Jfr. 86. 

86. En Landshófdingen Grefve C. F. Horns arfvingar tillhörig papperscodex 
i &:o, förut beskrifven i företalet till Uplandslagen sidd. XLII, XLIIT, der det 
blifvit anmärkt att denne codex är skrifven i slutet af 16:de århundradet. K. 
Christoffers Landslag slutas fol. 269, hvarefter, bland en mängd andra 
antekningar, följa Olai Petri domarereglor. Fol. 331 innehåller en fórtek- 
ning på balkarne i Stadslagen, hvarefter följer ett fóretal. Stadslagen bór- 
jas fol. 3834. "Texten ófverensstámmer i förra hälften merendels med nàástfó- 
regáende cod. 85, och är i det följande, likasom nämnde codex, bland de med 
cod. A. närmast beslágtade. Vid flockarnes slut läsas de vanliga anmärknin- 
garne. Stadslagen slutas fol. 517, hvarefter följa ett alphabetiskt register till 
Stadslagen och åtskilliga andra antekningar. 

87. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4:o med per- 
gamentsband, sign. N:r 31, har haft 333 af skrifvaren sjelf nummererade blad, 
af hvilka 6 i början af boken hafva gått förlorade. I början finnas åtskilliga 
antekningar, skrifna af samma hand som lagboken, hvaribland Olai Petri 
domarereglor, samt uttydning på gamla ord. Fol. 47 innehåller en titel till 
Stadslagen, lik den i cod. 56. Stadslagen, som är skrifven i slutet af 16:de 
århundradet, börjas fol. 50. Här tillägges vid GB. 3 Chr. LL. GB. 3: 1. Vid 
flockarnes slut tilläggas med finare stil de vanliga anmärkningarne. Texten 
öfverensstämmer ofta med cod. 56, stundom med cod. N. Stadslagen slutas fol. 
262. Derefter följa åtskilliga stadgar, skrifna af samma hand som lagboken. 

88. En Kongl. Bibliotheket i Köpenhamn tillhörig papperscodex i fol., sign. 
N:r 1210 i gamla Kongl samlingen, har 101 blad i pergamentsband. Fol. 1 
har Petrus Nicolaj Broensis anteknat att han fått denna bok till skänks af 
Gustaff Leionhuffuet. Foll. 2-9 innehålla Olai Petri domarereglor, skrifna 
i slutet af 16:de århundradet af samma hand som Stadslagen, hvilken börjas 
fol. 10. Texten öfverensstämmer här med cod. 49, så långt som den äldsta 
delen af nämnda handskrift räcker; men i det följande kommer den närmast 
cod. S, och i synnerhet codd. 46. och 47. Vid GB.3 tillägges Chr. LL. GB. 8: 1; 
i slutet af KpB. finnes samma tillägg som i cod. 49. SkB. 7 är här, likasom i 
nämnde codex, flyttad efter fl. 11, men har senare af skrifvaren blifvit med 
finare stil tillagd i brädden vid fl. 6; likaså har DrVd. 10, som fått plats efter 
fl. 13, sedermera blifvit tillsatt i nedra brádden vid fl. 9. EdsB. 27 är flyttad 
till slutet af RB., och HgB. 11 har, likasom i cod. S, blifvit insatt näst efter fl. 
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8. SVI. 13 har blifvit forbigángen, men sedan af skrifvaren tillagd i nedra brád- 
den. I slutet af en del flockar äro med finare stil tillagda samma anmirk- 
ningar som i åtskilliga förut beskrifna handskrifter. Stadslagen slutas foL 77, 
hvarefter följa åtskilliga stadgar, skrifna af samma hand. som lagboken, hvar- 
ibland fol. 100 K. Erik Magnussons stadga af 1357, hvars innehåll är in- 
taget i Stadslagen KgB. 26 och EdsB. 27. — Jfr. 101. 

89. En Linköpings Gymnasii-bibliothek tillhörig papperscodex i &:o har 156 
blad i skinnband. I början finnas åtskilliga pennritningar, samt Olai Petri 
domarereglor, skrifna af senare hand. Fol. 25 börjas Stadslagen, som är skrif- 
ven i slutet af 16:de århundradet. "Texten öfverensstämmer ungefär i förra 
hälften af lagboken ofta med cod. S, och ännu mera med codd. 46. och 47, men 
i senare hälften, med undantag af Eds. och HgB:ne, finnes icke denna likhet; i 
DrVd. kommer texten närmast fragmentet F, som ej innehåller mer än en del 
af nämnde balk. Här förbigås KgB. 26 och HgB. 10. Likasom i cod. S. har 
HgB. 11 här fått sin plats näst efter fl. 8; efter DrV1. 11 tillägges samme flock 
som i codd. D. och 29. DoblB. sammanhänger med ThjB. Stadslagen slutas 
fol. 125, hvarefter följa ett alphabetiskt register samt åtskilliga antekningar. 

90. En Lunds Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:o af K. Chri- 
stoffers Landslag, sign. J. &o N:r 28, förut beskrifven i företalet till Só- 
dermannalagen sid. XXIX, der det blifvit anmärkt att denne codex är skrifven 
i Vexió år 1586. Af Stadslagen finnes här ej mer án DobIB., som läses ef- 
ter Landslagens slut fol. 194, och ófverensstámmer med cod. 68. 

91. En Herr Grefve N. C. Brahes bibliothek på Skokloster tillhörig pap- 
perscodex i &o af K. Christoffers Landslag, förut beskrifven i företalet till 
Sódermannalagen sid. XXIX, der det blifvit anmärkt att denne codex är skrif- 
ven i slutet af 16:de århundradet. Af Stadslagen finnes här blott DoblB., som 
blifvit tillagd efter Landslagens slut fol 170, men hvaraf slutet fattas, deri- 
genom att ett blad gått fórloradti!) Det som häraf finnes i behåll ófverens- 
stämmer med cod. 63. 

92. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i foL, sign. B 43, 
har 111 blad i skinnband. De 18 första bladen innehålla Hertig Carls Krigs- 
artiklar, samt Grefve Jacob de la Gardies Krigsartiklar på Tyska af år 
1614; och samma hand har efter Stadslagens slut folL 101-111 skrifvit then 
Smwenska Sjöratten oc Skipsarticlar, utgifna af Hertig Carl år 1570?). Fol. 
19 börjas Stadslagen, skrifven af en äldre hand i början af 17:de århundra- 
det. Texten öfverensstämmer ofta med cod. R, ända till början af EdsB., hvar- 
efter skrifvaren har följt en annan handskrift, som närmast liknat cod. 23. 
DoblB. sammanhänger med ThjB. Stadslagen slutas fol. 100. | 

93. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i fol, sign. N:r 

1) Se not.45 sid. 399, der i stället för 68 skall 2) Jfr. sid. XL ofvanfór. 
lásas 91. 
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73, har, utom många af skrifvaren fórbigángna blad, 295 blad i pergaments- 
band. Fol.1 innehåller en vidlóftig titel till K. Christoffers Landslag, hvar- 
efter fólja, bland annat, Olai Petri domarereglor, hvilka, i en antekning vid 
slutet, upgifvas vara fórfattade ár 1544. Foll. 13-131 innehálla Landslagen, 
skrifven, enligt antekning vid slutet, år 1602; derefter följa åtskilliga antek- 
ningar af senare hand. Fol. 148 börjas Stadslagen, skrifven af samma hand som 
Landslagen. Texten öfverensstämmer ofta. med cod. 23. Här förbigås KgB. 26, 
RB. 17 och EdsB. 27; af EdsB. 19 finnas här blott de första raderna?). Stads- 
lagen slutas fol. 233, hvarefter följa åtskilliga stadgar och andra antekningar, 
till en del tillagda af senare händer. 

94. En papperscodex i 4:o, tillhörig Herr Grefve N. C. Brahes bibliothek 
på Skokloster, har, utom rena blad i början och slutet, 146 blad i skinnband. 
Hela boken uptages af Stadslagen, skrifven i början af 17:de århundradet. 
Texten öfverensstämmer ofta med cod.S$, eller med cod. 46, då denne afviker 
från den fórutnámnde, men är mera felaktig án i någon af dessa handskrifter. 
DrVI. 1: 2. har fått samma plats som i cod. S. m. fl. 

95. En Skara Gymnasi-bibliothek tillhörig papperscodex i 16:0 har 157 blad 
i skinnband, hvilka uptagas af Stadslagen. Dessutom finnas i bórjan och slu- 
tet af boken mánga blad, som innehálla senare antekningar af en bokens 
egare. Boken ár, enligt antekning yid Stadslagens slut, skrifven af Hans Lars- 
zomn Rizanesandro J Flürengh år 1604. Denne codex ófverensstámmer, med 
undantag af vanliga skriffel, med cod. R, efter hvilken den troligen är af- 
skrifven; dock finnes här ej Sódermannalagens Kyrkbalk, som är tillagd ef- 
ter Stadslagens slut i nämnda handskrift. Likasom i nämnde codex förbigås 
här KgB. 26 och EdsB.27; äfven här hafva af EdsB. 19 endast de första ra- 
derna varit skrifna, men för det förbigångna har rum blifvit lemnadt öppet 
på en half sida, der sedan så mycket som fått rum, blifvit efter en annan 
handskrift af skrifvaren sjelf tillagdt*). Fl.7, 8 JB., som utan tvifvel af mis- 
tag blifvit förbigångne, äro tillagde vid balkens slut. I slutet af DrVl. finnes 
samma tillägg som i cod. R. DoblB. sammanhänger med ThjB. 

96. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4:0, sign. N:r 15, 
har 122 blad i skinnband. Innantill på permen har Sigfridh Lwchoinen anteknat 
att boken blifvit honom förärad af Raszmus Tårkilszonn. Antekningar vid slu- 
tet af Kg., G. och BB:ne visa att denna bok är skrifven åren 1604 och 1605. 
Här förbigås KgB. 26 och RB. 1; af EdsB. 19 finnas blott de första raderna”), 
deremot är i EdsB. 27 förra hälften förbigången, men öppet rum lemnadt?). 
DoblB. sammanhänger med ThjB. Texten öfverensstämmer ofta med cod. 40; 
i ThjB. har skrifvaren börjat följa ett annat original, som liknat cod. L. Emel- 
lan foll. 121 och 122 är ett blad bortrifvet, hvarigenom sista raderna af DoblB. 

3) Se not. 7 sid. 307. 5) Se not. ? sid. 307. 
A) Se not. 7 sid. 307. 6) Se not. 47 sid. 318. 
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(hir ThjB. 21) hafva gått fórlorade"); dessa hafva blifvit tillagda af senare 
hand. Efterát fólja mánga rena blad. 

97. En Kongl Bibliotheket i Stockholm tillhórig papperscodex i fol, sign. 
N:r 54, förut, dá den tillhörde Engestrómska bibliotheket, beskrifven i fóre- 
talet till Uplandslagen sid. XLVI, der det blifvit anmärkt att denne codex är 
skrifven år 1600. Boken har tillhört Dirich Dikman, som fol. 314 har an- 
teknat att han var Borgmästare i Vestervik, och på permen låtit trycka sitt 
namn jämte årtalet 1623, då boken utan tvifvel blef inbunden. Fol 1 inne- 
håller en lång titel till K. Christoffers Landslag; derefter följer ett företal 
till Landslagen, Olai Petri domarereglor, ett alphabetiskt register till Lands- 
lagen m. m., och sedan Uplandslagens Kyrkbalk och Landslagen, efter hvars 
slut följer Kalmar recess af år 1474 m. m. Fol.210 läses titlen till Stadslagen, 
afskrifven, likasom sjelfva lagboken, efter cod. 80; till och med årtalet 1593 
i slutet af titlen, är ur nämnde codex här afskrifvet. Likasom i cod. 80. har 
RB. 15 här blifvit tillagd vid fl. 16; vid GB. 3 tillägges Chr. LL. GB. 8: 1; samma 
antekning som i nämnde codex är här tillagd i slutet af RB. Afven de i ori- 
ginalet förekommande anmärkningarne vid en del flockar äro här afskrifna, 
och, likasom der, på några ställen sammanblandade med texten. Vid slutet 
af Stadslagen fol. 313 har bokens skrifvare, jämte årtalet 1606, anteknat sitt 
namn Johannes Erici Hippensis. Foll. 814-317 innehålla antekningar af för- 
utnämnde Dirich Dikman, hvarefter följa hhånga rena blad. 

98. En arfvingarne efter Riksdags- och Nämndemannen Per Jönsson i Hor- 
naryd af Kronobergs Län tillhörig papperscodex i foL, förut omnämnd i fö- 
retalet till Visby Sjörätt sid. XCIV, har 195 blad i pergamentsband. Fol. 131 
har Petrus Gustafvus Cederschiöld, förmodligen bokens egare, skrifvit sitt 
namn år 1794 i Liboholm (i Sjösås socken af Upvidinge härad). Efter Visby 
Sjörätt följer här Stadslagen, som börjas fol. 94, och är skrifven af annan 
hand än det föregående, troligen år 1612, hvilket årtal läses på sista bladet. 
Texten är mycket felaktig, men öfverensstämmer ofta med cod. 44, till dess 
skrifvaren i BB. börjat följa en annan handskrift, som närmast liknat cod. 23. 
I KgB. 9, 10 finnas samma hänvisningar till Chr. LL. som i cod. 44. m. fi. Vid 
GB. 3 tillägges Chr. LL. GB. 3: 1. och UplL. EB. 6. Större delen af EB. 6 
förbigås, med hänvisning till Landslagen?). I stället för /EB. 14 införes Chr. 
LL. ZEB. 19. I EB. 16 äro orden stadzens ret ändrade till LandsLagom?). 
I BB. 21 införes Chr. LL. BB. 15: 1.1?) I EdsB. 19 är infördt ett stycke ur 
Chr. LL. ZEB. 11: pr.!!) Efter SVd. 2 infóres Chr. LL. SVd. 3, som dock ej 
innehåller annat án hvad som säges i slutet af den nástfóregáende flocken af 
Stadslagen. Jordabalken kallas Kópmóála Balcken På Jorde Gods. Här fór- 
bigás RB. 17, EdsB. 27 och SVd.3, men EdsB. 27 är tillagd efter Stadslagens 

7) Se not. 78 sid. 400. 10) Jfr. not. 51 sid. 154. 
8) Se not. 30 sid. 82. 11) Se not. 12 sid. 308. 
9) Se not. 55 sid. 93. | 
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slot, med bfverskrift NOTIO. DobiB. sammanhänger med ThjB. Här finnas 
på många stálles, likasom i cod. 44, anmärkningar inblandade i texten; dessa 
anmärkningar, hvilka med få undantag äro de samma som finnas i nämnde 
codex, äro icke här utmärkta med finare stil eller på annat sätt, utom det, 
att de på några ställen äro satta i parenthes. — Stadslagen slutas fol. 182, 
hvarefter följa i ett sammanhang, likasom i cod. 83, samma anmärkningar vid 
en del flockar i Stadslagen, som finnas i åtskilliga andra handskrifter, och till | 
en del äfven i denna; här upgifvas dock blott balkarne men ej flockarne, till 
hvilka dessa anmärkningar höra. | |. 

99. En Upsala Universitets-bibliothek tillhörig papperscodex i 4:o, sign. N:r 
26, har 880 blad i válskt band. Euligt antekningar på första bladet har Jon 
Jonsson år 1619 låtit skrifva denna bok, hvilken år 1658 tillhörde Ericus Jo- 
hannis Pryts. I början finnas åtskilliga antekningar. Fol 26 börjas Stads- 
lagen, hvilken troligen är afskrifven efter den då nyligen utkomna tryckta 
editionen. De här förekommande olikheter med nämnda edition äro sådana, 
som vanligen finnas i afskrifter; de betydligaste bestå deri, att ett eller flera 
ord standom blifvit ófverhoppade. Paragrapherna i tryckta editionen äro här 
utmärkta med röda siffror, och börjas merendels på ny rad. Kyrkbalken, som 
tillägges vid slutet af den tryekta Stadslagen, är här fórbigángen. Stadslagen 
slutas fol. 182. Derefter följa Gårdsrätten och andra stadgar. Fol 253 bör- 
jas en uttydning af gamla ord i alphabetisk ordning; fol. 264, under titel Nágh- 
re Ahtskilnadher &c., de betydligaste af de vid tryckta editionen bifogade va- 
rianter; fol. 277 alphabetiskt register öfver Stadslagen; fol. 316 Glosa offmer 
Stadslaghen, till en del samma anmärkningar vid texten, som läsas i åtskilliga 
äldre handskrifter; fol. 343 åtskilliga antekningar, hvaribland slutligen Olai 
Petri domarereglor. 

100. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i fol, sign. 
N:r 50, har 202 blad i skinnband, på hvilket äro tryckta bokstüfverna 6G. AN. 
S. och årtalet .MDCXXII, dà boken utan tvifvel är skrifven. Innantill på 
permen och på ett rent blad i början äro såsom bokens förre egare antek- 
nade /J. A. Lüdecke, Bernhard Rosenblad, J. G. R. Gerdon och George Ste- 
phens, hvilken sistnämnde år 1854 sålde boken till Kongl. Bibliotheket. I bör- 
jan finnas Olai Petri domarereglor m. fl. antekningar. Stadslagen börjas 
fol. 36. Texten öfverensstämmer ofta med cod. S, styckevis med E, stundom med 
cod. 52. Vid GB.3 tillàgges Chr. LL. GB. 8: 1, och vid 'ThjB. 18 samma stycke 
som i cod. 56. är tillagdt i slutet af samma balk. I slutet af en del flockar 
äro tillagda anmärkningar, af samma slag som i en del äldre handskrifter, 
hvarvid runor äro begagnade såsom nottecken. Vid KgB. 2, som har den nyare 
lydelsen, är såsom anmärkning tillagd samme flock enligt den äldre lydelsen! ?), 

12) Jfr. not. 16 sid. 7; not. v sid. 9. 
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jämte Rikets Ráds bref af 1471 angående utlündingars uteslutande ur stá- 
dernas Råd. Stadslagen slutas fol. 96, hvarefter följa em afhandling om arf, 
ett alphabetiskt register öfver Stadslagen, samt åtskilliga stadgar m. m. 

101. En af Hofjügmástaren G. H. Silfverhjelm på Mánseryd i Jönköpings 
làn år 1828 till Kongl. Bibliotheket i Stockholm insänd papperscodex i &o 
har 208 blad i pergamentsomslag. I början finnes en Synopsis Juris på La- 
tin, Olai Petri domarereglor m. m. Fol. 34 börjas Stadslagen, skrifven i 
förra hälften af 17:de århundradet. "Texten ófverensstámmer med cod. 49. i 
de 7 första balkarne, som i nämnda handskrift äro skrifna af äldre hand än 
det öfriga; men i det följande med cod. 88. Vid GB. 3 tillägges Chr. LL. GB. 
3: 1, och i slutet af KpB. samma stadga som i cod. 49. SkB.7 har fått plats 
efter fl 11, EdsB. 27 i slutet af RB., och HgB. 11 näst efter 60.8. Vid flockar- 
nes slut finnas anmärkningar, lika dem som läsas i åtskilliga äldre handskrif- 
ter. Emellan foll. 188 och 139 hafva två blad gått förlorade, hvarigenom slu- 
tet af ThjB. 13 jämte det följande fattas!?). Foll. 189-147 innehålla åtskil- 
liga antekningar, och foll. 148 o. följ. Explicatio Juris Ciuilis Suecani (d. ä. 
Stadslagen), på Latin; dock finnes här ej mer än det som angår KgB., GB. 
och en del af /EB.; hvad som af det öfriga här har funnits, saknas, emedan 
boken i slutet är defekt. 

102. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4:0, sign. 
N:r 14, har 220 blad i pergamentsband. Denne codex, som, enligt antekning 
fol. 45, är skrifven år 1623, är förut omnämnd i företalet till Uplandslagen 
sid. LV, der det blifvit anmärkt att den är en afskrift af den år 1617 tryckta 
editionen af Stadslagen. På titelbladet, hvilket äfven är afskrifvet efter tryckta 
editionen, är, bredvid årtalet 7617, af senare hand skrifvet 1718, hvilket till- 
äfventyrs är skriffel för 1678, och skall betyda att Stadslagen ej förr än det 
året utkom af trycket. Boken är skrifven af två olika, dock nära samtidiga 
händer; den första har skrifvit foll. 1-114, den andra har börjat fol. 115 i RB. 
2. Afskriften är i första stycket mera felaktig än i det andra; felen bestå 
dock merendels deri, att ett eller flera ord hafva blifvit öfverhoppade; ej sál- 
lan är en hel rad förbigången, stundom 2 eller 3 rader, och på ett ställe 
ända till 4 rader; hvilket endast derför förtjenar här anmärkas, emedan, då 
dessa uteslutningar uppenbarligen skett af vårdslöshet, det visar huru liten 
upmärksamhet sådana i yngre afskrifter ofta förekommande språng i allmän- 
het fórtjena. På några ställen äro flockarnes öfverskrifter förbigångna; $$:na 
äro i första stycket, med undantag af några få ställen, icke anmärkta. Några 
ändringar synas vara med upsåt gjorda, såsom då Book i slutet af JB. 6 blif- 
vit ändradt till tenckebook, och Hionum i KpB.3: t, till Legeionum. Stadsla- 
gen slutas fol. 183, hvarefter följer Kyrkbalken, och foll. 215, 216 Rikets Råds 
bref af 1471, äfven afskrifvet efter tryckta editionen af Stadslagen, samt foll. 
217 0. följ. af senare hand en stadga af år 1627. 

13) Jfr. not. 76 sid. 391. 
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103. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhórig papperscodex i 4:o, sign. 
N:r 51, har 169 blad i skinnband. Vid inre sidan af permen är limmad en 
etikett, som visar att boken har tillhört Bibliotheca Reuterkolmiana. Y bór- 
jan finnas åtskilliga antekningar, af hvilka den sista är en förtekning på K. 
Gustaf I:s barn och deras födelsedagar. Fol 13 börjas Stadslagen, som är 
skrifven i medlet af 16:de århundradet. Texten öfverensstämmer med cod. S, 
och i synnerhet med cod. 46. Likasom i sistnämnde codex förbigås här KgB. 
26. I slutet af KpB. finnes här samma tillägg som i cod. 46; äfven här har 
EdsB. 27 fått plats i slutet af RB., HgB. 11 näst efter fl. 8, och DrVI. 1: 2. så- 
som en särskild flock näst efter fl. 8. Stadslagen slutas fol 148. Derefter 
följa Olai Petri domarereglor, och Ett Extract på någre förnemlige punc- 
ter i Smwerigis lagh och Stokholms Stadz gambla Statuter; detta, likasom 
antekningarne i bokens början, är skrifvet af annan och något yngre hand än 
lagboken. — Om denna handskrift, hvilken år 1864 kom i Kongl. Bibliothe- 
kets ego, har jag icke haft kunskap förr än detta verk var nära färdigt att 
läggas under pressen; den hade derför ej kunnat insättas på sin rätta plats i 
denna förtekning efter sin ålder, utan att siffrorna i en stor mängd citater 
hade måst ändras, hvilket hade förorsakat mycken tidsspillan, och lätt kunnat 
vålla oreda. 

104. En Kongl. Vitterhets-, Historie- och Antiqvitets-Akademien i Stockholm 
tillhörig papperscodex i fol. har 158 blad i pergamentsband. Denne i slutet 
af 16:de århundradet skrifne codex har af Herr Kontraktsprosten Magister 
J. W. Warhoim i Gudhem af Skara stift blifvit skänkt till Akademien!). 
Innantill på permen hafva anteknat sig som egare Åke Hanszon Vifsparre 
år 1618 och Christopher Jahansonn Ekebladh 1619, samt fol. 74 Smwen Warl- 
lund år 1773. I början finnas några stadgar, bland hvilka den yngsta är af 
år 1569, samt åtskilliga andra antekningar. Fol.20 läses K. Erik Magnus- 
sons stadga om flock och samnad &c.?), som här har fått årtalet 1400. Foll. 
36 o. följ. innehålla Olai Petri domarereglor, hvaraf dock slutet fattas, deri- 
genom att efter fol. 43 några blad blifvit bortrifna. Fol. 44 läses på första 
sidan fl. 1 KgB. Chr. LL., och på andra sidan titlen: Stadz lagen i Swerige aff 
Rickzens Konungar förstar oc Regenter stadgadt &c., samt förtekning på bal- 
karne i Stadslagen, hvilken börjas fol. 45. "Titlen är, med någon förkortning, 
den samme som läses i cod. 56, hvars varianter i texten äfven icke sällan här 
igenfinnas. I de 3 första balkarne öfverensstämmer texten ofta med cod.E, 
och i de 4 nästföljande med codd. N. och O. Vid en del flockar äro samma 
anmärkningar tillagda som i åtskilliga äldre handskrifter. Vid GB. 3 tillägges 
Chr. LL. GB. 3: 1. EdsB. 27 förbigås, men en hänvisning meddelas till det ställe 
i bokens början der detta capitel (nemligen K. Erik Magnussons stadga) 
"står klarliga beschriffuitt”. DoblB. finnes här icke. Stadslagen slutas fol. 144. 

1) Jfr. B. E. Hildebrand, Antigvarisk tid- 2) Se sid. IV ofvanför. 
skrift, I. sid. 287. 
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Efteråt följer en Svensk chrónika, som slutar med K. Carl Knutsson. — 
Denna handskrift erhóll jag till láns pá samma gáng som fóregáende cod. 103. 

105. En Herr Förste Expeditions-Sekreteraren S. E. Hallencreutz tillhö- 
rig papperscodex i &o har 131 blad i skinnband. Nuvarande egaren köpte 
denna handskrift i November 1864 på auktion efter aflidne Kammarherren 
Friherre C. A. E. Reuterholm; den skall fordom hafva tillhört dennes far- 
broder, den namnkunnige G. A. Reuterholm. De 16 första bladen, hvilka, 
dá boken erhöll sitt nuvarande band, blifvit här insatta, innehålla ett alpha- 
betiskt register öfver Stadslagen. Sjelfva lagboken, som är skrifven i slutet 
af 15:de århundradet, uptager foll. 17-131. En del af ThjB. 17 tillika med 
det följande är skrifvet något senare och med mera vårdslös stil än det fö- 
regående, men dock möjligen af samma hand; här är vid slutet anmärkt att 
detta är skrifvet år 14952). Texten öfverensstämmer i början ofta med cod. 
R, men liknar sedan styckevis mera cod. 23. Här görs ett språng från KgB. 
7 till fl. 14, men efter fl. 16 följa de förbigångna fl. 8-13 jämte fl. 14 fullstän- 
dig; likaledes görs ett språng från SVd. 5 till fl. 6*). KgB. 26, SkB. 12 och 
EdsB. 27 förbigås; af EdsB. 19 finnas här endast de första raderna*). BB. 23 
har fått plats i början af KpB. DoblB. sammanhänger med ThjB. I slutet af 
KgB. är senare tillagd början af Johannis Evangelium på Latin. — Då jag af 
nuvarande egaren fick låna denna handskrift, om hvilken Herr Kongl. vice Bib- 
liothekarien Klemming någon tid förut hade benäget meddelat mig under- 
rättelse, voro redan 11 ark af Stadslagen tryckta, hvarför denne codex ej 
kunnat få plats i förtekningen efter sin ålder, och de anmärkningar som ur 
handskriften hade bort intagas på några ställen i de första 11 arken, hafva 
måst meddelas i de i slutet af detta band bifogade Addendea. 

106. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i 4:o, sign. N:r 
67, har 189 blad i skinnband. Denne codex, som förut har tillhört Enge- 
strömska bibliotheket, är skrifven i början af 16:de århundradet. De 37 för- 
sta bladen innehålla Uplandslagens Kyrkbalk; ett blad i början, som har in- 
nehållit en del af förtekningen på flockarne i nämnde balk, har gått förloradt. 
Fol. 38 börjas Stadslagen. Emellan foll. 137 och 138 fattas ett blad, och li- 
kaså emellan foll 147 och 148; derigenom har gått förloradt en del af fór- 
tekningen till EdsB. och af fl. 1 samma balk, samt största delen af EdsB. 27 

8) I stället för detta årtal kunde orätt läsas — ven det upgifna året, i hvilket fall den 
1497, af den orsak att den Arabiska siff- ^ hade varit mycket märkvärdig. Mistaget 
ran ó i 15:de århundradet ofta skrefs nä- har upkommit derigenom, att i slutet af 
stan så som vi nu skrifva 7, hvilken siffra ^ boken är af senare hand skrifven början af 
deremot i den dåvarande skriften mera lik- EdsB. 27, der det nämnda årtalet förekom- 
nade det Grekiska A. — I den tryckta mer, hvilket blifvit så misförstådt, som skul- 
auktionskatalogen är denna handskrift up- — le dermed tillkännagifvas tiden, då boken 
tagen under titel: "Et Manuscript af Stads- = blifvit skrifven. 
Lagen, (af år 1357.)", hvarmed meningen 4) Se not. 62 sid. 377. 
utan tvifvel varit att denne codex är skrif- 5) Se not. sid. 307. 
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tillika med fortekningen till HgB., med undantag af sista titlen*); på båda 
ställena äro 4 rena blad insatta, utan att der dock sedermera något blifvit 
skrifvet. I slutet af DrVl. tillägges samme flock som i cod. L, och, likasom 
der, har DrVd. 14 blifvit flyttad efter fl. 16. Texten har många fel, men öf- 
verensstämmer för öfrigt nära med nämnde codex, hvars flesta afvikelser här 
igenfinnas. I afseende på orthographien må anmärkas att här nästan öfver- 
allt skrifves knaffna, knafner, hmalft, hwalffma &c. för kaffra &c. Stads- 
lagen slutas fol. 179, hvarefter följa samma tillägg som i cod. L. — Då jag 
år 1823 andersökte handskriftsamlingen i Engeströmska bibliotheket, fanns 
denne eodex icke bland handskrifterna, emedan den hade råkat få plats bland 
de tryckta böckerna, der den först uptäcktes sedan nämnda bibliothek år 1864 
hade blifvit öfverlemnadt till Kongl. Bibliotheket. Då handskriften i Februarii 
månad detta år blef mig tillsänd, voro redan 23 ark af Stadslagen tryckta, 
hvarför den ej kunnat citeras förr än sid. 185. På de ställen i det före- 
gående, der det hade varit af någon vigt att särskildt anföra denna nästan 
öfverallt med cod. L. ófverensstámmande handskrift, äro dess läsarter anförda 
bland Addenda i slutet af detta band. "Texten i UplL:s Kyrkbalk, hvilken, 
såsom förut är anmärkt, finnes i början af denne codex, öfverensstämmer, med 
undantag af här förekommande fel, med cod. K. af UplL., eller samma afskrift 
af nämnde Kyrkbalk, som finnes i 'cod. A. af Stadslagen; här görs ett språng 
från fl 18: pr. till 19:2, men så mycket af det förbigångna som fått rum på ett 
blad, är tillagdt vid balkens slut. 

107. En Söderköpings Rådhusarkif tillhörig papperscodex i 4:o har 163 blad 
i skinnband. Innantill på främre permen, äfvensom på sista bladet, har Erich 
Jonszon Hollbeck, som år 1661 egt boken, teknat sitt namn. Denne codex 
är skrifven i senare hälften af 16:de århundradet. På första bladet läses tit- 
len: Smerigis Rikis Städers lagbook, jämte förtekning på balkarne i Stads- 
lagen, som börjas fol. 2, och uptager hela boken. Här förbigås KgB. 26, RB. 
17 och EdsB. 27; af EdsB. 19 finnas blott några rader, till orden 7uki henna 
Kc. (vid not. 19). Vid KgB. 6 finnes ett tillàágg?). EB. 16 är skrifven två 
gånger, nemligen både före och efter fl. 17. Vid slutet af JB. 15, 16 och 17 
samt inuti KpB. 19 äro anmärkningar inblandade i texten. DobIB. samman- 
hänger med ThjB. Texten öfverensstämmer i början och slutet ofta med cod. 
B; i det öfriga liknar den ömsom cod. D. och cod. 23, men är mycket felak- 
tig. — Denna handskrift har ej kommit till min kunskap förr än 50 ark af 
detta band, eller hela Stadslagens text, voro tryckta. 

108. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i fol, sign. 
Nr 74, har 172 blad i skinnband, utanpå hvilket är tryckt namnet Måns 
Nielson. På första bladet hafva såsom egare anteknat sig Olaus Smareus 
A 1703 och P. A. Bolin År 1822. Till Kongl. Bibliotheket blef denna bok 

6) Jfr. not. 10 sid. 291; not. 41 8.293; not. 53 7) Se Addenda i slutet af detta band. 
8.319; not. 8 8.320. 
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inköpt på auktion år 1852. Foll 1-7 innehålla åtskilliga antekningar, foll 
8-89 K. Christoffers Landslag och foll. 90-168 Stadslagen, vid hvars slut 
läses namnet Oluff Pedersonn, hvilket synes hafva tillhört bokens skrifvare. 
Stadslagen är skrifven af samma hand som Landslagen, i senare hälften af 
16:de århundradet. Texten öfverensstämmer ej sällan med cod E, eller med 
N, men i allmänhet hör denna handskrift, ehuru ofta felaktig, till de med cod. 
A. närmare beslägtade. Vid en del flockar äro fogade anmärkningar, lika dem 
som finnas i åtskilliga andra handskrifter. Foll 169-172 innehålla senare 
tillagda anmärkningar vid /EB. i Chr. LL. — Om 'denna handskrift har jag ej 
haft kunskap förr än i Julii månad detta år, dà några under de senare åren 
till Kongl. Bibliotheket inkomna handskrifter af K. Christoffers Landslag 
blefvo mig tillsända, och hela Stadslagens text redan var tryckt. 

109. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i fol., sign. 
N:r 69, har 282 blad i skinnband, utanpå hvilket äro tryckta bokstäfverna 
B. N. S. Innantill på bakre permen har Arfhvid I. Roman i Ulfsiöö år (1)692 
skrifvit sitt namn. Denne i slutet af 16:de århundradet skrifne codex har förut 
tillhört Engeströmska bibliotheket, bland hvars samlingar den ej längesedan 
blifvit funnen, hvarför den ej kommit till min kunskap förr än under mitt vi- 
stande i Stockholm i Junii månad detta år, då hela Stadslagens text var tryckt 
De första 15 bladen innehålla bland annat Olai Petri domarereglor; foll 
16-31 Kyrkbalken af Uplandslagen; foll. 33-177 K. Christoffers Landslag, 
hvarefter fólja K. Gustaf Es Gárdsrütt, Kalmar recess af 1474 m. m.; foll. 
216-281 innehålla Stadslagen, och fol. 282 början af ett alphabetiskt register 
öfver denna lag; fortsättning häraf har förmodligen funnits på blad, som gått 
förlorade i slutet af boken. Stadslagens text öfverensstämmer i början oftast 
med cod. 66, hvilken äfven stilen något liknar (dock finnes här icke det tillägg 
vid KpB. 30, som förekommer i nämnda handskrift); sedan synes en annan 
handskrift hafva blifvit följd, som varit beslägtad med cod. 23; men i de si- 
sta balkarne återkommer öfverensstämmelsen med cod. 66. Här förbigås KgB. 
2, 24-26, RB. 17, EdsB. 27 och SVd 8; af EdsB. 19 finnes blott början, med 
hvilken följande fl. 20 sammanhänger. DoblB. sammanhänger med ThjB. — 
Kyrkbalkens text öfverensstämmer ofta med den i noterna till UplL:s KkB. 
med bokstafven R. beteknade handskrift; också finnas i fl. 1 och 22 samma 
tillägg som der och i några yngre handskrifter?). 

110. Rikets Råds bref af S. Calixti dag (d. 14 October) 1471 angående ut- 
ländingars uteslutande ur städernas Råd m. m, i original på pergament, till- 
hörigt Rådhusarkifvet i Stockholm. Pergamentet, hvarpå detta bref är skrifvet, 
har 124 tums bredd och 8; tums höjd; vid nedre kanten, som är upviken, 
äro medelst pergamentsremmar fästade Rikets stora, i brefvet nämnda kläm- 
ma, jämte 20 andra sigiller, tillhörande de i beslutet deltagande män. Om 
detta originalbref har Herr Akademi-Bibliothekarien Styffe i Upsala benä- 

8) Se UplL. föret. sid. XVII. 



LV 

get meddelat mig underrättelse, hvarigenom jag blifvit satt i tillfälle att be- 
gagna det, då jag har ansett detta bref böra meddelas i första rummet bland 
de efter Stadslagens slut tryckta Additamenta. Att det varit obekant för 
Stadslagens förste utgifvare kan med visshet slutas deraf, att han annars 
säkerligen icke hade aftryckt brefvet efter en felaktig afskrift. Bland de fel, 
som funnits i den af honom följda afskrift, har äfven varit det, som igenfin- 
nes i andra, mig bekanta afskrifter, med undantag af en, som tillhör Kongl 
Riksarkifvet i Stockholm?), att nemligen årtalet Trwsandefyrahundradesintigi- 
förste är fórvandladt till 2470, och ordet förste hánfórdt till det följande ordet 
Synnedaghen, hvilket gifvit anledning dertill, att detta bref ofta blifvit cite- 
radt under det oriktiga årtal, med hvilket det sålunda blifvit tryckt! 9). — Af 
de 21 sigiller, som äro vidhängda brefvet, äro Rikets klämma och de flesta 
af de öfriga välbehållna; men af några hafva större eller mindre stycken gått 
förlorade. 

Utom de nu upräknade, af mig begagnade handskrifterna, finnas, eller 
hafva funnits, några, om hvilka jag väl har erhållit kännedom, men hvilka det 
dock ej har lyckats mig att få begagna för detta arbete; och äfven om dessa 
bör jag här lemna någon underrättelse. 

a) I College Library i Edinburg finnes, enligt underrättelse, som af Herr Pro- 
fessorn och Riddaren S. R. D. K. Olivecrona benäget blifvit mig meddelad, 
en pergamentscodex af Stadslagen, hvilken anses vara skrifven i 15:de år- 
hundradet; enligt antekning på första bladet har den år 1589 tillhört Christo- 
fer Påfmnelsson; efter Stadslagens slut följer Gårdsrätten m. m. och sist Kyrk- 
balken (förmodligen af Uplandslagen). Sedan jag i Januarii månad 1863 hade 
erhållit underrättelse om denna handskrift, blef, på min anhållan, i ministeriel 
väg framställning gjord derom, att den måtte till låns erhållas för att kunna 
af mig begagnas; men då något svar på denna framställning icke lär hafva 
erhållits, har jag ej kunnat göra vidare dervid, enär det skulle hafva med- 
fört vida större både tidsspillan och kostnad, om jag hade skolat resa till 
Edinburg för att genomgå denna handskrift, än som hade svarat emot den 
nytta som deraf hade kunnat hämtas. 

b) En i senare hälften af 16:de århundradet skrifven papperscodex i 4:o af 
Stadslagen tillika med K. Christoffers Landslag, tillhörig Kammarrådet L. 

ter S. Brigittas dag), men nämnde thors- 9) Se not. 1 sid. 401. 
dag år 1471 infóll på d. 10:de October, så 10) Jfr. not. 4 sid. 401. Oriktigheten af ifrága- 

varande årtal har blifvit anmärkt af Berg- 
falk i recensionen af Geijers Svenska 
folkets historia, i tidskriften Skandia, IV. 
sid. 431 not. 3. Då det Calixti dag, (mån- 
dagen) d. 14 October, utfärdade brefvet 
uttryckligen upgifver att slaget vid Brun- 
keberg stod nästföregående thorsdag (ef- 

är det klart att den vanligen förekomman- 
de upgiften, att slaget vid Brunkeberg stod 
d. 11:te October, är oriktig. Beviset för 
hvad nu blifvit anfórdt, ligger deri, att són- 
dagsbokstafven för år 1471 är P. Mista- 
get förklaras af det oriktiga. årtalet 1470, 
för hvilket år söndagsbokstafven är G. 
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0. Füágersten i Stockholm, är beskrifven i företalet till Sódermannalagen sid. 
XXVIIL Denna handskrift, som hade blifvit insänd till Kongl. Bibliotheket i 
Stockholm, blef sedermera af egaren återfordrad. Efter nämnde egares död 
tillföll handskriften hans måg, Herr Protokollssekreteraren J. Flach i Stock- 
holm, hos hvilken jag derför i October 1862 genom bref framställde min ön- 
skan att få låna densamma; men fastän denna anhållan sedermera flera gån- 
ger muntligen genom andra, och en gång af mig sjelf i Maj 1863 blifvit för- 
nyad, hafva alla försök i denna väg varit fruktlösa. 

c) I Vexiö Gymnasii-bibliothek fanns i September 1823, då jag anställde un- 
dersökning i detta bibliothek, en papperscodex af Stadslagen i fol., med papp- 
band, sign. N:r 33. Denne i senare hälften af 16:de århundradet skrifne co- 
dex hade i början en lithen ingång til thenna Book m. m., samt Rikets Råds 
bref af 1471 (med det vanliga oriktiga årtalet 1470) om utländingars uteslu- 
tande ur städernas Råd, och domarereglorna, hvarefter följde Stadslagen, som 
i slutet var defekt, så att af ThjB. blott fanns förtekningen på flockarne, eme- 
dan det öfriga var bortrifvet. Jag underrättade Bibliothekarien att denna 
handskrift, jämte tre andra af mig upgifna, borde till Kongl. Bibliotheket i 
Stockholm insändas. I November samma år inkommo också till nämnda bib- 
liothek de tre andra handskrifterna, jämte tre som jag icke hade begärt, men 
den ifrågavarande följde icke med. Dervid lät jag bero, emedan jag icke 
komme på lång tid att behöfva denna handskrift; men i Maj 1862 skref jag 
till Gymnasii d. v. Rector J. Andersson, med anhållan att handskriften måtte 
ofördröjligen blifva mig tillsänd. Härpå fick jag det oväntade svar, att ifrå- 
gavarande handskrift ej kunnat igenfinnas i bibliotheket, och att det derför 
vore ”högst troligt att denna handskrift verkligen medsändes år 1823”, hvilket 
dock är alldeles ogrundadt. Hvar den nu finnes, eller om den blifvit förstörd, 
är emedlertid obekant. 

Utom den år 1709 tryckta Tyska öfversättning af Stadslagen, som skall 
omtalas i andra afdelningen af detta företal, finnes en äldre Tysk öfversätt- 
ning i två mig bekanta handskrifter, hvilka böra här omtalas. 

1. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i fol, sign. N:r 
11, har 307 blad i pergamentsband. Fol. 1 innehåller titlen ófversatt, lika- 
som sjelfva lagboken, efter den tryckta editionen; efter orden: /n druck aus- 
gegangen 4:* 1608 Stockholm tillàgges: Vfs neme gedruckt von Heinrich Key- 
ser auf eigene Vnkosten. Nuhmehr ins Teutsche vbergesetzet durch Philippum 
Crusium. I. V. L. Anno 1648. Häraf kan slutas att ófversüttaren begagnat 
den af den nämnde boktryckaren år 1643 utgifna uplaga af Stadslagen. Ár- 
talet 2608 har naturligtvis tillkommit genom skriffel, likasom K. Gustaf 
Adolphs stadfästelse här genom skriffel fått årtalet 1648, hvilket tillhör öf- 
versättningen. Att boken äfven är skrifven detta år, kunde slutas deraf, att 
öfversättarens namn här, likasom under en vid början af K. Christoffers 
Landslag fol 133 skrifven dedication till Presidenten (Eric Oxenstjerna 
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Axelsson) och Assessorerna i Borgráütten i Reval, daterad Reval d. 24 Jan. 
1648, tyckes vara egenhändigt skrifvet; i hvilket fall han också skulle hafva 
skrifvit hela boken. Att detta dock ej kan vara förhållandet, är uppenbart 
af den mängd här förekommande skriffel, af hvilka en stor del vitna både om 
okunnighet i språket och derom, att skrifvaren ej förstått sammanhanget* !). 
Efter stadfástelsen, som här kallas Porrede, börjar Stadslagen med KgB:s 
text; fórtekningarne på flockarne vid balkarnes början äro fórbigángna. Fl. 6 
RB. saknas här. För öfrigt har ófversáttaren troget följt Svenska texten. 
Ofversättningen är i allmänhet försvarlig; dock finnas här icke få, till en del 
betydliga fel, som ej kunna räknas till de förut omnämnda skriffelen, utan 
måste tillhöra öfversättningen, såsom då orden: at Booken war lyst, KgB. 15: 
8, öfversättas: "da es Rucktbahr wardt^; til Förman henne, eller henna Gotz 
taker, i dódhra daghum sinom, GB. 1, "zum Vormunder gesetzet hat, oder 
der ihr guth bey sich behelt, so lange als er lebet^; med Kost nokrom, G. 
7:1, ?mit des andern vncosten"^; Få Adulkonu Barn til sex Marka, ZEB. 14: 
1, "bekompt kein Kind das gezeuget wird in der Ferlobnüs vor der Hochzeit 
ein erbe vff 6 marken"; Ock löse åter, JB. 3:1, "vnd sie laszen es^; Fridh- 
skilling, JB. 6: pr., "eine friedliche Entscheidung", o. s. v. Likasom i Sven- 
ska originalet finnes här Kyrkbalken (ur Uplandslagen) i slutet, foll. 103-122. 
Efter några rena blad börjas fol. 129 K. Christoffers-Landslag på Tyska 
af samme öfversättare och skrifven af samma hand som Stadslagen. 

2. En Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig papperscodex i fol, sign. N:r 
52, har 112 blad i pergamentsband. Boken är skrifven i senare hälften af 
17:de århundradet. I början finnas åtskilliga Kongl. bref och stadgar på Sven- 
ska från nämnda århundrade. På andra sidan af fol. 36 börjas Stadslagen på 
Tyska, samma öfversättning som i den förutnämnda handskriften, efter hvil- 
ken dock denna icke är afskrifven. Många af de der förekommande skrif- 
felen finnas icke här, hvaremot här träffas ett icke ringa antal andra fel. För 
RB. 6 är här lemnadt öppet rum, hvaraf är tydligt att denne flock varit för- 
bigången i det original, som legat till grund för båda dessa afskrifter. I slu- 
tet foll. 100-112 finnes Kyrkbalken. På sista bladet har Leonhard Adolph 
Horneman i Sala år 1711 anteknat sig som bokens egare. 

Då jag nu bör söka att bestämma denna lagboks ålder, kan det, enär flera 
handskrifter deraf ännu finnas i behåll från 14:de århundradet, ej blifva fråga 

originali uti mitt bokförråd är till finnan- 11) Stjornman, Matrikel öfver Svea Ri- 
des?. Om nu ifrågavarande handskrift är kes Ridderskap och Adel, Y. sid. 433, sä- 

ger om Crusius (adlad Crusenstjerna), 
som var Assessor i Borgrätten i Reval: 
”uppå Tyska språket öfversatte han år 1648 
Svenska Lands- och Stadslagen, mss. som in 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

den samma som tillhörde Stjernman, har 
han väl kunnat hafva anledning att anse 
handskriften som original, men denna hans 
mening kan ej gälla som bevis. 
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om att till vederläggning uptaga Stjernhóóks mening, att Stadslagen blifvit 
författad senare án K. Christoffers Landslag:), hvilken mening äfven blif- 
vit antagen af Hadorph?), som till dess bestyrkande upgifvit, hvad som ár 
uppenbart ogrundadt, att "inga manuscripta finnas i riket af Stadslagen så 
gamla som K. Christoffers Landslag". Den Landslag, som, enligt hvad Ha- 
dorph derjámte anmärker, i Stadslagen "i många stycken ord från ord ef- 
terfóljes", är icke nämnde Landslag, utan K. Magnus Erikssons. Det är 
denne äldre Landslag, som gifvit anledning till utarbetandet af den särskilda 
lagboken för städerna, och dervid till en stor del blifvit lagd till grund der- 
för. Då nu Landslagen var utarbetad år 1347, är det klart att Stadslagen 
ej kan hafva blifvit författad förr än några år derefter; men att det ej kan 
hafva skett många år senare, är redan af de äldsta ännu i behåll varande 
handskrifternas ålder uppenbart. Af skäl, som i det följande skola anföras, 
kan man med säkerhet antaga att denna lagbok blifvit utarbetad emellan åren . 
1350 och 1387?). Huruvida före nämnde tid något i denna väg blifvit gjordt, 
icke för städerna i allmänhet, men dock för en och annan stad, är en fråga, 
som här icke bör lemnas utan upmárksamhet. De så kallade tänkeböckerna, 
hvaraf några ännu finnas i behåll, kunna härvid icke komma i betraktande, ty 
de innehålla icke annat än antekningar om fastighetsköp och dylikt; man skulle 
väl kunna der vänta någon uplysning om de äldre lagar, som i städerna va- 
rit gällande, och äfven om den tid, då den allmänna Stadslagen kommit i 
bruk i de särskilda städerna; men de tänkeböcker som nu finnas i behåll, äro 
ej äldre än från 15:de århundradet, och lemna således i nämnda afseende in- 
gen uplysning. Sådant är åtminstone förhållandet med Stockholms stads äld- 
sta nu i behåll varande tünkebok*), äfvensom med de andra städer tillhöriga 

1) De lure Sv. et Got. vet. sid. 19. 
2) I företalet til] den så kallade Dalelagen. 
3) Detta var skrifvet i October 1864, innan 

förhållandena nödvändigt måste föra till 
samma slutsats. Då diplomerna för den 
nämnda tiden snart, såsom man bör hop- 

jag hade sett C. T. Odhners i Kongl. 
Vetenskaps-societetens i Upsala årsskrift 
2:a årg. införda Bidrag till Svenska stads- 
författningens historia, der (sid. 128) all- 
deles samma tidsbestámmelse förekommer. 
Samme författares disp. Bidrag till Sven- 
ska städernas och borgareståndets histo- 
ria före 1633, Upsala 1860, hade jag väl 
långt förut erhållit, tillsamman med Up- 
sala Universitets årstryck, under det jag 
var sysselsatt med Magnus Erikssons 
Landslag, men jag hade då ej tid att fästa 
upmärksamhet vid denna afhandling, hvilken 
derför äfven var mig alldeles okänd, till 
dess jag genom ett citat i de förstnämnda 
Bidragen fick anledning att framsöka dis- 
putationen. Den anmärkta öfverensstäm- 
melsen förklaras lätt deraf, att de kända 

pas, blifva genom Svenskt Diplomatarium 
allmänt kända, torde tiden, då Stadslagen 
blifvit utarbetad, kunna ännu närmare be- 
stämmas. 

4) Denna tillhör nu Kongl. Bibliotheket i 
Stockholm, sign. B 100. Det är en perga- 
mentscodex i rödt pergamentsband med 
mässingsbeslag; den har, utom ett rent blad 
i början, på hvilket en ny hand har skrif- 
vit Stockholms Stads Tänke-Bok 1420- 
1470, 287 af gammal hand nummererade 
sidor (eller 144 blad) af 103 tums höjd och 
8 tums bredd. Fol. 1 låses en antekning, 
som tillkännagifver att år 1420 fyra här up- 
räknade borgmästare och 17 rådmän stadh- 
gadhe ok stadhfeste medh milia ok be- 
radhno modhe thessa her book fore ena 
stadzbook aff thy at the förre stadzbo- 
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böcker af detta slag, hvarom jag erhållit någon kunskap*). Hvad verkliga 
stadsrätter beträffar, är det säkert att den för Stockholm författade så kal- 
lade Bjärköarätten blifvit begagnad i Lödöse, hvilken stad dock ej kan sägas 
hafva haft en särskild stadsrätt derför, att namnet lypose eller löhose här 
blifvit infördt i cap. 13: 2.5) Att den Stockholmska Bjärköarätten äfven va- 
rit begagnad i någon stad i Södermanland är otvifvelaktigt, då denna lag va- 
rit afskrifven i sammanhang med Sódermannalagen?). Ett K. Magnus Eriks- 
sons bref af d. 11 September 1349 medgifver borgarne i Jönköping, på de- 
ras begäran, att libere uti statutis ac juribus dictis byerkerett, hvarvid bru- 
ket af aliarum legum decretis seu constitucionibus fórbjudes vid 40 markers 
bóter?). 

kin forfoors ok vpbran j thóm brande- 
nom som mar j andro aareno til fóreno 
vpa sanctorum viti et modesti dagh swa 
at j henne skal scrifwas epter fornemda 
Borghamestara ok Hadhmanna samthyk- 
Lio alla gardha tompter ok hws som hvar 
af androm faar antiggia medh köp eller 
skipte eller androm gielgulne mwardha el- 
ler giffne eller j arff kunno falla hulko- 
ledhis thet enda kan ther fridzskillin- 
ger aa giffs epter thy j laghbookinne be- 
scriffuit staar ok al annur &erande ok maal 
som aGrerdhelikin skulu blivma ok mara 
&c. Att Stockholm har haft en äldre stads- 
bok án denna måste, på grund af Stadsla- 
gens stadganden i JB. G6 om stadsens bok, 
såsom säkert antagas, äfven om det icke 
här hade blifvit uttryckligen sagdt. De fle- 
sta här förekommande antekningar äro i 
protokollsform; men här finnas ock införda 
många afskrifter af bref, till en del på plat- 
tyska. Besynnerligt är att allt detta ej fin- 
nes öfverallt intaget i ordning efter tiden, 
då hvar sak förekommit, utan äldre och 
nyare antekningar finnas på många ställen 
om hvarandra. Så finnas här genast på de 
första bladen antekningar af 1449, 54, 53, 
55, 54, 72, 11, 72, 23, 22, 25, 0. s. v. Att bo- 
ken ej, enligt ofvannümnda upgift, slutar 
med 1470, synes af hvad nu är anfórdt. 
På de sista bladen finnas antekningar af 
1472. Något senare årtal än 1473 har jag 
här icke sett; men jag kan ej påstå att 
det icke möjligen någorstädes finnes. I syn- 
nerhet angående erlagd fridskilling heter 
det ej sällan: som laghen wisa, som stadz- 

vtuiser. 
5) Kalmar stads tänkebok, en af 54 blad be- 

Att de lagar, som i detta bref nämnas, kallas bycerkerett, kan väl 

stående pergamentscodex, nu tillhörig Up- 
sala Universitets-bibliothek, der jag haft 
tillfälle att taga kännedom deraf, innehål- 
ler i början två antekningar af 1381 och 
1384, men för öfrigt ej äldre handlingar 
än från 1402; om denna tänkebok äro ut- 
förliga underrättelser meddelade af G. V. 
Sylvander, i Kalmar slotts och stads 
historia, YI. Afd. 1I. Del. Kalmar 1865, sid. 
430 o. följ. Norrköpings tánkebok innehåller 
äfven handlingar från början af 15:de árhun- 
dradet; Arbogas och Jönköpings börja vid 
medlet af samma århundrade. Alla andra 
tänkeböcker äro, så vidt kändt är, yngre. Jfr. 
Odhner, anf. Bidrag till Sv. Stadsförf:s 
historia, sidd. 168, 169. En tanckkebock 
för Nylödöse har jag setti Göteborgs Råd- 
husarkif; den börjar med 1586 och inne- 
håller protokoller för några år; ingen lag 
fann jag der citerad. 

6) Jfr. BjärkR. fóret. sidd. XXXII- XXXV. 
7) Jfr. SML. fóret. sid. I. Den Sóderman- 

lándska handskriften synes, att dóma efter 
det nu i behåll varande fragmentet, hafva 
varit i uttrycken, ehuru icke i sjelfva sa- 
ken, temligen afvikande från den, som till- 
hört Lödöse (jfr. BjärkR. föret. sid. XXXVII); 
men hvilken af handskrifterna i dessa styc- 
ken varit mest afvikande från det Stock- 
holmska originalet, är omöjligt att afgöra. 

8) ”Ad instancias dilectorum et fidelium 
nostrorum villanorum Junecopensium in- 
clinati ipsis auctoritate nostra regia con- 
cedimus per presentes quatenus statutis 
ac juribus dictis byerkerett pari modo 
per omnia, prout per villanos nostros stoc- 
holmenses obseruari noscuntur, de cetero 
libere vti debeant, aliarum legum decretis 
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icke gälla som bevis att härmed menas den äldre Stockholmska Bjärköarätten, 
då ordet ej betyder annat än stadsrätt, och äfven blifvit brukadt om den 
nyare allmänna Stadslagen; men att fråga här icke är om denna nyare lagbok 
är klart icke blott deraf, att det icke är troligt att, sedan Landslagen år 1347 
hade blifvit utarbetad och sedermera efter hand kommit i bruk, den nyare 
Stadslagen icke allenast hade hunnit utarbetas och komma i bruk i Stock- 
holm, utan ock blifva så känd à aflägse orter, att Jönköpings borgare kunnat 
hos Konungen begära och redan i September 1349 erhålla tillåtelse till dess 
begagnande; men ännu mera är det uppenbart att ifrågavarande bref ej kan 
angå den nyare Stadslagen, deraf, att denna tydligen är ämnad att vara en 
allmän stadslag, och således någon särskild tillåtelse till dess begagnande ej 
kunde komma i fråga. Häraf kan åter slutas 1:o i afseende på den nyare 
Stadslagen, att vid nämnde tid (i September 1349) det ännu åtminstone icke 
var allmännare kändt att en ny' allmän stadslag var under arbete, om ock ett 
sådant arbete då hade blifvit börjadt, emedan Jönköpings borgare i sådant 
fall icke hade behöft skynda med att få tillegna sig en lagbok, som snart 
skulle komma att blifva uphäfven; hvarför det kan med visshet antagas att 
den nya Stadslagen ej har blifvit utarbetad förr än efter år 1350; och 2:o 
i afseende på den äldre egentligen Stockholm tillhörande Bjärköarätten, att 
andra städer ej utan Konungens särskilda tillåtelse kunde tillegna sig denna 
stadsrätt. Troligen hafva de städer icke varit många, som på detta sätt kom- 
mit att antaga den Stockholmska Bjärköarätten, ty i sådant fall hade sanno- 
likt flera handskrifter deraf funnits i behåll än den enda fullständiga handskrift 
och det fragment som nu äro kända. Utan lagar för handel, handtverk och 
andra städerna egna förhållanden, framför allt för städernas styrelse?) — 
dessa lagar må nu hafva varit grundade på efter hand upkomna sedvänjor el- 
ler på privilegier eller andra stadgar — kunna dock köpstäderna icke hafva 
varit, och derom vitnar äfven det anförda brefvet för Jönköping, der sådana 
förut varande särskilda stadgar för framtiden uphäfvas. 

seu constitucionibus quibuscunque omnino 
per nos prohibitis in hiis scriptis, sub 
pena amissionis xl marcarum cuiuslibet 
eorundem in contrarium venientis". Bref- 
vets innehåll för öfrigt är i korthet an- 
fördt i Nya handlingar rörande Skan- 
dinaviens historia, XXII. sidd. 372, 373. 
En af N. R. Brocman gjord afskrift af 
en Svensk ófversáttning af detta bref fin- 
nes bland de Kongl. Bibliotheket i Stock- 
holm tillhöriga Broomanska samlingarne, 
hvilket gaf mig anledning att, under ett 
besök i Jönköping år 1848, i stadsarkif- 
vet efterfrága brefvet; men hvarken det 
Latinska originalet eller den af Brocman 
afskrifna ófversáttningen kunde dá igenfin- 

Säkert är ock att 

nas. Sedermera har originalet, under forsk- 
ningar i nämnde stads arkif, blifvit igenfun- 
net af Herr Akademi-Bibliothekarien Styf- 
fe, genom hvars mig alltid visade och af 
mig med tacksamhet erkända beredvillig- 
het jag erhållit en afskrift af detta bref. 

9) Så finnes, ehuru endast i en senare, dock 
trovärdig afskrift af en Svensk öfversätt- 
ning, ett K. Magni bref af 1288, som til- 
låter Jönköpings borgare att hvart år välja 
tolf rådmän till stadens styrelse; dem till- 
städes äfven att ?nytja och bruka deras 
gamle statuter och privilegier, att lag gå 
eller ed göra med XII män, item med VI 
män och, om behof göres, med XXIIII män”. 
Sv. Diplom. N:r 3019. | 
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de ordentligt inrättade städerna före medlet af 14:de århundradet haft egen 
jurisdiktion. Derfór stadgar VML. II. DgB. 12:3. att landsman, som kärer till 
stadsbo, skall fara till rådstuga och lita at pylicom laghom som i bynom gan- 
ger, likasom stadsbo, som kärer till landsman, måste lita at pylicom laghom 
som a landeno ganger; och samma lag innehåller i II. MhB. 24: 3, likasom 
VGL. III. 79, stadganden derom, huruvida landsman, som begått brott i sta- 
den, skall dömas och böta der, eller på landet der han bor. Så talas i ett 
bref af år 1324 angående ett fastighetsköp i Skenninge (Sv. Dipl. N:r 2489), 
derom, att köpet blifvit gjordt secundum leges civiles (stadsrätt); ett K. Mag- 
nus Erikssons bref af år 1335 angående Upsala (Dipl. N:r 3126) stadgar att 
alla som begå brott inom nämnde stads gränsor, skola böta secundum sepedicte 
civitatis jus et consuetudinem approbatam; ett år 1345 utfärdadt kópebref å en 
gård i Linköping (Dipl. N:r 4211) upgifver att köpet blifvit gjordt secundum iura 
et statuta civilia ibidem antiquitus inolita, hvarvid tillika nämnas en prefectus 
och quatuor precipui dicte civitatis rectores vulgariter dicti fierdhungzxyf- 
dhingar (d. à. fierdhungshófdhingar) Häraf synes visserligen att dessa stá- 
der iakttagit åtskilliga från landsráütten afvikande antagna och godkända rátts- 
satser; men man får häraf icke sluta till uttrycklig lagstiftning i dessa styc- 
ken, och ännu mindre till ordentliga skrifna lagböcker. Det är dock sanno- 
likt att i flera städer funnits efter hand gjorda antekningar angående åtskilligt 
som i staden iakttogs såsom gällande lag, och sådana antekningar, liknande 
dem som finnas sammanhäftade med den äldre codex af VGL., kunna hafva 
haft utseende af verkliga lagböcker. Hvad i senare tider blifvit om åtskilliga 
städer till deras ära berättadt, att de hafva haft egna lagböcker, har dock i 
allmänhet ej annan grund, än att dessa städer haft handskrifter. af den all- 
männa Stadslagen, hvilka, i anledning af rubriker eller särskilda antekningar, 
som visat att handskriften tillhört den eller den staden, blifvit ansedda för att 
vara en alldeles egen, den staden tillhörande stadsrätt. Så säger Stjern- 
höök, sedan han talat om de lagar som, enligt hans fórmenande, Birger 
Jarl gifvit Stockholm: cetere civitates et oppida, perinde ut provincie suc, 
sibi proprias habebant leges, statuta et privilegia, quibus regebantur, ex qui- 
bus alii fortasse alias, ipse Sudercopenses vidi!?). Att privilegier och stad- 
gar angående särskilda mål blifvit gifna åt många städer, och det ännu på en 
långt senare tid, är säkert; men om, såsom det synes, Stjernhööks mening 
varit att alla eller de flesta städer haft särskilda lagböcker, så är detta ett 
lika stort mistag som det, som han i sammanhang härmed berättar, att Up- 
salas lagar omtalas i privilegier, som af K. Erik den helige (således i 12:te 
árhundradet) blifvit gifna åt staden Viborg i Finnland; hvarvid genast möter 
den redan af Wilde'!!) anmärkta betänklighet, att staden Viborg i Erik den 
heliges tid icke var till; och det är numera kändt, att privilegier för Viborg 

10) Anf. st. sid. 20. 11) Sveriges beskrifna lagars grund &o. 
sid. 79, 60. 
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väl blifvit gifna af K. Erik, men af Erik af Pomern år 1403! ?), hvarför den 
Stadsrátt, som genom dessa privilegier gafs åt Viborg äpter thy som stad: 
boghene i Upsalom utmyser, uppenbarligen icke var någon annan än den i Sve- 
rige dá gällande allmänna Stadslagen. Hvad Söderköpings lagar beträffar, hvilka 
Stjernhöök säger sig sjelf hafva sett, så är det väl ieke omöjligt, att han 
härmed syftar på en åtminstone i början af 17:de århundradet i behåll va- 
rande handskrift, hvaraf numera endast finnas fragmenter, citerade i ett lexi- 
caliskt arbete af Joh. Bure, som icke längesedan blifvit kändt, och hvarom 
framdeles skall talas; men något giltigt skäl finnes dock ej att antaga att den 
lagbok som Stjernhöök sett, är någon annan än den Söderköpings Rådhus 
tillhöriga gamla handskrift af den allmänna Stadslagen, hvilken genom den 
genast i ögonen fallande öfverskriften gifver sig tillkänna som sutherköpungs 
laghbock!3). Då Hadorph i den framför Bjärköarätten tryckta dedicationen 
till K. Carl XI omtalar ”Nylösa och Söderköpings gamla Stadsrätt” bland la- 
gar som ”ännu förborgade ligga och med tiden torde upfinnas”, och i företalet 
till Visby Stadslag berättar att ”våra stora handelsstäder Björkö, Sigtuna, Sö- 
derköping, Lödöse och Stockholm” haft sina egna lagar, så är, hvad Söder- 
köping beträffar, ingen anledning att antaga att han om denna stads lag haft 
annan kunskap än den han erhållit genom Stjernhööks nyss anförda ytran- 
de, och således är derom ingen ting vidare att säga. Vidkommande åter stä- 
derna Björkö, Lödöse (eller Nylösa) och Stockholm, så sammanfalla dessa tre 
städers, enligt Hadorphs förmenande, särskilda lagböcker till en enda, nem- 
ligen den Stockholmska Bjärköarätten, hvilken, enligt Hadorphs öfvertygelse, 
hade blifvit af Konung Björn vid år 832 stiftad för den gamla staden Björkö 
(Birca), men i sjelfva verket varit brukad i Lödöse. Af de städer Hadorph 

"tilldelar egna lagböcker, återstår således Sigtuna, om hvilken stad han äfven 
i företalet till BjärkR. berättar att den har haft sin egen lag. Om denna stads 
lagbok hade Hadorph kunnat lemna närmare underrättelse, om det vore 
sannt att den handskrift, som i hans ifrågavarande upgift måste åsyftas, fanns - 
i behåll ännu omkring år 1710. Om denna handskrift förekommer nemligen 
en berättelse af G. Wallin i diss. Sigtuna stans et cadens, Upsala 1730, sidd. 
338, 339, der han i fråga om Sigtunas privilegier och stadgar om marknader 
och torgdagar ytrar: testabatur de his aliisque immunitatibus codex Sigtu- 

sats. C. F. Broocman, Beskrifning öf- 
ver Östergötland, Norrköping 1760, I. sid. 
143, åberopar, i afseende på Stjernhööks 
ytrande om Söderköpingslagen, hvilken äf- 

12) Se Handlingar till uplysning af Finn- 
lands häfder, utg. af À. I. Arwidsson, 
I. sid. 9. 

13) Se KgB. rubr. not. 1. Jfr. sid. IV ofvanf. 
och BjàrkR. füret. sid. XXXVIII. Stjern- 
hóók citerar väl på ett annat ställe (sid. 
113) jus municipale Sudercopense på ett 
sätt, som kunde gifva anledning till tvif- 
velsmål; men i anseende till den i hans 
arbete icke sällan förekommande oreda i 
citater kan man ej häraf draga någon slut- 

ven Broocman anser vara den ännu i be- 
håll varande handskriften, Palmsköldska sam- 
lingarne (i handskrift i Upsala Universitets- 
bibliothek), der dock (Topogr. Tom. XL) 
härom endast citeras Stjernhóóks tryckta 
bok. 
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nensium diplomaticus (Sigtuna stads lagbok), qui in membrana litteris per- 
vetustis exaratus, pro omnium facile antiquissimo a Duce Carolo an. 1598 
Holmie reputatus est**). Då denna handskrift kallas en codex Sigtunensium 
diplomaticus, synes det báde hüraf, och af det sammanhang hvari boken, sá- 
som förut är anmärkt, omtalas, vara nästan otvifvelaktigt att det varit ett 
diplomatarium, eller en samling af afskrifna privilegier och ekonomiska stadgar; 
om åter handskriften innehållit en "lagbok? i vanlig mening, så vore, äfven om 
ej Aschaneus!5) omtalade denna lagbok såsom ännu på hans tid varande i 
bruk, ingen anledning att antaga att det varit annat än en gammal handskrift 
af den vanliga Stadslagen, med tillägg efteråt af privilegier m. m. rörande 
Sigtuna, såsom man ofta finner dylika antekningar i handskrifter af Stadsla- 
gen. Angående denna handskrift tillägges i en not en underrättelse, som skall 
hafva blifvit meddelad af Borgmästaren i Sigtuna Bergstedt, att den siste 
som hade sett denna handskrift, var Professorn i Upsala C. Lundius, som 
för omkring 20 år sedan under ett kort vistande på Signildsberg (ej långt 
från Sigtuna på andra sidan af Fyrisån) hade fått låna handskriften; men då 
Lundius hade lemnat den åt en karl, som skulle bära den öfver ån på isen 
till Sigtuna, så hade isen brustit, och både bäraren och boken gått förlorade. 
Då, såsom bekant är, Lundius hade en stor lust att dikta i fråga om hand- 
skrifter, så är det icke otroligt att han begagnat den händelse, att en karl 
på nämnda sätt omkommit, till att föregifva att han hade med honom sändt 
den lånta handskriften; i sådant fall har handskriften troligen funnits i behåll 
vid Lun dii några år derefter inträffade död, och den torde då ännu ligga nå- 
gorstädes förborgad. I Sigtuna stadsarkif finnes den dock ej, icke heller är 
af dervarande handlingar någon uplysning att hämta angående denna hand- 
skriftt6). Till berättelser om särskilda stadslagar hör ock den, som fóre- 
kommer i P. Ekermans diss. de Norkopia, Upsala 1742, der sid. 26-28 läses 
ett K. Albrechts bref af år 1384 angående Norrköping, hvilket handlar om 
staden tillhörig jord, hvarvid stadgas att, om derå sker någon skada, thet mo- 
gho the (stadsboarne) reta epter thy som thera bok oc stadz ret til sigher!”'); 
och sid. 54 omfórmiüles att Aodiernus nostratium Secretarius hade som yng- 

14) Wallin citerar angående denna bok A- vara ?then äldste? dà ofvaunámnda år ?al- 
sehaneus, narrat. ms., hvarmed menas 
en af Martin Aschaneus på Svenska 
författad beskrifning på staden Sigtuna, 
hvilken enligt Scheffers upgift (Suecia 
litter. sidd. 93,94) fanns hos civitatis eius 
consulem; nu finnas tre afskrifter deraf i 
Kongl. Bibliotheket i Stockholm, sign.F. b. 
15, och en i Upsala Universitets-bibliothek, 
Palmskóldska samlk. Topogr. Tom. XXIII. 
Aschaneus (T 1636) omtalar den ifrága- 
varande boken såsom en pergamentscodex, 
skrifven med Romersk (?) stil, och upgifver 
att denna ”lagbok? (d. &. handskrift) fanns 

le lagläsare i städerna gjorde sin ed och 
lagböckerna presenterade?; hvilken upgift 
dock, hvad handskriftens ålder beträffar, är 
af ingen vigt. 

15) I den i nästföregående not omtalade be- 
skrifning. 

16) Enligt underrättelse, som af Herr Borg- 
mästaren C. W. Bahrman benäget blifvit 
mig meddelad. 

17) Detta bref är äfven tryckt i Fr. Hertz- 
mans och L. Ringborgs Antekningar 
om Norrköpings stad, Norrköping 1851, 
I. sid. 29. 
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ling under en resa på en gástgifvaregárd (in diversorio), förmodligen i Norrkó- 
ping, sett en prydligt skrifven och inbunden pergamentscodex, cuius rubrum 
hec tantum ostentabat verba: Norkópungs Lagen. De anförda orden i K 
Albrechts bref bevisa icke att Norrköping haft en särskild lagbok, eller 
ens att den omnämnda boken varit en egentlig lagbok, enär det har kunnat 
vara en samling af staden rörande privilegier m. m., såsom nyss är anmärkt 
angående Sigtunas så kallade lagbok; och om den åberopade berättelsen om 
pergamentshandskriften skulle bevisa något, så vore det på sin höjd att i 
Norrköping funnits en handskrift af Stadslagen af samma beskaffenhet som 
den ännu i behåll varande handskriften med titel sutAerkópungs laghboch. Att 
Kalmar haft en egen lagbok, som "med den största noggrannhet sürskiljes 
från allmänna stadslagen”, vill G. V. Sylvander!8) bevisa deraf, att i sta- 
dens tänkebok ”med stolt sjelfkänsla” nämnes ”vår rätt”, ”stadsens rätt”, ”stad- 
sens lagbok” &c.; till bestyrkande häraf, äfvensom af Kalmar stadsrätts höga 
ålder, framdragas för öfrigt af samme författare många förmenta bevis, hvilka 
dock ej äro af den beskaffenhet, att jag anser nödigt att här uptaga dem till 
vederläggning. Slutligen må anmärkas att äfven Trosa kunde nämnas bland 
de städer, som haft särskild lag, och hade utan tvifvel fått denna ära om en 
stadens historieskrifvare hade känt den handskrift, som härtill kunde hafva 
gifvit anledning; men då denna handskrift lyckligtvis ännu finnes i behåll (den 
under N:r 19 i föregående förtekning uptagne codex), så är det omöjligt att 
påstå att denna Trosse Lagbock varit annat än den allmänna Stadslagen. Då 
det sålunda blifvit visadt att berättelserna om de särskilda stadslagar, som 
skola hafva tillhört åtskilliga städer i Sverige (hvarvid den mera Tyska än 
Svenska staden Visby naturligtvis ej kan komma i beräkning), ej förtjena vi- 
dare upmärksamhet, återstår att tala om de citater ur en längesedan förlorad 
eller åtminstone försvunnen handskrift, som finnas i de förut omnämnda lexicaliska 
samlingarne af Riksarkivarien Joh. Bure (Johannes Thom: Agrivillen- 
sis Bureus, T 1652). Dessa samlingar, tillhöriga Kongl. Bibliotheket i Stock- 
holm??), och numera sammanbundna i ett band med ryggtitel: Joh. Bureus, 
Göthiskt (2) och Gammal-Svenskt Lexicon, sign. F. a. 13, innehålla ej blott 
Svenska ord, anteknade efter handskrifter och runstenar, utan äfven Isländ- 
ska, Danska m. fi, till och med utdrag ur Lindenbrogs här på första sidan 
citerade glossarium till den af honom utgifne så kallade Codex legum anti- 
quarum, Frankfurt 1613. Här finnas äfven anteknade många ord ur de Sven- 

ska lagarne, i synnerhet VGL. (den äldre codex) och Chr. LL.; men hvad 
som i dessa antekningar egentligen fórtjenar upmáürksamhet, är en mängd ci- 
tater ur en handskrift, som Bure kallar Sóderkópingsrütten. Ur denna hand- 
skrift citeras icke allenast enskilda, till en del ganska vanliga ord, t. ex. Àe- 
uür, fulla, rabstouo, aptne, fynd &c., utan ock stycken bestáende af en eller 
flera rader, hvilka visa icke blott att innehållet varit juridiskt, utan ock att 

18) Anf. st. sid. 57. telse blifvit meddelad af Rydqvist, Sven- 
19) Om detta Bures arbete har underrät- ^ ska språkets lagar, IN. sidd. 299, 300. 
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det hela varit i lagstil fórfattadt. En del af dessa stycken är hämtad ur ÓGL., 
men åtskilligt angår tydligen en stad, såsom då der nämnes staden, rádstugau, 
rådmän, bure (borgare), buregield &c.; och hvilken den staden varit, kan 
icke vara tvifvelaktigt, då namnet Söderköping här på flera ställen förekom- 
mer. I hvad ordning eller snarare oordning ämnena i handskriften förekom- 
mit, dertill kan man till någon del sluta derigenom, att Bure vid de flesta 
citater med noggrannhet, såsom det synes, upgifvit ej blott sidan, utan ock 
raden i handskriften, der de blifvit hämtade. Man ser häraf att handskriften 
innehållit åtminstone 59 sidor eller 30 blad, med omkring 24 rader på hvar 
sida. Utan tvifvel har det varit en pergamentscodex, hvars format, om stilen 
varit af medelmåttig storlek, svarat mot liten qvart. Att det hela varit in- 
deladt i eapitel, kan man ej med säkerhet sluta deraf, att Bure anmärker 
att der ”står ezmöre tre stedz uti det Capitlet om konugz Ezwüre", hvarvid 
cileras sidd. 56, 57, enär han möjligtvis endast menat det stycke, der det 
handlades om det nämnda ämnet. Ehvad nu handskriften innehållit en verk- 
lig lagbok, eller efter hand gjorda antekningar dels ur OGL., dels angående 
de i nämnde stad gällande, på sedvana eller stadgar grundade rättssatser, 
hvilket nu omöjligen kan med visshet afgöras, kan den af Bure begagnade hand- 
skriften eller, om det varit en afskrift, dess original, med säkerhet antagas 
hafva varit skrifvet i förra hälften af 14:de århundradet, enär visserligen 
hvarken sådana antekningar, eller en särskild lagbok för Söderköping blifvit 
författade sedan den allmänna Stadslagen tillkommit. Ehuru troligt det må 
vara att den af Bure begagnade handskriften varit sjelfva originalet och ej 
en yngre afskrift, kan dertill ej med säkerhet slutas deraf, att bokstafven f 
der ofta om ej öfverallt varit begagnad, enär detta är förhållandet med flera 
temligen unga handskrifter*). Bures citater synas i allmänhet vara gjorda 
med en viss noggrannhet, äfven hvad orthographien beträffar?); skriffel eller 
oriktig läsning i handskriften kan visserligen antagas hafva egt rum på ett och 
annat ställe, men det hela bär stämplen af full trovärdighet, och på diktade 
citater eller förfalskning är här alldeles icke att tänka?). — Då det icke vore 

1) Se sid. XVII ofvanför, och MELL. föret. 
sid. XXII not. 13. 

2) Bland här förekommande knappt anmáürk- 
ningsvàrda afvikelser är den, att här ofta 
skrifves d i stället för &, som utan tvif- 
vel öfverallt fonnits i handskriften, och 
stundom d för a. Till skriffel, som dock 
kunna hafva tillhört originalet, måste räk- 
aas borpe sakta för Dorbe sekta (hand- 
skr. sid. 57); jfr. ÖGL. Eps. 5: pr. 

3) Hvad jag här ytrat om ifrågavarande ex- 
cerpter, gäller äfven om den af Bure ef- 
ter en sedermera förlorad bandskrift ut- 
gifna skrift, som är känd under namn af 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

Konunga och höfdingastyrelsen. Fel fin- 
nas der, som utan tvifvel tillhöra utgifva- 
ren, men att skriften är från 14:de árhun- 
dradet, och hvarken af Bure eller någon 
annan författare på en senare tid under- 
stucken, derpå är jag så viss, som om jag 
hade sett originalhandskriften. Grunderna 
för detta omdöme, hvilket jag ytrat redan 
under mina för 30 år sedan i Upsala háll- 
na föreläsningar, är här icke stället att an- 
föra; men det må gälla hvad det kan för 
dem, som anse mig vara behörig att döma 
i en sådan fråga. 
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til något gagn att här uprükna alla de af Bure ur ifrågavarande handskrift 
anteknade, till en del mindre vanliga ord, eller afbratna meningar ur hvilka 
intet sammanhang kan utletas, och här icke heller vore passande ställe för 
en sådan fórtekning, men en sammanställning af alla dessa citater dock ej år 
utan interesse, har jag den lyckan att kunna hänvisa till ett arbete i denna 
väg af en annan man, hvilket troligen snart blir allmänt bekant. Då jag för- 
lidet år, i anledning af den underrättelse, som af J. E. Rydqvist, på förut 
(sid. LXIV not. 19) anförda ställe, blifvit meddelad om Bures ifrågavarande 
ordbok, och de der förekommande excerpter ur en så kallad Söderköpingsrätt, 
hade begärt att från Kongl. Bibliotheket låna Bures arbete, för att kunna un- 
dersóka och i detta företal meddela de uplysningar, som der kunde hämtas 
om den af Bure citerade Söderköpingsrätten, blef, efter någon tids förlopp, 
boken mig tillsänd af Herr Kongl. vice Bibliothekarien och Riddaren G. E. 
Klemming, tillika med ett tryekt ark, innehållande Bures ifrågavarande ex- 
cerpter, ordnade, så vidt ske kunnat, efter de af Bure meddelade, icke alltid 
fullstándiga eller alldeles tydliga upgifter om det ställe i handskriften, der ci- 
taterna voro hümtade*). Jag kan derför så mycket häldre här inskränka mig 
till att, med förbigående af några ur OGL. hämtade stycken, ur Bures ord- 
bok anföra de fragmenter af den så kallade Söderköpingsrätten, som gifva 
en sammanhängande mening. Dessa äro, i den ordning, hvari de i den gamla 
handskriften förekommit, följande: Hvar som kópe jord. eller sel, ba skal 
hon mingas: nu en hon klandas fori kanum, pa tala han til vinsins och vi- 
nin til salans. Nu siger salin negh jak badh tik aldre til vinsorz. pa haui 
vinin wald at witne til salans medh atte mannum at han mar bape lagho- 
vin ok bónevin.5) — ma e?) selies ma e fori göra e i dobl ok e i dryke 
i hog ok cnginne sinne folsko?) (handskr. sid. 2). — Nw wil vinen e u 
ganga, vizorpeno,9?) ba a pen wuizorh sum köpte (sid. 8). — Tetta cr Stra- 

A) Detta arbete lär komma att tillhöra en, — ma, som läsas i slutet af ofvanstáende ex- 
så vidt jag vet, ännu icke utgifven sam- cerpt. 
ling af fragmenter från medeltiden. Af det 6) Här förekommer öfverallt e i stället för 
mig tillsánda arket innehåller första bladet — ey eller eiq. 
en inledning, med öfverskrift: Stycken af 7) Då här utan tvifvel är fråga om fast egen- 
Söderköpings-rätten, och sidd. 3-16 sjelfva 
excerpterna. Jag har ansett mig böra, med 
författarens bifall, hår meddela underrät- 
telse om ifrågavarande arbete, ehuru jag 
icke vet om det kommer att oförändradt 
utgifvas sådant det blifvit mig meddeladt. 

5) Bure har «j upgifvit sidan i handskriften, 
der detta ställe stått att läsa. Att det fö- 
rekommit i början, synes dock sannolikt vid 
jämförelsen med några smärre citater, vid 
hvilka sid. 1 är utsatt. Deribland äro er- 
den bönavin och lagha vin, hvilka på ett 
annat ställe upgifvas vara hämtade från 

dom, gifver detta stycke, ehuru stympadt, 
en begriplig mening. De första orden ma 
e selies hafva dock troligen i handskrif- 
ten ej omedelbart sammanhängt med de föl- 
jande, i hvilket fall der i stället für sel- 
fes ma borde hafva stått sele ok; de 
hafva dock af Bure blifvit här samman- 
ställda såsom exempel på ordet e i bemär- 
kelsen af ej. Samma förhållande är med 
orden e í hog &c., hvilket ock säkerligen 
&r aniedningen dertill, att Bure ófverstru- 
kit de fyra sista orden ok enginne &c., 
emedan de icke hörde dit. 

sid. 1 rad. 9, men ej kunna vara de sam- 8) Skall troligen vara vinsorpeno; tilläfven- 
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(is köp, hudheer, bokskin, wan mal, osta, smör dc?) at han kóptet a strete 
(sid. 7). — kalle han frelsan man pre bóte ok pree markr som für liughare 
ok biuufh (sid. 9). — Nu hvilikin man her kumber ok bure! 9) wil warda, 
han skal giua ene halmark til buregielz!?) halva foghatanum ok halua by- 
num, sma sum af alder haver warit, ok sipan bynum ene órtogh af hwarie 
mark silfs.  Hwlikin man borto cer vm tu aar, ok giór bynum engin ret, 
han hete engin bure mere: vien han haui san forfal, sva sum er syuk- 
domber alla fangilse (sid. 11). — Trette tre men vm epa smare,11) stan- 
de a eje takans epe at han skal sma smerie (sid. 13). — kumber epetakin 
a bysins Ding, okt?) sma then epen vil sie, kumbar!?) e thán eben skal 
före: uari fallin. kumber han ok orkar e han sin edh föra, vari ok fallin. 
kwnber e han sum epen skal sie vari hin laghmarper sum epen skal gange 
Hvar!?) sum rykker bok u epaetakans handum eller hindre hans epinga- 
velie, *) bóte pree marker (sid. 13). — Zlvilikin man sum e vil ward veta 
sinum gatubrom ok fordervas per nakat i, ater half gilt ok prea öre firi 
Brovitet (sid. 15). — Hovilikin man sum e haver gilde vak firi sinum durum 
bote bree öra Warne hmar sik fanger per nakre kande skapa i mari ogilt 
(sid 18). — Góme sik hwar man et han góri engum förneme, vten han 
laki pant firi husalegho clle falan dryk, vtan han se saker at prim mar- 
kum (sid. 18). — Àma sum andrum giuer skuld firi tmasalu bóte firi brea 
marker (sid. 18). — frelse voro Suderkópugz men af thóm ledhungenum 
sum giórs langmegis (sid. 21). — Hwilikin man sum feste mö eller cnkio 
sum garp cella iorb agher i Superkópunge, af hanum ma engin krevie bu- 
regield'5) (sid. 27). — Dessa äro de utförligare excerpter, af hvilka man får 
någon, ehuru obetydlig underrättelse om de i handskriften förekommande 
rättssatser. Huru det än må hafva förhållit sig med den ifrågavarande hand- 
skriften, kan man ej annat än högligen beklaga att den har gått förlorad. 
Har det varit en verklig lagbok, så är det klart att denna har måst vika för 
den allmänna Stadslagen, om icke förr, åtminstone då, när af denna Stadslag 
det exemplar för staden Söderköpings räkning blef skrifvet, som ännu finnes 
i behåll! 9), och i hvilket icke, såsom man kunde förmoda, finnes något spår 
af den äldre staden tillhöriga särskilda lagbok, om hvars tillvaro de nu om- 
talade fragmenterna synas bära vitne. 

tyrs har i handskriften det första » varit Bure 22 och J*, hvilket ej kan hafva 
beteknadt med ett litet streck öfver 7. stått i hamdskriften, om ej af senare hand 

9) &e tillkännagifver att de derefter föl- tillagdt. 
jande orden i handskriften ej omedelbart 13) Det följande, som hos Bure börjas på ny 
sammanhängde med det föregående. rad, har troligen i handskriften ej sam- 

10) Dessa ord äro af Bure skrifna med stora manhängt med det föregående. 
bokstáfver (BVRE, BVRAGIAELZ), 14) Skall troligen vara epzvette eller pingr- 
hvarför V blifvit satt i stället för U. vette. | 

11) D. ä. epsöre (edgång), som här annars 15) Om detta ord gäller det samma som är 
skrifves ecwöre. anmärkt not. 10 ofvanför. 

12) Framför orden ok och Åumber sätter 16) Se sidd. II-V ofvanför. 
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Vi återkomma nu till den lagbok, om hvilken här egentligen bör hand- 
las. Att denna ej kan antagas hafva blifvit utarbetad förr än efter år 1350, 
är redan visadt; och det har äfven blifvit anmärkt, att den 'måste hafva varit 
fárdig senast år 1357. Den senare tidsbestámmelsen är en klar följd deraf, 
att innehållet af K. Erik Magnussons stadga af nämnda år här finnes an- 
fördt i olika handskrifter på fyra särskilda ställen, merendels i slutet af KgB. 
(fi. 26) eller EdsB. (fl. 27)!), men i några handskrifter i slutet af RB. eller 
HgB.?); och i EdsB. 27 har detta skett på sådant sätt, att intet tvifvel kan vara 
derom, att detta är ett senare tillägg, och att stadgans innehåll ej hade på det 
sättet influtit i lagboken, om det hade varit gällande lag redan på den tid då 
lagboken författades; likasom den omständigheten, att detta kommit att infö- 
ras på olika ställen i olika handskrifter, visar att dessa stycken äro senare 
tillagda af olika skrifvare, af hvilka den ene tyckt ett ställe, den andre ett 
annat vara mest passande för detta tillägg; sedermera har en afskrifvare in- 
fört det på ett ställe, utan att gifva akt på att det samma, i den codex han 
afskrifvit, redan fanns på ett annat, och så har i en del handskrifter, såsom i 
cod. A, samma sak kommit att omtalas på två särskilda ställen, under det att 
i många handskrifter, hvaribland codd. BDEKNOQOR, detta tillägg alldeles icke 
finnes, hvilket naturligtvis äfven varit förhållandet med det numera förlo- 
rade äldsta originalet. Att den äldsta nu händelsevis i behåll varande hand- 
skriften har detta tillägg, likväl så att det uppenbarligen är tillägg, är i af- 
seende på förevarande fråga utan all vigt, och bevisar blott att tillägget blif- 
vit gjordt före den tid, då denne codex — tilläfventyrs omkring 20 år efter 
1357 — blef skrifven?). Af det som nu är anfórdt, i sammanhang med hvad 

1) KgB. 26 är tydligen en på grund af nämn- på nämnda ställe funnits i mera än en 
da stadga författad ny flock, som i en af- 
skrift blifvit införd på detta ställe; EdsB. 
27 deremot har tillkommit genom en i slu- 
tet af denne balk tillagd antekning angå- 
ende innehållet af denna nya stadga, hvil- 
ken antekning sedermera en afskrifvare up- 
tagit såsom sista flocken af EdsB. Lika- 
som denna antekning, såsom ofvanför an- 
märkes, i handskrifterna finnes införd på 
olika ställen af lagboken, så finnes den ock 
i åtskilliga handskrifter, t. ex. codd. B, K. 
och 22, i sin ursprungliga form, bland andra 
ej till lagens text hörande antekningar. I 
några handskrifter (codd. 51. och 88.) har, 
bland andra antekningar, sjelfva stadgan 
blifvit follständigt införd. 

2) Härtill kan läggas att, enligt upgift i de 
vid 1618 års edition bifogade varianter, 
samma tillågg i ”somblige L.? finnes i slu- 
tet af RB. 14 (jfr. not. 74 sid. 268). Häraf 
kan dock, till följd af utgifvarens vanliga 
sätt att citera, ej slutas att detta tillägg 

handskrift. 
3) Att StL. EdsB. 27 år ett senare tillägg 

har äfven en icke jurist insett. Se Odh- 
ner anf. Bidraq till Svenska städernas 
och borgareståndets historia, sid. 23 not. 5 
Men icke bekräftas detta deraf, att bland 
de i slutet af den äldsta editionen af Stads- 
lagen tillagda varianterna anmärkes att KgB. 
26 och EdsB. 27 icke finnas i de "gamble 
Laghbókerne?, om ock utgifvarens upgifter 
om handskrifternas álder voro att rátta sig 
efter, hvilket icke är förhållandet. Dessa 
flockar finnas dock i flera gamla handskrif- 
ter, och deribland den äldsta som nu fin- 
nes i behåll; och häraf är klart att, àf- 
ven om ej så vore, nämnda omständighet 
i och för sig sjelf väl kunde gifva anled- 
ning till en mistanke emot dessa flockar, 
men ej utgöra ett bevis. — Då deremot 
Nordström (Sv. samhällsförf:s hist. 1. 
sid. 317 not. 15) åberopar "Magnus Eriks- 
sons? (läs Erik Magnussons) stadga af 



LXIX 

förut (sid. LVIII) blifvit visadt, kan således med visshet slutas att tiden för 
Stadslagens utarbetande infaller emellan åren 1350 och 1357. Hvilka förfat- 
tarne hafva varit, derom sakna vi all kännedom. Att man vid denna lag- 
boks författande i främsta rummet tänkt på rikets första stad, det kunde man 
taga för afgjordt äfven om ej flera ställen i lagboken visade det; men man 
finner ock att författarne äfven från början varit betänkte på hvad som i 
vissa fall kunde vara att anmärka i afseende på lagbokens tillämpning i andra 
städer, hvilken således vid dess utarbetande tydligen varit åsyftad. Så angår 
stadgandet i KgB. 2 a. om antalet af borgmästare och rådmän tydligen i för- 
sta rummet Stockholm, men dervid tänkes äfven på den stad, som «cei kaver 
sva empne a mannum ($. 1), hvilket naturligtvis var förhållandet med de al- 
draflesta; och i Rikets Ráds bref af 1471 (Addit. A.) omtalas ock detta stad- 
gande såsom gällande för alle kópsteedherne i Sverige. BB. 23 angår naturligt- 
vis endast Stockholm och de städer, som skulle deltaga i byggandet af Norr- 
bro; att hvad här stadgas för Stockholm, ej kunde utstrückas till andra stá- 
der, är klart. I KpB. 17 förekommer äfven en bestämmelse, som endast kunde 
angå Stockholm. I KpB.20 och 21 nämnas både Stockholm och andra städer. 
I RB. 12: 1. förekommer ett stadgande för Stockholm, hvilket genast ($. 2) 
làmpas till andra städer. Det som i EdsB. 23: pr. säges om Norr- och Söder- 
malm har naturligtvis endast afseende på Stockholm, men allt det öfriga i 
samme flock angår äfven andra städer. Det samma gäller om det som i SVI. 
14 säges om norra och södra bro; dock har, om i någon annan stad en dy- 
lik bro funnits, detta stadgande utan tvifvel äfven der blifvit tillämpadt, sá- 
som ock i åtskilliga handskrifter anmárkes*). I KgB. 13, 15: 7; 23; BB. 1, 22: 5, 10; 
KpB. 19: pr. och 32 förekomma stadganden, om hvilka det uttryckligen säges att 
de gälla för hvar stad, utan att Stockholm särskildt nämnes; och i KpB. 22 fin- 
nas äfven stadganden som angå hela riket. I KgB. 25 talas om den köpstad 
der våg är, hvarjämte der förekommer ett stadgande som gäller för alt ri- 
ket. Af det anförda är uppenbart att man vid denna lagboks författande i 
främsta rummet haft afseende på Stockholm, men också haft för ögonen dess 
tillämpning i andra städer; ty att antingen de stadganden, som särskildt angå 
Stockholm, skulle endast hafva funnits i vissa handskrifter, eller de som angå 
andra städer, skulle vara senare tillägg, kan för ingen del antagas, och mot- 
säges af alla handskrifter5). Att Stadslagen, sedan den hade blifvit utarbe- 

1357 såsom bevis att "den allmänna nyare — àaldre än detta år, är visserligen klart; men 
stadslagen under Magnus Erikssons re- 
gering utkommit”, så synes detta, såsom 
ock Od hner anmärkt, ej kunna förstås an- 
norlanda, än att Stadslagen skulle hafva 
utkommit efter nämnda år, hvilket är just 
motsatsen af hvad som med säkerhet kan 
slutas af det sätt, hvarpå ifrågavarande stad- 
ga i EdsB. 27 omtalas. Att en handskrift, 
der 1357 års stadga omtalas, ej kan vara 

att frågan om en viss handskrifts ålder ej 
är den samma som den, om sjelfva lagbo- 
kens ålder, är ock temligen tydligt. 

4) Se not. 2 sid. 366. 
5) Om, sásom det synes, Arnell, dà han i 

anledning af hvad i slutet af KpB. 32 sà- 
ges om P"andra kópstüder?, anmärker: ?hár- 
af är klart att Stadslagen var i början l&m- 
pad besynnerligen till Stockholms stad", me- 
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tad, ofürdrójligen kom i bruk i Stoekholm, är högst sannolikt. Då nu stilen 
i den äldste i behåll varande, för Stockholm skrifae codex af denna lag sy- 
nes visa att denne codex ej kan vara skrifven strax efter det att lagboken 
hade blifvit utarbetad, eller nära medlet af 14:de århundradet, så måste man 
antaga att för Stockholms räkning varit skrifven en äldre numera förlorad 
eriginalhandskrift, innan denne prydlige codex blifvit skrifven; och att denne 
ieke är sjelfva originalbandskriften, bestyrkes ännu säkrare af der förekom- 
mande fel på sådana ställen, der andra handskrifter hafva de rätta lüsarter- 
na, af hvilka en del ej kunna antagas vara af afskrifvare gjorda rättelser — 
såsom förhållandet kan vara på många ställen, der i denna handskrift uppen- 
bara skriffel förekomma — utan måste härstamma från det numera förlorade 
originalet”); men aldramest är detta uppenbart af de der införda, nyss om- 
talade fl 26 KgB. och 27 EdsB., hvilka ej kunna hafva funnits i originalband- 
skriften. Ehuru meningen, såsom redan blifvit visadt, har varit att denna 
lagbok skulle utan vidare omständigheter blifva gällande i rikets öfriga stä- 
der, så har den, så vidt ännu är bekant, hvarken för Stockholm eller för stä- 
derna i allmänhet erhållit formlig Kongl. stadfästelse, förr än sådan meddelades 
af K. Gustaf Adolf åt den på hans befallning tryckta texten; ty att bemälte 
Konung i sin stadfästelse säger att framfarne Sveriges Konungar och Regen- 
ter hade "látit en särdeles stadga och lagbok sammanskrifva och pábjuda 

för alle köpstäder uti riket”, det bevisar endast att han tog för afgjordt att 
så hade skett, såsom man viste att det hade skett med K. Christoffers 
Landslag. Också har Stadslagen säkerligen icke på en gång i alla rikets stä- 
der kommit i bruk. Några Kongl. Bref finnas, som meddela vissa städer 
tillåtelse att bruka denna lagbok; men då alla sådana mig bekanta bref angå 
städer i Finnland, så synes det som om man i Finnland ansett städerna be- 
höfva en sådan särskild tillåtelse, men att detta ej varit förhållandet i Sverige. 
Så finnes ett K. Albrechts bref för Ulfsby (eller Björneborg) gifvet i Åbo 
år 1365, hvarigenom Konungen medgifver innevánarne i denna stad "liberam 

nar icke blott att lagbokens författare i det 
föregående af denne flock egentligen haf- 
va tänkt på Stockholm, hvilket också är 
onekligt, utan ock att de både här och på 
andra ställen hafva tänkt endast på Stock- 
holm, och att således allt hvad som i denna 
lagbok säges om andra städer skulle vara 
senare tillägg, genom hvilka Stadslagen 
först blifvit làmpad för andra städer, för 
hvilka den ursprungligen icke varit ämnad, 
så är detta en tanke, som hvarken bestyrkes 
af anförda ställe i lagboken eller af något 
annat bevis. Hvad åter beträffar Odhners 
mening (Bidrag till Sv. stadsförf:s hist. 
sid. 128 not. 1), att de ställen i 1618 års 
edition af Stadslagen, som särskildt angå 

Stockholm, kommit att der inflyta derige- 
nom, att till grund för nämnda edition blif- 
vit lagda de i Stockholm befintliga hand- 
skrifterna, hvarvid naturligtvis förutsättes 
att sådana på Stockholm syftande stadgan- 
den ej funnos i de öfriga handskrifterna, 
så vore demna mening högst osannolik, äf- 
ven om den icke vederlades af handskrif- 
ternas ófverensstámmelse, hvarvid icke rin- 
gaste vigt ligger derpá, att de alldeles óf- 
verflódiga orden i slutet af KpB. 32, vid 
hvilka Arnell füstat sig, saknas i en del 
handskrifter (se not. ^ sid. 214). 

6) Se t. ex. not. 54 sid. 14; not. 52 s. 27; nott. 
94, 40 8. 51; not. 1 8. 53; not. 18. 57; not. 93 
8. 71; not. 25 8. 12 &oc. 
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facultatem ut iure civili dicto Byarko Lagh seu libro legum per ... Domi- 
num Magmum ... pro utilitate civitatum et villarum forensium in regno nostro 
Svecie nuper. edito, de cetero ín villa vestra cum omnibus et singulis arti- 
culis et clausulis in dicto libro contentis, quibus civitates et ville predicte 
uberius perfruuntur, uti libere valeatis"). Det àr klart att denna Bjarkólag, 
som här säges vara nyligen utgifven, och hvilken städerna i Sverige "per- 
fruuntwr^", är den nyare allmänna Stadslagen, och icke den äldre Stockholm- 
ska Bjürkoar&ütten, hvilken år 1365 hvarken gällde i Stockholm eller i andra 
städer i Sverige. Att denna lag här kallas biarkólag kan icke förvilla, då 
man vet att detta ord icke betyder annat än stadslag; men det visar att äf- 
ven den nyare Stadslagen i början varit så benämnd, ehuru det föråldrade 
och troligen på de flesta ställena okända namnet snart måst lemna rum åt ett 
alimänt begripligt?). Att Stadslagen säges vara utgifven af K. Magnus, 
kan ej anses som bevis derpå, att den blifvit formligen stadfästad, om ock 
K. Albrecht trott att förhållandet varit sådant; men brefvet visar emedler- 
tid att det stått de Svenska städerna i allmänhet fritt att bruka denna lag- 
bok, ehuru den säkerligen på den tiden hvarken i alla eller de flesta städer- 
na hade kommit i bruk. Af anförda bref kan äfven slutas att denne Stads- 
lag redan före nämnda år hade blifvit gällande i Finnlands förnämsta stad 
bo, som ock hade ordentlig stadsförfattning innan ifrågavarande lagbok hade 

blifvit författad?). Genom K. Eriks af Pomern förut (sid. LXII) omtalade 
bref af år 1403 medgafs borgarne i Viborg stadsrätt efter thy som stadsbo- 
ken i Upsala utvisade, hvarför det förböds "alla Konungens fogdar och ám- 
betsmän och alla andra, eho de hälst voro, att hindra dem i någon måtto 
häremot”. Vidare tillät K. Christoffer, genom bref af år 1441, att vid Nå- 
dendals kloster måtte byggas ett ”köptherp”, hvars borgare måtte ”njuta och 
bruka kópstads rätt och lagbok, frihet och privilegia, som andre köpstäder 
och köptorp i riket njuta och bruka i all mátto?'"); och samme Konung kun- 
gjorde, genom bref af år 1444, att han af ”synnerlig gunst och nåde” hade 
unnat och gifvit borgarne i Raumo att ”hafva, nytja och bruka köpstads lag, 
frihet och rätt, och att de måtte hafva borgmästare och rådmän, som andre 
köpstäder i Sverige hafva”, hvarjämte en byfogde der borde förordnas, som 

1) Detta bref är först tryckt hos E. I. Biör- =: skrifter af 16:de århundradet fått titlen 
ner, dissert. epistolaris de Stockholmie 
antique situ Ko. Stockholm 1731, sid. 11, 
der ordet uberius år fórbigànget. Det har 
sedan blifvit omtryckt i P. Juustens af 
B. G. Porthan utgifna Chronicon Episc. 
Finland., sidd. 320, 321, not. 249, och, ef- 
ter jämförande af gamla afskrifter, hvari- 
bland en i Peringskólds diplomatarium, 
i Porthans Sylloge monumentorum, ad 
illustrandam historiam | Fennicam perti- 
nentium, Åbo 1808, sidd. 188, 189. 

8) Man finner väl att Stadslagen i några hand- 

Bjürkólagen (se N:r 56, 65, 87.), men derpá 
ligger ingen vigt, då äfven åt K. Chri- 
stoffers Landslag detta namn blifvit gif- 
vet, hvilket härleddes derifrån att lagen, så- 
som det troddes, var gifven ?fórst på Björkö, 
medan ther var then konungslige hufvud- 
staden i Sverige." Se mitt sid. XXXII not. 
4 anförda intrádestal, aid. 206. 

9) Proconsules et consules civitatis aboen- 
sis nämnas i ett bref af år 1324 (Sv. Di- 
plom. N:r 2460). 

10) Arwidsson, anf. Handlingar sid. 17. 



LXX 

skulle upbára Konungens "skatt, sakóre och ränta” af staden!!). Senare Kongl. 
Bref af det slaget finnas icke, så vidt jag känner; troligen har man, sedan K. 
Christoffers Landslag bórjat spridas i Finnland, der tagit fór afgjordt att 
den der förut i flera städer införda Stadslagen kunde utan vidare förfrågan 
brukas i alla städer, såsom förhållandet från början varit i städerna i Sve- 
rige, ehuru denna lag äfven der, såsom förut är anmärkt, icke öfverallt genast 
kommit i bruk. Huru snart det skett i särskilda städer, derom har man i all- 
mänhet ingen kännedom; men att lagboken icke allenast under loppet af 14:de 

. århundradet börjat sprida sig, såsom man kan sluta af de ännu i behåll va- 
rande handskrifter från denna tid, hvilka naturligtvis blifvit gjorda för olika 
städer, utan ock att denna spridning börjats strax efter det, att lagboken hade 
blifvit författad och börjat brukas i Stockholm, det kan man med säkerhet 
antaga, då man finner att den redan år 1365, och troligen förr, hade kommit 
till Finnland. Att Söderköping år 1387, om ej förr, börjat bruka denna lag- 
bok, är otvifvelaktigt af den nämnda år gjorda afskrift (cod. B), som har 
detta årtal!?). Af K. Magnus Erikssons stadga för Vesterås om bysättning 
af 1360 (Addit. C.), hvilken i cod. S. tillägges efter RB. 34, och troligen, jämte 
sjelfva lagboken, är afskrifven efter en äldre, nämnde stad tillhörig handskrift, 
kan, ehuru ej med fullkomlig visshet, slutas att Stadslagen der redan före år 
1360 var i bruk. Cod. L, som troligen är skrifven för staden Arbogas räk- 
ning, är väl icke äldre än från medlet af 15:de århundradet, men häraf kan 
dock ej slutas att Stadslagen ej förr varit i bruk i nämnde stad, enär en 
annan handskrift kan förut hafva varit der begagnad, till dess en stadens 
borgmästare hunnit uptänka alla de förmenta förbättringar, som i denna hand- 
skrift blifvit införda!?). De många afvikelser, som finnas i flera andra af de 
äldre handskrifterna, och som äro af helt annan beskaffenhet än sådana van- 
liga fel, som tillkomma genom afskrifvares vårdslöshet, visa att man vid lag- 
bokens afskrifvande tagit sig friheten att göra hvilka ändringar och förmenta 
förbättringar i redaktionen man fann för godt, oftast utan att ändra något i 
sjelfva saken; dessa förmenta redaktionsförbättringar äro till största delen af 
så likgiltig beskaffenhet, att, såsom angående den nyssnämnde cod. L. blifvit 
anmärkt, man synes egentligen hafva åsyftat att visa ett slags sjelfständig- 
het vid lagbokens antagande, och att staden skulle synas hafva en egen lag- 
bok, som ej var alldeles lik den som fanns i andra städer. Den af de äldre 
handskrifterna, som innehåller både de flesta och de mest betydande afvi- 
kelserna, är den fórutnámnde cod.'S, hvars original troligen varit skrifvet för 
Vesterås; många af de här förekommande ändringar äro af den vigt, att de 
ej synas kunna hafva tillkommit utan genom beslut fattade, tilläfventyrs till 
en del med afseende på hvad förut i staden varit iakttaget, vid lagbokens 
granskning då fråga var om dess antiagande!*). — Då lagboken hade blifvit 
i en stad antagen, blef den naturligtvis lyst, d. ä. på rådstugan offentligen 

11) Sist anf. st. sidd. 21, 22. 13) Jfr. sid. XI ofvanför. 
12) Se sid. IV ofvanför. 14) Jfr. sid. XVI ofvanför. 
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uplást för folket. Härpå syftar det som KgB. 15: 8. fóreskrifver att man borde, 
till fórvarande af sin rätt, iakttaga innan nat ok ar aff thóm dagh at boken 
ver lyst; om nemligen någon, på grund af det nya stadgande, som fórekom- 
mer i det näst föregående, annars skulle hafva fórverkat sin fasta egendom 
i staden innan den nya lagboken var känd och gällande, så medgafs honom 
ett års tid efter det lagboken hade blifvit lyst, att genom fullgörande af det 
som den nya lagen för det ifrågavarande fallet föreskref, undgå den nämnda 
påföljden af egendomens fórverkande!5). Äfven allt framgent borde lagboken 
offentligen upläsas i alla städer en gång om året vid midsommarstiden, eme- 
dan "hvar borgare borde veta stadens lag och rätt”!6); men i huru många 
städer och huru länge denna föreskrift iakttogs, är en annan sak. Äfven 
kunde en enskild person, som ej var nöjd med den dom han af Rådet erhål- 
lit i ett rättegångsmål, innan han beslöt sig till att vädja deremot, begära att 
stadens lagbok (nemligen hvad som angick den saken) måtte upläsas för ho- 
nom; hvilket dock kostade honom 5 öre penningar (RB. 6)!7). — En bety- 
dande ändring i Stadslagen blef gjord år 1471, i anledning af den klagan, som 
af "menigheten i Stockholm och af flere andre städer och allmoge af alla 
landskap” några dagar efter slaget på Brunkeberg fördes hos Rikets Råd 
deröfver, att ”alle köpstäderne i Sverige skulle vara förpligtoge till att hafva 
halfdelen i stadens råd Tyske borgmästare och rådmän”, och de klagandes 
försäkran, att om Rådet icke ”ville strax sätta de Tyske råd af, då ville de 
våga deröfver lif och gods, att de ville det sjelfve vedergóra"; Rådet förord- 
nade nemligen genom bref S. Calixti dag (d. 14 October) nämnda år, "hárde- 
ligen fórbjudande att nágre utlándske skulle någon tid härefter sitta antingen 
för borgmästare eller rådmän, eller några märkliga ämbeten hafva i staden, 
... men hvar stad skulle härefter: styras och regeras med Svenske inländske 
män, som hafva i staden liggande grund", hvarför "den artikel i Stadslagen”, 
som innehöll det öfverklagade stadgandet, skulle ”aldrig någon tid härefter 
blifva vid magt”! 8). Denna lagförändring föranledde en dermed öfverens- 
stämmande ny redaktion af fl. 2, 3 KgB. StL., hvilken blifvit uptagen i många 
handskrifter; men i det största antalet qvarstår den äldre texten; och äfven 
bland de handskrifter, som måste antagas vara yngre än den nämnda tid- 
punkten, hafva nära lika många den äldre lydelsen som den nyare!?), hvilket 
naturligtvis har sin orsak deri, att de yngre handskrifter, som hafva den äl- 
dre lydelsen, händelsevis äro afskrifter af sådana, som i de nämnde flockarne 

15) På en senare tid, då man ej förstod me- den, som saken angick. Se anf. st. nott. 
ningen af detta stadgande, hvilket angick 24, 31, och Gloss. ordet lysa. 
den tid, då Stadslagen i en stad först kom 16) KgB. 23; jfr. not. 16. 
i bruk, har det, såsom man ser af flera 17) Jfr. Visby StL. I. 1:7. 
handskrifter, blifvit af en och annan mis- 18) Detta Rikets Råds bref har jag medde- 
tydt, såsom om fråga vore om ett särskildt ^ lat i Addit. A. Jfr. sidd. LIV, LV ofvanför. 
upläsande af detta lagens stadgande för 19) Se pot. 16 sid. 7; not.a sid. 8. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. K 
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haft den ursprungliga texten, utan att dock deraf rimligen kan dragas den 
slutsats, att de sålunda der qvarstáende stadganden verkligen blifvit tillám- 
pade i de stáder, der sádana handskrifter varit brukade; hvilket naturligtvis 
äfven gäller om de äldre handskrifter, som fortfarit att begagnas sedan ifrá- 
gavarande lagfóràándring skedde, utan att man ansett nódigt att skära bort de 
blad, som innehóllo de ändrade flockarne, såsom man gjorde med codd.D,I. 
och 33, eller att i stállet fór det bladet insátta ett annat, der man infórde 
desse flockar med deras nya lydelse, såsom det skedde med cod. A.?9) Det 
är visserligen möjligt, att föreskriften om utlándingars uteslutande ur stüder- 
nas Råd icke alltid och öfverallt blifvit strängt iakttagen?'), men detta kan 
i sådant fall hafva varit fóranledt af särskildt förtroende för en eller annan 
utländsk man, som rätteligen icke hade bort väljas. En följd af nämnda lag- 
förändring blef naturligtvis att stadgandet i BB. 22: 5, att af de två homzmeaen 
som i hvar. fjärding i staden borde väljas för att hafva upsigt öfver brand- 
väsendet, skulle vara annar smensker ok annar thyzsker, måste förfalla, hvar- 
för de anförda orden i cod. A. äro utplånade, och i några äldre och nyare 
handskrifter uteslutna, hvaremot i en del handskrifter står: smenske ock ey ut- 
lenske??). Ett dylikt stadgande i RB. 3: pr. har naturligtvis af samma or- 
sak förfallit, men qvarstár dock i de flesta handskrifter??). — En annan be- 
tydande olikhet, som, fór den som ej känner förhållandet, ser ut som en lag- 
förändring, finnes i många handskrifter i de två första flockarne af Ärfdabal- 
ken; det är tillägg af samma slag som i de motsvarande flockarne af K. 
Magnus Erikssons Landslag angående arfsrätt för den dödes, hans syskons 
och hans föräldrars syskons afkomlingar?*). Att detta är senare tillägg och 
icke hör till Stadslagens ursprungliga text, är otvifvelaktigt. Det finnes icke 
i de äldsta handskrifterna, men dock i två från 14:de århundradet, och i 8 
från medlet, senare hälften eller slutet af 15:de århundradet; för öfrigt fin- 
nes det i 27 handskrifter från 16:de eller 17:de århundradet, oberäknade någ- 
ra, der det är af senare hand tillagdt. Många af de yngre handskrifterna 
hafva endast tilläggen vid fl. 2 angående den dödes syskons och föräldrars 
syskons afkomlingar. Angående dessa tillägg behöfver jag här blott åberopa 
hvad i företalet till K. Magnus Erikssons Landslag sidd. LXXIV o. följ. 
blifvit anfördt. — Hvad Kyrkbalken beträffar, hvilken blifvit bifogad den år 
1618 tryckta Stadslagen, bör här erinras om hvad i anförda företal sidd. 
LXIX, LXX blifvit anmärkt, att sedan den för nämnda Landslag utarbetade 
Kyrkbalk, till följd af den emot åtskilliga der förekommande stadganden rig- 
tade protest, kommit att alldeles försvinna, och Landslagen sålunda blifvit 
utan annan Kyrkbalk än den, som ur åtskilliga Landskapslagar, merendels Up- 
landslagen, blifvit med Landslagen förenad, äfven Stadslagen och den yngre 

20) Se sidd. II, VI, IX, XXIII ofvanför, och 22) Se not. 88 sid. 161. 
not. 93 sid. 7; not. a sid. 8; not. 64 8.9. 23) Se not. 29 sid. 253. 

21) Jfr. Odhner, anf. Bidrag till Sv. stads- 24) Se nott. 43,48, 64 sid. 18; nott. 32, 95 s. 79; 
fürf:s hist. sid. 147. not. 33 s. 80. 
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Landslagen bafva blifvit utan egen Kyrkbalk, men att Uplandslagens Kyrk- 
balk finnes i en del handskrifter af Stadslagen, likasom i mánga handskrifter 
af den yngre Landslagen. Af alla mig bekanta handskrifler af Stadslagen 
är det dock blott elfva, hvaribland den äldsta nu i behåll varande (cod. A.), 
som äro försedda med Kyrkbalk af Uplandslagen?5), och 3 (codd. R, 33. och 
73.) hafva Sódermannalagens Kyrkbalk. — Sedan K. Carl IX år 1608 hade 
låtit af trycket ulgifva K. Christoffers Landslag, dröjde hans son, efter 
sitt tillträde till regeringen, icke länge att vidtaga samma åtgärd med Stads- 
lagen. Detta arbete updrogs år 1613 åt Archivarien Jonas Bure, som der- 
vid borde begagna de bästa exemplar han kunde finna?6). Huru Bure full- 
gjorde detta updrag, visar den år 1618 tryckta editionen af Stadslagen, om 
hvilken skall handlas i andra afdelningen af detta fóretal. I det öpna bref 
af d. 7 Januarii 1618, som K. Gustaf Adolf låtit införa i början af den då 
tryckta Stadslagen, och hvilket äfven i början af närvarande edition blifvit 
meddeladt, omförmäler Konungen huruledes framfarne Sveriges Konungar och 
Regenter hade ”låtit en särdeles stadga och lagbok sammanskrifva och påbjuda 
för alle köpstäder uti riket”; men på det detta arbete ”icke måtte genom oför- 
ståndige afskrifvares eller andra vrångvisa menniskor$ egen vilja föras utur 
sin rätta mening”, så hade Konungen funnit för godt att låta trycka Stadsla- 
gen, och till den ändan ”låtit sammanhämta de äldsta, bästa och sannfärdiga- 

25) Jag räknar då icke cod. N, som innehål- =: bref till Magistraten i Upsala om ett ex- 
ler både K. Magnus Erikssons Lands- 
lag och Stadslagen, och efter den senares 
slut UplL:s KkB., skrifven af annan hand 
och ej sammanhängande med det föregå- 
ende; icke heller cod. 48, der KkB. är skrif- 
ven senare än Stadslagen och icke dermed 
sammanhänger. Några i början defekta hand- 
skrifter finnas (se not. 1 sid. 3), om hvilka 
man ej kan veta om de hafva haft någon 
Kyrkbalk. 

26) K. Gustaf Adolfs bref dat. Vässby d. 
3 December 1613 (Riksregistr. i Riksarkif- 
vet) innehåller: ?wi hafwe uthi Fullmacht 
och befalning gifuit wår troo tienere Jonz 
Bureo, at han uthi Stokholm skall lathe 
tryckia Stadzlagen, sampt och den gamble 
Wästgöthelagen, efter de gamble wisse o- 
förfalskade Exemplaren, de bàdste han kan 
finne.  Befale fórdenskull hermedh wire 
Booktryckiare dersammastádes, ehvilke och 
när som hálst han derom tillseijandes war- 
dher, de strax samma arbethe antage och 
dedh medh flit fulfóllie och utan någon 
oppeholdning till ände fóre". Samma dag 
afgick, enligt en af Herr Bibliothekarien 
Styffe mig benàget meddelad antekning, 

emplar af Stadslagen, som skulle lemnas 
J. Bureus till låns när han det fordrade. 
— I afseende på Vestgótalagens tillàmnade 
utgifvande af Bure, mà här anföras att, 
enligt en äfven af Herr Styffe mig med- 
delad underrättelse, i Riksregistraturet fin- 
nes ett K. Gustaf Adolfs bref af d. 9 
November 1613 till en Jöns Nilsson, som 
upmanas att till Konungen insända en Vest- 
göta lagbok, som Jöns Nilsson skulle haf- 
va bekommit efter sin framlidne broder 
Peder Nilsson, och hvilken han med det 
första skulle återfå; och under samma da 
är anteknadt att ett bref afgått till ?N. N.? 
att han skulle insända till Cancelliet den 
lagboken som var i ?Lóósse?; men detta 
bref är icke infórdt i Registraturet. Sist- 
nämnda lagbok är utan tvifvel den ännu i 
behåll varande handskrift, som innehåller 
VGL:s yngre codex, jämte den för Lödöse 
lämpade Bjärköarätten, fastän denna hand- 
skrift ej förr än på 1680-talet ur enskild 
ego inkom till Antiqvitets-Collegium (se 
VGL. fóret. sid. XV). För Stjernhjelm, 
som år 1663 utgaf VGL., var den okänd. 
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ste lagböcker”; den sålunda tryckta texten blef nu till allmän efterráttelse 
stadfäst, men efter de vid slutet bifogade varietates skulle icke dömas, eme- 
dan de "allenast till en antiqvitets ihogkommelse införde voro”. Om Kyrk- 
balken (af Uplandslagen) hvilken här, likasom i den förut tryckta Landslagen, 
i slutet bifogades, ansågs icke nödigt att i stadfästelsen säga ett ord?7). I 
den sålunda stadfästade texten af Stadslagen var dock utan tvifvel mycket, 
som redan på den tiden var föråldradt och ej kunde tillämpas; och ännu mera 
blef föråldradt under den tid som förflöt innan denna Stadslag måste helt och 
hållet lemna rum åt den för stad och land gemensamma lagbok, som, efter att 
hafva blifvit. af Rikets Ständer granskad och antagen vid riksdagarne 1731 
och 1734, blef af K. Fredrik stadfäst d. 28 Januarii 1736, för att från d. 1 
September samma år lända till efterrättelse. 

Angående denna lagboks källor må anmärkas att i allt, hvari städernas 
rätt ej afviker från landets allmänna rätt, K. Magnus Erikssons Landslag 
blifvit lagd till grund. I de stycken deremot, der de för städerna egna för- 
hållanden föranledt afvikelser, äro de dithörande stadganden utan tvifvel huf- 
vudsakligen grundade opå sådana rättssatser, som från äldre tider utan ut- 
trycklig lagstiftning småningom utvecklat sig; och äfven der gamal stadhge 
åberopas!), kan man icke antaga att alltid syftas på uttrycklig lagstiftning. 
Några i en del handskrifter förekommande betydligare afvikelser grunda sig 
troligen på sådana i särskilda städer förut gällande rättssatser, hvilka man 
vid lagbokens antagande velat bibehålla. Åtskilliga stadganden, särdeles an- 
gående handel, härleda sig utan tvifvel från äldre, af Konungarne åt särskilda 
städer förunnade, numera okända privilegier, eller till förmån för vissa lands- 
orter meddelade beslut?). Hvad utländska källor till Stadslagen beträffar, så 
är det naturligt att grunddragen af städernas författning äro af utländskt ur- 
sprung; och äfven i andra stycken måste likhet i förhållanden föranleda många 
likartade lagstadganden i de Svenska städerna och de utländska; men jag tvif- 
lar att många stadganden i vår Stadslag skola kunna visas vara hämtade ur 
Tyska eller andra utländska stadslagar, så att dessa skulle kunna anses vara 
begagnade såsom källor till Svenska Stadslagen. En undersökning i detta 
ämne skulle blifva alltför vidlöftig för att här finna passande plats. — Hvad 
denna lagboks redaktion beträffar, vill jag här icke uppehålla mig vid de icke 
sällan förekommande orediga constructioner, som vålla otydlighet?), eller hvad 

21) Jfr. MELL. föret. sid. LXX not. 7. 
1) Se Gloss. ordet stad/Áge. 
2) Såsom exempel kunna anföras de i KpB. 

har otydlighet upkommit derigenom, att pe- 
riodernas sárskilda delar blifvit satte i o- 
riktig ordning (se not. 27 sid. 8; not. 32 s. 

33: 3. och 34: 4. förekommande undantags- 
stadganden till förmån för Gotlàndingarne, 
hvilka stadganden grunda sig på ett af en 
tvist emellan borgarne i Stockholm och 
Visby föranledt Magnus Erikssons bref 
d. 9 Junii 1342 (Sv. Diplom. N:r 3641). 

3) Se t. ex. JB. 6: 1; KpB. 11: pr. Stundom 

98; not. 49 s. 227; not. 26 s. 365); stundom 
derigenom, att efter hvarandra fóljande ver- 
ber hafva afseende på olika subjekter, som 
dock ej utmärkas, såsom i JB. 3: pr., der 
orden böte thre marker &c. angá säljaren, 
men de derefter följande ok Aaffui wald 
&c. bórdemannen. 
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annars är mindre väl uttryckt, utan att i saken vara oriktigt*), eller vid sá- 
dant, som kan anses som skriffel, ehuru det finnes i alla gamla handskrifter*). 
Icke heller vill jag anmärka som fel, att här ej sällan förekomma orden: or- 
kar han eig botum, nw an hmarte modhur ella fadhur orkar botum &c., utan 
att derpá fóljer nágon eflersats, som skulle innehálla stadgandet fór det sá- 
lunda upgifna fallet$); ty meningen har tydligen varit att framdeles, då ett 
sádant fall intráffade, insátta det stadgande, hvilket man ej anság nódigt att 
i förväg bestämma; hvarför både i cod. A. och i andra handskrifter på några 
ställen finnes lemnadt öppet rum för det, som framdeles kunde komma att der 
insättas; och utan tvifvel har i originalhandskriften sådant rum varit lemnadt 
öppet på alla dylika ställen, ehuru detta sällan blifvit af afskrifvarne iaktta- 
ge?) Men här förekommer sådant, som ej kan anses som tillfälliga skriffel 
i en eller annan handskrift, utan måste hänföras till verkliga redaktionsfel; 
och derpå anser jag mig böra här fästa upmárksamheten. Sådana fel hafva 
tillkommit antingen af fórhastande, eller derigenom att stadganden i K. Mag- 
nus Erikssons Landslag blifvit misförstådda, eller derigenom att oriktiga 
läsarter blifvit uptagna ur felaktiga handskrifter af nämnde lag, då författa- 
ren ej haft tillgång till någon handskrift, ur hvilken felet kunnat rättas, eller, 
äfven om han haft det, icke insett felet. Ett uppenbart fel af första slaget 
innefattas i orden vari lagh samu, KpB. 14:3; ty det som i det näst föregå- 
ende stadgas angående hudar, kan omöjligen lämpas på talg m. m.9) Så har, 
på ett dessutom olämpligt ställe, i slutet af DrVd. 16 blifvit ur BjR. 14 infördt 
ett stadgande om det fall, att ett fäkreatur sårar en menniska, och detta 
stadgande strider mot det, som om samma sak är i SVd. 7: pr. uptaget ur 
MELL. SVp. 89). Hit måste ock hänföras orden: kogger man hand af man- 
ne eller fot, i början af SVl. 6, hvilka blifvit afskrifna ur BjR. 14: 11, utan 
att författarne märkt det orimliga i det här antagna fallet, eller i det här fö- 
rekommande stadgandet, jämfördt med det som finnes strax derefter i $. 1, 
om det fall, att man blir huggen i hand eller fot; eller betänkt att om den 

4) Hit kunna hänföras orden: epter thy som — periodernas början, är ganska vanligt både 
peninga gield era til medk manna edhe, i Svenskan och i andra språk. 
i KpB. 8: pr., hvari icke är något fel i det 5) Se t. ex. not. 3 sid. 141; not. 64 s. 222; 
afseendet, att antalet af de män, som skulle not. 29 s. 242; not. 24 8.253; not. 24 s. 303. 
deltaga i eden, icke är bestämdt (se not. 6) Se GB. 5:1; SkB. 10; EdsB. 20: 3; 24; Dr Vl. 
14); men att meningen ár illa uttryckt, kan 2: 1; Dr Vd. 2: 15; 3: pr; 4, 10, 14: 1; SVI. 16:1; 
icke nekas. Såsom felaktiga böra icke an- — 21:pr; SVd. 6:2; ThjB. 1:2. 
ses de här på flera ställen förekommande 7?) I 1618 års edition äro sådana halfva satser, 
constructioner: wardher han ther til &c., 
mardher han til wnnín, eru tveggia man- 
na mitne til, ok aru til siex manna wit- 
ne, mardher han bar &c. (KpB. 15:2; 32: 
1; SkB. 15; HgB. 1; ThjB. 3: pr.) i stället 
för um han wardher &c. (såsom detta i 
en del handskrifter är ándradt) Att vil- 
korliga satser på sådant sätt uttryckas i 

likasom i en del handskrifter, utelemnade, 
eller ock har det saknade stadgandet, då 
det funnits i någon af utgifvaren begagnad 
handskrift, blifvit derur uptaget. Se not. 
80 sid. 57; not. 31 8. 235; not. 40 s. 313; not. 
35 8.316 &c. 

8) Jfr. not. 95 sid. 186. 
9) Jfr. not. 100 sid. 355. 
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händelse att hand eller fot afhugges, förut var helt annorlunda stadgadt i 
fl. 3:09). Orden: ok eig epter edzóreno, EdsB. 6, visa att fórfattarne alldeles 
misfórstátt orden bóte efte landz laghum i MELL. EpsB. 7, hvarmed menin- 
gen är att den i sin hemfred anfallne, om han dräper eller sårar angriparne 
sedan de kommit ur hans gárd, ej kunde blifva fri frán straff, men att han 
skulle dermed hafva brutit edsóre, kunde icke komma i frága!!). I EdsB. 19: 
pr. äro orden: tåy som lösöra cru, hvilka hafva afseende på giftorätten efter 
landsrätt, obetänksamt afskrifna ur MELL. EpsB. 33: pr., och de näst deref- 
ter följande orden: ok allan then halffdeel &c. härleda sig från det motsva- 
rande meningslösa stället i nämnde lag, hvilket Stadslagens författare gjort 
ett icke synnerligen lyckadt försök att förbättra!?). De meningslösa orden 
lagh vm, i KgB. 1: 1, i stället för laghum, äro afskrifna ur MELL. DgB. 1, 
der några handskrifter hafva denna oriktiga làsart!3). Så har ordet syskin- 
spiel (för sifskapsspiel) i /EB. 15: pr. blifvit hämtadt ur MELL. /EB. 18, der 
detta fel förekommer i några handskrifter!*). Äfven den uppenbart oriktiga 
läsarten hand eller (för ok) howth, i DrVd. 2: pr, som finnes i alla de äldsta 
handskrifterna af Stadslagen, har utan tvifvel hit öfvergått från MELL. DrVp. 
2: pr, der samma fel finnes i många äfven af de äldsta handskrifterna! 5). 

Il. Om Stadslagens äldre editioner. 

Jag nämner här endast de betydligare editionerna af Stadslagen, med 
fórbigáende af de mánga smá editioner, hvilka jag ej skulle kunna fullstán- 
digt uprükna, och hvilka dessutom, likasom de stórre editioner af den Sven- 
ska texten, som nedanfór námnas, endast áro omedelbara eller medelbara ef- 
tertryck af den äldsta editionen, hvarifrån de, hvad sjelfva texten beträffar, 
endast skilja sig genom mer eller mindre betydliga fel, eller genom rättelse 
af ett eller annat i denna förekommande uppenbart tryckfel. Jag har derför 
ock med alla dessa editioners collationerande, för att kunna redogöra för så- 
dana skiljaktigheter, ej ansett mig böra uptaga en tid, som kunnat och bort 
bättre användas. 

1. Smerikes Rijkes Stadz Lagh, Effter Den Stormechtige, Hóghborne Fur- 
stes och Herres, Herr Gustaf Adolffs, Smweriges, Góthes och Wendes, &'c. 
Konunqz, Storfurstes til Finland, Hertigz til Estland och Carelen, Her- 
res vthófmer Ingermanland, &c. Befalning, vthgångin aff Trycket vthi 
Stockholm, Anno 1617. 95 blad i fol. 

Denne titel är omgifven af en graverad ram, innehållande åtskilliga figu- 
rer; öfverst läses Konung Gustaf II Adolfs valspråk: Gloria Aitissimo 

10) Jfr. not. 11 sid. 361. 13) Jfr. not. 97 sid. 7; MELL. pgB. 1. not. 35. 
11) Jfr. not. 48 sid. 296. 14) Se not. 6 sid. 92; MELL. JEB. 18. not. 9. 
12) Se not. 13 sid. 308; MELL. EpsB. 33: pr. 15) Se not. 25 sid. 343; MELL. DrVp. 2: pr. 

not. 17. och foret. sid. LX XXIII. not. 4. 
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Svorvm Hefvgio, och nederst ses Svenska riksvapnet. Derefter följer ett 
heit och hållet graveradt blad, föreställande K. Gustaf Adolf sittande på 
thronen omgifven af alla landskapens vapen. Att utgifvaren var Archiva- 
rien Jonas Bure är förut (sid. LXXV) omtaladt. På ett onummereradt blad 
i bokens början läses K. Gustaf Adolfs den' 7 Januarii 1618 meddelade 
stadfástelse à denna lagbok, sådan den på Konungens befallning nu blef af tryc- 
ket utgifven. Af denna stadfästelse, äfvensom af det i bokens slut tryckta 
årtal, är det klart att boken, om ock till största delen tryckt det år som ti- 
telbladet utvisar, dock ej af trycket utkommit förr än år 1618. Foll. 1-66 
samt en del af fol. 67 innehålla Stadslagens text. Fol. 67 börjas Kyrkbalken 
(af Uplandslagen), hvilken, sedan den hade blifvit infórd sásom ett bihang till 
den 10 år förut tryckta K. Christoffers Landslag, här blifvit aftryckt ef- 
ter Laadslagen!), och, likasom der, fått sin plats efter lagbokens slut, utan 
att dock K. Gustaf Adolf ansett nódigt att i sin stadfástelse säga något 
om delta icke till lagen hórande bihang?). Efter Kyrkbalkens slut fol. 77 bór- 
jas, på andra sidan af samma blad, under titel: Åthskilnadher, Som finnes 
vthi Stads Laghen, bådhe vthi the Nye och Gamble Laghbökerne, varianter 
anteknade ur några af utgifvaren jämförda handskrifter, och derjämte, vid 
KgB. 2, Rikets Råds bref af S. Calixti dag (den 14 October) 1471 angående 
utländske mäns uteslutande ur städernas Råd. Dessa åtskilnader slutas fol. 
95, hvarefter följer ett onummereradt blad, innehållande några rättelser af 
tryckfel, samt den underrättelse, att boken är Tryckt vthi then Konungslige 
Hufmudstaden Stockholm, hoos Ignatium Meurer, Ahr M DC XVII. — Stads- 
lagen börjar med fórtekningen på flockarne i KgB., som har ófverskriften: Ko- 
nungz Balker, Hafwer XXFTI. Capitel; vid textens början läses åter ófver- 
skriften Konungz Balker, och så för hvar flock Första Capitel, Il Capitel 
&c. jämte en ófverskrifi, i allmänhet hämtad ur fórtekningen på flockarne, stun- 
dom något förkortad. Samma förhållande finnes i de öfriga balkarne. Floc- 
karne hafva blifvit indelade i G$S$:er, der sådant synts utgifvaren nódigt; till 
denna indelning, som på några ställen är olämplig, men för öfrigt blifvit af 
mig bibehållen, återkommer jag i tredje afdelningen af detta fóretal. Att den 
handskrift, som i det hela blifvit af utgifvaren följd, är samme Stockholms 
Rádhusarkif (numera Kongl. Bibliotheket i Stockholm) tillhörige codex, som af 
mig blifvit lagd till grund för texten, är alldeles säkert. De redan nämnda 
afvikelserna från handskriften, äfvensom de med eller utan utgifvarens upsåt 
tillkomna olikheter, som strax skola omtalas, göra detta icke i ringaste måtto 
tvifvelaktigt. Att KgB. 2, 3 här hafva den nyare lydelse, som annars ej fin- 
nes eller kunnat finnas i de äldsta handskrifterna3), är icke en afvikelse från 

1) Det må dock anmärkas att två ord i cap. likheter än sådana, som kunna anses som 
2 utan tvifvel med upsåt blifvit ändrade, tryckfel. 
nemligen Soknamän i början af $. 1. till 2) Jfr. sid. LXXVI ofvanför. 
Byamän, och deremot Bönder i &$.3. till 3) Se not. a sid. 8. 
Soknamán. För öfrigt finnas ej andra o- 
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den af utgifvaren följda handskriften, enär dessa flockar der finnas med den 
nyare lydelsen, skrifna på ett senare insatt blad"), och utgifvaren har äfven i 
dessa flockar följt nämnda handskrift. Men dà ThjB. 19 här fått sin plats efter fl 
20, så har utgifvaren häri följt andra handskrifter som han jämfört, och ur hvilka 
också afvikande läsarter på -många ställen blifvit uptagna. Det behöfver knappt 
anmärkas att orthographien i den handskrift, som i det hela blifvit följd, ej 
är noggrannt iakttagen, såsom då i KgB. 1 läses Borgamästara i stället för 
borghamestara, Hádhmán för radhmen, Tå för tha, ock för ok, all för al, 
Åhr för aar, Walburga för malborghe, otta för atta, daghom för daghum, 
0. S. V. Att ord ofta hafva fått en nyare form, har utan tvifvel i många fall 
skett med afsigt, såsom då a blifvit ändradt till ägher, aldre till aldregk, an- 
tiggia eller entiggia till antingen eller antingia, dyrffmas till diárfzoas, fiol 
till föll, han (acc.) till honum, hiog till högg, hiolt till hólt, hwarte till Àwar- 
ke, imi till ofmer, medher till medh, men till mádhan, v till or &c. Hit hör 
ock att «a blifvit ándradt till à så ofta det nyare uttalet dertill gifvit anled- 
ning, t. ex. i KgB. 1 Hádhmán, Tà, àhr, Ràdhstufmo, áhret, trå o.s.v. Der 
i handskriften tal äro beteknade med Romerska siffror, t. ex. zl, ixrz, haf- 
va de här blifvit utförda med bokstáfver, såsom fyratighi, àttatighi. Stora 
bokstáfver (eller sá kallade versaler) i bórjan af ord, i synnerhet substanti- 
ver, äro prydnader, som rikligen blifvit använde. Uppenbara tryckfel obe- 
räknade finnas här många smärre afvikelser, som kunna hafva tillkommit ge- 
nom vårdslöshet vid handskriftens afskrifning eller genom skriffel, t. ex. göre 
för göra, KgB. 20:2; mwolder, Wolda för walder, malda, GB. 2: 5; Morgongåf- 
wo för Morghongama, och i utelemnadt efter vrskils, GB. 9: 7; andro för andra, 

GB. 12; vp utelemnadt JB. ?: pr.; Dräpis för Drepir, BB. 19: pr. &c. På många 
ställen äro ändringar uppenbarligen med upsåt gjorda, till förment förbättrande 
af texten; sådana ändringar, till största delen hämtade ur andra ännu i behåll 
varande handskrifter, såsom codd. D, E, m. fl, äro ofta riktiga, men stundom 
oriktiga, och oftast alldeles likgiltiga och således onödiga. Såsom exempel 
på dessa afvikelser från den för öfrigt följda handskriften må anföras att 
dome är ändradt till budhi, KgB. 8; siex till tolff, fl. 12: ^; laghen vill aff them 
Lagum, fl. 14; ma till förmå, fl. 20: 5; gifter till fäster, GB. 2: 1; mal till Mål- 
tidz, fl. 7: 4; gyri till gifmi, BB. 18: 2; Sild till Tegel, KpB. 17; thunge till 
thinge, fl. 33: 2; ther vm till thà vth, RB. 16: 1; i slutet af KgB. 15 tillägges 
en $: Füllir nokor Wård &c., hvilken väl finnes i cod. A, men af senare hand 
i 16:de århundradet tillagd; i JB. 15: 1. utelemnas vita; i BB. 22: 5. är infórdt: 
Smenske ock eigh Vthlündske, hvilket i cod. A. är skrifvet af senare hand i 
stället för andra utplånade ord, och äfven finnes i yngre handskrifter; i KpB. 
5: 1. är or andra handskrifter infördt: Fölgis bäggias thera saman, Wari ogilt, 
deremot uteslutas i slutet af samma flock orden: cn sma brat &c., hvilka höra 
till nästföljande flock; i RB. 5: pr. uteslutas orden annar smensker ok annar 
thysker; i slutet af DrVd, 4 äro orden Faldz han at edhenum &c. uteslutna, 

4) Se sid. II ofvanför. 
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och annat satt i stället; i fl. 5:1. tillàgges: then som bron äger; i TbjB. 19: pr. 
(här 20: pr.) tillàgges: ock orkar han eigh ther til binda; i DobIB. pr. tillàgges: 
een tijma ock annan tijma*). De på åtskilliga ställen förekommande orden: 
orkar han eig botum, nw cn hmarte modhur ella fadhur orkar botum o.s. v., 
hvilka sakna eftersats, äro uteslutna, eller ock har ett tillägg blifvit uptaget 
ur någon annan handskhrift^). Jag har anfört dessa exempel för att i allmän- 
het visa beskaffenheten af de här förekommande i allmänhet obetydliga afvi- 
kelser från den handskrift som i det hela blifvit af utgifvaren följd, hvilka 
afvikelser, såsom redan blifvit anmärkt, icke i ringaste måtto göra det tvif- 
velaktigt att denna handskrift var den samma som nu blifvit lagd till grund 
för den af mig utgifna texten. Det kan icke med skäl klandras att utgifva- 
ren ej strängt hållit sig vid den handskrift han egentligen följt, utan i texten 
infört de rättelser och förbättringar han ur andra handskrifter kunde hämta, 
och äfven rättat hvad han ansett som skriffel, äfven om han ej alltid i andra 
handskrifter funnit stöd för rättelsen; enär ändamålet med hans arbete ej var 
att meddela en historiskt märkvärdig gammal text, utan han borde till Ko- 
nungens stadfästelse och omedelbart praktiskt bruk framlägga en text, så god 
och felfri som den, efter jämförande af ”de bästa exemplar han kunde finna”, 
af honom kunde åstadkommas. Då det härvid ej blifvit upgifvet eller behóft 
upgifvas hvilken handskrift som egentligen blifvit följd, har det ännu mindre 
kannat komma i fråga att redogöra för de särskilda afvikelser från denna 
handskrift, hvilka utgifvaren fannit nödiga, om man ock annars kunde före- 
ställa sig att en utgifvare i början af 17:de århundradet hade ansett en så- 
dan noggrannhet böra till saken. Med hvad kritik utgifvaren härvid gått till 
väga, och hvad gagn han gjort sig af det troligen icke stora antal af hand- 
skrifter han haft att jämföra, är en särskild fråga, i afseende hvarpå man ej 
kan göra mycket stora fordringar af en utgifvare på den tiden; i synnerhet 
som man finner att gamla skrifters utgifvare ännu i våra dagar stundom hafva 
ganska förvända begrepp om sättet att härvid gå till väga, och i synnerhet 
för ingen del hafva lust att göra sig alltför mycket besvär. — Utom de re- 
dan omtalade, till största delen från andra handskrifter bämtade ändringarne 
i texten, visar sig det bruk, som blifvit gjordt af de jämförda handskrifterna, 
äfven i de förutnämnda i slutet bifogade ”åthskilnadher”. Utom det ofvan om- 
talade, vid KgB. 2 intagna Rikets Råds bref af 1471, och den äldre texten 
af samma flock, må här anmärkas ett efter BB. 6 infördt capitel, likaledes ett 
i slutet af samma balk, ett efter KpB. 30, ett efter fl. 31, en stadga af 1360 
i slutet af samma balk, ett tillägg vid RB. 14, ett vidlöftigt tillägg vid fl. 26, 
och ett i slutet af DrVI. tillagdt capitel”). De för öfrigt här anmärkta skiljak- 

9) Jfr. not. 90 sid. 28; not. 76 s. 121; not. 88 6) Jfr. not. ? sid. LXXVII ofvanför. 
8.162; not. 69 s. 176; not. 78 s. 177; not. 29 7) Se not.28 sid. 130; not. 42 8.168; not. 61s. 
8.253; not. 14 s. 346; not. 46 s. 347; not. 39 211; not. 27 8. 212; not. 82 8.225; not. 74 s. 
8. 396; not. 14 s. 398. 268; not.53 8.279; not. 53 s. 343. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. L 
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tigheter äro till största delen obetydliga, och äfven, oaktadt sitt visserligen 
icke ringa antal, få i jämförelse med allt hvad som blifvit lemnadt oanmärkt 
af de varianter, som funnits i de handskrifter man, af hvad som blifvit an- 
märkt, kan finna att utgifvaren haft att jämföra. En del af de anmärkta va- 
rianterna igenfinnas i några äldre handskrifter; men de handskrifter som blif- 
vit flitigast begagnade äro codd. S. och 29, eller några med dem nära öfver- 
ensstämmande handskrifter; i den sistnämnda finnas fem af de förutnämnda 
tilläggen. De handskrifter, ur hvilka de anmärkta skiljaktigheterna blifvit häm- 
tade, äro icke upgifna eller hvar för sig beskrifna. Väl förekommer här ofta 
den underrättelse, att de anförda läsarterna finnas i ”de äldste” eller ”gamble 
Lagbökerne” (d. à handskrifterna) eller tvärtom i "^de nye L.”; men då man på 
många ställen finner att utgifvaren åberopar nya handskrifter i afseende på 
sådant, som finnes i gamla handskrifter, hvaremot sådana varianter tillskrifvas 
de äldsta handskrifterna, som ej finnas i någon nu känd gammal handskrift, och 
till en del äro sådana, att man kan med visshet säga att de icke funnits i 
någon af de äldre handskrifterna), så är det uppenbart att dessa obestämda 
upgifter icke förtjena någon upmärksamhet; hvarför jag ock, då jag i noterna 
anfört de här anteknade "Atskilnader", icke meddelat ifrågavarande upgifter 
om handskrifternas ålder, enär sådant hade varit icke blott ändamålslöst, utan 
ock misledande. De vid /EB. 1 och 2 anförda tillägg om arfsrätt till femte 
man”), sägas vara hämtade aff Middellaghen. Bland åtskilnaderna anmärkes 
stundom sådant, som finnes i cod. A, då utgifvaren, afvikande från denna, up- 
tagit läsarter ur andra handskrifter. Stundom äro varianterna på ett otydligt 
sätt anförda'!?), och ej sällan äro de ställen i texten, dit anmárkniogarne hö- 
ra, oriktigt angifna. — I noterna har jag beteknat den nu beskrifna tryckta 
editionen med X, och de efteråt anmärkta varianterna med Xa, hvilket sist- 
nämnda tecken således icke utmärker någon bestämd handskrift, utan endast 
tillkännagifver att de anförda varianterna äro i de ifrågavarande anmärknin- 
garne upgifna såsom förekommande i handskrifter som utgifvaren jämfört, 
men om hvilka han icke lemnat annan underrättelse än de ofvan omtalade 
obestämda, och ofta uppenbart oriktiga upgifterna! !). 

8) Såsom bevis för hvad nu blifvit sagdt, må «kända gamla handskrifter, och äfven i den 
det vara nog att anmärka, att bland de 
skiljaktigheter och tillägg som skola finnas 
i de ”äldste lagböckerna? äro de som jag 
anfört i not. 66 sid. 12; not. 65 s. 27; not. 
81 s. 40; not. 29 8. 43; not. 40 s. 84; nott. 8, 
10 sid. 209; not. 2 8.211; nol. 66 8.222; not. 
99 s. 223; not. 62 s. 236 och not. 60 s. 240; 
äfvensom de fórutnámnda tillággen efter 
BB. 6, KpB. 30, 31 fóregifvas finnas i de 
"áldste lagbóckerna?; af hvilket allt dock 
intet finnes i någon äldre handskrift án cod. 
29. Deremot sägas de äldsta handskrif- 
terna utesluta sådant, som finnes i alla nu 

af utgifvaren följde cod. A, t. ex. det som 
anfóres i not. 91 sid. 26; not. 68 8. 28; nott. 17, 
34 8. 47; not. 39 s. 62 &c. 

9) Se nott. 43, 64 sid. 28; nol. 95 s. 79. 
10) På några sådana ställen har jag satt frà- 

getecken i parenthes, såsom i not. 59 sid. 
240; not. 33 8.267 &c. 

11) Herr Kongl. vice Bibliothekarien Klem- 
ming har gjort mig upmárksam på några o- 
likheter, som finnas i fyra Kongl. Bibliotheket 
i Stockholm tillhóriga exemplar af ifrágava- 
rande edition; hvilket gifvit mig anledning 
till ytterligare undersókningar i dessa och 
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En afskrift af denna edition är den handskrift, som är omtalad i första 
afdelningen af detta füretal under N:r 102; och samma fórbállande är troli- 
gen med N:r 99. 

2. Smerikes Hijkes Sradz Lagh ... aff Trycket (lika med 1618 års edition) 
åhr 1618. Sampt itt nytt Register här til bijfoghat. Stockholm. Nu på nytt 
aff Henrich Küyser medh eghen bekostnadh Tryckt och Vplagd, àhr 16351?). 
184 sidor i 4o. 

Sid. 1 innehåller titlen, och sidd. 3-5 K. Gustaf Adolfs stadfástelse, 
hvarefter Stadslagen börjas sid. 6. Efter Stadslagens slut sid. 161 börjas på 
samma sida Kyrkbalken, som uptager de följande 23 sidorna. Efteråt följa 
på 20 onummererade blad ”Åthskilnadher” aftryckta efter den äldre editio- 
nen, och alphabetiskt register öfver Stadslagen, samt nederst på sista sidan 
Errata Typographica. 

3. Smerikes Hijkes StadzLagh ... aff Trycket (lika med 1618 års edition) 
åkr 1618. Stockholm, Tryckt på nytt aff Henrich Küyser medh eghen 
Bekostning. Anno 1638. 160 sidor i stor 4o. 

Tillen är omgifven af en graverad ram, lik den i 1618 års edition. Der- 
efter följer ett blad, innehållande K. Gustaf Adolfs stadfástelse. Stadsla- 

andra mig bekanta exemplar af samma edi- =: olikheter i ordens ställning inom raderna, 
tion. I åtskilliga exemplar, hvaribland ett 
Lunds Universitets-bibliothek tillhörigt, là- 
ses i EdsB. 5: pr. the som fore fara nil- 
ia &c.; men bland de i slutet anmärkta 
errata typographica är felet rättadt, så- 
som jag vid anförda ställe anmärkt (se not. 
16 sid. 295). I andra exemplar, hvaribland 
två på pergament, det ena i Kongl. Biblio- 
theket i Stockholm, det andra i Upsala Uni- 
versitets-bibliothek, och ett på papper i 
Lunds Universitets-bibliothek, har, troligen 
genom en i texten införd oriktig rättelse, 
kommit att stå: the ock fore fara, wilia 
&c., då ordet ock blifvit insatt efter the, 
i stället för efter fara; i två mig bekanta 
exemplar af detta slag är äfven detta fel 
rättadt; i de andra finnas icke några rättel- 
ser. Såsom fel i bladens nummerering må 
anmärkas att somliga exemplar hafva num- 
mer 75, 75, 76 och 78; andra åter 75, 75, 
71, 28 (ettdera skall naturligtvis vara rät- 
telse), men intet mig bekant exemplar har 
76, 27. Ett af de Kongl. Bibliotheket i 
Stockholm tillhöriga exemplar finnes vid 
närmare granskning vara olikt de öfriga i 
så måtto, att ehuru detta exemplar i all- 
mänhet (men icke öfverallt) rad för rad 
följer de öfriga, dock öfverallt visa sig små 

så att man måste antaga att antingen före 
detta exemplars tryckning allt igenom skett 
flyttningar af orden, eller ock, då någon 
rimlig orsak till sådana flyttningar ej sy- 
nes kunna uptänkas, att detta exemplar 
tillhör en annan edition, ehuru tryckt med 
samma stilar som de öfriga exemplaren, 
och för öfrigt på sådant sätt, att det skulle 
synas vara samma edition. För att kunna 
utróna huru härmed förhåller sig, vore nö- 
digt att hafva alla hithörande exemplar sam- 
lade på ett ställe och noga collationera dem ; 
ett arbete, som dock visserligen icke skulle 
löna mödan. 

12) I några mig bekanta exemplar af denna 
edition, hvaribland det ena af två Kongl. 
Bibliotheket i Stockholm tillhöriga exem- 
plar, är titlen i så måtto olik den här an- 
förda, att der i stället för orden Sampt 
itt nytt &c. läses: Nu på nytt vplagdt 
med eghen bekostning Stockholm, Aff Hen- 
rich Káyser, Anno 1635. Äfven i texten 
har jag på några ställen funnit olikheter, 
som troligen hafva upkommit genom än- 
dringar, gjorda under tryckningen. Sido- 
antalet och de i slutet anmärkta errata 
typographica äro lika. 
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gen börjas sid. 1; efter dess slut sid. 139 börjas på samma sida Kyrkbalken, 
som uptagzer de följande 21 sidorna. Här äro i brüdden tillagda korta an- 
märkningar, som merendels syfta på hvad i texten förekommer (t. ex. vid 
KgB. 1 Borgmestares och Hádhmans Eedh), men ofta innehålla hänvisningar 
till motsvarande stállen i K. Christoffers Landslag, stundom anfóra bibel- 
språk o. s. v. Efteråt följa 22 onummererade blad, som innehålla Åthskil- 
nadher, alphabetiskt register öfver Lands- och Stadslagen samt Pthtydning 
pà nághra gambla Ord. 

4. Smeriges Rijkes Landz- och StadzLagh &c. Stockholm, 1643. I stor &o. 
(Se OGL. fóret. sid. XIX.) 

Stadslagen, som uptager 160 sidor, har lika lydande titel som i 1638 árs 
edition, med undantag af tryckningsáret. ”Titlen är omgifven af samma gra- 
verade ram som i nämnda edition. Afven här läses K. Gustaf Adolfs stad- 
fástelse på ett onummereradt blad i början; Stadslagen börjas sid. 1, och Kyrk- 
balken sid. 139. Texten, jämte de i bràdden tillagda anmürkningarne, äro sida 
för sida aftryckta efter 1638 års edition. 20 onummererade blad i slutet in- 
nehálla register öfver Lands- och Stadslagen, uttydningen på gamla ord, samt 
Olai Petri domarereglor; men "átskilnaderna? äro här uteslutna. 

6. Smerikes Hiüjkes SrApzLAcH ... Befalning vthgángin, (lika med 1618 
års edition) Och nv på nytt vplagdt, medh nyttige Concordantier och Regi- 
ster förbättrat. Såsom ock Kongl. M:" Placat, angående Revision öfwer 
Justitie Sakerne, Rättegångz Ordinantie, Rättegångz Process och Do- 
mare Reglor, tilsatt. Cum Gratia & Privilegio S. H. M. Svecie. Tryckt 
i Stockholm, hoos Ignatium Meurer, Kongl. Booktryckiare medh egen be- 
kostnat, ock fins hoos honom til kióps. Åhr 1665. 413) blad i fol. 

Titelbladet är prydt med Svenska riksvapnet. Dernàást följer ett onum- 
mereradt blad, innehállande K. Gustaf Adolfs stadfástelse à denna lagbok. 
Foll. 1-58 och första sidan af fol. 59 innehålla Stadslagens text, utan annan 
anmärkningsvärd olikhet, tryckfelen oberáknade'!*), med 1618 års edition, än 
att här blifvit i bràdden anteknade de på titelbladet nämnda "nyttige concor- 
dantier", bestående hufvudsakligen i hänvisningar till andra ställen i Stadslagen, 
samt till motsvarande ställen i K. Christoffers Landslag och Landskapsla- 
garne, äfvensom till särskilda stadgar, i synnerhet från 17:de århundradet; på 
några ställen finnas här anmärkningar på Latin, af hvilka den betydligaste 
förekommer vid RB. 15 och handlar om ocker. Vid Stadslagens slut fol. 59 
finnes i stället för Kyrkbalken endast en hänvisning till Landslagen fol. 80 
(nemligen i den samma år utkomna uplagan af Chr. LL.). På andra sidan af 

13) Två blad hafva fått N:r 28, hvarigenom 14) Såsom sådant må anmärkas att orden 
de nästföljande bladens nummerering också <+<Sallt — til Stadhen i KpB. 32: 1. här äro 
blifvit oriktig; men från och med fol. 49 ^ fórbigángna. 
är felet rättadt, så att intet blad här har 
N:r 48. 
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samma blad börjas de efter 1618 års edition aftryckta Åtåskilnadher, hvil- 
ka uptaga de följande 15 bladen. Två fel, som förekomma i de vid lagens 
text i brädden tillagda anmärkningar, äro rättade i slutet af nyssnämnda edition 
af Chr. LL. Det på titelbladet nämnda K. placat (af 1662) m. m. är tryckt på 2 
onummererade och 16 nummererade blad; vid slutet läses: Tryckt vthi then 
Konungslige Hufmudstaden Stockholm, hoos Ignatium Meurer, medh egen 
bekostnadt, och fins hoos honom til kióps, Ahr M. DC. LXV. Det register, 
som äfven nämnes på titelbladet, är icke annat än det för Lands- och Stads- 
lagen gemensamma register, som finnes bifogadt den samma år tryckta edition 
af Landslagen. — Att hela den hos Meurer tryckta, med ett gemensamt titel- 
blad år 1666 försedda samlingen, till hvilken äfven denna edition af Stadsla- 
gen hör, är, med undantag af Vestgötalagen, utgifven af J. U. Doctorn och 
utnämnde Professorn vid Dorpts Universitet, Claudius Åkerman, har blifvit 
tillkännagifvet i företalet till Ostgótalagen sidd. XX, XXI. 

6. Smwerikes Stadz-Lagh ... af Trycket (lika med 1618 års edition) åkr 
1618. Nu på nytt Med Hans Kongl. May:tz nådige Privilegio uplagd, 
Och någre Anmärkningar der till bijfogade. Stockholm, Tryckt och up- 
lagt uti thet af Kongl. M:tt privil: Goldenaus Tryckerij, Åhr 1702. 3892 
sidor i lång 12:0. 

I början finnas 3 onummererade blad, innehållande ett förord af utgifva- 
ren, den genom sin stora edition af K. Christoffers Landslag mera bekante 
Häradshöfdingen P. Abrahamsson, samt K. Gustaf Adolfs stadfástelse. 
Stadslagen, som uptager sidd. 1-271, är försedd med anmärkningar af Abra- 
hamsson, innehållande hänvisningar till Chr. LL., anförda stadganden i sár- 
skilda förordningar, upgift angående hvad som på utgifvarens tid ej var i 
bruk af det som texten fóreskrifver, och hvad som i stället iakttages m. m. 
Deremot äro fórtekningarne på flockarne här uteslutna. Efteråt följer Kyrk- 
balken, Domarereglorna, Rättegångsordinantien (af 1614) m. m., och slutligen, 
på onummererade blad, ett alphabetiskt register öfver Lands- och Stadsla- 
gen. K. Christoffers Landslag är samma år och i lika format, och äfven 
med dylika anmärkningar, utgifven af Abrahamsson. 

7. Smerikes Stadz-Lagh ... af Trycket (lika med 1618 års edition) Åkr 
1618. Nu åter å nyo med Anmärckningar vplagd I Stockholm hos sal. An- 
ders Biörekmans Enkia, åhr 1730. 828 sidor i 4:0. 

Tre onummererade blad i början innehålla K. Fredriks privilegium för 
Borgmästaren i Söderhamn IL Arnell att utgifva detta verk, Arnells före- 
tal, samt K. Gustaf Adolfs stadfästelse. Stadslagen är af nämnde utgifvare 
försedd med anmärkningar, till största delen innehållande utdrag af senare 
förordningar angående ämnen, som stå i sammanhang med det, hvarom i tex- 
ten handlas. Många anmärkningar innehålla dock försök att förklara textens 
rätta mening, eller att uttyda der förekommande gamla ord. Här äro, lika- 
som i näst förutnämnda edition, fóriekningarne på flockarne uteslutna. Efteråt 



| 

LXXXVI 

följer, på onummererade blad, ett alphabetiskt ordaregister på de i anmärk- 
ningarne öfver Stadslagen befintliga materier. 

8. Sveciea Regni Leges Civiles aut Civitatum, Secundum Potentissimi & Sere- 
nissimi Principis ac Domini, Domini GVSTAVPI ADOLPHSIL, Sueonum, Go- 
thorum & Vandalorum Begis, Magni Principis Finlandie, Ducis Esthonie 
& Carelie, Domini Ingermannie (c. mandatum publicate & typis excuse 
A. 1618. A Johanne Loccenio JC. in Latinam linguam traducte, & bre- 
vibus Notis illustrate. Accedunt Regule Juris Sveogothici, atque Index. 
Cum S*" H?* Maj" Privilegio. Holmie, Typis Nicolai Wanküjf, S. R. 
Maj" Typographi. Anno M DCL XXII. 168 och 66 sidor i fol. 

Ett onummereradt blad i början innehåller K. Gustaf Adolfs stadfä- 
stelse, likasom sjelfva lagboken öfversatt på Latin. Sidd. 1-144 innehålla 
Stadslagen, och sidd. 145-168 den i Svenska originalet dervid fogade Kyrk- 
balken. Derefter följa, med ny paginering, sidd. 1-46, äfven på Latin öf- 
versatta, 1614 års Rättegångs-ordinantie, 1615 års Rättegångs-process, 1662 
års placat angående revision öfver justitiesakerna, samt Olai Petri domare- 
reglor. Sidd. 47-58 innehålla de på titelbladet omnämnda Regule Juris Sveo- 
Gothici, Ex universo Legum Sueo-Gothicarum Codice excerpte, & brevibus 
Notis à Joh. Loccenio illustrate, atque secundum ordinem Titulorum luris 
posite; samt sidd. 59 o. följ. ett alphabetiskt register. Vid de flesta capitlen 
af Stadslagen äro fogade till största delen korta anmärkningar, bland annat 
innehållande hänvisningar till senare stadgar. Hvad hufvudsaken af detta ar- 
bete, eller öfversättningen af Stadslagen, beträffar, är denna så god som man 
kan vänta den af Locceniust*), men också icke bättre, ty en mängd äfven 
alldeles tydliga ställen äro här oriktigt öfversatta. Då det skulle leda till en 
gagnlös vidlöftighet att här upräkna äfven blott de gröfsta felen i denna öf- 
versättning, vill jag endast anföra några få prof. trättan marker ock otta örto- 
ghar (d. à 194 marker), KgB. 5, öfversättes: "tredecim marcis cum dimidio"; 
eller hans Embetumans, ock hafwer ther Doombref à, KgB. 10: pr., "ita ut ea 
non sit contentus, sed contemnat scriptam sententiam"; then som à käris, 
Kg. 11: 1, "actor"; wider then saka, KgB. 14, "in ista causa"; then som 
Målsäganda Rätt tigger, ibid. "quicunque talis actoris jus iterum petit"; 
hmwarke medh Lagum eller Penningum, ibid. ?non lege vel pecunia", o. s. v. 
Ej sällan äro enskilda ord eller smärre stycken af vårdslöshet fórbigángna; 
sådant är äfven förhållandet med hela $.2 af BB. 18. 

9. Svecie Regni Leges civiles ... Privilegio. (lika med den näst föregå- 
ende) Londini Scanorum Sumptibus Adami Junghans imprimebat Vitus 
Haberegger, Ácad. Carol. Typogr. Anno M. DC. LXXF. 438 sidor i 8:0. 

Att detta endast är en ny uplaga af den under näst föregående N:r up- 
tagna ófversáttning, behófver knappt anmárkas. Två onummererade blad i 

15) Jfr. VGL. fóret. sidd. XLVIIL XLIX. 
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början innehálla K. Gustaf Adolfs stadfásteise, och sidd. 1-259 Stadsla- 
gen, hvarefter följa samma tillägg som i den äldre uplagan. 

10. Des Heichs Schweden Stadt-Hecht, Welches Auff des Grossmüchtigen 
Hochgebohrnen Fürsten und Herrn, Herrn GUSTAV ADOLPHS, Der Schwe- 
den, Gothen und Wenden Königs, Gross-Fürsten in Finnlandt, Hertzogen 
su Ehsten und Carelen, Herr über Ingermannland, Ausgegangenen Befehl 
Anno 4618. gedruckt; Nun aber vor kurtzev Zeit von neuen aufgeleget 
und mit gar nützlichen Anumerckungen aus den Kónigl. Schmedischen er- 
gangenen heutiges Tages gebrüuchlichen Verordnungen, HResolutionen, Re- 
cessen, und | Prejudicaten, vermehret und erklüret worden, Nach vieler 
Verlangen aus der Schmedischen in die Teutsche Sprache mit genauern 
Fleiss iibersetzet, und mit kurtzen notis marginalibus illustriret ; Mit Ihro 
Kónigl. Maj. allergnádigstem Privilegio. Franckfurth »nd Leipzig, Bey 
Georg Matthias Nóller, Anno 1709. | o. 

Tre onummererade blad i början innehålla K. Gustaf Adolfs stadfá- 
stelse, likasom sjelfva lagboken ófversatt på Tyska. Stadslagen, med dervid 
fogade anmärkningar, uptager 307 sidor; sista sidan (808) innehåller endast 
den anmärkning, att Kyrkbalken är uphäfven, och derför icke här uptagen, 
och att i dess ställe har kommit Kyrklagen af år 1686. Denna, tillika med 
de vanliga domarereglorna och åtskilliga stadgar, allt med särskild paginering, 
samt alphabetiskt register till Lands- och Stadslagen, är tryckt såsom bihang 
till Stadslagen och K. Christoffers Landslag, hvilken senare äfven är utgifven 
i Tysk öfversättning samma år och med alldeles lika tryck som Stadslagen. 
Vid Landslagens början finnes en af Nöller, som var bokhandlare i Riga, 
underteknad dedikation till K. Carl XII, der det upgifves att denna öfver- 
sättning af Lands- och Stadslagarne blifvit på General-Guvernóren Grefve 
Dahlbergs föranstaltande utarbetad af två ledamöter i Lifländska Hofrätten 
(i Dorpt):5). Den på Stadslagens (likasom på Landslagens) titelblad omnämn- 
da nyligen tryckta Svenska uplaga är den förut (sid. LXXXV) omtalade år 
1702 tryckta edition med Abrahamssons anmärkningar, hvilka ock här äro 
öfversatta. De i titlen äfven nämnda note marginales äro vid öfversättningen 
tillagda anmärkningar, hvilka dock icke hafva blifvit satta in margine, utan 
nedanför texten, utmärkta med stjernor, till skilnad från de öfversatta an- 
märkningarne, hvilka här, likasom i originalet, äro beteknade med bokstäfver 
a, b &c. Förtekningarne på flockarne saknas här, likasom i 1702 års Sven- 
ska edition. Ofversáttningen är i allmänhet icke utan skicklighet utarbetad, 
ehuru den ofta kunde hafva varit mera ordagrann; men ej sällan träffas mis- 
förstånd äfven af sådana ställen, som äro tydliga, såsom dá mider then saka, 
KgB. 14, öfversättes "an derselbe Sache", med Lagum, ibid. "Mittelst-Gesetz" ; 
näste Fründer, JB. 2: pr. "der nechste Anvermandte^; aff Arfme hans, 4. 15: 

16) Warmholtz (Bibl. hist., XIV. sidd. 15, — dermera Lagmannen i Nerike Joh. Enan- 
18) nämner en ófversáttare, Assessorn,se- ^ der, adlad Enanderhjelm. 
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pr. "von deren Erbgüterm"; rifmer ock nider taker, BB. 1, "verándern, oder 
gants abbrechen"; än them ther nokot thet händer som skadhlikit är, eller eigk 
mügho renlika &c., BB. 8: pr. "durch Ermangelung der Brücke nicht einiger 
Schaden geschehen, sondern sie reinlich? &c.; är thet skemmelika haldnat, BB. 
18: 1, "ist es aber durch übele Wartung gants verdorben?; óghon, ibid. $.2, 
"ein Auge"; hors, BB. 19, "Hengst^; thet är smáà forstàndande, at &c. B. 22: 
3, "dieses hat die Bedeutung, und geschiehet zu dem Ende, damit? &oc. o. s.v. 
Ordet mark ófversáttes stundom, såsom DrVd. 3, med Thaler, annars med 
Marck. Stundom äro ord fórbigángna, såsom tå thera Bryllop görs, GB. 9: 
1; som Fader eller Moder med honom eller henne gaff, GB. 18: pr.; Sil, 
JB. 5: pr. 

11. Sveriges Hikes Stadslag. Ofversüttning på Finska språket af Ljungo 
Thome; på Finska Vetenskayps-Societetens bekostnad utgifeen af Wilk 
Gabr. Lagus. Helsingfors, Gróndahlska boktryckeriet, 18852. 1*3 si- 
dor i &o. | 

Ett onummereradt blad i början innehåller ett företal af utgifvaren. Öf- 
versättaren, som äfven på Finska ófversatt K. Christoffers Landslag, var 
Kyrkoherde i Kalajoki i Osterbotten. Detta arbete är tryckt efter en Kongl 
Bibliotheket i Stockholm tillhörig handskrift, sign. B 98. Som, enligt hvad 
denna handskrift utvisar, öfversättningen af Stadslagen är gjord år 1609, och 
den af samme man utarbetade öfversättning af Landslagen, hvilken äfven fin- 
nes i en Kongl. Bibliotheket i Stockholm tillhörig handskrift, är 7 år äldre, 
och båda öfversättningarne således blifvit utarbetade innan de Svenska origi- 
nalerna voro tryckta, synes utgifvaren, numera aflidne Professorn i Helsing- 
fors, Lagus, ej hafva haft skäl att finna det ”anmärkningsvärdt”, att till grund 
för dessa öfversättningar ”icke ligger något tryckt exemplar, utan handskrifter”. 
Den handskrift öfversättaren följt, har varit en af dem, som i slutet af KpB. 
tillägga K. Magnus Erikssons stadga af år 1360. 

Jag bör icke underlåta att här omnämna en bok med titel: SveoGothi- 
cum Jus Civile quod Stadz-Lagh nominatur ... oratione solenni ... recita- 
tum a Jona Nicolai Bringandro, Smalandia-Sveco, LL. Stud. Dorpat, 1651, 
4:017). Att detta ej kan vara en öfversättning af Stadslagen, kan redan af 
bokens titel slutas. Det är ett vid ett högtidligt tillfälle d. 4 Junii nämnda 
ár hállet tal, till hvilket af Professorn och Akademi-Bibliothekarien L. Lu- 
denius utfärdades program, som är tryckt i början af boken. Talet inne- 
håller en framställning i korta satser af alla capitlens innehåll i Stadslagen, 
äfvensom i den dervid fogade Kyrkbalken. 

17) Denna bok, hvars titel finnes hos Warm- =: iSverige. Den finnes i Upsala Universitets- 
holtz, anf. st. sid. 18, är mycket sällsynt  bibliothek. 
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Ill. Om närvarande edition af Stadslagen. 

Då jag kallar denna lagbok K. Magnus Erikssons Stadslag, sker det 
icke i den mening, att denna lag blifvit af nämnde Konung formligen stadfä- 
stad, hvilket icke är mera säkert än att den efter samme Konung benämnda 
Landslag blifvit det; utan derför, att den allmänna Stadslagen blifvit under K. 
Magnus Erikssons tid författad, och för att, genom denna fullständiga titel, 
skilja den yngre Stadslagen från den äldre så kallade Bjärköarätten, hvilken 
är tryckt i 6:te bandet af denna samling; men i allmänhet, då denna motsats 
ej behöfver uttryckas, och mistag ej kan ega rum, synes det vanliga namnet 
Stadslagen vara tillräckligt till utmärkande af ifrågavarande lagbok, likasom 
benämningen Bjärköarätten, då fråga är om Svenska lagar, tillräckligen tyd- 
ligt beteknar den äldre, egentligen för Stockholm utarbetade Stadslagen, utan 
att man kan befara någon förväxling antingen med den yngre allmänna Stads- 
lagen, eller med de Norska eller Danska Bjärköarätterna. 

Till grund för texten har jag funnit cod. A. böra läggas, i anseende till 
dess ålder och inre beskaffenhet, och icke derför att den blifvit skrifven för 
Stockholms stad, eller derför att den hufvudsakligen blifvit följd i den år 
1618 tryckta och af K. Gustaf Adolf stadfästade texten, ehuru sistnämnda 
omstäudighet måst anses som en tillfällig fördel. Då af fl. 2, 3 KgB. finnas 
två olika redaktioner, af hvilka den ena är den ursprungliga, och den andra 
tillkommit mer än 100 år senare, i anledning af det år 1471 fattade beslutet 
om utländingars uteslutande från städernas styrelse, så bar jag tryckt båda 
dessa redaktioner i spalt, så att den första spalten meddelar den ursprung- 
liga texten, efter en annan handskrift (B.), och den andra den nyare texten 
efter cod. A, der denna text blifvit skrifven på ett senare insatt blad; vid 
hvardera af dessa texter hafva de dithörande handskrifter blifvit upräknade, 
och der förekommande olikheter anmärkta!). De i cod. A. ej sällan förekom- 
mande uppenbara skriffel hafva i allmánhet kunnat rättas i enlighet med andra, 
om ock någon gång endast yngre?) handskrifter. Några fel finnas i alla kända 
handskrifter, och hafva derför endast kunnat anmärkas, men ej rättas; så- 
dana kunna ock vara ursprungliga redaktionsfel, hvilket uppenbarligen är för- 
hállandet då felen äro hämtade från felaktiga handskrifter af MELL.?) Vid 
den otjenliga, ofta förvillande interpunktion, som finnes i cod. A.*), likasom i 

1) Se not. 16 sid. 7; not. a sid. 8. 3) Jfr. hvad fórut blifvit anfórdt om Stads- 
2) Se not. 30 sid. 75; not. 595.96. Ordet gar- lagens redaktion sidd. LXXVII, LXXVIII. 

dha, BB. 4: i, har jag ej ansett mig kunna 4) Så hafva orden ok, tha, hmar ofta stor 
ändra, emedan det rätta ordet gaff/a, som — Pbegynnelsebokstaf midt i perioden, hvari- 
endast finnes i en yngre handskrift (se not. genom sammanhanget afbrytes. Så fóre- 
44), troligen är en af dennas skrifvare ur — kommer N» fyra gånger inuti texten i ZEB. 
BjR. hämtad rättelse. 8. Så skrifves Hmar annarledhis &o., 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. M 
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de öfriga handskrifterna, bar jag ej kunnat binda mig; jag åberopar här hvad 
i företalet till MELL. sid. LXXXVIII blifvit anfördt. I Addit. A. har dock 
handskriftens interpunktion blifvit bibehållen, derför att detta stycke är af- 
tryckt efter originalbrefvet. Då i cod. A, likasom i de öfriga handskrifterna, 
ej fiones indelning i $$, har jag, ehuru jag icke alltid funnit den i 1618 års 
edition gjorda, och i de senare editionerna bibehållna indelning vara den lämp- 
ligaste, likväl i allmänhet bibehållit densamma, i anseende till de många cita- 
ter efter dessa editioner, som förekomma i juridiska skrifter, enär onödiga 
ändringar i denna del skulle vålla mycken oreda, utan motsvarande gagn. 
Endast på några ställen, der nämnda indelniog kunde gifva anledning till mis- 
förstånd, och derför är bestämdt oriktig, har jag ej kunnat annat än ändra 
densamma; de ändrade ställena, äfvensom skälen till ändringarne, har jag dock 
trott mig böra här nedanför upgifva5). Här, likasom i MELL., äro de i bal- 

KpB. 20: 1, likasom om der börjades en ny 
period; likaså Jmír all the brut &c. RB. 
33. o. s. v. 

5) I slutet af KgB. 16 börja de gamla edi- 
tionerna ny $ (6) vid orden Then som thet- 
ta miter &oc., ehuru detta endast samman- 
hänger med det näst föregående, eller $. 5. 
I ZB. 6 börjas ny $(3) vid orden ganger 
her a land, hvilket endast kunnat ske deri- 
genom, att de fóregáende orden mari lagh 
samu (not. 42) onódigtvis blifvit uptagna ur 
andra handskrifter; men dá jag ej funnit 
skäl att här inflicka dessa ord, har vid 
nämnda ställe ej kunnat börjas ny $; de 
följande $$:na hafva sålunda blifvit 3 och 4, 
och att det ursprungligen varit så äfven i 
1618 års edition, synes af sista $:en, der 
man glömt att ändra siffran 4 till 5. I 
BB. 16 börjas $. 1. vid orden Dreper si- 
dhan flere &c., fastän detta sammanhänger 
med det föregående, från hvilket det sá- 
lunda orätt blifvit skildt; deremot borde $. 
1. insättas nedanför vid orden Dreper man 
annars manz fe &c. Y KpB. 15 är ej ny 
$ bórjad vid orden Ok thetta er maerk- 
iande &c., fastän detta ej sammanhänger 
med det näst föregående ($. 3); jag har der- 
för här insatt $. 4. Samma förhållande är 
i KpB. 33 vid orden OKk them manne skuld 
giffs &c., hvilket ej sammanhänger med det 
näst föregående ($. 7), hvarför jag här har 
insatt $. 8; tilláfventyrs har detta äfven i 
äldsta editionen varit meningen, och $:s 
tecknet genom tryckfel blifvit uteslutet, 
enär den följande $:en äfven der har num- 
mer 9. I SkB. 9 är sista stycket: Nr» kan 

nokor man c. såsom $. 1. skildt från det 
föregående, hvarigenom sammanhanget med 
detta afbrytes; ty här är endast fråga om 
påföljd af sådan skada, som i det före- 
gående omtalas. I RB. 7 börjas $. 2. vid 
orden Engin skal dyrffrvas &c., ehuru 
detta sammanhänger med det näst föregå- 
ende, hvarför $:en måste börjas med or- 
den Nm kan them pantren synias &c. 
(jfr. Gloss. ordet valds verk). Deremot är 
ej ny $ börjad nedanför vid orden Samu 
lagh mari vm then &c., hvarigenom det 
fått det oriktiga utseendet, som om detta 
skulle syfta på det näst föregående; jag har 
derför här insatt $. 3. I EdsB. 7 är ej $ 
insatt vid det sista stycket: Kan then man 
döö &c., ehuru detta icke står i något sam- 
manhang med det föregående. I EdsB. 15 
börjas ny $ (2) vid orden Aw sitia the a 
mcGgh &c., ehuru detta sammanhänger med 
det näst föregående. Samma förhållande är 
i EdsB. 16, der ny $ (3) är börjad vid or- 
den Sker ok han skap c. | EdsB. 19 
är $.1. bórjad vid orden etan the ha[fma 
barn saman, och likaså i fl. 20 vid orden 
vtan modher ligger i hel &c.; på båda 
ställen midt i perioden; till följd af denna 
olämpliga afdelnings borttagande hafva de 
följande $$:nas nummer i båda flockarne blif- 
vit ändrade. I DrVd. 14 börjas $. 1. vid 
orden Kan then man ella kona drepa 
&c. ehuru detta tydligen sammanhänger 
med det föregående; hvaremot $ làmpli- 
gen kunnat börjas vid orden Sma skulu 
therra arffmingia &c. 1 DrVd. 16 börjas 
ej $ vid orden V» vm han dyl &c., hvar- 
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karnes början förekommande, af skrifvarne godtyckligt författade fórteknin- 
garne på flockarne i handskrifterna merendels alldeles afvikande från cod. A, 
och äfven olika sins emellan; jag har derför i allmänhet endast ur några få 
handskrifter, äfvensom ur 1618 års edition (X.), kunnat anföra varianter vid 
dessa fórtekningar*); på några ställen, der det behöfts till rättelse af fel, el- 
ler jag annars funnit anledning dertill, hafva dock andra handskrifter blifvit 
anförda. Ehuru det är otvifvelaktigt, att utgifvaren af 1618 Ars tryckta up- 
laga af Stadslagen (af mig kallad X.) i det hela följt den ännu i behåll va- 
rande och äfven af mig till grund för texten lagde cod. A, har jag så mycket 
mindre kunnat underlåta att i noterna anföra de der förekommande afvikel- 
ser från nämnda handskrift, med undantag af orthographiska olikheter och 
uppenbara tryckfel, som afvikelserna, med nämnda undantag, till största de- 
len tydligen äro hämtade ur andra handskrifter, eller i allt fall med upsåt 
gjorda, och den sålunda tryckta texten blifvit af K. Gustaf Adolf stadfå- 
stad, och således från den tiden varit den gällande lagtexten. Likaledes har 
jag i noterna uptagit de i slutet af nämnda edition bifogade "átskilnader", 
ehuru jag ej funnit lämpligt att anföra de der förekommande uppenbarligen 
oriktiga och misledande upgifter om de handskrifters ålder, der dessa varian- 
ter skola hafva blifvit funna?). Att här anföra de i en del handskrifter?) fö- 
rekommande anmärkningar vid åtskilliga ställen af Stadslagens text, har så 
mycket mindre kunnat komma i fråga, som af dessa innehållslösa anmürknin- 
gar ingen ting är att lära; endast vid KpB. 32: pr. har jag funnit skäl att an- 
föra en der tillagd underrättelse om betydelsen af ordet stryka?). I särskil- 
da, närmast under texten satta noter har jag meddelat hänvisningar till mot- 
svarande ställen i MELL. och BjR. vid de flockar, hvilkas innehåll antingen 
hufvudsakligen eller till någon del är hämtadt ur dessa lagar. Under titlen 
Additamenta har jag meddelat de i åtskilliga handskrifter förekommande til- 
lagda capitel, hvilka icke äro endast afskrifna ur K. Christoffers Lands- 
lag eller, såsom på ett ställe, ur Uplandslagen; sådana tillägg har jag endast 
anmärkt vid de ställen der de fórekomma!"). Bland dessa additamenta har 
dock ett blifvit uptaget, hvilket icke egentligen skulle hóra dit, emedan det 
icke är ett tillägg till lagtexten, nemligen det i första rummet (Addit. A.) med- 
delade Rikets Ráds bref den 14 October 1471 angående utlándingars uteslu- 

igenom detta blifvit orátt sammanbundet 
med det näst föregående ($. 1.). Samma fór- 
hållande är i SVL 4, der ny $ ej är bór- 
jad vid orden i slutet: Sama lagh mari 
vm thear &c. I SVl. 14 är $ insatt vid 
orden Skiuter ok annar &o., ehuru orden 
Ok thessa XL marker angå det som är 
sagdt i flockens början. I SVd.7 börjas 
6.1. vid orden Kan annat fe &c., lika- 
som om det följande: Wardher han lyt- 
ter &c. ej skulle angá det som säges i 
flockens början. — Här bör äfven anmár- 

kas att i KgB. 15 en $. 14. finnes i slutet, 
hvilken endast innehåller de ord, som på 
detta ställe äro i cod. A. af senare hand 
tillagda (se not. 90 sid. 28). 

6) Se not. 3 sid. 3. 
7) Jfr. hvad om dessa átskilnader ofvanfór 

blifvit anfórdt, sidd. LXXXI, LXXXII. 
8) Codd. 41, 44, ^5, 49, 51, 56. m. fl. 
9) Se not. 59 sid. 213. 
10) Se not. 58 sid. 48; not. 39 s. 64; not. ?6 s. 

16; not. 77 s. 319 &o. 
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tande ur stádernas Rád; men dá innehállet af detta bref ligger till grund fór 
den ändring, som blifvit gjord i Stadslagen KgB. 2 och 8, och således för den 
vüsendtliga olikhet som handskrifterna fórete i dessa flockar, så har jag an- 
sett detta bref böra bär meddelas, likasom det blifvit uptaget bland tilläggen 
i Stadslagens áldsta edition; och det har dá ej kunnat erhálla annan plats àn 
den, som det här intager. Då jag här kunnat till grund för texten lägga 
sjelfva originalbrefvet, har det naturligtvis varit alldeles onödigt att upràkna 
de många i de mig bekanta afskrifterna förekommande fel; några afvikelser 
har jag dock fannit skäl att anmärka. I afseende på de öfriga, egentliga ad- 
ditamenterna má här blott anmárkas att de blifvit tryckta i ordping efter ål- 
dren af de äldsta handskrifter der de förekomma. — För öfrigt får jag ábe- 
ropa hvad jag, i afseende på mitt sätt att gå till väga, anfört i företalet till 
MELL. sidd. LXXXVII- XC. 

Beträffande Glossarium gäller äfven hvad i nyssnämnda fóretal sidd. XCII, 
XCIII blifvit anfórdt; hvarvid endast är att tillägga att de ord, som fórekom- 
ma på motsvarande ställen i Bjárkóarütten eller MELL., i allmänhet icke behóft 
att här å nyo uptagas; samt att, då skilnaden emellan 4 och tå (5 fórekom- 
mer aldrig i cod. A. eller någon annan af de äldsta handskrifterna af Stadsla- 
gen) icke noggrannt iakttages i Stadslagens handskrifter, hvilket visar att äf- 
ven skilnaden i uttalet af / och det gamla D i senare hälften af 14:de år- 
hundradet börjat att försvinna, så har jag nu icke heller kunnat annat än i 
Glossarium sammanföra de ord, som i handskrifterna vanligen skrifvas med t 
eller th, så att de ord, som hafva dessa begynnelsebokstäfver, om hvarandra 
uptagas under bokstafven T. 

Bland 4ddenda et emendanda har jag måst intaga anmärkningar rörande 
några handskrifter (codd. 105 -109.), som kommit mig till handa först sedan 
Stadslagens text eller en del deraf redan var tryckt! !). 

Det återstår att här tillägga några uplysningar, hörande till de föregående 
banden af detta verk. 

Två blad af en för öfrigt numera förlorad pergamentshandskrift af Vest- 
götalagens äldre codex hafva af mig blifvit omnämnda i de vid Gotlandslagen 
bifogade Addenda et emendanda sid. 379. Dessa två blad hafva numera 
från Norska Riksarkifvet blifvit öfverlemnade till Kongl. Bibliotheket i Stock- 
holm, der jag nu haft tillfälle att se äfven det blad, som jag förut endast 
kände genom Rydqvists beskrifning i Svenska språkets lagar, Y. sid. XXIX. 
Detta blad börjar med orden vitu til jess, AB. 21: 2, och innehåller det föl- 
jande, till och med orden adalcono barn. vider(gangit), fl. 23. De här före- 

11) Se sidd. LII-LIV ofvanför. 
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kommande olikheter med den tryckta texten äro följande: i fl. 21: 2, jet (ef- 
ter not. 60) utelemnas; efter eller tillägges til; för num läses här noma!); 
€ 3, efter skal till. sva; efter bo till. ffadir skal?) sialfr a pingi barn sit 
ellede. en skal arff taca; för /£ läses a, och selia för seke; fl. 22, map er 
utelemnas; för annórghom läses anöö; pa för han; haua för han havir; ha- 
num för Dem; han för an; lagmale pa far han(?) eki vart &c. för laghmeli 
&c.; sinum. utelemnas; i slutet till. sacsökia sva heraó sva kunungi; fl. 23, för 
majer läses man; aller utelemnas. 

Af Ostgótalagen hafva åter blifvit funna fragmenter af en för öfrigt för- 
lorad pergamentscodex. Dessa fragmenter, som tillhöra Kongl. Bibliotheket i 
Stockholm, hafva, likasom mánga andra dylika, hvaribland de nyss omtalade 
fragmenterna af Vestgótalagen, varit begagnade till permar eller omslag vid 
inbindning af böcker. De utgöras af 10 blad, eller 5 pergamentsstycken, af 
hvilka det sista (9:de och 10:de bladen) blifvit skuret midt i tu på tvären 
(eller långs åt raderna). I kanten af detta stycke är skrifvet Tionde Regi- 
ster Aff Albo Kinneuals och Norrwidinge Häreder Anno 1601, hvilken an- 
tekning vitnar om det bruk, som blifvit gjordt af detta blad. Bladen hafva 
9 toms höjd och 34; tums bredd; skriften är vacker, från medlet af 14:de 
århundradet. Sidorna äro af skrifvaren sjelf nummererade med Romerska 
siffror i öfra brädden. De 8 första bladen hafva hört till ett lägg; här haf- 
va de 8 första sidorna N:r exxxj-cxxxviij, och de öfriga cxlvii-rcliiij, såle- 
des fattas 8 sidor i midten af lägget, hvilket alltså haft 24 sidor eller 12 
blad; de 2 sönderskurna bladen hafva suttit i midten af det nästföljande läg- 
get; sidorna hafva här N:r cixi-cixiiij, således hafva 3 blad i början af detta 
lägg och 3 blad i slutet gått förlorade, och hela detta lägg har blott inne- 
hållit 8 blad. Om denna handskrift har innehållit hela OGL., synes den haf- 
va bestått af omkring 120 blad. De 8 första sidorna börja med orden: huar 
hemula ser sialuer. oc fripi maper eg se hemula ma (jfr. ES. 11. not. 35), 
hvarefter följa ES. 12-20 samt fl. 21: pr. till och med orden oc per vi(tra). 
Det andra stycket börjar med orden Nu clandas firi hanom &c., VinsB. 13, 
forbigár rubriken och fórtekningen till RB., och slutar med orden oc hin gan- 
ger, fl. 8: 2. (före not. 69). De 2 sista bladen börja med orden i efenom. bóten 
&c., RB. 17, fórbigá fl. 18, och sluta med orden ella mep botom, RB. 26: pr. (vid 

1) Jag har i den i tidskriften Frey för 1887 nv ma, såsom Munch trott vara det rät- 
införda underrättelse om det då kända bla- 
det af den handskrift, till hvilken äfven 
det nu ifrågavarande bladet hört, anmärkt 
de der förekommande Norska ordformer. 
Hit hör äfven att muwn blifvit ändradt till 
noma (efter det Norska nema). Om ock 
på det andra bladet (RetlB. 13) ej stått 
nema utan nvma, såsom här (e eller v 
är der, såsom jag på anf. st. anmärkt, 
otydligt), så kommer det på ett ut, men 

ta, får der för ingen del läsas. Nedanför 
på det nu ifrågavarande bladet (i AB. 22) 
är det Vestgótska num ofórándradt. 

2) I denna handskrift fótekommer den egenhet, 
som jag icke funnit i någon annan Svensk 
handskrift, att bokstäfverna sk äro sam- 
mandragna på det sätt, att första strecket 
af & är ofvantill något framböjdt, till lik- 
het af ett f. 
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not. 69). Början af nya flockar är här endast vid RB. 1 och 2 utmärkt; men 
på några ställen på hvar sida finnas i brüdden bokstüfver a, b, c &c., som 
synas skola betekna afdelningar i texten. De hür fórekommande i allmánhet 
obetydliga afvikelser från den tryckta texten óofverensstüimma merendels med 
eodd. B. och F. I ES. 14: pr. läses här: siter tva femter. ba scal by eg 
veria et han cumber eg pripio femt at sitia. Nu stemnis ping &c. för: gör 
at mele &c.; i 15: 5. läses lópes ep för lufs ep (vid not.10), och lag skilda 
för laghskipta (efter not. 38); i RB. 3:2. läses: taker kununger &c. med för- 
bigáende af egh (efter not. 7) De betydligaste olikheterna bestå deri, att 
många större eller smärre stycken äro fórbigángna. Sålunda, utom den fór- 
utnämnde fl. 18 RB., förbigås här ES. 12: 1. och 13:1; orden Nu all iorpa dela 
— femt gangas, 15: 1; orden Nu will herazs höfpinge — sum lagh sighia, 
RB. 4: pr.; orden Nu falzs tolf' manna eher — efumin stopu, 5:1; 0.6:1; or- 
den ja seghi — hionum hans, 7; orden sember Dóm — at epinum, 8: pr.; 
orden jet eru preia marker, $. 2; orden ok stemni — hon setzs, 21: pr.; 
orden Stemne han — stemde flerum, $.1; $1.22: 1; orden andru — sua a, 26: 
pr. För öfrigt má anmárkas att här alltid skrifves et för a£ (conj), och att 
han, hana på några ställen sammandrages med det näst föregående ordet, sá- 
som vtana (vt hana), ES. 15: 5; atran (ater han), RB. & 1; firin (firi han), 
RB. 20. 

I företalet till Visby Sjorátt sid. LXXXV har jag omtalat ett Kloster- 
bibliotheket i Odense tillhórigt exemplar af Visby Sjórátt på Danska, tryckt 
i Köpenhamn 1545, hvilket år 1794 varit begagnadt af utgifvarne af Nye 
Danske Magazin, men sedan saknats i nämnda bibliothek; och jag har ytrat 
den mening, att denna bok ännu en gång torde komma i dagen. Detta har 
ock sedermera inträffat, då boken för två år sedan blef funnen i ett till Kongl. 
Bibliotheket i Köpenhamn hörande skräprum, i en hög af smärre tryckta skrif- 
ter, som från längre tid tillbaka der varit inlagda. Boken blef genast igen- 
känd såsom tillhörande nàmnda Bibliothek i Odense, dit den derför blef åter- 
sänd. — Två andra tryckta exemplar af Visby Sjörätt, tillhörande Kongl. Bi- 
bliotheket i Köpenhamn, båda innehållande den från Holländska öfversättnin- 
gen åter på Plattyska öfversatta texten, och tryckta i Läbeck hos Balhorn, 
böra äfven här omnämnas. Det ena af dessa exemplar har sedan början af 
detta århundrade tillhört nämnda Bibliothek, men länge saknats. Det är sam- 
ma exemplar som fordom tillhört Mich. Richey, hvars namn är skrifvet ne- 
derst på titelbladet, och hvilket omtalas i företalet till Visby Sjörätt sidd. 
LXXIX, LXXX. Boken hade kommit i H. Hjelmstjernes (+ 1780) biblio- 
thek?), och egdes efter hans död, och ännu år 1794, då första bandet af Nye 
Danske Magazin trycktes, af hans dotter, till dess samlingen i bórjan af detta 
århundrade kom till Kongl. Bibliotheket. Magazinets utgifvare viste icke att 

3) Den är uptagen i den fem år efter hans död tryckta katalogen öfver denna boksam- 
ling, I. sid. 709. 
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boken fanns i Hjelmstjernska bibliotheket; och i Kongl. Bibliotheket hade den 
i många år saknats, dá den innevarande år igenfanns i en afliden mans ef- 
terliemnade boksamling, och det icke allenast uptácktes att den tillhörde Kongl. 
Bibliotheket, utan äfven att det var samma bok som i Danske Magazin om- 
talades såsom fordom tillhörande Richey. Boken har innehållit 24 onum- 
mererade blad, af hvilka två hafva gått förlorade. Titlen är deni detta slags 
editioner vanliga: Dit ys dat — rychten mack"); under titlen finnes ett trä- 
snidt, föreställande ett seglande fartyg. På andra sidan af titelbladet börjas 
texten med orden Hyr begynanet &c. Capitlen hafva de vanliga öfverskrif- 
terna; de sex förstas ordningsnummer äro tryckta med bokstäfver. I cap. 27 
äro orden Dyt ys &c. tryckta som en öfverskrift på 4 rader, de 2 första 
med större stil. Fol.21 fattas, hvarigenom en del af cap. 55, efter orden dar 
vtÀ £o, samt 56-60 gått förlorade); foll. 22, 23 innehålla cap. 61 o. följ. till 
och med orden vnd sméren, so, cap. 71; men fol. 24, innehållande sista orden i 
cap. 71 jämte hela cap. 72, och orden Hyr endet &c. samt tryckningsáret, hvil- 
ket utan tvifvel här, likasom i de andra editionerna af detta slag”), stått att 
läsa i slutet, har gått fórloradt. Boken var defekt då Hjelmstjernska kata- 
logen trycktes, och troligen äfven dá boken kom i Hjelmstjernes ego; 
men att den just var det år 1769, dá Dreyers af mig citerade Einleitun 
trycktes, kan ej anses som afgjordt, ty Dreyer hade icke sett boken, och 
viste derom ej mera än hvad Richeys katalog innehöll. Emedlertid känner 
man bokens tryckningsort och årtalet, såsom jag i anf. företal anmärkt, en- 
dast af upgiften i sistnämnda katalog. Att boken är tryckt i Lübeck hos 
Balhorn, kan, då den jämföres med 1564 och 1575 års editioner, ej dragas 
i tvifvelsmål; men årtalet 1596 är högst sannolikt oriktigt. Redan stilen vi- 
sar sig vid första ögonkastet vara betydligt äldre; och då det vid textens 
granskning befinnes att denna vida mindre än Balhorns öfriga editioner af- 
viker från 1537 års edition, hvilket säkerligen icke hade varit förhållandet om 
ifrågavarande edition hade varit yngre än dessa, så kan nästan med säkerhet 
antagas att ifrågavarande edition är tryckt före år 1564; tilläfventyrs 1556, 
hvaraf genom tryckfel årtalet 1596 i Richeys katalog lätt kan hafva up- 
kommit. — Det andra af de nämnda exemplaren har nyligen genom köp kom- 
mit till Kongl. Bibliotheket i Köpenhamn. Detta exemplar tillhör en edition i 
liten octaf, tryckt i Lübeck hos Balhorn 1589. Det innehåller, likasom 1575 
års edition, 23 onummererade blad; och äfven i öfrigt passar min beskrifning 
på nämnda edition?) alldeles på denna, med undantag af tryckningsåret, samt 
att här de fyra första capitlens ordningsnummer äro tryckta med bokstäfver. 

4) Hår må, såsom ett genast i ögonen fallande — s.282, en del af cap. 55 och allt det föl- 
kännetecken på denna edition, anmärkas ett — jande i detta exemplar saknades, så grun- 
tryckfel i sjelfva titlen, nemligen gamaket — dar detta sig på ett misförstånd af anf. 
för gemaket. not; jfr. nott. 195, 204 sidd. 284, 285. 

3) Då i mitt anf. fóretal säges att, enligt det 6) Se VSjR. fóret. sidd. LXXVIH, LXXIX. 
Danska Magazinets utgifvares anmärkning 7?) VSjR. föret. sid. LXXIX. 
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Äfven texten ófverensstámmer nära med 1575 års edition; de små olikheter 
som här förekomma, kunna ej anses annorlunda än som tryckfel. 

Af Skånska Stadsrätten finnes en i medlet af 15:de århundradet gjord af- 
skrift i en Lunds Universitets-bibliothek tillhörig pergamentscodex, sign. H.L. a) 
fol. 11, hvilken har tillhört Malmö stad, och öfverst på första bladet har tit- 
len Registrum ville malmóyghe skrifven med rödt bläck. En antekning fol. 2, 
äfven med rödt bläck, meddelar den underrättelse, att Jstud Registrum fuit 
intitulatum (d. à. fórsedt med titel) Anno domini m'cd'vicesimo &c. Boken, 
som har haft 51 blad (af hvilka det 45:te är bortskuret) af 1143, tums höjd 
och 843, tums bredd, och är bunden i skinnband med miüssingsbeslag, inne- 
håller afskrifter och antekningar rörande Malmö stad, gjorda i 15:de, 16:de 
och 17:de århundradena. Excerpter ur denna handskrift, hvilken hade blifvit 
Langebek meddelad af Lagerbring, äro tryckta i Scriptores rerum Da- 
nicarum, VII sid. 243 o. följ. Lagerbring har således egt eller åtminsto- 
ne innehaft boken. Huru och när den sedan kommit till Universitets-biblio- 
theket, är obekant; då jag genomgick bibliothekets handskriftkataloger, var 
den åtminstone icke uptagen i någon katalog, om den ock, hvilket icke är 
troligt, fanns någonstädes i bibliotheket, och den var mig derför obekant då 
Skånelagen utgafs?). Skånska Stadsrätten uptager här foll 22, 23 och för- 
sta sidan af fol. 24. I början finnes en rubrik, lik den i cod. E. af Stadsrät- 
ten, eller N:r 13 af Skånelagens handskrifter?), med hvilken äfven texten, 
med några få obetydliga undantagí?), nära öfverensstämmer, naturligtvis äf- 
ven deri, att den stad, som här på flera ställen (t. ex. not. 14 sid. 400) näm- 
nes, är Malmö; dock förbigås här icke cap. 17, såsom i nämnde codex. Tex- 
ten är indelad i 56 capitel, som ej äro nummererade, men till största delen 
hafva rubriker; hvartannat capitel är prydt med röd begynnelsebokstaf, men 
de öfriga hafva blott öppet rum för en sådan. Likasom i nämnde codex, och 
många andra handskrifter, har cap. 53 fått sin plats i slutet. Efteråt är til- 
lagdt samma stycke: En manz bodh &c., som på samma ställe finnes, allde- 
les lika lydande, i oftanämnde codex, efter hvilken det är aftryckt i SkL. L 
Add. F. 1. 

Hvad jag i fóretalet till Skánelagen anfórt angáende den Kópenhamnska 
runhandskriften (cod. 2), har, såsom lätt kunde förutses, ej undgått motsà- 
gelse af Herr Thorsen, hvars ásigters oriktighet blifvit, som jag tror, af 
mig temligen tydligt ádagalagd. I sin skrift om de Danske Hunemindesmer- 
ker, I. Afd. Köpenhamn 1864, sid. 299 o. fólj, har Herr Thorsen sökt uprátt- 
hålla den så högt vórdade handskriftens skakade majestät. Att försöket ej 

8) J. O. Friberg, Malmö stads historia tiga upgift har tillkommit genom misfór- 
och beskrifning, Malmö 1842, sid. 42, om- — stånd af ordet communicato i Langebeks 
talar denna bok med åberopande af Script. ^ santekning. 
rer. Danic., och berättar att "sjelfva ma- 9) Se SkL. fóret. sid. XXXIV. 
nuscriptet finnes i Köpenhamn, dit det blif- 10) Här må anmärkas att i cap. 42 läses ffyrv- 
vit skänkt af Lagerbring”. Denna orik-  grr (se not. 11). 
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kunnat synnerligen väl lyckas, måste ursäktas. Hufvudsumman af den i många 
stora ord insvepta lilla bevisningen är den, att som man finner att ännu på en 
senare tid minnet af runorna icke alldeles försvunnit! *), (hvilket icke heller blif- 
vit påstådt,) t. ex. att "der ej sjelden findes enkelte Runer i de aldre nordiske 
Lovhaandskrifter med almindelig Skrift^!?), så är det icke underligt, utan 
tvärtom alldeles i sin ordning, att man företog sig att skrifva en hel bok med 
runor; det var en ”Selvfölge”, att man ”isteden for en Trebog fik en Bog 
af Pergamentsblade med Runer". Att i ett sådant företag endast finna "ett 
besynnerligt antiqvariskt infall”!3), det är en sådan dom, som "saa ofte i 
Verlden overgaar hvad der skjönt og vigtigt — ej at tale om hvad der er 
höjtideligt” ; sådant kan väntas af dem, som icke "ere i Stand til at keve 
sig over den kolde og overfladiske Betragtning, som det skjönne og arver- 
dige altid maa falde for”. Hvad angår min förmenta oförmåga att fatta ett 
så sublimt föremål, som en med runor skrifven bok, så kan jag försäkra att 
jag sätter tillbörligt värde ej mindre på runor än på andra föremål för hi- 
storisk forskning. Men att jag anser runor och andra antiqviteter böra be- 
traktas med historiskt förstånd och lugn pröfning, hvarförutan allt sundt om- 
döme förqväfves och den blinda benndran öfvergår till en fanatisk fetisch- 
dyrkan — och att jag är fri för den ännu på vår tid, likasom på 1600-talet, 
gångbara antiqvariska ögonsjukdom, som genom ett eget slags hallucination 
visar föremålen mycket äldre än de verkligen äro, och som har med sig ett 
pockande att andra skola se sakerna lika fórvündt—— det medgifver jag gär- 
na. — För att nu komma till hufvudsaken, eller den omtvistade handskriften, 
så är det icke nog att den text af Skånelagen som der finnes, naturligtvis 
måste hållas för den äldsta och bästa af denna lag; äfven de der tillagda 
fabelaktiga konungalängderna och rågångsdokumentet äro värdiga bestånds- 
delar af en så ”höjtidelig” handskrift. Om Grenseskjelet särskildt anmárkes 
att "i Grenseprovindsen Skaane kunde der vel vere Grund til ej at lade 
haant om dette Skjel”; hvilket visar att Herr Thorsen ännu icke har någon 
aning om beskaffenheten af detta ömkliga dokument, om hvilket det är svårt 

11) Till de af Herr Thorsen anförda bevis 
i denna väg kan läggas ett förmodligen ho- 
nom obekant, att på den för 12 år sedan 

nat hundrade år äldre än den verkligen 
är? 

12) Bokstafven P har länge blifvit brukad der- 
i Lund upresta minnesstod öfver Tegnér, 
finnes afbildad en runsten, hvaraf ju är up- 
penbart att runor ännu i våra dagar äro 
i bruk. Hvad under då om någon äfven 
nu fóretoge sig att skrifva en hel bok med 
runor? Borde vàl det fá namn af ett ?be- 
synnerligt infall”? Skulle ej tvärtom en 
sådan bok derigenom blifva mycket ”höj- 
tidelig? och trovärdig, och i framtiden till 
och med kunna påstås vara ett eller an- 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

för, att den beteknade ett ljud, för hvilket 
ingen bokstaf fanns i det Latinska alpha- 
betet; och runan maper (m) har i några 
handskrifler varit begagnad som ett fór- 
kortningstecken för ordet majper (se t. ex. 
VGL. Tabb. I, IT, IV, V). Det är dock myc- 
ket osäkert om de skrifvare, som begag- 
nade dessa runbokstáfver, kände någon en- 
da af de öfriga runorna. 

13) SkL. fóret. sid. XI. 
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att säga om det är ett foster af en ovanlig grad af ofórstánd, eller om det är 
en Àumbug af grófsta slaget!*). Det som nu blifvit anfórdt angående hufvud- 
innehállet af Herr Thorsens skrift, má vara tillráckligt. Jag bór dock ej 
förtiga hvad som der närmast angår mig. Att jag kallat företaget, att i 14:de 
århundradet, eller om det ock hade varit i det 13:de, skrifva en hel bok med 
runor, ett "infall^!5), har gått Herr Thorsen djupt till sinnes; också kráfde 
ett sådant ófverdád en exemplarisk nápst. Det är dock att beklaga att alla, 
som förstå att härom döma, och hvilkas omdöme ej är alldeles fórvilladt, 
lära vara af samma tanke; att Langebek dömde likaså, är för Herr Thor- 
sen mycket besvárligt!9), men han tager sin skada igen på det sätt, att just 
detta visar att jag "i dette Stykke er uselvsteendig og selv ikke hörer til de 
virkelig ”kunniga domare", Meningen härmed är tydligen att jag i denna sak 

14) Detta dokument finnes tryckt efter en detta ytrande tydligen är beräknadt på lä- 
annan handskrift i Liljegrens Diploma- 
tarium, I. sidd. 28-31, der varianter ur 
ifrågavarande handskrift äro i noterna an- 
förda under tecknet C5. Att den bekante 
Nils Rabenius begagnade en varietet af 
samma snillefoster till att drifva gáck med 
en med honom samtidig antiqvarius, Pro- 
fessorn C. Lundius i Upsala, ár icke att 
undra pá. Om denne verkligen kan hafva 
hållit det dyrbara dokumentet för godt, el- 
ler han endast låtsade göra det, är dock 
osäkert. 

15) Herr Thorsen anmärker, med anledning 
af den vackra runskriften, ?at et saadant 
Herredömme over Skrifttegn, der ikke 
engang lenger vare de eneste som brug- 
tes i Landet, ikke vindes i et Öjeblik 
ved Hielp af et ”Indfald””. Jag skall så- 
ledes hafva sagt att skrifvaren en gång har 
fått det "infallet? att skrifva runor, och så 
har han med ens skrifvit hela denna bo- 
ken! Det är det som Herr Thorsen vill 
att menniskor skola tro, som ej hafva läst 
hvad jag härom har skrifvit. Men jag har 
tvärtom sagt att ”om öfning i detta slags 
skrift vitnar tydligt den ifrågavarande hand- 
skriften” (anf. st. sid. X). Hvad skall man 
kalla ett sådant sätt att argumentera? Lin- 
drigast sagdt måtte det vara "sere Sving- 
ninger”. 

16) Till ursäkt för Langebek anföres att, 
då han säger att ifrågavarande codex är 
skrifven med runor solius curiositatis gra- 
tia, så "er dette sagt af ham i Forbi- 
gaaende og med uforbeholden Anerkjen- 
delse af sammes Alder og Vardi?. Som 

sare, som hvarken veta hvad Langebek 
eller jag skrifvit om denna sak, så erin- 
ras 1:0 hvad handskriftens ålder beträf- 
far, att jag derom har ytrat alldeles sam- 
ma omdóme som Langebek, nemligen att 
denne codex ej är äldre än från 14:de år- 
hundradet, hvarjämte jag har tagit hand- 
skriftens verkliga ålder i försvar emot en 
af Dudik framkastad mistanke (anf. st. 
sid. VII not. 11); och 2:0 hvad dess värde 
angár, att detta af mig blifvit uttryckligen 
erkändt, hvilket redan bevises deraf, att 
jag har satt denne codex i andra rummet 
bland handskrifterna af Skånelagen; jag har 
dessutom uttryckligen förklarat att det ”utan 
allt afseende på den omständigheten, att den 
är skrifven med runor, är visst att denua 
handskrift är af stort värde, och försvarar 
den plats den har fått i den stora sam- 
lingen af Skånelagens handskrifter” (anf. 
st. sid. XII); och jag har till och med er- 
känt att handskriften äfven såsom en cu- 
riositet har sin stora märkvärdighet (sid. 
XI not. 28). Langebek har deremot icke 
med ett enda ord tillerkänt denna hand- 
skrift något stort värde; han säger väl att 
denne codex, såsom skrifven med runor, 
merito rarissimus dici potest, hvilket al- 
drig nágon har kunnat neka, enàr denna 
bok är alldeles ensam i sitt slag; men han 
säger ock att den solius curiositatis gra- 
tia litteris runicis exaratus est, nec pr o- 
pterea maiorem auctoritatem ac 
fidem habere meretur, hvilket ocksá 
är och blir en fórnuftig kritiks dom öfver 
denna handskrift. 
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blindt trott på Langebeks auktoritet. Sanningen är dock att jag hade ytrat 
min mening om runhandskriften långt förr än jag hade någon kännedom om 
Langebeks ytrande!?), hvilket icke det ringaste hade verkat på mitt om- 
döme i denna sak, om ock det högst otroliga hade inträffat, att han varit af 
motsatt tanke. För öfrigt berättas att jag i företalet till SkL. framkommit 
med ”besynderlige Ytringer” angående ifrågavarande handskrift, och ”giennem 
sere Svingninger” kommit till förut anförda dom; men hvari dessa Ytringer 
och Svingninger bestå, får man icke veta. Det värsta är dock att i min edi- 
tion af SkL. ”Codex runicus er benyttet saaledes, at det ofte ikke kan ses, 
kvad den har, navnlig hvad det sproglige angaar”, hvilket "i det hele ikke 
er den sterke Side” i mina editioner af lagarne, såsom bevis hvarpå åbero- 
pas C. Sáves Gutniska urkunder (!). Den första af dessa anmärkningar grun- 
dar sig derpå, att jag icke till grund för texten lagt runhandskriften, hvilket 
hade varit det enda sättet att göra en sådan reda för denna handskrift, som 
Herr Thorsen fordrat; men då jag, tilläfventyrs i anledning af en något 
större insigt i saken än den Herr Thorsen besitter, fann den Stockholmska 
handskriften böra läggas till grund, var detta ett erimen lese maiestatis ru- 
mice, hvilket ej borde aflópa utan nápst. En sådan har ock blifvit mig till- 
delad i det sistnämnda ytrandet, hvilket dock icke det ringaste bekymrar mig. 
Skulle det, som jag sökt uträtta till uplysande af mitt fäderneslands gamla 
lagspråk, verkligen röja en lika svag sida, som den Herr Thorsen blottat 
genom hela sin befattning med Danmarks gamla lagar, hvilka han menar sig 
hafva utgifvit, ehuru de, sanningen att säga, ännu äro outgifna och troligen 
länge blifva det, så vore det visserligen beklagligt; men till lycka är Herr 
Thorsen icke rätte mannen att härom döma. Huruvida Herr Thorsens 
egen ”sproglige” sida är så stark som han sjelf föreställer sig, derom vore 
åtskilligt att säga, som jag dock nu icke finner nödigt att framdraga; emed- 
lertid torde vigtiga uplysningar härom kunna hämtas i E. Jessens Noter till 
Herr Thorsens ofvan anförda bok, hvilka stå att läsa i Tidskrift for Phi- 
lologi og Pedagogik, V. sid. 287 o. följ. 

Såsom bevis att K. Magnus Erikssons Landslag blifvit tillämpad ännu 
sedan den yngre Landslagen hade blifvit författad och stadfästad, hafva blif- 
vit anförda några dombref, i anledning af hvilka jag anser mig böra här i 
korthet ytra mig. Den ena domen, som skall vara fälld år 1486 af Lagman- - 
nen Arvid Trolle, citerar ur cap. 21 KgB. orden: får qvinna friboren frälst 
man, så frälsar han hennes gods med sine; i anledning hvaraf anmärkes: 
”dessa ord förekomma verkligen i KgB. 21 cap., men af Magnus Erikssons 
Landslag; i Christoffers hafva de plats i det 22:a, ett nytt bevis att den 
äldre lagen också i en senare tid tillämpades”. Samma slutsats drages af ett 
år 1489 af Lagmannen i Södermanland Svarte Åke Jönsson utfärdadt dom- 
bref, der ord i 19 cap. GB. och 11 cap. JB. citeras; det förra citatet lyder 

17) Se SkL. föret. sid. XI not. 29. 
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så: alt thet som bonden och hustrun afla samman, medan the i hionalag ere 
i lósóre eller i gos, hafve swa makt at selia som köpa; det senare: affinge- 
jord egher ej byrdaman biudas. Then som jord hafver aflad, hafvi vald göra 
kvad han vil af henne, gifva eller selia. I anledning af dessa citater an- 
märkes: "Huru förhållandet är med det första citatet kan ej sägas förr än 
en god uplaga af MELL. erhålles; orden förekomma hvarken i 19 cap. af 
GB. eller annorstädes af denna, och ej heller i K. Christoffers Lands- 
lag. Saken måste tills vidare lemnas derhän. Det andra citatet tillhör MELL. 
i 11 cap, men Christoffers i 9 cap. af JB.”!38) Hvad nu först angår det 
som med dessa anförda dombref skulle bevisas, så kan det, efter hvad jag i 
företalet till MELL. sid. LXXII o. följ. anfört, icke vara tvifvelsmål under- 
kastadt att de båda Landslagarne i längre tid blifvit om hvarandra utan ur- 
skilning tillämpade af många domare; men icke är detta klart af de nu an- 
förda dombrefven. Ingen ting kan i denna del vara mindre bevisande än det, 
att cap. 22 KgB. Chr. LL. citeras som cap. 21; ty då det händer, som är gan- 
ska vanligt, att i en handskrift ett eller. annat capitel förbigås, eller tillägges, 
eller delas i två, eller förekommer i annan ordning än den vanliga, eller att 
två capitel sammanslås, eller vid capitlens nummerering något fel blifvit begånget, 
så måste naturligtvis häraf upkomma en ändring i capitlens nummerering, så 
att t. ex. 22:a cap. kan blifva det 21:a, eller tvärtom. Så finnas ock af MELL. 
2 mig bekanta handskrifter, der 21 cap. KgB., likasom i Chr. LL., är det 22:a, 
ett der det är det 23:e, 8 der det är det 20:de o. s. v.; och så kan Arvid Trolle 
hafva haft en handskrift af Chr. LL., der det ifrågavarande capitlet haft N:r 
21, hvarför man härvid alldeles icke behöfver tänka på MELL. Det samma 
gäller om citatet ur 11 cap. JB. Hvad slutligen vidkommer citatet ur cap. 19 
GB., kunde detta visserligen vara hámtadt från MELL., ehuru icke med diplo- 
matisk noggrannhet afskrifvet; men huruvida de anförda orden finnas eller 
hafva funnits införda i någon handskrift af Chr. LL. — och det är derom, 
som här måste vara fråga — det är en sak, hvarom man ej kan vänta un- 
derrättelse i en "uplaga af MELL.", huru god den än måtte vara. 

I anledning deraf, att i MELL. DjB. 26 läses órtagarp och órtir med 6, 
hvaremot i PjB. ind. 26 skrifves yrter, som anses vara rättare, och i not. 49 
vid först anförda ställe anmárkes att i stället för orden löka órtir något an- 
nat förut varit skrifvet, har eu fråga enskildt blifvit till mig framställd, på 
hvilken jag anser mig böra äfven här meddela svar, till underrättelse för flera 

18) H. Reuterdahl, Svenska kyrkans hi- undgå, som författaren redan några sidor 
storia, III. B. 1 häftet, sid. 434, Då detta 
häfte år tryckt år 1863, eller året efter 
det, då min edition af MELL. utkom, skulle 
det synas som författaren ej ville erkänna 
denna edition såsom "god", hvilket för mig 
borde vara mycket nedslående; och denna 
slutsats tyckes vara så mycket svårare att 

förut (sid. 429 not. 7) hade tillkännagifvit 
att mitt arbete hade kommit honom till 
handa. Jag vågar dock med säkerhet an- 
taga att ofvananförda anmärkning, för lång- 
re tid tillbaka skrifven, endast genom ett 
tillfälligt förbiseende råkat att få qvarstå 
då noten sid. 429 tillades. 
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läsare, hvilka i nämnda omständigheter kunde finna anledning till tvifvelsmál. 
Orden löka örtir äro utan allt tvifvel egenhändigt skrifna af den samme som 
skrifvit hela boken, och det samma gäller om ordet örtagarp, der icke något 
annat ord varit förut skrifvet. Visserligen finnes det äldre sättet att skrifva dessa 
ord med y i många, äfven yngre handskrifter af MELL., men jag har så myc- 
ket mindre funnit anledning att i särskilda noter tillkännagifva detta, som in- 
gen ting märkvärdigt synts mig ligga deri, att det nyare skrifsättet med ö, 
hvilket redan förekommer i Vestgótalagen III. 123.!?), hunnit inkomma i den 
handskrift af MELL. som jag lagt till grund för texten. Också har det lika 
litet fallit mig in att vid ordet yrter, StL. ThjB. 6, tillkännagifva hvilka hand- 
skrifter som hafva örter, som i allmänhet att anmärka de ingalunda sällsynta 
omväxlingarne af y och ö. Det är icke ovanligt att en äldre och bättre hand- 
skrift i orthographien närmare följer sin tids uttal, utan afseende på ett för- 
åldradt uttal af vissa ord eller bokstáfver, då deremot en äldre orthographi 
på motsvarande ställen stundom finnes bibehållen i somliga yngre och sämre 
handskrifter. Ville man nu i ett arbete, hvars egentliga ändamål ej är att 
meddela språkforskare underrättelse om alla i äldre och yngre handskrifter 
förekommande orthographiska olikheter, t. ex. i en lagedition, anmärka allt 
dylikt, så skulle man göra ett försök i det omöjliga; kunde man dermed icke 
åstadkomma något annat, så skulle man åtminstone frambringa en sådan rudis 
indigestaque moles af anmärkningar, som gjorde hela verket obrukbart för 
dess egentliga ändamål, och visade att utgifvaren icke hade reda på hvad han 
egentligen borde göra, eller huru det skulle gå till. Så skulle t. ex., på de 
ställen i Stadslagens text der dh eller tA förekommer, anmärkas de yngre 
handskrifter, der orden skrifvas med j; likaså skulle vidlöftiga noter göras 
der £h skrifves för £ eller gå för k, der i slutet af ord skrifves i eller e, 
er, ir eller cer, s eller 2; der Áanum, hanom, konum och honom omváxla; 

der det skrifves firi, fyri, fore, for eller för; ei, ci, eig, eig eller egh, o. 
$& V. 0. S. V. Och vid hvart sådant ord, d. v. s. nästan vid hvart enda ord 
måste, om redogörelsen skulle vara fullständig, upráknas alla äldre och nyare 
handskrifter, med upgift huru ordet skrifves i hvardera. Hvem kan neka att 
allt sådant kan synas vara af en viss vigt för en eller annan språkforskare? 
Jag nekar det åtminstone icke; jag påstår blott att det är omöjligt för utgif- 
varen af en lagtext med en stor mängd bandskrifter, att tillfredsställa alla 
tänkbara anspråk i den vägen. Han kan derför ej undgå det misöde, att som- 
liga språkforskare kunna komma att i hans arbete sakna mycket, som de 
skulle önska att der finna, och deraf taga sig en tilläfventyrs kärkommen an- 
ledning till ett klander, som, åtminstone i detta stycke, utgifvaren icke hade 
att befara af läsare, för hvilka hans arbete i främsta rummet är ämnadt. Jag 
slutar dessa anmärkningar med att uttrycka min tacksamhet för den man, som 

19) Jag har väl i Gloss. till VGL. anmärkt märkningen att der troligen bör läsas cr- 
att örter på anf. st. är skrifvet för yrter, ^ ter, har icke det ringaste att göra dermed, 
emedan den gamla sing. är urí; men an- att ordet är skrifvet med ö. 
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genom sin ofvannàmnda vänliga förfrågan gifvit mig anledning till att offent- 
ligen redogöra för mitt förfarande i det stycke, hvarom nu blifvit handladt; 
och jag hoppas att genom denna redogórelse hafva fórekommit ett eller an- 
nat tvifvelsmál eller misfórstánd, som annars lätt hade kunnat upstá på en 
tid, dá átminstone jag sjelf ej mera kunde meddela nágra. uplysningar. 

Slutligen får jag tillkánnagifva att sista delen af detta verk, innehállande 
K. Christoffers Landslag, är under arbete, hvilket skall fortsáttas med all 
den drift helsa och krafter medgifva. 

Lund d. 15 Augusti 1865. 
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(Edictum Regis GusrAvi AporeHr quo textus codicis iuris urbici eius iussu 
recognitus confirmatur.) 

Wij Gustaf Adolph, medh Gudz Náde, Smeriges, Góthes och Wendes Ko- 
nung, Storfurste til Finland, Hertigh vthi Estland och Carelen, Herre vth- 
ófmer Ingermanneland, &'c.  Tilbiude alle Smeriges Rikes Inbyggiare, Fórstar, 
Grefmar, Früherrar, Biskopar, Adel, Früborne, Frälsismän, Klerkerij, Krijgs- 
män, Borgerskap och menige 4lmoge, Andelige och Werldzlige, hwar effter 
sitt Stånd och Wilkár, wår kárlige helsan, nádige benügenheet och alt gott 
medh Gudh alzmüchtigh tilfórenne, &'c. Man seer och befinner górligen icke 
vihan fórvndrande, huruledes alt thet, som anthen aff Naturen eller genom 
Menniskiors vpdichtan och wärkan kåsteligit är eller synes, all sin W'yrde, 
Würdigheet och Styrkie hafmer aff en artigh Skapnat, Skick och Ordning, 
så nidt at hmar thenne affdrages, blifmer ther intet annat án Krop vthan 
Siäl och Lijf ófmer: Hmilket, ündogh thet klaart och skijnbarlighit synes vthi 
all ting, doghlijkmál ingastüdes synligare än vthi the Menniskiors samfund, 
som effter thens alzmetandes Gudz milde förordning, til thet Mennisklige 
Slüchtzens stadige vppeháülle och wülmágho ófmer hela Werlden stichtade äre 
genom skickelige Hwssháld, så och redlige Hegementen: Ty dándogh the på 
åthskillige sätt och müss blifwa förde och regerade, Så äre the dogh derhen 
alle nände, at förmedelst them Hüttwijsan må blifma handhaffd, the Fromme 
fórsmarade, the Wrángwijse och Onde styrde och straffade, och i en Summa, 
thet gemene Bäste sökt och effterfólgdt. Hmarföre och loflige och fórsich- 
tige Hegenter sigh til thet högste hafna minlagdt, sine Fndersáter icke all- 
enast för sigh sielfme wäl at regera, vthan til Hegementzens styrkie och bättre 
Stadga, så och til at förekomma medh försichtigheet all millo och oredha, 
Tå hafma the medh gott fürbetünkiande stadgat och ordinerat om alt thet, 
efter Tijdernas lügenheet, hafmer synts nódhtorfítigt och gagneligit vara, 
och sådant alt, på thet, thet icke i glómsko komma skulle, skriffteligen låtit 
författa, och offentligen allom föreställa och pábiuda. Hmwilket såsom thet är 
en rätt Grundmaal til ett gott Regemente, altså hwilket Land eller Stadh, 
som medh Lagh och wmülbetünckte Stadgar, och theras strünge och faste 
Execution är mül fórseedd och fürsorgd, then kan icke annars vthan mo- 
ste medh  Inbyggiarnes märkelige gagn grönska, mwälståå och fürkáfras. 
Sådant hafme och wåre Förfäder framfarne loflige Smweriges Konungar och 
Regenter flijteligen hafft i acht, så at man theras åhoga om Fädernesland- 
2ens mülfürd och fórnufftigheet billigt må berömma, I thet the icke allenast 
Landzlagen, först vti kwar Landzände särdeles ordnat effter thes Land- 
skaps sedhwane och lägenheet, sedan sammandragin, och til mera enigheet 
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och samdrüchtigheet alle  Provincier på enahanda sätt tillämpat, författat 
hafma, Fthan och låtet en särdeles Stadga och Laghbook sammanskrifra och 
påbiudha för alle Köpstäder vthi Rijket: På thet the en miss form och sätt 
bådhe vthi StadzRegering, Justitie mwäsendet, Köphandelen och annan Bor- 
gerligh Nähring hafwa måtte, Och förthy ifrån Landzlagh någorlunda af- 
trädt, effter thet bägges thera Näkring och Lefmerne märkeligen äre i mångo 
måtte åthskilde. På thet nu sådant máre Förfädhers wälgrundade och nyt- 
tige Arbete, ther medh Rijket och Regeringen til oss kommen är, icke måtte, 
såsom här til någorlunda är skeedt, genom oförståndige Affskrifmwares, eller 
andre wrångmnijse Menniskiors eghen milie föras vthur sin rätte mening, Tà 
kafnwa wij för gott och nödigt funnet, at såsom når S. hógtührade käre Her- 
fader, Christeligh och höghlofligh i åminnelse, hafmer låtet aff Trycket vthgå 
Smweriges Landslagh, Wij i lika motto Stadzlagen trycke, och aff Konung: 
ligh Myndigheet then samme publicere låta skulle. Hafmwa förthenskull látet 
sammanhämpta, och medh flijt collationera the äldste, bäste och sanfärdiga- 
ste Laghböker, och så thenne såsom hon här effter fölier tryckia låtet: Be 
falandes ther hoos at medhsáttia medh ändan the Varietates som märkelige 
äre och i somblige Laghbóker finnes: Dogh så, at alle Domar effter sjelfwe 
Texten!), och icke the Varietates (hmilke allenast til en Antiquitetz ihugk- 
kommelse införde äre) fällas och dömas skole. Wij biudhe fórthenskuld och 
befale här medh edher alle sampteligen, Särdeles mwåre Stathállare, Fougder, 
Borgamästare, Rådh och menige Borgerskapet i Städerne, så och alle andre 
som ther sin Näring söke och bruke, at j rätte edher i alla motto effter 
thenna når Tryckte StadzLagh, enkannerlighen vthi alla Domar och Rätte- 
gånger, så länge och til thes, at wij medh theras som mederbór, samtycke 
then hafma låtet öfwersee och förbättra. Ther hmar och een weet sigh ef- 
yp da Gifmit på márt Konungzlige Slott Stockholm, then 7. Januarij, 

r 1618. 

GUSTAVUS ADOLPHVS. 

1) Textus a Hege Gustavo A4dolpho confirmatus in notis ad textum a me editum 
litt. X, varietates vero isti textui adnexae litt. Xa designantur. 



(*Konungx balker haffmer (*flokka XXVI. 

primum. 

Haw borgamestara ok radhmen (*skulu weelias, ok i hwat tima, ok vm 

thera eedh. 

ll. Hwru*) mange borghamestara ok radhmen skulu alz wara,9?) swenske 

("eller thydzske, ok at eig ma then radhman wardha som eig sgher 

gardh.*) 

Ill. Hwar som góma skal the twa nykla, som stadzsens incigle eller?) book 

eller preuilegia i!9) liggia. 

III. Hwru mange borghamestara ok radhm:en aff enne slekt skulu wara. 

VF. Um borghamestara eller radhmen taka mutor for doom sin. 

Fl Um hwat (*'!lendzska manne skal wara stadzens skriffuare. 

1) B. habet rubr. Her byrias sutherkó- 
pungs laghboch. Först kunungc 
balker medh sinum flukkum. Tabu- 
la. D. &«c. Her byrias konungs bal- 
ker. G. H&na Byryas kóópstadz lagh 
ffóst tabula och konungx balkir. 
K. In principio (h. v. fere deleta est) 
kunungs balker. M. Her bórias ko- 
nungr balker oc telias j honum 
flokka XXIII etcetera. Q. Stadz 
lagh. NO. Tabula. R. Kowvwex Bar- 
xik Bónras Her. CEHILS. &c. carent 
rubrica. P. 46. Folio deperdito 24 tituli 
priores huius indicis perierunt. 20. in prin- 
cipio mutilus, incipit verbis barn saman ok 
hustrun &c., GB. 9:5. 29. Primo folio de- 
perdito hic index, uno titulo excepto, periit. 
33. Primo folio abscisso hic index periit una 
cum cap. 1 et parte cap. 2 usque ad verba 
hofuer empne a mannom &c. 37. in prin- 
cipio mutilus incipit verbis aldre kona i 
barna módherne &c., GB. 13. 49. Folio de- 
perdito tituli 18 priores buius indicis peri- 
erunt. 67. in principio mutilus incipit ver- 

bis Thet ähr så mnderstánda &c., GB. 18: 
pr. 78. Folio deperdito tituli 22 priores 
huius indicis perierunt. 

3) X. XXVI. Capitel. 
3) HIX. 41. 99. ac, in libris decem prioribus, 

quoque P, habent indices capitum cum cod. 
A. fere convenientes, ut varietates ex his 
adferri potuerint. Plurimi vero codd. habent 
indices, pro libitu scribarum compositos, a 
nostro prorsus abhorrentes. 

4) HI. oc j hwat tíma the sculu melias oc 
vm &c. 

5) A. Litt. init. H cum praecedente titulo est 
communis. 

6) 41. om. mara. 
1) HI. sic. A. quoque sine dubio habuit eller 

thydzske, at, his verbis deletis, eorum loco 
rec. man. scripsit eig vtlenske. 59. 99. X. 
&c. ock ey rttlánnska. M. ey vthlendske. 

8) 99. X. add. i Stadhenom. 
9) 99. X. om. el/er. 
10) X. innan. 99. inne. 
11) BG. lentzskum. CKQ. lendzkom man- 

nom. 
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VII. Um borghamestara ok!?) radhmen wardha kiffuande siin i mellen vm 

thet!3) walet,**) hwru thet skal sendas. 

VII. Um nokor talar oloffligha a!5) konungx raadh, hwat rst han skal haffua, 

eller (*95hwar vm han skal döma. 

IX. Hwar som gör gerning a then man, som konunger tagher i sin fridh medÁ 

sino opno!?) breffue. 

X. Um nokor bryter!5) konungx doom eller hans embetzmanz, hwat plagho 

han sr w:erdher, eller?) hwru the£ skal bótas, eller hwar som ksrer a 

annan i androm landom epter dómdan doom. 

XI. Nw sr nokor wegh farande, som haffuer breff a annan,??) ok kom- 

ber?!) fore foghotan, borghamestara ok radhmen. 

XII. Um nokor talar olofflica a foghotan (??ok alt radhet, ella til en borgha- 

mestare eller?3) en radhman. 

XIII. Hwru?*) mykit borghamestara eller radhmen skulu böta zn eig sro 

twe herbergherare i (?5*kópstadhenom vm hwart aar. 

XIII. Nw**) hwar som giffuer malseghande ret fra sik, hwat plagho han 

skal haffua, eller then som han til siin?") tagher. 

XF. Hwru mang aar at minsto then skal byaman??) wara som burskap win- 

der,??) hwat rat han skal göra, hwat edh han skal sweria, ok hwru han 

skal burskap vpssghia, ok vm waardh. 

XVI Nw?*) hwat tima aarsens smbetzmen skulu weelias,>9) hwilke sm- 

betzmen theft skulu helzt wara, ok vm thera edh. 

12) EMNOX. &c. sic. ABCDGHIKLOS. &c. e/- — proxime sequentes sive mutilati sunt sive 
ler. perierunt. 

13) 41. om. /Aet. 23) 41. add. til. 

X. furu teuernerara (99. X. Ta "ernara) 15) BCDEGKMNOOX. &c. add. kunung eller. — tiler herbergherara skulu vara j kuariom 

16) HI. om. Amar vm. stadh veghfarandom mannom nödhktorfth 
17) 21. X. &c. ópno. I. öpne. skipa oc thera plagho som ey swa göra. 
18) HI. om. bryter. 25) HI. stadenom hmart aar. 

19) CRX. &c. ok. e 99. X. om. Nw. 
. . Si 

20) 99. X. add. för gieldh. 2e) 68 68. bo ro. 
21) CBDGIKQRSX. 41. 99. &c. sic. AHL. kom. 29) HI. add. oc. 
22) 30. Folio lacerato hic titulus et quinque 30) HI. add. ce. 
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ÄVII. Um thes manz brut som falscar bisman, seel aam, pundara eller nok- 

ra?!) wikt eller maato, eller the? witer androm (??som han orkar eig 

falkompna. | 

XVIII. Um then rzt??) konunger agher haffua aff allom stadz ingeldom. 

XIX. (**Um skot ella alzgninga a stadhin leggias, hwru the skulu wtgóras. 

XX. Um brut therra som eig swa güra skut som segx. 

XXI. Hwru mang embete en man skal haffua ok vppe halda. 

XXII. Aff sakóre, waghene, kledhis huse? 5) ok androm stadz ingeldom, hwat 

borghamestara ok radhmen skulu haffua vm aaret for sina módho. 

XXIII. (**Hwru opta stadzens book skal lesas vm aret i hwariom stadh, ok 

ij") hwat tima. 

XXIHI. Um legdho breff hwru the skulu wara. 

XXF. (39Um span, pyndara??) ok*?) waghena ok bisman, huru the skulu 

wara.*!) 

XXVI. Um*?) nokor biudher foghatenom ok radheno siwórdning, ella gör 

sampnat a thóm. 

(T)**) 

N. (**skal man borghamestara**) ok*9) radhmen wselia, tha skulu alle*?) 

mitus composita fuerunt, eaque codd. B. &c. 
ac textus noster sub litt. a exhibent; rec. 
vero man. ista duo capita inseruit recen- 
tiori iuris sanctioni convenientia, qualia in 
textu sub litt. 6 leguntur. Cum vero haec 
rec. man. in cap.1 nihil, ut videtur, muta- 
vit, in hoc capite cod. A. sequi potui. Hoc 
loco et in ceteris libris À. primo capiti non 
adpositam habet litteram numeralem. EG. 
habent rubr. Her byrias konunz bal- 
ker. NO. Her bórias Smeriges stadz 
lagh Fórst Konungs Balker. X. ha- 
bet tit. Konungz Balker, infra Första Ca- 
pitel, ac denique titulum capitis, hic, sicut 

31) DHX. &c. sic. A. no£ro. 
32) RX. &c. ok orkar &c. 
33) HI. om. ret. 
34) 49. in principio mutilus hic incipit. 
33) HI. &/edhahuse. 
36) 78. in principio mutilus hic incipit. 
31) 19. X. &c. om. i. 
38) P. 46. in principio mutili hic incipiunt. 
39) BCEGHIKLOS. &c. pundara. 
40) 23. 99. X. om. ok. 
41) P. add. ock thöm forlycha. 
42) A. Litt. init. U cum titulo proxime prae- 
cedente est communis. 

43) A. Folio abscisso alioque eius loco ad- 
glutinato rec. man. saeculo XV ad finem 
vergente, antiquiorem scripturam imitans, 
scripsit hoo caput una cum duobus capiti- 
bus proxime sequentibus. Folium abscissum 44) Q. &c. vil. 
sine dubio continoit capp. 2 et 3 qualia pri- 

in sequentibus plerumque, ex indice capi- 
tum transscriptum. 29. in principio muti- 
lus hic incipit. 

E. &c. tha borghamestara 
oc radhmen sculu melias &c. 
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borghamestara (*5*ok radhmen alt?) aar (5?fore sancte walborghe dagh*!) 

atia daghum?) til radzstufw koma, (5?engom therra*^) (*5vndantaghnom el- 

ler borto warande, (5 widher hans57) tre marker,59) (5*?foghatanom ok bor- 

ghamestarom*?) ena mark*^!) (^?til tweskiptis,??) som*^*) vm the aaret**) 

(992ru,*?) konungenom ok stadhenom twa marker (9 til tweskiptis.^9) A'?) 

sancte?!) walborgha?'?) dagh (??skal man thöm lysa som?*) walde szeru,!*) 

(^*j radzstuffw,?") epthir gamblom (??stadga. 6.1. Then som borghamestare 

eller radhman skal wara, han egher??) (9?thenna edh swsria: swa bidhir 

iak?!) mik gudh til*?) hielpa (5?ok (9*the helghodoma?5) som$*) iak a hal- 

der,?7) iak skal minom konunge troen9??) wara, ok?) widher fatigha ok rika 

45) D. borgharemestara. LL. 30. borghome- 
stara. Et sic in sequentibus. 

46) HILR. &c. e/ler. 
A1) S. &c. om. alle. 
48) R. 95. ella. S. om. ok radhmen. 
49) EMNO. &c. huart. 
50) 36. Xa. a. sancta niclamsa dagh. BCD 
EGKMNO. &c. atta daghum firi sancta val- 
burghadagh. Q. atta dagha fore malbor- 
gamesso dagh. 

51) R. &c. add. /imelica. 
52) MENO. &e. add. fimelica. 
53) BQ. &c. engin. MNO. Kc. om. engom — 

marande. 
54) S. ther. 
55) KQ. &c. vndan. BG. 83. om. vndantagh- 

nom eller. 
56) 36. Xa. van the seen vtefrusne. eller ep- 

ter thera gotze farne Hma sum borto er 
annarlethis en nu er sact. bóte thre mar- 
ker &c. 

57) MNOS. &c. hmars thera. 
58) S. &c. add, til treskiptis. 
59) E. &c. ther af taki konung oc staden 

twa marker (il thmeshkiptis Oc foghatten 
medh them borghamestarum. som vm thet 
aret sithia ena mark 4 sancta &e. G. 
til threskiptis. foghathenom ok borghama- 
starommen som mm thet arit. erm. ena 
mark, konungenum. ok stadhenom tma 
mark 4 sancta &c. 

60) Q. borgamestara. 
61) R. &c. add. paninga. 
62) MNO. &c. om. til tmeskiptis. 

63) BDKQ. &c. threskiptis, at in B. tueskip- 
(is, ut videtur, antea scriptum fuit. 

64) S. €&c. om. som. 
65) Xa. add. sitiande. 
66) DMNOXa. &c. stie. S. aghe konunger. 

oc stadhen II &c. e 
67) P. add. sittiandhe. 
68) MNO. &c. om. til tmeskiptis. 
69) KQ. &c. threskiptis. 
70) R. &c. om. 44. S. &c. Om. 
11) Q. om. sancte. 
72) 36. Xa. niclauusa. Q. malborgamesso. 
13) E. &c. sculu the lysas. 
24) CHIKLQ. &c. om. som. 
15) 35. add. .N., quo indicatur nomina ele- 

ctorum esse pronuntianda; cfr. MELL. GB. 
9: pr. nott. 7, 10. 

76) EMNOR. &c. a. C. om. j radzstuffn. 
77) EMPSX. &c. radAstumonne. 
18) 57. 81. stadz Lagh. 30. Folio lacerato 

sequentia mutilata sunt usque ad verba 
(swen)ske ok IIl tydzske &c., cap. 2: pr. 

79) EMNOR. &c. seal" 
80) BCDEGKMNOORS. &c. thetta «maria. 
81) D. ?e&, et sic in sequentibus passim. 
82) BCDEGKMNOOQS. &c. om. til. 
83) 36. 58. Kc. om. ok — Aalder. 
84) HI. c. om. the. 76.77. Hans Helga Eu- 

angelium (pro the helghodoma). 
85) CDEKMNOPS. &c. Ae/ghadoma. | G. hel- 
gho book. 

86) BCDEGELMQRS. &c. om. som. 
87) 55. &c. add. och alla hálgon, Atth. E 
MNOQ. &c. add. Åt. 

88) DEMORS. &c. tro. N. (rn. 
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(*?i allom domum?!) rzetto fölghia,??) (?30k aldre (?*wrango (?5mote (?9mino 

samwiti ok (??"lagh (9?5vm, lagh??) ('909aldre wrengia eller orzt styrkia,!) 

eig?) fore redde?) skuld, wild eller peninga gyri,*) (*eig fore awund*) el- 

ler") iluilia,9) eig fore frendzsmio?) eller winskap;!?) swa se mik gudh hul- 

dher som iak sant sigher. $.2. (!!Ok 2 tha radmen skului?) wselias, tha 

Skal!?) foghaten!*) nsr wara.!*5) 

11a.1*) 

Dorghamestara: 7) sculu vara alz!?) 

89) BCKQ. &c. om. ok. 
90) E. a/lom ret foólghia &c. 
91) G. add. 2ti/. 
92) R. fulfülghia. 
33) D. Folio abscisso sequentia desunt usque 
ad verba (scyld)scaper aldre sculu &c., 
cap. 4. I. Folio deperdito sequentia desunt 
usque ad verba liiff oc löösöra &c., cap. 9. 

94) HLORX. &c. sic. A. mrengo. BCK.K&c. 
vrangum. P. &c. wrenge. EMNOS. &c. 
mrenghia. 08. &c. retten mrengia. G. 
mranth eller oreth styrkya fore reddis 
&c. Xa. mote sammiti mino Lagh vm 
Lagh wrángia, eller &c. 

95) BKQ. &c. om. mote — mwrengia. 
96) N. sammito mino. oc laghom styrkie oc 

alrigh wrengie &c. 
91) Lege /aghum, lagh aldre &c. Auctores 

huius codicis transscripserunt formulam iu- 
risiurandi ex MELL. pgB. 1, ubi codd. qui- 
dam manuscripti habent depravatam istam 
lectionem, quae in hunc codicem transiit. 
Manifestum vero est v. laghum, cuius quat- 
tuor litterae priores in antiquiore quodam 
codice forte in fine superioris lineae, ulti- 
mae vero um in inilio sequentis scriptae 
fuerunt, ab inscio scriba, qui talem codicem 
iransscripsit, divisam esse in duas voces. 
lagh um, quae hoc loco sanum sensum non 
praebent. 

98) 47. &c. om. vm lagh. R. 95. ok ret ok 
aldre oret &c. 

99) EO. &c. add. styrkia. oc. 
100) CS. &c. om. aldre mrengía. 22. &c. ok 

aldre oreth &c. 
1) BC. &c. sic. AHOP. stórkia. 
2) BCEKMNORS. &c. om. eig. 

]Hb.*) 

Dorghamestara skulu  wara fyre 

3) KX. &c. reddo. 52. 50. &c. 
redhoga. 

4) BCEGHKLMNOQR. &e. giri. MNO. &c. add. 

S. mredhe. 

oc. 
5) E. &c. om. eig fore. 
6) 42. olymne. 
1) L. add. iller. 
8) BCGKQ. &c. i/lan vilia. 
9) HBKQ. 23. /rendzsemi. E. frendhsemie. 

K. &c. add. skuld. 
10) 36. minsemio. HS.&c. add. sculd. 
11) E. &c. om. Ok a«. 
12) E. &c. om. skulu. 
13) R. &c. add. a. 
1^) CHKLNOQ. &c. foghoten. S. faghuthen. 

Et sic fere in sequentibus. 
15) 98. &e. add. Aldrigh má then rådman 

mara, som ey haffuer egit arff i Stade- 
nom; cfr. cap. 2a in fine. 66. quoque haec 
habuit, at, foliis deperditis, verba Aaffuer 
egit &c. perierunt, una cum capp. 2 et seqq., 
usque ad verba Effter fmlom mitnom &o., 
cap. 11: pr. 

16) B. (quem heic in textu secutus sum) C 
EGHKLMNOQRS. 19. 21. 22. 23. 26. 27. 28. 
29. 30. 33. (in quo cap. 2 mutilatum est; 
vide not. 64 pag.9) 34. 35. 36. 39. 40. 42. 43. 
46. 47. 48. 50. 51. 52. 53. 57. 68. 69. 72. 81. 
83. 89. 92. 93. 95. 96. 98. 103. habent capp. 
2 et 3 qualia primitos conscripta fuerunt et 
hic sub litt. a leguntur. Xa. habet antiquum 
textum cap. 2. Cfr. not. 43 pag. 5. 58. 61. 
om. cap. 2, sed habent cap. 3 quale in codd. 
supra dictis legitur. 100. add. hunc tex- 
tum cap. 2: calci recentioris textus huius 
capitis. 

17) E. Siex borghwermestara sculu mara. j 

E. &c. add. oc. 
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sisex,! 9) (??thre swenske oc thre thyz- 

ske, oc twe skulu?!) vara??) hvart 

arith. Radhmen (??sculu wara thre- 

tighi?*) altz,?5) halft?5) aff hvario. 

("Then seal wara swensker??) bor- 

ghamestare  eller??) radhman, sum 

war??) fódder aff swenskum fadher, 

sse hwat?!) modher??) var??) swensk 

eller thyzsk.**) (*5'Thydzsker borgha- 

stadhenom. thri &c. 27.36. 68. Xa. add. i 
stokholme. 

18) HLNORXa. &c. add. saman. M. alsaman. 
19) S. &c. add. saman. 
20) 36. Xa. om. thre — thyzske. 
21) 36. Xa. om. skulu. 
22) MNOXa. &c. sitia. SXa. Kc. sithia for 

reth (Xa. Rätta). 
23) MNORXa. &c. om. seulu mara. 
24) 51. 69. tijo. 
25) S. &c. om. a/tz. EMNOR. &c. add. sa- 

man. 
26) ECGHKLMNOQRSXa. Kc. sic. B. &c. Áa/ff. 
27) Verba Then — adhraledhis skiptas hoc 

loco inepte sunt intrusa; post verba sum 
för er sakt addi potuissent. 27.36. 68. Xa. 
loco eorum quae in hoc capite sequuntur 
habent: /En i thom köpstadh (36. Xa. küp- 
stadhum) som minne fformagho (36. Xa. 
mugho) och mynne mantal er (36. Xa. 

a) A. (quem heic in textu secutus sum) PX. 
41. 44. 45. 49. 55. 56. 59. 64. 65. 70. 71. 73. 
14. 75. 76. 71. 78. 79. 80. 82. 84. 85. 86. 87. 
88. 94. 97. 99. 100. 101.102. 104. habent capp. 
2 et 3 recentiori iuris sanctioni convenientia. 
Cfr. not. 43 pag. 5, et litteras Senatorum 
Regni a. 1471 datas, quae in Addit. A. le- 
guntur. 4A. Litterae numerales his capi- 
tibus non sunt adpositae. 60. om. cap. 2, 
sed habet cap. 3 ad recentiorem textum 
referendum. 

b) 74. 75. 76. 77. om. smenske. 
c) 44. 84. XII suenske men, och &c. 

tolff svänska Män: ey má &c. 
64. 

swenske") men, ok radhmen (*fyre ok 

tiwghu, swenske?^) ok eig wtlzndzske. 

Eig maa eller skal noghan tidh nokar 

wtliendzsker borghamestare (*eller rad- 

man!) wara, ok eig hellir hafwa*) em- 

bete i stadhenom, som sero tolskrifware, 

stadzscrifware,") wordskrifware') dó- 

me, eller noghat annath*) embete!) ther 

macth wppa liggher. $.1. Ok skulu 

haue) haffmen swa mangha radmen som 
radhet proffmar ath (68. och) stadhenum 
er reth ok almoghanum (36. 68. add. er) 
ganlicheth, (36. Xa. gangliket) Brysther i 
mantaleth [for (36. 68. Xa. aff) them tyd- 
ska tha ganghe smenker (36. Xa. suensker ; 
68. smánsko) in [for tydzkan och allregh 
tidzker ffor smenskan. | 

28) CE. &c. sic. B. smenker, at rec., ut vi- 
detur, man. supra lineam adposuit s. 

29) 89. Xa. och. 
30) HLMS. &c. er. 
31) M. add. hellir. 

32) EGHLMNORSXa. &c. modheren. 
33) M. &c. er. 
34) M. 21. tydisk. MNO. 43. add. Oc. 
35) G. 21. TAydhisker. M. tydisk. Xa. om. 

Thydzsker — fadher &c. 29. &c. om. 
Thydzsker — smensk. 

d) 49. &c. add. män. 

e) 64. om. eller radman. 

f) A. radmam scriptum est at scalpro emen- 
datum. 

g) 55. 96. &c. add. någon vel något. 

h) 80. 100. om. stadzserifmare. 55. &c. add. 
eller. 

i) P. om. mordskrifmare. 
uarre. 

k) 59. 86. om. annath. 

1) 55. &c. add. Aaffme. 

99. maruschriff- 
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mestare?9) scal vara thsn,?7) sum 

var??) fódder aff thyzskum??) fadher, 

("ee hwat modherin war**) thyzsk*?) 

eller swensk; (*?0oc aldre skal thet£* *) 

adhraledhis* 5) skiptas.*^) Tyo*7) sku- 

lu*?) vara*?) eth*!) aar, 

f» m5?) swenske oc fem?) thyzske,53) 

vm? 9) 

(*swa*5) annath arith,59) oc samu- 

ledhis*?) thridhia,*9) oc5?) twe bor- 

twe borghamestara ok ("tolff radh- 

men sittia hwart aar ("fore rzetto.^) 

Ok hwilkin stadh?) eig hafuer swa 

empne a mannom han hafwi*) myn- 

ne") tal epther thy han formagh. $.2. 

Aldre ma ok nogher man j radhit 

wara, then*) som icke') hafwir") lig- 

giande grwndh i stadhenom.") 

ghamestara9?) (9!hwart arith medA them tyo,??) sum för sr sakt. $.1. 

Then stadher??) si (^*hawer sva empne aa95) mannum, han hafvi minna 

36) EHLMRSXa. &c. add. ella radhman. NO. 
43. add. oc raabman. 

37) H. &c. om. then. 
38) EHLMNOS. &c. cr. 
39) M. 21. tydiskom. 
40) 23. &c. en tha at modheren mare smensk. 
41) MLNO. &c. cr. 
42) GM. 21. (hydhisk. 
43) MNO. &c. om. oc. 

skiptas. 
44) MNORS. &c. thetta. 
45) GNOXa. &c. annarledhis. HMR. &c. an- 

norledhis. 
46) SXa. &c. sKipas. S.&c. add. Oc. 
47) CE. &c. tio. EMNOXa. &c. add. radhmen. 
48) G. &c. add. radhmen. 
49) M. add. oc sitia. 
50) MNORSXa. &c. om. vm. 
51) EMNOS. &c. huart. 
92) 19. tre. 

E. 109. om. oc — 

m) Å. radhmen tolff scriptum est, at iustum 
verborum ordinem adpositis signis indicavit 
Scriba. 44. 84. VI. 

n) 59. om. fore retto. 
0) PX. &c. retta. 

p) P. &c. add. som. 

q) 99. má hoffua. 
r) 44. 49. X. minne. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

53) M. tydiske. 
54) MNO. &c. om. s;a. HLRXa. Kc. tiyo vel 

Tio. E.108. om. sma — «er sakt. 
55) GNO. 35. add. o£. 
56) HLMNORXa. &c. add. fem smenske ok 
fem thydzske (M. tydiske). 

57) CGKL. &c. samuleth. 
58) HLMNOR Xa. &c. add. arit. 
59) HL. &c. om. oc. MNO. &c. add. a. 
60) HLXa. &c. add. sculu mara. 
61) MNO. &c. om. mart arith. HL. 48. sama 

aren. 
62) CK. &ec. tio. NO. &c. add. raÜmannom. 

M. add. borgamestarom radmannom. 
63) M. thid j smerike. NO. 43. add. j sme- 

rike som. CQXa. Le. add. som. 
64) 33. in principio mutilus incipit verbis Aof- 

uer empne &c., at quae de hoc capite ita 
restant, ea deleta sunt; cfr. Praefationem. 

65) EQ. &c. of. 

s) 49. &c. om. then. 
t) 49. add. dger sielfmer och. 
u) 86. add. eigit arf och. 
v) 100. add. antiquum textum huius capitis 

cum rubr. Gambla Laghen i Andra 
Cap: lydher, ac deinde litteras Sena- 
torum regni de anno 1471 sub rubr. Eff- 
terskreffne Bref vthesluter nást- 
fórmálte Capitel. 
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tal$9) epthe thy han*?) forma. (99Kan oc the/^?) tima, adh? 9) minna mantal 

s&r aa?!) thyzskum??) en??) swenskum, ("eller flere,?5) tha ("*fylles 

mantalith?") ("5medh swenskum,'?) zn9?) the sro till, (5:0c vari?) fri 

thyzskan,53) oc fylles aldre?*) thydzske9?5) fore swenskan,99) sn aa?!) 

them?5) brister, (??vtan isempt vari. €. 2. (??Aldre ma ok then?!) radh- 

man vara,??) sum si hawer??) (?*sghit arff i stadhenum.?*5) 

llla. 

Asti: thy?) huse?) eller kisto, sum 

statzcins*) incigle,*) booc eller?) stad- 

zins?) (Spreuilegia (?skulu gómas i?) 

66) ELMNORS. &c. om. tal. 
67) N. som. 
68) E. 103. Nu kan tyma Koc. 

mindra mantal a &c. 
69) HLRSXa. &c. om. t/et. 
10) CE. &c. at. 
11) S. om. aa. QXa. &oc. aff. 
72) MXa. 21. tydiskom. 
13) CE. &c. en. CEGHKLMNOR. &o. add. a. 

QS. &c. add. aff. 
74) EMNOS. &c. om. eller flere. Haec verba 

delenda esse videntur. 
75) GRXa. &c. fere. 52. ther till begmem- 

lige. LR. &c. add. Qmwemelikare. CH. &c. 
add. guemelikane. G. add. gmemlikaren. 
21: Xa. &c. add. quemlikare. Xa. add. qmem- 
like. 

26) S. &c. scal talith fyllas med &c. 
77) EGHLMNORXa. &c. talit. 
18) Q. om. medh smenskum. 
79) EHLMNORSXa. &c. add. mannom. 
80) R. &c. vm. 
81) MNO. &c. om. oc — thyzskan. 
82) G. the marin. 
83) G. thydhzska. CEHKLOR. &c. smenskan ; 

male. S.&c. smenskom. 
84) E. 108. add. talit. 

G. er ok 

a) 95. &c. add. skåp. 
b) Xa. Book ock Breef skulu &c. 
c) 60. &c. add. Stadzens. 
d) Xa. ock Fördela (pro book — preuilegia). 

Hb. 

Åat thy hwse*) eller kysto, som 

ellir*) 

stadzsins!) preuilegia skulu gómas:) 

stadzsins  (^incigle,?) ("book 

85) EHLMNORSXa. Kc. medh thyzkom. 
86) MNOXa. &c. smenskom.  G. 83. smen 

ska. 
87) HL. &c. om. aa. 
88) E. 103. suenskom. 
89) EMNO. &c. om. vtan iempt vari. 
90) 34. om. Aldre — stadhenum. 
91) H. 50. en. L. add. man. 
92) HMNO. &c. mard^ha. 
93) E. 26. ager. Xa. add. Liggiande Grund, 

eller. 
94) CE. &c. eghit. 

stadhenom. 
95) 29. add. eller freísburin man cr. 
1) E. Til thet hs &c. 
2) CGHKLNOORSX. &c. sic. 
3) S. &c. add. skaap. 
4) CE. &c. stadzsens. 
5) CHQ. &c. add. eller. ER. &c. add. stad- 

zens. L.&c. add. eller stadzsins. 
6) EMNO. &c. oc. 
7) ELMNO. &c. om. stadzins. 

ninga eller. 
8) 39. fordela. 27. &c. bref i liggia skulu 

thua nykla ath wara Annan skal &c. 
9) S. &c. er i. 
10) H. &c. om. £. EMNO. &c. innan. 

S. arff eller eghith i 

BM. &c. the. 

G. add. pe- 

e) $5. &c. och. 

f) 49. &c. om. stadzsíns. 

g) 49. &c. add. eller äger mara. 
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ther!!) agha!?) vara twe!?) nykla 

3at;1*) (!5en scal then swenske bor- 

ghamestaren hava, oc annan then thydz- 

ske, sum'9) (*?sitia vm sama arith.! 3) 

11 

wthy,^) ther!) egha*) twe!) nykkla") 

("aat wara. (?The?) borghamestara 

som vm thet aarith fore rztto*) sit- 

tia, ") hafwi hwar') sin nykel. 

IIL'?) 

Ti: skulu (?'eller sgha borghamestara??) eller??) radhmen (?*i radheno 

aff enne slekt wara (?5alz saman mera?*) zn fyra,??) hwat thet sr?9) magh- 

&emia??) eller??) skylskaper3:) $.1. Aldrigh skulu ok??) twe bródher bor- 

11) ER. &€c. om. ther. 
12) G. egher. EMNORS. &c. sculu. 
13) 29. 58. 61. tri. 
14) E. &c. om. aat. S. &c. til. 
15) MNO. &c. Annan. 33. Quae in hoc ca- 
pite sequuntur, deleta sunt, eorumque loco 
rec. man. scriptum est /he borgamestara 
Kc., ut habet recentior textus. 

16) R. om. sum. 
17) E. vm thet aret fore rettenom sithia. 
HL. &c. (het arit sittia ok döma. MNOR. 
Kc. vm thet (N. the) aril sitia oc döma. S. 
(46. &c.) thet arith sithia oc döma sculu 
reth mellom saka oc oosaka fatigha oc 
rika. 

18) CGKQ. &c. add. o£ döma. 29. (58. 61.) 
add. (hen tridhi stadsins seriffuare. 

19) Q. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 

20) CKQ. &c. IV» sculu elle (KQ. 42. alle) 
egha (KO. &c. om. egha) ara borgha- 
mestara eller rathmen j natheno (42. sta- 
dhenom) alzsaman ey mera aen fire aff 

h) 55. &c. om. thy. 
i) 60. 84. om. ther. 
k) A. Litt. a posterius at ab ipso scriba est 

addita. 45. &c. skole. 
]) Xa. thre. 
m) P. add. til. 
n) Xa. En skal then Smenske Borghamá- 
staren hafma, ock annan then Thydska, 
etc. ock tridhie Stadhsens Skrifmare ; haec 
vero pertinent ad antiquiorem textum. 

enne sclekt. huat thet &c. G. 33. 883. Nw 
skulu (33. 83. add. alle) borghamestara 
ok radhmen j radheno alz saman ey meer 
Tara en &c. ut C. 

21) EMS. &c. om. eller egha. B. aile vara 
borghamestara och radhmen alzsaman i 
radheno. ey meer en fyre aff eenne slekt. 
hvath &c. 

22) R. 95. add. vara. 
23) R. &c. ok. 
24) M. &c. om. i radheno. 
25) M.29. alt. EHS. &c. om. alz saman. 27. 

&c. i sendher. 
26) EMNORS. Kc. flere. 
21) 26. II. 
28) ES. &c. add. helder. 
29) BEKQ. maaghsemi. 
30) E. &c. add. annar. 

31) EQ. &c. s£yldskaper. D. post lacunam 
(vide not. 93 pag. 7) hic iterum incipit a 
litt. scaper. 

32) ER. &c. om. o£. 

o) 55. &c. haffui en huar borgamestaren 
som om thet áritt sitia ock dömma. 60. 
64. Then ena (64. add. Nyckelen) skal 
Borgamestare haffua, och annan stad- 
zens Schriffuare. 

p) 74. 75. 76. add. trà. 
q) P. &c. rettha. | 104. Xa. rettenom. 
r) 73. 85. Xa. add. och döma. 
8) 49. &c. add. £hera. 
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ghamestera??) wara (?*eller radhmen? 5) i35) ssndir,?") (35vtan??) eig sr*?) 

annat wal til.*:) 

p.42) 

T agher borghamestare (*?eller radhiman muto**) for doom sin, giffui ko- 

nunge muto,*5) ok bóte XL marker*^) til treskiptis, (*"konuhgenom XIII 

marker ok atta órtogher,*3) stadhenom ok (*?swa mykit,5?) malsseghande- 

nom samuledhis,5$!) ok gange$?) aff5?) radheno,5*) (55s»n han wardher**) 

til wnnen medh siex57) godhom53) mannom.*?) 

VI. 

Wtadzens? ) skriffuare hwilken?!) som*5?) (93skal wara (**eller weelias,'') 

han skal wara swensker ok aldre^9) wtlsendzsker.97) 

33) C. add. af. 
34) NO. 43. om. eller radhmen. 
35) B. radhman. 
36) R. 19. om. i. 
37) 27. Xa. &c. add. sma ath the sytia ba- 

dhe om (Xa. om. om) eth ar. 
38) 36. om. vtan — til. 
39) MPX. &c. add. at. 
40) BCGKQ. &c. see. EMNO. &c. mari. 
41) 74. 75. 76. 77. hoc loco inserunt cap. in 

textu 7. 
42) 76. invertit ordinem huius capitis ac pro- 

xime sequentis. 
43) CQ. om. eller radhman. 
A4) S. &c. mrtor. 
45) S. mutonar. 
46) R. &c. add. penínga. 
47) D. malseghandenum konungenom oc sta- 

dhenum. huarium there. atte yrtugher oc 
threttan marker. oc gange &c. EMNO. &c. 
malseghandenum Kkonungenom oc stadhe- 
num oc gange &c. 

48) BCGKQ. &c. add. sra mykit. 
49) C. om. sma mykit. 
50) KQ. &c. om. mykit. S. &c. add. oc. 
51) BCGKQ. &c. om. samu ledhis. R. &c. sa- 

muledh. 

52) DEMNORS. &c. add. bort. 
53) BCGKMNOQORS. &c. m. 
54) 51. 68. Nempnden. 
55) GR. &c. »m. BCKQ. &c. oc vardher han 

till wmnnen &c. 
56) EMNO. &c. add. ther. 
51) 26.71. II. 
58) EMNO. &c. om. godhom. BCGKQXa. &c. 

vissum. 
59) S. add. oc fulskalikom. 46. &c. add. och 

fullom skálom. 
60) E. &c. Holkin stadzens skrifuare scal 

mara. oc (her (ill kan melias &c. D. 
Huilikin som scal mara eller welias till 
stadzens scrifuare. han &c. MNO. &c. 
Himwilkin man (NO. add. som) til stadz 
scerifuare scal welias oc thet scal mar- 
dha han &c. 

61) GHR. &c. om. Awilken. 
62) R. 95. add. /Aet. 

63) S. &c. velias scal eller vardhir han &c. 
64) R. 95. egher vara &c. 
65) L. add. skal. 

66) BCDEGKQ. &c. ey. 29. Xa. add. tysker 
aller (Xa. eller). 58.61. add. Tydsker. 

67) 19. 43. Dyzkir. S. &c. aff vtlenske slektA. 
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VII 

Ka) thet?) wara?) at borghamestera ok*) radhmen kiffuande wardha sin*) 

("i mellen vm walet, tha?) the skulu (5borghamestara eller?) radhmen welia, 

tha skulu the radha!?) flere saman halda ok betre sksl':) haffua ok (!?fo- 

ghaten med halder; (**tho skulu the!*) próffua (!*ok radha al maal, för sen 

(!*5the (!"nokon stadga ther:9) at?) góra.??) 

VHI. 

Un: 1) nokor talar? ?) a konungen eller a??) konungx? *) radh?5) thet (?5a thera 

hedher??) ganger,?8) (??ok sro??) siex (?'godhe men til witne, tha skal han 

istadz??) gómo sstias ok (?3hals huggen wardha.?*) Finnas ordhin annor 

ledhis,? 5) tha skal foghaten,?5) (?"borghamestara ok?59) radhmen??) offuer 

1) ENO. &c. Nu kan. 
2) R. &c. om. thet. BCDEGKNOQRSX. &c. 

add. sra. M. 21. add. oc sra. 
3) MNOS. &c. mardhka. 
4) RS. &c. eller. 
5) CH. &c. sie. A. syin. BDEGMNORS. &c. 

sina. 
6) DEMNOR. &c. om. i. 56. 49. 50. X. &c. 

emellan, emellom vel emillan. 
1) R. &c. thentidh. 
8) BCGKQ. &c. velias. tha Kc. 
9) MNO. &c. oc. 
10 BCDEGKMNOQRSX. &c. add. sum. 
11) EMNOR. &c. add. ther til. 
12) 36. om. foghaten medh Ahalder. Xa. ä 
Foghatanum  nárrarande (pro foghaten 
medh aider). 

13) CP. &c. tha. Q. 55. &c. thog vel toch. 
Et sic hi aliique passim. MNO.&c. o£ sculu 
ther gürlica prófua. 

14) 27. 36. add. gór/a. 
13) BCDEGKMNOORSXa. &c. om. ok rada. 
16) C. ther nakar stadge a görs. 
17) BGKQ. &c. om. nokon. NO. thar aa no- 
gan stabga aa göre eller leggia. 

18) S. &c. om. ther. 
19) R. &c. vm. 
20) DES. &c. /eggie. M. add. eller leggia. 

36. add. oc. & foghotanum nermarande. 
21) D. Talar nokor a &c. E.&c. Nu talar 

nokor oloflika a &c. MNO. &e. Nw kan 
nakar olofflica tala &c. 27. Xa. &c. [Ima 
som talar olufflicha a &c. 

22) R. 33. tala. BCGKRS. &c. add. olofflika. 
Q. add. oskeliga. | 

23) BCDEKMNORSX. &c. ,om. a. 
24) E. &c. hans. 
25) D. &c. add. oloflice. 
26) S. ero rórir oc hedher, oc &c. 
21) Xa. add. ock ähro. 
28) BGK. add. oc cero. 
29) MNO. &c. Tha scal — mardha vm ther 

eru siex godhe men til mitna (NO. &c. 
mitne) Finnas oc ordhin &c. 

30) Q. add. thes. 
31) BCGKQ. &c. manna itne till. tha &c. 

S. &c. godha manna vitne til, Tha &c. 
32) BCDEGKMNOORYX. &c. stadzcins. 
33) BCGKQ. &c. kun:dh mista (pro hals hug- 

gen mardha). 
34) S. add. Oc. 

35) DENO. &c. annarledhis. BCKS. &c. adh- 
ra ledhis. G. andhro ledhis. Q. andra- 
ledins. 23. &c. annarled. 

36) BGKQ. &c. add. oc. 

37) NO. Kc. om. borghamestara. M. om. bor- 
ghamestara ok radhmen. 

38) E. om. o£. C. eller. 

39) 27. 36. radhet. 
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han dóma*?) epter thy*!) thóm sr widherk:znnelighet*?) for konunge*?) el- 

ler**) hans radhe, ella^*) i stadzens isrn**) ssltias (*"ther til*9) konun- 

ger ("ther sielffüer offuer (5^komber ok dómer,5!) eller foghates?) ok 

radhmen epter konungx5?) budhi**) (55sn han giter eig borghan fore sik 

sat.59) 

IX. 

Hwar som gör g:erning a then,57) som?) konunger (5?taker i sin^?) fridh 

medh sino opno9:) breffue, (9?fore thet5?) at9*) han kerdhe (955sik for**) 

konunge; wardher han fangen ok97) med (9?siex (manna ("?fullom wit- 

nom?!) til wunnen,'?) han haffuer forgiort (??liiff ok lósóra, (7*0k?5) arff- 

1X — MELL. KgB. 27. 

40) EXa. &c. retta. 
41) BCKOQS. &c. add. sum. 
42) ES. &c. kennelikit. G. kennerlict. C. 

miterlikit. R.&c. bekennelikit. 
43) S. &c. add. sinom. 
44) BCGKMNOO. &c. oc. 
45) S. &c. add. oc., 44. X. &c. add. skall han. 
DEMNO. &c. add. oc scal han. 

46) MNO. &c. gómo. 
47) S. &c. til ath konungen &c. 
48) K. add. ther. 
49) DEMNOSXa. &c. sialfuer ifuer han (E. 

&c. add. retter oc) dümir (80. 104. Xa. add. 
eller rätter) &c. R. 95. sielmer ther vm 
dómir. ella &c. 

50) BCGKQ. &c. om. komber ok. 
51) BG. &c. dóme. 
52) C. om. fog^ate. 
53) MNO. 43. hans. 
54) DEMNORSX. &c. sic. ABCGHLPOXa. &c. 

dome. K. dome lineola inductum et budhi 
rec. ut videtur man. supra lineam scriptum. 

55) RS. &c. vm. 21.71. om. er — sat. 
56) Q. &c. fangit. 
57) DEMNOR. &c. add. man. 
58) BRS. &c. om. som. 
59) DEGMNOS. &c. hafuer takit. R. &c. ha- 

mir i sin fridh takit medh &c. 
60) E. &c. om. sin. 
61) BDK. ypno. 21. X. &c. ópno. S. 27. vp- 

no. E. 36. om. h. v. 

62) E. loco eorum, quae in hoc capite se- 
quuntur, habet: € Allaledkhis som scrifuat 
star j landslagham. (sic) j XXIX capi- 
tulo. (i konungs balkenom supra lineam 
add. man. forte rec.) Fthan lüsóra hans 
skiptis j thry malseghandenum Kkonunge- 
nom oc stadhenum. 44. 45. 84. 98. fere 
eadem hic inserunt, at postea habent ea, 
quae in textu hoc loco sequuntur. Cfr. 
MELL. KgB. 27. 

63) S. &c. thy. 
64) G. &c. om. at. 
65) G. om. sik. DMNORS. &c. a han. 23.72. 

om. quae in hoc capite sequuntur. 
66) BCGKQ. &c. add. rettom. 
67) L. &c. om. ok. G. eller. 
$8 R. &c. godhom sie x mannom til ronnin 

c. 
69) BCGKQS. &c. mannum til! wnnen &c. 
MNO. &c. godha manna itne (NO. &c. wit- 
nom) ther laglica til wunnen. 

10) 19. Xa. »witnum fullelike (Xa. vel lagh- 
ligha) till ronnin. 

71) D. &c. add. ther. 
12) S. &c. add. fullelica. 
13) I. post lacunam (vide not. 93 pag. 7) hic 

iterum incipit. 
24) M. &c. om. ok — lósóromen. 921. c. til 

threskipthes konunghenum  malseganda- 
num och stadhenum och ar[fmar hans tha- 
gher jordá och gardhwr hans. 



Konungx B. IX. 15 

ua^*) taki"?) iordh hans?59) eller??) gardh*?) (5!hans, ok?) aff thom??) 

lósóromen?*) taki en?5) tridhiung**) malsseghanden,57) en**) konungen ok?) 

en??) stadhen. 

X. 

Huiin:) som bryter konungx doom eller hans embetzmanz, (*ok haffuer 

ther?) dombreff a,*) bóte XL marker, ("ok thet wari konungx ensak. (*'Thesse 

XL marker (":gha ok skulu wtmsetas med tolff mannom (aff thóm?) (*?brut- 

liken sr, först aff hans lósórom; rskkia (!!the eig aat?) tha (!?misetin 

(!hws hans;!5) rskkia eig (19*hws hans,1?) tha!8) wördhis!9) (?*iordh el- 

ler tompt?1!) hans,??) s?3) swa at?*) frendher?5) hans?) haffuen wald??) 

X:pr.— MELL. KgB. 28. 

6) MNO. &c. thessin bot scal vt miatas &c. 
1) DS. &c. om. egha ok. 
8) M. &c. om. aff — er. 
9) BCDGKNOQRS. &c. add. sum. 
10) NO. &c. brutett. hauer ffórst &c. BCG 

KQ. &c. i handum hafuer. fórst &c. 
11) S. &c. lösöra. DR. &c. ey lösöre. tha &c. 
12) MS. &c. til. 
13) HILX. &c. meten. S. &c. methis. G. 
melens. B. virdhin. CQ. &c. om. mietin 
— (ha. 

14) N. 43. om. hrs -— mürdhis. 

79) NO. &c. add. hans. 
16) D. &c. add. hans. 
11) BCDGKRX. &c. takin. 
18) CDKQRS. &c. om. hans. 
19) GRS. &c. o£. 
80) DR. &c. gardhe. 
81) BG. &c. om. hans. NO. &c. om. hans ok. 

44.45. om. hans — stadhen. 
82) 99. X. om. o£. 
83) HI. &c. thóm. BC. &c. them. 
84) BCDGKLNOQRS. &c. löösörum. 
85) S. &c. om. en. 
86) CBGKQ. &c. lut. 
81) BG. &c. add. oc. 
88) BCGGKMNOOR. &c. annan. 
89) RS. &e. om. ok. 
90) L. then ena. BCGKMNOOR. &c. thri- 

dhi. HI. &c. add. t^ridhiung. 
1) BC. &c. sic. A. Umilkin, miniatoris er- 

rore. MNO. &c. Bryter nakar konungx &c. 
2) BCGKQ. &c. Aafver han ther &c. MNO. 

&c. ther han hafuer oanbref a gifuit böte 
&c. E. 44. 45. 84. (98.) Ållaledhis som 
scrifuat staar i landslaghom j XXX ca- 
pitulo j konungs balkenom. Oc thenna 
articulus fülgir' eptir & Nögir ey &c. 
Cfr. MELL. KgB. 28. 

3) S. &c. add. nokor. 
4) G. 26. 7»ppa. 
3) MNO. &c. til konungz ensak. 

15) D. &c. om. hans. 
16) BGK. &c. the aat tha &c. 
11) OS. &c. om. hans. ^O. &c. add. aat. 
18) R. &c. om. tha. 
19) CGK. &c. mirthe. Q. móürden. DRS. &c. 

matis. B. &c. metín. MNO. &c. mieti vel 
metti. 952. skatte. 

20) R. &c. om. iordh eller. 
21) I. tompta. 
22) P. &c. om. hans. 

23) NMOR. &c. tho vel togh. 
24) P. 94. om. at. 

25) DXa. &c. add. oc skyldmen. S. &c. add. 
eller skylmen. Xa. add. ock Byrdamán. 
R. &c. add. ella skyld menne. 

26) 29.53. Xa. om. hans. 

27) DMNORS. &c. makt. 

21 
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(*9the?*?) iordh (3?eller tompt ater lösa?!) (3?innan nat ok aar, som segx??) 

i arffda balkenom.?*) $.1. (?*Nógher ok?5) eig thóm?") (?*manne, som a?*) 

ksrer*?) a annan, at (*!foghatens, (*?borghamestara ok radhmanna dome, 

vtan kzerer*3) a han**) i androm landom eller**) kópstadhum,*5) bóte XL 

marker (*'til treskiptis,*9) ok*?) bóte honom sin skadha (i geen.51) (5?Nw 

orkar han eig botum, gange tha5?) til szrffuodhis for konungenom, malss- 

ghandenom ok stadbenom. 

XI. 

Nw komber nokor5*) (*5for foghaten,5*) borghamestara (5?ok radhmen som 

weghfarande sr, ok haffuer breff a aunan$$?) for5?) gield; sr (9?swaranden 

til,?1) (9?tha skulu the?) (**honom genstan95) ret skipa, epter thy?) fram- 

X: I, cfr. Bj. 4. 

28) BCGKQ. &c. tompt hanz. eller iord ater- 
lösa. 

29) NO. add. Áms. 
30) M. &c. om. eller tompt. 
31) S. &c. add. om the vilia. 
32) BCDGKMNOQORS. &c. om. innan — aar. 
33) D. &c. skils. M. sigher. 
34) CD. &c. erfdha balkenom. N.&c. arffue 

balkenom. R. 95. erfdha mala balkenom. 
O. rubris litteris add. capitulo XVII. 

35) N. Bogorer. N. &c. hic incipiunt novum 
caput. 

36) DEMNOR. &c. om. ok. 
37) N. then. 
38) MNO. aat som &c. BCGKQ. &c. man- 

num sum kera Wo. 
39) DEMNOQRSX. &c. om. a. 
40) RS. 42. Aere. 
41) E. &c. borghamestara oc foghattens do- 

me &c. 
42) S. &c. om. borghamestara. 

&c. ok (M. &c. eller) borghamestara dom 
&c. BGKQ. 34. doom ok borghamestara. 
(Q. borga manuanna) vtan &c. 

43) BCK. Aera. GRS. &c. kere. 
&c. add. tAet sama. 

44) DE. &c. add. thet sama. R.&c. add. vm 
thet sama. 

45) P. ok. 

MNOSXa. 

CDMNOR. 

AXI, cfr. MELL. Kg B. 29. 

46) E. 36. stadhum. 
47) R. &c. om. til treskiptis. 
48) DEMNORS. &c. add. malseghandenum ko- 

nungenom oc stadhenum. 
49) E. &c. add. ther til. 
50) CBDEGKMNOQOR. &c. ater (pro i geen). 
61) 27. &c. add. en han noghen ffik. 
52) C. om. NX». BDEGKMNOQORSXa. &c. om. 
Nw — stadhenom. 

$3) C. &c. om. tha. 
54) S. &c. add. then. 
55) EMNO. &c. »eghfarande man for fogat- 

ten. borghamestare oc radhmen oc haf- 
uer &c. 

96) 89. Áonungenns embitzmanne. 
&c. add. o£. 

57) S. &c. eller. 22. &c. om. ok radhmen. 
58) MNO. &c. nakan. M. add. man. 
59) BCDEGKMNOQRS. &c. vm. 
60) E. &c. then till som honom smara scal. 

tha &c. 
61) 51. Ke. tilstädis. 
62) S. om. tha skulu. 
63) S. &c. ffogate Borghamsstare oc Rad- 

men. 
64) B. 83. om. honom, S. &e. akerande. G. 

som genasth honom reth &c. 
65) BR. &c. ginsten. D. genste. M. &c. ge- 

nast. 

BCGK. 
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ledhis 7) skils,95) sent?) (?9?radzstuffw dagher er,?!) ella7?) fórra??) szn'*) 

the?75) magho.?*) Keaennis han eig77) widher (??gieldet som akseris, werie 

sik79) medh quitto breffue*?) (?!sino, (f?ella?3) fullom witnom,?”) at han? 5) 

guldet haffuer, epter thy?9) the£??) wrskils8?) i radzstuffw*?) balkanom.??) 

$ 1. /Er?!) (??eig (?3then nserwarande?*) som?5) aksris,?9) tha (9?skipi 

(**foghaten, (??borghamestara ok:9??) radhmen en aff sik then!) hans k:ero- 

maal (?*fordhar ok hans breff takir,?) som han*) skal medh tala*) til swaran- 

dens?) ("ok haffui swa?) fult wald til hans?) tala, som han sielffuer aks- 

randení?) ware. Forsiter han (!'!ok 

66) MNO. &c. add. som. 
67) CEGHIMNOOS. &c. framdelis. 23. 93. 
framled. 19. frammalepis. Et sic, ac con- 
tra framledhis pro framdelis, in sequenti- 
bos passim. S. add. at^. 

68) DER. & c. »orskils. S. &c. add. i radz- 
stughu balkenom. 

69) R. &c. vm. 
10) S. &c. rettha daghir. 
71) BC. &c. er. 
12) DEMNORS. Kc. add. oc. 
13) DEHILNOR. &c. för. MS. for. Et sic 
passim. 

14) BDRS. &o. om. 
75) NO. &c. om. the. 
16) DE. &c. &unno. NO. 43. add. eller kunno. 
11) S. &e. add. tha. 
18) 23. &c. gielden. CQ. gield sin (Q. sidan) 

eres. 
19) HI. 50. Aet. 
80) DENOR. &oc. quitobrefuom. 
81) DNOR. &c. sinom. BCEGK. &c. om. h. v. 

30. om. sino — radzstuffrv balkanom. 
82) 66. post lacunam (vide not. 15 pag. 7) hic 

iterum incipit verbis Effter frolom &c. 
83) MNO. &c. add. medh. 
84) BCGKQ. &c. add. sinom. 
85) DEMNOR. &c. add. thet. 
86) HL. thet. I. &c. om. h.v. 
87) BCGKQRS. &c. som. E. framledhis. NO. 

Kc. add. framdelis. 
88) MS. &c. vtskils. C. &c. skils. E. Kc. sigx, 

in E. rubris litteris supra lineam scriptum. 
89) DGKOQS. &c. thingmala. BR. &o. things- 
mala. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

(*?thet som'?) ksra!*) skal!5) bóte 

90) BC. &c. balkenum. 
91) DM. &c. add. oc. 
92) NO. 43. han ey till swars eller ner stad- 

der som &c. 
93) E. &c. han til swars som &c. 
94) R. &c. nar. M. til. 
95) BCGKOQ. &c. om. som. 
96) BCDGEKQR. &c. till keris. 
97) E. &c. sculu fogatten (44. Kc. add. och) 

borghamestaren skipa en af &c. 
98) 36. Hathet en &c. 
99) DMNO. &c. oc borgharemestare (D. su- 

pra lineam add. e) een &c. 
100) S. om. ok. 
1) BCDKQ. &c. ther. EMNORS. &c. som. 
2) BCGK. &c. fordha. Q. mil forda. S.46. 

&c. forstar vel förestår. E. &c. scal for- 
dha. oc hans bref scal till siin (44. &c. 
sigh) taka. oc medh them tala &c. MNO. 
&c. rykta scal oc han tagi kerandens 
breff til sik medh thy (NO. &c. them) scal 
han tala til smaranden swa som &o. 

3) I. &c. taki. 
4) BCK. &c. om. han. 
5) R. &c. ti/tala. 
6) BCGKQ. &c. smaranden. 
7) DE. &c. om. ok — tala. 
8) G. &c. om. sma. 
9) SX. &c. add. at^. 
10) BGKNOPO. &c. a kerande. 

randin. 
11) MNORS. &e. om. ok. Xa. sidhan the Kd- 

romál som &c. E. &c. sidhan the samu 
keromaal. böte &c. 

12) BGO. then. CK. &c. them. 

R. &c. ka- 



18 Konwungx B. XI. 

Ill marker (*5til treskiptis, (*"ena (!5thóm som?) han malsman fore :zr,?") 

andra konungenom,?!) thridhia stadhenom, ok??) swa opta (??sidhan som?*) 

han?*) the£ forsumar.*9) 

XII. 

Hwiken:7) som talar?5) olofflica?^?) a3?) foghaten (3!ok alla?) radh- 

men,33) the£ a therra hedher?*) ganger,?5) han?9) bóte XL marker penin- 

ga,?7) taki foghatin (?9ther först aff thre marker, ok??) hwar borghamesta- 

ren samuledhis,*?) (*'sidhan taki halfft konungen ok halfft stadhin,*?) (**su 

til eru tweggia manna witne; eller wzrie**) sik medh siex (**5manna edhe.**) 

€. 1. (*'Talar man*?) olofflica*?) (5"ella gör last enom**) borghamestara,?) 

bóte tiughu*?) marker (**til threskiptis (55malszghandenom, konungenom ok 

XH, cfr. BjR. 21: pr, 2. 

13) R. &c. om. som. S. add. (het. MNO. &c. 
add. sma. 

14) M. akara. 
15) S. &c. add. tha. 
16) MNO. &o. om. til treskiptis. 
17) DE. &c. ma/seghandenum ÁKonungenom oc 

stadhenum. | 
18) S. Malseghande er &c. 
19) BCGKMNOQR. &c. om. som. 
20) BCGKQ. &c. var. R. 95. skulde smara. 
21) BCGKNOQ. &c. add. oc. 
22) R. &c. om. ok. 
23) E. &c. om. szdhan som. 
24) BCDGKMNOQRS. &c. om. som. 
25) L. om. han. 
26) BCK. &c. forsmaar. RS. &c. forsitir. 
27) E. &c. Nu talar nokor lastlica. oc olof- 

lica &c. 
28) BG. (ala. 98.Xa. add. Lasteliga oc. 
29) DMNOR. &c. add. eller lastlika. 
30) E. Kc. vppa. 
31) MNOS. &c. borgames(ara eller radmen. 
32) 23. &c. om. alla. 
33) BCDEGEKLOR. &c. radÁmennena. 
34) SXa. &c. add. oc era. 
35) R. &c. gaar. C. add. en tmegia manna 

mitne eru til. E. &c. add. oc ero ther 
tmeggia manna mitne (ill. 

36) DEMNORSX. &c. om. kan. 

37) BCDEGIKMNOQS. &c. om. peninga. 6G. 
add. ok. 

38) BCGKQ. &c. först .1/1. &c. 
39) MNOR. &c. om. o£. 
40) BCDEGKMOQR. &c. samuledh. S. &c. thet 

sama. 21.&c. thre marker. HIL. &c. add. 
ok. 

41) D. thet mere er. taki &c. EMNO. &. 
Thet andra taki konungin oc stadhin. 

42) BGK. stadhren. 
43) R. &c. vm. BCGKQ. &c. om. en — wit- 

ne. E. o. Aro ey mitne till. meri &c. 
A4) N. om. merie. 
45) BCGK. &c. mannum. Talar &c. 
46) P. 51. om. ede. 
47) NOQ. 28. 43. habent ea quae haec $. con- 

tinet post $. 2. 21.92. om. hanc $. 
48) DEMNORS. &c. noker. 
49) Q. om. olofflica. 
50) R. &c. til en borghamestara &c. 
51) S. &c. til en. 

92) G. add. eller flerom. 
53) 35. Kc. XL. 
54) D. &c. om. til thresliptis. 
55) MO. &c. om. malseghandenom — sta- 

dhenom. N. 43. eller (43. add. och emott) 
stalzins skriffmare aa sittiande. raabe 
&c. (6. 3.) 
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stadhenom, zsn$*) til sru tweggia manna witne, ella wserie sik med siex 

manna edhe. $.2. (5"Gór ok55) the£ nokor til en radhman ella?) stadzens 

skriffuara, bóte tolff marker (9?til treskiptis?!) (9??som för sr sagt, &n9?) han 

wardher**) til^5) wunnen medÀ (995twem mannom, ella wsrie sik med siex 

("manna edhe. $.3. (5*'Talar9?) nokor (?^til foghatens?!) lastelica, (??eller 

til'3) en radhman eller? +) stadhzens skriffuara, a?5) sitiande radhe,?9) bóte 

XL marker til treskiptis (?"som för sr sagt, sen? 9) til zeru? ?) twzeggia manna 

wine, ella w:zerie sik medh siex (9"manna edhe. Orkar han eig botum,*!) 

wardhe??) slaghin (953 widher stupona, (9?*swa fore ena sak som fore?5) an- 

dra i (?9*thessom malom, ok flye?7") sidhan*5) stadhin;$?) komber han si- 

dhan??^) i stadhin,??) miste tungo sina. $. 4. Liugher??) nokor sro aff??) 

("thessom fornempdom?5) mannom,?*9) (??at roop komber a han??) antiggia 

inlgndis ella wtlzendis, bóte LXXX marker (??til treskiptis (!?9malszghan- 

56) R. &c. v. 
57) CQ. talar nakar thet til &c. L. Talar 
nokor oloflika eller gör last enom radh- 
manne &c. M. om. Gör — mine ella 
nerie sik medh siex manna edhe ($. 3). 

$8) NOS. &c. om. ok. 
59) DP. &c. add. till. 
60) R. &c, om. fil treskiptis. Q. &c. om. til 

— sagt. 
61) E. &c. add. /Malseghandenum Aonunge- 

nom oc stadhenum. 
62) ELNO, &e. Zn til ero tmeggia manna 

mitne. ella &c. 
63) QR. &c. vm. 
65) I. cr. 
65) BC. 83. om. til. | 
66) S. om. tem mannom. 22. 35. tmegge 
manna vitnom eller &c. 

67) E. &c. mannom Talar &c. 
68) G. Tala. L. om. Talar — manna edhe. 
69) BDEGX. &c. add. oc. 
10) 0. 28. lasteligha til fogutan Borgame- 

slara, raadmen &c. 
11) BCDEGKQ. &c. foghotan vel foghaten. 

P. add. olofflica ok. 
13) BCGK. &c. om. eller. E. &c. En borgh- 
mestare En rad/man &oc. 

13) DOS. &c. om. fil. 
14) E. &c. add. til. 
16) 24. &c. ffor. 

76) 21. tinghe. 
11) ENOS. &c. om. som — sagt. 
78) R. 95. om ther. 
79) BGK. 21. ar. 
80) BCGK. &c. mannum. orkar &c. 
81) LMNO. add. j nokro thy nu er sakt. 
82) LM. &c. rari. 
83) BG. &c. till stuponna. 
84) LMNO. &c. om. smwa — malom. 
85) B. 83. om. fore. 
86) DERS. &c. thesso maleno. 
871) ENOXa. &c. forsmeri. 
88) ELMNOR. &c. om. sidhan. 
89) G. thedhan. LM. add. oc forsmeri. 
90) DELMNOR. &c. ater. PX. &c. add. ather. 
91) S. &c. add. i gen. 
92) D. &c. add. oc. 
93) DBKQ. &c. add. noÁrum. G. 19. add. an- 

drom. C. add. athrom som nakrom. R. 
&c. add. »akrom af. 

94) BDEGK. &c. thenna. 30. androm inlen- 
dis eller wtlendis sia at aarop komber, 
bóte &c. 

95) DER. &c. fornemdo. BGKLMS. &c. for- 
nempda. 

96) DELM. &c. add. sa. 

97) HI. 50. a roop komber &c. RS.&c. ok. 
98) N. &c. om. han. LM. 59. them. 

99) LM. 71. om. til treskiptis. 
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denom, konungenom ok stadhenom, ella!) miste (?hoffwd sit sen?) til zru*) 

siex manna*) witne, ella wserie sik medA (9*siex ("manna edhe.*) 

XIII. 

T seffusernara?) (1?s»gha ok skulu wara (!:aat minsto!?) twe!?3) i hwariom 

kópstadh,!*) som wszeghfarande!*) mannom skulu szliaí9) mat ok óól (!*0k 

hesta fodher,*9) badhe'?) hö ok korn,??) epter thy?!) thet (??wsrt er ok? 3) 

gelder a (?*rsttom torghs dagh,?5) (?*ok (?7alla therra (?*tarffuer. $. 1. 
(*?J hwilkom stadh thetta eig?") (?:'haldz (??eller górs,??) bóte?*) borgha—- 

mestara som? 5) vm?*) thet aret sitia (?"ok döma, hwar therra?*) vm sik XL 

100) Q. &c. om. malseghandenom — stadhe- 
nom. BCGK. &c. som för er sakt eller &c. 

1) 27. &c. Orkar han ey botum. 
2) E. &c. lif. 29. hwd sina en &c. 
3) R. &c. vm. 
4) B. &c. cr. 
5) H. 50. om. manna. 
6) BCDEGLMNORSX. &c. X// vel toiff, at 

in B. antea vi scriptum fuisse videtur. P. 
om. ser manna edhe. 

7) LMNO. &c. manuom (pro manna edhe). 
8) CDELMNORSXa. &c. add. ok mari then 
(ELMNORXa. &c. add. som) a er (DELMN 
ORXa. &c. mar) lughit sua gother man 
(LNO. &c. om. man) sithan som för; qui- 
bus LMNO. porro add. oc ey man thes 
»erre. 43. hoc loco inserit cap. 26 huius 
libri. 

9) GQX. &c. Tamernera. BCK. &c. Teuerne. 
80. 100. Gástgifmare. Xa. Gástgifmare 
ock Tafmernare. 43. add. eller gestgiff- 
mare. DELMNOR. &c. Tme herberghera- 
re (ER. &c. herberghera; L. herberghe- 
rerara) eller tefuernera (N. &c. tauerna- 
ra; M. tamerner; LR. &c. teuernerara ; 
0. &c. tamernerara) egha oc (ELMNO. &c. 
om. egha oc) sculu vara (N. 79. om. wa- 
ra) at minsto j &c. S. &c. Tm herber- 
ghe eller teffuerne sculu mara aath minz- 
sto i &c. 

10) BCGKQXa. &c. om. egha ok. 
11) 55. &c. om. aat minsto twe. 
12) CKPQ. &c. minsta. 
13) K. &ec. Ef. B. tme supra lineam rec. 

man. scriptum est; ofr. not. 14 sequentem. 

14) DEGLMNORS. &c. stadh. G. 83. add. o& 
herberghara. BC. add. eet. 

15) CMNO. &c. meghfarandom. 
16) 30. faa thera berghningh. G. add. ba- 

17) BCGKQ. &c. hö oc hesta korn. (G. add. 
hmarth) eptir &c. 

18) S. 1083. (hera hestom fodher. 
19) LRS. &c. om. badhe. 
20) 44. haffra. &5. &c. add. och a. LM 

NO. &c. add. oc alla thera thorfft. 
21) K. &c. om. thy. 
22) C. om. wert er ok. 
23) EGLMNO. &c. add. (Aet. 
24) 29. torghe i rettom &)pom ok &e. 
25) BCGKL. &c. torgh dagh. 
26) DLMNO. &c. om. ok — (ar . 
27) E. &c. annat huat the midhertofua (59. 

&c. medertorffua) J &c. 
28) 21. &c. tyrfther. S. 19. &c. türffthir vel 

porfiter. 29. Foliis deperditis perierunt ea 
quae in hoc libro sequuntur. 

29) M. Hwilkin stadh som theMa ey halder 
böte &c. 

30) E. &c. ekke. 
31) EI. &c. om. Aaidz eller. 
32) LNO. &c. om. eller görs. 
33) R. &c. add. ey. D. Ke. add. tha. 
34) CGOR. &c. böten. RS. &c. add. tha. LM 

NO. &c. add. Amar. 
35) S. &c. om. som. BCGKOQ. &oc. the. 
36) D. &c. om. vm. 
37) ES. &c. om. ok döma. LMNO.Kc. om. 

ok — sik. 
38) BCDEGKQR. &c. om. therra. 
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marker, ok hwar??) radhman XX marker som*?) medA thóm sitia,*!) ok*?) 

taki (*ther aff malsseghanden III marker aff hwariom borghamestara, ok 

aff**) hwariom radhman**) ("Sena mark,*?) (**ok thet andra wari konungx 

ensak. $.2. Selia eig the ok*?) herbergia,5?) (5:som nu sr sagt,5?) som*?) 

til wardha5*) nempde,55) tha5*?) bóte*?) III marker 8) malssghandenom, ko- 

pungenom ok stadhenom swa opta*5?) ther9?") a ksris, (9'vtan stórre??) 

brut*?) falle.^*) $.3. Kan*^5) nokot*5) brytas i*7) hzerberghiomen,**) thet*?) 

bötis? 90) epte stadz?!) ret, ok haffui engin wald, then??) som til (?*?komber, 

nokrom sit aff taka vtan (?*redho?5) ella?9) ("rst widher geld, (**vm han 

wil nokot aff tzffwerne??) haffua, (9"ella bliffue i hans?!) minne, vtan (*?han 

gór*?) fult (**wald a han?*5) (*5ella rooff. 

39) R. &c, add. then. 
M) RS. &c. om. som. 
M) E. &c. add. för rettenom. 

oc dóma. 
42) DELMNO. &c. om. o£. 
43) LMNOS. &c. om. (Aer af. 
M) G. &c. om. aff. 
45) BCDGKMNO. &c. radhmanne. 
46) BGKQ. &c. om. ena mark. 
M) D. &c. om. mark. 
48) LMR. &c. om, ok. BCGKQ. &c. Sidhan 

thet meer &r. (Q. add. thet) vare &c. 
49) DELMNO. &c. eller. 
90) Q. &c. herberge lena. 
51) ELMNO. &c. om. som — sagt. 
52) G. 36. add. the. 
93) DELMNO. &c. add. ther. 
54) S. &c. era. 
55) BCGKQ. &c. valde. DELMNORS. &c. ski- 
padhe. 

96) DELMNOSX. &c. om. tha. 
57) ELMNO. &c. add. huar thera. 
58) BCDEGKLMNOGQR. &c. add. til threskiptis. 
99) DELMNO. &oc. add. som. 
60) LMNO. &c. om. (her. 
61) 30. &c. om. vtan — falle. 
62) DELMNORXa. &c. Aóghre. S. &c. stor. 
63) DENOR Xa. &c. bud. 
64) BCGKPQ. &c. falla. E. om. h. v., at fól- 
ghe supra lineam rec. man. scriptum est. 
DLMR. &ec. fylghir. 
&c. fylgia. E.&c. add. Nu. 

65) S. &c. add. oc. 

S. &c. add. 

NOXa. &c. fölgi. S. 

66) P. &c. nokor. 
67) BCGKQ. &c. moot. 

som. LMORSXa. &c. add. (Aem. 
them samu. 

68) B. Aerbergharamen. GE. &c. Áerber- 
gharenom. | CQ. 34. herbergeranom. 

69) DELMNO. &c. om. t/et. 
10) P. &c. óóte. DELMNO. &c. add. alt. 
11) BCDEGKLMNOPQR(X. &oc. stadzins. 
12) S. &c. om. then. ELMNO. &c. af (hem. 
13) S. hanom komber sith &c. 
74) Q. om. redho ella. RR. &c. for sina re- 

dho peninga. ella &c. BCGK. &c. ret ree- 
dho midher gield. 

15) LMNOXa. &c. add. peninga. 
76) DELMNOXa. &c. oc. 
11) Xa. fulla widhergidldning. 
18) BDEGKQRS. &c. en. LMNO. &c. om. vm 

— minne. 
19) 41. X. &c. Tafmerne. B. 92. teuernerum. 

G. &c. tamernarum. KCR. &c. teuernare- 
nom. D. (afuernerarenum. Q. &c. tauer- 
narenom. S. teffuernenom. E. &c. hus- 
bondanom. 

80) E. &c. vtan han göri fult raan a han 
ella blifue j hans minne. 

81) G. (heras, at litt. s deleta est. 
82) G. the góra. 
83) LMNO. &c. göri. 
84) DR. &c. roff a han. S. &c. rooff a ^a- 

nom medh roelidhe. LMNO. &c. roff a ho- 
nom (N. then) som akerir epter sino. 

85) G. them. 

EXa. &c. add. £/hes- 
D. add. 
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XIII. 

Hwar som giffuer malszeghande ret fra sik, (*haffui forgiort sin?) eghin?) 

ret widh then saka, ok then som malszghanda rzt*) tigger,*) honom") swa- 

ris") hwarte medA laghum ella?) peningum. (?Ok taki engin!^) annars manz!!) 

talan! ?) til siin,!?*) vtan som lagh til!*) seghia. Hwar som'5) (t$the£ gör, 

bóte XL marker til ireskiptis malseghandenom, konungenom ok stadhenom, 

ella (!?wzrie sik medh siex manna edhe at han eig laghen!?) wiste; (!?feelz 

han at edhenom, tha??) fellis?!) (??han ok??) til?*) sakenne.?*5) Orkar han 

eig botum, tha?$) gange til serwodhis??) for konunge ok?*) stadhenom, ok 
(*9?the lösen (?"malssghanda rzttin?:) til siin.??) 

XV. 

Ui: nokor byaman?*) wardha (?5i stadhenom, gester ella byamanz swen, 

legge fram fore foghaten (?9*ok borghamestarana??) fem öra peninga, ok3*) 

(3?medÀ thóm*?) góris*!) epter gamblum stadga.*?) Han skal haffua bor- 

XIII — MELL. KgB. 25. 

86) BCGKQ. &c. om. ella roof. 
1) S. &c. han forgór sin &c. 
2) LM. sinom. 
3) LMNOR. &c. om. eghin. 
4) D.50. om. ret. 
5) SXa. &c. fagher. 

rum. 
6) D. &c. om. /onom. 
1) S. &c. skal smaras. 
8) K. &c. add. medh. 
9) LM. &c. Engin taki annars &c. 
10) CK. &c. add. man. 
11) BCDEGKLMNOQORS. &c. oi. manz. 
12) BCDEGKLMNOQR. &oc. talu. 
13) BCGKLMOQOR. &c. sik. 
14) BCGKMNOQ. &c. om. til. 
15) ELMNO. &c. om. som. 
16) G. annadh gör en sma böte &c. 
17) BCGKQ. &c. dli medh &c. 
18) I. /aghum. BCGK. &c. aff laghumin. D 
ELMNOQRSX. &c. off them laghum. 

19) LM. om. felz — sakenne. 
20) DENOR. &c. om. tha. 

EXa. &c. add. af adh- 

21) BOS. falz. 
22) DENOR. &oc. om. han ok. 
23) BCGKQ. &c. om. ok. 
24) BCGKOS. &c. aat. 
25) DOR. &c. sakinne. HINX. &c. sakena. 
26) DELMNORS. &c. om. tha. 
27) R. &c. add. först. 58. &c. arbetis, et 

Sic recc. passim. 
28) R. &c. sidhan fore. 30. add. sma fore. 
29) S. &c. konungen eller stadhen lóse &c. 
30) DNO. &c. malseghandins ret &c. 
31) BCEGKLMQOR. &c. reat. 
32) DNO. Kc. sik. 
33) E. &c. Vm wil. 
34) G. &c. Byman. | S. &c. borghara. 
35) S. Kc. om. i stadhenom. 
36) LMNO. &c. borghomestara (N. borgara) 

och radhmennena V &c. 
31) S. &c. add. oc radmen. 
38) BCEGKQ. &c. om. ok. 
39) LMNO. &c. the skiptis epter &c. E. Kc. 

ther af taki fogatten. twa óra. huar bor- 
ghsermestare som tha fore rettenom sitia 
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ghan*?) fore sik, at han skal**) at minzsto*5) 1**) siex aar byaman*?) wara, 

ok allan stadz rst (*?vppe halda imempnt*?) widher (59?sin5!) byaman,*?) 

epter sinne mogho,5?) (5*i allo thy stadhenom*5*) kan hznda.55) $. 1. (5? 'Thetta 

skal edher hans wara (59som (*9?byaman (5?skal wara:9!) (9?iak bidher mik 

swa gudh hielpa*3) (9*ok (95al helghon, at?) iak wil ok skal minom ko- 

nunge^") troen9?9) wara,*?) ok allan?) stadz rst?!) vppe halda epter minne 

mogho??) (?3som för zr saght, ok ("*min byaman?5) fordha?*) inlendis 

("ok wtlendis, ok? 5) hwarghen??) (9?nidher trykkia?!) eller forderwa (9?v- 

tan*?) brut.$*) Sidhan (9?5kópe han*?9) ok ssli som annar?7) byaman, eptez 

en öre oc stadzens sorifuare en óre Then 
som byaman mardher han scal hafua en 
borghans man for &c. Xa. Ther aff 
som (ut E.) fore Háttenum sitter en öra, 
ock Stadhsens Skrifmare en öra (pro medh 
— stadga). 

M) 23, &c. add. V órum. 
M) C. &c. görs. S. &c. scal göras. 
4) LMNO. &c. add. Oc then som swa skal 
mardha byaman. S. add. oc then som bor- 
ghara vardher. 

43) BG. &c. borghamen. | CKQ. &c. borgha- 
man. D. &c. borghane&man. | M. &c. bor- 
ganz; men. LRS.&c. borghanz man. NO. 
Kc. borgatzman. 

M) S. om. skal. E. add. mara. 
45) CKPQ. minsta. 
46) BCDEGKLMNOQRS. &c. om. i. 
47) S. &c. borghara. 
48) R. &c. fölghia iempt &c. 
49) BCGKQ. &c. om. iempnt. 
90) S. &c. sina borghara epter &c. 
91) 49. &c. add. medborgare och. 
52) E. &c. borghara. 539. Xa. &c. medbor- 

gare. 
33) ILNOP. &c. magho. EGS. &c. makt. 52. 

&c. fórmágo. 
34) R. &c. om. i — «enda. 
55) DENOS. &c. stadhin. 
36) ELMNO. &c. add. oc. 
31) E. &c. han scal smeria. som her sikx 
Sma bidher iac mik gudh hielpa &c. LM 
NO. &c. thenna edh skal han swaria Sma 
bidher iak mik gudh til hielp (NO. &c. 
gudh hielpe) oc &c. 

38) BCGHIKOQR. &c. om. tom — mara. 
39) S. &e. vil borghara vara. 

60) D. &c. wardher (pro skal mara). 
61) 27. X. &c. wardha. 
62) D. &c. Smwa bidher iek mik gudh &c. 
63) S. &c. add. oc the helghadoma iac aa 

hallir. 
64) 30. &c. om. ok al helghon. 
65) 57. 81. thet helga euangelio, att &c. 
66) DE. &c. som. 
67) M. herra konungen. 
68) DELMNORS. &c. (ro. 30. &c. throghen. 

S. &c. add. oc Aullir. 
69) 82. 53. add. Borgamestare och minom 
fórmannom lydogh och hürigh mara. 

10) BK. &c. a/lum. 
21) E. &c. add. j siex aar. at minsto. Xa. 

add. i sex åhr. 
12) IPRS. &c. magho. X. mágho. ELMNO. 

&c. makt. 46. &c. fórmágo. 
73) ELMNO. &c. om. som — saght. Haec 

verba non pertinent ad formulam iurisiu- 
randi, sed respiciunt verba i allo — henda 
supra expressa, et indicant ista verba a 
iurante esse recitanda. 

74) 30. &c. mina bymen. 
15) LS. &c. óyman, et sic infra. 
16) E. &c. fordhra. 30. add. ok hielppa. 
LMNO. &c. add. badhe. 

71) R. 95. om. ok mtlendis. 
78) LMNO. &c. add. han. 

79) S. &c. add. hindra eller. 

80) E. &c. nidhra ella &o. 
81) D. om. trykkia. 
82) K. Litt. »tan brut lineola inductis mote 

sammite mino Het in marg. adposuit man. 
paullo rec. 

83) S. &c. add. ret. 
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thy?9) (99i (?"laghbokenne (9?'!skriffuat staar i kópmala balkanom,??) ok eig 

för widher sina??) XL?*) marker?s) (9?9til treskiptis.?") $.2. Ok wari then 

gerningis man, som (?*ther fore winder??) bwrskap,!??) vtan honom kunno 

peninga w:sexa, at!) han wil?) köpman wardha;?) gange tha fram for fogha- 

ten*) ok radhmen,*) ok (5taki ther widher, ok ("thy andro*) widhersseghi,?) 

ok winne tha!?) bwrskap'!) 2:7?) nyo. $.3. (!?Alle the! *) bwrskap'5) win- 

na,í9) the!?) skulu (:?enkanneliga i!9) stadzens book skriffuas (?"epter 

thy?1) tilbór.??) 

84) Xa. add. så mare migh Gudh hulder, 
som iagh thetta troligen hálder. 

85) S. &c. ma han köpa oc selia &c. 
86) DELMNOR. &c. om. han. 
817) LM. add. Áópman eller. 
88) GNO. &c. add. som. PD. add. thet. 
89) S. &e. at stadzsens reth skriffuath &c. 
90) LMNO. &c. köpmala balkenom staar Oc 

&c. 
91) E. standher. oc &c. 
92) BC. &c. balkenum. 
93) EN. &c. om. sina. DLMORS. &c. hans. 
94) G. thretighy. 
95) NO. &c. add. malsegendenom VI mar- 

ker thar aff oc thet mere er taki konon- 
gen oc staden. S. 78. add. konungenom 
oc. Stadhenom. 

96) LM. malseghandenom VI mark ther aff 
oc thet andra konungenom oc stadhenom 
til tmaskiptis Oc &c. D. ther taki mals- 
eghandin aff sex marker. sidhan taki ko- 
nungen oc stadhen the mere ar till tve- 
skiptis. Oc &c. 

97) EO. &c. thmeskiptis. E. &c. add. ko- 
»ungenom oc stadhenum tho. taki malse- 
ghanden ther af sex marker. BKRXa. &c. 
add. maíseghanda .VI. marker ther aff. 
Áonungenum oc stadenum (het mera ar 
(27. Xa. &c. thet andhra) til tmeskiptis. 
G. &c. add. malseghiandenom siex mar- 
ker (35. add. peningha ther af) konun- 
genom ok stadhenom til tweskiptis thet 
ather er. S. &c. add. /Malssghanden ta- 
ghi ther aff sex mark. konungen oc sta- 
dhen thet a(er er. 

98) S. &c. thet kan vtan &c. 
99) E. &c. add. sif. 

(**Alle skulu?*) the?^5) bwrskap?9) winna som eig erna 

100) 58. burgeskap, et sic, vel borgeskap, 
in sequentibus. 

1) BC. &c. vtan. KLOS. &c. Oc. 
2) BCGKQ. 34. vili. 
3) R. &c. vara. 
4) S. &c. add. Borghamsstare. 
5) CGKLMNOQR. &oc. rathmennene. B. rad:z- 

mannena. D. &c. radhit. E.&c. borgha- 
mestara. 

6) S. &c. vidherseghi sinne gerningh oc min- 
ne &c. 

7) DE. &c. thet adhre. 23. &c. andre sine 
gerning midher seghie &c. 

8) GBCKLNOOX. &c. sic, vel adhro. 
androm. MR. c. andre vel andra. 

9) L. &c. midhersighia. 30. forsmerie. 
10) BCDEGKLMNOORS. &c. om. tha. 
11) 61. Borgeskap, et sic infra. 98. Bur- 

gerskap. 
12) CDEGHIKLMNOQRSX. &c. af. 
13) 40. &c. om. Alle — tilbör. 
14) ELMNO. &c. add. som. 
15) 64. Borgarskap. 
16) 26. 65. add. som ero barn födde i staden. 
17) DLMNO. &c. om. the. 
18) BCEGKQ. &c. sik enkannelika i stad- 

zins booc (E. &c. add. latha) skriua (GE. 
&c. add. lata). 

19) M. a. 
20) S. om. epter. LMNO. &c. om. epter thy 

tilbör. 
21) BCQ. 34. add. £her. G. &c. add. (het. 
22) LMNO. &c. add. Oc. 
23) G. om. Alle — mínna. 
24) R. &c. add. oc. 
25) EX. &c. add. oc. 
26) 60. borgeskap, et sic in sequentibus. 

AHIP. 



Konungr B. XV. 26 

barnfódde??) i stadhenom, hwat??) han sr??) inlzndzsker ella wtlzndzsker. 

6.4. Giptis man aff androm kópstadhum? ?) eller lande?!) (??med the (?*konu 

som zr barnfódh i stadhenom (?*ok haffuer gardh?5) i stadhenom?^*) eller?) 

fadher? 8) for henne, giffui enkte bwrskap;*?) (*?smr thet*') eig*?) swa*?) 

ella haffuer**) warit, (*5giffüi tha**) bwrskap*?) wt.*9) $. 5 Alle the 

ther*?) ssetia sik nidher i stadhen,5?^) som!) eig zru nokors*?) manz swe- 

na53) ok haffua5*) til (55triggia marka, the59) skulu57) (55giffua bwrskap.5?) 

Taker ok5") nokor*!') byamanz??) son eller byamanz??) swen widherleg- 

ning?*) (95 wt lendis, (*^ok wil sidhan wardha byaman (*?ella byamanz swen, 

gifui burskap*9) wt*9) aff nyo. $.6. Engin ma haffua twa widherlzgninga, 

andra79) i stadhenom ok andra (?!vtan stadhen,??) (??vtan han bóte XL. 

marker ok the?*) widherlzgning'5) han haffuer vtan til'9) taket?") (?"90k 

27) LMRS. &c. födde. 52) S. &c. annars. 
28) LM. &c. add. heller. 53) 56. &c. add. i stadenom. 
29) BDGNO. &c. add. Aelder. 54) S. &c. agha. LMS. &c. add. the. 
30) GLMR. &c. köpstadh. 55) LM. &c. Ill mark. 30. &c. XXX mark. 
91) S. &c. /andhom. 56) BCDGKQR. &c. om. the. 
32, BCDEGKMOORS. &c. om. medh. LN. &e. 54) PS. &c. add. alla. 

oc faar the &c. 58) ELMNOXa. &c. »winna. 27.Xa. &c. göra. 
33) R. &c. qguinno. S. &c. burskap a gangha oc burgiald vt- 
34) C. Kc. om. ok — stadhenom. RR. &c. — giffua, Tagher &c. 

ella. 59) 27.68. burgeldh. 36. burageld. 
35) P. om. gard. 60) DEKLMNOR. &c. om. o£. 
36) LM. add. e/ler lande. 61) L. &c. no£ors. 
31) BCDGKLMNOORS. &c. add. henna. 62) GS. &c. bymanz, et sic passim. LMNO. 
38) 64. add. och föräldra sina. &oc. manz. 
39) S. burgieldk. 21. &c. burageldh. GHI. 63) DELMNORS. &c. om. óyamanz. 

&c. add. zvth. 64) G. add. j stadhenom. 
40) CS. &c. om. er — n. 65) BCKQ. &c. om. »»t lendis — widherleg- 
M) BGKQ. &c. add. oc. ninga. 
42) KQ. &c. om. eig. 66) S. &c. giffui burgel vth aff nyona om 
43) E. 44. om. sma. han vil lengher sama stadz borghara wa- 
44) BDEGKLMOR. &c. add. ci. ra, Oc engen &c. 
A3) E. &c. tha er han plichtogher at wín- 61) D. 50. om. ella byamanz sen. 

na burscap Alle &c. 68) 27. 68. burgeldh. 36. burageld. 
46) BGQ. &c. om. tha. 69) DG. &c. om. nt. 
M1) N. &c. burskapit. 27. &c. burgelledh. — 10) LM. &c. ena. 
48) S. 46. 47. 69. 89. 103. hoc loco inserunt 71) S. &c. vtlandes vtan han &c. 
ea quae textus habet in $$. 7-9. 72) KE. &c. stadhenom. 

49) M. &c. om. ther. BEGRS. c. som. 73) CKQ. &c. om. vtan. B. &c. om. vtan han. 
30) CEGHIKLMOQS. &c. stathenom. 14) S. &c. add. sama. 
$1) BELMNOS. &c. oc. 75) DELNOR. &c. rmidherlegningena. 23.X. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 4 
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(^?sina simlffs (99ther (9:til (5$?widher laghdha,??) ok9*) the widherlsgnin- 

ga95) ok*9) XL marker (??taki (59*konunger ok stadhen (9?til tweskiptis.*?^) 

$. 7. (?!Haffuer ok??) nokor byamanz son eller swen aríf?*) i nokrom?*) 

stadh i swerike sríft eller köpt, ella huru the£ zr til komit, (?5som zru gar- 

dha eller??) annor ingeld, ok wil byggia (9?vtan rikis,?9) ssli thet bort*?) 

innan nat!??) ok aar (!aff thom?) daghenom?) han*) bwrskap*) vp s:sgher, 

($ella ("man the£ skzlica vita faar at han wil wtlendis byggia, ella zghe*) 

thet*) konungen ok stadhen,'?) halfft hwar!!) thera. $.8. Agher ok!?) no- 

kor byamanz!?) son arff i stadhenom, ok ('*bygger wtlzndis, (!5eller haf- 

uer nokorsí9) manz widherlegning wtlendis, ssli ok!?) thet!?) bort som'!?) 

sakt sr, (??ella haffuen?:) (??ok thet??) konungen ok stadhen, vtan han 

&c. add. medh. E. &c. add. medh. som. 
MS. &c. add. som. 

16) BCKQ. &c. vidAer. G.30. stadhen. 
71) G. add. ella mtan mider. 
78) D- medh sinne sialfs ther midher lag- 

e. 
19) C. sins. 
80) BCKQ. &c. om. ther — ok. 23. Kc. ni- 

dherlegningh ther till Thessa midherlag- 
ningar ok XL. &c. 

81) E. &c. medh The midherlegningana &c. 
LMNO. &c. widherlaghdha medh, Oc &c. 

82) S. &c. om. midher laghdha — tmeskip- 
tis. 

83) R. 95. /eggia. 
84) G. &c. om. ok. 
85) CLMNOQ. &c. mitherlegning. BKRX. &c. 

vidherlegningena. NO. add. medh. LM. 
28. add. medh them. 

86) LMNO. 64. om. of. .ENO. &c. add. the. 
87) BCKQ. &c. takrx til &c. 
88) 23. &c. halft konungen ok halft stadhen 

hamer &c. 
89) N. 26. om. til tmeskiptis. 
90) BCKQ. &c. tAreskiplis, at in B. mutatum 

in (meskiptis. 
91) 19. 66. Xa. om. $$. 7-9. S. 46. 47. 69. 89. 

103. supra inserunt ea quae hae $$. con- 
tinent; vide not. 48 pag.25. 58.61. 64. ha- 
bent verba Haffuer — saght áhr ($. 8) 
post $.12. 

92) DELMNORS. &c. om. ok. 
93) LMNO. 43. add. j stadhenom eller ok. 

S. &c. sielfs sins ther til &c. 

94) G. andhrom. 
95) DELMNOR. &c. om. som — ingeld. 
96) P. &c. ok. 
97) G. &c. mthrikis. S. &c. vtlendes. 
98) E. &c. stadhin. 
99) N. &c. om. bort. 
100) DRXa. &c. dagh. 
1) R. &c. fran. BÓGKQ. &c. eptir then da- 

ghin. 
2) HP. &c. thóm. DE. &c. them. 
3) DELMNOR. &c. dagh. M. add. at. 
4) E. &c. add. sit. 
5) D. &c. burskapit. 
6) 23. &c. om. ella — byggia. 
7) CBGKQ. &c. scal man thet skeliga (B. 

starkligha) mita fa at &c. 
8) BCGKO. &c. agher. R. 33. eghin. E. c. 

tak. 
9) BGQ. &c. ther. 
10) BQ. stadhren, et sic infra. 
11) M. /mart. 
12) LM. 36. om. o£. 
13) S. &c. óyaman «eller hans. 
14) LMNO. Kc. »i/ óyggia. P. lygger. S. 

&c. om. bygger mtlendis eller. 
15) B. &c. om. eller — mtlendis. 
16) DELMNO. &c. annars. 
17) DELMNOS. &c. om. o£. 
18) S. &c. arff sith. 
19) LMNOS. Xc. add. för. 
20) 58. &c. om. ella — Ákópmanna soner ($. 9). 
21) BCDGKLMNOQRS. &c. hafue. E. c. 

eghe. 
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(!*fare hyt?5) i landet?*) byggia eller widherlegning taka?") innan nat?) 

ok aar aff thóm dagh??) at??) (?!'boken??) war?3) lyyst3^*) $.9. Ok?5) 

hwar som?9) nokor??) bygger wtlendis, ok hafuer (?5arff hzr??) i lande- 

no**) srfft*!) ella köpt, ella kan*?) zn srífua, szli the£ bort som*?) saght 

sr, ella bygge her**) i landeno,*5) ella (*5wari*?) ther lagh vm som (**fór 

er saght vm kópmanna*?) soner.5?) $.10. Alle the som**) thiena i stadhe- 

nom, ok haffua sit ok5?) sina widherlegning*?) til tiughu marka, (5*the skulu 

winna55) bwrskap.55) $. 11. Alle the (*?masn som widher5?) thorffua siin 

erende5?) fara (5?ella sigla,9!) skulu*?) bwra breff*5) haffua, ok thóm lzta 

vp nya hwart aar, ok (9*skriffuarenom55) (S*giffua (9"en halffuan?*) óre*?) 

33) BCDEKLMNOOS. &c. om. ok. R. 95. om. 
ok thet. 

23) B. ther. 
24) S. &c. the vidherlegning vidhersigher jn- 
nan nat oc aar &pter then daghen hanom 
vardher lagboken lesín, (46. &c. add. före) 
eller han budh oc stadzens breff far, £ 
hwar &c. 

25) BC. &c. Ait. LM. j gen. 
26) CELMNOQX. &c. add. at. 
21) CBGKQ. &c. taki. 
28) R. 33. dagh. 
29) BCGKQR. &c. daghenum. 
30) BDEGLNOXa. &c. om. at. CKQ.&c. ther. 

M. 52. som. 
31) 49. 88. Xa. honom mwarder booken före- 

lüsenn. 100. honom warder Laagboken 
lesin före, eller han budh och Stadzens 
bref fåår. Och à huar &c. 

32) G. add. er o£. 
33) R. &c. vardh. 
34) 26. &c. lesen. 
33) BCGKQ. &c. om. Ok. 

add. e. 
36) D. &c. om. som. 
37) LMNOS. &c. om. nokor. BCDEGKOR. &c. 

add. man. 
38) S. &c. erffue nokor stadz i swerighe seli 

borth thet eller haffui forgiort sin egha- 
del i thy, Alle &c. ($. 5; cfr. not. 48 pag. 
2 

DELMNOR. &c. 

5). 
39) DE. &c. om. her. 
40) R. &c. rikeno. 
M) N. effter. 
42) BCGKO. &c. add. han. 

43) BCGKQR. &c. add. för. LMNO. &c. add. 
nu. 

44) BC. &c. her. 
45) R. &c. add. som saght ar. 
46) 27. &c. aghe thet konunghen ok stadhen 

Alle &c. 
41) R. &c. add. oc. 
48), LMNO. &c. nu. BCGQ. &c. sakt er vm 

c. 
49) EDLMNOR. &c. byamans vel óymans. 
50) EH. &c. sónir. CM. &c. syner. BDGK. 

&c. syni. 
51) BCDEGKLMNOQ. &c. ther. 
52) BCDEGKLMNOQRS. &c. sic. AHIPX. &c. 

eller. Cfr. cap. 20:13; Kp. 14:2-4. 
53) 34. add. j stadAenum. 
94) C. tha skulu the minne &c. 
55) CKQ. &c. add. til. 
56) HI. br. S. &c. add. oc. 
57) 27. 68. som wtlendes ffara eller sigla 

sin erendhe the skulu &c. 
58) LMNORSXa. &c. om. widher. 
59) CQ. &c. add. a£. 36. Xa. add. vtlendes. 
60) M. &c. oc. R. 33. om. ella sigla. 
61) RSX. &c. add. the. 
62) S. &c. add. sin. 74. 77. add. Borgare 

eller. 
63) P. &c. óurbreff. Q. breff. 44. &c. burga 

breff. 53. borgare breff. 78. Bure eller 
Borgare Bref. 

64) NO. &c. giffue seriifarenom een &c. 27. 
&o. giffuà Oysens scriffuara ffor breuith 
halffuan &c. 82. betale scriffmarenom wel 
Alle &c. | 

65) Xa. add. i Stadhenom. 
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peninga.?) $.12. Alle skulu?!) the??) wardh ok waku (??i stadhenom gó- 

ra, +) som byamen?5) seru ok bwrskap wt giffuet75) haffua, hwat han er 

heller? 7) hwsbonde eller swen,?5*) ok hwat the sru??) flere eller fzrre*") 

ens manz?!) swena.??) $& 13. (9?*Hwilkom (9*manne nokot wardher wiith 

(35aff thy forskriffuit staar i thessom articulom, ok sru$*9) eig witne??) til 

($9tweggia manna,??) wszrie sik medh siex manna edhe.??) 

XFI. 

Then tydh?) aarsens?) borghamestara*) ok radhmen skulu wzlias, tha skulu 

ok5) (*alle embetzmen wzlias ok lysas vm?) sama dagh*) (?som borghame- 

stara ok radhmen. $.1. (*"Twa godha msn skulu the wzelia, som al!!) stad- 

zens merke!?) skulu haffua,!?) (!*ok medh thóm skulu'!5) merkia (19swa 

66) E. om. giffua, at h. v. in marg. add. man. 
paullo rec. 74. 75. 76. 77. till godha nó- 
gia betala, Alle &c. 

67) 78. 2 öra &c. 57. 81. enna halff mark. 
68) MP. &c. half. 35. Xa. &c. om. h. v. 
69) 53. daler. 
10) BCGKPQ. &c. om. penénga. PXa. add. fo- 

re móde sino. 
71) P. om. skulu. DEMNO. &c. add. oc. 
72) L. &c. add. oc. 
13) S. &c. om. i stadhenom. 74. &c. hálla 

som i Stadenom byggia och Boo, ehuad 
the Burskap giffuit hafua eller ey, huat 

c. 
74) DELMNO. &c. halde. 
75) 64. buramän. 
26) 27. &c. mnneth. 
77) BCGKQ. &c. om. heller. P. helsth. 
18) S. &c. gestman. 
29) BC. &c. sic. A. aru. DENOR. &c. add. 

helder. 
80) CBDEGHIKLMNOQRSX. &c. sie, vel fe- 

re. AP. &c. fierre. 
81) 26. &c. byamans. 
82) 40. &c. add. kvar som vardh feller büte 

tre öra. 
83) BDEGKOXa. &c. om. Hmilkom — edhe; 

at in D. rec. man. saeculi XVI add. och 
then som siin macth forsumer büthe tre 
mark staden enskylth. 

84) S. &c. aff thessom nokoth &c. CR. &c. 
nakat thetta marther mit j thenne arti- 

culus star ok &c. LMNO. &c. thetta mar- 
dher mith oc &c. 

85) S. &c. i thessom articulis star, oc &c. 
86) S. &c. cr. 
81) C. &c. mitnen. 
88) CLMNORS. &c. om. /meggia manna. 
89) HI. &c. sic. A. nanna. 
90) EX. &c. Fellir nokor mardh i stadhenum 

bóte thre öra. vthan högre budh fölghe. 
A, eadem habet rec. man. saeculi XVI ad- 
dita. 

1) BC. &c. sic. A. Ten. E.&c. Nu then. 
2) BC. &c. tídh. DLMNO. &c. tyme vel tAi- 

ma. 
3) ES. &c. add. som. 
4) Q. add. e//er. 
5) BCDEELOR. &c. om. ok. 
6) S. &c. the godhe man til nempnas som 

stadzens marke sculu handa mellom haff- 
ua, oc ther medh merkia &c. 

1) DELMNO. &c. a. 
8) MLNO. &c. add. oc tima. 
9) LMNOR. &c. om. som — radhmen. 
10) ELMNO. &c. Twe godhe men sculu. wel- 

ias &c. 58. Xa. &c. En goodt (Xa. go- 
dhan) man — merke skal haffua &c. 

11) BCGKQ. &c. om. ai. 
12) D. mark. 
13) 30. &c. góma. 
14) LMNO. &c. The skulu medh them mer- 

kia &c. 
15) BCGKQ. &c. add. the. 
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som span,!?) pundara!*) (!?ok siel aam??) ok?!) (??bisman, ok (?3til hwar- 

i0?**) (?5the thórfftogh?5) szru helzt i maatto ella??) wikt; (?9ok (?*?the 

samu men3?) skulu medh thóm merkia, ok (?'engin annar,??) ok ther taki??) 

the?*) lóón fore (35epter thy?*) borghamestara ok radhmen?7) theft? 5) stad- 

gha??) ok*?) (*thaffuen z*?) sit*?) merke (**a hwario medh stadzens*5) 

merke,*?) ok hwar stadher*?) haffui*?) sith*?) mzrke. $.2. (5 Engin man,5!) 

(*?^byaman (*?eller gester, ma**) nokro handa*5) maatto eller wikt,59) (57som 

pundara,59) vndir sik haffua*?) ther medA*") w:eghande,51) vtan stadhin sielff- 

ver, widher (*?boot XL marka (9?konungenom ok stadhenom (9*til twseskip- 

169 BCEGKMNOQORS. &c. om. swa som. L. 
om. sma som span. 

17) E. spen. 58. &c. add. skeppo. 
18) MS. &c. pyndara. 36. bikare. 
19) DELMRX. &c. om. ok. BCGKQ. &c. om. 
ok siel aam. S. &c. om. ok siel aam ok. 

20) D. aam rec. man. mut. in alin. 
21) DENO. &c. om. ok. 
22) N, Ke. Bismar. HR. &c. om. bísman — 
merkia ok. 

23) BG. &c. om. til. E. &c. huat stadhen 
midher torf j matho &c. LMNO. &c. hrat 
helst stadhin thorftogher er j matto &c. 
S. Kc. haria handa man vidhrtorff i (46. 
Kc. ath) meta the samu &c. 27. &c. hath 
maltho eller mikth stadhen torffthogher 
er ok inghen &c. 

24) D. &c. huat. KQ. &c. om. h. v. 
&c. thet. 

25) Xa. Stadhen midher torff (pro the thörff- 
togh eru). 

26) BCDGQX. &c. ?horftoghe. 
21) BGKQ. &c. oc. D. add. j. 
28) LMNO. &c. thet skulu the merkia &c. 
29) E. annar scal medh them merkia Ther 

sculu. the taka lön &c. 44. &c. inghen 
annar &c. ut E. 

30) D. 86. om. men. 
31) BCGKQ. &c. enge adhre. oc takin the 

(G. ther) &c. 
32) R. &c. add. man. 
33) LR. &c. fa£in. S. &c. fagha. 
34) S. sin. 
33) S. &c. som tilbór Oc borgamsstare &c. 
36) NO. 22. add. //Aet. 
37) BCKQ. add. the. 
38) CKQ. &c. om. thet. 

BCG. 

39) CKQ. &c. stadgat^. 
40) BCGKQ. &c. om. o£. 
41) 21. &c. sethin. BCGKQ. Áhami (Q. haff- 

ua) ee hmar sit &c. S. &c. om. hoffuen 
— merke ok. E. &c. the sculu & sit eghit 
merke hafua medh &c. 

42) HI. 50. jo. 
43) DLMNÓ. &c. 
44) DMNOR. &c. 

om. a krvario. 
45) R. &c. sino. 
46) BG. om. merke. E. &c. add. til alt thet 

the merkia. 
47) G. add. ok hmar thera. 
48) S. &c. scal hoffua. 
49) ENO. &c. add. eghit. 
50) 58. Xa. &c. om. hanc $. 
51) PS. &c. om. man. I. maa. G. add. ey. 
52) LMNO. &c. om. byaman eller gester. 
53) S. &c. ma heffua pyndara vikt vndher 

sik eller stadzens merke at han marker 
ther medh sieluer vtan the Borghams- 
stare AHadhmewn oc ffoghaten haffua han 
ther til taghit vidh both &c. 

55) E. &c. scal. 
55) CD. &c. nakra handa vel nokre hando. 
LBMNO. 43. nokra vel na£ra. 

56) LNOX. &c. add. sma. 
57) E. &c. vnder sik hafua at han ma medh 

them mwegha. swa som pundara vtan &c. 
R. &c. haua. vtan &c. 

$8) BCKLMQ. &c. er pundare (vel pynda- 
re) G. pundare er at. 

59) DGLMN. &c. add. oc. 0.28. add. ath. 
60) LMNO. &c. add. nokoth. 
61) DLMNO. &c. megha. 
62) BGKQ. &c. sina .XL. marker Xc. 

sijn. 
at. 82.X. d. BCGKQ.&c. 

LM 
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tis, zn95) the£95) wardher (9?medh honom?) fanget.?) $$ 3. Twe godhe 

man skulu skipas (??ok sstias til hwart?!) embete, (?*?hwariahanda som'?) 

('*stadhin thórfftugher?5) sr,?9) som??) til bygning,"5) wardh ssethning;??) 

bróódh wikt, ok (5?hwat the (9*widher thórfftughe zero, som skulu see??) ok 

skipa??) at hwariom manne?*) rzt tymar.?5) (595Thenna edh skulu the 

sweeria: swa (9"hielpe mik gudh$?) (9?9?ok (9?*al helghon,?!) som??) iak??) 

Skal?*) (?5wara rstter?9?) i mino smbseti, (?'ok allom ret folghia, ok eig 

wranger wara, eig?9) fore wina??) skuld, ('??"eig fore mutor skuld, ok eig 

fore böön!) skuld. $.4. Hwilken aff thessom forskriffnom eig ser rsetfserdho- 

ger i smbeti sino, bóte XL marker til treskiptis malseghandenom, konunge- 

NO. &c. hans XL. mark. C. samu XL mar- 
ker. E.&c. XL marker ti! &c. 

63) R. &c. sma som ar pundare. ok the XL 
mark taki konunger oc stadhin &c. 

64) BCGKO. &c. om. til — fanget. 
65) RS. &c. vm. 
66) DELMNORX. &c. sic. AHIPS. &c. han. 
67) S. &c. (her medh /aglica funnen Tme &c. 
68) R. &c. tÁóm. 
69) HI. &c. fangen. LMNO. &c. funnit. 
20) DELMNO. &c. om. ok setias. 
71) R. &c. Amario. 
72) ELMNO. &c. om. Amariahanda. S. &c. 

som stadhin vidher torff lhwaria handa 
(het. helst er som aer óygning mardsot- 
ning oc annat thet stadhen torffuidher oc 
bróduikth, The sculu se &c. 

73) BDG. &c. om. som. 
1&) D. han midher thorff. swa som &c. 
15) BC. &c. thorftogher. 
76) ELMNO. &c. add. sma. 
17) G. &c. add. er. 
18) 30. add. broningh. 
79) NO. &c. add. oc. 
80) R. &c. Amar. E. &c. alt annat huat sta- 

dhen widhertorff. som sculu &c. LMNO. 
43. til all (M. om. all) aunor tholik &- 
rande, at the skulu thet wakta at hmar- 
iom &c. 

81) D. midher thorfue. som &c. 
82) Q. sigia. 
83) DES. &c. s&udha. S. &c. add. oc meta. 
84) R. &c. om. manne. EXa. &c. add. likt or. 
85) BC. &c. timar. LR.33. tima. MNO. &c. 

time. S. &c. sker. SXa. &c. add. i thy 
embethe the era sette til. 

86) BCDEGKNOQRS. «c. 7^etta (G. &c. 
Thet) skal edher (NO. &c. add. Áuar:) 
thera vara Sma &c. LM. Thetta oer 
hears thera edher Sra &c. 

$7) BCDEGKLMNOQ. &c. bidher iak mik 
gudh (L. add. til) hielpa oc &c. 

88) S. &c.. add. oc (he helgadoma jac a 
hallir. 

89) 61. &c. om. ok al helghon. 
90) 27. 68. alle helghe döma. 57. 81. thet 

helga effuangelio, som &c. 
91) 74. 76. add. till liff och Sial. 
92) S. &c. om. som. 
93) BCGKQ. &c. add. sant sigher at iak. EL 

MNO. &c. add. vil oc. 
94) S. &c. add. oc vil. 
95) BCGKQ. &c. i embite mino allum &c. 

R. &c. minom konung tro vara. ok ret- 
ter &c. 

96) NO. &c. Hetferdoger. 
97) LMNO. &c. om. ok — fölghia. 
98) BCDEGKLMNOQ. &c. om. eig. 
99) CM.34. mini. 41. &c. mener. ESXa. &c. 

minscap. 30. mild. 
100) 19. Xa. muto eller lon (pro eig — böön 

skuld). BCDEGKLMNOORS. &c. muto (S. 
&c. muthor; NO. 43. om. h. v.) eller (E. 
oc) bóón. (S. &c. add. sculdh) hwilkin (L 
MNO. &c. Then; GLMNO. &c. add. som) 
ey er &c. 

1) HIP. &c. lön. 
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nom ok stadhenom, (?z»n han wardher?) til wunnen medh siex godhum*) man- 

nom.) Swa bóte9) ok then?) androm (?the/ wither, ok (?eig orkar!) til- 

binda.:!) Nw orkar!?) engin!?) therra botum, gange tha!*) til zrwodhis 

fore konungenom ok!5) stadhenom, ok the'*) lósen!?) (!5malszghanda rzt- 

ten!?) til siin.29) $5. Falskar (?'!ok (??nokor then??) bisman,?*) span,?5) 

siel aam,?9) ella hwat thet hzlzt??) er, i?9) wikt (?9ella maatto, (3?^som 

(''thóm mzsrker, ok wardher (3?bar??) a takin?*) med siex (3 5manna wit- 

nom, wardhe hzngder vtan alla?9) lósning;??) wardher (?9honom the/??) wiit, 

ok zr*?) eig bar*!) a takin,*?) ok wardher*?) fzelder, (**gange eig liff hans 

fore, vtan bóte**) XL marker, (**ella wzrie sik medh tolff*") (*5manna 

3) R. &Kc. em. P. om. en — mannom. 
3) DELMNOS. &c. add. (her. 
4) BCGKLMNOQ. &c. om. godhum. 
3) N. 73. manne eedhe. 
6) K. &c. om. böte. 
7) MPSX. &c. add. som. .Q. &c. add. ther. 
8) MQ. &c. om. thet. S. 19. &c. tolkit vel 
bolikt. B. ther viter adhrum ok &c. 

9) G. orkar han honom ey ther til binda. 
K. &c. orkar han ey ther til minna Nu 
&e. S. &c. orkar han ey medh vitnom til 
bindha. 

10) BCKQ. &c. add. kan. D. 80. add. han 
ther. 

11) NO. 43. add. medh *vitnom. RR. &c. vi- 
dher binda. 

12) S. &c. forma. .Q. add. han 
13) BCDGKLMNOOR. &c. hnarghin. E. &c. 
han eller huarghen. 

14) BCDGKNOQR. &c. om. tha. S. &c. add. 
badhe. 

15) S. om. o£. 
16) S. tha. 
17) N. &c. lösa. 
18) DL. &c. malseghandens rat. 
19) BCEGKMORS. &c. reet. 
20) NO. &c. sik. 
21) ELMNO. &c. om. o£. BCGKORS. &c. om. 
ok nokor. 

22) D. then sami byaman span. bisman. siel 
aam &c. 

23 BCEGKOS. &c. man. 
24) N. &c. bismara. 43. 104. Bismar. 
betzmar. 

23) EG. &c. add. pundara. S. &c. add. eller. 

M. &c. add. man. 
49. 

26) S. &c. selam. 
27) ENO. &c. om. helst. 
28) GS. &c. om. i. 
29) P. &c. of. S. maath then thóm &c. 
30) E. &c. then som thet merkia scal. oc &c. 
31) DLMNO. &c. (het. BCGKQ. &c. the merk- 

to. wardher han bar &c. 
32) R. &c. han a &c. LMNOS. &c. ther til 

17min medh &c. 
33) BCEKO. &c. add. oc. 
34) 36. Xa. add. eller til »mnen. 
35) S. men oc baar oc a taghin mardhe &c. 
36) B. 44. all. 
37) BCEGKLMNOQRS. &c. lösen. 
38) LMNO. &c. han ey bar oc (NO. om. oc) 

a takin eller til wnnin., oc mardher thogh 
felder, gange &c. S. han e y baar oc a 
taghin oc vitis hanom tolken sak veri &c. 

39) K. &c. thetta. 
40) ER. &c. om. er. 
^1) BCEKQ. &c. add. oc. 
42) R. &c. add. ella til wnnin. 
43) DER. &c. add. tho. 
44) E. &c. böte tha XL. marker. til thre- 

skiptis oc ey liif miste ella &c. 
45) LMNO. &c. add. tha. 
46) N. 43. om. ella — tmenne XL marker. 
41) GKQ. &c. siexr. B. vi, ni fallor, scri- 

ptum, at mutatum in xi. 
48) E. mannom Orkar han ey botum &c. S. 

&c. men, ffella the han bóthe XL marker 
oc ey gange liiff hans före, veria the han 
wari mardher, Oc then androm tol/it 
vither oc mardher ey ther til lagh mnnen 
bóte XL marker til treskiptis. Malse- 
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edhe, ("?&en eig sru5?) witne*!) til (5?Then som53) thefta witer5*) an- 

drom ok orkar eig (55widher binda, bóte XL marker peninga.595) (5"'Thesse 

twenne*?) XL marker ("gange til treskiptis; (9?en tridhiung taki?!) mals- 

zghanden,??) annan9?) konungen,?*) tridhia?5) stadhen. Orkar hwarghin 

therra botum i (99*thesso maleno, wardhe slaghin (9?widher stupona**5) ok 

flye stadhen.*?) 

XVIL:) 

Hwitken (^annar man som span, pyndara,?) siel aam,*) bisman*) (*ella 

nokra?) maato?) ella wikt falskar,?) ('?ella hwat the£ helzt sr, ok'!) gör 

ther medh enne'?) marka peninga!?) skadha, (!*ok wardher!5) taken (*5wi- 

dher fzrska gerning, (!?han skal hsngia!*) vtan alla!?) lóósning.??) (?!Gór 

XV, cfr. BjR. 38: 4. 

ghandenom Konungenom oc Stadhenom Oc 
forma engen thera bothom mardhe than 
slaghin til stupona (46. &c. add. som) sa- 
ker bliffuer oc fly stadhen. 

49) R. &c. vm. LMO.28. om. en — peninga. 
50) BC. &c. sic. A. aru. 
51) C. &c. mitnen. 
52) D. om. Then — peninga. 
53) R. &c. om. som. 
54) BGK. vite. 
55) R. &c. tilbinda. böte oc XL &c. 
56) BCGKQR. &c. om. peninga. 
57) G. MA thraskyptis, som för er sakt, Or- 

58) LMO. &c. om. trenne. 
59) BCKQ. &c. sculu til threskiptis ganga. 

malseghanda kununge oc stadhenum. 
80), ML. &c. malseghanden konungen oc sta- 

en. 
61) NO. &c. om. tai. 
62) DNOR Xa. &c. add. som tha minder. 
63) DNOR. &c. een. 
64) DNOPX. &c. add. oc. 
65) DNOR. &c. een. 
66) Q. 22. (essa maalom. 
61) G. til stupunna. 
68) 70. &c. stokin. 
69) LMNO.&c. add. oc stadzsins merke (NO. 

&c. mark). 

1) 34. om. hoc caput. 
2) ELMNO. &c. om. annar. BCDGKOQRSXa. 

&oc. om. amar man. Male; cfr. cap. 16:5. 
3) ,BCDEGIKLNOQR. &c. pundara. S. 36. om. 

4) S, ; e. selam. 27. &c. om. h.v. D. aam 
rec. man. mut. in aaín. BLM. add. oc. 

5) 43. &c. Bismar. 
6) D. om. ella no£ra. 
1) EBCGHILMNOOR. &c. sic, vel nakra. AX. 

nokro. KP. na&ro. S. &c. nokra handa. 
8) S. &c. maath. 
9) R. falsar. 
10) EXa. &c. om. ella — er. 
11) BCGKOQ. &c. om. o£. 
12) ER. &c. eenna. KLPSX. &c. ena. BG. 

&c. en. 
13) BCDEGKLMQ. &c. om. "Peninga. 
14) BCDGKQ. &c. om. ok. E. &c. marde heng- 

der vtan alla lösn. Än han mardhir ta- 
kin widh ferska gerning oc mitnader til 
medh sex mannom. Uitis-thet honom oc 
Tmardher ey takin widh: mari sik &c. 

15) D. &c. add. han. 
16) BCGKQ. &c. a ferske &c. S. &c. medh 

ferske &c. 
17) DRS. &c. tha scal han (pro han skal). 
18) DR. &c. hengias. 
19) D. &c. all. 
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han ther minne??) skadha med, tha gange ther vm som vm annan thiwffnad. 

€ 1. Wardher thet£ honom wiith, ok sr?3) eig (?*bar?*5) a taken,?9) werie 

sik medÁ tolff?") manna edhe; fszldz han aat edhenum,??) bóte??) XL. mar- 

ker (?^?til treskiptis (?!malsseghandenom, konungenom ok stadhenom. (??Hwar 

som the£??) androm wither,?*) ok orkar?5) eig (?*9til binda, (??bóte?*9) XL 

marker?) (*?som för sr saght. Nw*!) (*?sn engin therra orkar botum, 

wardhe*^?) slaghen**) widher stupona (*5ok flye*5) stadhen.*7) 

XFHI.^*) 

Aat allom*?) stadz5?) ingeldom, hwilken*!) thes?) halzt seru,*?) (5*som55) 

20) BCDGKLMNOQS. &c. lösn. 
21) BCDGKLMNOQRSXa. &c. om. Gör — 
thimffnad, at in B. haec in marg. add. rec. 
man. saeculi XV. Cfr. nott. 32, 47 infra. 

22) HIPX. &c. sie, vel minna. A. min, qui- 
bus litteris rec. man. add. dre, ut legere- 
tur mindre. 

23) LMNORS. &c. om. er. BCGKOQ. &c. war- 
er. | 

24) DLMNOR. &c. takin midher. (NO. 43. 
add. tha) meri &c. 

25) BCKOS. &c. add. oc. 
26) G. add. a ferske gerningh. 
27) GL. 39. sier. | 
28) BEEGEMNOS. &c. edhe. R. 95. add. tha. 
29) BC. &c. sic. A. bote. 
30) S. &c. om. til treskiptis. 
31) BCGKQ. &c. om. malseghandenom — sta- 
dhenom. 

32) S. &c. Sami retter warj thóm androm 
tolkith vither oc qgyter ey til bundheth, 
Orkar engen thera bothom vardhe then 
stupo slaghin som lagh mnnen mardhir 
oc fly stadhen Gör han ther minne ska- 
dha medh &n ena mark gange som annar 
tivfnadhir. 

33) MNO. &c. om. thet. 

34) BG. »ijte. 

39) E. add. han. 
36) R. &c. vidAer. D. han ther till minno. 
bote &c. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

37) BCGKQ. &c. vare boot same. (CKQ. sa- 
mu) nu &c. 

38) DELMNOR. &c. add. ov. 
- 89) DNOX. &e. add. till threskiptis. ELM. 

add. til threskiptis. maliseghandenum ko- 
nungenom oc stadhenum. 

40) ELMNO. &c. om. som — saght. 
41) D. &c. om. IN». 
42) DELMNORX. &c. Orkar huarghín (RX. 

&c. engin) there botum &c. 
43) B. mardhin. 
44) BLMNO. &c. slaghne. 
45) BGKQ. &c. om. o£ flye stadhen. 
46) 30. forsmeria. 
47) LM. add. oc stadzsins merke, Gör han 

minne skadha ther medh gange som an- 
nar thyufnadher. C. add. gör han ther 
minne skatha medh tha gange ther vm 
som vm annan thiufnath. NOR. &c. add. 
Gor (0. &c. Gör) han minne skade thar 
medh gonge som annat tiuffnabA (OR. &o. 
annar tiwfnader). 

A8) 94. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. | 

49) G. 26. om. allom. 
50) DELMNO. &c. stadzens. BCGKQR. &c. 

stadha. 
51) SX. &c. Auilka. 
52) BQ. thón. CGK. Kc. then. 
53) DELMNO. &c. add. sma. 
54) 40. &c. om. som — maghenne. 
55) LMNO. &c. add. cr. 

— —— oc 
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25 aff sakóüra,59) kledhis hwse,57) waghenne,59) (59?szgher konungen halfft ok 

halfft stadhin vp taka,5?) ok the ingelden taki?!) vp stadzens kzmenesere*?) 

(93medÁ stadzens skriffuara (9*ella95) andre99) twe radhmen (97?aff radheno, 

ok99) göres?) (*^foghatanom ok borghamestaromen" !) rzekinskap? ?) atta da- 

ghum?3) fore sancta walborgha dagh al?*) aar, ok?5) stadzens skriffuare 

('9skriffue thet ok haffui ther rskinskap offwer.'?) $.1. ("*Ok skulu stad- 

zens ingeld twiswser??) vm aret wt giffuas, halfft?9) vm pascha ok halfft*?) 

vm michielsmeesso.? !) 

XIX. 

Nw kan skut!) (?ella?) alzegninga*) a stadhin leggias, tha skal hwar man”) 

i stadhenom bygger,9) ok?) (*gsste (?»n the?) iwl (!!ok pascha i stadhe- 

56) R. &c. sakórom. LM. &c. add. oc. 
57) CDEKNO. &oc. klethes huseno. GLM. &c. 

BQ. Áledhahusens. R.&c. kledhahuseno. 
kledha huse. GLM. &c. add. ok. 

58) BC. veghna. G. add. regna. S. &c. add. 
pyndara. Xa. add. ock Pyndare. LMNO. 
&c. add. skal oc. 

$9) BCGHIK. &c. aghe. S. &c. ther aff ta- 
ghi halfth konungen oc halfth stadhen oc 
thet jngel seal stadzens sceriffuara bera 
vp, oc kemmenerane eller andre tme rad- 
men oc the agha göra ffoghaten borgha- 
msstare oc Hadmsn ther aff rekinscap, 
om alborghamessona oc ther góme (lege 
göre) stadz scriffuara rekinskap öffuer. 

60) BGGKQ. &c. om. vp taka. E. &c. vp- 
ra. 

61) BCELOQR. &c. takin. 
62) EHI. &c. kemmeneer. R. kemmenerare, 

98. Kammerere. 
63) LMNO. &c. oc stadzsíins scrifmare. 
64) 40. &c. om. ella — radheno. 
65) R. &c. add. ok. 
66) R. &c. om. andre. 
67) BCDEGKLMNOQR. &c. om. aff radheno. 

68) DE. &c. add. ther af. 
69) BCEG. &c. górin. D. sculu the göra. 

R. &c. ther göri aff. E. c. add. the. NO. 
43. add. thar. 

70) BCGKQ. &c. om. foghatanom ok. 
71) B. &c. borghamestaran. 

12) LMNO. &c. add. aff. 40. &c. add. aff hvat 
tagx eller vtgiffz. 

13) ELMNOQR. &c. dagha. 1. daghen. 
24) ELMNO. &c. Auart. 
15) CKQ. &c. om. ok. binsk five à 
16) L. hafmi ther rekinskap ofmer med 
inne rip, Oc stadzsins ingeld skulu 
tyswar &e. MNO. &c. hafua — skrift 
ot L. 

77) 80. 100. Xa. add. kvru thár om hannd- 
lath dr. 49. &c. add. kad som vptagz, 
och hmad som vtgifz. 

18) BCDEGKMNOORSXa. &c. om. Ok — mi- 
chielsmasso. 

19) L. &c. tysmar. HI. fysmor. P. &c. tys- 
yer. Xa. tmem sinnom. 

80) L. om. Aalfft. 
81) L. michelmesso. 
1) BCGKQ. &c. skatter. 
2) D. 59. om. ella alegninga. 
3) 23. &c. add. andra. 
4) MNOS. &c. a legning. 
5) ENO. &c. add. som. 
6) G. om. bygger. S. Kc. add. som burscap 

ronneth hauer. 
1) LNO. &c. add. samuledhis. M. 28. add. 

samuledh. . 
8) BGKQ. &c. gester. Xa. Burskap munnit 

hafmer, gifma slikt &c. 
9) CR. &c. vm. S. &c. om. en the. L. som 

iml &c. MNO. &c. the som jrl &c. 
10) Q. &c. add. til. 
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nom!?) ella ('?in rikis!*) liggia,'5) ella**) (17the**) thera!9) godz??) (?!vn- 

der handom haffua sn (??tho at gestena eig sielffue??) i landeno sru, giff- 

ua?*) slikt?5) aff*9) mark (?'som aff mark, vtan thesse??) vndan takas: 

(swa som*?) konungx myntare,?!) konungx stekare??) ok?3) (?*konungx 

lekiare,?5) ok enge andre vtan konunger wil*9) (37"thóm?*) (3?aff slaa (*?ok 

i sin rzekinskap taka. $. 1. Forskut skal wara halff mark peninga,*!) ok al- 

drigh*?) mera & hwru*?) stort skat kan wardha.**) (*5Kan**) ok*7) próff- 

uas medh*^) thóm*?) mannom*5?) aff almoghanom' !) til takas5?) (53skut at5*) 

leggia, at forskut55) ma minna wara, 

11) ES. &c. ella. P. Folio abscisso sequentia 
desunt usque ad verba ella Annat vmgan- 
ger &c., cap. 20: 5. 

12) ELMS. &c. add. ero. Q. add, liggia. 
13) S. &c. i rylit bliffua, era the ey ner 
staddhe tha skoth scal vtgüras tha scal 
then i stadhen er oc hauer thera gotz 
handa mellom skyuta sma aff mark som 
aff mark, Thessom vndan tagnom som er 
konungx &c. 

14) NO. &c. add. eru oc. 
15) CQ. &c. bygia. 
16) LMNO. &c. oc sma. DR.&c. add. oc. 
11) G. tAera godz the thet j handom &c. 
18) DELM. &c. add. som. 
19) DR. &c. add. peninge eller. 55. &c. giá- 

sta. 
20) LMNO. 43. add. oc peninga. 22. Xa. &c. 

add. eller peningha. 
21) BCKQ. &c. i. E. &c. hafua handha mel- 

lan. en &c. 
22) K. &c. thy. L. thot. D.thot giestine &c. 
23) BCGKQ. &c. om. sie/fue. 27. &c. add. i 
sthadhenum eller. 

24) BCGKQ. &c. gifvi. DELN. &c. göra. M 
OR. &c. góre. 

25) BCKQ. &c. om. slikt. DEGLMNOR. &c. 
sma. 

26) G. &c. om. aff. 
21) E. om. som aff mark. 
28) BC. &c. sic. A. thesso. 
29) BCDGKO. &c. om. sa som. 
30) LMN. &c. add. er. 
31) S. &c. add. konungx kellara smen. 
32) 19. fiskare. 61. Kokker. 74. &c. add. 

eller kock. 
33) BCDKQR, &c. om. o£. 

tha*5) (5?skulu the, epter thy a leg- 

34) DE. &c. sic. A. konung. BCKQ. &c. hans. 
S. &c. engom androm vtan &c. 

35) EGXa. &c. /ekare. BCK. &c. leere. Xa. 
add. ock Fiskará vel Konungs Källare 
smen. 39. add. oc stafkarla. 

36) BCGKQ. 34. vili. 
31) 27. 36. Xa. swa mikith affhsla som the 

atthen skiutha ffor skuth &c. 
98) BG. 83. add. /het. 
39) CKQ. &c. affa (pro aff síaa). SXa. &c. 

sieluir i sin rekinskap tagha oc afsla, 
fforskoth &c. | 

40) BCGKLMNOQ. &c. ii sinum (G. thera) 
rekinskap. Forskot &c. 

41) BCGKQ. &c. om. peninga. 
42) D. 51. ey. 
43) M. add. mykit eller. 
AM) S. &c. alaggias. Q. Voce quadam hoc 

loco deleta, aíeggis rec. man. scriptum 
est. 

45) S. &c. oc skal thet prüffuas medh go- 
dhom mannom som i alegnéngene era 
om minne maa mara tha sma «c. 

46) BCGKLMQ. &c. add. tet. 
47) L. &c. om. ok. NO. &c. add. £het. 
48) L. &c. aff. 
49) O. Voce quadam deleta sÁeligom rec. 

man. scriptum est. 
50) E. &c. add. som. 
51) DELNO. &c. add. ther. M. add. som ther. 
52) C. taks. 59. add. aff Stadenn. 
53) GN. &c. skath. LM. oc (M. at) skoth 

skal leggia &c. 43. att skattleggía. 
54) G.83. a. Q. aff rec. man. mut. in aa. 
55) K. add. /eggia, at h. v. lineola inducta 

est 
56) K. the. 
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ningha$?) eru, forskut lika,5?) tho swa, at aff fatikom mannom ok*^) qmin- 

nom skal forskut takas epte mogho9:!) therra, ok eig9?) epter thy*?) for- 

Skut9*) sr9?5) laght55) $.2. Hwar then*") som?) androm*?) timnar'?)i 

stadhenom,? !) ok haffuer? ?) (7?til (F *triggia marka rórlikit godz,? 5) sins hws- 

bonda ok sit, han skal swa göra?) aff sinne mark som??) annar?*) aff sin- 

ne,*?) ok enkte forskut. 

XX) 

N w?) then tiüdh?) skut*) a stadhin legx, tha skal hwar byaman*) sik ok sina 

geste (^ok") swena skhriffua lata, hwat the helder?) i stadhenom eru (?eller 

eig, (!?ella ok!!) wtlsendis; (!*?ok hwar!?) skal:*) ret aff sino godze göra 

för zn han (!'5bort far eller nokon wart!) sighler;!7) ('8hwilken eig swa 

57) BCGKQ. &c. skal eptir &c. 
58) DEGMNO. &c. alegningane. 
59) Q. liikas. CK. &c. lu£a. 28. leggia. EXa. 

&c. add. oc /eggia. 
60) S. &c. add. veralüsom. 34. &c. add. fa- 

tikom. 
61) IRS. &c. magho. X. mágo. ELMNO. &c. 

makt. 46. &c. fórmágo. 
62) GMNO. &c. om. eig. 
63) G. &c. om. thy. NOS. &c. add. som. 
64) S. &c. sk 
65) E. &c. 
66) R. &c. likat. 
67) S. &c. om. then. LMNO. &c. add. man 

eller quinna. 
68) DL. om. som. 
69) S. &c. om. androm. 
70) G. thiena. N. om. h.v. 
71) S. &c. add. aff smenom. 
72) LM. &c. hafva. 
73) 21. sik (lege sit) ok sina medherleg- 

ningh güren halth (pro halfth) fforscuth 
the som mynna haffua góren inthe ffor- 
scuth. 

74) 22. thriggia lineola inductum et XXX 
ab ipso scriba additum. 46. &c. 30. L. 
&c. III marker. 30. XXX marker j ró- 
randhom peninghom sik (lege sit) eghit oc 
sins husbondha &c. 

15) 49.88. add. i staden. 
76) E. &c. gifua. S.&c. skiutha. 

77) LMNO. 43. add. een. 
78) BCGKO. &c. adhre. 
179) LM. add. mark. 
1) 27. om. hoc caput. 
2) S. &c. om. Nr» 
3) NO. &c. tima. 
4) N. &c. skatt. 
5) GS. &c. man. 
6) E. &c. om. o£ smena. 
7) Q. supra lineam add. sina. 
8) LMS. &c. om. helder. 
9) LM. &c. om. eller eig. 
10) LMNO. &c. och hmat the ero heller in- 

lendis eller vthlendis. 
11) DES. &c. om. ok. D. add. «ra. 
12) S. &c. farne, oc haffua the ey rath af 

sino goze giorth for en the aff stad foro, 
huilken &c. 

13) LMNO. &c. add. man. 

14) R. &c. om. skal. 

15) DLMNO. &c. om. bort far eller. E.&c. 
nokor stad siglir ella far widh hans XL 
mark. 

16) M. nakan stadh. DE. 28. nokorstadA. 
LO. &c. nokorstadz. N. nogot stedz. CG 
KR. &c. nakart. B. 33. noghort. Q.51. 
nokot. 

17) G. 33. siggle. 
18) D. 49. midher sine (49. hans) .XL. mar- 

er. ! 

E. &c. add. som. 
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gör, bóte XL marker.!9) $.1. (*?Lóner?!) nokor sin swen ella??) gest vn- 

dan tha (?3the skulu skriffuas, bóte?*) XL marker,?5) (?*ok wari eig man 

thes bztre. Löner ok??) nokor??) gssta godz vndan??) (?*?tha han skal 

skiuta, ok haffuer?!) thet32) (33hafft (?*ther til, ella haffuer the£?5) vndi 

handom sinom,39) wardher??) ther??) (??fangen med, haffoi forgiort go- 

zet*?) (*'ok bóte*?) XL marker,*?) ok**) (*sgielde*?) ater*?) gestenom 

godzet.59) Bidher ok gesten*?) (5?góra theft, ok wardher5:) til wnnen*?) 

medh twem mannom,?) haffui tha**) forgiort godzet ok bóte55) XL marker; 

ok tho bóte then5*) XL marker (57som godzet*9) vnder (5*"handom haffdhe 

ok the£5?) lónte (6!som för sr saght $.2. Nw kan theft talas at skut skal 

19) NLMOR. &c. add. fil tveskiptis konun- 
genom oc stabenom. S. &e. add. oc mari 

man thes betre. 
20) 80. Xa. &c. Dylier. BGKQ. &c. om. Ló- 

ner — thes batre. 
21) S. &c. add. oc. 
22) LM. &c. add. sin. 
23) DE. &c. han seal &c. 
24) DEMNO. &c. add. oc. 
25) NLMO. 43. add. Áonungenom oc stabe- 

nom. 
26) DE. &c. om. ok — batre. 
27) E. &c. om. ok. 
28) BCGKQ. &c. han. 
29) BCDEGKLMNOOQORS. &c. om. endan. 
30) S. &c. oc haffuer thet inne nar sik tha 

skot skal vtga oc mardher fangen vidher, 
bote &c. 

31) LMN. 43. add. han. 
32) N. 39. om. thet. 
33) K. &c. halpt. Q. halfft mutatum in Aafft. 
34) E. oc hafuer &c. LMNO. (28. 43.) vn- 

der handum sik eller ok (NO. en; M. add. 
e) hafwer handa mellan hafmi forgiorth 

C. 

35) BCDEGEQ. &c. om. thet. DE. &c. add. 
en. 

36) E. &c. add. oc. 
37) DX. &c. add. han. 
38) BGGKQ. &c. om. ther. 
39) D. till wnnen. hafui &c. 
40) E. &c. gotze. 
M) I. Folio deperdito sequentia desunt us- 

que ad verba tweggia manna vitne &c., 
$. 10 h. cap. 

42) BCGKQ. &c. a. ELMNO. &c. medh. D. 
add. ther till. R.&c. add. aa. 

43) LMNO. &c. add. en han mardher ther 
til vvnnin, quibus NO. 43. porro add. medh 
tmem mannom. 

44) D. tho. 
45) S. heffui forgiorth gozene, oc geile a- 

ther geste gozeth, bidher &c. 30. Aaffue 
forgiorth the& han nmndhan mille löna ok 
gielde ather jgen gozet them som atthe 
kan oc han beuisa sielff eller annar at 
thet war hins radh som gozet atte tha 
haffue han forbrutith thet som han ey 
mille skimta fore ok büte XL mark hwar 
thera Nw kan talas &c. 

46) M. 43. add. £åa. NO. 28. add. tho. CQ. 
add. genstan. 

&1) L. ther til. BK. 34. add. genstan. 
48) BCKQ. &c. om. godzet. E. &c. sit gots. 
49) BKQ. gestren. 

50) LMNO. &c. nokon thet at göra, oc &c. 
S. gozena löna oc &c. 

51) ELMNOS. &c. add. ther. 
52) KQ. &c. bunden. 
53) O. mitnom. 
54) CEG. &c. om. £ha. DNORS. &c. add. han. 

23. &c. add. gesten. 
55) CGQS. &c. a. DE. &c. medh. LMNO. 

43. ther medh. R.&c. add. aa. 
56) BLMNOS. &c. han. 
67) D. 33. om. som. BGLMS. &c. om. som 

godzet. 
58) CKNOQR. &c. om. godzet. DE. &c. thet. 
69) 80. Xa. gümmom hade (Xa. hafwer). 
60) LMNO. &c. om. /Aet. 
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a stadhin leggias, ok sr eig sen tha?) a laght, ok5?) (9*geste ella95) (95bya- 

manz swena wilia nokort9?) fara ella sigla, tha skulu the rsekinskap fore si- 

nom?) hwsbonda göra aff sino*?) godze, at??) then tiidh?7!) (??hwsbonda- 

nom budh ssndis vm (??hans skut, tha skal han (?*skut göra (?5fore (?5sin 

gest ella??) swen, ok (?5swa göra???) sin edh epter??) at han haffuer (?'fult 

giort (??badhe (9?fore sik (9?*ok (?Sgssten eller swennen, ok?9) swa at 

hwars therra skut wari??") vm sik; (*5wardher9?) eig swa giort, ok9??) gs- 

ster ella?!) swen far??) bort,?3) bóte gester ella? +) swen XL marker,?5) ok 

hwsbonden?95) (??*XL marker??) at han loot?9?) haní??) bort fara, ella!) 

w:erie sik medÁ siex manna edhe at han (?wiste (3ther eig aff at han") bort 

foor. 

61) LMNOS. &c. om. som — saght. 
62) DELMNO. &c. om. £/a. 
63) LM. &c. om. of. 
64) E. &c. byamen ella gheste wilia &c. L 

NO. 43. bymen eller gester eller thera 
smena, milia &c. M. bymen eller thera 
gester eller smena milia &c. 

65) G. &c. ok. 
66) B. &c. byamenz. S. &c. borghara. D. 

byamen ilia &c. 
67) D. &c. nokorstadh. ELMNOS. &c. nokor 

stads. Q. 655. nokot. 
68) SXa. &c. add. verd eller. 
69) LM. 28. thera. 
70) BCDEGKLMNOQORS. &c. oc. 
71) BER. &c. tima. 
12) S. &c. ffoghoten oc borghamsstare hanom 

budA senda &c. 
73) LM. thera skat, tha &c. 
24) N. 69. skat. E. om. s£ut — ok sma. 
15) S. &c. ffürst for sik thernest for sina 

gaesthe oc sina smena om han them Aaf- 
uir Oc swa gyri sin eedh epther &c. 

16) R. &c. gestin ella smenin &c. 
11) BCGKQ. &c. oc. 
18) BCKQ. &o. om. sma göra. G. om. sma 

göra sin. 
19) NO. &c. góri. D. om. h.v. 
80) M. ther. 
81) S. &c. ret. E. &c. badhe giort ret fore 

sik oc sia fore gesten oc suenen tho sma &c. 
82) R. &o. först. LM. fore sin gest oc smeen 

oc tho sra &c. 

$. 9. Nw (fen (*byaman wil nokort?) sigla ella fara,9) rzkne fore 

83) G. aff syno ok gestens ok smensens &c. 
BCKQ. &é. aff sino oc (CK. &c. add. aff) 
gestens. oc sma (C. om. sma; Q. &c. add. 
aff) sweensins oc hwars &c. 

84) NO. &c. sin gest oc smen &c. 
85) R. &c. sma (33. add. for) gestin oc sme- 

nin &c. S.&c. thüm, tho oc swa &c. 
86) D. &c. om. ok. DGNOR. &c. add. tho. 
87) DLMNOS. &c. sic. ABCHKOR. &c. om. 

ari. GX.99. görs. E. &c. scal göras. 
88) S. &c. Er. 30. Nw faar gester eller 

smen borth oc enkte wardher skrtit bote 
hwar thera XL marker smen oc gester 
oc husbonde aller husbondhin were Kc. 

89) LMNO. &c. add. thetta. 
90) LMNO. 43. om. ok. 
91) LNO. &c. och. 
92) LNO. &c. fara. 
93) 21. X. &c. add. tha. 
94) S. &c. oc. M. &c. add. oc. 
95) S. &c. add. Amar (hera. 
96) S. bonden. 
97) LMNO. &c. samuledhis at &c. 
98) S. &c. add. for thet. 
99) BDEGR. &c. /eet. 
100) LMNO. &c. nokon thera. S. &e. thóm. 
1) E. &c. oc. 
2) ED. &c. ey miste at &c. LMNO. 43. thet 

ey miste at &c. 
3) CGKQ. &c. ey at &c. B. ey thet han &c. 
4) LMNOS. &c. nokor thera. 
9) E. &c. tha. LMNO. &c. milia bymen no- 

kor stadz sighla &c. 
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(?*hwsfrw sinne,!9) sn!) (!?han hona!?) haffuer, ella! *) fore!5) androm,!*) 

ok!?) ssghi sidhan!$) borghamestarom:?) til medA??) thöm?!) (??han rzek- 

nade??) fore, ok fari sidhan hwart?*) (?5han wil; (?5gór han eig swa, (?"ok 

far bort,??) bóte??) XL marker. $.4. Nw kan??) skut (?':vm??) ganga, 

ok?3) (3*byamen ella?^5) byamanna?*) swena??) (3?wtlszendis sru,??) tha skal 

(*"hwsfrw hans, ella then hans godze fore staar,*!) peninga*?) (*?borgha- 

mestarom ella**) radhmannom**) a*9?) rzekenskap fa,*7) sn (*9the (*?eig 

alla ledis5 9) hans godz5!) wita, ok5?) göre edh sin sielffwer5?) tha5*) (55han 

hem komber; ok55) samu ledhis*?) göre (*9hwsbonden widher*5?) swennen;9?) 

6) S. &c. byamen vilia &c. 
1) EDS. &c. nokor stadh. Q. &c. nogot. 52. 
nüghen wägs. 

8) GLMNO. &c. add. (ha. BCKQ. &c. add. oc. 
9) BCDEGQS. &c. hustru, et sic hi aliique 

in sequentibus passim. NO. Áustrmn. K. 
hustro. RB. &e. konu. L. husfrum. M.thóm 
husfrun &n &c. 

10) H. 50. om. sinne. LNO.43. thera. 
11) L. &c. om. 
12) LMNO. 43. the nokra (N. 43. nokar) haf- 

"a. 
13) 30. &c. nokra. 
14) ELMNOR. &c. add. oc. 
15) B. &c. om. fore. LMNO. &c. add. nokrom. 
16) D. add. them han will. 
11) EK. eller. 
18 BCDGKORS. &c. om. sidhan. 

&c. a. 
19) BCGKNQ. &c. borghamestara. 
20) S. om. zedh. LMNO. &oc. fore. 
21) NOS. &c. hvem. 
22) MLNO. the (L. thet) reknado oc &c. 
23) EDR. &c. reknar. CGKQ. &oc. add. /Aet. 
24) D. Auar. 
25) LMNO. 43. the wilia, Hwilkin ey swa 
gör bötö (M. &c. böte) &c. 

26) D. Then ey sma gör. böte &c. 
27) S. &c. for en han bor(h far bóthe &c. 
28) 86. add. vthan Hekenskap. 
29) E. add. oc. 
30) LMNO. &c. add. no£ot. 
31) LM. &c. vmga. 
32) 49. & c. add. kring. 
33) LMNO. 43. medhan. 
34) ECGKQRSXa. &oc. byaman. M. om. bya- 
men ella. 

ELMNO. 

35) NO. &c. oc. 
36) B. óyamenz. DCGKOQR. &c. byamanz. 
LMNO. &c. zhera. ESXa.&e. hans. 100. 
Xa. add. Gäste eller. S. &c. add. geste el- 
ler hans. 

31) GQ. 26. smen. 
38) BCGKQ. &c. kunno vtlendis (G. add. fa- 

ra eller) vara. tha &c. 
89) R. &c. vara. 
40) LMNO. hustrun eller oc then (M. add. 

som) thera goodz &c. 
41) EMNO. &c. forestander. LMNO. &e. add. 

nokra. 
42) 43. add. på hans megna. 
43) BGK. borghamestara eller radhmanne. 

36. skutmannum vp a &r. 
44) SX. &c. oc. 
45) DELMNORSXa. &c. skutmannom. 92. Xa. 
skattmannom. 

46) DELMNOS. &c. vp a vel eppa. 
47) 28.30. antmardha. 
48) D. hon eller han ey meet hans gods al- 

leledhis. oc &c. 
49) LMNO. &c. mita ey alstingr huru my- 

kyt thera (NO. &c. hans) godz er, oc &c. 
90) E. &c. alzthingis. B. elleghings. CQ. 

&c. allighens. K. ellegghes. G. hellas. Q. 
57. add. aff. 

51) BCEGKQRS. &c. sic. AHX. &c. add. af. 
52) BCGKQ. &o. tha. 
53) LM. &c. sielfme. E. &c. add. ther epter. 
54) G. 44. &c. nar vel när. 
55) LM. the hem koma. 
56) DLMNO. &c. om. ok. 
61) DER. &c. Samuledh. S. &c. samaledes. 
58) S. &c. smenen for husbondanom eller 

gesthen vidhir boot &c. 
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widher boot som för sr saght. $.9. Nw!) kan ok?) (53nokor (5*byaman 

(*5ella (595byamanz swen swa lenge wara wtlzendis,9") at (99eet skut (9?el- 

la?) annat vmgauger?!) (7?ella?3) lenger, ok haffuer han'*) engin'*) (?*i 

stadhenom??) som?5) skut??) fore han gör, tha*?) göre (9'hans borghana 

man??) peninga*?) fore han ($9*a rsekinskap, zn?5) han ma,99) ella bóte 

(9?XL. marker, (??swa fore et9?) skut??) som fore annat; (9?:zr9??) han 

eig?^?) moghande,?*) (?5tha góri sielffuer tha han hem komber, (?*^swa fore 

eet skut??) som fore annat, widher boot som för sr saght. $.6. Nw (?9then 

tiidh??) skut vm gaar,!??) tha sighia byamen ('ella byamenz?) swena sit 

godz wtlzendis wara, ok eig wita huru (?gut the£ sr, tha skulu the ("ther 

swa mykit*) fore?) skiuta som godzet?) war?) tha?) the? (!?bort fórdhis.! !) 

$9) BCDEGKLMNOOR. &c. fore. 
60) N. &c. smenom. 55. &c. add. thå han 

budh får. 
61) BCEGELMNOQRS. &c. om. n». 
62) BDGOQRS. &c. om. ok. 
63) DLM. 28. nokors byamandz smen &c. 
64) ENOXa. &c. om. óyaman ella. 
65) 46. Xa. &c. gásther, eller smen. 
66) S. yester swa &c. 
67) NO. &c. vte. LM. &c. porto. 
68) S. &c. skol vemgar een tiidh (46. &c. 

gángh) eller thósmer, oc hauer &c. 
69) M. &c. oc. E. &c. om. ella annat. P. 

post lacunam (vide not. 11 pag. 35) hic ite- 
rum incipit. 

10) N. add. skott. 
11) G. &c. ofivir gangher. BCKQ.&c. gaar 

omer. H.50. kan vmganga. 
12) LMNO. &c. om. ella lenger. 
73) E. &c. add. oc. 
74) BCDEGKLMNOORS. &c. om. han. 
75) R. 95. add. then. 
76) BCGKQ. &c. om. i stadhenom. 
71) E. &c. add. then. 
78) BCDGKQ. &c. then. | 
79) BCDEGKLMNOORS. &c. reet. 
80) DOR. &oc. om. tha. 
81) CQ. 80. om. hans. Xa. sielfmer thà han 

heem komber (pro hans borghana man). 
82) L. borghanz man. NO.43. borgaz man. 
BCMQR. &c. borghaman. |. G. borghamen. 
S. &c. borghandhe man. C. add. ret fore 
hans. 

83) DLMNO. &c. ret. E. &c. add. wt. 
84) BCDEGKLMNOQ. &c. om. a rekinskap. 
85) M. &c. vm. 
86) DELMNORSX. &c. formaa. 
81) S. &c. then XL mark som medh s£othet 

| gen star, sma &c. 
88) LMNO. &c. fore hmart skoth, Forma 

han ey r&th göra fore han, tha góri sielf- 
wer reth fore hmart skoth tha han hem 
kombir midher samu both Nu &c. 

89) B. annat. 
90) BCKQ. &c. om. skul. 
91) CH. &c. om. er — annat. 
92) RS. &c. add. ok. 
93) D. add. thes. 
94) A. Litt. o rec. man. mutata est in d. 
95) ERS. &c. om. tha. BKQ. 34. siclmer. 

göre tha han &c. 
96) PS. &c. om. sa — saght. 
97) BGKQ. &c. om. skul. 
98) BQ. &c. tha scut &c. EXa. &c. tha eet 

shut &c. CK. &c. (het skut &c. 
99) LMNO. &c. add. nokot. 
100) DELMNOR. &c. ganger. 
1) CGKQR. &c. ok. S. &c. om. ella byamenz 

smena. 
2) BG. &c. byamanna. HCDKPQRX. &c. bya- 

manz. ELMNO.Ke.. tAera. 
3) BC. &c. got. S. &c. om gotszeth cr. 
4) BG. om. ther. S. &c. skiutha (A6. &c. 

schatta) aff síno goze sra myklo som &c. 
5) R. &c. om. mykit. 30. dyerft. 
6) LMNO. &c. off. 
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Nw kan thet!?) i skip bruti wara, ('?skiute tha!+) ('5ther swa mykit aff!) 

som han wilde!7) peninga ther fore taka,!?) ok göre sin edh ther epter; 

kan!9) the£??) tima at?!) thet??) godzet ater??) komber oskadhat,?*) skiu- 

te?5) tha?5) ther aff?) (?9epter thy??) til bór??) ok godzet mykit sr.?!) 

6. 7. Ok skal skiwtas??) aff??) (?*thy gardher manz?*) skulder?9?) vm (37a- 

ret (??x2n han??) wardher*?) legho salder,*!) som the£ redho*?) (*3penin- 

ga**) (**eller godz ware.*9) Hwar*?) som skip sgher**) (*?stórre ella 

smarre,5?) han51) skal ther swa5?) aff*5?) góra**) som (55the£ redho55*) godz 

ware,595) (5"swa opta*?) skut a stadhin lzgs.5?) & 8. (Ok (5'skal man skiwta 

7) BCEGKQS. &c. thet. G. &c. add. wert. 
R. &c. add. tha. 

8) BCKLMNOO. &c. add. ert. 
9) NO. 96. om. tha. 
10) S. &c. vtfürdhis. 
11) E. &c. sendhis. 
12) S. &c. gotzeth. 
13) 46. &c. schatta, et sic in sequentibus. 

G. ok ey mitha hmru goth thet er, tha 
skulu the swa mykyth skmymtha som the 
milden &c. 

14) BCKQ. &c. om. tha. 
15) S. &c. sa mykit han &c. 
16) E. &c. fore. 
17) M. 30. mil. LM. add. redha. 
18) BCKQ. &c. gifrza. 
19) BCDGKQOQRS. &c. add. oc. 
20) S. &c. om. fået. ENO. &c. add. oc. LM. 

add. oc sma. 
21) L. om. at. 
32) BCGKMNOOQ. &c. om. tet. 
23) LM. hem. .G. add. hem. 
24) BCDEGKLMNOQRS. &c. os£at. 
35) G. skypthe. 
26) BCGKQ. &c. om. t/a. 
27) G. 80. om. aff. DLMNO. &c. fore. 
28) LMNO. &c. som honom bör epter th 
godzsit er. S. &c. sma mylit ther til- 
bör aff skiuta oc &c. 

29; G. &c. add. /het. R.&c. add. som. 
30) DK. 19. ber. 
31) S. &c. add. til. 
32) BCEGKLMNOQ. &c. man skyuta. 
33) GE. &c. epther. 
34) S. &c. thóm gardhe man aa leghe sa- 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

ther (A6. &c. sitther) som aff redha goze, 
Oc hmar &c. 

35) BCEGKLMNOQ. &c. hans. 
36) DEHX. &c. skuldar. NO. &c. skyldar. 
BCGKLMOQR. &c. skyller. 30. &c. renther. 

37) M. om. aret — legho salder. 
38) NOR. &c. om. L. om. en — legho sal- 

der. 
39) P. om. han. 
40) NO. &c. add. aa. 
41) G. &c. sather. BCDEGKMNOQOR. &c. add. 

sma. 
42) CKLP. &c. redha. 
43) E. &c. om. peninga eller. 
44) BCK. &c. add. vare. G. add. waren. 
45) LMNOQ. &c. om. eller godz. 
46) BCDEGKLMNOQOR. &c. add. Ok. 
41) E. Kc. add. man. 
48) G. &c. hafmir. 
49) BCGKMQ. &c. om. större ella smarre. 
50) S. &c. minne. 
51) C. then. 
52) EMS. &c. om. sma. 
53) LMNO. 28. fore. 
54) BCEGKLMNOOS. &c. s£yuta. 
55) BCGKQ. &c. off (CKQ. &c. om. aff) adh- 

ro godze hmath thet (Q. add. en) er min- 
na skip eller mera. Sma opta &c. S. &c. 
aff andro redha goze & hmru opta &c. 

55a) 49.104. rórligit. 
56) M. add. /mat heller the eru större el- 

ler smere. 
57) R. &c. om. sma — skinta. 
58) DELMNO. &c. add. som. 
59) G. add. reth aff göra. 
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aff allo insatto godze, som sr silffuer ella9?) kópenskatter5?) som (9*plzeghas 

aff skiwtas, (5*tha skal (*5han ther97) rst aff$5) göra, som9?) (??vndi han- 

dom haffuer. Ok skal?!) hwar man??) tryswsr??) skiuta aff thy godze'*) 

honom vte stander, 5) ok hwarrio?9) sinne??) han ther aff skiuter?*) skal 

("^ the? skutinannomen konnokt*?) göras. $.9. Nw tha nokrom szendis budh?!) 

en tima (??ok annan tima??) vm skut, (?*ella byamoot kunnoghas ther vm, 

ok komber eig tridhia sinne 5) göra then ret han skal,9) (97ella trydz- 

Skas98) widher,5?) bóte III marker.?") (9?'Gór han??) eig ret innan??) atta 

dagha (9?*ther nzst?5) (?9aff thóm??) tridhia budz daghenom,?3) bóte?9) XL 

marker; wil'!??) han eig zn!) tha rst göra, miztes?) tha wt aff godze hans, 

60) DELMNO. &c. om. Ok — sk?bwta. 58. 
Xa..&c. om. hanc $. 

61) BCGKQ. &c. om. skal man ské»ta. S. 
&c. aff allo jn satto goze then skal ther 
aff skiuta som thet handa mellom haff- 
uer sma som ar siluer oc annor kóüpen- 
skatter som plaghas aff skiuta, Oc hvar 
man skal trysmer &c. 

62) C. &c. ok. CE. &c. add. amar. 
63) BCKQ. &c. £üpscatter. DELMNOR. &c. 

kópinskaper. 
64) B. pleghs. LMNO. &c. man pleghar aff 

at (NO. &c. om. at) skyuta. 
65) BCDEKOR. &c. om. tha. G. om. tha skal. 
66) DEMNOR. &c. then. L. then man. BK. 

&c. oc then (K. &c. add. (her) som &oc. 
C. &c. ok then thet vndi &c. Q. oc thet 
then ther mndi &c. 

67) G. &c. om. ther. 
68) LMNO. &c. fore. 
69) BDEGKLMNOR. &c. add. thet. 
10) ELMNO. &c. handhamellan hafuer.. 
71) Q. add. oc. 
72) BCGK. add. oc. 
13) BCGKQ. &c. om. £ryswer. DEXa. &c. 

threm sinnom. H.M. thrysnwen. 32. tro- 
sa. 96. Il resor. 14. &c. tmenne sinne. 

74) BG. &c. om. godze. EM. &c. add. som. 
75) BCDGKOS. &c. staar. 

76) DELMNOS. &c. huart. 

77) DENORS. &c. sin. 

78) ERS. &c. add. t/a. 
79) EGLMNORS. &c. kan thet (G. om. tet) 
skutmannom (N. &c. skotmannenom) wi- 

therlikit (LRS. &c. kunnokt ; G. konnock) 
góra. 

80) D. xiterlikt. 
81) S. 108. add. om skoth. 
82) LM. om. ok. S. &c. eller. BCGKQ. &c. 

om. ok annan (ima. 
83) DX. &c. om. tima. 
84) LMNOXa. Kc. om. ella — vm. Cfr. not. 

90 infra. 
85) BCDEGKNOOS. &c. sin. DELMNOSX. &c. 

add. at. Q.&c. add. oc. 
86) R. &c. egher. S. &c. add. göra. 
87) E. &c. om. ella trydzskas ridher. 
88) BCGKQ. &c. add. ther. 
89) P. add. both. 
90) LMNO. &c. add. Oc (NO. 28. böte oc) 

samuledhis (M. 28. samuledh) tha byamot 
kunnoghas ther vm. 

91) 58. Xa. &c. Och huar tidh sedan som 
(Xa. ther) effter honom budh komber el- 
ler budit marder, Och han thett ey giör 
(pro Gör — hans próffua). 

92) R. &c. add. oc. 
93) BGK. &c. i. 
94) ELMNO. &c. om. ther nest. C. om. ther 
— thöm. 

95) Q. &c. add. epter. 
96) M. aat. 
97) BGKQ. &c. om. thöm. 
98) 36. stemninges daghen. 
99) S. &c. add. tha. 
100) BCDGKLMNOPORSX. &c. sic. AH. add. 

€n. E.&c. add. oc. 
1) K. &c. om. en. 
2) DEGHNQRSX. &c. metis. LM. &oc. meti. 

S. add. komande. 
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hwat han wil ella eig, (?medh sakóranom,*) epter thy man*) (5kan godz hans 

próffua.") $.10. Then tiidh?) (?stadzens swen biwdher nokrom til radzstuffw 

komaí?) vm skut,!!) tha skal!?) (!?tweggia manna witne widher!*) wa- 

ra!5) Hwilken!9?) som!?) eig gaar!5) medh swenenom!?) vm witne??) tha 

(!!han??) honom??) til sigher, bóte III maerker.?*) $.11. Hwilken (?5man, 

("Stha han skiuter,?") som??) eig rat gór??) aff sino godze,??) (?'!0ok lóner??) 

nokot vndan, haffui forgiort?^?) the£?*) han vndan lóner?5) ok (39bóte (?"ther 

til XL marker, (?**ok wari orthiwffua. Löner ok??) nokor*?) sik*!) vndan, 

("ok gör eig som saght sr, (*?antiggie at**) han (*5eig*9) skiuter, el- 

ler*?) sik*3) eig*?) skriffua later, böte 9) XL marker; ok5!) tho5?) góre5?) 

3) S. &c. sama skotit oc ther medh sakó- 
ren &c. LMNO.&c. swa mykyt man hans 
godz prófmar (N. 43. man próüffuar hans 
gooz €r) oc sakürin medh Oc then tidh &c. 

4) R. 33. sakórom hans. 
5) G. han. 
6) R. 95. om. £an. BGK. &c. gotzet pröva. 

CQ. &c. godzset prófuar. 
1) BDEGKQRS. &c. add. Ok. 30. add. at 

thet merth er oc. 
8) DE. &c. £yma. 
9) S. &c. bysens smena bivdha nokon fore 
om skot Ke. 

10) M. &c. om. koma. 
11) 36. add. eller annat. 
12) D. &c. sculu. BCDGEQRS. &c. add. ther. 
13) LMNO. &c. han thet göra medh tweggia 
manna mitne, (NO. 28. mitnom) Hwilkin &c. 
K. &c. han tweggia manna. wine ther til 
hafua Oc holkin man ey wil fólghia swe- 
nenom. til witne &c. I. post lacunam (vide 
not. 41 pag.37) hic iterum incipit. 

149) BCGK. &c. £i. HIQS. &c. ner. 
15) S. &c. add. oc. 
16) L. &c. add. man. 
17) BCDGKLMNOQS. &c. om. som. 
18) DLMNO. &c. ganger. 
19) GQS. &c. s;jennomen. LMNO. &c. konom. 
20) BCDGKLMNOQRS. &c. sic. AHBIPX. &c. 

witna. 
21) S. &c. the hanom til sighia. 
22) D. 36. add. midher thorff. oc han. 
23) NO. 28. them. 
24) S. &c. add. Oc. 
25) DS. &c. om. man — som. 

26) BCGKLMNOQO. &c. ey (NO. &c. som ey) 
skyuter reet aff &c. 

27) E. &c. skiuta scal. 49. skat vtgióra 
skall. 

28) E. &c. ther. 
29) 36. Xa. &c. add. epter thy til ber oc 

stadgat er (58. 61. Xa. til bör och stad- 
as). 

30) D. add. epter thy till bör. tha han skyu- 
ter. S. &c. add. tha han scal skiutha. 

31) LMNO. &c. epter thy honom til (NO. &o. 
om. til) bör, hafwi &c. 

32) R. 33. löne. 
33) LMNO. &c. add. godzsit. 
34) S. &c. thy. 
35) BCK. &c. löne. HGI. &c. lönte. 
36) BCGEQS. &c. aa .XL. &c. E. &c. medh 
XL &c. LMNO. 43. ther medh XL Kc. 

37) R. &c. om. ther. D. &c. om. ther til. 
38) S. &c. om. ok mari orthéiwffua. 
39) DELMNORS. &c. om. o£. 
40) P. nagat. CKQ. &c. om. h. v. BEG. &o. 

k an. 
41) ELMNO. &c. add. sielfuan. 40. add. oc 

silh godz. 
42) LMNO. &c. om. ok — er. 
43) BGK. &c. om. antíggie. CQ. om. antig- 

gie — skiuter. 
4^4) S. thet. 
45) BG. &c. om. eig. E. &c. later sik ey 

serifua eller skyuter ey rath. bóte oc 
4 OC. 

46) LMNO. &c. add. ret. 
&1) LMNO. &c. add. han. 
48) NO. add. sieluan. 

21 
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fult5*) aff allo55) sino godze (59som han aa*?) skiuta aff,5?) ok wari (5?man 

thes werra. $.12. Aff alla^^ XL (9$!marka sak i (9?thesso maleno??) ta- 

ki^*) skutmen*5) tio marker, ok9*5) thet andra?") taki??) konungen ok 

stadhin??) til tweskiptis;??) (?!ok samuledhis??) thet??) som?*) vndan's) 

war?$) lóónt (??til tweskiptis,? 8) ok (ther taki??) engte skutmen?!) aff.5?) 

(Ok hwar?*) triggia marka sak (95s»r i thesso maleno, gange til trzskip- 

tis, (*5en tridhiung (?*konungenom, en stadhenom ok en skutmannomen. $. 13. 

($*Framledhis*?) msrkiande, at alle the??^) swena som?!) til XL marka 

(?*peninga rórliket godz haffwa,9?) sit?*) ok sina?5) widher lagning, the skulu 

49) BCDGKQRS. &c. om. eig. LM. add. sielf- 
wan. 

50) D. &c. add. oc. 
51) LMNO. &c. om. o£. 
52) S. &c. om. (ho. 
53) B. gifii. LMNOS. &c. skyute. 
54) E. &c. ret. S. &c. sydan. 
55) DLMNO. &c. om. allo. 
56) S. &c. om. som — aff. 
57) LM. atte. BDGKQR. &c. scal. CENO. 

&c. skulde. 
58) ELMNO. &c. fore. 
59) CS. &c. ey man thes betre aff &c. 
60) BDGLMNOR. &c. alle. E. &c. Auarre. 
61) CS. &c. marker j &c. 
62) S. &c. thessom botum taghi &c. 
63) B. add. tha. 
64) CKM. &c. taka. G. takyn. 33. takin. 

- 65) DELNOR. &c. s£utmennene. 
66) LMNOQ. &c. om. ok. 
67) BCGKQ. &c. meer er. 
68) ERS. &c. om. (aki. 
69) Q. add. ensÁyit. . 
20) BKQS. &c. threskiptis, at in B. rec. man. 

mut. in tmesKiptis. 
11) LM. om. of. G. &c. om. ok — tmeskiptis. 
72) CDNOR. &c. samuleth. S. samaledhins. 
73) Q. om. /Aet. 
74) BCEKLMNO. &c. om. som. 

25) R. &c. om. vndan. 

16) S. &c. ar. 

11) DNORS. &c. om. til tweskiptis. ELM. 
&c. om. til — ok. 

78) BKQ. &c. threskiptis, at in B. mut. in 
Lmeskiptis. 

29) P. &c. om. ther. NO.43. (aki skotmen- 
nene engle ty. Oc &c. 

80) BCGKOR. &c. (alin. E. &c. fae. 
81) ER. &c. skutmennene. | P. &c. add. vt. 
82) G. add. thy som mndhan war lóünth tho 

gange thet til threskyptis. 
83) LM. 39. om. Ok mar. BGKQ. &c. om. 

Ok — skutmannomen; at B. habet haec 
rec. man. in marg. addita. S. &c. Aff hwar- 
ia triggia marka sak i thessom malom 
taghi en tridhiungh konungen, en stadhen, 
(46. &c. add. och) en skotmen. C. aff alla 
thrigia: marka sak j thesso maleno takin 
til threskiptis kunungen stathen ok skut- 
menneng alle the XX marker agha góri 
halpt forskut the som minne agha sculu 
enkte forskut göra. 

85) E. &c. af huarre. 
85) DLMR. &c. om. er. E. &c. taki en lut. 

konungen. annan stadhin. oc thridia skut- 
"menuene. 

86) DLMNO. &c. £konungenom oc (LMNO. &c. 
om. oc) stadhenom. oc skutmannomen. 

87) R. &c. taki konunger. en stadhin. thri- 
dhia skotmannine. 

88) Q. Jtem. LMNO. &c. om. Framledhis 
merkiande at. 

89) BGQS. &c. add. cr. 
90) BGKQ. &c. om. the. 
91) R. &c. om. som. 
92) BDEGKQRS. &c. om. peninga. LMNO. 

&c. om. peninga rörliket godz. 
93) BKQ. &c. agha. SXa. &c. hantera. S. 

&c. add. badhe. 
94) E. &c. add. eghit. G. add. ok eghith. 
95) D. annars. 
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góra?9) forskut;?7) (?90k alle??) the!99) (til tiughu?) marka haffua,?) (*sit 

ok sina) widherlegning,*) ("góre halfft*) forskut;?) alle!?) the! !) minna haff- 

wa,1?) (!?skulu engte forskut göra. 

XXI. 

Engin gerningis man:*) ma (:*ella skal flere :»mbete vppe halda (:*ella 

idhkna!?) sn (!9enne handa gerning, ok enga andra'?) kópslaghan, (??vtan 

han bóte III marker swa opta han thet gör, (?:halfft konungenom ok halfft 

stadhenom; vtan hwar leti sik nóghia at (??sino zmbete, vtan han??) wil?*) 

(no widher sseghia ok annat?5) (??"vp taka, (?9?epter thy?9) för saght ser; 

ok?) (?!i samu??) laghum waren embetzmanna??) konur.?*) (35Nw orkar 

han eig botum, gange tha?*) til &eruodhis fore konungenom ok stadhenom. 

96) LMNOP. &c. add. fult. 
97) P. 68. schut. 
?8) BKO. &c. om. ok. G. om. ok — forskut 

alle. 
99) DELMNO. &c. om. alle. 
100) BLMNOS, &c. add. som. E. &c. add. 
$uena som. 

1) KQ. &c. X mare &c. 
2) 40. &c. X. 42. sex. 
3) BKQ. &c. agha. 
4) KQS. &c. om. sit — midherlegning. 
9) D. annars. 
6) LMNO. &c. add. the. 
7) B. 23. &c. gyrin vel görin. ELMNO. &c. 

sculu göra. RB. &c. skulu halft forskut 
göra. Alle &c. 

8) H1. 58. half. 
9) S. &e. add. oe. 
10) BKQ. &c. om. alle. 
11) E. add. suena. GKQ. &c. add. «om. PX. 

99. add. ther. LMNO. &c. add. smena som. 
12) KQ. &c. agha. 
13) BS. &c. goren (vel göre) enkte forskut. 
14) BI. &c. gernings man. 
15) BCGKQ. &c. flere handa gerninga vppe 
halda &c. ^ d 20 PP 

16) BCGKLMNOQXa. &c. om. ella idhkna. 

11) DEP. &c. idhke. R.33. ídána. CKOQ. 
&c. add. mer. 

18) EDLMNPR. &c. ena. SXa. &c. et^ (pro 

enne handa gerning)  BCGKO. c. eena. 
oc &c. 

19) E. &c. om. andra. 
20) LMNO. &c. »midher hans Il! mark til 

tmeskiptis konugenom oc stadhenom swa 
opta han thet gör, Oc kwar man lati &c. 

21) HI. Aa/ff. S. &c. oc thet haffui halfth 
konunger oc halfth stadhen. 

22) BCGKQ. &c. sinne handa gerning. vtan 
c. 

23) B. 22. om. han. 
24) BCEGLNO. &c. vili. 
25) 30. thet ena nidher leggia oc thet an- 

dra op taka mm mithis thet houom were 
sik nii trydie orkar &c. 

26) CKQ. &c. annan. 
37) BCKQR. &c. om. vp. LM. &c. widher. 

SXa. &c. vppehalla (pro vp taka). 
28) EM. &c. som för &c. S.&c. om. epter 
— cr. 

29) NO. &e. add. som. 
30) BEGLMNO. &c. om. ok. 
31) DE. &c. sami (E. Samu) lagh mari vm 
embetzmanne &c. LMNO. &c. Om em- 
bitzmanna qwinnor wari lagh samu Nu &c. 

32) BCPQSX. &c. sama. 
33) BCGKQ. &c. gerningis manna. 23. &c. 

add. e/ler gerninges manna. 
34) Q. quinnor. 
35) 58. &c. om. Nm — stadhenom. 
36) BCEGKLMNOQRS. &c. om. tha. 
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XXIL3!) 

Á m) (*waghenne, sakóra*^) (*'ok kledhis hwse,*?) ok*?) androm**) 

Stadz**) ingeldom (**som (*'konungenom ok stadhenom (*?til höra, (*?»- 

gher halfft hwar5?) thera vp bsra.- $. 1. Ok skal i hwariom stadh hwar*!) 

borghamestare (5?vm sik5?) (5*haffua hwart aar siex marker peninga,5 5) ok 

hwar radhman fyra5$) marker,57) (5*til radhmanna*?) klzdhe;*?) ok (9thet 

skal wt giffuas (*?halfft 393) (6*konungxens (95wzghna ok halfft69) 235") 

stadhzens.* 8) 

' XXIIL:) 

Stadzens lagh book?) skal?) l»sas*) 

37) 78. Folio deperdito desunt ea quae in hoc 
libro sequuntur, una cum XV titulis priori- 
bus in indice capitum libri GB. 

38) K. 42. Al. 
39) R. &c. allom stadha íngallom som «er 

sakóre. vaghin. ok annor som für er sag 
som konungenom &c. 

40) 72. Xa. &c. saachórom. 
41) DELMNOXa. &c. om. ok. 36. om. ok kle- 

dhis hmse. 
42) CDEGKNOOXa. &c. &lethes huseno. LM. 

kledhahuse. B. kladhahuseno. S. &c. kla- 
dhis hmsom. 

43) LM. &c. add. aff. 
44) CQ. athra. 
45) DEGLMNO. &c. stadzens. BCKQ. &c. sta- 

46) KBCGQ. &c. skal (G. thet skal) kunun- 
genom (B. radmennum, at loco litt. rad- 
men rec. ut videtur man. scriptarum, aliae 
quaedam litterae antea scriptae fuerunt) 
oc stadhenom til höra. halpt (C. halp) 
huariom oc skal &c. 

47) EXa. &c. halft horir (44. Xa. &c. hórer) 
til konungenom oc halft stadhenom oc (56. 
Xa. &c. om. oc) scal &c. 

A8) S. &c. tilbör, höre & halfth. konunge- 
nom oc halfth staden til Oc skal &c. 

49) DR. &c. halft huarom there (R. &c. om. 
there) scal &c. LMNO. &c. Awariom the- 
ra halfft j hwariom kópstadh (NO. &c. 
stad) hmar borghomestare skal hafwa VI 
mark &c. 

(sen tima hwart aar, (9daghen nzst') 

50) P. hwart. 
51) BCK. &c. om. kmwar. 
52) 21.36. som sitia ok dóme (36. siter oc 

dömer) haffua sex marker [fore erwodhe 
sith ok huar radman &c. 

53) S. &c. add. til kledhe. 
54) G. om. Aaffua hwart aar. 
55) BCGKQ. &c. om. peninga. 
56) EXa. &c. thre. 
57) S. &c. add. pannínga. 
58) 30. &c. om. til — kledhe. 
59) S. &c. om. radhmanna. 
60) 44. &c. klädher. 
61) B. om. /het. S. &c. the sculu vtgiffuas &c. 
62) HI. kalff. 56. &c. à Stadsens uegna (pro 

halfft — stadhzens). 
63) BGKS. &oc. af. 
64) CEGKMQR. &c. kunungs. 

na oc halfth aff sakóromen. 
65) B. Loco verborum »»e$ghna ok, si ita 

scriptum fuit, extritorum, rec. man. scripsit 
meghenum. 

66) HI. half. 
67) BCG. &c. of. 
68) DLMP. &c. add. wegne. 
1) 19. Folio deperdito sequentia desunt us- 

que ad verba till preskiftis &c., GB. 2: pr. 
2) BCDEGKLMNOQRSXa. &c. booc, om. lagh. 
3) 23. &c. add. oppenbarlika. 
&) 27.36. ffore allmoganum vplesas. 
5) DELMNOS. &c. om. en (ima. 
6) CQ. 27. om. daghen. DELMNO. &c. neste 

daghin epte &c. 

S. &c. vaghe- 
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epter sancti Johannesa*) (?baptista dagh,!?) (!!i hwariom!?) stadh!3) (!*vm 

(!*5medhian somar.!*) 

XXI?) 

J allom leydha breffwum!*) skal!?) skriffuat??) sta?!) fore hwat han ley- 

dadher??) wardher,?3) swa at wil han ret aff nokrom haffua (?*vm gield 

eller?^5) annat,?9) tha skal han ret göra (??thóm?5) til hans?9) k:zerer,??) ella 

(j!godz??) hans besstis.?3) 

XXPF.3*) 

J 35) thöm köpstadh?$) wagh sr, (??tha skal hon kluffwaeghin? 3) wara, ok 

(^?pundaren forlikadher*?) widher waghena.*!) (*?En pundare, eth bisman 

0k*3) en span skal ganga**) vm**) alt riket.*5) 

1) P. &Kc. om. nest. K. c. nesta. 
8) CDEMNQRS. &c. Johannes. 36. Jönise. 
9) BDEGKMNOQ. &c. om. baptista. L. om. 
baptista dagh. 

10) G. add. Amarth ar. 
11) 56. &c. om. i /variom stadh. 
12) KQ. Áhuarn. 
13) LM. &c. £ópstadh. 
14) BCGKQ. &c. om. vm medhian somar. 
15) DELMNORSXa. &c. midhsomar. 
16) 69. add. i alles à höra. 9*3. &c. add. 
Ty huar Borgare bör weta stadsens lagh 
och rátth. 

1!) Xa. om. hoc caput. 858.61. 66. om. hoc 
caput una cum duobus sequentibus. 

18) DEN. &c. ledhe brefuom. BCKOQR. &o. 
ledhis brefmm. G. leyydhys Brefivom. S. 
&c. legdis breffuom. 

19) LM. add. scrifwas oc. NO. 43. add. scriiff- 
ua oc. 

20) G. add. ara ok. 
21) DE. &c. stando. 
22) G. &c. leydher. BCDEKQR. &c. ledher. 
LNO. &c. /eyghdhadher. 

43) BCGKQ. &c. ar. 

24) M. om. vm gield. 
8) ENOQ. &c. add. nokot. LM. add. om no- 

ot. 

26) K. 42. annan. 

27) S. &c. om nokor kerer til hanom eller 
c. 

28) EQX. &c. add. som. 
29) KQ. &c. kan. D. add. talar oc. 
30) LNO. &c. talar. M.&c. tala. 
31) ELMNO. &c. scal hans gots bescthias. 
32) Xa. add. eller ting. 
33) PX. &c. besethias. G. 83. besetia. C. 

bisetties. Q. 42. biisethis. BK. bisetia. 
R. 95. bisetias. 73. Xa. &c. Bysettias. DS. 
&c. scal besetias. 

34) Xa. om. hoc caput. 21. om. hoc caput 
una cum proxime sequente. 39. om. haec 
duo capita una cum indice capitum libri 
GB. ac cap. 1 dicti libri; at haec, excepto 
cap. 26, add. recc. mann. 

35) S.103. Tken stad waagh er i, tha &c. 
BCGKQ. &c. Then (Q. 92. Thóm; EK. I 
them) stad som (G. 83. ther) waagh aer 
ij. hoon (CK. &c. han) scal vara klufve- 
ghin. oc &c. 

36) DELMNOR. &c. stadà. DENO.Kc. add. 
ther. RB. &c. add. som. 

37) LMNO. &c. kon skal tmeklufmin mara &c. 
38) DE. &c. hok fuin. 
39) DER. &c. forlikat widher pundaren .J. 

them stadhenom hon (R. &c. ken) er. Een 
&c. MLNO. 43. forlikat (43. licka) wider 
pyndaren, j stadenom scal mara en pyn- 

ra (L. om. pyndara) et bisman &oc. 
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XXFL*) 

Un:5 nokor gór samning a foghaten, borghamestara ella radhmen, swa at 

28 han*?) wil thóm skadha göra, (5?eller ok swa at radheno biwdz siwyrdh- 

ning,5!) alle the ther medÀ sru$?) epter siex godhra manna witnom, the 

haffua forbrutit?) therra lüff; therra godz taken therra5*) barn ella therra 

arffua. $.1. Kan ok swa wara, at ther kan skadhi aff koma, alle the ther 

medh sru, haffua forbrutit*5) lif ok godz. Kan thet ok swa wara at the 

kunna$9?) til nadha koma, ligge the£ til foghaten ok radhet hwru the wilia 

medh thy57) góra.59) 

(1 Gifftomala balker (*haffuer (?flocka XVI. 

primum.*) 

(*Hwilkom lundum man skal?) konu bidhia ella fasta. 

40) 23. &c. jempkadAer. 57) L. &c. them. 
M) 27.36. skalena. Q. add. jtem. 58) 29. Post lacunam (vide not. 28 pag. 20) 
42) S. &c. om. En pundare. . . hic sequitur liber RB., deinde vero GB. 57. 
43) BCDEGER. &c. om. o£. 81. novo capite add. Chr. LL. KgB. 28. 56. 
44) G. &c. ga. LMNO. &c. mara. duobus capitibus add. Chr. LL. KgB. 28 
45) BCEGKQ. &c. ofer. et 16. 
46) C. &c. swerikes rike. SXa. &c. add. vi- 1) P. Giffthamala balker &c. BDG. &c. 

dher hwars manz XL mark. habent rubr. Her byrias gifta balker 
47) BCDEGKMNOQRSXa. 22. 23. 26. 27. 28. — (G. &ec. gypto balker). K. Gipta bal- 

30. 33. 34. 36. 40. 42. 46. 47.51. 52.53. 68. — ker hwilkom lundom man skal sik 
69. 72. 83. 89. 93. 96. 103. om. hoc caput, — kwuno bidhia. LM. Har byrias gypto- 
quod tamen in N. add. rec. man. Cfr. nott. — mala balker oc telias j honom flokka 
17, 34 pag. 47. 43. habet hoc caput post XVIII. 0. Her bóürias gifftamaala 
cap. in textu 12. balker ffürst huro man skal konu 

48) P. Jtem vm. LL. &c. Gör nokor samp- — bidia. KR. GirTAMALA Darxkin Bós- 
ning &c. I48 Her. S. Her byrias qyptabalkir oc 

49) P. 94. om. han. thelias j honom flokka XVI. CEHIN. &c. 
50) 60. om. eller — simyrdning. carent rubrica. 
51) L. 35. sewórdAning. 44.45. sdwirningh. 9j Q. Kc. om. XVI 

43. mismyrdningh. 7 J ) Q. &c. om. Aaffuer flocka 

52) HI.&c. sic. Å. aru. 3) X. XFIII. Capitel. 
53) 81. bruttidt eedzóritt. 4) P. add. Capitulum. 
54) HI. 74. om. therra. 5) O. Indices capitum huius libri ac sequen- 
55) 81. add. eedzórijtt. tium ad calcem codicis reiecti sunt. 
56) LX. ÁKunno. 6) RX. add. sik. 
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IL. Hwilkom lundum kona skal fsestas. 

Ill. Um mö taker man mote fadhers wilia ella7) modber,?) ok vm sak hans 

thet gör ella hsenna. 

III. Um man fester?) sik konu ok wil hionalagh medh henne byggia, ok 

nekas honum. 

V. Medh hwat ret eller ordhum gifloman s»gher konu wt giffua. 

Vl. Nw haffuer brudhgumme f»ste kono sina fangit, ok döör för sn hon!?) 

til hans komber. 

VIL Hwru festninga ööl, bryllóps ööl, barns ööl, kírkio gangx!!) ööl, wt- 

ferdhis 00] epter then dódha ella zríffuis ööl skulu göras. 

VIII. Nw sidhan bonde ok!?) hwsfru gifft zero, hwar sidhan henna malsman 

skal wara. 

IX. Um morghongaffuor ok andra gieff hwru the skulu giffuas ok wt takas, 

ok hwat fordeel bonden skal haffua aff oskipto godze epter hwsfrw sin- 

na dóódh, ok hwat hwsfru skal haffua epter bondans dóódh medh mor- 

ghon gaffuo. 

X. Hwru kona ma morghongaffuo sina forgóra, ok vm hoor. 

Al. Nw döör bonde fra konu sinne, hwar!?) barna godze skal radha. 

XII. Nw vm kona!*) (!5annan tiüdh gifftis, huru barna goz skal!) skiptas. 

XIII. Hwru bondans barna godz skal vndan skiptas tha han a andra gipto 

gaar.! 7) | 

XIII. Nw zn flere kulla jane z»ru medÀ bondanom :en en, huru therra mó- 

dherne skal skiptas. | 

ÄV. Nw zr fadher ok'5) modher dóódh, hwar tha skal barna malsman wara. 

XFIL (*9Nw sn then barnanne malsman sr (??sr ther eig til fallen. 

1) P. ock. 14) BCX. &c. sic. AHIP. kono. 
8) PX. moders. 15) 99. X. gånger å andra Giffte, huru &c. 
9) HI. feste. 16) 99. X. add. endan. 
10) 23. X. add. hem. 17) HIPX. ganger. 
11) HIPX. sic. A. hirkio gans. 18) P. ella. 
12) CDX. &c. sic. AHIP. &c. ella. 19) 78. post lacunam (vide not. 37 pag. 46) 
13) 99. X. add. före. hic iterum incipit. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 1 

29 
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XVII. Nw döör bonden vtan barn, ok qmwinnan kende sik haffuande wara. 

XVIII. Nw?:) vm??) fadher ella modher gör barne sino bryllóps kost, ella 

giffuer?3) bryllóps kledhe ella annat tholikt, hwru the£ skal rseknas barna 

msellan, ella ther syzskene giffter annat aff oskipto boo.?*) 

(1) 5) 

U.. 5) man sik??) konu bidia ella?5) festa, tha skal han??) henne?) skyl- 

dasta?:) frsnder??) (33aat hitta?*) ok böön sina bória.35)  Fadher (595ok 

modher seen??) giftoman?5) (??aat sinne dotter. ("ru eig the til tha z- 

rut!) (*?nsste frsnder henne,*?) som wrskils**) i arffda**) balkanum,**) 

ella*?) then som fadher eller**) modher (*?medh fullom (5?witnom til5!) for- 

man henne?) ella5?) henna**) godz55) taker55) i dódhra daghum*?) sinom.**) 

I, cfr. MELL. GB. 1. 

20) I. om. er. P. kan ey mara ther til fallen. 
21) 99. X. om. Vw. 
22) HIX. 99. sic. AP. om. em. 41. dn. 
23) P. om. for. ! 
24) Hl. godze. 
25) G. habet rubr. Her Byrías gypto 

6alker. X. tit. Gifftomádla Balker. 
26) ELMNO. &c. No niil. 
27) M. om. sik. 
28) ELMNO. &c, oc. 
29) K. &c. om. han. LMNOR. &c. man. 
30) BDEGHLNOQS. &c. henna vel henne. 
31) DCG. &e. sAyildasto. 
32) MR. 33. frende. 
33) LM. &c. til sighia, oc &c. Xa. leta (pro 

aat hitta). SXa. &c. finna oc &c. 
34) P. letha. 
35) R. &c. bidAia. 
36) S. eller. LM. er giptoman &c. NO. &c. 

see gifftoman. 
37) BCEGKQR. &c. see. S. &c. vari. 
38) CK. 27. giptaman.  E.36. giptamen. B. 

giptman. 
39) S. &c. fore. DENOR. &c. dotter sinne. 
40) LMNO. &c. /Er ey han til &c. 
M) BCDEGKLMNOQRS. &c. sic. AHIPX. &c. 

add. til. 
52) E henna frendher the neesto. swa som 

c. 

43) BD. &c. Aenna vel Aenne. R.&c. om. h. 
v. DLMNOR.Kc. add. sma. | 

A4) BS. &c. wtskils. ELMNO. &c. sigs. 
45) CD. &c. erfdha. 
46) BC. &c. balkenum. 
41) DLM. 52. add. oc. 
48) DENOP. &c. oc. 
49) E. &c. taker henne til formen medh ful- 

lom mitnom. eller then som henna gotz 
&c. LMNO. 43. ther til skipa oc taka 
medh fullom mitnom eller then henna god: 
&c. S. c. tagher til henna formyndara 
fore henne oc henna golze i sinom yter- 
sta thima medh fullom vitnom. 

50) 27.36. breffuum. Xa. Brefmom til for- 
myndare taker fore henne (pro mitnom 
— (taker). 

51) R. &c. tilskipar. 
52) BGR. 21. Aenna. CD. add. taker. 
53) R. &c. ok. D. 26. add. then. 
54) K. 42. hans. 
55) BCGKQ. &c. goze. R.&c. add. til. 
56) C.26. om. taker. E. 44. &c. add. til siin 

(vel sick). 
57) BEGER. &c. dódhadaghum. | D. dödka 

daghe. 23.&c. dódz daghi. 2?.Xa. c. 
ythersta tima. 

58) LMNO. 43. £(Aera. 60. add. kan Didier 
som törf han giffuer som haffuer, hu- 
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I. 

Nw (!»en man wil sik konu festa, tha skal giftoman?) henne?) ner wara 

0c*) (5tolf witne, (*siex aff?) manz?) oc siex aff") quinnona wzghna,?) (1?oc 

tha zer (''laghlika fest. (!?Fsster nokorí?) man'!*) ella gifler!5) vtan!'*$) 

retter malsman, (*?som nw'*) sr saght, tha!?) bóte XL marker (??til trze- 

skiptis (? * malsaghandenom, konungenom ok stadhenom, ella witi loff??) (?3aff 

rettom giftomanne?*) henna?$) medh?*) siex??) witnom, ella dyli (?5medÀ 

sex manna edhe at (??thet war eig??) hans gsrdh.?!) $6.1. Hwilken man??) 

$0m?3) fzster?*) twem?5) ena konw,?9?) bóte XL marker, (?'halfft konun- 

genom ok halfft stadhenom; ok then?*) som??) hona sidhermer thigger*?) 

bóte biscope*!) thre marker, ella dyli medh twzggia manna edhe,*?) sielff- 

ll — MELL.GB. 2. 

sirmn skal medh lagom bidias, och ei 
máldtagas; cfr. ÓGL. GB. 1. 

1) DELMNO. &c. mill man sik &c. 
2) BCDKQ. &c. giptaman. 
3) BD. &c. Aenna vel henne. 
4) S. &c. add. VIII aliler. 
5) BCDEGKLMNOOXa. &c. atta mitne. (LM. 

add. medh Aonom) fiughur (CEGKLOO. &c. 
fyra) a manna (DLMNO. &c. manzins; EK 
Xa. Kc. mans) veghna. oc fyughur (CEGK 
Q. &c. fura) a quinna (CEGKQXa. &c. qrvin- 
no; DLMNO. &e. quinnonna) &c. 

6) S. &c. halfth a hans vegna oc halfth aa 
henna oc tha &c. 

1) R. &c. a. 
8) 23. X. Kc. manzins. R.&c. add. veghna. 
9) BGK. &c. om. weyghna. 
10) C. &c. om. oc. R. &c. at ther er &c. 
11) L. laghfest [fester &c. 
12) S. &c. Giffuir nokor man «eller fester 
mth mö eller kono vtan &c. 

13) DELMNO. &c. add. annar. 
15) BCGKQ. &c. om. man. 
13) 23. &c. add. quinna. 
16) LM. cn. 
17) BLMNOS. &c. om. som — tha. 
18) CDGKQR. &c. för. 
19) CDEGK. &c. om. tha. | 
20) R. &c. om. til treskiptis. 19. post lacu- 

nam (vide not. 1 pag. 46) hic iterum incipit. 

21) BCGKQ. &c. om. malseghandenom — sta- 
henom. 

22) R. &c. orloff. 
23) S. Kc. for sik medh VI mannom, ellir &c. 
24) CD. giptamanne. E. giptermanne. BG. 

&o. malsmanne. 
25) G. Kc. om. henna. 
26) B. om. medh. 
21) DEGLMNOR. &e. add. manna. 
28) D. om. medh siez. 
29) ELMNO. &c. han thet ey (LMNO. &c. al- 

regh) giordhe Holkin &c. 
30) BCDGKQ. &c. aldre. 
31) D. &c. gerning. 
32) BCGKQS. &c. om. man. 
33) LMNO. &c. om. som. 
34) CDELMNOOSX. &c. sic. BGKR. &c. fe- 

ste. AHIPXa. 41. gifter. Cfr. MELL. GB. 
2: 2. 

35) BCGKOQS. &c. add. mannum. 
36) S. &c. add. eller mö. 
37) LMNO. &c. til tmaoshiptis, konungenom 

oc stadhenom. 
38) HI. 50. han. 

39) DNO. &c. om. som. 
40) DELMNORXa. &c. sic. ABCGHIKOX. &c. 

faster. PS. Kc. feste. Cfr. MELL. GB. 2:2. 
41) DENORS. &c. biscopenum. 
42) BCEKQ. &c. add. oc. 
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uer thridhi, at han wiste eig at hon*3) fest war.**) $.2. Nw sidhan hon 

laghlika fest sr, tha skal sokna prester (*5ther hon boor*$) lysa thre hal- 

gha dagha*") fore gifiomalom**) henna, (*?ok sidhan ma (5?han hona!) 

sakló0st*?) wighia. $. 3. (5 3 Affla the**) barn i fzstning55) saman, ("tha 

sru the barn adhulkonu barn. $.4. (5? Afflar man barn*55) i lónskaleghi,*?) 

ok taker man?) sidhan$!) the samo?) konu*?) til (**adhulkonu, ("tha ta- 

ker95) the£ barn arff som adhulkonu barn, (9?thy at99) tha han besetradhe 

quinnona??) tha (?"?bstradhe han ok?!) barnet./?) $.5. Nw skil biscoper 

frestning aat,?3) the£ therra tha?*) skilnadhe walder, bóte biscope (?$thre 

marker psninga;"9) walda the?) badhen, bóte? 5) hwart??) therra*?) III mar- 

ker psninga.9!) $.6. Nw (9?zn then?3) XL marker böta skal orkar$*) eig 

botum, gange tha?*) ti] zerwudis.95) 

43) EMNO. &e. add. för. 
44) B. vare. 
45) S. &c. henna lysa &c. 
46) E. &c. óyggher. 
41) BGHILQR. &c. Aelghodagha. SXa. &c. 

nnedagha. 
48) BCDEHIKLNOPQ. &c. géptamalum. 8S. 

&c. giptamal. 
49) DLMNOS. &c. om. ok. 30. finzs ther ey 

skylskaper j mellom oppenbar tha ma &c. 
50) S. &c. hon saklüsth vighias. 
51) D. om. kona. 
52) EGLMNOR. &c. saklös. 
53) 43. &c. om. Affla — adhulkonu barn. 
54) B. thön. 
55) BCGKQ. &c. festum. 
56) LMNO. &c. the barn ero adhalkono barn. 

BCGKOQ. &c. £het cr (G. erw) adhalkunu 
barn. 

57) S. &c. Afla the barn &c. 
58) NO. 43. om.. barn. 
59) BCDEKLNO. Kc. /óskaleghe. GS. &c. lón- 

skoleghe. R. löskio leghe. 
60) BCDEGKLMNOQS. &c. om. man. 
61) R. &c. om. sidAan. 
62) BCDGKLMNOQORS. &c. om. samo. 
63) ER. &c. add. sik. 
64) Xa. /agha Hwsfru. LMNO. 43. laghgipta 

Kono, the barn e&ro adholkono barn. 

65) S. &c. (Aet barn taghir arff &c. 
66) C. 71. tai. 
61) D. /Ayt tha &c. 
68) GN. &c. om. at. 
69) BCDEGHILMNORS. &c. kununa. 27. &c. 
moderna. 

10) E. betradhen oc &c. 
11) BCKR. &c. om. ok. 
72) M. 27. barnen. 
73) NO. &c. om. aat. BCKQ. &c. add. tÅa. 
14) CDEGKLMNOOS. &c. om. tha. B. thy. 
75) G. mark, waldha &c. 
76) BCDEKLMNOQRS. &c. om. peninga. 
71) B. thón. G.898. then. R. &c. add. fAet. 

18) LM. &c. add. /Aa. 
79) M. &c. Ámar. 

80) NOR. &c. add. biscope. 
81) BCDEGKLMNOQRS. &oc. om. penínga. D 

ELS. &c. add. biscopenum vel biscope. 
82) BCGKOQS. &c. om..e». R.&c. vm. DE. 

&c. orkar then (E. &c.. han) ey botum. som 
fyritighi marker bote scal. tha gange till 
erfuodhis. 

83) BCGKMQS. &c. add. som. 

84) GKLMNO. &c. add. Aan. 

85) CGLMNORS. &c. om. tha. 

86) LM. add. som för er sakt. 
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III. 

Hvilken mö man taker mote fadhers eller!) modhers?) wilia, hwat?) ("hon 

taker han*) til laghgifto9) ella lónska leghe,") haffai forgiort fedherne ok 

módherne,9) ok engo?) andro srífue.:") Wil'!) fadher ok!?) modher!?) for- 

lata henne**) sak sina, (!5tha taki!*5) hon (!?fullan arffda lut.!*$) Nw ('?de- 

las the widher hwat the! war??) henne forlatet ella eig, tha skal hon?!) 

(*?the£ (?3 medh siex (?*manna witnom wita ok swzria?*) at thef henne forlatet 

war?9) $.1. Hwar som ok??) lokkar manz dotter??) som sr mö, ella hans 

frendkonw, swa at (??hon sksemd?") wardher?!) (??qwinsko sinne,??) lóse 

nesa3+) sina medá XL markum til treskiptis malszeghandenom, konungenom 

ok stadhenom, ok?5) flye (39zn ther med stadhin, vtan malseghanden (?? wil 

bidhia fore honum; ella wsri sik medA tolff (??manna edhe.??) 

lll: pr. — MELL. GB. 3. 

1) BCDEGKNOQRS. &c. sic. AHILMPX. &c. 
ok. Cfr. MELL. GB. 3. 

2) DCEKQ. &c. modhor. 
3) M. &c. add. Ae/ler. 
4) 19. &c. han takir Aenne till &c. 
$) S. add. antikie. 
6) S. laghagypto. | 49. áckta. 46. &c. lag- 
giptan man. 

7) DELNOQ. &c. löskeleghe. CK. lóskeleghe. 
G. /ónskoleghe. B. &c. lüscoleghe. R. lö- 
skioleghes. 

8) NO. &c. add. sino. 
9) BO. om. engo, at in B. rec. man. supra 
lineam add. enga. K. ey supra lineam minio 
scriptum. 

10) BD. &c. arffue. C. arfua. 
11) NO. &c. add. tAet. 
12) CELMNOR. &c. eller. 
13) L. add. henna. 
14) E. v. Áenne omissam supra lineam minio 

add. rec. man. 
15) E. &c. taki fullan &c. Xa. rádhe hon 
fullo Arffwe sino (pro tha — arffda lut). 

16) S. &c. radhe hon fulle erffdh sinne Nu 
dela sydzkan, hwath &c. 

11) NO. 26. allan. , 
18) CD. &c. erfdhalut. B. &c. arffua luth. M. 

erfua lut. P.&c. arfflut. G. arfdo deel. 
19 DELMNOR. &c. delis ther vm. huat &c. 

$. 1, efr. BjR. 15: 1. 

20) S. &c. er. 
21) C. han. 
22) S. &c. haffua siex manna vitne oc swerj 

c. 
23) DLM. mita medh sex manmnum. oc &c. 

NO. meta medh VI manna swornom ee. 
at &oc. 

24) BCGKPQ. &c. mannum vita &c. 
25) LM. smornom edhe. 
26) P. &c. wart. S.&c. er. 
1) BDELMNOR. &c. om. o£. 

28) N. 43. add. som mw er sagt. 
29) 30. han skendher qwindom henna bóte 
XL marker konungenom oc stadenom oc 
malsegandenom, ok fly &c. 

30) DEP. skiend. 
31) C. add. o£ warther. G. &c. add. til. LM. 

&c. add. j. K. supra lineam add. rubrum 
a. RS.&c. add. a. 

32) DG. quindom sinom (G. syn). 
33) BCQ. &c. om. sinne. K. sina supra li- 

neam minio scriptum. 
34) BD. nasa. CKOQ. &c. nesu. 
35) K. oc lineola inductum et eller minio in 

margine scriptum. 
36) S. &c. om. e». BCDEGKLMNOQO. &c. om. 

en ther medh. 
37) BEGK. &c. bidhi fore &c. CDLMNOQRS. 

&c. bither fore &c. 
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HI. 

N w haffuer man*?) konw fest ok wil*!) hionalagh*?) byggia, tha skal han 

giftomanne*3) henna til**) sighia siex wikor*5) för (*9&n han (*?wil bról- 

Syns hon*?) honom*?) forfalla löös,:9) bóte then XL marker5!) 

(5*malsseghandenom, konungenom ok stadhenom, som5?) theft gór,**) ok fyl- 

lóp góra. 

le55) honom ater kosten epter (59thy57) godhe man han*5?) meta, twe aff5?) 

hwars therra wzsghna.9?) "Theft*!) sr9?) lagha forfal sn93) hon siwk zr, 

ella nokor9?*) the^5) qwal$55) i komen at the5?) magho eig hionalagh byggia 

medh gudz99?) orloffue*?) ok kirkionna??) ret. 6. 1. Kan hon honom?!) zn'??) 

synias, tha??) gange fore foghatan,'*) borghamestara'5) (*5ok radhmen, ok 

taki dom aff'7) thóm (??frendom sinom sampna ok winom,'?) (9?ok ta- 

IJ11 — MELL.GB. 4. 

38) LM. 77. mannom (pro manna edhe). 
39) 44. 45. 49. 56. 59. 60. 65. 74. 76. 80. 84. 87. 

88. 97. 98. 100. 101. 104. Xa. ex Chr. LL. GB. 
3: 1. add. Hvilken som locker &o., v. hera- 
dhe (excepto 87.) mutata in Stadhen; 98. 
porro add. UplL. ZEB. 6, v. inr mutata in 
Bitádstuffgu. 

40) EK. &c. add. sik. 
41) S. &c. add. brödlöp oc. 
42) LM. 27. add. medh henne. 
A3) BCD. &c. giptamanne. E. 27. gifter- 

"manne. 
A4) R. 95. om. til. 
45) CDEGNOQR. &c. mikum. BK. &c. da- 
ghum. 

46) DLM. &c. then dagh (LM. add. at) kan 
&c. 

41) BCGK. &c. bryllöp gör. Q. henne bryl- 
lóp gór. 

48) ES. Kc. om. kon. 
49) HI. add. tha. 
50) B. fore fallalóst. CK. forfaila löst. BC 
DEGKORS. &c. add. tha. 

51) DELMNO. &c. add. till táraskiptis. 
52) E. &c. om. malseghandenom — stadhe- 

nom. 
53) DLMNO. &c. om. som. 
54) S. &c. valder. 
55) E. fulle. PXa. flye. 
56) D. &c. godha manne metzordhom. tme 

c. 

57) S. &c. add. som. | EXa. &c. add. fyre. 
58) P. om. han. S. &c. kosten. 
59) BCDEGKLNOQR. &c. a. 
60) S. &c. add. oc. 
61) LMNO. &c. Thetta. 
62) CLMNO. &c. eru. 
63) DR. &c. at. 
64) S. 24. amor. 
65) BCGKQ. &c. add. forffal eler. 
66) DEXa. &c. fall. M. qwaln. 
67) LM. 28. (An. 
68) ES. om. gudz. 
69) LM. &c. /ofwe. 
10) CLM. 42. the helgha kirkio. 
11) B. 26. om. honom. 
12) DLMNO. &c. add. (ha. 23. &c. add. eet 

sinne. 
73) S. &c. om. tha. 
74) DELMNO. &c. add. oc. 
15) D. borgharemestarane. | N. 30. borga- 

mestarenuna. 

16) DELMNO. &c. om. ok rad/men. 

41) G. a. 

18) R. 95. Sampne sinom frendom ok &c. 
BCGKQ. &c. oc sampne frendum oc vi- 
num sinum oc taghi &c. DLMNO. &c. at 
sampne (N. &e. stempne) &c. ut B. E. 
&c. ther til. at sampna &c. ut B. S. Samp- 
na tha saman vinom oc frendom oc ta- 
ghi &c. 
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ki?!) wt feste konu sina.??) (93J hwilkom?*) stadh hon skal wt takas, (95i 

sama stadh skal han twa?*) radhmen??) medh sik bedhas,59?) (9?som skulu 

see ok wita?") hwat ther giors,?!) (??ella?3) andra twa godha msen;?*) 

(5góra9?*) eig the the/?7) til?*) nzempde wardha,??) bóte hwar therra thre 

marker peninga!9?) til thrzskiptis (*malseghandenom, konungenom ok sta- 

dhenom.?) $.2. Kan han hona eig (?sn tha ffa vtan dör brytes,*) wari sak- 

lóst.5 Komber ther9) ok?) nokor skilnadher?) aff thy at han wil hona?) wt 

taka, (!^ok komber ther!') drap ella 

ffa!5) hona wseria!?) wilia; (!9wardha 

19) BCDEGKLMNOQORS. &c. sic (cfr. not. 78 
praecedentem). AHIPX. mwitnom. 

80) R. &c. a£ taka. 
81) D. 36. add. swa. 
82) BC. &c. sic. AP. 66. sino. DE. &c. add. oc. 
83) S. &c. om. I — nt takas. |. E. &c. (ha 
han hona. wt taker ther sculu tme men 
(44. &c. Hadhmen) neer mara. eller oc tme 
adáre godhe men som sculu see oc sku- 
dia huat ther görs, Huar som ther til 
mardher nempdir, oc wil ey medh honom 
gangha. böte &c. 

84) BCGKQ. &c. Ámat. DLMNO. Kc. them. 
85) D. &c. om. i sama stadh. LMNO. &c. 

Thith (M. om. Thith) skulu koma twe radh- 
men medh honom, oc (NO. &e. the skulo) 
wita &c. 

86) BCGKQ. &c. add. god/a. 
87) BCKQ. &c. men. 

88) SXa. &c. Aaffua. 
89) G. ok. S. &c. the. 

skulu. 
90) G. &c. skodha. 

91) BC. &c. görs. 
92) BCKQ. &o. om. ella — men. 

93) LMNO. &c. add. take medh sik. 

94) R. &c. byamen. NO. 28. add. oc. BCG 
0. &c. add. oc adhra twa ther quarra 

a. 
95) LMNO. &c. Himilkin ther til nempder 
mardher oc fólgher ey honom böte III &c. 

96) R. &c. add. ok. 
97) DR. &c. add. som. BCGKQ. &c. add. som 

ther. S.&c. add. (Aa (he. 

R. &c. om. som 

saar!?) i, (!?wari thet!*) ogilt!5) the 

the drzpne (*?ella sare?*) hona taka?!) 

98) DAS. &c. om. til. 
99) S. &c. add. //a. 
100) BCDEGIKLMNOQRS. &c. om. peninga. 
1) BCGKLMNOQ. &c. om. malseghandenom 
— stadhenom. 

2) LMNO. &c. add. Nu. 
3) Q. 89. om. en. LMNO. &c. om. en tha. 

E. &c. annars faa &e. 
4) BELMNOQRS. &c. brytas. ELMNOXa. &c. 

add. epter henne. 
5) GMNOR. &c. saklös. 
6) S. &c. om. ther. 
7) DLMNO. &c. om. o£. 
8) E. &c. add. therra mellan. 
9) E. honom. 

10) DELMNO. &c. an(ygge draap eller saar. 
mari &c. 

11) BGS. &c. om. ther. 
12) 36. add. eller blanather. 

13) G. om. wari — meria nilia. 

14) BCKOS. &c. add. alt. 

15) DR. &c. add. tået. NO. &c. add. som. 
16) EMNO. &c. add. som. 

117) 23. &c. neka. 

18) LMNO. &c. oc thet mari j tvebötö (N. 
tmebote; O0. 43. twebüte; M. 26. tnebo- 
tum) som them görs som hona hafna wil- 
ia hmat thet er Saar eller draap, Oc 
hete &o. 

19) BG. 83. om. ella sare. 
20) ERSXa. &c. add. som. 

21) DERXa. &c. hafua. SXa. &c. medh retth 
vttagha. 
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wilia, wari??) alt?3) (?*i twsebote?5) the: thóm görs; ok hete sidhan*?*) the?) 

kona laghtaken ok eig waldtaken??) ella reznt.??) 

F. 

Nw bedhis brudgumme giftomal, 9) tha skal giftoman?:) honom (??freste 

kono hans giffua ok i hander szstia??) medÁ thessom ordhum: iak giffuer?*) 

tik? 5) mina dotter?*) til hedher??) ok?) husfrw ok??) halffua siszng,* ̂) laas 

ok*!) nykla, ok*?) (*?alz halffs**) wnnet ok ownnet*5) i+$) peningom ok*?) 

lósórom, (**ok hwat the£*?) sr5?) (5'!iordh ok5?) lósóra (53a lande (5**the 

som55) i boskapenom aru, skiptas*9) epter (*?landz laghum, (53i nampn fa- 

dhers ok5?) sons ok thes) hslgha anda.9!') $.1. (9?Rzener mans?) feste 

V — MELL. GB.5. Cfr. BjB. 24. 

22) DER. &c. add. (Aet. S. &o. tha ligge thet. 
23) D. om. alt. 
24) B. tmebota thet &c. G. twegylth thet &c. 
25) CD. &c. tmebüte. Q.&c. tmebotom. 
26) R. &c. om. sidÁan. 
21) S. 21. om. the. 
28) S. &c. medh valle taghin. 
29) DELMNORS. &c. raantakin. 
30) BCKQ. &c. giptamaal. 
31) BCDK. &c. giptaman. E. giplherman. 
ELMOS. &c. add. henna. 

32) BCKQ. &c. giptakunu. G. gypto kwnn. 
S. &c, brudh sina i hender sethia oc giff- 
ua medh &c. 

33) E. &c. fa. 
34) Q. 58. giptir. 
35) EXa. &c. add. (hessa. | 
36) ELMNORXa. &c. add. eller frendkonu. 
37) BCGKQ. &c. hedhers. 
38) DELNO. &c. add. till. 
39) E. &c. om. ok. DELMNO. &c. add. till. 
40) P. &c. add. oc. DEGLMNOS. &c. add. 

till. 
41) M. &c. add. til. 
42) S. &c. om. o£. BCDEGELMNOQORSXa. 

&c. add. til. 
43) DELMNOSXa. &c. ait halft. 
44) C. &c. halpt vel Aalffth. 
45) D. add. huat thet cr. 

46) RSXa. &c. om. i. 

47) NO. &c. om. ok. D. eller. BCKOQXs. &c. 
add. ij. 

48) LM Xa. &c. om. ok. D. husom eller gar- 
dhum. j fadhers nafn sons. oc thes hel- 
ghe ande. amen. Jordh &c. 

49) ELMNOXa. &c. add. helst. 
90) BCGKOQXa. &c. add. i. 
$1) ELMNOXa. &c. om. iordh — lands la- 
ghum; ofr. not. 61 infra. 

52) C. &c. om. ok. BGPRSXa. &c. eller. K 
QXa. &c. add. 7. 

53) S. &c. oc thet a lande er skiptes &c. 
94) 82. Xa. om. te — «cru. 29.Xa. ella j 

kopstadh skiptis hart epther sinum la- 
ghum j Kc. 

95) R. &c. om. som. 
56) BDGKPRSXa. &c. sAiptis. CQ. sKipta. 
57) 81.97. gamble Lagum. 
98) D. om. i — anda; cfr. not. 48 supra. E. 

&c. Jn nomine patris. et filii et spiritus 
sancti. 

59) B. &c. om. ok. 
60) NO. om. thes. 
61) P. &c. add. Amen.  CG. 83. add. amen 

»m. BKQ. &c. add. Nu. E. c. add. Amen 
Tho skiptis iordh oc lösöra a landhe ep- 
ter landslaghum. Xa. add. tho skiptis &c. 
ut E. LMNO. &c. add. amen Tho (N. 53. 
The) skiptis ordhin., gifrvis iordh a lande 
oc the lósóra ther aro j boskapenom ep- 
ter landzlaghum. 
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konu annars (9*manz laghlika festa, (95han haffuer forbrutet**) LXXX. mar- 

ker*") (95ti] treskiptis (^?malsseghandenom, konungenom ok stadhenom, ok 

flye'?) stadhen ok kome aldrigh ater?:) i han??) (??fór sn rstter?*) mals- 31 

sghande?5) bidher?9) fore honom ella (??arffua henna sn?5) (??fzsteman 

henna dódher ser. (99Nw orkar?!) han eig botum.??) 

FI. 

Nw haffuer brwdgumme brwdh sina!) fanget, ok wil hona heem föra, (?kan 

hon dö för sn hon heem (?til hans komber ella*) i sieng medh honom,5) 

tha skal liik henna ater9) til fadhers?) henna*) föras ella?) zrwingia*?) hen- 

na,!!) ok alt!?) ther medA!?) henne war! *) giffuit aff fadhers gaardhe ella! 5) 

frznda, (**ok brwdgumme taker'?) ater fórninga! ?) sina the!?) som??) han?!) 

henne fóórdhe. $& 1. (??Engin??) ma?*) hóüghre?5) fórninga?*) föra brwdh 

VI, cfr. MELL. GB.6,7: pr. 

62) BCGK. &c. rene. S. &c. Huilken som 1) BCDEGKLMNOPORSX. &c. sic. AHI. om. 
rüfuar festakona &c. sina. Cfr. MELL. GB. 6: pr. 

63) LMNOR. &c. nokor. 2) S. &e. dör hon för &c. 
64) DNOR. &c. om. manz. E. &c. af honom. 3) BCGKQ. &c. om. til hans. 

laghlica &c. 4) D. &c. add. oc. E. &c. add. oc für en 
65) ELMNO. &c. bote. LXXX &c. hon komber. 
66) BCDGKORS. &c. forgiort. 5) LMNO. &c. add. gaar. 
67) R. &c. add. peninga. 6) R. &c. add. ÁAeem. 
68) S. &c. om. til traskiptis. 1) DEGLMNO. &c. fadher. 
69) BCGKQ. &c. om. malseghandenom — sta- 8) BCGKQR. &c. om. henna. 40. Xa. &c. add. 
dhenom. gardh. 

10) M. add. sua. 9) LMNOS. &c. add. til. 
11) LM. &c. optare. NO. optarmer. 10) CB. &c. arfuinga. 
12) KS. &c. stadhen. 11) E. &c. om. henna. 
13) DELMNO. &c. vtan retter &c. 12) LMNO. &c. om. ait. E.&c. sma. 
13) R. &c. om. retter. 13) Q. Kc. om. medh, LM. &c. add. som. 
15) 58. &c. málzman. 14) C. 34. om. mar. 
16) DE. &c. bidhi. 15) E. &c. add. neesta. 
11) Xa. Arfive hans. 16) 23. &c. om. ok — föördhe. 

79) HI. om. festeman henna. 19) EMO. Kc. förning. 

80) BCDEGKLMNOQRX. &c. om. Nw — 80- 20) DELNO. &c. om. som. K. &c. sama. 
tum. 21) LM. &c. add. fil. 

81) S. 46. &c. formagh vel förmå. 22) 58.61. 64. 66. Xa. om. hanc $. 29. om. $$. 
82) SXa. &c. add. miste liiff sith. 1, 2. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 8 
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sinne zn til siex marka, widher (?"'boot XL marka (?*til trsskiptis (??mals- 

s&ghandenom, konungenom ok stadhenom. $.2. Dóór ok??) brwdgumme wari 

lagh samu, (?'!vtan brwdh haffui fórninga??) sina??) the?*) som?5) han henne 

foórdhe. $.3. Nw sr brwdh heem komen (?*heel ok helbrygdo,??) tha (?*5skal 

bryllóp göras ok (?morghon gaffuo giffwas, ok*?) sidhan skal hon i sisng 

ganga*!) medh (*?brwdgumma sinom. 

VH. 

N w*3) (**2n man ("Seller kona skal fsstninga öll,t$) (*?bryllóps óll, barns 

óll, kirkiogangs 011,*9) wtfrrdhis öllt9) epter then5?) dódha, ella sríldha 

01151) góra,5?) han skal thenna stadghan halda$?) som$*) nw*5) ssgx: twe 

(*9skulu5") men wara ok twa konur,5?) som*5?) folke skulu biudha til thzs- 

VII, cfr. MELL. GB.8. 

23) B. add. man. 
24) E. &c. add. oc. 
25) EXa. &c. stórre. 
26) M. &c. förning. 
21) E. &c. sina 

marka sak. 
28) ELMNOS. &c. om. til treskiptis mals- 
eghandenom. DR. &c. konungenom oc sta- 
dhenom till trveskiptis. 

29) BCGKQ.&c. om. maiseghandenom — sta- 
dhenom. 

30) LMNO. &c. om. ok. 
31) B. om. vtan — föördhe. 
32) M. &c. fürning. N.43. penninga. 
33) R. &c. om. sina. 
34) CEGKQS. Kc. om. the. 
35) LMNO. &c. om. som. 
36) S. &c. om. ZAeel ok. 
37) MQR. &c. ÁAelórygda. NO. &c. heellbrig- 

de. 41. c. helbregda. P. hubróghda. 
38) LM. göris óryllóp oc morghongaftvor gif- 

mis Sidhan &c. 
39) DEHOQ. &c. morghongafua. IP. 30. mar- 

ghongaffua. S. &c. morghonga[fuor. R. &c. 
sidhan skal hon medh órudh gomma si- 
nom i scng ganga. oc morghin gafmor 
gifmas. 

40) S. &c. om. ok. 
41) LMNO. &c. gaa. 

G. peninga. 
L marker. LMNO. &c. XL. 

59) BCGKQ. 

42) BCGKOQ. &c. honum (pro órwdgumma si- 
nom). 

43) S. &c. Ten man eller kona som scal &c. 
D. &c. Then man eller kona festninga öl 
— erfdha öl. will göra &c. ELMNO. &c. 
Hulkin man eller kona (M. &c. add. som) 
festninga öl brullóp barns öll kirkiogang 
(LM. &e. kyrkiogangx 00l; NO. &c. add. 
eller) wtferda öl. epter then döda eller 
(LM. &c. add. oc) erfue mil góra &c. 

A4) RB. &c.. then man Lo. ut D. (vide not. 43 
praecedentem). 

45) BCGKQ. &c. om. eller kona. 
46) HI. add. göra. 
47) S. &c. om. bryllöps öll barns öll. 
A8) D. kirkiogang, om. öll. 
49) BCDGKS. &c. »tferdha öl. 
50) G. om. then. 
51) S. &c. erffue öl. 
52) B. gór. 
53) E. göra. 
54) BCGK. &c. om. som. 
55) DE. &c. her. 
56) D. &c. men skulu mara &c. ELMNO. 

&c. men eller tma konu (LM. &c. konor; 
NO. &c. qwinnor) sculu folke biudha &c. 

57) R. &c. add. (Ae. 
58) DQ. &c. quinnor. 

e. om. som. 

P. om. öll. 
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sa$ 9) fornempda óll gsrdher;^:!) msn (9??biudhen mannom ok quinnor quin- 

nom.53) $. 1. Fzstninga óll ma engin**) göra medA kost nakrom. $.2.. (*5Bryl- 

lóps öll skal*9) haldas*?) twa dagha,*?) hwar*5) daghen til??) (*9en dagh- 

ward,?!) mera eig, ok??) (??ther ("til biudhis? 5) tretighi diska mat?5) ba- 

dhe??) msn ok konur./5) Wil han??) mera folke9?) biudha, tha maa?!) 

foghatin, ($?borghamestara ok radhmen??) loffua honom ($*ther til?5) tiu- 

ghu diska mat;?9) mera ma han??) eig haffua?*) vndan taknom smbizman- 

nom,$?) (??swa som kókomsstarom?!) ok androm thóm (??ther fore standa 

(ok (?*merwodhe ther til göra. $.3. Bryllóps kledhe maa engin man?*) 

(?9til (97sins liiffs?3) flere??) ('*9?sksra!) vm eth aar zen thu par,?) wi- 

dher?*) thre marker ("til tweskiptiss) (9konungenom ok stadhenom. $. 4. Barns 

60) ELMNO. &oc. thenna. 
61) BDGKR. &c. óígerdha. S. &c. ölgerdh. 
LMNO. &c. budhöl. 94. gestebud. 

62) DELMNOS. &c. sculu mannom byudha. 
oc &c. R.&c. om. biudAen. 

63) S. &c. add. oc. 
64) LMNO. add. man. 
65) BCEGKLMNOQ. &c. bryllöp seal &c. 
66) B. add. góras oc. | 
67) E. 50. göras. 
68) BCE. &c. Amarn. Q.&c. hwan. 
69) P. medh. 
70) SXa. &c. ene maltidh. 
11) 49. &c. add. eller máltijd och. BCDEG 
KLMNOQ. &c. add. oc. 

12) BLMNO. &c. om. ok. 
73) S. &c. biudis til XXX &c. 
14) P. &c. om. til. R. &c. skulu til biu- 
dhas &c. 

75) B. biudhz. DELMNO. &c. sculu byudÁas. 
76) S. &c. add. oc mer ey. 
11) E. &c. om. badhe. 
78) BCDEGKLMNOORS. &c. quinnor. 
29) DE. &c. nokor. S. c. add. oc. 
80) B. &c. om. folke. 
81) R. &e. skal. S. Kc. magho. 
82) DLMNOR. &oc. om. borghamestara. E. &c. 

oc borghamestare lofua &c. 
83) D. &c. radhit. 
84) BCEGKQ. &c, om. ther til. 89. till .40. 
diska maatt &c. 

85) 27. add. cn. 
86) HI. 50. diska, om. mat. 

87) DE. &c. add. oc. 
88) R. &c. Aalda. MNO. &c. add. 7o. 
89) BCDEGHIKLMNOQRSX. &e. sic. AP. em- 

buzmannom. 
90) R. &c. om. sma. S. som eru hofmasta- 

ra oc &c. LMNO. &c. stekarom och an- 
drom (NO. &c. add. them) ther &c. D. 
som ther erfuodhe oc fore stande.. 27. 
36. som ffore kostenum standáa &c. BCG 
KOXa. &c. allum them ther til (CKQXa. 
&c. mither) bör. Bryllóps kledhe &c. 

91) 46. &c. hooffmestare. 
92) E. &c. som (her till thiena oc erfuodha. 
93) DLMNO. &c. om. ok — göra. 
») S. eruadha ther til Bryllóps kledhe 

c. 
95) BCDEGLOQRS. &c. om. man. 
96) I. om. til. S. latha skera sik til sith 

liif om eth aar, mer en &c. 
97) ELMNO. &c. sit lüf. D. sit eghit lijf. 
98) P. add. mera ok. 
99) BC. &e. flere. DLMNOQ. &c. add. late. 
100) Xa. ett sin skära, dn &c. 
1) E. &c. add. /ata. 
2) S. &c. add. kledhe. 
3) DELMNORS. &c. add. hans. G. Kc. add. 

sina. 
4) LM. Kc. om. til tmeskiptis. 
5) GQS. Kc. threskyptis. B.87. threskiptis 

mutatum in £meskiptis. 
6) D. &c. sic. A. £o- in fine lineae scriptam, 

ceteris litteris omissis. BCGKQ. &c. om. 
konungenom ok stadÁenom. 
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öll maa?) haidas*) til (?eens (*9?mal eller daghwardh; ther moghu tolff diska 

mat til biwdhas, ('!badhe msn ok quinnor, ok!?) eig mera.!?) (:*Kirkio- 

gangs öll haffuets) sama!9) lagh.!7) $.5. Witféerdhis 01:5) tha liik'?) ior- 

dhas, (??ok (?!srffuis óll som kallas??) aars moot,?3) tiughu?*) diska mat 

medh klerkom ok allo?5) andro folke. $.6. Tha (?*thessa öölgerdhe??) eru 

giordha,? 2) tha skal han??) (3?thüm (3!vppe hiolt ganga (??a radzstuwu fore 

foghatan ok?3) borghamestara,?*) swseria (?5a gudh (39ok (?"alla (3 9helgha 

men, (39?bidhia (*?sik swa hielpa som han thsenna*!) stadghan*?) haldit haff- 

uer (*?ok eig frzemmer**) giorth.**) (*9Gór*?) nokor annarledhis**) zn*?) 

7) DLMNO. &c. scal. 
8) R. &c. man halda. 
9) BCDEGKLMNOOS. &c. eet maal ther &c. 

23. &c. en daghmard &c. 
10) 49. 101. X. máitijd. R.&e. maals ella 

daghuardz. 
11) ES. &c. om. óadhe. LMNO. 28. om. ba- 

dhe — quinnor. 
12) R. &c. om. ok. 
13) LMNO. &c. add. Om 
14) N. bryllöpgangsöll. 

öll — lagh. 
15) CLMNO. &c. mari. 
16) BCEGKLMNOR. &c. samu. 
17) LMNO. &c. add. Til. 
18) DEGKLMNO. Kc. Wtferdha öl. 
19) DLMNOP. &c. add. scal. 
20) E. ther man kallar ars mot. thet ma 

haldas medh thiugu &c. 
21) K. &c. arfua öll. DR.&c. erfdhaól. Q. 

erffue. LMNO. &c. til aars moth magho 
bóyudhas til (M. 43. om. til) XX &c. 

22) D. era manadhamoot oc. 
23) S. &c. add. magho til biudhis. 
24) 23.93. XXX. 
25) CELMNOQRS. &c. om. allo. 
26) LMNO. &c. thenna budhöll (N. 43. bud) 

ero haldin., Tha &c. 
21) CEKOX. &c. ólgierther. P. 0lgardar. 9^. 

gestebudh. 
28) E. giorra. 
29) BCDEGKLMNOOQS. &c. then. ELMNOS. 

&c. add. som. 
30) ELM. &c. om. thóm. R. &c. om. thóm 

vppe hiolt. S. &c. kosten haffuer hallith 

D. om. Kirkiogangs 

a radzstughuna, ga til ffoghaten Borgha- 
mszstaren oc Hadhmsn, smweria oc bidhia 
sik swa gud hielpa ov al helghon, atl 
han thenna &c. 

31) CQ. vp Aiolt. LMNO. &c. haldit kafner 
gaa oppa radzstomona &c. 

32) R. &c. oppa. E. om. a radzsturmu. 
33) CPQ. 92. om. ok. 
34) DOR. &c. borgharamestarene vel bor- 

gamestarana. DENOR. &c. add. oc. 
35) DR. &c. at. LMNO. &c. vm. 51. och 

bidia sigh Gud hielpa &c. 74. 94. at 
hann &c. 

36) 60. &c. ath han &c. 
87) G. helghon hans bidhia &c. ELMNO. 

&c. all helghon. hielpe (NO. 43. at the 
' hielpe) honom sma som c. 85. 86. altt 

heligtt som &c. 
38) P. &c. helghon bydia &c. 
39) DR. &c. Aielpe honum sma. som &c. 
40) BCKQ. &c. konum hielpa &c. 
41) ER. &c. then. DERS. Kc. add. fornemde. 
42) BCDEGKOS. &c. stadhga. 
43) LMNO. &c. om. ok — giorth. 
A4) D. fram meer. HIS. &c. add. meer. 
45) E. om. giorth. G. add. en honom rait- 

ren miiste. 

46) LMNO. &c. Ha som annarledhis gör 
en &c. 

41) D. &c. add. ok. 

48) CHIMPORX. &c. annorlethis. KS.&c. an- 
draledhes. Et sic hi aliique passim. G. 
androledhis. 

49) S. 52. add. som. 
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nw sr sakt, ok wardher ther5?) medÁ twem mannom til5!) wunnen, bóte 

tolff marker (5?peninga til tweskiptis$?) konungenom ok stadhenom. "Witis 

honom the£, ok zsru5*) eig witne*5) til55) wzeri sik57) medh siex manna 

edhe; frldz (59han at edhe,5?) (99fellis?1) (9?til sakinna^?) (9*the som ho- 

nom skuld fore giffs. 

VIII. 

N w!) sidhan bonde ok?) husfrw (?gifft zru, ok haffua nat saman (*i sisengh 

lighat,5) tha sr han?) henna malsman, ok sgher?) sókia ok swara fore hen- 

ne?) (?ok eig fyr. 

IX. 

Morghongaffwo: 0) (1!hwar som!?) giffuer brwdh!?) sinne,**) skal wara fyra 

marker ok tiughu ('5swsnska psninga,!5) mera!?) eig;!*9) minne, (:?zsn 

VIII — MELL. GB.9. 

50) DERS. &c. om. ther. 
51) B. medh. 
32) BCDEGIKNOORS. &oc. om. peninga. LM. 

90. om. peninga til tmeskiptis. 
53) BS. &c. threskiptis, at in BS. mutatum 

in (meskiptis. 
934) BKS. &c. er. E. 
55) CR. &c. mitnen. 
96) NO. 43. add. tha. 
91) G. om. sik. 
98) B. edher fellis &c. 
99) DENORSX. &c. edhenum. 
60) GLM. &c. böthe som for er sakth (pro 

fellis — giffs). 
61) BCKQS. &c. add. oc. 
62) BS. &c. ath sakenne. 
63) CEKPQ. &c. sakenne. 
$4) DNOR. &c. om. the. 

the — giffs. 
1) E. mn. 
2) BCDEGKLMNOORSX. &c. sic. 

eller. 
3) E. 30. om. gifft eru ok. 
4) DE. &c. om. i siengh. 
3) EBCGKQ. &e. marit. 

om. h. v. 

29. X. sakena. 
BCEKQS. &c. om. 

AHIP. &oc. 

6) D. 19. om. han. 
7) BG. &c. sca/, C. add. styra. 
8) BCDEGKLMOOR. &c. kona. SXa. &c. add. 

badhe aa thing oc stempno. 
9) RS. &c. om. o£ eig fyr. 
10) EGRS. &c. Moryhongafua. Q. &c. Mor- 

gongaffuor. LMNO. &c. Exngin man ma 
ifma sinne brudh til morghíngamor (M 
NO. morgongafuo) meer &n XXIII mark 
smenska paeninga, Minne ma hoon mara 
en (NO. &c. om) brudhgomme forma ey 
sma stora morghingamo gifma. 

11) E. &c. som man gifuer &c. 
12) BG. 83. om. som. 
13) BCGQS. &c. hustru. K. husfro. 
14) D. &c. add. Aon. 
15) S. om. smenska. G. Kc. om. swenska 
peninga. 

16) BCKQ. &c. om. peninga. DEGR. &c. add. 
oc. 

17) 23. &c. add. ok; male. 
18) RS. &c. add. ok. 

19) R. &c. vm. DE. &c. ma hon mara. vm 
(E. &e. en) brudkgume will. eller &c. 
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brudhgome wil, ma hon wara, (??eller sigher?:) sik eig swa stora morghon- 

Aff hwariom disk mat (?*skal giffuas?5) twa?*) 

óra??) peninga; (?9wil??) nokor3?) mera,?!) the£??) ma han eig, widher??) 

gaffwo??) orka??) giffua. 

(3*sak trzggia?5) marka (35til twseskiptis??") (?9konungenom ok stadhenom. 

$. 1. (P ?Engin brudhgome seller brwdh ma*?) nokra handa*!) gaffuo*?) giffua 

nokrom tha therra bryllóp górs,*?) ("tok eig fore ella**) epter, widher 

boot*?) triggia marka ok gaffwona*?") konungenom ok*?) stadhenom ("til 

twseskiptis, en (5?han wardher5:) laghlika5?) til wnnen. $.2. Thenna$3) mor- 

ghongawor5*) ok*5) andra gaffwor skulu wtgiffuas*9) förstas?) bryllóps dagh, 

ok59) (*9?morghongaffua, (?swa myken*!) (*?nw sagd??) sr, ma giffuas i 

redhom?*) peningom,95) iordh,^9?) gaardhom ella57) hwario*9) man*??) wil. 

20) 44. Xa. &c. oc förmå ey så stora mor- 
gongüáffuo gua. 

21) D. om. sigher. 
22) R. &c. morghon gafwor. 
23) E. &c. formagha. 
24) DELMNO. &c. sculu. 19. Duobus foliis 

deperditis sequentia perierunt usque ad ver- 
ba take gielde sipen &c., cap. 17: pr. 

25) BKQ. gifua. S. add. aff. 
26) DR. &c. £e. 58. &c. J. 
21) 59. add. suennska. 
28) LMNO. &c. oc ey meer midh &c. 
29) C. add. ok. 
30) R. &c. add. man. 
31) DER. &c. add. gifua. 
32) BCGKOS. &c. tha. 
38) S. om. midher. 
34) RP. &c. boot. 

ker &c. 
35) BCGKQS. &c. f»weggia vel II. 
36) LM. &c. om. til treskiptis. 
37) BGS. &c. threskiptis, at in B. &c. mu- 

tatum in tmeskiptis. 
38) BCGKQ. &c. om. /onungenom ok stadhe- 

nom. 
39) L. oc gamona medh om han wmardher 

til mnnin, Thessa morghongamor &c. M. 
oc gamona medh emn han marder ther til 
munnen Tesse morgongofuo &c. 29.58. 
60. 61. 64. 66. Xa. om. hanc $. 

40) D. add. eller scal. 
41) HI. &c. nokra, om. handa. 
42) DEHINORS. &c. gafuor. 

ELM. &c. hans tre mar- 

43) BG. «er. 
44) BCGKNOOS. &c. om. ok. D. antyge för 

eller &c. 
A5) CQ. &c. ey. BGKNOS. Kc. oc ey. E. 

ey oc. 
46) CQ. brut. DENO.Kc. sak. 
47) DENOR. &c. add. medh. 
A8) E. om. o£. 
49) BCGKQ. &c. om. til tweskiptis. 
50) 27. 36. Xa. tue ggia (Xa. treggia) manna 

vitne eru (il thenna &c. 
51) D. &c. add. ther. R.&c. ella hon var- 

dha. 
52) NO. &c. om. laghlika. KMNO. &c. add. 

ther. 
53) LMNO. &c. Thessa. 30. Xa. &c. om. h.v. 
54) B. morghongauona. MNOQ. &c. morgon- 

gafuo. K. &c. morghon gafwa. D. gafua. 
55) E. &c. eller. 49. Xa. &c. add. alla. 
56) DLMNOQX. &c. add. a. 
57) LMNO. &c. androm. 49. &c. rettan. 
58) BCEGKLMNOQ. &c. om. o£. 
59) M. &c. Morgongafuor magho gifuas &e. 
60) LNO. Kc. om. sa — er. 
61) R. &c. myÁyt. C. &o. add. som. 
62) E. &c. hon er &c. 
63) DGHIS. &c. sic. BCKPQRX. Kc. sakt vel 

sagt. A. 40. sagh. 
64) BDER. &c. redho. S.&c. om. h.v. 
65) ELM. &c. add. j. 
66) ELM. &c. add. j. S. &c. iordhom. 
67) ELMR. &c. oc. CDEGLMNOORS. &e. 

add. J. 
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$3. Dóór brudhgome, ok brudh liffaer epter barnlöös,7?9) taki?!) morghon- 

gaffuo"?) sina??) ("*som saght?5) ser, ok (?9ther medA'7") (?Skirkio kledhe 

sin the??) bzzto,9?) som?!) mantol*?) strik,??) kiwrtil?**) (950k (99hwat 

kirkio bonadh??) (95til hóre; smidhe takis*?) vndan,?") (?!som??) bzlte ok 

(3?annor tholiken,?*) vian spsenger?5) som kirkio klzedhe?95) henna??) til höra; 

ok95) (?9sieng sina the!9?) bszto!) taki husfrw?) (3aff*) oskipto*) (*wi- 

dher skiptis lagha sina. $ 4. Dóór husfrw barnlóós?) ("för sn bonden, ta- 

ki?) serwingia!?) henna alt'!) halfft widher!?) han,!'3) ok enga morghon- 

gawo!*) ella!5) annur!9) thing nokor!?) som'!*) för (i?waro sagdh, ok?) 

1X.3-5, cfr. BjR. 27. 

68) E. &c. huaria handha. 
69) D. add. Ae/zt. 
10) E. &c. barnalös. 

&c. add. tha. 
11) DE. add. Aon. LMNORS. &c. add. brudh. 

49. 88. add. tå brud först aff oskipto. 
12) ELM. &c. morghongafuor. 
73) Q. 42. om. sina. 
14) LMNO. &c. om. som saght ar. 
15) HI. sagdh. 
16) BCGKLMNOQR. &c. om. ther medh. E. 
medh séin bestho kirkio kledhe. 

11) S. add. oc. 
18) 27. kirkio bonadh sin then bedsta &c. 
19) R. &c. om. the. 
80) CNOPOQS. &c. besta. D. &c. add. sa. 
81) CEHILMNOQ. &c. om. som. GS. &c. add. 

42. Kc. om. h. v. EP. 

er. | 
82) LM. add. oc. 
83) BE. &c. add. oc. 
84) DLMNO. &c. om. ktrrtil. sv 
85) 30. homosilf ok allom bonadh ok smi- 

dhe om thet er til som hon plegha medh 
til kyrkio athganga ok sengh &c. 

86) S. kyrkiobonade thet helzt er Smidhe 
(C 

87) BCDEGKLMOQRS. &c. Zirkio bonadhe. 
88) ENORX. &c. til hörir. S. Kc. thet kelzt 

er Smidhe &c. 
89) DENO. &c. takas. CBGKQ. &c. taki. 
90) NO. &c. add. sra. 
91) D. &c. om. som. LM. oc. 

belte. 
92) GS. &c. add. er. 

E. om. som 

93) LM. &c. annat tholkit. 
94) C. 42. thölik. GKNOS. Kc. tholik. BCG 

KQS. &c. add. thing. 
95) 49. &c. spenner. 
96) BDEGELNOOQRS. &c. kirkio kledhum. C. 

hirkio klethomen. 23. &c. kirkiobonadh. 
91) CQ. &c. om. henna. 
98) ELMNO. &c. om. ok. D. &c. add. ther till. 

LMNO. &c. add. ther medh. 
99) E. 34. henna bestha seng take af &c. 
100) LMR. &c. om. the. 
1) CMQSX. &c. besta. R. &c. add. tAet. 
2) DLMNO. &c. hon. BCGKOQ. &c. add. mt. 
3) CBKQ. &c. at. LMNO. &c. thet (NO. &c. 
detta) skal hon aff oskipto taka midher 

c. 
4) D. &c. add. a//o. 
5) E. &c. add. gotze. 
6) BCGKOS. &c. medh skiptis laghum (S. &c. 

skiptelaghom) sinum. 
1) ON. &c. barnalóss. 
8) E. &e. oc lifuer bonden epter taki &c. 
9) CDLR. &c. tain. 
10) CB. Kc. arfuinga. D.&o. arfua. 
11) D. &c. om. alt. 
12) BS. &c. medh. 
13) DELMNORS. &c. bondan. B. &c. honum. 
14) E. &c. morghongafuor. 
15) LNO. &c. oc engin (N. engo). 
16) S. &c. om. annur. 

17). BCEGKLMORS. &c. om. nokor. NO. &c. 
the. 

18) O. om. som. 
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tho?!) take??) bonden??) (?*aff oskipto?5) (?9sismng sina the?) bsezto,'5) 

kledhe bonadh sin??) then??) bszta, sadul?!) wapn??) (33siin ok?*) kisto 

sina. $.5. Fa the fornempda?*) (?9barn saman ok husfrwn liffuer epter bon- : 

dan, take??) enga morghongaffwo,?9) (??vtan dóódh*?) wari.*!) 'Tho*?) ta- 

ki*3) (**simng sina the**) bszto,*9) kirkio bonadh*?) sin then*?) b:zezta,*?) 

vtan5 9) smidhe5!) som för sr saght, (5?aff oskipto godze, ok sidhau skipte 

hon53) til halffs (5*widh barn siin. $. 6. Framledhis*5) taki ok59) bonden 

allan fordeel*?) (55som kledha bonadh sin then5?) bszzta,9?) ok aunur*!) 

thing? ?) som53) (9*saght war,95) epter (95husfrw sinna dódh,97) sn (95tho 

at barn (9?liffua epter. Ok skipte sidhan i tw widher barn siin, ok taki'?) 

19) LNO. &c. ero. CBKQS. &c. mar sakt. 
GMR. &c. er sakth. 

20) C. &c. om. o£. 
21) LMNOP. Kc. om. £ho. 
22) E. 34. add. först. 
23) C. add. först. 
24) Q. om. aff oskipto. 
25) G. 26. om. oskipto. 
26) E.34. gotze sina bestho seng sin bestha 

kledebonad. sadul &c. 
21) NOR. &c. om. the. 
28) CS. Kc. besta. DNOR. &c. add. oc. 
29) 21. add. hest sin. 
30) CGKNOOR. &c. om. then. 
31) B. add. sin. CDQ. &c. add. ok. 80. add. 

och häst. 92. add. och häst sin bästa. 
32) BR. 95. maken. 
33) ER. &c. om. siin. S. om. sin ok. 
34) BCGKQ. &c. om. ok. 
35) CBGK. &c. fornempdo. 

b. v. 
36) 20. in principio mutilus hic incipit. 
37) D. tha (taki hon. 
38) E. &c. morghongafuor. 
39) D. &c. om. vtan dóódh mari. 
40) LMNO. &c. qnit. 
41) E. 34. add. barnen. PXa. add. alstinghes. 
42) CDELMOR. &c. sic. ABGHIKNPQSX. &c. 

Tha; cfr. $. ^. 
43) DELMNO. &c. add. Aon. 29. add. hustru. 
AV) E. 34. sina bestho seng oc sin bestho kir- 

kiobonadh vthan &c. 44. &c. aff oskipto 
then fordel som för är sagdher. Sidan &c. 

45) DNOR. &c. om. the. 

DLM. &c. om. 

46) CKPOQS. &c. besta. BCGKQSX. &c. add. 
0c. 

A1) LMNO. &c. &yrkiokledhe. 
48) LM. &c. the. NOR. &c. om. h.v. 
49) LM. &c. betzsto. 
90) Q. oc. 
$1) BCGKQS. &oc. skipte; male. 
52) BCKOS. &c. om. aff oskipto godze. GL 
MNO. &c. om. aff — ok. 

53) Q. &c. han. 
54) BCGKQS. &c. medh barnum sinum. 
55) DELMNO. &c. Samuledh. RS. &c. Sa- 

muledhis. Q. Jtem. 
56) ELMR. &c. om. ok. 
$7) BCGKQ. &c. add. sin. D. add. epter hus- 

tru sinne düdh. sma. 
58) BCEGKQS. &c. om. som. LMNO. &c. om. 

som — saght mar. 
59) EGR. &c. om. then. 
60) BD. &c. sic. A. bazta. C. beste. P. &c. 

betzto. 
61) E. all. D. add. the. 
62) R. &c. om. thing. 
63) CEQR. &c. add. för. 
64) HI. &c. sagdh. K. maro sagdh epter &c. 

D. sagd era. en &c. 
65) R. &c. er. 
66) BCGKQ. &c. Austruna (vel Ahusfrunne) | 

dódh. 

S. add. tolik. 

67) LMNO. &c. add. apter Wt som (M. 28. 
om. som) för er sakt. 2?.&c. dödka. 

68) R. fhot barn &c. 

69) LMNO. &c. Jfwer, oc &c. 
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('!manz arffwa manz deel (??i thesso maleno (??ok quinno? *) (7 5arffua hen- 

na'?) deel. $. 7. Morghongawa skal wtgiffuas??) först? ?) aff allo oskipto,??) 

tho at?9) hwarest*!) husbonden??) henna??3) haffdhe (**nokrom (*5eller ok*5) 

henne hwarn tridhia pening5*?) giffuit, (55ella ok?9) mera, (??som vrskils?!) 

i?*) testamento,??) en ban bhaffde ther?*) rst til.95) 

X.1) 

Nw») kan kona hoor göra, ok (?madher*) taker hona*) inne medA*) hor- 

karlenom?) ($medÁ siex manna witnom, (?haffui (!^tha hon forgiort morghon- : 

gaffuo sinne, ok bonden haffui tha! !) wald vm'?) liiff therra beggia.!3) War- 

dher hon! *) aff daghum taken,!'5) (t5taken!?) arffua godhz henna; wardher 

X, cfr. Bj. 15: pr. 

70) CBGKQ. &c. takin. P. om. h. v. D. add. 
smwa. 

71) MNO. &c. manzins del hans arfue (NO. 
deel) i &c. 

12) BCGKOS. &c. om. i thesso maleno. 
13) R. &c. om. ok — deel. 
14) A. quinna primum scriptum est. POS. 

&c. quinna. DLMNO. &c. qguinnonna. 
15) LM. 26. deel hanna arfma. 
16) BCEGKQOS. &c. quinno. 
11) P. &c. giffuas. 
18) LMNO. &c. om. förs 
19) ER. &c. add. gotze. 
80) O. om. at. 
81) BDGR. 33. Amarost. ELMNO. &c. om. h. 

v BCGKORS. &c. add. at. 
82) DE. &c. Ausbonde. LMNO. &c. bondin. 
83) BGLMNO. &c. om. henna. 
84) LMNO. &c. om. nokrom eller ok. E. &c. 
henne eller nokrum andrum huan &o. 

85) G. om. eller ok henne. 
86) S. &c. om. ok. 
81) I. peninga. 
drom. 

88) E. 34. som framdelis sigx (pro ella — 
til). 

89) LMNO. &c. om. ok. 
90) LMNO. &c. eller (NO. &c. add. oc) nok- 
rom androm &n &c. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

t. 

LMNO. &c. add. en. 

G. add. henne heller an- 

91) GS. &c. wt skyls vel vtskils. 
92) X. om. i. 
93) DSX. &c. testamenteno. 
94) BCGKQ. &c. om. ther. 
95) LMNO. &c. add. som framledhis (MNO. 

43. framdelis) vrskils. 
1) 26. invertit ordinem huius capitis ac pro- 

xime sequentis. 
2) E.34. Gör gipt quinna hoor oc &c. 
3) RS. &c. man. Á bonden. DELMNOXa. 

&c. henne man. Q. med henne taks hor- 
karlen jnne med VI &c. 

4) BCGKRS. &c. add. henna. 
5) BCDEGKLMNOR. &»c. sic. 

henne. 
6) G. add. androm manne. 
7) E. 34. add. oc. 
8) S. &c. vidher ferska gerningh, oc haff- 

uer medh sik siex manna vitne, haffuj &c. 
9) D. tha Aafuer hon &c. 
10) E. om. tha hon. 
11) BCDEGKLMNOQRS. &c. om. t/a. 
12) DLM. ;fuer vel ofiwer. S. oc. 
13) S. &c. henna oc hans. 
14) R. 95. add. oc. 
15) QS. &c. add. tha. 
16) S. &c. Aafme. G. marin lagh samm wm 

henna godz ok hans goz ok hans arfua 
takin hans ok henna arfua henna Wil &c. 

9 

AHIPSX. &c. 
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33 ok!9?) mannen aff daghum taken, wari samu!?) lagh (??vm hans godz ok 

(**hans arffua. Wil??) bonden böter taka, bóte??) tha badhe?*) horkarlen 

ok horkonan, (?5halft hwart?*) therra, (?"fyritighi marker (?9peninga (**iil 

treskiptis,??) (?*ok XIII?) marker ok atta órtugher biscopenom. $& 1. Ea- 

gin man??) ma (3*husfrwnne ella bondanom hoor vita, vtan hwart therra an- 

dro, widher?5) boot som vrskils?9) i (?"radhstuffuo mala balkenom.?$) $.2. 

Gör ok??) (*?ogifft kona*'!) hoor med gifftom manne, haffui*?) han*?) for- 

giort**) then fordeel**) han skulde haffua aff oskipto godze epter konu**) 

17) DLMNO. &c. add. henne. 
18) ELM. 28. om. ok. 
19) CNOQS. &c. sama. 
20) BDLMNO. &c. om. vm — arffia. 

hans arfua taken gots hans Vil &c. 
21) S. &c. arff, Vil &c. 
22) DLM. &c. add. oc. 
23) EGM. &c. böten. 
24) S. &c. om. badhe. GLMNO. &c. badhin. 
25) BCEGHIKLMNOPQRSX. &c. sic. A. 57. 

half. D. thre marker oc femtighi. oc atte 
yrtugher. halft huart thera. till fyugher- 
skiptis konungenum. atte yrtugher oc 
threttan marker. malseghandenum. bisco- 
penum. oc stadhenum huariom there. oc 
swa mykit. Engin &c. 

26) IM. &c. huar. 
21) A. femptighi, ut videtur, antea scriptum 

fuit. BCGKLMNOQRS. &c. £ vel femtighi. 
E. &c. thre marker oc femtighi oc atta 
órthoger (35. add. penyngha) til fiughur- 
skiptis konungenom VIII órtoger oc tret- 
tan marker biscopenom  malsegandanom 
oc stadhenom huariom thera sma mykit. 
Engin &c. 

28) GS. &c. om. pevinga. BKQ. &c. tAre mark 
och atta órtogher biscopenum (K. &c. add. 
til sinne X marc) oc .XL. marker til thre- 
skiptis. engen &c. C. III marker ok atta 
ürtugher biscopenom til firasciptis. kunun- 
genom atta órtugher ok XIII marker bi- 
scopenom malseghandenom ok stathenom 
huariom thera ok sua mykith tha hauer 
huar thera atta órtugher ok XIII mar- 
ker thet er aldz thre marker ok femtighi 
ok atta órtugher Engen &c. LMNO. &c. 
Xlll (M. ok XIII) mark oc atta orto- 
gher til ye skiptis (N. fierskiptis) ko- 
nugenom AI mark oc atta ortogher bi- 

E. at 

scopenom malseghandenom oc stadhenom 
sma mylut (NO. add. oc) Ámariom thera 
Eengin &c. 

29) R. &c. oc III markir oc VIII órtogher 
Lil fiugher skiptis. XIII mark oc VIII ór- 
togher konunge. XIII mark oc VIII ór- 
togher biscopenom. malsighiande oc sta- 
dhenom. oc hwariom sma mykyt. ,/£ngin 
&c. 

30) G. threskyptis rec. man. mut. in fyughor- 
skyptis. S. &c. add. /Malseghaude Áonun- 
ge oc stadhenom. 

31) G. konungenom threttan mark okiatta 
órtogher, Biskoppenom malseghiandenom 
ok stadhenom hmariom thera sma mykyth 
ZEngein &c. 

32) A. /hre, ut videtur, antea scriptum fuit. 
S. &c. III. 

33) BCDEGKLMNOQRS. &c. om. man. 
34) LM. 27. mita bondanom sak for hoor el- 

ler husfrune, vtan &c. 
35) DLMNO. &c. add. the. 
36) BS. &c. mtskils. G. ath skyls. LMNO. 

&oc. sigr. 
31) BCEGKLMNOQS. &c.  radzstum  balle- 

num. 
38) NO. minio add. Capitulo XXX et 
XXXI. 

39) DELMNOR. &c. om. ok. 
A0) G. &c. giipt. LMNO. 43. giptir man hoor 

medh ogipte kono (MNO. 48. add. Aafui) 
forgiort &c. 

41) E. 89. quinna. 
42) C. &c. add. (Aha. Q. add. oc. 
43) EGR. &c. om. han. 
A4) D. &c. add. allan. 
45) DLMNO. &c. add. som. 
46) DB. &c. sic, vel kunu. AHIOSX. &e. kona. 

ELM. &c. hustru vel husftu. 
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sinna*?) dóódh, ok bóten**) (*?badhen (5?konungenom, (''!biscopenom, mals- 

sghandenom ok$?) stadhenom (5?brut siin**) som55) (59fór zr57) sagt, ok*553) 

(*9husfrm hans taki malsseghanda rst.9?) (9'!Orkar han eig botum, tha skal 

snera^?) lmggias9?) vm$9*) skap**) hans,99) ok 2957) hona stadzens stena, ok 

swa95) (9?skal (7?hon han vm stadhen ledha, ok sidhan?!) stadhen??) for- 

sweria. ('?Bóter ok annat therra?*) siin brut som (?5fór war? 9) saght, wari 

sakló0st, 7) ok stadzens swen?*) ledhe (?9?hana ella han (9??vm stadhen?!) 

som eig (9??bóta maa,53) ok foghaten ella**) radhmen?5) giffui honoimn*9) ena 

halffua$?) mark peninga??) for srwdhe sit.5?) 

XI. 

Nw boor bonde medh husfrw!) sinne, ok (?afla barn saman; dóór bonden,?) 

XI — MELL. GB. 15. 

M) L. sama. 
48) BDGLMNOS. &c. böte. BG. 83. add. en. 

D. add. Zho. 
49) B. 30. bonden. G. bondanom ok konun- 
genom ok malseghiandenom &c. LMNO. 
&c. om. badhen — brut siin. 

50) D. om. konungenom — stadhenom. 
51) C. stathenom | biscopenom brut sin ok 

sua malseghandanom som sakt er. hustru 
&c. 

52) K. 20. om. ok. 
53) E. &c. om. órut sin. 
54) K. om. siin. DS.&c. add. epter thy. 
55) S. &c. om. som. 
56) GLMNOQ. &c. sakth ar. 
57) BC. &c. sic. A. ar. S.&c. var. 
58) BEGKQ. &c. om. ok. 
59) R. &c. hustrun taki &c. 
60) LMNO. &c. add. aff botum. 
61) E. 34. Forma huarke thera botum &c. 
62) BCDGHIKLMQS. &c. snara. 
63) LM. kastas. 23. &c. bindas. 
64) DELMNO. &c. a. 
63) N. skoge. 73. Hedskapi. 
66) G. 4. honom. 
62) BCDEGKLMNOQRSX. &c. sic. AHIP. &c. 

om. a. 
68) EG. &c. om. sma. 
69) LMNO. &c. sku/u the (NO. 43. add. ba- 

den) vm stadhin ledhas. 

I 

20) D. &c. han oc hon. vm stadhen ledhas. 
11) LMNO. &c. skulu sidhan badhin. Xa. add. 

skulu the bádhen. 
72) DER. &c. byen. 
73) BG. 33. böte. 

böta. som &c. 
7^) G. om. t/erra. 
15) LMNOQ. &c. sakt er, wari &c. 
26) BCDEGERS. &c. cer. 
27) EGNO. &c. saklós. 
78) BCEQ. &c. smena. 
729) BC. &c. hona. DLNO. 43. thet thera. vm 

&c. M. (het andre vm &c. 
80) R. &c. om. vm stadhen. 
81) E. 61. stadhenom. 
82) D. botum orkar. epter thy som för ar 

sakt. oc &c. LMNO. 43. forma at böta, 
oc &c. S. böth gyter, Oc &c. 

83) E. &c. fórma. R.&c. add. som sagt ar. 
84) DELMNOORX. &c. oc. 
85) D. radA^it. 30. &c. borghomestara. 
86) E. honum mutatum in £hóm. DR. &c. 

sienenum. 
87) BDGK. &c. half. E. &c. om. h. v. 
88) BCGKOS. &c. om. peninga. 
89) D. &c. hans. E. (hera. 
1) DLMNOR. &c. konu. 
2) LMNO. &c. afflar barn medh henne döör 

E. Forma annat thera 

c. 
3) S. &c. add. tha. 
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haffui husfrwn*) witz ordh5) see*9) fore?) barna godze med ntesta frenda 

Air?) hon?) sidhan!?) fallen ther til, ra- 

dhe swa sidhan som fór'!) medÁ nssta frsenda!?) (1?wilia (1*ok ia,!5) el- 

radhe s» mzdhan hon ogifft zr. 

las!9) eig. 

XII. 

(aar: *) kona a!5) andra giffto,!?) ok??) barna?!) fsedherne sr inne medá 

henne, tha skal (??the£ vndan skiptas; (?3tha skal hon taka först (?*aff o- 

skipto?5) (?5simng sina the??) bszta?*) medh allo thy ther??) til? 9) hórer,?!) 

(3?som fór??) sr saght;?*) sidhan skipte?5) i tw, (39taki halfft hon ok halfft 

barn henna, hwat the(?7) zr hszlzt39) gardha eller andra sghor;??) ok 

(*^haffui engin wald*!) gifftas*?) i barna fzdherne, för sn thet zr*5) vn- 

dan skipt.**) 

XII, cfr. MELL. GB. 16. 

4) C. &c. add. mald ok. 
5) DLMNOQ. &c. add. at. 

mald at. 
6) CEGQ. 20. sea. 
7) DE. add. sinne. 
8) DOS. &c. add. oc. 
9) LMN. &c. add. oc. E. &c. add. een. 
10) LM. &c. om. sidhan. 
11) S. add. en t/a. 
12) EGHI. add. rad/e. 
13) ELMNO. &c. ia oc godhwilia oc e 

lars (LMNO. 43. annars). G. tho 
milia eller 

14) BCKQ. &c. om. o£ ia. 
15) SX. &c. om. ia. D. &c. add. oc. 
16) BCIKQR. &c. eller. 23. ellighis. 41. &c. 

ellies. S. &c. annars. K.51. add. oc. 
17) Q. &c. Ganger. P. Naar, miniatoris er- 

rore. ES. &c. Nu gaar. C. Far konna 
athra &c. G. add. na£or. 

18) L. 57. om. a. 
19) G. add. eller. 
20) DLMNO. &c. add. henna. 
21) ER. &c. add. henna. 
22) D. om. (het — skal. 
23) ELMNO. &c. oc taki hon först &c. 
24) CGKQ. &c. at. M. then fordel aff o skip- 

to som för &c. 

E. 34. add. ok 

el- 
ellir 

25) S. &c. add. goze. 
26) LNO- &c. then fordel (NO. &c. add. som) 

c. 
27) DERS. &c. om. (he. 
38) BDEGKR. &c. bezsto. . 
29) ES. henne. 
30) C. om. til. 
31) DGR. 23. höre. 
32) S. &c. om. som — saght. 
33) CQ. Kc. om. för. 
34) NO. &c. sagÜer. DRS.&oc. add. oc. 
35) BEGK. &c. sÁiptis. 
36) E. 34. halft henne oc halft barnonen. 

(34. barnomen) huat &c. S. &c. medh bar- 
nom sinom, oc laghi halfth hwarth thera 
hmvat &c. 

31) PR. &c. ther. 
38) BCGKQ. &c. om. helst. R.&c. kellir. 
39) BK. &c. egho. 26. egadela. M. merdá- 

óra. ! 
40) HI. om. Aeffui. 37. in principio mutilus 

incipit verbis aldre kona i barna módker- 
ne für en thet wndan skipth Ganger bon- 
den eller husfrm a flera giffthor warj &c., 
cap. 13. 

41) BCEGKMNOOS. &c. add. «f. 
42) S. &c. gipta sik. 
43) P. om. er. 



Gifftomala B. XII. 69 

XII. 

Gites kona i manz bo, ok*5) zru**) ther*?) barn fore, tha skal**) vndan 

skiptas therra*?) módherne, (*?ok gifftes*'!) aldre5?) kona i barna módher- 

ne.$?3) "Tha*^*) taker55) (59fórst bonden (5"kirkio kledhe siin the55) bzz- 

10,9) ($9?ok all?!) annur thes?) (*?i morghongaffwnne stodho;**) sidhan taki 

(55halfft fadher9^) ok halfft barn haus, (5?som för war*5) saght. (95?Kan'") 

bonden eller husfrwn a flere?!) giffto??) ganga,"?) tha?*) wari lagh samu. 

XIII!) 

Kan eig barna godz (?fór wara vndan skipt som för szr*) saght,*) sru 

flere gifftor*) inne medA?) bondanom (sn een, (*hwat the zru eent") ella 

XIII, cfr. MELL. GB. 17. 

M) S. skilth. 56. &c. add. vid sina trij march 
thill treeschiptes. 

43) BCEGKLNOQR. &c. om. ok. 
46) BCGKOR. &c. er. 
41) N. 43. thera. 
48) S. &c. add. först. 
49) RS. &c. barna. 
50) EKLMNOQ. &c. om. o£ — módherne. S. 

&c. om. ok — Tha. 
51) G. skiptes; male. 
92) P. andra. 
$3) DXa. &c. add. für cen thet er vndan 

skipt. 
54) D. (her. 
55) CBDEGKLMNOPOS. &oc. tai. 
56) E. bondhen aff först siin beestho kirkio 
kledhe oc &c. LMNO. &c. bondin then for- 
del aff oskipto som för ar sakt, Oc sidhan 
skipten j tw taki &c. 

57) S. &c. kledhen, om. kirkio. 
$8) G. then. R.&c. om. h. v. 
59) COS. &c. besta. 

60) G. om. ok — stodho. 

61) D. om. all. 
62) ER. &c. om. £he. R.&c. add. som. 
63) DE. &c. thing. som för era (E. er) sagd. 
sidhan &c. 

64) HI. &c. add. ok. 

XIII, cfr. MELL. GB.18. 

65) S. &c. barn alt halfth vidh fadher sin, 
kkan &c. 

66) LMNO. &c. bondin. 
67) ELMNO. &c. om. som — saght. 
68) DGOR. &c. er. 
69) E. &c. Gaar bonde eller hustru a flere 

giptur mari &c. LMNO. &c. Oc giptis al- 
dre kona j barna móüdherne för en thet 
er vndan skipt Gaar bondin eller hus- 
run a flere giptro (NO. &c. gifftor) mari 

c. 
70) D. add. oc. 
71) R. &c. andra. 
12) CDQS. &c. giptor. 
13) R. &c. ga. 
74) BCDGKQRS. &c. om. //Aa. 
1) 48. om. hoc capat. 
2) DLMNO. &c. Nu kan. 
3) G. Kc. om. für. D. wara swa vudan skipt. 

som nu er &c. 
4) E. mar. 
5) E. 33. add. oc. 

6) IX. &c. gifter. N. gifftar. 58.&oc. kulla. 
7) M. 29. mer. 

8) E. 30. om. ean een. 

9) C. om. /wat — een. S. &c. om. hwat — 
flere. 

10) DEORXa. &c. £va. N. tr. LM. 30. fere. 
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flere, aghin alle halfft (1! widher bondan, ok taki?) slikt!?) (!**barn som barn; 

(!5zru ok!5) flere giffto!?) inne medA husfrwne, wari lagh samu. 

XF. 

N w!5) sr:?) fadher ok modher dóódh, radhe tha??) then som?!) skyldaster 

sr, ("som för sr??) saght, (?*vm gifftomaal?5) fore barnom?*) ok?7) bar- 

na?8) godze; ok??) $3") hwar?!) barna godz hafuer??) handa mellan,??) 

(3*fadher ella modher,?5) (395han skal thet wissa medh fullo widhergielde 

ok?7?) borghan fore s:zetia,? 5) at the£ godz??) skal swa (*?got (*!ok swa my- 

kit ater*?) antwardas barnomen*?) (**ella barnsins arffwm, (*5som the£ war 

tha han the£ til sik*9) tok.*") (*9Ok the/ (*?godz (5*?barnanna.(**i therra 

fornempdas5?) walde ok gómo, som swa (5?taket wardher, thet ma eig**) 

XV: pr., cfr. MELL. GB. 21. 

11) LMS. &c. medh bondanom. 
12) CBGK. &c. takin. 
13) ELM. (holkit vel tholikt. 
14) 72. giffta som giffta. áru &c. 
15) LM. »wm hustru (M. Ausfruna) mari &c. 
16) E. &c. om. ok. 
11) CDEOQRSX. &c. gíptor. N. giffter. 
18) E. Ttha fadher oc modher dódh eru. 

Radhe then fore barnomen. oc barna got- 
ze som skyldaster er Oc see huar &c. 

19) LM. &c. ero. 
20) S. &c. om. tha. 
21) DS. &c. om. som. | 
22) S. &c. for gyptamala barna, oc &c. 
23) L. om. er. 
24) LMNO. &c. om. vm gifftomaal. 
25) BCKQ. &c. giptamat. 
26) CDELMNO. &c. sic, vel barnomen. ABG 
HIPORX. &c. barneno vel barne. K. barna. 

21) NO. &c. add. fore. 
28) DS. &c. thera. 
29) CR. &c. om. ok. 
30) G. &c. om. &. 
31) CLMNOS. &oc. add. som. . 
32) D. om. haffuer. 
33) G. 71. 79. 75. 78. 83. add. notan. 

supra lineam add. vtan. 
34) 30. 43. sidhan fadher eller modher erm 

dööd tha (43. han) scal &c. 
35) SXa. &c. add. eller annar som merd- 

S. 70. 

skyllogher er aff nesta (Xa. om. nesta) 
fr&ndom. | R. &c. add. som för er saght. 

36) S. Kc. tha skal thet vissas medh fullom 
vidher gellom &c. 

31) DLMNO. &c. add. ther. 
38) S. &c. setias. 
39) LMNO. &c. om. godz. 
40) R. &c. om. got ok sma. 
41) BCGKQ. &c. om. ok sma mykit. 
42) R. &c. om. ater. 
43) BCGKQS. &c. barnum. D. &c. om. h.v. 
44) 30. första the erm til sin aar komen 

och &c. G. om. ella — antwardas. 
45) LMNO. &c. j sma matto som han &c. 
46) CKOQRS. &c. sin. 
47) NO. &c. tager. 
48) S. &c. om. Ok — antmardas; cfr. not. 

18 pag. 72. 
49) DERXa. &e. barne goz. 
$0) LMNO. &c. om. óarnanna — gömo. C. 

sua barnomen takit &c. 
51) DXa. &c. om. i — gómo. BKQ. &c. om. 

à — som. E. &c. som swa wardher ta- 
kit j thera formanna waldh oc gómo thet 
ma &c. 

52) 29. Xa. &c. formanna. 
53) NO. &c. taks maa &c. LM. taz, thet skal 

ey &c. 

64) 44. Xa. &c. add. i mwatne. 
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sionka ella5*) brinna*9) (5"fore barnomen,59) vtan*?) alt9^) fult6!) ather 

antwardas.??) Hwilken*3) som**) (*5barna godz eig59) (9"wil swa?) til 

Sik^9) taka, tha? ") góri nzestom? !) (??frzndom"??) hwart aar rzkenskap aff” +) 

hwat barnsins?' 5) godz skyldar,'9) ella'?) hwat ther'9?) wt?) aff giffs.9?) 

$.1. /Eru eig?!) frender til, tha skulu (*?borgamestara ok radhmen (??til 

skipa twa godha (**men (35aff stadhenom,9*) (??ella swa manga*?) widher- 

thorff,??) (*^som barnomen?!) ok??) barna??) godze?*) skulu fore?5) see,?9) 

0k?7) góra?9) borghamestarom??) (*9?ok radhmannom!) rzkenskap hwart 

aar hwat the aff barna?) godze vpbsra?) ella wtgiffwa. 

55) MR. &c. ey. 
add. .j. eelde. 

56) CEKLMNQ. &c. brenna. 
97) DELMNOXa. &c. om. fore barnomen. 
58) BCKQ. &c. barnum. D. add. med/han (het 

er Jj. there formanne malde. oc gómo. 
44. Xa. &c. add. j thera molde som thet 
haffun handa mellom. 

39) DLMNO. &c. add. thet scal. 74. &c. add. 
ner Barnene mogande marda. 

60) BCDEKLMNOQRXa. &c. ee. 30. jr bar- 
nom eller thera arffiwom. 44. Xa. &c. add. 
skall thet. LMNO. &c. add. barnomen. 

61) DE. &c. add. óarnomen. 
62) 57. 81. add. Medh mindhre ntt lensker 

heer kommer à landhe, Och thet barna 
godz bortt tagher, medh sitt egitt godz. 

63) E. Then. 
64) BDEKLMNOQS. &c. om. som. 
65) Xa. sswå Barnagotz til sik taker, Thá &c. 
66) D. ey deletum est. S. &c. om. h. v. Male. 
67) S. &e. sma til sin (46. &c. sich) tagher 

han scal barnsens nesta frendhom ther 
aff rekinskap göra hmart aar, kwat &c. 

68) E.30. om. sma. 
69) BCEGKQ. &c. sin. G. add. sa. 
10) LMNO. 28. om. tha. 
11) BG. &c. nesto. DEKLMNOOS. &c. ne- 

ste. C. &c. om. h. v. 
12) E. barnanna frendom rekinscap &c. 
73) BCDGKQR. &oc. add. barnsins. 
74) DELMNOR. &c. om. aff. LMNO. 43. add. 

LNO. 33. oc ey. DXa.&c. 

Oc. 
15) ELMNOS. &e. /hera. 
16) BD. &c. sculler vel sculdar. 50. förökas. 
11) LMNO. &c. oc. 
18) NO. om. (her. 

(*J hwilkom stadh 

79) S. &c. om. xt. 
80) S. &c. gaar, eller görs. 
81) LMNO. 28. add. barna. 
82) D. &orgharamestarane oc radhit skipa 
& c. 

83) NO. &c. om. til. LM. skipa ther tma 
men til, eller &c. 

84) 26. Kc. byamen (pro men aff stadhenom). 
85) BCGKQ. &c. i. DNO. &c. om. aff stadhe- 

nom. 
86) E. óynom. 
87) ES. c. om. ella — widherthorf. 
88) KLM. &c. margha. RB. &c. add. som. 
89) LMNO. &c. the midher thorfwa. N. 43. 

add. sma. 
90) S. &c. the sculu barna gotze forre see &c. 
91) R. &c. barne. 
92) DELMNORX. &e. sie. ABCGHIKPQ. &c. 

ella. 
93) LMNO. &c. t/hera. 
94) D. gozom. C. add. sua. 
95) LMNO. &c. add. standa oc fore. 
96) CGKO. &c. sea. 
97) DLMNO. &c. add. the. 
98) BDEGKLOQRS. &c. görin vel góri. 21. 

& c. add. ther visso fore som sakt er eller 
oc góri. 

99) NX. &c. borgamestara. 
100) EL. &c. om. ok radhmannom. 
1) LM. add. ther. 
2) S. &c. barnsens. E. thy. 
3) R. &c. intaka. 
4) LMNO. &c. Nu mardher thet nokrom man- 

ne budhit aff borghomestaromen or ra- 
dheno at han skal (NO. &c. add. barno- 
men oc) barna godze fore staa som für 
(NO. 28. om. för) er sakt oc gór &c. E. 
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thetta nokrom budhet wardher aff*) radhmanna*) wsghna,?) barnomen?) ok?) 

(!?barna godze!!) fore sea som nw saght sr, ok (!?gór theft eig, bóte III 

marker!?) til twzeskiptis,! +) (15swa opta han!5) thet!?) gör, konungenom ok 

stadhenom.! $3) 

X119) 

N w sr then??) litet?!) witande ella??) offgzamal??) ella?*) (?5wanfoür el- 

la?9) barna widher deloman, som thóm??) skal??) fore sea,??) (35?tha sku- 

lu?!) frendher therra (3?til fara ok dom taka; (??hittes ther sant vm, tha 

sgher then?*) fore radha, som (35giter,?9) kan ok wsel*?) wil, aff frzndom 

(33ther nsest skyldastom. 

XVI — MELL.GB. 22. 

Huem borghamestara thetta biudha sma 
fore see barnom oc barna gotze oc gör 
han thet &c. 

5) BCGKOR. &c. a. 
6) S. &c. radzens. 
7) DR. &c. add. at. 
8) BCDGKOQRS. &c. barnum. I. add. eller. 
9) DG. &c. eller. 
10) D. &c. thera goze fore sta. som &c. 
11) CQ. &c. add. sua. ' 
12) S. &c. vil thet ey göra, bóthe &c. 
13) DNO. &c. add. ÁAuart sin. LM. add. fo- 

re hmart sin. 
1^) BGKQS. &c. threskiptis, at in BS. &c. mu- 

tatum in /weskiptis. E. add. «c. 
15) DLMNO. &c. om. s»a — gör. RS.Kc. 

hmario sin (S. &c. hmarth sinne) han &e. 
24. malsegandanum konungenum ok stade- 
num sma thet honum mardher budhit ok 
gör thet ekke. 

16) E. &c. add. ey. 
17) CR. &c. add. ey. 
18) G. add. ok óarnommen.  S.&c. add. Oc 

barna gotz ma engom lundhom forgaas 
hmarthe brinna eller simnka vtan medh 
fullom vidhergellom ater antwardhas, oc 
smornom eedh; cfr. not. 48 pag. 70. 

19) 48. om. hoc caput. 
20) P. &c. thet. 
21) BCGK. &c. litins. 
22) ELMNOQ. &c. om. ella. 

23) 30. 43. forghamal. 52. 100. óffmer gam- 
mal. 21.36. ofwermaglá. 

24) BCDEKLMNOR. &c. om. e/la. 
25) BCDEGKLMNOQORS. &c. sic (cfr. not. 26 

sequentem). AHIPX. &c. barna midher de- 
loman ella wanfóür som &c. Cfr. MELL. 
GB. 22. 

26) G. som cr. 
27) SXa. &c. barnom «eller (100. Xa. och) 

thera gotze. 
28) DELMNORSX. &c. sic. ABCGHIKPQ. &c. 

skulu. S. &c. add. forsta, oc. 
29) MXa. &c. sta. 44. Xa. &c. add. och thera 

godze. 
30) E. Aittis ther sant vm tha sculu fren- 

der thera ther til dom taka, at han a- 
gher fore &o. 

31) LS. &c. add. neste. 
32) GS. &c. om. til fara ok. D. ther doom 

Lill taka. j swa mato. at hittis &c. LM 
NO. &c. ther dom til taka at then radhe 
for them oc thera godze, som &c. 

33) S. &c. aa, (46. &c. ther à) Ath ittis 
ther (46. &c. then) aff nesta frendhom 
som giter, formagh, kan, oc vel vil, han 
skal for barnom oc thera gotze radáa. 

34) R. &c. han. 
35) LM. mil oc kan, oc wel giter aff fren- 

domen (M. add. then) nest skylaster ar. 
36) ENOQR. &c. add. oc. 
37) BKQ. &c. om. nel. N. 43. wara. 
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XVII 

Nw39) döör bonden*^) ok (*'zru*?) eig barn epter,*?) komber then (**til 

gardz**) (**arffue wil skipta ok radha; (*'swarar tha husfrwn (**fore sik :*?) 

iak sr medh (5*"barne ok byrdh*:) bonda miins, tha sgher5?) godz$?) sy- 

nas**) ok i ieempnadha*5) hender szetias, ok55) tho*?) radhe husfrw$ 3) fore5?) 

fódho sinne. Tha*?) skal hon?!) siex manadha dagh haffua; synes*^?) thef*?) 

(^a henne at hon haffuande sr, tha skal**) henne*^9) fore laeggias sn*7) 

fyre^*) manadhe.5?) Fódhis??) barn?!) innan??) tio??) manadha? *) ok faar 

kristendom, tha taki?5) the£t?9) arff7?)  Fódhis thet? 9) sidhermeer,??) tha 

wgher the£99?) eig?!) arff (9?taka, ok?) gislde sidhan**) husfrw ater?*) 

XVII — MELL. GB. 23. 

38) E. then neest er skyldasther. 
39) S. &c. om. V». 
40) BCDGKLMNOPOQS. &c. bonde. 
41) LMNO. &c. hafmer ey barn epter sik, 

Tha komber &c. 
42) D. add. ther. 
43) E. add. tha. S. &c. add. oc. 
44) E. om. til gardz. 
45) BCDEGKLMNOOR. &c. add. som. 
46) CDLMNOQRX. &c. sic. E. &c. arf. A. 
erfue. HI. erfue. BGKP. &c. erfua. S. 
&c. ther bondan vil erffua, Tha smarj 
(46. &c. smarar) hustrun &c. 

47) CDGKR. &c. svara. B. smare. E. hustrun 
swarar iak &c. 

48) DLMNOXa. &c. som fore siter. Jek &c. 
49) S. &c. add. oc sigher. 
50) E. mins husbonda barne. tha &c. 
51) DBCGKNOQ. &c. byrdhe. 
52) S. &c. add. thet. 
$3) DLMNOX. &c. gozet. 
54) BCDEGKLMOOQRSKX. &oc. sic. N. synis. 

AHIP. &c. synias, at in A. litt. i fere de- 
leta est. 

$5) 81. andra manne. 
96) LMNO. &c. om. o£. 
$7) KPS. &c. om. tho. 
38) S. &c. sielf. 
359) ELMNOS. &c. om. fore. 
60) D. sidhan. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

ILNR. &c. tha. 

61) Q. om. Aon. 
62) G. add. (Aa. 
63) DELNORS. &c. om. (Aet. 

&c. add. tåa. 
64) S. &c. akoma at, &c. 
65) DLMNO. &c. skulu. 
66) E. 36. om. Aenne. 
67) R. &c. om. en. S. &c. add. tha. 
68) BKQ. &c. fem, at in B. rec. man. mot. 

in fyra. 
69) BDEGMPOQRS. &c. manadha. BCEGKQ. 

&c. add. dagher. 
70) DEOR. &c. add. £Aet. 

tha thet. 
71) E. om. barn. 
12) R.?1. j. 
13) S. &c. the HII. 
74) E. &c. add. dag. 
75) R. &c. takir. 
76) S. &c. om. (het. P.81. add. barn. 
11) 49. &c. add. effter fader sin. 
78) S. &c. add. barn. 
79) E. senarmeer. S.&c. senare. 
80) S. &c. hon. 
81) D. ente. 
82) 19. post lacunam (vide not. 24 pag. 62) 

hic iterum incipit. 
83) LMNORS. &c. om. o£. E. Tha. 
84) BCGKQ. &c. om. sidAan. 
85) E. add. kostin or. 

BDELNORS. 

LMNO. &oc. add. 

10 
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thet*9) hon haffuer forgiort??) aff thy?) godzeno.??) $.1. Nw sigher hon 

Sik??) haffua waret medÀ barne, ok the/ forfoors, (?'tha sgher hon thet wita 

medÀ twem quinnom ok siex manna edhe; frlz hon at edhenom, gislde ater 

kosten; giter hon??) edhen ganget, wari saklóós fore kosten,?3) ok?*) (95tho 

$95) skild??) widhr??) arffuit.??) 

XFHI.:) 

N w (?kan fadher ella?) modher bróllóp göra at sinom*) son ella dotter,*) 

then koster zgher?) eig til rmekenskap?) ganga?) syskena mszllen, tha the?) 

framledhis ('^epter fadher ok!!) modher skulu zsrífua,!?) vtan (:?all annur 

(' "thing som'5) kostadhe!*) a han (:?ella hona, som!) klzdhe, smidhe,!*) 

gaardha,??) ok?!) annur medhgifft??) som fadher ella?3) modher medá**) 

honom ella?5) henne (?9gaff; (??ok thy allo som fadher ella modher?*) medá 

XFIHL, cfr. MELL. GB. 24. 

86) 49. &c. kosten. Xa. then Kosten. 
87) SXa. &c. fortertA. 
88) DLMSG. &c. om. thy. 
89) E. &c. gotze. 
90) E. om. sik. 
91) ELMNO. &c. £4et agher kon witha. 
92) BCGKNOQ. &c. add. then. 
93) BCDEGENOOR. &c. Eostenum. 
94) LMNO. &c. om. ok. 
95) S. &c. om. tho. E. &c. om. tho c. 
96) BCGKQ. &c. om. e. LM.39. er Aon. 
97) G. add. kon. 
98) S. fran. 
99) G. add. som sakth er. SXa. add. oc aile 

arfsens rattogheth. 

10) BCGKQ. &e. om. epter. E. erfua fe- 
dherne eller müdherne skipta. vtan &c. 

11) BCDLMNOR. &c. eller. 
13) DLMNORS. &c. arfue skipte. 
13) Q. til. LMNO. Kc. alt annat thet medh 

henne eller honom gifmit war oc & Nu 
mitis thet honom eller henne at the Aaf- 
TG mera vpburit en han eller hon mi- 
dher kennis, weri sik medh siex manna 
edhe, vm sydzke (MNO. &c. sidzkene) &c. 

14) D. om. thing — annur. 
15) 59. add. fader och moder. 
16) BG. &c. ÉKostadho. 92. X. &c. kostadkes. 

R. £astadhe. S.&c. kostat eru. 
17) BGKQ. &c. om. ella hona. 

1) 27. Folio abscisso sequentia desunt usque 
ad verba arffme halffth (fadher &c., AB. 
2: pr. 

3) E &c. gör fader eller modher brullüp at 
C 

3) S. &c. oc. 
4) BCGKQ. &c. om. sinom. 
5) BCGKQS. &c. add. sinne. 
6) M. &c. scal. 
1) CKL. &c. rekenscaps. 
8) MRS. &c. ga. 
9) DG. om. the. 

18) ER. Kc. om. som. QS. &c. add. ar. 
19) KQ. &c. add. oc. 
20) S. &c. gard. 
21) ES. &c. eller. 
32) G. medhskyptA. 
23) KOS. &c. oc. 
25) B. modher mutatum in med^er. 
25) CQ. &c. add. medh. 
26) G. &c. gafwo. S. &c. vtgaff Tha skulu 

ser men mallom sydzskanom jamka En 
(46. &c. om) ey vilia sydzskan hans el- 
ler henne latha sik ther aath nüghia, 
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honom ella henne gaff, (*?skal han?) ella?!) (??henna mau medh siex manna 

edhe widherganga, sn??) syskene hans ella henna wilia (?*sik eig annarle- 

dhis? 5) lata (35at (??ordhum therra nóghia, ok??) sidhan??) iztemka*^) thet*!) 

therra mzellen;*?) (*5the£ sr swa vnderstandande at fzedherne**) ok**) mó- 

dherne skal isemkas therra meellen, ("Sat haffuer han ella hon mera opburit 

sn*") hwart**5) syskene*?) (5^hans ella henna faar$!) aff5?) fedherne ella 

módherne,^?) giffuis**) wt;5*) (Sok sr*?) mera godz til zn (55hon ella han 

fik,59) (9*"taki thet thera?!) lut9?) (9?iempnan widher annat som minna 

(**haffuer fanget, ok bzetris swa,^5) 

thet er swa vndherstandandhe om (46. 
&c. ath) fadher oc modher om the era 
til skulu jamka thera i mellom ath haff- 
uer &c. 

21) CQ. &c. om. ok — goaff. 23. Xa. &c. om. 
ok — midherganga. E.&c. Tha scal &c. 
44. Kc. INm vites thet hanom eller henne 
att the koflua mera vpburit, än han el- 
ler hon vidherkennis, wári sigh medh sex 
manna edhe. vedhergongh. giöra, om sy- 
skane &c. 

28) G. om. modher. 
29) R. 95. om. skal — man. 
30) 21. X. &c. sic. ABCDEGHIKPQ. &c. hon, 

at in A. h.v. rec. man. mutata est in kan. 
Cfr. nott. 13, 26, 29, 32. 

31) A. Rec. man. add. r, ut legeretur ellar. 
32) B. hennar. D. han (pro henna man). 
33) B. at. R. &c. vm. 
34) N. 43. kera thera mellan. Thet er &c. 
35) G. annarsledhis. LMOQ. &c. annars. 
36) B. &c. om. at ordhum therra. C. sik at 
orthom at nüghia. 

31) GKQ. &c. om. ordhum therra. 
38) LM. &c. om. ok. 
39) D. add. sca. 
40) E. z£amke. LMO. &c. iemkis. 
41) DLMO. &c. om. //et. 
42) GM. j mellom. 
43) Q. 51. om. thet — mallen. RB. &c. om. 

fhet — mellen at. E. federne oc mo- 
dherne at thera syzkane meer upburit. 
thet. gifue mth them som minna fingho. oc 
sma taki siin lut iampnan. oc ganghe &c. 
67. in principio mutilus hic incipit. 

44) HIP. 41. add. el/a. 
45) A. ella primum scriptum est, at hac v. 

ok gange eig skipte (95therra msl- 

lineola inducta ok ipse in marg. adposuit 
scriba. DX.&c. eller. 

46) G. &c. oc. D. vm han eller hon. hafuer 
meer &c. LMNO. &c. Aafmer nokot sydz- 
kene meer vpborit aff fedherne eller mó- 
dherne en annor thes (N. thet) sydzkene 
gifmi thet ater (NO. &c. add. vt) til skip- 
tis (pro at — giffuis nt). 

47) S. &c. add. annat. 
48) D. om. Amart. 
49) 87. Xa. annat af Sy(zskomen (Xa. Sy- 

skenor). 
50) S. &c. om. hans — faar. 
51) Q. fik. 
52) G. a. 
53) BCDGKQ. &c. add. tha. 
54) DKRS.&o. gifui. BCDGKQS. Kc. add. thet. 
55) D. ater. 
56) N. &c. om. ok. M. om. ok — fif. 
57) NS. &c. add. ey. 
58) LNO. &c. kart sydzkene fangit hafmer 

(pro kon — fik). 
59) DS. &c. kafuer fangit. DLMNO. &c. add. 

tha 
60) LMNO. &c. jemkis thera mellan swa at 

the all lika hafmin j thera skipte, Oc 
ey skulu the mera mellan siin (MNO. &c. 
sik) skipta aff nyio &c. S. &c. jamke thet 
thera vidher annat (46. &c. add. som) me- 
re hauer fangit oc gange &c. 

61) BCGHIKQ. &c. mera. 
62) D. add. sin. 
63) BCGKQ. &c. iemnadh som minna fik medh 

hino oc betres &c. 
64) R. &c. fik. ok &c. 
65) D. add. /hera mellom. 
66) S. &c. om. tAerra mallen. 

95 



76 Gifftomala B. XVII. 

len?) aff nyo.^5*) $$ 1. Boa^?) syskene saman i bo oskipto, gifftes eet 

("^ *therra aff them (?:ella flere,^?) then koster?3) sgher?*) til rseekenskap"**) 

ganga.'*) 

(!ZErffda balker?) (haffwer (*flokka XXI. 

I Un byaman döör ella husfrw hans, hwilkaledhis brystarff skal zrffuas.*) 

II. Huru bakarff sgher*) wrífuas ok skiptas. 

IH. Nw?) deles widh brystarff ok bakarff, huru thet skal srífuas ok skiptas. 

II. Um?) dódhburins barns arff. 

V. Um laghgifft kona wardher bort taken fra bonda sinom med waldh. 

VI. Um man ella kona kunno aff misfallom dö, huru the£ arff?) skiptas.! ?) 

VII. Um?) sunderkulla ok samkulla arff. 

VIII. Um bonde dör fran husfrw sinne för sn hon wiste sik haffwande wara. 

1X. Um syskene bo saman i bo oskipto, huru therra mzllen!!) skal skiptas. 

X. Huru syskene skulu srífue!?) skipta. 

XI. Nw!?) delis vm:*) arff ok kalla badhe!5) sik medh rsztto segha.!5) 

67) G. 30. j mellom. 
68) BCGKQ. &c. add. Nu. 
69) E. Bygghia. 
70) LMNO. Kc. om. tAerra. S. om. therra aff. 
71) S. &oc. then Kost scal til skiptes ganga 

eller sydzskan flere gyptis. 
72) E. 29. fleren. 
13) 36. Xa. add. oc ait annat. 
174) E. &c. add. ey; male. 
15) CLM. &c. rekenscaps. 30. skipthe. Xa. 

skiptes. 
16) LM. gaa. E. add. thera mellan. 56. novo 

capite add. UpIL. ZEB. 6. 
1) DGR. &e. habent rubr. Her byrias erf- 
dáe balker. B. Her byrias arfma 
balker medh sinum flukkum. Tabu- 
la. K. Her byrias arfda balker vm 
byiaman dór ok om bryst arff. LMS. 

er byrias erfdha balker oc telias j 
Aonom flokka XXIII (M. XXI; S. XX). 

N. Her bórias tabula aff Erffba 
balk. EHIOP. &c. carent rubrica. 

2) C. Erfua balker. 
3) CQ. &c. om. Aaffwer flokka XXI. 
4) X. XXI. Capitel. | 
5) DX. 99. add. eller skiptas. 

est communis. 
9) HI. add. scal. 
10) P. 41. add. schal. 
11) HIPX. &c. sic, vel mellan. 
12) PX. &c. arffue. 
13) A. Litt. /V huic titulo ac proxime se- 

quenti est communis. 299. X. om. A». 
14) P. vidher. 

15) HI. om. badhe. 
16) 41. erffua. P. add. arffuit. 

A. mallen. 



Z"Erffda B. Cii 

XII. Nw er nokor skyllare seen then arff haffuüer, ok qwel!7?) innan nat ok aar. 

XIII. Hwru frillobarn z?gha'*) vpfódhas. 

XIII. Um?) frillobarns arff, huru the£ zgher erfaa ok?) srffwas.??) 

XP. Um horbarn?!) ok annur tholik,??) huru the s&gha srffwa ok :rífuas. 

XFlI. Nw klandas (??thet i skipte &er komet. 

XVII. Hwru dódz manz gisld sgha giseldas. 

XVIII Um dana arft? *) 

XIX. Hwru man ella kona skal testament göra ella thet wtgiffua, ok an- 

nat thet liiksins wtfrerdh sr, (?*5som koster ella srífdha ööl ok annur 

tholiken. 

XX. Um nokor giffter skyldmanne?*5) sit medh sino godze ella oskylt, ok 

dóór eig barna bundet, huru the/ skal zrfwas. 

XXI. Nw??) vm the peninga som gudfadher ella gudhmodher giffuer gudh- 

barne sino, ella annar?*) nokor, huru thet skal skiptas ok zrífuas. 

(1.)??) 

Da. (^"byaman ella husfrw (?'bhans ok liffua??) barn epter,??) son ok? *) 

dotter, zerffwe (35swa son som dotter?9) ok??) swa?) dotter som son, ok 

(j?taki slikt*") sona barn (*'aff arffue som son, ok slikt*?) dotter barn som 

dotter,*3) zen tho*^) at nokor**) liffui**) aff them*") syskanom.*5) 

I, cfr. MELL. /EB. 1; BjR.25. 

17) PX. 99. add. /Aet. 80) Q. man. EMNORS. &c. óondáe. L. bon- 
18) 99. X. äger. din eller hustrun. 
19) 99. X. eller. 31) ENORS. &c. om. Áans. LM. 26. om. hans 
20) P. add. epter thes Dödh. ok. 
21) HI. Aorobarn. 32) BG. &c. Aafua. DE. &c. add. (Aer. 
22) 41. 99. X. tolken vel tAoliken. 33) G. 81. add. sik. 
23) P. skypthe (pro thet — komet). 34) BEGLMPR. &c. eller. 
24) P. add. huru tet skal erffuas. 35) DELMNORXa. &c. Aa/ft son. oc halft 
25) Verba som koster delenda esse videntur. dotter. (aki &c. S. Kc. om. sma — 

dama er ok. 
20) HL. skyldmenne. P. sky! nd 36) 36. Xa. add. óathe Jampt aff arme. 
24) 99. X. om. Nn. 31) G. om. ok. 

18) P. om. annar. 38) BCKQ. &c. om. sva. S. Kc. slikth. 
29) DNX. hic habent titulum ZErfdAe bal- 39) S. &c. om. taki. G. om. taki — ok slikt. 

ker. 40) BCKQ. &c. sma. 



48 ZErffda B. II. 

I. 

Nw» (5?sru eig the fornempdo*:) til, tha zr fadher ok modher, (5?tha 

(53taki fadher halffts*) ok halfft modher.55) /Eru eig the til, tha zr59) bro- 

dher ok syster;5?) taki*9) tha*?) (5?brodher halfft ok halfft syster, ok*!) 

slikt (*?*brodhers barn*??) som brodher, ok slikt systerbarn som syster.**) 

(95/En eig sru the til, tha z:er99) (9?fadherfadher (*5ok fadhermodher; (*?tali 

(^?fadhers fadher halfft (?!aff srífui'?) ok halfft fadhers modher.'?)  JEru 

lI, cfr. MELL. ZEB. 2. 

41) LS. &c. om. aff arffue. 
42) BCKQ. &c. om. slikt. 
43) G. dotther dotther. DELMNORXa. 28. 

33. 37. 43. 44. 45. 57. 81. 84. 95. 98. add. a/t 
innan (LM. til) fempte man. 41. habet 
haec rec. man. in marg. addita. Xa. add. 
ey má fümpte man árfwa. 

44) S. &c. om. //o. 
45) DBCEGKLMNOOQS. &oc. no£ot. 
46) CLMQXa. &c. /ifuer. G. hafrvi. 

add. athir. 
471) DELMNORSXa. &c. om. them. 
48) DELMNOR. 28. 33. 37. 43. 44. 45. 49. 56. 57. 

59. 65. 80. 81. 84. 87. 88. 95. 97. 98. 100. 101. 
104. add. Ey ma fempte man arff taka. 
41. habet haec rec. man. addita. 82. 85. 
86. add. Jnnan fempte man, Ey må fempte 
man rf taga; 76. vero haec habet rec. 
man. addita. 

A9) D. En. 
50) BC. &c. sic. A. aru. HI. er. B. 83. en 

ey eru the &c.. G. en ey eru aff them 
fornempdho &c. 

51) IHP. &c. fornempde. S. &c. fornsemda. 
DELMNOR. &c. om. h.v. P. add. eru... 

52) DELMNORX. &c. om. tha. HI. 50. om. 
tha — moder. 

53) 27. post lacunam (vide not. 1 pag. 74) hio 
itorum incipit verbis arffwe halffth ffadher 
ok &c. 

54) DXa. Kc. add. aff arfue. 
55) E. &c. add. af arfue. K.&c. add. nv. 
56) R. &c. eru. L. add. til. 
57) G. add. til, ok. 
58) E. &c. erfue. 
59) DEGLMNOR. &c. om. tha. 
60) DE. &c. halft huart there. oc taki slikt 

c. 

S. &c. 

61) LMNORSX. &c. add. fai. 
62) BCGKMN. &c. órodher barn. L. brodher 

som &c. 
63) DERX. &c. add. eff arfue. 
64) Xa. add. allt innan fämpte man. DELM 

NOR. &c. 28. 33. 37. 43. (49.) 56. 57. 59. 65. 
73. 79. 80. 81. 82. 85. 86. 87. (88.) 94. 95. 97. 
100. (101.) 104. add. a/t innan (LM. til; 49. 
&c. in thil!) fempte man. en tho. at an- 
tyge lifuer (ER. &c. lifue) brodher eller 
systir. 4&1. 76. habent haec rec. man. in 
marg. addita. 

65) .DELMNORSX. &c. Era ey the &c. BC 
GKQ. &c. Nu eru ey the &c. 

66) BCDEGKLNOQRS. &c. sic. M. &c. eru. 
AHIPX. &c. add. til. 

67) IS. &c. fadhers fadher oc fadhers mo- 
er. 

68) LM. ellir modher fadher, taki &c. 
69) 58. &c. moder fadren och modr moda- 

renn, take halfft fader fader och fader 
moder aff ärffue, och ha/fft moder faderenn, 
och moder moder, dre ey the till, ta àr 
fader broder &c. 3716. Moderfader och 
modermodher the ere Samarffua, Tagi 
al huar thera aff arffue, /£ro ey de 
till, Tà er Faderóroder och Fadersy- 
ster, moderbroder och modersyster, the 
ero Samar(fua, Skipte och arffue som 
för er Sagtt, ;Ero ey de till, tá are 
Bryllunga &c. | 

10) SX. &c. fader fadher. BCDEGKLMNOQR. 
&c. halft har (CDEKLMNOQ. &c. huart) 
thera. eru ey &c. 

11) S. &c. om. aff erffui. 
12) HIX. &c. arffui. 

23) 23. X. &c. fadher modher. 
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eig the til, tha ser? *) ("^ 5modher fadher ok?9) modher modbher;??) (?*taki'?) 

halfft ($?modher fadher (9?'aff srífue*?) ok halfft modher modher. J/Eru eig 

the til, tha zr?) (5*fadhers brodher ok55) (99fadhers syster.9?). (99/Eru 

eig the til, tha sr*?) (?9"modher brodher ok modher syster;?!) (??take?3) 

halfft hwart?*) therra.?5)  Aru?*) eig the??) til, tha?5) sru??) (!??bról- 

lunga!) ok systlunga;?) (?taki ok*) halfft (*hwart therra (*aff arffwe.?) $. 1. /E 
——-——— 

74) BEDEGKMNOORS. &c. sic. L. &c. ero. 
AHIPX. &c. add. til. | 

15) HI. 50. mod^ers fadher ok modhers bro- 
dher. Q. &c. om. modher fadher -— tha er. 

16) LM. 83. eller. 
11) BCDEGKLMNORS. &c. sic. 

PX. add. ther. 
18) HI. 90. om. tak? — modher modher. 
19) BK. &c. add. oc. 
80 BCDEGKLMNORS. &c. /mart (CGN. &c. 

huar) thera. eru &c. 
81) P. €c. om. aff arffue. 
82) 41. X. &c. arffue. 
83) PCDEGHIRLMNORSX. &c. sic. AP. &c. 

add. tf. 
84) BCDEGELMNORS. &c. fadAerbrodher. 
85) LM. e//er. | 
86) BEDEKLMNOOQRS. &c. fadher syster. G. 

om. fadhers syster — modher brodher ok. 
87?) BCDEKLMNOOR. &c. add. fayAi oc (DE 
LMNOQR. &c. om. oc) Aal/ft arf (DELMN 
OR. &c. om. arf) kvart (C. &c. Auar) thera. 

88) S. &c. om. /£ru — modher syster. 
89) BCDEKMNOORX. &c. sic. HIL. &c. eru. 

AHIP. &c. add. £i/. 
90) I. 41. modAers brodher oc modhers sy- 

sther. 
91) L. add. oc. 
92) DE. skipten oc the samuledá. £. huar 

(E. add. som) fadherbrodher oc fadher- 
syster thes dódhe. modhorbrodher eller 
(E. oc) modhorsystir thes dödhe. (E. om. 
thes dódhe) kunno till arfs koma. epter 
sit brodhersbarn. eller epter sit syster- 
barn. tha skulu (E. add. ee) the sinom 
brodhers barnom oc sinom systerbarnom 
arff medh sik gifua. them brodhers lut. 
(E. brodherlut) aff brodhrenun komo (RE. 
koma) oc them systerlut. aff systrinne ko- 
mo. (K. koma) alt innan fempte man. 
Ara er &c. 

93) BCKQ. &c. add. oc. 

A. add. tår. 

94) CG. &c. huar. 
95) LMNOR Xa. 28. 33. 37. 43. (49. 56. 57. 59. 
65.80.81.87.) 88.95. (97. 100. 101. 104.) add. 
Oc (RXa. &c. om. Oc) e& hwar (M. hrat ; 
49. Xa. &c. add. som) fndáer (MNORXa. 
&c. faderbroder) oc (MXa. &c. eller) fa- 
dher syster (NO. 43. add. moder broder oc 
mobersystir) thes düdha (Xa. add. Mo- 
dherbrodher eller Modhersyster ; R. &c. 
add. modher brodher oc modher systor 
thes dódha) kunno til arff koma epter 
sit brodher barn eller (NOR. &c. add. sit) 
syster barn, tha skulu the & sinom bro- 
herbarnom oc (R. &c. add. sinom) syster 

barnom arff (M. off; NO. 43. aff arffue) 
medh sik gifma, them brodher lut (NOXa. 
&c. add. som) aff brodhernom komin (M. 
om. komin) er, oc (NORXa. &c. komo. oc) 
them syster (ut (NOXa. &c. add. som) aff 
systernne &r (NORXa. &c. komo) alt in- 
nan fempta man (80. Xa. &co. Ledh). 41. 
eadem fere habet rec. man. in marg. ad- 
dita. 

96) B. add. oc. 
97) H. 36. om. the. 
98) M. 48. om. tha. 
99) BKL. &c. er. P. add. til. 
100) CGIKL. &oc. bryllunga. BMNOPQ. &c. 

bryllinga. . ED. &c. órullingha. R.28. brul- 
longa. S. 55. brüdlingiía. 20. brüdlunga. 
19. broperlunge. 

1) BCDEGKNOORS. &e. sic. AHIX. &e. add. 
(il. Cfr. nott. 99,2. 

2) GKLNOQR. &c. sydzlungha. P. systlinga. 
BEMS. &c. syzlinga. 33. systronga. 19. 
sisterlunge. | LM. add. til. 

3) E. takín halft a huariía sidho ,£ &c. 
4) CDGKLMNOQRS. &c. om. oZ. 1. aff. 
5) CGOR. &c. huar. D. brullunge. oc halft 

systrunge. BE &o. 
6) LMNOR. &c. om. off arffwe. 
1) LMNO. add. Oc. 



80 Zrffda B. Il. 

(9hwat (?stadh som?) (':delis widher!?) aff!*) fsdherne ok!*) müdherne, 

(1**s hwat thet ser man!) eller kona,!?) ok?) sra!?) (??badhen iszmskyld 

(?!thóm dódha,??) taki s??) halfft (**hwart therra (?*aff arffue.*9) Ar an- 

nar??) nzemer,?5) taki alt saman, ok giffui??) snkte?*?) wt (?!aff arffue i an- 

dra??) slektena.? ?) 

IHJ. 

N w34) delis35) widh brystarff ok bakarff (*9badhen isemskyld,?7) gange 

tha? 8) brystarff til ok bakarff?9) fra. Thet zr*?) brystarff*!) aff mannenom 

(*?^komet zr,*?) ok bakaríf ater**) i slmktena. 

HIT. 

N w sighia barnsins**) ('$fedhernis frender ("7barn wara**) döt föt, tha si- 

IIl — MELL. AB. 3. 

8) DEHILMNOORS. &c. kuar. BCG. &c. hwar 
staz. K.&c. Áuars staz. 

9) LMNOQR. &c. om. stadh. S. om. stadh 
som. 

10) C. &c. om. som. 
11) S. &c. thme dela om arff aff &c. 
12) LM. om. »widher. | 
13) G. &c. om. aff. BCDEKLMNOOR. &c. a. 
14) M. &c. eller. 
15) DELNOR. &c. om. e. S. &c. om. e — 

kona. M. om. e — aff arffue. 
16) GKQ. &c. madher. 
17) NR. &c. quinne. 
18) L. 19. om. ok. 
19) BC. &c. eru, et sic passim. DER. add. 

thón. LNOS. &c. add. the. 
20) DENOR. &c. om. badhen. C. 49. bathe 

Jemskylde. 
21) S. &c. om. thóm dödha. 
22) LNOR. &c. add. tha. 
23) BCGKQS. &c. om. e. 
24) CGS. &c. Áuar. DELNOR. &c. a fedher- 

ne. oc halft a müdherne (pro kwart ther- 
ra). 

25) BCDEGKLNOORS. &c. om. aff arffue. 
26) S. &c. add. Oc. 58. &c. add. och skipte 

füdernis fränder sin dell effter ty som 
för är sagdth, och modernis samaledis. 

III — MELL. ZEB. 4. 

27) BCDEGKLMNOQRS. &c. annat. 
NOPRS. &c. add. thera. 

28) DEKLMNOR. &c. nermeer. C. nerman 
(sic) LMNO. &c. add. skylt. 

29) P. add. altz. 
30) M. om. ente. 
31) BCDEGKLMNOQRS. &c. om. aff arffue. 
32) S. om. andra. 
33) 82. 85. 86. 94. add. Ehuar som faderbro- 

der &c. fere ut L. &c. (vide not. 95 pag. 79); 
in 85. vero haec minoribus litteris scripta 
sunt. 

34) DERS. &c. om. Vr. 
35) BQ. delas. N.&c. add. the. 
36) C. bathe Jemskylde. 
31) CLMNOR. &c. add. them dótha. 
38) S. &c. om. tha. 
39) BC. &c. sic. A. bakerf. 
40) G. om. cr. 
41) ENOS. &c. add. som. 
42) ENO. &c. mtkomit. D. &c. 1t kom. oc &c. 
A3) 87. Xa, add. Áuar fram af androm (Xa. 

om. af androm) i Slechtenne. 59. add. Huar 
fránn anndrom i sláchtenne. 

44) 49. Kc. add. till ryggia. 
A5) S. Kc. om. barnsins. 
46) 36. Xa. arua (pro feedhernis frender). 
41) LM. &c. at barn mar oc. 

DELM 
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gher hon*?) som5?) (5! widher swar staar,5?) at53) barn**) war qwikt föt 

ok fik cristendoom; tha55) (*9*ber quiínna*5?) twrggia manna5?) witne,5?) ok 37 

tha? 9) komber modher*:) (9?at arffue barnsins.5?) 

F. 

Nw kan kona!) medhÀ walde wardha bort?) taken fran?) bonda sinom; kan 

hon faa barn*) innan*) XL wikwur ("fran thy?) at?) hon war i szng?) medh 

(!?bonda sinom, the/ barn (!:skal arff taka.! ?) 

FI. . 
' | 

Setias! 2) all!+) saman i'5) skip, man,!$) kona ok!?) barn therra medåh;!?) 

drunkna all!?) saman,??) weet engin hwar först (?!dódher bleff eller se- 

nest,??) tha??) srffue?*) manz?*) arffua mannen ok quinnona arffua?*) ko- 

V — MELL. AB. 5. V1 — MELL. ZEB. 6. 

48) BCDEGKNOPORSX. &c. sic. AHI. &c. 6) LMNOS. &c. epter tet. 
war. Cfr. not. 41 praecedentem. 1) E. &c. them dagh. 

49) BK. &c. han, at in B. rec. man. mut. in 8) GLMS. &c. om. aft. 
kon. LM. &c. modher. 9) E. add. komin. 

50) GLM. &c. om. som. 10) C. konom bonda sins kan hon faa barn 
51) SXa. &e. sidharst vidher mar ath &c. thet &c. 
52) BCDEKLMNOQRXa. &c. sifAer. G. siith. 11) ELMNO. &c. agher. S. &c. ftagher arf. 
53) LM. &c. add. thet. 12) C. add. som sakt er. 27. add. ok ey 
$4) DENO. &c. t/et. elles. 
55) BCDEGKLMNOQRS. &c. ther. 13) K. 42. Setis. C. Satis. 
96) S. &c. ma quinna bara (46. &c. bära) 15) M. &c. alt. 
tveggia &c. 15) R. 95. a. 

$7) CDGKLMNOQ. &c. kona. B. quona. Xa. 16) CGS. &c. add. ok. 
add. som midher war. 17) BCDEGKLMNOOSX. &c. sic. AHIPR. &c. 

58) P. add. (yghe for. om. of. 
59) S. &c. add. medh rotto. - 18) EHILMNO. &c. om. medh. G. &c. add. 
60) BCKLMO. &c. om. tha. thóm. S. &c. add. thöm, oc. LMNO. &c. 
61) N. 26. om. modher. add. oc. 
62) 30. ok erffue barnsens fedherne. 19) BCGM. &c. ait. 
63) DQ. &c. barns sins. R. 95. sins barns. 20) S. &c. i sendher. Xa. add. i sänder. 
1) R. &e. quinna. LMNOS. &c. add. oc. 
2) ELMNOS. Kc. om. bort. S. &c. add. fórdh 21) DELMNORS. &c. dör eller &c. 

oc. 22) BCDGHIKPOR. &c. senast. S. seensth. 
3) N. for. E. senarst. LMNO.36. sidharst. 
4) S. &c. add. ther epther. 23) S. &c. ther. 
5) BCGQ. &c. i. 24) BDGLNORS. &c. erfua. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 11 
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nuna.?7) $.1. Setias?5) the??) i slzdha all saman, (*?ok (?:!aaka (??i wak 

ena, ok??) weeth engin hwar?*) fórst?^5) (35dódher bleff (37 eller senast, wari 

$. 2. (3*Brinder alt3?) inne, bonde,*?) husfrw okt!) barn ther- 

ra;*?) (*?ganger her a**) land, drepir eller*5) brznner,*?) weet engin hwar 

lengst liffdhe;*?) wari lagh samu.*5) $.3. (*?Skilias mzn*?) liffuande*!) ok 

spórias dódhe,5?) (5?weet engin hwar**) lenger*5) liffdhe,*9) wari lagh sa- 

mu. 

lagh samu. 

6.4. ("Liggia twe5*) siuke innan*?) eno hwse, ok ser hwar*?) ther- 

ra9?1) annars arffue, ok9?) dó5?) the?*) badhe i955) ssnder, wari lagh samu. 

Liffuer annar99) therra epter annan??) swa lenge at**) han (ma widher??) 

gudzlikama taka, tha wari han?!) arffue hans, sn tho at'?) han githi??) 

25) BCEGKLMNOOQOS. &c. manzins. 
26) BCDEGHIKLMNOQRSX. &c. sic. AP. &c. 
erue. 

27) CDEGHILMNOQORS. &oc. qminnona. BK. 
&c. quinno. 

28) K. setis. 
29) LMNOR. &c. om. the. 
30) 98. loco eorum quae in hoc capite se- 

quuntur habet: Consule plura ex Legiste- 
río Rurali in tractatu de hereditate ca- 
pitt. 6. (lege 7) nam ibi habes verbum 
ex verbo vsque ad [inen (sic). 

31) S. &c. forgangas the sma i mak, vari &c. 
32) E. sma j wak oc &c. 
33) D. &c. om. ok. 
34) P. &c. add. som. 
35) M. för. 
36) BCDEGKLMOQS. &c. dör (pro dódÁer 

bleff). R.&c. doo. N. düdh eller &c. 
37) BCGKQ. &c. om. eller senast. 
38) LM. Brennir. S. Brenna the oc inne 

al bonde &c. 23. &c. om. Brínder — ther- 
ra. | 

39) BCGKQ. &c. om. alt. EH. &c. add. sa- 
man. 

40) CEL. &c. add. ok. 
41) PR. &c. om. ok. BG. 33. eller. 
42) P. add. medh. DELMNORSX. &c. add. 

mari lagh samu. | Q. add. oc. 
43) 59. om. ganger — samu. 
44) G. &c. j. 
45) BCGKQ. &c. om. eller. S. &c. oc. 
46) LM. &e. add. oc. 
47) GLMNOS. &c. lifrir. 
48) 74. Xa. &c. add. Döö menn i Stridh, 

meeth ingen huem lengst leffde, (Xa. hmar 
först düür) mari och (77. Xa. om. och) 
lagh samma. Cfr. MELL.- ZEB. 6: 4. 

49) 23. &c. om. Skilias — samu. 
50) G. om. men. LMNO. &c. add. ath. 
51) S. &c. add. aat. 
52) MS. &c. add. oc. L. add. oc engin. 
53) BCGKQ. &c. om. meet — liffdhe. 
54) DLMNO. &c. Auilikin thera. 
55) ES. &c. lenkx vel lenkzt. 
56) LS. &c. /ifwer. 
97) G. om. Liggia — samu. 
58) E. 30. om. tre. ELMS. &c. add. men. 
59) BCDEKLMNOQRS. &e. i. . 
60) N. Anmart. 
61) BCKQ. &c. om. therra. 
62) DENORS. &c. om. o£. 
63) BCEKQ. &c. döia vel döa. 
65) R. &c. om. the. 
65) BCDK. &c. om. i. 
66) K. &c. annat. 
67) K. &c. annat. S.&c. om. h. v. 
68) BCDEGKLMNOQR. &c. sic. AHIPSX. &e. 

om. a LJ 

69) P. 72. om. ma. ENO. &c. matte. LM. 
faar. Xa. taker Gudz likama, ock giter 
tho eigh talat: Arfwe han &c. S. &e. 
tagher gudz likama oc giter tha ey ta- 
lath, han erffuir om thet kan próffuas 
medh (hom ther ner cra en tha ath the 
badhe döö. 

70) BCGKQ. &c. om. widher. 
71) NO. &c. om. han. 
72) P. &c. om. at. 
13) BCDEGELMNOQR. &c. giter. 
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eig? *) talat eller gudzlikama takit;” 5) ligge the£t til twssggia manna?) tha?") 

ner Waro. 

VII 

Nw sr fadher ok modher dódh, ok!) liffüir epter badhe?) swnderkulle?) ok 

samkulle;*) (5dóür et aff samkullenom,?) taki tha?) samkulle?) (?thre lyti ok 

sunderkulle!?^) fierdhungh ('!aff arffue,:?) hwat thet ser syster eller brodher, 

ok $!3) hwat the!*) sera helder!5) i kullenum flere eller fzrre, (*9the ffa 

eig meer zn fierdhungh. Era kulla!?) twe, ok zr alt dót epter annan,: 8) 

tha :zerffue'!?) kuller kull, ok engin annar man eller kona.??) $.1. Dóór bar- 

nit?!) ok?) liffuer?*) epter fadher eller?^*) modher (?50ok annat?*) thera??) 

er dot, srífüe?*) halfft fadher eller*?) modher ok halfft samsyskine.??) & 2. 

Dóór enda?!) barn, ok??) liffuer??) epter fadher eller?*) modher, taki alt 

saman, zen tho*5) at (39sunderkulle zr??) til?9)  /Er3?) eig samsyskine*?) 

V1l — MELL. /EB.8. 

74) P. om. eig. 20) K. 68. d. 
25) E. &c. taka. 21) BCDEGKLMNOQRS. &c. barn. BCGKQ. 
76) BCDEGKQ. &oc. add. som. LMNO. &e. add. — &c. add. eet. 

Titne som. 22) CGQ. &c. om. o£. 
77) L. &c. om. tha. 23) E. &c. lifua. S.&c. er. 
1) BCDREGKOR. &c. om. ok. 24) ELM. &c. oc. 
2) BCGKMOQRS. &c. om. badhe. 25) LM. om. ok — doót. 
3) BCKQ. &c. sunderkullir. 26) N. annar. 
4) BCGKQ. &c. samkullir. 21) S. &c. om. thera. 
$) S. Kc. om. döör — samkullenom. 28) S. &c. taghi. BCGKQ. &e, add. tha. 
6) B. &e. samkulle. CGKQ. &c. samkulla. 29) S. &c. oc. GQ.21. ok halfth; at in 21. 

P. samkullomen. haec lineolis sunt inducta, et eller ab ipso 
7) MS. &c. om. tha. scriba in margine adpositum. 
8) BCKNO. &e. samKuller. 30) GLMNOS. &c. sydzkene. S. &c. add. Or. 
9) D. thridhiung. oc &c. 31) BGKQR. &c. enga, at in R. mutatum in 
10) C. 20. sunderkuller. S. &c. add. een. enda. C.34. endga. EE. engda. 
11) BCGKQS. &c. om. aff arffue. 32) BCKQ. &c. om. ok. 
12) S. &c. add. /En eth dör aff samkulla. . 33) S. er. 
13) EGMS. &oc. om. c. 34) RS. &e. oc. 
" BG GENOORS & held 35) G. om. tho. K. thy. 
d . &c. om. helder. 16) BCDEGKLMNOORX. &c. sie. AHIP. &e. 36). r 76. sunderkuller. M. sunder kulla eru 

tha. S. &c. om. the — fierdhungh. , . 
17) Q. kullar. G.&c. kullane. 31) ENO. &o. wari. 
18) EQR. &e. annat. 38) S. &c. add. liffuande. 
19) DELMRS. &c. erfuir. 39) GLMNOS. &c. ern. 



84 ZErffda B. VI. 

til!) tha srffue*?) fadher eller**) modher, ok giffui**) snkte wt aff) 

vtan brystarff*9) ert?) til. Ok*?) theita*?) wari lagh5?) &e hwat (5*hzelder 

fadhurin zller modherin er?) gipt eller ogipt*?) (5*epter annat. 

FI. 

N w (:giptis bonde ok boor medh konu?) sinne ok afflar?) barn (*medi 

hanne, döör bonden för sn hon*) wiste sik?) haffuande wara;?) (?nw (?fara 

til arffua bondans:?) ok taka!:) (!?arff (!?hzenna, oc sigia! *) at the eig barn 

saman haffua, ok'5) (15thy ma!?) thu eig szríffwa han,!?) nw wet'?) hon 

eig?^?) at hon?!) haffuande??) ser, (??ok giffuer wt ar(fuit, nw?*) taker the 

talas at hon haffuande sr, ok (?*faar han?) thet hóra??) som arífuit haff- 

uer,?9) ok??) ("far?!) til ok drepir hona,??) ok??) wil nódhugher?*) arff- 

VIII = MELL. EB. 9. 

40) D. &c. samkulle. 
Xa. add. eller Sunderkulla. 

41) 29. &c. add. eller sundAerkolle. 
42) D. &c. erfuir. 
43) EPS. &c. oc. 
44) E. &c. add. ther. 
45) BCGKQ. &oc. om. aff. 
46) N. &c. brystharffue. 
41) ELMNO. &c. mari. 
48) LMNO. &c. om. Ok. 
49) D. &c. tAet. 
50) G. om. /agh. 
51) CS. &c. om. Aelder. DELMNOR. &c. om. 

helder fadhurin eller. 
52) G. &c. ern. 
53) LM. add. eller annat. 
54) D. om. epter annat. 
1) S. afar bonde barn medh hustru sinne, 

r &c. - 
2) ELMNO. &c. hustru. 
3) R. &c. affa. 
4) E. &c. saman. dör &c. 

5) S. &c. hustrun. 
6) CK. &c. add. medh barne. 

. 7) B. add. medh barne. 

8) DLMNOS. &c. om. mv. E. &c. oc far til &c. 
9) R. &c. far til arfme &c. .D. far sidhan 

till arfue &c. LMNO. &c. komber til bon- 

LMNO. &c. samÁulla. | dans arfne oc taker &c. S. &c. komber 
til arffue bondans oc sigher &c. 

10) HI. 50. om. óondans. 
11) DER. &c. taker. QXa. add. nt. 
12) R. &c. af. QXa. arffuet, oc &c. 
13) BCGK. &c. om. Aenna. DELMNOXa. &c. 

hans. A. henna at Kc. primum scriptum 
fuit, sc. litt. Aen in fine prioris ac na ia 
sequenti linea scriptis; at litt. na deletis, 
ea quae omissa erant in marg. add. scriba. 

14) DLMNOR. &c. sigher. NO. €c. add. han. 
15) LMNO. &c. om. ok. 
16) S. &c. tagher arffuith til sin, Nm ne- 

kar hon &c. 
17) K. &c. mat. 
18) Q.21. om. han. 
19) DLMNO. &c. sic. E. &c. sigher. ABCG 
HIKPQRSX. &c. nekar. Cfr. MELL. JEB. 9. 

20) P. ecke. 
21) G. &c. add. ey. 
23) S. &c. medh barne. 
23) BGKQ. &c. om. ok — Aaffuande er. C. 

om. ok — er ok. 
24) LMNOS. &c. Sidhan. 
25) S. bonden fanger thet spüria som &c. 
26) HI. 50. om. kan. D. 98. then. 
21) LMNO. &c. »wita. 
28) ELMNO. &c. add. (akit. S. Kc. add. ep 

burith. 
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vit mista, eller?*) forgór (?*liiffüe henna medh forgerninghom, nw") iordhas 

hon, ok wardher sidhan openbart?93) (3?hon iordhat*?) sr, att!) han for- 

kom*?) liiffue hsnna;*?) hittas**) ther (*5til siex manna witne, tha skal hon 

(**vp v iordh takas*?) ok henna liiff*9?) vpskseras; hittis*?) ther barn eller 

liknilse$?) nokor til barns,*:) tha srffuer5?) barn (5?fadher sin, ok modher 38 

srilue**) barn sit, ok henna**) arffua hona; ther (59serffuer dódher ok he- 

dhin, ok*?) quikkir ok cristen gaar$5) fran, (5?thy at sngin ma (9^annan 

drepa sik!) til arffs.9?) 

IX. 

Nw boa syskini saman$3) i boo oskipto, hwat the") affla med thisenist* 5) 

eller*5) androm*?) slóghdom, taki slikt^9) brodher som brodher ok slikt9$) 

syster som syster. Nw*5?) sidhan??) skipt zer,? !*) taki??) hwar the? 3) som? *) 

("5han ("5winder med thisnist??) eller? 8) nokrom??) slóghdom. 

IX — MELL. AB. 10. 

29) S. &c. om. o£. 50) BC. &c. sic. A. 19. liiknisse. 
30) LMNO. &c. om. far til ok. 51) E. &c. barn. LM. om. h. v. 
31) D. add. sídhan. P. add. tha. 52) BEG. &c. erfue. S.&c. add. thet. 
32) LMNOR. &c. add. sidhan. 53) E. fadherin. oc &c. 
33) LMNOS. &c. thy at han. 54) DR. &c. erfuir. BCGKLMNOQS. &c. om. 
34) G. nódher. h. v. 
35) M. add. oc han. LNO. &c. add. oc at 55) P. om. Àenna. 
han. 56) G. Aafwir dódher ok hedhin erfth, ok 

36) S. &c. om. liiffue henna. qmikir &c. 
37) S. tha. 57) EM. &c. om. ok. 
38) G. &c. wppenbarath. DELMNO. &c. add. 58) CDMNOQ. &c. ganger. LR. &c. add. bort. 

tha. 59) E. 51. om. (Ay — orffs. 
39) S. &c. om. hon iordhat cr. 60) DLMNORXa. &c. sic. BCGKPQS. &c. om. 
40) HIMNR. &c. Jordhadh vel iordath. annan. AHX. &c. sik annan til arffs dre- 
41) EN. oc. pa. Cfr. nott. 59, 61, 62. 
42) LMNOS. &e. forgiordhe. 61) I. &c. om. sik. 
43) NLO. add. medh ogerninghom. M. add. 62) GLNOS. &c. arf. 
medh forgerningom. 63) BCGKQ. &c. om. saman. 

44) BCDEKPQRS. &c. hittes. LMNO. &c. /£- 64) LMNO. 43. add. tAiena eller. 
ro. 65) S. &c. add. sinne. 

45) E. san mitne til. siez men tha &c. 66) LMNOP. &c. add. medh. 
46) S. &c. "Pg enn oc &c. BCGKQ. &c. 67) S. &c. om. androm. 

om. vp — lif. . 
4) LMNO. &c. grafmas. 68) S. &c. tolfit. 
48) LR. &e. lik. 69) LMNO. &c. En. 
49) N. Hitter. 70) NO. 43. add. /Aet. 
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X. 

Hwiüken:) Stadh?) syskine ella andre srwingia?) wilia arffue sino skipta, tha 

skulu*) therra nsste*) frender siex?) ner?) wara, ella?) ok?) andre siex go- 

dhe byamen!?) the?!) borghamestara!?) ok radhmen!?) ther til!*) skipa!*) 

(19a radzstuffwu; ok'?) then tima!*) thet skipt zer therra!?) mallen, ok hwar 

(*9sigher sik (?!at skipte??) nóghia lata, tha skulu (??the samu :zrwinghia- 

ne?*) (?5a radzstuffwu ganga?*) (??fore (*5borghamestara ok radhmen, ok?*) 

(?kunnoght göra at swa skipt zr,?!) ok??) sidhan taka??) ther full**) 

stadzens?5) breff a35) ok incigle,?7") (?9fore thy at (3?ther epter ma engin 

71) EXa. &c. add. (hera mellan. LMNOS. &c. 
add. tha. 

12) LMNO. &c. Aafmi. E.&c. add. tha. 
73) EMS. &c. om. t/et. 
24) GLNO. &c. om. som. 
25) N. hon. D. honum aa fedherne eller 

müdherne bör. oc ey thet the medh slög- 
dhom mnno. 

76) S. &c. hauer medh slógdom (46. &c. add. 
eller tienisth) vnneth. 

11) L. add. sinne. 
78) LM. oc. 
19) ENOR. &c. om. nokrom. BCGKLMQ. &c. 

adhrum. 
1) BCGKQ. &c. war. ELMNO. &c. Nu milia 

syskane. eller adre arfuingía. arfue &c. 
2) Få om. dadh. BCGKOR. &c. add. som. 
3) CKPR. &c. arfuinga vel arfmingia. 
4) ELMNOS. &c. jefa ther. fing 
5) BG. &c. nezsto. R.30. om. h.v. | 
6) E. add. men. 30. add. at mynzstho. 

&c. add. ther. 
7) DELMNOR. &oc. »vidher. 
8) E. om. ella. 
9) BDG. &c. om. ok. 
10) BCGKQS. &c. men. 
11) LMNO. &c. som. S. &e. add. som. 
12) BKQ. &c. add. eru; male. 
13) C. add. eru. 
14) S. &c. add. nempna oc. 
15) BCKQ. &c. s£ipadhe. 
16) LMNO. &c. oc tha som skipt &c. 
17) S. &e. om. ok. 
18) S. &c. tidh. 
19) S. &c. add. i. 

DG. 

20) CBGKQS. &c. sik at sino skipte (S. &c. 
sinom deel) nüghia later. tha &c. 

21) LMNO. &c. om. at skipte. 
22) D. om. sÁipte. E.&c. sinom lut. 
23) LMNO. &c. om. the samu. 
24) CP. &c. arfuinga vel arffwinghiane. 49. 

Xa. &c. add. på både sidor. 
25) 23. Xa. &c. til. LM. oppa radzstomona. 

Xa. ock Hádhmán til Hádhstughu gánga, 
ock kunnugha. 

26) DELMRXa. &c. gaa. E. 53. add. oc. D. 
add. oc ther. 

21) S. &c. oc kunnokt göra Borghamsestare 
oc Hadmannom ath &c. 

28) EDR. &c. 6orghamestarom oc radhman- 
num. 

29) DEPR. &c. om. ok. LNO. &c. add. ther. 
30) EN. &c. kungöra. at &c. LMO. &c. kun- 

nogha at &c. 
31) 30. add. ok kvar lather sik at sino skip- 

the wel nöya. 
32) LMNO. &c. om. ok. 
33) CDELMNOOSX. &c. taki. 
34) DELMNORS. &c. om. full. 
35) DES. &c. stadhz. 

36) R. &c. oppa. S. &c. fore. 
37) E. add. a£ sma er skipt. 
38) S. &c. om. fore. 30. sma^lydhandhe ath 

enghin aff them skiptis brüddhrom scal 
aldregh mera thet skipte qualia. 

39) S. &c. engen ma annan thera ther ep- 
ther hindra eller qwelia opthermera, kan 
&c. LMNO. &c. engin thera skal annan 
ther om qwelia optare om thet sama skip- 
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therra*?) aunan*!) ella*?) skal optare*?) (**vm thet*5) skipte**) qwelia.*?) 

€. 1. Kan ok**) the£*?) swa wara,5?) at the delas!) siin*?) (55i meellen (5*vm 

luttin*$) (*9ella skiptet, ok sighia*?) (59thet eig ismpt5?) skipt wara, tha 

skulu ther til twe radhmen (95?koma (*'ok skodha*?) (5?1vti therra, ok iemka 

medh thóm siex?*) för waro til95) nempde.?5)  Wilia the eig sn tha*7) 

sik$ 8) nóghia lata aat9?) (7 Othy the atta7!) haffua ("?thet likat??) therra 

mellen, tha skulu the atta (?*swsaeria thet?5) a radzstufwu, at the kunno?*) 

eig iempnare (??skipta therra?*) mellen, (*?ok haffwi sidhan (*?hwar (9!the 

han haffuer fanget, ok giffues??) sidhan??) stadz**) breff*5) a at99) swa ger 

te Nu kan thet (NO. 43, add. sma) tima 62) G. skodhi. 
at the dela &c. 

40) E. &c. om. (Aerra. 
4) KQ. &c. om. annan. 
42) CKQ. &c. ok. 
43) G. optaren. Q. optarmera. 

tarmeer. 
44) E. ther vm quelia. 
45) DR. &c. add. sama. 
46) Q. add. "ogon. 
47) 49. &c. add. eller Clandra. 
48) RS. &c. om. ok. 
49) BCG. &c. om. tet. 
50) DE. &c. tyma. S. &c. vardha. 
51) 27. &c. kiffua. 
52) DEGKMNOR. &c. sina. 
53) DENOR. &c. om. i. X. emillan. 
54) S. &e. oc lata sik (46. &c. add. ey) ath 
nöghia om loth eller skipte, tha scal ther 

c. 

R. &c. op- 

55) M. bytet. 
$6) LMNO. &c. om. ella skiptet. 
57) CQ. om. sighia. G. add. sik. 
58) LM. ther. BCKQ. &c. ey thet skiptet 
iempt mara. 

$9) NO. &c. iamlige. 
60) E. &e. skipas. som sculu skudha oc see 

lut thera &c. LMNO. &c. nempnas medh 
them siex som für maro ther til takne, 
(NO. &e. add. oc) The skulu (NO. Kc. add. 
thet) iemka thera (M. add. j) mellan, Wil- 
ia &c. 

61) R. &c. om. o£. D. som. S. &c. medh 
thóm sex, ther óffuer waro, Oc jam- 
a thera (A6. &c. add. j) mellom, Vilia 

e. 

63) A. lyti forte primum scriptum est. BC 
GK. &c. lyté. R.&c. lut. D. oc iamka 
sculu thera lut oc skipte. medh &c. 

64) BCGKQR. &c. add. som. E. &c. add. som 
ther. D. add. godho mannom. som ther. 

65) CGQ. om. til. 
66) DER. &c. takne. 
67) E. &c. om. tha. 
68) G. om. sik. K. &c. add. at. 
69) ELMNO. &c. om. aat. 
10) DELMNOR. &c. som. S. &e. om. thy — 

mellen. 
11) LMNO. &c. om. atta. 
12) Q. giort thera &c. 
13) MLNO. &c. add. oc giort. 
14) S. &c. aff (46. &c. å) radzstughu ganga 

oc bidhia sik sma gud til hielp at the 
ey rottara kundo jamka thöm (46. &c. 
add. Q mellom, Oc &c. 

15) E. &c. om. thet. 
16) CELQ. &c. add. (Aet. 
71) N. &c. mellan them skipta. oc &c. 
28) R. &c. add. i. 
79) LM. 30. om. ok. G. om. ok — mellen. 
80) R. &c. thet hmar som han &c. 
81) S. &c. som fangit hauer, Taghi sidan 

ther aa stadz breff, at &c. 
82) DELMNOR. &c. sic. AHIPX. &e. giffuen. 

BCKQ. &c. gifui. D.&c. add. ther. 
83) LMNO. &c. om. sidhan. ELMNOR. &c. 

add. (her. 

84) LMNO. &c. stadzsins. 
85) 87. add. oc jnzigle. 
86) 21. 99. X. add. (het. 
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($"skipt*5) therra mellen, ($?ok (9??gange sidhan aldre?!) ismkan mera?!) 

therra??) mellen?*) eller therra barna vm?5) theft sama?*) godzet.??) 

XL') 

Dela) nokre vm arff, ok kalla?) ("sik medh rsetto3) badhe*) szgha serfoa, 

tha sr the/ badhe rat ok lagh, at then?) openbarane?) skylskap?) (!?ep- 

ter!!) (!?kirkionna rzt!?) (!*til haffuer, han'5) skal (*9arff haffua.!?) /Er'*) 

(!?nokot isff??) (?'i ok eig openbar skylskaper,??) tha skal??) foghaten (?*ok 

borghamestarane a radhstwffwu lata redha?*) skylskap therra fore sik, ok 

XI — MELL. ZEB. 13. 

87) S. giort, gange aldre jamkan thöm el- 
ler (hera barnom i mellom om thet goz 
oc skipte. 

88) E. &c. add. oc likat. 
89) Q. &c. om. ok — mellen. 
90) LMNO. &c. qwelis Sidhan aldregh til 

iemkan &c. 
91) E. add. til. 
92) EP. &c. om. mera. 
93) N. 79. om. therra. 
94) D mellom. 
95) LM. van. 
96) BCGKLMNOQXa. &c. om. sama. CGKQ 

Xa. &c. add. sÁipte(A eller. 
97) E. &c. gots. G. add. merh. 
1) 74. invertit ordinem huius capitis ac pro- 

xime sequentis. 
2) LMNO. &c. Nw dela nokre men vm &c. 
3) E. Kc. sighia. 
&) S. &c. badhe sik jamner (46. &c. jámpne) 
kompna vara, tha &c. 

5) C. &c. retta. E. &c. rat. 
6) LMNO. 43. add. //Aet. 
7) E. add. thera. NO. &e. add. there som. 

DR. &c. add. som. LM. &c. add. ther. 
8) DELMNOR. &c. eppenbarare. G. &c. wp- 
penbara. 29.Xa. vpenbaren. S.&c. reth. 
Xa. rättan. 

9) G. rekinskap. 
10) Xa. om. epter — til. E. hafuer. epter 

bierko ret oc kirkionna laghum. han &c. 
LM. hofwmer ther til, epter gudz laghum, 
han &e. S.&c. hauer epthir thy kyrkio- 
na lagh oc ret til sigher han &c. 

11) NO. &c. add. gudz lagom oc. Xa. add. 
Biörköö Rätt och. 

12) N. kierköö rett. 0.29. bierköö ret. 
13) HIXa. lagA. NO. &c. add. thar. D. add. 

oc bierkö lugh ther. 
14) G. ^ma hafua skal arff Är &c. 
15) BCKQ. &c. om. han. 
16) DELMNO. &c. arfuet. BCKQ. &c. erfua. 

er &c. 
17) LMNO. &c. taka. 
18) D. 71. add. ther. 

19) DBCKLMNOORS. &c. sic. AGHIPX. &c. 
nokor. E. &c. om. nokot — ok. 

20) 77. tmifuelssmáll. 92. tuifuell. 
21) LMNO. &c. ther innan. S. c. ther i. 

at ey er rattir skylskapir. 
22) ELMNOR. &e. add. til. 
23) S. &c. sculu. 

24) LMNO. &c. medh borghomestarom oc 
radhmannom thera skylskap lata for sik 
rekna oc vthleta, (NO. &c. vtredha. Oc) 
Sidhan skal thet (NO. om. tAet) them till 
dömas &c. E. &c. borghamestara oc rad- 
men. latha redha oc rekna skyldschap 
thera. fore sik a radhstufuonne. oc them 
sidan arfuet döma som beestha skell. ther 
til hafuer oc bestha &c. S. &c. Borgha- 
msstare oc Hadmsn a radz stugu rekna 
ekylskap thera Oc thóm til döma. batre 
skel oc beuisningh hauer, Oc sidhan scu- 
lu the fulla &c. 

25) BCGKQ. &c. re£na. 
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them?^) tildóma som mera??) skal (?9ok bsesta??) manna??) nerrwarande? 1) 

(3?wisar,33) (3*ok sidhan?*5) falla borghan fore?9) sstia at (?"engen komber 

rettane? 2) arffue??) sn then*?) sr. (*!Tho swa fore isfsins*?) skuld, (*?at 

(**then som**) arffuet taker epter radhmanna dome,*9) witi*?) skylskap sin 

sannan**) (*?ok eig*?) osannan'!) med siex manna5?) edhe,5?) twes*) 

aff them55) (59innan fedhernet ok twe (*?aff them innan módhernet innan 

(55simtta man. (5?Haffuer han eig the^?^) frznder, taki tha andra godha 

men?!) som ther aff (9?wita, ok9??) (^*wtlete*5) hwar9?*5) skylskap sin*?) för 

en ens aars?9) heffd9?) a komber, ella??) haffoi then aríf? !) i handom haffuer. 

26) BCDGKQR. &c. sic. AHIPX. &c. then. 
Cfr. not. 24 pag.88. D. &c. add. arfuet si- 
dhan. 

27) G. &c. betroa. 
28) LMNO. &c. ther til hafmer Oc then som 
arfwit taker sete ffullan (NO. &c. fulla; 
M. fullelica) borghan at engin &c. 

29) R. &c. betre. 
30) BGEQ. &c. men. 27.30. Xa. add. mitne 

ok. 
31) BCGKQ. &c. sic. AHRX. &c. narmaran. 

DE. &c. nermara. P.&c. nermaru. Y. ner- 
marin. Cfr. nott. 24,28 supra, et MELL. 
ZEB. 13. 

32) BCGKQ. &c. misa. D. them misar. tho 
scal han som arfuet taker. fulle &c. R. 
K&c. beuisar. 

33) Q. add. sannare nara. 
34) E. &c. them. oc then som arfrit taker. 

seti fulla borghan: at engin &c. 
35) 49. 88. Xa. add. then arffuit tager. 
36) BCDGKRXa. &c. om. fore. QS. &c. add. 

sik. 
31) S. &c. ey komber nokor arffue rattara 

en the era. 
38) DELMNOR. &c. rettare. 
39) C. add. at erfua. 
40) DELMNO. &c. kan. 
41) D. oc fore &c. 
42) LMNO. &e. ieff. 21. thuekith. 92. twif- 

uelsznidl. 
43) D. scal han wita skyldskap &c. 
4) LMNO. &c. kan epter &c. 
45) E. &c. om. som. 
46) I. &c. doma. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

4&1) S. &c. scal vitha. 
48) S. &c. rattan. 
49) B. 30. om. ok eig osannan. 
50) P. om. eig. 
51) S. &c. oo rettan, oc sannan medh alle 

visso. 
52) S. &c. add. vitne oc. 
53) ER. &c. add. oc. D. add. für en kan 

arfuet taker. oc. 
55) LMNO. &c. Twem. 
55) D. add. sculu mara. 
56) LM. a (M. som a) fedhernit skulu wit- 

ne, oc tvem aff them aff (M. som a) mö- 
dhernit skulu mitna til sietta &c. NO. 
&c. a federne skulo witne bere. oc tme 
aff them aa möderne skulo witne innan 
sietta &c. 

57) R. &c. om. aff them. 
58) R. &c. VI men. 
59) E. lethe huar sin skyldscap sannan ep- 

ter thy som godhe men ther af witha. 
60) D. add. samu. 
61) S. &c. add. tra. 
62) M. om. nita ok. 
63) DELNO. &c. om. o£. | 
64) S. &c. vtleta kunno hwars thera skyl- 

scap for &c. 
65) G. &c. add. tha. 
66) B. Amat. 
67) HI. 60. om. sin. LM. add. sannan. 

, 68) A. arfs primum scriptum, forte rec. man. 
emendatum est. 

69) S. &c. add. ther. 
10) BCK. 20. ellas vel elles. G. Hellas. 
71) ER. &c. add. som. P. add. tha. 

12 
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XH. 

N w ter (!nokor skyldare sn then?) aríff?) haffuer,*) (5ok talar?) ther?) a?) 

för sn ens?) ars heffd!?) a komber epter then dagh thet! !) fallet zer, ?) taki 

arff sit epter lagha witnom ok (*3dome, en tho at (!*the£ see!5) framdelis 

i arff fallet;19) fori?) thy!59) the! er atergangz arff som:?) oskylder??) ta- 

ker,?!) zn??) (??laghlika a talas som fór?*) zr saght. 

XII. 

Modher skal fódha frillobarn sit (?5ther til*9) thet zr thriggia ara ga- 

malt;?7) (?9sidhan fódhe thet??) fadher (*?ther til?!) thet sr siw ara ga- 

malt;?) (??ligge tho bseggia therra warnadher?*) a,55) (35ther til?7) thet 

sr siw ara gamalt.55) $. 1. Nw leghis??) barne*?) fostermodher,*:) ok*?) 

(*?fordzrífuas thet barn**) 1*5) wanrókt; (*^the£ (*"agher biscoper skodha 

hwar**) the/ barn skal ater fasta. 

XII — MELL. AB. 14. 

1) G. om. nokor. M. then til som skyldare 
er en &c. 

2) DLNORS. &c. add. som. 
3) BCDEGKLMNOGOR. &c. arfuit. 
A) E. taker. S. &c. add. vpburit. 
5) L. om. ok talar ther. 
6) G. 30. /a£er. 
7) D. 73. add. /agAlice. 
8) EXa. &c. add. /agAlica. 
9) BGKOS. &c. om. ens. 
10) DES. &c. add. ther. 
11) BCGKOS. &c. arfuit. 
12) S. &c. war. 
13) S. &c. domom, Thet er &c. 
14) E. the framdelis aru j &c. 
15) LMNO. &c. cr. 
16) Q. &c. komet. 
17) BCDEGKOR. &c. om. for. 
18) CBDEKNOQR. &c. add. at. 
19) S. (her. 
20) 36. Xa. oskyldaren. 
21) N. 43. Lauer. 
22) ES. &c. add. ther. 
23) S. &c. vardhir laglica a talath &c. 
24) E. &c. nu. 

XIII — MELL. /EB. 16. 

25) BCK. &c. om. t4er. GQ. &c. til thes (Q. 
&c. add. at) thet &c. 

26) LMNOS. &c. add. at. 
21) BCGKQ. &c. om. gamalt. 
28) E. &c. om. sidhan — gamalt. 
29) LMNO. &c. add. thes. 
30) BCE. &c. om. ther. GQS. &c. til thes 

(QS. &c. add. at) thet &c. 
31) LMNO. &c. add. at. 
32) BCGKLMOS. &c. om. gamait. 
33) Q. &c. om. /igge — gamatlt. 
34) BCDGHILMNOSX. &oc. »ardnadher. 
35) R. 95. ther oppa. G. midher ok ther 

(ppa. DELMNOS. &c. add. barneno. 
36) S. &c. til thes thet &c. 
37) LMNO. &c. add. at. 
38) BCDGKS. &c. om. gamalt. 30. add. ther 

Lil scal fadherren thet fódha. 
39) R. 95. /leghia the. E. add. thy. 
40) DL. &c. barneno. 35.86. add. Áosther oc. 
41) 74. &c. add. Eller Amma. 
42) C. om. ok. 
43) S. &c. barnit forderffuas j &c. 
44) ELMNO. &c. om. barn. D. sama barnet. 

56. Xa. &c. add. sidan. 
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XII?) 

Nw kan*?) frillobarne peningha wzexa; (5'faller thet barn5?) fra,5*) ok z- 

ro**) peninga epter,$5) taki halft fadher ok halfft modher (59aff arffue.*?) 

JEr$9*) annat therra epter,5?) taki alt saman.  /Eru eig the?) till?!) gange 

swa*?) thet arff som all annur arff5?) $$. 1. Zn eig ma (**thet barn**) 

meer zerífüa epter fadher (99:sn thre marker, ok thre marker9?) epter mo- 

dher. Faa99) adhulkono barn*?) (? "til siex marka, !) tha? ?) taki frillo barn??) 

("*thre marker; (**hwat the?5) erna flere ella ferre, (??the fa?5) eig meer 

en ("?thre marker. Ar arífuit minna,9?) taki$:!) alzenkte.9?) (9?/Er$*) arff- 

wit mera, taki tho*5) eig meer sn (9*thre marker. 

XF. 

Á far: man barn i hordom,?) frznsimio spisml?) gudzsiuolagh*) eller?) 

Xl = MELL. /EB. 17. XV, cfr. MELL. ZEB. 18. 
$. 1, cfr. Bj. 28. 

45) DELMNOR. &c. aff. 
46) DER. &c. tha. S. &c. tha scal biscoper 

thet skodha hwar barnit scal fasta j gen. 
4) BCGKQ. &e. scal. E. scudi biscoper huar 

C. 
48) C. huo. 
49) 98. loco huius capitis inserit cap. 19 JEB. 

Chr. LL. 
90) ELMNO. &c. Áunno. 
51) C. falla the barn &c. LM. döör thet 

barn, oc &c. 
$2) S. Kc. om. barn. 
93) R. 95. om. fra. 
94) DELMNO. &c. add. ther. 
95) D. &c. add. oc fadher oc modher. LM 
NORXa. &oc. add. oc fadher oc modher lima. 

96) M. &c. at. BCGKQ. &c. om. aff arffue. 
$7) R. 95. add. ok. 
38) 30. add. ey vthan. 
59) S. aff fallit thet thera. 
60) G. om. the. 
61) LMNO. &c. add. tha. 
62) LS. om. sma. Q.&c. tha. 
63) DE. &c. om. arf. 
64) S. 23. &c. fryllabarn vel frillobarn. 
65) BCDEGELMNOQR. &c. om. barn. 

66) S. &c. eller modher en tre mark epter 
hmarth thera, ffa (46. &c. fáár) &o. 

67) BNOR. &c. om. marker. 
68) BCDEGKLMNOOQ. &c. Faar. 
69) DM. &c. add. arf. 
70) G. &c. sier mark &c. 
71) NO. &c. add. arf. 
72) DNORS. &c. om. tha. 
13) S. fryllakonabarn. LMNO. &oc. add. til. 
74) G. om. tkre. NO. triggie marka. 
25) P. om. Amat — marker. 
26) I. thet. 
27) QS. &e. tha faa the ey &c. DER. &e. 

om. the — marker. 
78) BCK. &e. add. Ao. 
19) MLNO. &c. sagt er /Er (L. om. Er) 

arfuit &c. 
80) K. &c. add. tha. 
81) D. 49. add. /rillobarn. 
82) S. add. Oc. 
83) E. &c. Far adelkonu barn meer en siex 

marker. taki tho frillobarn ey &c. R. &c. 
om. /Er — marker. 

84) DLM. &c. add. oc. 
85) LM. &c. om. to. 
86) LNO. &c. nu er sakt. M. sagt er. 
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syskinspisel,5) ("the barn see?) skild widher?) ('?all arff;*!) kan?) them!?) 

peninga wiexa, tha (!*giffuis en luter!*) fore hans!) sieel, (*?ok taki sen'*) 

Jot19?) (?9biscopen, ok?!) annan konungen, ok en??) stadhen epter hans??) 

dóódh. (?*Vm presta barn wari lagh samu.?5) $.1. (?*Kan nokot??) giftas 

(?*aff thessom??) fornempdom??) (310k3?) barn affla,?3) gange tha?*) swa?**) 

the£ arff?^*) som al annur arff.57?) 

XF139) 

Nw kan nokot??) thet klandas*?) til*!) arff ser komet; klandas*?) thet fore 

XVI= MELL. AB. 19. 

1) S. &c. Nw kan man afla barn &c. 
2) LMNO. &c. add. i 
3) CBKLMNOPRS. Kc. frendsemio spiel. D. 

&c. frendsaemis spield. Q. &c. frenzemi 
spield. E. frendzemi. S. &c. add. eller. 
LMNO. &c. add. j. 

4) DP. gudzifuio laghi. E. gudssiui laghi. 
M. gudzefualagh. Q. gudzóffr lag. ONS. 
gudzsüffuio laghi. L. Kc. gudzsofmo lagh. 
R. gudzsöfwie laghi. G. gudzófua spiledh 
(lege spieldh). 

5) S. &c. om. e/ler. LMNO. &c. add. j. 
,6) BCDEGKLMNOQRS. &c. syzskene spiel. 

M. sypskapsspield. | 50. 68. skyldsc 
spield. ' Lege sifskapsspiel. Cfr. MELL. 
AB. 18 

1) Q. thet barn se skilt &c. 
8) EGR. &c. seen. LM. &c. marin. 

eru. 
9) NO. 43. fra. 
10) BCDEGKLMQORS. &c. alt. O. allo arfme. 
11) E. &c. add. Fm prestabarn wari samu 

laghk Nu. 
12) DLMO. &c. Kunno. N. kunne. 
13) LM. tAy. E. &c. nokro thera. S. &c. 

nokrom aff thessom fornsemda. 
14) S. &c. thet affaller, giffui en del for 

thes siel, een konungenom en biscopenom 
oc en stadenom Fardha the gipt oc afla 
the barn varj swa om (hera arff som om 
al annor ar(f Om prestabarn varj lag sa- 
ma, en (46. &c. om) nokot giptis aff thes- 
som fornemdom oc barn affía. 

15) BCDEGKLMNOOR. &c. sic. AHIPX. &c. 
ut. 

S. &c. 

16) DGLNOQ. &c. there. M. thes. P. add. 
eller hennes. 

17) BCGKLMNOQ. &c. om. ok. D. 51. sidAan. 
E. en Áonunger en biscoper. en stadhin. 
Kan &o. 

18) CB. &c. en. 
19) R. &c. om. lot. 
20) DLMNOR. &c. konungen. een Discopin 

oc (R. 95. om. oc) een &oc. 
21) BCGKQ. &c. om. o£. 
22) C. 51. trithie. BGKO.&c. add. lut. 
23) LGMNOQ. &c. thera. P. add. eller kenna. 
24) NO. &c. om. Vm — samu. M. habet haec 

in summo margine ab ipso scriba addita. 
25) C. &c. sama. 
26) BCGKQ. &c. En (C. 84. nw en) noghkot 

giptes &c. 
21) N. &c. nokor. ELMNO. &c. add. fAera. 
28) LMNO. &c. om. aff thessom fornempdom. 
29) DER. &c. (henna. 
30) DR. &c. fornemdo. | E. &c. barnum. 
31) EXa. &c. om. ok barn affla. 
32) 36. Xa. add. /laghlike. 
33) G. &c. add. saman. 
34) DELMNO. &c. om. tha. 
35) BGR. &c. om. sa. 
36) DE. &c. add. till skiptis. 
37) DE. 29. om. arf. 
38) Q. invertit ordinem huius capitis ac pro- 

xime sequentis. 

39) LM. &c. om. nokot. 
40) BEGKLMNOPOS. &c. add. som. 

41) CDELMNORS. &c. j. 
42) S. add. noot. 
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enom, tha*?) klandas**) the/*5) fore**) allom,*") hwat hzlder**) the*?) skulu 

thet5 9) wtgiffua ella (*$*quart halda, ok wsren the£5?) arffuana*?) medA**) 

($5stadzens rst*9) ella wtgiffuen. 

XVII 

Do: man?) ok sru gisld epter,*) tha*) (5*gisldes gisld9?) aff ("beggias 

therra oskipto,*) ok?) sidhan (!?giffues wt morgongawo,!!) testament, ok 

(!?the£ ther!?) tilhóre,*) (*50k!:9) aff oskipto godze; sidhan skipten!7) arff- 

u319) the£!9?) ater sr??) (?!epter thy som??) tilbór.??) Ar eig godzet mera 

en gisldet?*) (?*zr, tha gisldes?9) gisldet,??) ok?*) testament ok morghon- 

gaffwo??) (3?kome ther til ok (?!giffwis enkte wt them ther aff som thet 

XFIl: pr., cfr. MELL. ZEB. 90. 

43) B. 36. om. t/a. 
4) BCKQ. &c. klandes. GG. &c. add. ok. 
45) DLM. &c. add. oc. 
46) G. 39. add. androm. 
47) S. &c. add. androm. 
48) A. heller primum scriptum est. NO. &c. 

om. h. v. 
49) E. &c. erfuingiane. 
90) E. &c. om. fAet. 
91) DER. &c. om. quart. 

halda. 
93) S. &c. add. arff. 
93) P. om. arffuana. 
54) LMNO. &c. add. enom. 
55) ELMNOS. &c. stads. 98. LandsLagom 

eller wtgiffuen. 
96) R. &c. órefme. 
1) E. &c. Nu dör bondhe oc &c. 
2) SXa. &c. add. eller kona. 
3) DELMNO. &c. add. han. 
4) BEGR. &c. om. tha. | 
5) LMNO. &c. skulu the galdin galdas aff &c. 
6) D. 27. gieldin. GP. om. h. v. 
1) D. &c. beggie. BCGKQ. &c. allo oskipto. 

S. &c. oskipto oc (A6. &c. aff) beggias 
deel, Oc &c. 

8) G. 52. add. goze. 
9) LM. om. ok. 
10) DE. &c. om. giffues wt. LMNO. &c. skip- 

tis aff merghingafmor. S. &c. taghis mor- 
ghongaffuor. | 

LMNO. &oc. be- 

11) 27. &c. morghenga[ffuor. BDGR. &c. mor- 
ghongafua. BDELMNO. &c. add. oc. 

12) LMNO. &c. annor thing som ther til hö- 
ra, Sidhan &c. 

13) I. &c. om. ther. 
14) EPQSX. &c. til horir. BCGK. &c. til bör. 
15) BCKRS. &c. om. ok. G. alt. D. gifuis 

"wt aff oskipto. Sidhan &c. E. scal af 
oskipto wtgifuas. sidhan &c. 

16) Q. add. bör. 
17) B. &c. skipta. 
18) DELMNO. &c. arfuane. 
19) BCKQ. &c. add. som. S. add. sma som. 
20) NO. om. cr. 
21) S. &c. om. epter — tilbör. 
32) DELMNOR. &c. om. som. GLM. &c. add. 

thiet. 
33) LM. bör. 
24) GLMNOS. &c. gielden. 
25) LMNO. &c. ero. BCGKQ. &c. om. h. v. 

S. om. er — ok. 
26) LMNO. &c. add. «. 
27) DEGLMNO. &c. gieldin. LMNOR. &c. add. 

rst. 
28) BCEGKQ. &c. om. o£. 
29) LMNOP. &c. morghingamor. BDG. &c. 

morghongafua. RB. &c. morghin gafman. 
S. Morghongaffuanar. 

30) BCGGEKLMNOQ. &c. om. kome ther til. R. 
&c. oc andra gafwor the han förra gaf. 
hafmin enga makt oc mtgifmis enkte thóm 
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. war??) giffuit. 
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(23 Wintz eig godzet?*) til?5) tha er ther?9) want*?) pe- 

ninga taka som??) enge??) til*?) sro, (*'ok arífua*?) zren*?) saklóse,**) 

(**ok engin haffui wald nokro**) arffui*?) skipta för zn*5) gisld guldin sera 

("the han gisxlda atte. (s^?Rekker eig godzet*!) (5?til falla gizlda,*5?) tha 

felles (5*aff (5*allom gsldom swa**) (5*"aff mark som aff andre.55) $.1. 

(59?4Er^?) nokor panter forstanden epter*!) (^?manz dódh,5?) (tha (55skal 

then” 6) som panten??) sr satter, haffua wald han sgha eller sslia epter la- 

ghum, ok (9*enkte (99?wtgiffuas ('?eller fzllas af honom, vtan han bsetre 

&c. S. &c. om the koma ther til, ffindz 
oc ey &c. 

31) LMNO. &c. andra gamor the han gaff j 
sin ytersta (yma eller oc (NO. &c. om. oc) 
för, (28.37. add. hafui enga makt) Rek- 
ker ey &c. 

32) G. er. 
33) D. Winder. IP. &c. ffinz. EXa. &c. Rek- 

ker. 30. für en gield erm guldhen kan 
tha ey thet finnas tha er &c. 

34) DES. &c. goz. 
35) LM. &c. om. (il. BCGKQ. &c. aat. M. 

add. epter gieldin. INO. &c. add. epter 
geldomen. DE. c. add. fulle gielde. 8S. 
&c. add. fulla gieldha, oc annat som för 
er sakth. 

36) EXa. &c. om. ther. P. add. ont. 
37) ELMNORXa. &c. ont. 30.36. ilf. R. &c. 

add. at. 
38) R. &c. om. som. HI. &c. ther. 
39) M. &c. ingen. N.&oc. engte. 
40) BCGKQ. &c. om. til. 
41) MLNO. &c. marin tha (N. the) arfuane 

saklóse. 
42) DE. &c. arfuane. 
43) DR. &c. era vel eru. BCEGEKOS. &c. 

marin. 
44) LMNO. &o. add. oc fellis slikt aff mark 

som aff mark j allom geldum. 
45) C. &c. om. ok. LMNO. 43. Tho hafme 

engin makt (NO. 43. add. eller wal) nok- 
ro &c. 

46) DBCEGHILMNORS. &c. sic, vel naro. 
AKPOQX. &c. nokra vel nakra. 

A1) A. for additum est at lineolis inductum. 
HIP. 41. add. för. 

A8) DEO. &c. add. all. 
49) LMNOS. &c. som then dódhe atte gel- 

da. Xa. effter then düdhe, the som han 
&c. E.&c. epter then dódha. Hekker &c. 

50) LMNO. &c. om. Z'esker — andre. 
51) CDEKQS. &oc. godz. 
92) S. &c. aath fullom gieldom, fellis &c. 
53) 862. 100. Betalning. 
54) R. 95. om. aff allom geldom. 
55) E. om. a/lom — af. 
56) DRS. &c. slikt. 
57) G. mark som mark aff slaas, Ar Kc. 
58) BCDEKORS. &c. mark. 
59) 29. 58. 61. 64. 66. Xa. om. hanc $. 27.36. 

habent hanc $. post $.2. 
60) DELMNOS. &c. add. oc. 
61) S. &c. add. nokors. 
62) BCGKQ. &c. then dódha. tha Kc. 
63) A. dódha scriptum est, at litt. a deleta. 

HI. &c. dödha. 
64) S. &c. Aaffmj vald, then panthen sat- 

ter er, at selia, (46. &c. add. eller) egha 
eller borth giffua epter laghum, hmem, 
(46. &c. add. kan vil) vtan panthen ar 
betre en gieldit, tha scal then som pan- 
then hauer handa mallom fulla thes do- 
dha mansens arffwom alt thet panthin er 
óetre en gieldit epter godha manna 
metzordhom, eller audrom thom han skyl- 
logher er som dódher bleff, Er oc &c. 

65) DE. &c. agher. LMNO. &c. egher then 
mald som pantin er satter han egha &c. 

66) R. &c. kan. 
67) BEK. 20. pantren. 
68) BQ. &c. om. enAte. 

fellis enkte aff &c. 
69) ER. &c. wfgifuis eller fellis. D. 

wt aff honum. eller aff fellis. vtan 
10) BCKQ. &c. om. eller fellas. 

G. ey. LMNO. &c. 

ge 
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er!) epter godra manna mstzordhom,??) tha skal (??thet?*) han betre sr 

('*arffwm hans antwardas,79) ella??) them han?*) skyldogher??) sr. Ar ok 

("then sami9!) panter??) eig forstanden, (??sghen tha alle the**) (*5han 

(**gieldskyldogher :r$7) wald9?5) sgha (??ella szslia??) swa fast?!) som . 

then??) (?3*han vndir?*) bandom haffuer,?5) (9?9ok fzellis slikt (?"aff mark som 

af mark.?3) $.2. (??Kunno ok nokot arífua thzs dödha! 9) ('aff arffue?) 

haffua?) taket*) för sn thet*) skiptis, (Cella ok?) sidhan, ok ($lónir the£?) 

tha gieeld! ̂) krzeffuias,!!) ok!?) wardbher!?) til wnnen,! +) giffui vt (15alt gisel- 

det :€ mzen!9) bzggia therra rekker, ok wari'?) eig man!*) thes bsetri.:?) 

71) D. »ari. LMNO.&c. kunne mara. 
12) LMNO. &c. add. Er han betre en gel- 

din ero (M. gellit er; NO. &c. thet giel- 
det er) som han stander fore. 

73) LMNO. &c. swa mykyt som han &c. B. 
Kc. han thet betra er arfrmm hans and- 
uardha &c. 

14) C. add. som. 
15) MLNO. &c. t4es dödka arfuom (N. om. 
arfuom) ater antmardas. 

16) GK. &c. and/marda. 
11) NO. &c. add. oc. 
18) CK. &c. om. han. B. ther. 
79) DENOR. &c. gieldskyldogher. 
80) LMNO. &c. om. then sami. 

then ey &c. 
81) DRS. &c. om. sami. 
82) DLMNOS. &c. pantin. 
83) LMNO. &c. Tha hafwe alle (MNO. &c. 

add. the) mald (NO. &c. add. som) han 
gelskylogher &r han egha &c. 

84) G. han. GS. &c. add. som. 
85) E. mald som han skyldoger er wald 

E. pantrin 

&c. 
86) E. &c. skyldoger. K. 51. giellogher. CQ. 
gielda agher. mald &c. d 

81) S. &c. mar, oc haffui. 
88) ES. &c. add. an. 
89) Xa. sdlia eller bortgifwa (pro ella sel- 

ia). 
90) 27. 36. add. then sama pant^. 
91) ELMNO. &c. rel. 
92) OS. &c. han. GS. &c. add. som. 
93) S. &c. om. han. LM. ther dom pa (M. 
tppa) han hafwer. 

94) BG. &c. i. 

D. add. han. 

95) R. 95. Aafdhe. 
96) LMS. &c. om. ok — som aff mark. 
97) 80. Xa. für enom aff march, som für an- 

drom a[f march. 
98) 49. 85. add. så för enom som (88. så). 

fór androm. 
99) EDLMNORS. &c. Nu (DRS. &c. om. Nu) 

kan (RS. &c. add. ok) nokor arfue &c. 
100) DER. &c. add. no£ot. 
1) LMNO. &c. om. aff arffue. 
2) S. thy arffda gotzena. R. 95. add. taka 

ella 
3) S. &e. add. nokot. L. add. endan. MNO. 

43. add. na/at vndan. 
4) LM. add. oc lönt. 
5) E. 30. om. thet. LMNO. &c. arfmit. R. 

95. thy. 
6) S. &c. om. ella ok sidhan. 
1) DE. &c. om. ok. 
8) S &c. vil thet vndan skiptena lóna, tha 

c. 
9) LM. &c. om. thet. 
10) CDS. &c. gieldet. ELMNO. &c. geldin. 
11) BCDKOR. &c. Zrefs. S. &c. vtkrefs. 
12) LMNO. &c. om. ok. 
13) DE. &c. add. ther. LMNO. &e. add. kan 

ther. S. &o. add. ther medh /aghum (46. 
&c. laglige). 

14) DELMNO. &c. add. tha. 
15) R. &c. om. alt. G. thet. L. &e. all gel- 

in. 
16) BCDEGKLMNOORX. &c. medhan. 

17) S. &c. add. sidAan. 
18) HI. 50. om. man. 
19) CB. &c. sic. A. óatri. 
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XVIII. 

Nwz20) dör?!) then man som??) (??eig haffuer?*) arffua?*) inrikis, komber 

retter arffue?^) innan nat ok aar?) medh fullom?5) skslum ok??) breff- 

wum??) at han ser hans retter?!) arffue, taki tha??) arff hans. Komber han??) 

eig innan nat?^*) ok aar,?*) taki tha?9) konunger arff hans, (??hwat thet 

sr39) iordh eller lósóra; thet (??kalladhes fordhom*?) dana arff.*:) $.1. Nw 

(**»n gardha,*?) iordh**) ella andra sghur*5) sru giffna**) honom, tha*") 

taki then (*?them ater*?) som (5?thóm vtgaff, (5t*tho swa at the£ witerliket 

ger5 2) medh53) stadzens**) (55breffwe (5*ok incigle at han (*?thet vtgalt. 

6.2. (**Nw sn man inlensker zr ok (5?weet man hans*?) arffua,? !) tha skal 

arffuit standa (9?swa lenge at9?) han komber som**) srífua skal Nw zh 

(95man weet eig hans arffua, ok komber eig5?) budh aff (^?honum ella san 

XVIll — MELL. ZEB. 21. Cfr. BjR. 26. 

20) S. &c. om. Ax. 
21) K. 33. dö. 
22) L. &c. om. som. 
23) S. &c. arffua haffuer vtrikis, komber then 
man hans arffue &r jnnan &c. 

24) E. add. sina. 
25) LMNO. &c. add. epter sik. 
26) L. om. arffue. 
21) SXa. &c. add. epther thet han (80. Xa. 

hin) dódher er. 
28) LMNO. &c. sma. 
29) MNO. &c. eller. 
30) S. &c. godhe visso. 
31) S. &c. visse oc ratte. 
32) BES. &c. om. tha. BNO. &c. add. kan. 
33) CKQ. &c. om. han. 
84) N. om. nat. 
35) E. &c. add. epter thet, hin er düdher. 

S. &c. add. som sakt er. 
36) DER. &c. om. tha. 
37) LMNO. &c. om. Amat — lösöra. 
38) S. 27. &c. add. eller vel heller. 
39) G. &c. kallas dana arf. 
40) K.51. add. daghom. 
41) DE. &c. danar arf. 
42) S. &v. kan jordh, gardha, eller andra 

eghor vara giffuith hanom &oc. 
43) 23. X. &c. gardhar. 
44) LMNO. &c. om. iordh. 

45) M. 27. gafuor. 
46) D. gifuin. 
41) DELMNORS. &c. om. tha. 
48) S. i gen vtgaff &c. 
49) E. om. ater. 
50) NO. &c. honom them gaf. 
51) LMNO. &c. om thet &oc. G. om. tho — 

vtgaff. 
52) DE. mari. 
53) LMNO. &c. add. mitnom eller. 
55) BCKQS. &c. stadz. 
55) S. jnciglom oc breffuom ath &c. 
56) D. f ok incigle. LMNO. &c. om. ok 
— vtgajf. 

57) BCKQRSX, &c. sic. AHIP. 41. £Ay. DE. 
&c. honom thet gaff. Cfr. nott. 51, 56 supra. 

$8) Q. 72. om. Nw — erffua skal. 
59) 59. 65. Xa. sic. ABCDEGHIKLMNOPRSX. 

&c. om. meet man. Cfr. MELL. ZEB. 21: t. 
60) BCGK. &c. manz. 
61) S. add. oc vet man ey hans arffua. 
62) BCDEGERS. &c. ther til at (CDEGRS. 

&c. om. at) &c. LMNO. 43. til thes at &c. 
63) P. &c. om. at. 
64) BEGER. &oc. om. som. DLMNOR. &o. add. 

thet. 
65) G. om. man. DELMNO. &c. engin reet 

hans &c. S. &c. mannin er ey inrikis (46. 
&c. add. som) arffuith skal vpbera eller 
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wissa hwar han sr, ella komber eig sislffuer innan nat ok aar59) epter 

thet*?) arffuit? 9) fiol,?^*) tha??) taki konunger'?) halft ok (? *halfft giffuis fore 

hans sizl. 

XIX. 

Uu (!nokor man ella kona göra?) testament heel?) ella siwker, (*haffuer 

hans) barn epter sik, haffui tha?) wald?") giffua hwarn tiunda pzning*) aff 

allo?) sino godze,!?) rórliko ok orórliko. Haffwer han!) eig barn,*:*) vtan!?) 

haffuer!?) tho andra!*) arffua inlzndis, haffui tha wald:5) giffua hwarn thridhia 

pening aff allo thy som!*) (:*?han :gher, som ('! för sr saght. $.1. Haff- 

uer han (1?ella hon hwazke??) barn ella inlenzka arffua,?!) vtan??) haffwir 

tho arffua vtlendis byggiande,??) (?*haffui tha?5) wald?*^) giffua alt halfft?") 

thet£ (*^*han agher, som (??fór ser3?) saght. Haffwi tho engin wald?!) giffua 

XIX, cfr. BjR. 29. 

man spóür ey for visso kwar honom arf- 
ua scal jnnan nath &c. 

66) LMNO. &c. enkte wist. 
67) G. &c. thóm. LMNO. &c. hans arfmom 
eller erminge (MNO. &c. arfuin) sielfmer 

c. 
68) P. om. aar. 
69) S. &c. thy. MNO. &c. add. at. 
70) G. om. arffuit. 
11) 41. X. &c. föll. ELMNOS. &c. fallit er. 
12) LMNOS. &c. om. tha. 
13) DELMNOS. konungen. 
24) S. &c. giffui halfth for thes dödha siel 
af hans goze. 

1) S. &c. man göra sith testamenth &c. 
2) G. om. góra. 
3) D. &c. Aeelbrygde. G. hecelbrogdho men- 

niskya. 
4) LMNO. &c. hafmi mald at gifwa hmarn 
tyonda (37. &c. tiughunda) penig om 
han hafwmer barn epter sik, rórlikit (N. 
retteligit) oc orürlikit. S. som barn haff- 
uer epther sik oc hauer tho erffingia j 
rikena, giffui tha hwan tridhia &c. 

5) PR. &c. om. kan. 
6) E. &c. om. tha. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

7) G. &c. add. at. 
8) I. peninga. 49. &c. add. effter sigh. 
9) R. &c. om. allo. 
10) G. &c. om. godze. 
11) R. 95. add. ella hon. 
11a) 27. &c. add. epther sik. 
12) BCGKLMNOQ. &c. oc. 
13) M. om. /affuer. 
14) LMNO. &c. om. andra. 
15) GMNO. &c. add. aA. 
16) BCDEGKORS. &c. om. som. 
17) LMNO. &e. nu er sakt. 
18) E. &c. sakt ar. 
19) S. &c. ey erffua jnrikis, Oc hamer tho &c. 
20) BCDEGKLQ. &c. hrarte. NOX. &c. huar- 

en. 
21) LMNO. 43. add. eller frander. 
22) LMNO. &c. oc. E. add. åan. 
23) LMNOS. &c. om. óyggiande. 
24) S. &c. giffui tha alt halfth, Haffwe tha 

engen ec. 
25) BCGKQ. &c. om. tha. 
26) EGLMNOR. &c. add. at. 
21) 87. Xa. om. halft. 
28) LMNO. 43. the agha, badhe (NO. 43. om. 

badhe) rórlikit oc orürlikit hafri &c. 

13 
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(*?vndan sinom (??arffwm ella sinom barnom ella (?*vtlznskom arffwm hws;?*) 

(3*gardh ella iordh, en??) the wilia?9) i (*?*landit fara,*?) ther*:!) bot?) ok*?) 

byggia,**) vtan swa at*5) arffuane*^) mogho*?) the£ ater lösa (**vndi sik, 

(*?»n the wilia, innan nat ok aar. $.2. All$?) testament,5!) all5?) gizld,5?) 

(5*alt the£ lüksins vtfserdh sr, ok55) graffua 0011,59) offer ok (5?tholikt alt55) 

skal aff oskipto godze*?) vtgiffwas (9?ok gisldas; zn*!) all*?) epter gserdh*?) 

sidhan**) epter then dódha giffs,*5) (99giffui then9?) vt som?) arffuit op- 

29) E. &c. sakt er. 
80) K. &c. var. 
31) EGNOR. &c. add. at. 
82) LMNO. &c. hans (NO. &c. As) iordh el- 

ler gardha vndan sinom barnom arfmom 
inlenzkom eller vthilendzkom them her 
milia &c. S. &c. gardha. gotz eller tomp- 
ther vtan arffuom til ater lüse (46. &c. 
åtter lüsn) jnnan &c. — Verba en the 
ilia — byggiía extraneos tantum heredes 
respicere manifestum est; melius itaque res 
exprimitur si verba hoc ordine ponuntur: 
hms, gardh ella iordh vndan sinom bar- 
nom ella andrum inlenskom arffmum, ella 
vendan vtlenskom arffmm en the nilia i 
andit fara, ther bo ok byggia, vtan sma 

c 
33) R. 95. om. arffmm ella sinom. DEXa. 

&oc. barnom eller inlendskom arfuom. el- 
ler vendan (23. Xa. &c. om. vndan) nt- 
lendzkom. (19. &c. add. arfmm) hrs &c. 

34) R. &c. inlendzscom arfmom. ella mt. 
.  ledzscom. (40. &c. vtlendskom) hms &c. 
35) BG. &c. add. eller. 
36) BCDEGKOR. &c. gardha. P. om. h. v. 

Xa. om. gard ella. 
37) BC. &c. e». R.&oc. vm. 
38) DE. &c. add. zn. 
39) BCGKQ. &c. /andeno wara ther &c. LM 

NO. &c. landeno boo &oc. 
40) ER. &c. add. oc. 
41) E. her. D. 60. add. at. 

42) BGKQR. &c. boa. 
43) B. eller. 
44) C. add. mtan han wili j landeno wara 

ther bo ok bygia. 
45) CBDEGKLMNOQOR. &c. sic. AHIPX. /Aet. 
46) E. &c. erfuingiane. LMNO. &c. the. 

47) BGKQ. &c. maghen vel moghen. 
48) LMNO. &c. om. endi sik. 
49) LMNOR. &c. om. BCGKQ. &oc. om. en 

the milia. 
50) GL. &c. Alt. 
51) R. &c. add. oc. 
52) LMNOR. &c. om. ail. 
53) BEGR. &oc. add. oc. 
54) ER. Kc. om. alt. LMNO. &c. graföll (0. 
Grafua öll) tha (N. Graffue. all the) liik 
iordhas offer oc annat tholkit skal &c. 
S. &c. grafföl erffue öl, (46. &c. om. erf- 
ue öl) the sculu al thaghas aff ooskipto 
goize, Al annor epter gardh svm görs 
sidhan arffue er skipt göre then som arf 
hauer vpburit oc handa mellom haffuer, 
som &r Manadhamotz öl &c. 

95) BCDEGKPOR. &c. om. o£. 
56) E. &c. gra[fóll. D. grafuara öl. 
51) E. alt tholikt er scal.&c. D. alt an- 

nat. scal &c. 
58) G. &c. add. (Aet. 

59) LMNO. &c. om. godze. 
60) BCGKLMNOQ. &c. om. ok gieldas. 
61) R. &c. ok. 

62) DLMNO. &c. add. annur. 
63) BCGQ. &c. eptirferd. 
65) DELMNOR. &c. om. sidhan. 
65) DELMNOR. &c. om. gifs. BCGKOQ. &c. 

migifs. LMNO. &c. add. hona. PD. add. 
gifui then. (haec verba linea inducta sunt) 
sma som manadha öl. aarsmot. oc adhre 
thólica eptir gierdhir. 

66) 30. gensthen mt swa som &c. 
skall then bekosta som &c. 

67) D. add. them. . E. &c. add. kona. 
68) L. Kc. om. som. 

49. &c. 
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tok,*?) (*"swa som?!) ("*?manadha motz ööll ok??) aarsmotz óó0ll" +) ok an- 

dra tholika eptergzrde. 5) 

XX. 

Gipter:) man (?skylmsnne (?sith eller oskylt aff godze sino, ok*) (5dór si- 

dhan barnalós,?) ("gange ater gozit til?) then thet?) vtgaff (1^swa mykit! t) 

(!*vtgiffüit war medh honom ella henne. (!?Thet (**ower afflat godz sr 

thet!5) serffue!^) sidhan!'?) naste frender.:9) Ok:9) (??thenna gawor?!:) 

festes??) med stadzens breffue (*?ok incigle. 

XXI. 

N w kan gudhfadher ella gudhmodher gudhbarne sino?*) psninga giwa ella 

(^*annat (?5nokot, ok fadher ok?7) modher sznda?*) (??the pzeninga til sios;*?) 

69) BCGKQ. &c. tok. DLMNO. taker. E. &c. 
add. oc mpbar. 

70) DM. &c. om. sva — eptergerde. 
11) LNO. &c. add. cr. 
12) E. 99. manadha öll. LNO. &c. manadha 
moth, (N. moott, om. manadha) aars moth, 
oc annat tholkit. 

13) BCEKQRS. &c. om. ok. 
14) EG. arsmot, om. ööll. 
75) EGPX. &c. epter gerdher. BCKOQS. &c. 

epte gerdh. R. &c. atirgerdher. 40. add. 
epter dódan. 

1) A. Rec. man. mutatum in Giffter. SXa. 
&c. (Giffuer. 

2) DEHINOQ. skyldmenne. BCGK. &c. skyr 
mende. P. 39. skylmanne. 26. X. &c. skyld- 
manne. 58. &c. stiffbarn. S. &c. skylman- 
nom eller oskyllom aff &c. 

3) Xa. om. sit^ eller oskylt. 
4) LMNO. &c. add. then som sma cr gipter. 
5) E. £het dör barnlöst. 
6) CGLMNOPS. &oc. barnlös. BDR. &c. óarn- 

löst. 
7) S. &c. then som giffuit var, taghi then 

ater som vtgaff Oc kmnat sidhan öffuer 
aflat er thet magho erffingia skipta, the 
gaffua seal stadfesth vara medh stadz 
breffuom oc jnciglom. 

8) R. 95. vendi. 

9) N. thes. M. &c. som. 
10) LMNO. &c. alt saman, oc thet ther of- 

mer &r tha &rfme &c. 
11) DE. &c. add. som. 
12) C. thet mar gifuith medh &c. BKQ. &e. 

(het var. thet ofmer &c. G. ther war of- 
mir afladh gozeth &c. 

13) D. Oc alt ofuer aflat goz. erfue &oc. 
14) 26. offuerlóps godz er erfua &c. 
15) BCGKOQR. &c. om. //et. 
16) CGR. &c. erfuen. 
17) ELMNO. &c. om. sidhan. 
18) LMNO. 43. add. hans. 
19) D. om. Of. 
20) ODLMN. &c. tholika, Thölica vel thol- 

ka. R. 95. thassin gafman &c. 
21) E. &c. gafua. 
22) B. 26. festas. CG. festins. DLMNO. &c. 

sculu stadhfestas. E. &c. seal stadfestas. 
23) LMNO. &c. om. o£ incigle. 
24) CQ. om. sino. 
25) DR. &c. nokor annar. oc &c. LMNO. 

&c. nokor (MNO. add. annor) godh thing, 
Oc &c. 

26) S. &c. om. nokot ok. 
27) LNOPRX. &c. eller. 
28) BCKOS. &c. sender. 
29) G. thóm. S. &c. them til &c. 
30) EDNOR. &c. sio vel siö. 

41 
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öfras?!) the pzninga??) ella nidhras,??) thet?*) wari barnsins gaghn,?5) ok 

(39take (3?the?9) psninga barnet??) fórst^?) aff*!) oskipto;*?) sidhan*) 

skipte**) syskene fszedherne sino*5) ok módherne.*5) $.1. (*?"Kan (*?nokor 

thretta mallen therra koma (*?om5?) godzet, at5!) annat5?) therra*5?) (5*si- 

gher thet*5) swa wara ok annat**) eig, ligge the/ til therra manna*?) ner 

waro,59) eller ok59) til (5?fzedhernis eller?!) módhernis breffue zn?) the*?) 

dódh sru, (Stat swa war giort. Nw sigher (955annat therra thet*5) mera 

wara ok annat9??) minna,?5) sweri (99?the£ til siin??) (?!then thet??) handa 

meellen haffuer, medh sizex (??manna edhe?*^) at (?5thet godz?9) war??) swa 

31) EHINRSX. &c. sic. BCDKLMOQ. &c. yf- 
ras. À. offuras. P. offueras. G. &c. ympn- 
nas. 23. Xa. Kc. vexa. 50. &c. ökas. 103. 
koffras. 

32) MS. Kc. om. peníinga. 
33) SXa. &c. minskas. 
34) D. om. (het. E. tha. 
35) ELMNO. &c. om. gaghn. 49. Xa. &c. add. 

eller skada. : 
36) S. &c. barnith (46. &c. thet barn) scal 

the penninga hafma ath ooskipto. 
37) E. &c. them barnit &c. 
38) DNO. &c. add. samu. 
39) Q. 64. om. barnet. 
40) NO. &c. add. »f. 
41) BCGKQ. &c. at. 

allo. 
42) DELMNORS. &c. add. oc. 
43) S. sen. 
44) BCDEGKLMO. &oc. skipten. 
45) LMNO. &c. sit. S. &c. om. h. v. 
46) ES. &c. add. Nu. 
47) LMNO. &c. Komber nokor thratta ther- 

ra mellan (M. j mellom) j oc (NO. &c. om. 
j oc) sighir annar mara sma oc &c. S. 
&c. kunno the Liifua om gotz, Standhe 
(het til thóm mannom nar &c. 

48) R. 95. nakat thera mellan koma vm go- 
zil at thretta. Annat &c. 

49) BGKQ. &c. om. om godzet at. 
50) D. 64. add. thetta. | E. &c. add. thet. 
51) CDE. &c. om. at. 
52) DEGKQ. &c. annar. 
53) ER. &c. om. (herra. 
54) G. om. s?gher thet. 
55) BCKQ. &c. om. thet. 

DLMNORXa. &c. add. 

56) CDEGKLMNOQ. &c. aunar. P. 52. add. 
therra. 

57) BCGKQ. &c. add. (Aer. DENO. &c. add. 
som. LM. &c. add. som tha. 

98) LMNO. &c. add. tha thet gafs oc ther 
aff wita. 

59) RS. &c. om. o£. 
60) E. &c. fadhers brefua oc moders en &c. 

D. fadhursens brefue. eller modhorinne. 
at thet sma giort mar. vm the dödh era. 
Nu &c. S. &c. fadhers oc modhers breff- 
ue hmat ther om santh, (46. &c. add. är, 
om the äre düda,) Nv sigher annar mere 
oc annor minne, tha swerj han til sin 
(46. &c. add. som) handha &oc. 

61) GLMR. &c. o£. 
62) R. &c. vm. 
63) G. then. 
65) LMNO. &c. Ero ey the mitne til eller 

óreff, tha smari &c. 
65) E. &c. fhet een mara mera oc amnar 

minna &c. 
66) BGR. &c. om. tået. 
67) CD. &c. annar. 
68) Q. &c. add. mara. 
69) BCGKQ. &c. tha then &c. D. &c. then 

till sijn som hande &c. E. &c. tha han 
som thet handa mellan hafuer til siin 
medh &c. 

70) LM. sik. 
71) LMOR. &c. som. N. Kc. om. then (het. 
72) BGKLMOQR. &c. om. tet. 
13) S. &c. godhom mannom .ath &c. 
74) N. om. ede. 
75) LMNO. &e. sma mykyt war honom eller 

henne gifmit Oc skal man prófma huru 
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myket; ok?8) tho (??skal thet próffuas för?9) huru (?!ther medh ser kópen- 

skaper??) driffwin. Ok thet?3) giffut godz ok swa afflat**) gange swa**) 

til arffs$9) som all annur$7?) (9?arff »n$?) the£??) barnit dóór.?!) 

(1Jordha balker (*haffuer?) (*flocka XVII.) 

primum. 

Hwru zríffda godz skal vpbiudhas,?) salias ella pantsztias. 

Ill. Hwru byrdhamzen magho thompt ella gardh aterlósa. 

Ill. Nw deler then som salde ok byrdhamsn som ater wilia (7lösa, ok si- 

gher the tompt eller gardh eig wara laghlika vpbudhna ella sik hem 

budhna. 

Il. Hwru afflinga tompt ella gardha sgha s:elias. 

V. (e€Nw medh hwilkom wzrdhórum?) man ma tompt ella gardh aterlósa. 

küpinskaper &r ther medh drifmin thet 
godz sma mwardher gifmit oc aflat skal til 
arff ganga som Kc. 

76) ES. &c. om. godz. 
71) DRS. &c. er. 
18) DE. &c. om. o£. 
19) S. &c. prüffue huru thet medh köpen- 

skat driffmit er, ath thet er giffuit gotz 
som for sagdes oc swa aflath, oc (46. &c. 
om. oc) gange (het gotzeth til arff som 
alt annat. 

80) DE. &c. om. för. 
81) BCGKOR. &c. thet er i (C. 34. om. i; 
QR. 95. medh) köpinscap drifuith. 

82) E. köpslaghan. 
83) DE. &c. tAette. G.33. ath thet ar. 
84) E. add. cer. 
85) E. &c. om. sma. 
86) G. &c. arf. 
87) B. annat. 
88) S. om. arff — dóór. 
89) R. &c. vm. DLMNO. &c. tha. 
90) B. &c. om. thet. 
91) LMNO. &c. add. som thet godzsit gif- 

mit mar. GQ. add. som för er sakth. 

1) EBDGK. &c. habent rubr. Her byrias 
Jordha balker (B. add. Tabula). LS. 
Her byrias iordha balker oc telias j ho- 
nom flokka XVII. M. Her bórias ior- 
da balkir medh flokka XVII N. 
Her bórias tabule aff Jorde bakll 
(sic) Akte honom granlega. huru 
han aatskils etcetera. O. Her bór- 
ias Jorda balker fforst huro man 
skal gord salia oc vpbymda oc na- 
sta frendom hembyuda. HIQ. &c. ca- 
rent rubrica. 
C. &c. om. Aaffuer flocka XVII. R. 
BÜRIAS HER. 

3) P. 2 sich. 
4) X. XVII. Capite. 
5) P. XVIII. 
6) 99. X. add. och. 
2) 72. Foliis deperditis sequentia desunt us- 

que ad verba eller tompter som &c. in fine 
cap. 4. 

8) 99. X. om. /Vw. P. Hwru man ma thompt 
eller gardh atherlósa medh hmat merdo- 
rom. 

9) HIX. &c. sic. A. werordhonm. 

2) 



102 Jordha B. 

VI. Nw?) huru man ma sik aff hznda (:!tompt ella gardh med köp ella!?) 

skipte. 

VII. Nw?) en köpt tompt ella gardher klandas. 

V Hl. Nw?) zn then som sel giter eig hemolt giort köp ella skipte. 

IX. Nw!?) huru man ma szlia anners!?) manz tompt ella gardh. 

X. Hwru!*) owermagha ella iumfru tompt ma szlias ella aterlósas. 

XI. Um tompt ella gardh skiptes a landet i iordh. 

XII. Nw gör man badhe köp ok skipte aff stadhenom ok a landet. 

XIII. Nw'5) vm lagha iordh,!9) tompt ella gardha.:7) 

XIII. Nw vm man far iordh fore affradz dagha,!*) ok gardh ella tompt 

fore fardhagha. 

XV. Hwru barn z:gha fódba fadher sin!?) ok modher sina.??) 

42 XVI. Hurw bondin ma husfrw sinna iordh, tompt eller gardha forgóra (?*el- 

ler szelia, eller husfrw bondans. 

XVII. Hurw the forskel man ella kona gör i sinum ytarsta tima??) skulu 

stadhgas. 

(L)*?) 

Ny wil nokor?*) szlia tompt (*$sina eller gardh sin?*) then han hafuir 

medh arífue fangit, tha skal han (??then sama gardh?5) (??a threm (39ma- 

I, cfr. Bj. 1. 

10) 99. X. om. /Vx. 21) HI. om. eller selia. 
11) G. Folio abscisso sequentia desunt usque 22) P. add. vppa sotta sengh. 

ad verba (Ae( ey jnnan sama dagh &c., 23) DHX. hie habent titolum Jordha bal- 
cap. 2: pr. ker. 

12) P. ock. 24) S. Kc. man. 
13) HIX. &c. annars. 25) S. &c. eller gardh the han &c. 
15) " Nm hurts 26) EKLMNO. &c. om. sin. 

om 
16) DES. iordha hefd. BCKOR. &e. iord& 7") E. ice hem a radhstufo tagklica vp- 

hefdh. Legendum videtur hefdh a iordh. 2 J 
Cfr. MELL. EgnB. ind. 25. 8) LMNO. &c. add. ellir tompt. 

17) P. gard. 29) LMNO. &c. ?hre manodagha. R. &c. thre 
18) HIPX. Kc. sic. A. affuradz dagha. manadha a &c. 
19) P. om. sin. 30) 27. 36. Xa. radstughu daghum laglicha 
20) P. add. pa teris aller eller mothegang. — vpbiudha (Xa. lysa). 
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nadaghum a radzstufw laghlika? !*) vpbiudha, ok??) sidhan (?3biudha? *) (3 5then 

sama gardh?9) nsstom?7) frendom,?*) fsdhernis frzendom fzdhernis??) gar- 

dha,*?) ok*:) módhernis frendhom*?) (*? módhernis* *) gardha,**5) eller (**hwat 

tompt*?) the(*9) helst sr; wilia the fore (*?then*?) gardh (5:eller tompt 

swa*?) giffua (5?som*5*) annar55) biudher, (5*^kópin the; wilia the eig, tha?) 

ssli$9) (592 (9"hwar han best maa;* 1) ok s skal (9?then same??) gardher 

ella tompt osalder9*) (95wara fiortan^9) dagha epter the£97) the sra lagh- 

lika opbudhne (99oskyldom mannom, at9?) skylde??) magho sik vm próf- 

ua?!) hwat the wilia (??then gardh eller tompt kópa??) eller eig.'*) $. 1. 

Wil'5) nokor srfdha godz til pant?) vt?") sztia, biudhe?9) fórst?9?) nz- 

31) S. &c. om. /aghlika. 
32) BCKLMNOOQ. &c. om. ok. 
33) BCDKPORS. &c. óiudhe. LMNO. &c. skal 
han then (NO. &c. add. same) gardA eller 
tompt byudha nesta &o. 

34) A. Litterae quaedam hic additae at de- 
letae sunt. 

35) BCKQ. &c. om. tken sama gardh. E. &c. 
them neestom &c. 

36) D. &c. add. eller tompt. 
31) BCKOS. &c. nezsta. 
38) M. om. frendom. S. &c. add. sa som er. 
39) BC. &c. sic. A. fadAernis. 
40) BCKMNOP. &c. gardh. Q. iord. S.&c. 

ar(ff. M. 60. add. eller tompt. 
M) CER. &c. om. ok. 
42) BC. &c. sic. A. frandhom. 
43) LM. módherne, Filia &c. 
44) Q. add. jord eller. 
45) BCKNOQ. &c. gardh. S.&c. arf. 
46) E. tompt. huat thet &c. 49. Xa. &c. 
tompt eller kad thett &c. NO. 43. tompt 
Wilie &c. 

47) R. &c. om. fompt. S. 89. add. eller gard. 
48) Q. om. /Zet. 
49) S. &c. the tompt aller gard gifua swa 

kit som &c. 
50) D. add. sama. 
51) LM. &c. om. eller tompt. 
52) LMNO. &c. add. myÁyt. 
53) B. tha köpen the som annar biudher 
fore. vilia &c. 

59) LM. &c. add. een. 
39) M. 57. add. fore. 

fore. 
ELNO. &e. add. ther 

56) ELMNO. &c. tha eru the neeste. (LMNO. 
&c. nest) Wilia &c. 

57) BCKQ. &c. om. tka. 
58) S. 27. add. han. D. add. then sama gard. 

eller tompt. 
59) DH. &c. sic. AP. a. BCKLNOQR. &c. om. 

h. v. E. &c. han bort. e uar the best 
kunno Oc &c. 

60) BCK. &c. ther. S. &c. hwru. 30. them 
som honom mast biudher ther opa. LM 
NO. &c. kem han mil, oc &c. 

61) D. giter. 23. &c. kan. S. &c. add. oc 
aath kombir. 

62) LM. the sama tompt eller gardher osal- 
der (M. osald) &c. 

63) S. &c. om. same. 
64) EDS. &c. osald vel oseld. 
65) S. &c. bliffua epter aal vpbudh aat min- 

sta XIII daga aat skylmen magha &c. 
66) B. fiorghtan. D. &c. fyughertan. 
67) LMNO. &c. at. 
68) DE. &c. om. oskyldom mannom. 
69) A. Loco v. at aliae quaedam litterae an- 

tea scriptae fuerunt. 
10) DLMNO. &oc. add. zen. E. Koc. add. men 

oc neesthe frender. 
21) LMNO. 37. thenkia. 
12) E. &c. them köpa &c. LMNO. &c. kan 

lösa eller ey. 
13) BCK. &c. /ósa. Q. Aaffua. S. &c. til 

sin (4B. &c. sich) lösa. 
75) Q. add. lösa. 
25) S. &c. add. oc. 
16) S. &c. panta. 
11) BCEKQ. &c. om. vt. 
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Sstom??) frendom?!) vm??) the inrikis sra, fredhernis frendom (9?fzdhernes 

gardh,5*) módhernis frendom (95módhernes gardh,?*) (27 som för?8) war?) 

sakt. Wilia the eig lana??) honom?!) psninga a??) (??the£t godzit, tha srt 

thet?*) vt?5) hwar?9) han??) ma;?5) (??gitther han!??) eig löst!) (?the£ god- 

zit?) a*) then dagh the*5) fore leggia, tha skal then?) (?laant haffuir thet*) 

vpbiudha thre manadhaga;?) sidhan biudhe!?) nsstom! !) frzendom hans (t ?thet 

aterlósa, zn the (!?inrikis era, ok halde the£!*) epte!5) them!*) fiughurtan 

dagha. Wilia the!?) eig the£ aterlósa,!*) tha haffui!?) (??framledhis? !) (??til 

thet arff??) enga?*) tiltalan,?5) ok then?9) pzningha??) a??) lznte, lóse*?) 

——" 

18) DELMNOS. &c. add. //et. 
179) BC. &c. sic. A. füst. E. om. h. v. 
80) BCEMNOQS. &c. nezsta. 
81) S. &c. arffuom oc byrdhamannom. 
82) E. &c. en. 
83) BCKLMNOOQ. &c. fedherne. oc (C. 34. om. 

oc) móüdhernes &c. 
84) DEHIR. &c. gardha. S. &c. arf. DERS. 

&c. add. oc. 
85) BCKQ. &c. módherne som &c. 
86) DEHILR. &c. gardhe. 8. &c. arf. LM 

NO. 43. add. eller tompt. 
87) ELMNOS. &c. om. som — sakt. 
88) P. om. för. 
89) BCDKQ. &c. ar. 
90) BCDEKLMNO. &c. lena. 
91) BCDEKLMNOOQS. &c. om. Áonom. 
92) NO. &c. vppa. 
93) LMNO. 43. then gard eller tompt,. Tha 

&c. 
94) BCKLMNOQ. &c. om. tået. 
95) R. &c. add. &. 
96) BCKQ. &c. hvem. 
97) ELMNORSXa. &c. add. beest. 
98) DLMNO. &c. giter. 23. &c. kan. EXa. 

&c. giter oc kan.  SXa. &c. red/o faar. 
99) p &c. kkan han thet gotz ey aterlösa 

a &c. 
100) P. add. £/et. 
1) R. &c. atirlóst. BCKOQ. &c. add. ater. 
2) L. &c. om. (het godzit. 
3) EMNO. &c. om. godzit. DE. &oc. add. ater. 
4) NO. at. 
5) M. 52. som the honom. S. &c. add. badhe. 
6) DELMNOXa. &c. add. som. 
1) DLMO. &c. lent. N. leet. EXa.&c. ther 

peningha uppa lenthe (75. Xa. lant haf- 
uer) thet &c. B. thet laant hamer tha 
vpbiudha &c. | 

8) S. &e. then panthen. 
9) R. &c. razstofmo dagha. 
10) DS. &c. add. £/et. 
11) B. &c. nezsto. CKNOQS. &c. nesta. LM. 

om. h. v. 
12) D. en the milia thet ater lóse. vm the 

&e. S.&c. til ather lósn en &c. 
13) DEXa. &c. instedhis. LMNO. &c. j sta- 

dhenom. 80. Xa. innan Stadz. 23. Kc. 
Jnlendes. S. &c. i stadÁen era eller jn- 
rikis oc &c. 

14) D. add. sidAan. 
15) P. om. epte. 
16) LM. honom. LMS. &c. add. J. 
17) EXa. &c. add. eller han (59. Xa. &c. add. 

som) thet wthsatte. 21. add. innan then 
dagh. 

18) SXa. &e. add. en (Xa. om) the i sta- 
dhen era. 

19) BCKQ. &c. kamin. 
20) S. &c. sidhan. Xa. intet wåld at tala 

à sama Årfwegotz ock Pant (pro fram- 
ledhis — tiltalan). 

21) CQ. add. arfuinga. 
22) Q. om. til thet af 
23) C. &c. om. arff. SXa.&c. gotzeth. 
24) HI. ella. 
25) BCDEKO. &c. tiltalu. 
26) P. om. then. LMNO. &oc. add. som. B. 

59. add. som ther. D. add. (her. 
21) LMNO. &c. add. ther. 
28) E. &c. uppa. 
29) DELMNO. &c. add. thet. 
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til sin, sen?) han ther?!) sgha wil, (??epte fira??) godha manna methzor- 

dhum, thwe (?*a hwars thera wzgna,?*) eller bort sseli (?9som thet zr wsert; 

sr godzit bstre, giffui til (?"epter (?5thera meaetzordhum;??) srt?) godzit 

wierra,*1) giffui then*?) til som*?) wtsatte**) (*5epter (*9*mstzordhum sama 

manna.*?) 

IH. 

Nw ("kan (*?the£ swa wara,5?) at nokor bort sel fraan byrdhamannom: :) 

tompt eller gardh*?) obudhnan*?) vp**) a radzstuw, eller*5) (595frendom eig 

heembudhnan,*") tha*?) bóte (*?then thef*?) gör thre marker (95'pseningha 

til treskiptis malseghandenom, konungenom ok stadhenom, ok ns»ste??) frsen- 

der lósin (9?atir (9*til siin (95the samu**) tompt eller gardh, swa?) som 

30) R. &c. em. 
31) C. add. lösa wil elles. . 
32) DE. &c. eller seli thet bort. epter thy 
the wert er. eptir fyra godha manna 
metzordhum. tme a huara sidho. (E. &c. 
a huars thera wegna) Är gozet &c. LM 
NO. &c. Eller — mert er (ut D.) oc fyre 
godhe men thet meta (MNO. &c. add. £me) 
a hmars thera wegna, Är godssit &c. 

33) BC. &c. fyra. 
34) S. &c. aff hrario sidho, eller &c. 
35) R. 95. om. megna. 
36) S. &c. &epther metzordhom godhra man- 

na /Er tompten eller gardhen batre &c. 
31) Q. then som wtsatte epter fyra metz- 
manna ordhom (pro epter — manna). 

38) S. &c. metzmanna ordhom. 
39) C. add. tme a huars thera meghna som 

sakt er. 
40) LMNOS. &c. add. oc. 
41) S. &c. add. tha. 
42) C. om. then. S. han. 
43) B. &c. om. som. DE. &c. add. (het. R. 

&c. add. gozit. 
44) S. &c. vth haffuer sat. 
45) E. 104. oc epter thera metsordhom. 
46) BCLM. &c. sama miezmanna ordhum. 
47) 49. 65. add. så mycAit (65. add. til) som 

thett war wárre. 
48) BCKQ. &c. »i/ noghor bort lata fraan 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

&c. E. sel nokor bort tompt eller gard 
fran byrdhamannom obudhnan &c. 

49) LMNO. &c. nokor (NO. 43. add. man) bort 
salia fran &c. 

$0) S. 21. vardha. 
51) BCDHIKLMNOPOR. &c. sic. AX. &c. byr- 

dhismannom. S. &c. nesta frandhom, add. 
gotz. R. &c. add. sinom. 

52) S. &c. add. oc. 
58) D. &c. obudhin. S. &c. oobudhena. P. 

&c. o vpbudánan. 
54) PX. &c. om. vp. 
55) LMNO. 43. add. nesta. 
56) S. &c. for gard hembudhena. 
57) ENOR. &c. sic. AHILPX. &c. heembudkh- 

nom. D.&o. heem budhin. M. hema bu- 
den. CBKOQ. 42. them buthnan, at in B. 
v. them scalpro mutata est in Aem. 

58) DELMNO. &c. om. tha. 
59) DE. &c. om. then thet gör. 
60) BCHIKLMNOPQRX. &c. sic. AS. om. f/Aet. 
61) BCDIKLMNOOR. &c. om. peningha. E. 

om. peningha til treshiptis. 
62) E. 33. neestho. 
63) DK. &c. thet ater till sijn. swa &oc. 
64) LMNO. &c. gardhín eller (NO. 43. add. 
same) tompt innan XIII dagha aff them 
dagh the fingo (het mita at thet saalt 
mar, oc tho c. 

65) S. &c. then gard &c. 

14 

43 
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(^9han salder war, innan fiortan*?) dagha aff thóm sama??) dagh han thet 

wita fik, ok tho?!) innan sama??) arith?3) (?*arffuit (?5salt war; ok?*) tha 

skal han genstan??) til radzstuw koma?9) ok?) (5?paningha sina?!) til biw- 

dha, epter thy (9?the/ salt war,9?) ok9*) skal?5) han*9) swseria sieluir tri- 

dhi at han eig för the£ wita fik; lósir*") han?9) eig9?) (9?"innan?!) sama 

dagh??) atir,?3) som nw sakt zr,?*) tha?5) haffui?**) engha til talan??) til 

thet? 2) sama??) godzit.:^?) 6.1. (!Kan?) the£?) tima, at (*nokor (5serff'winge 

hafuer vtlendhis warit, ok kombir9) innan?) nat ok aar (9epter (?at (**then 

gardher eller tompt salder!!) war,!?) haffui!?) tha!*) siex wikna dagh epter 

thet*5) han'5) heem kom,!?) (i*then 

66) CP. &c. sama. 
67) BCKQ. &c. om. sma. 
68) ED. &c. thet salt &c. 
69) BD. &c. foghortan vel fyughertan. 
70) DEP. &c. om. sama. 
71) R. &c. om. tho. 
72) A. Rec. man. add. notam abbreviationis, 

ut legeretur samma. 
18) EXa. &e. add. som. 
74) E. &c. thet. LMNO. &c. Oc then som sik 

Lher til byudher kome genast (NO. &c. gen- 
stan) til radzstowo ok byudhe sina pa- 
niga ther fram sma mykyt som thket (NO. 
add. sama) godzsit saldis fore, oc smeri 
thet sielfwer &c. 

75) EDRSXa. &c. sic, vel seit war. ACHI 
KPOQX. &c. fiol ok &c. B. Litterae quae- 
dam deletae sunt, quarum loco rec. man. 
scripsit sald, supra lineam addens war. 

16) DS. &c. om. ok. 
11) D. genste. S. &c. om. h. v. 
28) S. &c. ganga. 
79) RS. &c. om. ok. 
80) E. &c. biudka ther sina peningha fram. 

epter &c. 
81) D. add. (Aer. 
82) R. 95. saght var. ok &c. 
83) S. Kc. acr. 
84) DERS. &c. add. £Aet. 
85) B. add. fAet. 
86) CKQ. &c. add. theth. 
87) R. löse. 
88) ENO. &c. add. £Áet. G. post lacunam 

(vide not. 11 pag. 102) ab h. v. iterum in- 
cipit. 

gardhen!?) atir lösa, (??som han sal- 

89) DR. add. thet. 
90) S. &c. i. LMNO. &c. j sa tyma som Kc. 
91) K. &c. add. (han. 

| A P. om. dagh. 
) G. &c. om. atir. 

94) S. &c. add. jnnan sama arit. 
95) DELMNORS. &c. om. tha. 
96) 44. X. &c. add. sidan. 
97) DEMNO. &c. till talu. E. add. meer. 
98) BGKQ. &c. om. ft/et. 
99) A. Rec. man. add. notam abbreviationis, 

ut legeretur samma. 
100) BCDGKLMNOQ. &c. add. Nu. 
1) BCGKQ. &c. Aamer noghor erfinge rot len- 

dis &c. 
2) E. &c. add. oc. 
3) LM. 49. om. /(/et. 
4) LMNO. &c. han hafmer &c. 
5) P. &c. arffminge. D. &c. om. h. v. S. &c. 

aff erffuingia kan vtlendis wara. 
6) LM. kom heem. S.&c. add. ater. 
7) G. om. innan. 
8) S. &c. sidhan (hen &c. 
9) CDEGR. &c. thet. LMNO. &c. then dag 

oc tyma at thet godzsit saalt war &c. 
10) EQ. the iordA (Q. tompt) eller gardker 

saldher &c. 
11) GDS. &c. saldh vel seid. 
12) GS. &c. er. 
13) LM. add. kan. 
14) BCGKQ. &c. om. tha. NO. &c. add. han. 
15) S. &c. then dag. 
16) B. add. salder mar, at baec linea in- 

ducta sunt. 
17) BCGKORS. &e. £Komber. E. komin mar. 
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der war. Er?!) (??thet godzit?3) nokot?*) baetrat, giffwi?5) ater?*) eptir?7) 

fyra godhra manna mzdzordhum.**)  Lósir??) han eig??) (3!'then fornemp- 

da??) gardh eller tompt i??) sama?*) sisex wikum,?5) (?9wari lagh samu??) 

som för sr sakt. Ok haffui ce?) then??) vilzndis zr*?) sisex vikna*!) dagh 

epter the£*?) arit zr vmghangit,*?) aff thóm dagh**) godzit (*5saalt war, sina 

byrdh atir**) lösa, en han eig*") fört?) i landit kom.*?) Sama*?) lagh wari 

vm iomffru5!) ok offuermagha.5?) $.2. Boor*?) nokor inan5*) vtan stadhin,5 5) 

tho inlendis, ok wil*9) (5"the£ godzit atir lösa, tha skal han**) thet wita*?) 

medh triggia^") manna?!) edhe,9??) at han thet aldrigh wita fik (93fore siex 

wikum aff?*) then^5) dagh han fore99) kombir,9??) at**) (59?the£ godzit salt 

18) 59. Xa. &c. (het godzitt áterlósa &c. L 
MNO. &c. thlet sama goodz aterlósa, sma 
som thet saaldis Er godzsit &c. 

19) 27. Xa. &c. add. eller tompth. 
20) S. &c. eller tompt hwat heller er som 

salth (46. &c. hon sálder) mar. 
21) BC. &c. Er. 
22) S. &c. then gard medh nokro betradher. 
23) E. om. godzit. 
24) DELMNOOR. &c. sic. ABCGHIKPX. &c. 
nokor medh. 

25) BCDEGKLNOQ. &c. add. /Aet. 
36) DLMNO. &e. till. 
21) BGKS. &c. medh. 
28) BCD. &c. miezordhum vel mezordhum. 

L. ordhum. M. ordha. S. &c. add. (Aet 
aa koostat er. 21. add. löser han oc then 
gardhen ather löse som han saldher var. 

29) R. 95. /óse. E. &c. add. oc. 
30) CGKQ. &c. add. en. 
31) S. &c. sama gardh &c. G. &e. om. then 
— tompt. LMNO. &c. ater thet sama godz- 
sit innan the sama &c. BCKQ. &o. them 
i (K. &c. Jnnan) siex &c. 

32) DER. &c. sama. 
33) S. &e. jnnan. E. add. geen i the. 
34) R. 23. samo. G. 33. om. h. v. D. 36. 

them. S. &c. the. 
35) BCEGKLMNOOS. &o. wikur. DR. 28. ni- 
kumen. 

36) LMNO. &c. Hafwi ther ti! (M. om. til) 
enga til talu meer, Ok &c. S. &c. som 
for er sakth, haffui ther til engen tilta- 
lan ytermer (46. &c. optermeer) Sama 
lagh vari oc (46. &c. om. oc) om öffuer- 

magha gotz Oc jomfru gotz, Oc gardha, 
boor &c. 

37) ER. &c. om. samu. 
38) L. en. 
39) DNOR. &c. add. som. 
40) LMNO. &c. hafmer marit. 
41) B. &c. niku. 
42) ER. 42. at. MNO. &c. add. at. 
43) ER. &c. wthgangith. BCGKLMQ. &c. ite. 
44) E. add. at. LNO.&c. add. som. 
45) LMNO. 43. saldis j sina &c. 
46) BCGKQ. &c. om. atir. 
47) BCDEGLMNORXa.&c. sic. AHIKPQX.&o. 

om. eig. G. add. er. 
48) 23. &c. add. aater. 
49) E. &c. add. oc. 
50) BCDGKLOR. &c. Samu. E. 28. sami. 
51) ELMOR. &c. iomfrur. D.95. fungfrnr. 

BCKQ. &c. add. gooz. 
52) G. 51. add. goz. 
53) 23. &c. Dór; cfr. not. 56 infra. 
54) C. &c. om. man.  LMNOR. &c. byrdha 

man. 
55) BCGKLMNOORS. &c. add. oc. 
56) 23. &c. add. nokor hans arf[fue. 
57) S. &c. han gard eller tompt aterlósa. 
58) G. om. han. 
59) LMNO. &c. smeria. 
60) LMNO. &c. £ragyia. 
61) Q. 96. add. sitne oc. 
62) LMNO. &c. »itnom. 
63) LM. för siex wikor lidhna maro, aff &c. 
64) S. &c. epter. 
65) CDEGKLOQR. &c. them. 
66) LMNOR. &c. add. rettin. 
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war??) eller?!) vtsset,??) (??ok (?*tho innan? 5) sama?*) arit?^") thet (*9war 

vtsat?9) eller salt. 

ther war?3) fore giffuit, ok wardher ther?*) til wunnin medh twem?5) man- 

$. 9. Takir nokor*?) flere pseninga (?'ther fore,9?) zn 

nom, bóte XL. marker pseningha?9) til treskiptis (*?malsseghandenom, konun- 

genom ok stadhenom, for thy?*) han lógh sik?9) ther?9?) til,?!) vtan??) han 

kan?3) wisa?*) at?5) godzit?9) (9??bswtrat sr. 

IH. 

Ny ("dela the,?) sighir annar the tompt eller gardh?) laghlika wara*) op- 

budhna*) ok annar eig, tha skal9) foghatin,) borghamestara ok radhmen, 

som tha a?) radzstuw waro ok (?a hórdho, (!?then sama gardh wita' *) op- 

61) LM. gaar. 
68) BCGKNOR. &c. oc. 
69) B. om. (het. S.&c. then garder salder 

mar eller vtsatter. 
70) G. &c. er. 
11) LM. oc. 
72) CBEGKOOR X. &c. »tsat. LM. vthsattis. 

' E. add. war. 
73) CQ. &c. om. ok — sait. 
24) B. &c. om. £ho. G. om. tho innan. 
15) BK. &c. i. 
26) B. samu. 
71) DLMNO. &c. add. som. 
78) LMNO. &c. saldis eller vthsattes, Ta- 

ker &c. 
19) BEGKRSX. &e. tsat. 
80) S. &c. add. oc no£ra. 
81) S. om. ther fore. 
82) E. vppa. 
83) N. more. 
84) BER. &c. om. ther. 

laghum. 
85) LM. siex. 
86) BCDEGIKLMNOQRS. &c. om. peningha. 
87) BCGKQ. &c. om. malseghandenom — 

stadÁenom. 
88) BCDGELMNOORSXa. &c. (Aet. 

h. v. DEMNOR. &c. add. at. 
89) BCGKQ. &c. om. sik. 
90) LMNOS. &c. om. ther. 49. Xa. &c. pe- 

i ngar. 
DLMNOR. &c. add. peningo. 

S. &c. add. medh 

E. om. 

n 

91) 

92) BGKQ. 20. add. (het. NO. &e. add. atá. 
93) R. &c. kunne. LM. &c. add. fhet. 
94) ELMNOS. &c. bevisa. 
95) CL. &c. (Aet. 
96) D. £thet godzet nokot. CK. &c. add. thet. 

E. 51. add. swa mykit. 
97) 30. er nm sma mykith bethra en tha 

han thet annamade. 
1) LMNO. &c. sigher nokor (N. 43. kan no- 

kor sigie) tompt eller gardh ey lagAlika 
scara vpbudhna, (NO. vpbulbnan) viti thet 
foghotin oc radhmen &c. 

2) BG. &c. tme. 
3) C. om. gard. D. ey additum at deletum 

est. 
4) G. 69. om. mara. 
5) D.34. epóudhin. ER. &c. vpbudhnan. 
6) S. &c. sculu. 
1) S. &c. om. foghatin. H1. 50. add. o£. 
8) P. 82. om. a. 

9) LMNO. &c. thet hórdho, oc (NO. 37. om. 
hördho oc) hört hafma hmat heller er, 
Mr hon eller han laghlika vpbudhin, Tha 
mari ther om (NO. &c. mari then) saklös 
som skuldin gs, Er ey the sama tompt 
eller gardher laghlika vpbudhin, tha böte 
then thet giordhe thre &e. 

10) S. &c. at then sami gard eller tompt 
vpbudhin mar, oc &c. 

11) CE. &oc. om. wita. CDEG. &c. add. mara. 
R. &c. add. laghlica vara. 
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budhnan,!?) ok the£!?) (**mellen thera vrskilia; sighia the han':5) wara op- 

budhnan,! 5) wari saklós;!?) neka the the£,* 2) bóte!?) (*9thre marker (?'mals- 

tghandenom, konungenom ok stadhenom (??til thrzskiptis, ok?) haffui (? *wald 

atirlósa (?*the samu?*) tompt eller gardh, (??epter thy??) förra war?) sakt. 

$. 1.  ?Dela the (?!vm,??) (3?sighia byrdhamen (?*then sama?*) gardh eller 

lompt*) eig wara??) laghlika heembudnan,??) ligge thet til twzeggia man- 

na??) som*?) nzezr*!) waro, (*?at ("then sami gardhir eller tompt (**thóm 

nerwarandom**5) war honom laghlika heem budhin; (**sighia the the(*?) sant 

wara,**) ware wardher;*?) neka the thet,59) bóte*5') (5?thre marker (5?til 

trieskiptis**) (55*malsseghandenom, konungenom ok stadhenom, ok lóse59) atir 

12) BCK. &e. ínbudÁnan. Q. inbmndnan. 
13) E. ther. 
14) S. medh tAera edh vrskilia &c. 
15) S. ten gard laglica. 
16) D. &c. vpbudhin. 
17) D. then saklós. som salde. 
18) S. &c. om. fået. DS. &c. add. (ha. 
19) E. add. /Aa. D. 80. add. kan. 
20) 59. Xa. &c. thenn 3: marck som solide 

(pro tåre marker). 
21) BCGKQ. &c. om. malseghandenom — sta- 
dÀenom. : 

22) S. &e. om. til threskiptis. 
23) BCGKQS. &c. add. han. D. &c. add. byr- 
dhaman. LMNO.43. add. byrdha men. 

24) G. ok (Dse ather som för er sakt. 
25) NOS. &oc. then gard eller tompt. 
26) CEPQ. &c. sama. BLM. &e. om. h. v. 
21) LMNO. &c. om. epter thy. S. Kc. om. 

epter — sakt. 
28) DLMNO. &c. add. som. 
29) LMNOR. &c. er. 
30) Q. Delas the wid, siyíia «c. DLMNO. 

&c. Nu sigher byrdhamannen (L. byrdha- 
men) &c. G. om. Dela — für war sakt, 
at haec in summo margine add. man. paullo 
rec. 

31) E. ther vm. oc sigher byrdhaman en 
(lege ey) mara &c. 

32) S. &c. add. oc. 
33) RS. &c. sigher byrdkaman &c. 
34) LMNO. &c. at the sama tompt ellir gardh 
mar honom ey laghlika heem budhin &oc. 

35) S. Kc. om. sama. 
36) D. &c. add. sik. 

37) R. &c. add. si/. 
38) D. &c. heem budhin. S. &c. budna hem 

til hans. 
39) DELMNORXa. &c. bóyamanna. LMNO. &c. 

add. ?itne. 
40) BCDEKQR. &c. add. (ha. LMNO. 43. add. 

ther tha. 
41) LM. ofer. NO. &c. miter. 
42) LMS. &c. om. at — Aheem budhin. 
43) ENO. &c. the sami tompt eller gardher. 
44) NO. Kc. om. thóm narmarandom. E. &c. 
Jj thera nermaru. 

45) BKQ. &c. nermarande. C. nermarandes. 
46) LMNO. &c. /£r thet byrdhamannom (M 

NO. óyrdamanne) lagAMika hembudhit, wa- 
ri han saklüs som salde, Er thet ey (NO. 
&c. add. tha) bóte &c. 

41) BCDEKQRSX. &e. sic. 
tet. 

48) S. &c. add. ath laglica heembudhit er. 
49) BCKQS. &e. saklös. 
50) S. &c. om. £Aet. D. &c. add. tha. 
51) DNO. &c. add. han. 
52) 67. Xa. then III mark till Treskijptes, 

szom han skulde honom (Xa. them) hoff. 
ua heembuden (Xa. hembudhit) Och Ná- 
sta fránder lösza thet (Xa. lösen) godz- 
szet åter till szijn szom för mar (Xa. är) 
szagt. 

53) S. &c. om. til traskiptis. 
54) DNO. &c. add. som er sakt. 
55) HI. &c.sic. A. ma/seghande in fine lineae 

scriptum est, at litt. nom in sequenti linea 
addendae, omissae sunt. BCDKOQ. &c. om. 
malseghandenom — stadhenom. 

AHIP. 41. om. 
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("som för war58) sakt.59) $.2. (99/E hwar$!) tompter9?) eller gardhar 

skulu s&ghandhom*??) (9*eller byrdhemannum*5) (99atir biudhas, (9"eller an- 

dra??) panta, the£ skal*?) medA twem byamannum"?") göras (7? 'ok fsestas.:?) 

HILL") 

Hwikin?) aflinga tompt?) szlia wil eller gardh, han torff*) eig them) len- 

gir epter*?) srffwingium?) balda tha?) the?) vpbudhne!?) sera, zn atta dagha; 

wilia the!!) eig!?) (!?then gardh eller tompt atir!*) lösa (*5*som!95) sakt sr, 

("7tha ssli*5) 219?) hwar??) han?!) bast???) ma,??) (?*vtan han hona? *) köpt 

hafuer aff srfwingium?9) sinum; haffuer han??) (?*the tompt eller gardh??) 

56) HI. löser. 

Ill, cfr. MELL. EgnB. 11. 

D. /ósis. LM. byrdha men 
lüsin thet. NO. &c. byrÜDaman lose thet. 

$7) LM. om. som — sakt. 
58) DENOS. &c. er. 
59) E. &c. add. Oc. 
60) S. &c. the garda eller tompt (46. &c. 

tompta) eller andra pantha sculu hem- 
biudhas (het sculu göra (me byamen oc 
estas. 

61) B. Amat. 
panta. 

62) DGQR. &c. tompt. 
63) ENOQ. &c. egandanom. 
64) EQ. 82. om. eller byrdhemannum. 
65) NO. &c. óyrÜamanne. G. &c. byaman- 

nom; male. 
66) ELMNO. &c. heembiudas. 
67) NO. &c. om. eller andra. LM. om. el- 

ler andra panta. 
68) D. no£re. 
69) P. add. alt. 
10) LMNO. &c. mannom. 
71) LMNO. &c. om. ok festas. 
72) P. &c. stad/festas. 
1) 30. om. hoc caput. DLMNO. &c. inver- 

tunt ordinem huius capitis ac proxime se- 
quentis. 

2) BCGKQ. &c. Hmwar. LMNO. &c. Uill no- 
kor selia afflinga tompt eller &c. 

3) S. &c. afflingis tompt. 
4) S. om. torf. 
5) S. &c. then gard eller tompt. 
6) 59. Xa. &c. add. sinom. 

ENO. &c. add. som. LM. add. 

2) CB. &c. arfuingom. 
8) S. &c. sidhan. 
9) ELMNOSXa. &c. add. laghlica. 
10) MNO. 43. op oc hem budne. 
11) E. erfuingia. M. &c. add. tha. 
12) GK. &c. add. (Aa. B. add. tha en. CQ. 

add. en tha. 
13) BLS. &c. om. then. 

eller gardh ather lösa. 
14) BGKNORS. &c. om. atir. 
15) LM. om. som sakt er. 
16) DS. &c. add. nu. 
17) S. &c. Sali sidhan & &c. 
18) D. add. han eller hona. LMNO. &c. add. 

them. 
19) ELMNO. &c. om. «. 
20) BGLMNOS. &c. vem. 
21) S. &c. add. vil oc. 
22) G. helst. D. add. kan oc. 
23) EG. &c. fan. LMNO. &c. giter. 
25) LMNO. &c. Hafwer han thet köpt af 
erfwingiom eller frendom sinom, mari 
ther om lagh som för er sakt. 28. Folio 
deperdito sequentia, excepto cap. 5, quod 
in illo codice ante cap. ^ insertum est, de- 
sunt usque ad verba tha hafui then af- 
radh &c., cap. 1^. 

25) S. &c. thàüm. 
26) CK. &c. arfuingom. 
21) HI. om. han. E. &c. add. oc. 
28) D. then sama gardh eller tompt aff si- 

nom erfuingiom köpt. tha mari ther vm 
S. &c. (hen gardá 

EM. 34. the tompt 

samu lagh. som c. 
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(^swa köpt, wari sami?!) lagh (??vm (??then gardh (?*eller tompt som 

vn?5) andra tompt3*) eller gardha??) som för sr?5) sakt.??) 

F. 

T hetta sra ihe wszrdhóra*?) man*!) (*?skal (*?atirlósa (**tompt sina*5) 

eller gardh sin medh:*5) gull, silfair, redhopsninga, *?) korn,*5) nöt, flzesk, *?) 

smör, sizl,5?) wadhmal,$!) lzrupt,5?) kledhe oskurit,5?) .ok aldra handa**) 

werdhóra, epter thy som**) (55thet wsert zer ok57) gangir ser a, ok55) fyre 

ghode5?) msn?) mata, twe a?!) hwars thera waghna;$?) ok93?) swa (9*dyrt 

skal (65tompt eller gardher atirlósas9?9) som (9?han saldis;993) (9?ok swa'?) 

V: pr., cfr. MELL. EgnB. 9. 

eller tompt köpt aff erffuingiom sinom, 
vari lagh sma ther om som om aldra (A6. 
&c. andra) gardha eller tompther, the 
man medh rette arffd (46. &c. arff) fan- 
git hauer. 

29) P. om. gard^. 
30) E. &c. köpt af them. mari &c. 
31) BCEGHIKOX. &c. samwu. R. 95. sma. 
32) BCGKQ. &c. om. vm — tompt. 
33) R. &c. the tompt ella gardha. (23. &c. 
gard) som &c. 

34) 72. post lacunam (vide not. 7 pag. 101) 
bic iterum incipit. 

35) E. add. alla. 
36) BDE. &c. tomptir. 
31) D. add. epter thy. 
38) E. &c. mar. 
39) DR. &c. srskilt. 71. in parenthesi add. 
Jngen må nágre handa &c., quae ad cap. 
9 pertinent, ac in illo codice suo loco ite- 
rum leguntur. 

40) C. Kc. add. som. DLMNO. &c. add. ther. 
41) LMNO. 43. add. maa oc. 
42) S. &c. ma gard aller tompt sina ater- 

lósa medh, gul &c. 
43) LMNO. tompter oc gardha (NO. tompt 

eller garb) ateríósa, medh. gul &c. 
4) BCGKQ. &c. medh tompt eller gardh sin. 

gull &c. 
45) E. &c. om. sina. 
46) DERX. &c. sic. AHIP. om. med. Cfr. 

nott. 42-44 supra. 
47) CLS. &c. retáa penninga. 

48) R. &c. iordh. 
49) E. om. flesk. 
50) 30. Xa. &c. sild. 49.&c. Sielspek. 
51) EK. &c. wanmaal. 26. &c. vaímal. 

&c. malman. 52. &c. walmar. 
52) R. &c. om. lerupt. 
53) E. add. ogior kopar. 
54) BCGKQ. &c. adÁárahanda vel andhra han- 

da. 
55) BCDEGKLMNOOR. &c. om. som. 
56) DLMNO. &c. the merdhe cra. 
57) DELMNORS. &c. add. ther. 
58) DLMNO. &c. add. epter thy. 
59) LMNO. &c. om. ghode. 
60) DLMNORS. &c. add. thet. 

seulu thet. 
61) BDS. &c. af. 
62) S. &c. sidho. 
63) LMNO. 43. om. o£. 
64) G. dyr skal tompt mara eller gardhar 

41. 

* 

E. 29. add. 

&c. 
65) BCDEQR. &c. sic. LMNO. &c. om. tompt 

eller. AHIPX. &c. tomptir ok gardhar. 
K. tompter eller gardher. S. &c. thet a- 
terlösas. 

66) E. add. sma. 

67) BCGKQ. &c. the saldos. 
68) S. salde. D. add. eller rotsettis. LMNO. 

43. add. oc (NO. 43. eller) vthsattis oc ey 
dyrare. R.&c. add. oc ey dyrare. 

69) LMNO. &c. om. ok — lita. 

70) ERS. &c. om. sma. 
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som the fyre ("!thet mellom thera göra, swa skulu the at lita. 

Jordha B. V. 

€. 1. Engin 

ma??) nokra handa??) (?*tompt eller gardh aterlósa,?5) vtan han will? *) ho- 

na?) sizlfuer (?9hafua (?9?ok (9?vty boa at minsto*!) thry aar, vtan*!) 

han?3) wardher?*) (95threngdher (95then sama gardh eller tompt??) ssl- 

ia;99) the£ sama*?) (9"rónis?') fór,??) (for hwi han (?*thet aterlóser.?*) 

FI. 

Aa stadha!) ther man gör medh gardhe?) sinom?) eller tompt sinne") köp 

eller skipte, (*the£t zr) fast, ("ok9) (the tompt ('"eller gardh (''mogho eig 

byrdhamen aterlósa; ok (!'?thet skal göras openbarlika inne'?) a radhstuw 

fore foghatenom,! *) borghamstarom! 5) ok radhmannom,'5) ok (!?ther ('?sku- 

71) E. ther mellan them göra &c. S. &c. 
godhe men thet mellom thóm metit haf- 
ua sma &e. 

13) DE. &c. add. oc. 
23) LMNO. &c. nokra, om. handa. 

om. nokra handa. 
7^) E. 87. tompter eller gardha. 
15) LMNO. 43. til sik lösa. 
76) BCGHIQ. &c. sili. DR. &c. add. han el- 

ler. 
71) HI. hanom. ELMNO. &c. them. S. &c. 

thet. 74. Xa. &c. thenn. 
78) BCGKLMNOQ. Ke. at minzsto agha thry 

&c. SXa. &c. agha. oc behalla aat. minz- 
sta &o. 2 2E 

29) HIPR. &c. eller. EK. &e. om. ok vty boa. 
80) DHIPR. &c. aghe. at &c. Xa. dgha i 

thry áhr. 
81) E. &c. add. j. 
82) NO. &c. add. at. 
83) HI. om. kan. - 
84) BCGK. &e. mardhe. ER. &c. kan nar- 

dha. DMNO. &c. kunne wardha. L. kunne. 
85) LMNO. &c. ther threngder til at han 

skulde (NO. 43. skall) them salia &c. 
86) HI. om. tåen sama gardh. Q. the sama 

tompt eller gardh at selia &c. 
87) BCDK. &c. add. at. S. &c. add. borth. 
88) D. &c. add. Oc. 
89) B. &c. om. saa. 
90) LMNO. skulde vthrünas (N. vtgiffwas) 

för en han thet aterlöste. 
91) S. &c. add. oc pröffuas. 

S. &c. 

92) E. &c. om. fir. 
93) DG. &c. om. for. RS. &c. en han &e. 
94) G. (her aterióse. 
95) E. &c. add. eller medh /mvat skeel. 49. 

&c. add. med hmad skäll thett giürs. 
1) DE. &c. Alle stadhi. NO. Alle stedki. 

L. Alla stadher. M. Alla steder. 41. &c. 
Allastádz. 46. Xa. &c. Allan then stadga 
man gör med gárde (Xa. add. sinom) eller 
tompth i köp &c. S. Nw latker man Ilan 
(lege allan) then stadga man gör medh 
gardh eller tompt i köp &c. 

2) E. &c. yardkom. CQ. gartka. 
3) BCGKLMQ. &c. om. sinom. 
4) ENO. &c. om. sinne. 
5) Xa. stánde fult och fast. 
6) LMNO. &c. stande. 
7) SXa. &c. som man gör vppenbara (46. Le. 
yppenbarliga) pa (46. Xa. å) radzstughu 

c. 
8) LM. add. giilt. NO. &c. add. gilt. Oc. 
9) BCGKQ. &c. them magho &c. LM.&c. 

Then gardher (M. &c. gardh) eller tompt 
ma &c. 

10) E. om. eller gardh. 
11) DNOR. &c. ma ey byrdhaman &c. 
12) LM. om. thet. G. skal göra &c. 
13) BCGKLMNOO. &c. om. inne. 

1^) BCMP. &c. foghotan. ESXa. &c. om. h. 
v. G. add. ok. 

15) CKPQ. &c. borghamestara. LM. &c. om. 
h. v. 
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lu the fridhskilingh!?) góra?") epter gamblum stadhga, ok (?'medh fullom??) 

stadzbrefwm (??ok incigle?*) stadzins?*5*) a swensko skrifwat (?5ther stadh- 

ghas ok fzsstas,??) eller scrifwas??) i stadzsins book,??) ok?) vrskilias? !) 

huru manga??) alna (??the?*) tompt eller gardher?5) (?5sr (??bredh ella 

langh, ella?9?) hwar the (*?tompt*?) ligger,*!) (*?*swa een tompt som annur, 

ok*?) hwat**) tima arsens**) thet**) skipte*?) giordhes, (**ok huru*?) manga 

peninga (5"hwar andrum tilgaff. $. 1. Ok*') the garddha (*?ella tomptir*?) 

man kópir, (5*ther eig komber skiptes55*) i59) eller (*?gisldgulne sru,5?) 

16) CP. &e. rathmen. E. radhe. LMNO. &c. 
radheno. 

17) SXa. &c. tha thet er a radzstughu lagh 
giorth (82. Xa. &c. Lagliga giordt) som 
lilbór, tha ma thet engen byrdha man 
vpbryta, (46. &c. bryta) Oc ther fore scal 
fridskylningh (A6. Xa. &c. fridskillingh) giff- 
uas epter &c. 

18) Xa. skal Fridhskilling gifmas. 
19) CGK. &c. frithskilning. LM. &c. add. a. 
20) E. add. a. 
21) BCGKO. &c. om. medh. LM. (37.) ther skal 
sladzsins breff a gifwmas medh stadzsins 
insiyhle, Thet bref skal a smeuska skrif- 
mas, eller thet skal scrifwas j &c. NO. 
&c. thet skall stadfestas medh stabzens 
breff oc Jncigle. och toligh breff skulo aa 
smenskom (O0. &c. smensko) skriffmas. el- 
ler oc thet skal J stalzens book (49. &c. 
tenkebook) scrifnas. oc skall vrshilias &c. 

22) D. &c. om. fullom. | E. add. skelom. oc. 
23) D. a smensko vnder stadzens incighle 
skrifnom. stadhgas &c. 

24) E. &c. insiglom. 
25) ES. &c. om. stadzins. BCGKOQ. &c. add. 

oc. 
26) ER. &c. om. ther. BP. /het. S. &c. 
stadgis oc festis ther, eller sctiffuis i 
stadzens bok, Oc vrskilies &c. 

27) BG. festis. 
28) BCGKQ. &c. serifua. 
29) 32. 100. Tenchiebook. 
30) 99. X. add. skall. 
31) K. &c. mrskilia. LM. (37.) & skal thet 
yterlika vrskilias (M. mel skilias) hmat 
thet &r j brefme eller (M. add. j) book. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

32) LM. &c. margha. 
33) NO. &c. then garb (O. gardher) eller 

tompt. 
34) D. add. samu. 
35) BCDEGKLOORS. &c. sic. AHIMNPX. &c. 

gardh. 
36) O. era. R. óredher cr ella langer. 
37) DELM. &c. bredher eller (K. &c. oc) lan- 

ger. BK. breth eller langt. S. lankt oc 
breeth. 

38) LM. &e. oc. 
39) NO. &c. /iggie. sra &c. 
40) LM. add. e//er gardher. 
41) DES. &c. add. oc. 
42) LM. &c. om. swa — annur. 
43) G. add. a. LM. add. J. 
44) NO. &c. Aulken. 
45) LM. &c. om. arsens. S. &c. add. oc hmat 

dag. 
46) HI. the. DMNOS. &c. add. köp eller. 
47) LR. &c. add. e/ler köp. 36. 27. tomp- 

ta skipte. 
48) R. &c. om. ok. LM. eller huru marghe 
paninga ther fore gafwos Samuledhis mari 
vm the tompt eller gardh man &c. 

49) S. &c. om. huru. 
50) S. ther fore gaffs, om thet skipte oc om 

the gardha oc tompter &c. 
51) DNO. &c. om. Ok. E. SSidhan. 
52) E. om. ella tomptir. 
53) KR. &c. fompt. 
54) DENORS. &c. or. LM. om. ther — an- 

nars eig. 
55) S. &c. add. e/ler gaffua. 
56) DNO. &c. innan. 

15 
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(5*?eller the£^?) annar*!) andrum giffuer, skulu (9?samuledhis stadhgas*?) 

(^*som nu zsr55) sakt (9*medAÀ stadzens brefuum,97) ok annars$9) eig,*?) 

for? 9) ("*thy??) (??kombir nokor (?*dela therra?5) msellen?*) (??som the'*) 

("?tomptena ella gardhana (9*"hafua köpt (*!ok them$?) ner bygger, ella 

(95the tompt klandas?*) fore honom, tha (95ma han eig dylia**^) som salde 

(87 eller huru (5*manga alna??) han salde honom; ok gifui stadzins skrifuara 

(?"twa öra pseningha?!) (9?at (??han skreff the£ i stadzens book. 

4 

VIL: 

Kspir?) man gardh ella tompt aff androm, (?wardhe then tompt*) som sal- 

VIL — MELL. EgnB. 14. 

91) Q. gieldbundne. ES.&c. geldh guldhin 
mardher. 

58) BCDGENOOR. &c. rardha. 
59) S. &c. om. eller — giffuer. 
60) DENOR. &c. om. thet. 
61) DNO. &c. no£or. 
62) BCDGKNO. &c. samuledh. .Q. 42. sama- 

ledh. S. &c. all medh sama stadga göras 
som &c. 

63) ENO. &c. stadhfestas. 
64) E. &c. om. som — sakt. 
65) R. &c. var. 
66) D. om. medh stadzens brefuum. S.&c. 

om. medh — eig. 
61) ENO. &c. hrefue oc insigle. 
68) DNO. &c. annarledhis. 
69) C. om. eig. 
70) E. om. for. 
71) D. then sculd. vm nokor thratte kan 
koma thera &c. 

72) BCKLMNOOR. &c. add. at. 
133) LM. nokor threta kan koma thera mael- 

lan som swa hafma fangit tompt eller 
gardh oc mellom them (M. then) som ner 
honom byggia, (M. bygger) Eller oc thet 
godzsit kan klandas Ce 

74) NO. &e. trette eller kiff mellan them 
som &c. . 

15) S. 105. thóm. GRS. &c. add. j. 
16) DGKMS. &c. mellom. 
71) R. vm then tomptena ella gardh &c. 
18) S. &c. om. the. 
19) DENOS. &c. tompt eller gardh. 

80) DER. &c. Aafuer. NO. &c. köpte oc Kc. 
81) S. &c. eller then som sald (M6. &o. then 

sdlth) haffuer, oc klandas then gard el- 
ler tompt tha &c. 

82) BCEGHIKNOPQR. &c. then. D. thes. D 
NO. &c. add. som. 

83) D. tomptin klandas Kc. NO. &c. Klan- 
das thet fore &c. 

84) G. Elanda. 
85) LM. magho the ey dylia som nu saldo 

huru lankt oc breth the saldo, oc &c. 
86) NO. &c. add. eller ney sigie. 
87) S. &c. om. eller. DNO. &c. oc. BCEG 

KQ. &c. om. eller — honom. 
88) 36. Xa. myket eller huru lethis han &c. 
89) S. &c. add. then gardh aller tompt er 

som. 
90) 69. 4. 52. 100. Een daler för breffreet, 

och (52. spatium heic relictum est; half vel 
oris forte additum at deletum est) mark 
(100. och en ortz daler) för thet han scref 
thet j Stadsens Tenckebook, Och thet 
kallas Frijdzskillingk. 

91) NO. &c. om. peningha. CEGQ. &oc. add. 
fore. BDKS. &c. add. firi thet. 

92) BE. &c. om. at. LMNO. fore sit erwo- 
e. 

93) E. thet screfs j &c. 
1) 93. in fine huius libri habet capp. 7 et 8 hoc 

loco omissa. 
2) G. Kóüpe. 
3) DENOR. &c. arne. 21.36. werne. SXa. 

&c. Then som salde scal kemola thóm 
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de, ok hemole then5) w:zrd som köpte; klandas nokot*) i ("thressom kópum, 

tha skal fangoman?) fram koma; giter han?) hemolat!?) som salde, stande 

köp (*'thzes som ('!?kópt hafde; komber eig fangoman:!?) bhans!'*) fram, él- 

la!$) komber fram ok giter'!*) eig hemolat,!?) (!*tha gange hwar til sins,!?) 

ok bóte thre marker then??) ohemolt salde?!) (??til treskiptis (??malsse- 

ghandenom, konungenom ok stadhenom; ok swa?*) wari i allom? 5) kópum.?*) 

VI. 

N w later man bort (??tompt (?*sina ella gardh, (??hwat?^?) helder med?!) 

köp ella??) skipte,?3) faar sidhan hwar?*) aff androm (?*til thridia manz?*) 

(the samu tompt ella gardh ella iz&nger;?9) klandhas (??then sami*^?) gar- 

pill — MELL. EgnB. 16. 

som köpt hauer, klandas &c. LM. hemole 
then werdh som köpte, oc then tompt el- 
ler gardh som salde (M. add. Kan thet) 
Klandas &c. 

4) NO. &c. add. eller gar. 
5) E. 61. om. (Aen. C. add. f/et. 
6) LMNO. 43. add. (Aera. 
1) LM. &c. thesso köpe. 
8) BCDEGIKMOX. &c. fangaman. SXa. &c. 
hemolsman. 

9) S. &c. then. 
10) BCDGKLMNOOR. &c. sic. E. hemlat. AH 

IPX. &c. hemolt. S. hemloth. 
11) E. &c. hans. S.&c. som köpt er, giter 
fangaman ey kóp thet hemolt giorth thom 
som köpt hauer, tha gange &c. 

12) ELNOPR. &c. köpte, komber Kc. 
skipte. Komber &c. 

13) BCDEGIKMNOX. &c. fangaman. 
14) ELMNO. &c. om. hans. 
15) CQ. ok. LM. &c. add. oc. 
16) HI. 50. om. giter. 
17) DLMNOR. &c. sic. E. hemlat. CG. add. 

giort. AHIPX. Aemolt. BKQ. &c. hemolt 
ort. Cfr. not. 11 supra. 

18) LM. böte II] mark til threskiptis then 
ohemolt saalde Sidhan gange hmar til 
sit, oc wari samu lagh j allom küpum. 

19) NO. &c. sitt. 
20) DENORS. &c. add. som. 

M. 

21) S. &c. sald (46. &c. såltk) Aaffuer. 
22) RS. &c. om. til traskiptis. 
23) BCDGKENOQO. &c. om. malseghandenom 

— stadhenom. 
24) NOS. &c. same lagh. 
25) E. &c. adhrum. DNORS. &c. add. adÁ- 

rom. 
26) E. &c. add. ther ohemult seels. RK. &c. 

add. Sidhan gange hmar til sit. 
21) D. 36. gardh sin. eller tompt sina. 
28) S. &c. om. sina. BCEGKOR. &c. eller 

gardh sin. 
29) C. 42. om. Àhwat. QRS. &c. om. /mat 

helder. 
30) 99. X. add. thett dr. 
31) S. &c. i. 
32) G. add. meth. 
33) E. &c. add. oc. 

redheningh oc. 
34) G. kart. 
35) E. the sama tompt eller gard til trig- 

gia. manna hefd komber a. eller lengher. 
36) DLMNO. &c. man. 
37) BCGKLMOQS. &c. om. the — gardA. NO. 

&c. then sama gard eller tompt. 
38) B. /engra. CKOQ. lengre. 
39) E. &c. the sama tompt eller gardher 

fore &c.. S. &c. the tompt eller gard oc 
giter &c. 

40) DLM. &c. om. sami. 

S. &c. add. eller be- 

4$ 
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dher ella tompt fore them*') han*?) först (*?bort fik,**) ok giter**) (**eig 

wart,*7) bóte thre marker (*?til treskiptis (**malsseghandenom, konungenom 

ok stadhenom fore ohemolt,5?) ok the (5'andre ware*?) saklóse, ok (5?then 

gange ater5*) til pseninga (**5sinna som*9) paeninga*?) vtgaff,*5) ok then ta- 

ki*?) tompt ella gardh*?) som*!) (*?vtgaff (^?ok atthe.5*) 

IX. 

Enghin') (*haffui wald?) sslia ("ella pantsetia annars manz*) tompt ella 

gardh (9msdhan han?) sizlfuir eig?) nsrwarande?) sr, vtan han?) hafui 

fulla makt (''ok open!?) breff aff honom!?) (' "the tompt ella gardh!*) he- 

mola!?) them som kópir.:?) $.1. ('*Alla gardha ok tompta'?) (?9?skal man 

pantsstia a radzstufwone ok eig annarstadz.? !) 

IX: pr., cfr. MELL. EgnB. 17. 

41) DENOR. &c. add. som. 
42) ER. &c. tomptena eller gardhen. D. add. 

eller hona. 
43) LM. &c. salde oc &c. 
44) DEGRXa. &c. /et. NO. &c. later. 
45) D. han giter thet. 
46) S. &c. then ey til hemols standit som 

först vtsaldhe böte &c. Xa. han eigh he- 
mult für them han sålde, Böte &c. 

41) LM. &c. hemolat. NO. 43. add. eller he- 
molat. BCEGKOR. &c. add. tha. 

48) RS. &c. om. ti/ treskiptis. 
49) BCGKQ. &c. om. maíseghandenom — 

stadheuom. | LM. &c. om. malseghande- 
nom — ohemolt. 

50) DNO. 36. ohemulldene. 
51) S. &c. sidan aff hanom küpto, oc hmar 

aff androm varj &c. 
52) BCDEGKLMNOORX. &c. »rarín. 
53) LM. &c. gange sidhan hmar til sit atir 

(pro then — atte). 
54) C. 34. om. ater. 
55) ENOPRX. &c. sina. GQ. &e. om. h. v. 

BCK. &c. om. sinna som. 
56) S. &c. om. som. 
57) DER. &c. them. 
58) S. &c. hauer vtgiffuitA. 
59) NO. 43. till. R.&c. add. ater. 
60) RS. &c. add. ater. 
61) BCDEGKNOQR. &oc. add. /Aet. 

62) E. bort leet. G.&c. om. vtgaff ok. S. 
&c. retter er (pro vtgaff ok atthe). 

63) B. &c. eller. DENOR. &c. om. ok atthe. 
64) 34. add. ok alla tompter ok gardha &c., 

quae ad cap. 9 pertinent; cfr. not. 18 pag. 
117. 100. add. vtan thett oklandratt stått 
hafuer i try áhr. 

1) EKNOQ. &c. add. man. 
2) BG. &c. ma huma mald tompt eller gardk 

annars manz selia honom ey neruaran- 
de. vtan &c. 

3) S. &c. add. at. 
^) CDEKLMNOOR. &c. om. ella pantsetia. 
5) C. &c. om. manz. 
6) LM. &c. tha. ON.43. ther. S.29. medh. 

CKQ. &c. honom ey nerwarande mtan &c. 
7) LMNOR. &c. eghandin. 
8) E. 19. om. eig. 
9) LM. &c. ner. 
10) G. 95. om. han. 
11) LM. aff honom medh kans opno brefrve 

at han giter thet hemolat &c. 
12) E. &c. oppet. 
13) D. them. DNO. &c. add. som. 
14) C. om. the. NO. &c. thet aager at han 
mac thet hemule &c. 

15) G. add. atthe. D. add. agher. at han ma 
thet. 

16) E. hemla. 
17) GM. &c. köpte. 
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X. 

Hari: 2) engin. wald (?*3ofwermagha ella? +) iomfrw?5) ella? $) vitwillingia? ") 

tompt ella?*) gardha??) ella (**?hwat them tilhórir?:) bort szlia (*?ella skip- 

ta, vtan (?5the wardha?**) beter skipt; vtan?5) then tima?9) owermaghe war- 

dhir!?t) moghande man??) (??ella mö gifft :r,*") hafui*!) wald hwat the 

wilia the£*?) skipte*?) halda ella eig,**) tho annars*5) eig vtan**) (*?the 

wardha*5) (*9wzr skipt; ok5") ($'borghamestara ok radhmsn*5?) (*?lete 

the£5*) górlika55) tha tholikt hznder,55) at thet eig timar*?) vtan (58medh 

fullum skizelum, ok59?) (56*?lzegge ther för sngin stadhga aa. 

X — MELL. EgnB. 18. 

189) BDEGKLMNOQR Xa. &c. om. 4l/a — an- 
narstadz, at in BR. haec in marg. add. 
recc. mann. Cfr. not. 64 pag. 116. 

19) C. tompter. 
20) C. Amilken them mil pant setia: tha 

sca! han them pantsetia &c. 
21) P. annorstades. 46. X. &c. unnor statz. 
22) LMNO. &c. add. oc. 
23) LM. at bort selia ofmermagha, iomfrur 

nitmwillingar tompt eller gardh oc enkte 
thet them til höre, vtan the &c. NO. at 
borth sellie garöe& eller tompter thet o- 
uermage (0. owermagom) till hörir iom- 
frowm ellir vtmillingom (0. mitnillingiom) 
eller nokot thet them tilhörer. vtan han 
selli eller skipte them till betro. Vtan 
sma at then time &c. 

24) BCDEKOS. &c. om. ella. 
25) D. &c. iungfru. 
26) QS. om. ella. 
21) CKRX. &c. witwillinga. 

G. wanmithlingga. 
28) S. &c. om. ella. 
29) BGKOS. &c. gard. 
30) S. &c. gotz bort selia &c. 
31) DGR. &c. tillhöre. G. add. ey. 
32) R. &c. om. e/la skipta. 
33) BCGKQ. &c. thet mardhe (C. &c. war- 

ther) til betra skipt. 80. Xa. &c. han 
sdlier heller schipter thám (Xa. om. thám) 
till báüttringh, Vthann &c. S. &c. til bat- 
ring, for ty ath (A6. &c. om. ath) then 
tüdh offuermaghi &c. 

34) DLM. &c. wardhin. 

B. 34. vilinga. 

35) E. 44. Oc. DLM.&c. add. swa. at. 
36) M. 75. add. at. 
37) NO. morde. 
38) E. &c. om. man. 
39) LMS. &c. oc iomfrun gipt &c. 
40) ES. &c. om. er. DNO.&c. wardher. 
41) BCDKQ. &c. Aamin. S. &c. tha haffua 

(he. ELM. &c. add. tha. 
42) 27. &c. add. köpk eller. 
43) NO. &c. om. skipte. LM. sielff. 
44) E. &c. add. oe. 
45) BCGKQ. &c. om. annars. RB. &c. eller. 
46) S. &c. add. thet kan próffuas ath. 
47) BCGKQ. &c. thet mardhe. 
48) DLM. &c. marin. NO. &c. ere. 
49) G. heller er skipth, en thet skulle, Bor- 
ghamestara &c. LM. neer skipte., (M. rec. 
man. mut. in mer skipt) thet letin oc pröf- 
min. borghomestara oc radhmen tha thol- 
kit tymar at &c. 

50) BCDKNOOS. &c. om. o£. 
51) BC. &c. sic. A. borghamastara. NO. To- 

ligt skulo borgemestare oc rabmen górli- 
ga letha tha thet timar. at &c. 

52) E. 82. raad. 
53) BCEGKQ. &c. /eeten. S. &c. sculu thet- 

ta görla (46. &c. gürliga) vt letha tha &c. 
54) HI. 50. om. fået. DER. &c. thette. Q. 

add. mt. 
55) G. &c. görla. 58. &c. graneliga. 30. medh 

fullom skelom. P. add. Rantzake. 
56) BGK. &c. hende. 
57) LMNO. &c. »ardhe. 
58) G. (Aet fullom skelom er, ok &c. 
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XI. 

Nw skipter man ('til &eghn?) a landit,?) (*takir iordh a lande fore*) tompt*) 

i kópstadhenum,?) takir?) fult a lande?) epter marka tali som iordhen gizl- 

dir;!?) tha dómis the£!!) fast ok fult.:?) $.1. Górs!?) badhe köp ok skipte 

(!**a lande,!5) gange'5) thet!?) kóp'*) som all annur köp ok skipte,! ?) ("ok 

gifuis ther breff a badhe a landeno?!) ok i??) stadhenom,??) (?*som a?') 

all annur köp ok skipte.?*) 

XH. 

Nw gör man badhe??) köp ok skipte aff stadhenom??) ok a??) landit, (??el- 

ler aff landeno ok?!) i stadhen;??) sr skipte meer ok köp minna, tha?) gifs 

skiptes fastum? *) wald ok wizordh;?5) sr?9) köp mera ok skipte minna, 

XI — MELL. EgnB. 24. 

59) E. om. ok. 
60) BCKQX. &c. /eggin. DGLMNO. &c. ther 

leggin (N. &c. leggia) the (GLM. &c. om. 
the) engin stadhga (G. add. füre) fór vp a. 

1) 43. ägo sina aff stadenom oc wppå landz- 
bygden, tager &c. 

3) BCEGKQSX. &c. egho. R. eghit. NO. 
add. vp. 

3) BGKELMQ. &c. land. CS. &c. lande. GL 
MS. &c. add. ok. 

4) S. &c. gifuer gard eller tompt fore j 
köpstadhenom. 

5) E. &c. add. gard eller. DNOR. &c. add. 
gard (N. godz) sin. eller. : 

6) LM. 37. gardh. BCGKQ. &c. add. eller 
gardh. DR. &c. add. sine. 

7) BCDGKLMNOQO. &c. Aópstadh. ER. &c. 
stadhenum. 

8) S. &c. add. han. 
9) DERS. &c. /andeno. 

10) E. add. til. 
11) ER. &c. ther. 
12) LM. &c. giilt. S.&c. add. som. 
13) BCDEGKLMNOOQR. &c. add. ther. 
14) BCDEGKLMNOQRS. &c. om. a lande. 

XII — MELL. EgnB. 23. 

15) S. &c. add. oc. 
16) GLMNO. &c. add. sma. 
17) DLMNO. the. 
18) BCGKOSX. &c. om. £öp. DELMOR. &c. 

add. oc skipte. 
19) BCEGKORS. &c. add. a lande. DNO. &c. 

add. a lande vppe. 
20) E. oppen breff gifues ther a badhe &c. 
21) BCDGKLMNOOQS. &c. lande. 
22) BCKQS. &c. om. i. 
23) BCDGKLMQRS. &c. köpstadh. 
24) LMS. &c. om. som — skipte. 
25) CEKPQXa. &c. om. a. N.43. J. 
26) Xa. add. à Lande. 

27) ELM. &c. om. badhe. 
28) M. Kópstadenum. 
29) LMNOS. &oc. oppa. 
80) S. &c. om. eller — stadhen. 
31) LM. &c. add. in. 

32) E. stadhenom. M. &c. küpstadin. 
33) DER. &c. ther. NO. &c. thes. 
34) BCEGHIKLMPRS. &c. sZipte fastum. 0. 

82. skiptom fast. 
35) G. add. j byrdh. 
36) LM. &c. add. oc. 
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tha dómis iordh??) i byrdh, ok?*) giffs??) kópfastum*?) wald ok wizordh. 

Ar*!) badhe iempt,*?) gange*?) ater**) (*5i byrdhena. 

XII. 

Ata the iordh**) man skipter*?) i stadhin**) eller szl,*?) gange*?) epter 

lanz laghum;5:) ok?) alla the*53) (5*tompter eller gardha man skipter a lan- 

dit, gange*5) epter stadzins$9) laghum.5?) $$ 1. Ok 255) hwar*?) twe$?) 

dela vm iordh,9!) tha (9?sgher then??) afradh**) som iordhena (95sghir 

eller winder, zn99) hon saen9?) sr, vian han rzne**) sik til witzordh.*?) 

0k7?) hwar?!) som??) byaman winder aff?3) landz manne?*) gardh eller 

tompt til sin, ok hafuer ("5i honum byght eller? 9) legho salt,"?) gifui honum 

hwsalegho??) ater.? ?) 

XIII: 1, cfr. MELL. EgnB. 25: 1. 

31) M. om. iordh. 61) NO. &c. add. ene. SXa. &c. add. gard 
38) G. om. o£. D. &c. add. tha. LM. &c. = eller tompt^. 

add. ther. 62) Xa. Aafni then Afuiald. S. &c. seal & 
39) NO. 43. add. tha. then haffua affgieldit som gardh eller 
40) DENOR. &c. sic. 99. X. Köps Fastum. — tompt vindher en thet besatith er, vtan &c. 

LM. &c. Áópe fastom. |. ABGHIKPOQS. &c. 63) NOR. &c. han. 
&ópeno fastum. GC. küpom fastum. 31. 64) NO. affrabet vpbera. 
köp. oc fastom. 43. kópeno, om. fastum. 65) BCDEGKLMNOQOR. &c. om. eghir eller. 

41) S. Kc. add. oc. 66) R. &c. vm. 
42) 99. X. add. £a. 67) NO. &c. saad. BCGKQ. Kc. farin. 
43) L. 23. add. badhe. 68) RS. &c. renir. 
44) M. add. bade. 69) BCDEGKLMNOQORS. &c. »witzordha. 
45) E. till byrdhenne. 70) DNOQ. &c. add. e. 
46) ELMNOS. &c. éordher. 11) S. &c. Auilken. 
41) SXa. &c. add. aff landena oc. 72) LMS. &c. om. som. 
48) BCGKO. &c. stadhenum. 13) BCDEGKLMNOORSX. &c. sic. AHIP. &c. 
49) S. &c. add. fhet. a. 
50) SXa. &c. add. allt. 24) BCGKQ. &e. /andeno. S. &c. landzman- 
51) NO. &c. add. oc rett. nom. 
52) BCGKQ. &c. om. o£. 15) DELMNO. &c. tker j. bygt. S. &c. hona 
53) E. &c. om. the. | bykth. 
34) Q. tompt. SXa.&c. gardka man köper 26) CGKQR. &c. add. kan. LMS. &c. add. a. 

eller skipter i stadhenom gange &c. 27) A. Litt. / deleta est ut legeretur sat. 
55) D. gangin. GPX. &c. saat4. DLMNOSXa. &c. latit. I. 
96) EGSXa. &c. stadz. faalt ; male. NO. &c. add. tha. 
57) DELMNORSX a. &c. ret. 78) DLNOR. &c. Ausa/leghona. M. &c. husle- 
58) BCGKS. &c. om. e. gho. 
59) ELM. &c. add. som. | 79) NO. &c. om. ater, add. som gaarden min- 
60) N. (ve mutatum in dåe. ner. E. eadem habet rec. man. addita. 

46 
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XHIL:) 

Hwar? som (3kópir iordh*) eller medÀ skipte faar aff andrum fore affradz 

dagha, eller*) medÁ$*) wsedhs:tning,") (9tha (?haffui han!^) affradh som iordh 

tha! !) segher.:?) (!3Samu lagh wari vm tompter!*) ok:5*) gardha, som!*) 

man!?) (!*kóper eller medh skipte faar'?) fore fardhagha.?"?) 

XF. 

Bae: 2 skulu fadher sin??) ok??) modher sina?*) vppe halda (?*ok fo- 

dha?*) vm??) (??the (??siwk wardha eller wanfóór, vm??) barn?!) (??mo- 

ghande zra;?3) fódhe tha?*) först the£ zlsta barnet?5) fadher sin39) ok?!) 

modher sina,?5) (??ok (*?zs sidhan hwart*!) epter thy*?) (*?the£ gamalt 

XIII — MELL. EgnB. 26. 

SXa. &c. add. som tompt eller gard i gen 
vindher. 

1) 89. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 

2) DNO. 7/£ uar. 
3) R. Áópe. CQ.34. meth köpe eller skipte 

&c. LM. minder iordh of androm eller 
ffaar hona medh skipte fore &c. sS. «c. 
öp eller (46. &c. kiöper eller med) skip- 

te far, eller medh vitsetning (46. &c. vád- 
sdttningh) aff androm gard^, eller tompt 
fore affradz dagha tha agher then aff- 
rad vpbera som gard eller tompt tha a- 
gher, vtan the er medh vilkor for vn- 
dan skilth. 

4) BGK. &c. om. iord^. 
9) DNOR. &c. add. faar. E. add. oc faar 

iordh. 
6) G. om. medh. 
1) BCGKQR. &c. waldfestning. E. mthfes- 

ning. 
8) 28. post lacunam (vide not. 24 pag. 110) hic 

iterum incipit. 

9) NOQ. &c. ^ them (Q. &c. then; male 
affrab &c. gie ” ) 

10) BCDEGKLM. &c. then. 

11) ELM. &c. om. tha. 
12) BCGKQ. &c. hamer. NOXa. &c. veinber. 

E. &c. add. oc. 76. Xa. &c. add. ethann 
thett &r med mwilkor för undann skilt. 

XV, efr. MELL. EgnB. 34. 

13) CO. Kc. sama. E. sami. L. Samuledh 
mari &c. 

14) BCGKOR. &c. tompt. 
15) E. &c. eller. 
16) LM. &c. the. R.&c. vm. 
17) RB. &c. han. E. them. G. add. tha. 
18) LM. &c. faar aff androm fore fardagha. 
19) BG. /aa. N. som. C. 71. add. aff athrum. 
20) 48. &c. add. mtan thet är med welkor 

för mudan skiltt. 
21) BCGKQ. &c. Nu huru barn. 
22) LS. &c. om. sin. L. add. eller. 
23) BGK. &c. eller. 
24) MOS. &c. om. sina. 
25) LMS. &c. om. ok födka. 
26) E. fordAa. 
27) NO. &c. en. S. c. tha. 
28) 30. them kan aldher hendha ok fatigk 

dom ok sooth, ok om &c. 
29) S. &c. gamol. Xa. gamble warda, sixs 

eller &c. 
30) S. &c. add. en. D. add. the samwu. 
31) LM. &c. barnin. BCGKO. &c. the. 
32) LMSXa. &o. thet formagha (pro moghan- 

de era). 
33) NO. &c. er. DENORS. &c. add. oc. 
34) DELMNORS. &c. om. tha. 
35) BCGKOS. &c. om. barnet. 
36) ENO. &c. om. sin. 
31) DELMNO. &c. eller. 
38) LM. &c. om. sina. 
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sr,**) ok taki fore**) hwaria arsfódhuna**) thre markir psninga*?) aff lós- 

órom hans;**) rz»kkia eig the til *?) taki aff5") arffwe hans*:*) (5*Wrsm- 

ka53) the fadbher eller**) modher,5*5) (Sok (5?sra the**5) moghande,*?) böte 

hwart$?) (9ithera (9?fore hwart aar9?) (9*msn the95) willeradha?*) fara, 

thre marker, ok wari the£97) (9*fedhernis ok módhernis ensak. $.1. (??Nw 

wilia eig the widh? ?) fadher (? !sinom eller? ?) modher sinne taka, tha (?5skulu 

neste? +) srffwingia? 5) ("^9*them taka, hwat barn (?":er dót eller liffwande,? 9) 

(" *:epter" thy the?) offwer eno koma;5!) liffuir*?) han?) lenger**) zn (*5arff 

39) S. &c. om. ok e. 
40) DEGLMOR. &c. om. &. 30. halle them 

thera füdha först eth aar ok haffue ther 
fore III marker oc sidhan take kvart sy- 
skene them at haldha kwart &c. 

M) S. hman. 87. Xa. add. thera efter annat. 
42) G. &c. om. tAy. DNOXa. &c. add. som. 
A3) S. han gamal er. 
44) ELMNO. &c. add. till. 
A5) LM. aff. 
46) DHKNORX. &c. sic. GLMQS. &oc. ars fö- 

dho. C. ares fütho. B. aar füdho. E. 
arfüdhona. AIP. arffódhuna. 

47) BCDGKLMNOQ. &c. om. peninga. S. 
orum. 

48) LMS. &e. thera. 23. &c. add. eller henna. 
M) DNOR. &c. om. ti. CKLMQR. &c. add. 

* (nha. 

50) S. &e. add. fasto. 
51) LMS. &oc. (hera. | 
52) G. Wrsaka. LM. &c. Áwilkith barn som 
mwreker vth fadher &c. 

53) E. &e. add. oc. 
54) S. &c. oc. 
55) E. add. sina. 
56) ES. &c. tha the eru (S. &c. add. thes) 
moghande (49. förmögne; 88. fürmágne) 

c. 
57) LM. &c. er thes moghande them at hal- 

da oc füdha bote &e. 
58) DNOR. &c. om. the. 
$9) NO. &c. add. tåem ath fööe. R. 95. add. 
thóm fódha. BCGKOQ. Kc. add. t/a. 

60) G. &c. Áhwar. 
61) NO. om. /hera fore. 
62) BCEGKQR. &c. om. fore. S. om. fore 
— fara. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

63) EG. &c. add. a. 
64) BCEGKORX. &c. methan. D. ther. NO 

Xa. &c. swa lenge. LM. &c. om. men — 
fara. 

65) G. then. 
66) D. milleradh. E. 68. &c. wil vel wild. 

47. Xa. Kc. mille. 
67) NO. &c. om. (Aet. E. thre marker. 
68) DR. &c. fadhersins oc modherinna. EG 
LMNOS. &c. fadhers oc modhers. 

69) LM. »wilia barnin ey midher fadher oc 
modher taka &c. 

70) N. medh. 
11) NOS. &c. om. sinom. CBDEKOQ. &c. eller 

(Q. &c. och) mother taka. G. ok modher 
tha &c. 

22) RS. &e. ok. 
23) 37. Folio deperdito sequentia desunt us- 

que ad finem huius libri. 
24) M. add. frende eller. 30. Kc. add. fren- 

dher of. DS. & 
25) CK. &c. arfuinga. DS. &c. frender. D. 

56. add. (Aera. id f 
76) LM. sic. DENORSX. &c. om. them taka. 
ABCGHIKPOQ. &c. mita (pro them taka). 
Cfr. not. 79 infra. 

11) CDEGNOQRS. &c. eru dóth &c. LM.&c. 
ero lifiwvandis eller dódh epter &c. 

78) ES. &c. ey. 
19) S. &c. the gambla til sik tagha, oc f2- 

dha som for er sakt & medh thet (46. 
&c. mádan them) rekker thóm gambla 
oc manfüra tilhórer, Vilia the ey som 
nest erm skylle göra som sakth er, tha 
bote III marker thóm wanfüra til en sak, 
Sidhan se sik &c. 

80) P. 68. om. the. LM. add. tåa. 

16 
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hans9?9) rsekker,9") fódhe99?) (?9han eller hona??) swa?') sidhan som för, 

(??eller (??wari boot som (?*fór war?*) sakt. Wilia eig the?9) widher?!) 

taka,?*) tha see??) (1??sik fore!) (?hwar the (?bsst magho*) (med sino') 

godze, ok haffuin?) (*s»rffwingia?) sidhan! 9) snga til talan!!) epter!?) thet!?) 

godz,:*) at the' 5) mogho eig (!**^ther medA göra hwat the!") wilia.!?) 

XVI. 

Eis: ?) ma bondin??) husfrw sinna tompt,?!) iordh eller gardh??) (? ?forgóra 

eller? +) szlia, vtan (?5thessen maal?*5) threngia??) som (?*nw vptalias. Kan 

XVI, cfr. MELL. EgnD. 32. 

81) G. komo. DELR. &c. mardha. M. mor- 
din. 

82) DNO. &c. add. oc. 
83) LMNOXa. &c. add. eller hon. E. add. oc. 
84) BD. &c. sic. A. langer. CQ. lengre. 
85) 23. Xa. &c. thera gods eller erffue (Xa. 

ZArff) rekker. G. hon, heller leugher en 
thera rekker, hmat thet er, Sma füdhe 
them sidhan &c. 

86) LMNO. &c. (hera. 
87) D. &c. add. t/a. 
88) CKQ. &c. add. (Aa. 
89) NO. &c. them swa &c. 
90) BC. &c. sic. A. 41. hono. 
91) E. om. sa. LM. add. lenge. 30. add. 

mel. 27. add. ffasth. 
92) NO. 43. vió. same boot &c. E. 73. om. 

eller — för. 
93) DLM. &c. bóte som &c. BCGKQ. &c. bö- 

te thre marker. vilia &oc. 
94) M. om. für mar. LNO. &c. sakt er, Wil- 

ia &c. 
95) D. &c. er. 
96) G. then. NOXa. &c. barn eller ermin- 

gie thera (Xa. om. thera). 
97) NO. &c. add. them. 
98) E. add. eller erfuinghia. 
99) BCEGELMQ. &oc. seen. | 
100) R. 95. om. sik. NO. 43. fore sik sielf 
medh síno goÜze huar the best kunne. Oc 
thar haffue &rmingio sidan enga makt 
moot sigie oc enga till talu (43. inga 
tali) till thet goözit eller arffweth. At ihe 
:sago ey medh (Ay göre hmat the wilie 
oc sia (hen thet fongit haffwer. 

1) E. add. eielff. 
3) G. kwarth then bedzst, konno ok hafrvin 

&c. 
3) LM. »wilia eller kunno medh &o. 
4) E. 65. githa. 
5) BCEKQ. &c. om. medh sino godze. 
6) M. &c. therre. 
2) LM. &e. add. tera. Ko. arf : 
8) CK. &c. arfuinga. P. &c. arffuingana. E. 

engha til talan til thet arff. erfuingkia 
thera. At (the infra lineam add. rec. man.) 
magho & ther &e. 

9) DR. &c. add. (Aera. 
10) BCDGKLMQRS. &c. om. sidhan. 
11) DMR. &c. till tal. 
12) DGLMRS. &c. till. 
13) G. &c. thera. X. ther. B. add. til. 
14) BCLM. gozet. DRS.G&c. arff. LM. add. 

eller arff, sma. 
15) G. then. 
16) S. aff thy gotze (pro ther medh). 
11) G. then. 
18) D. add. som thet fangit hafua. E.&c. 

add. oc sma then (het fangith hafuer. S. 
&c. add. epter then dag. 

19) S. &c. Nv ma ey bonde &c. 
20) G. &c. bonde. 
21) NO. 43. om. tompt. 
22) B. &c. gardha. ^ 
23) E. wthsethi (sic). LM. &c. om. forgóra 

eller. | 
24) S. &c. add. bort. 
25) LM. &c. them threnger til., 
uhlenzkor her leggir til I 

c. 

rst en 
hedhin 
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vtlensker hser til landz??) leggias,39) hedhin eller cristin,?!) fanga??) bon- 

dan eller husirmna??) ok bort fóra;?*) koma?5) epter?9) budh ok??) bidhia 

bondan (?*eller husfrmna aterlósa; nw??) sr eig*9) annat til sn*!) iordh,*?) 

tompt eller gardha*?) (**hzenna, tha (**ma bondin**) (*'the (**tompt (*?el- 

ler iordh sselia, (*?eller hwat thet ser, ok sina husfrw$!) aterlósa; (*?ok swa 

ma53) husfrw bondans**) iordh,55) (59tompt ella gardh*?) szlia55) ok bon- 

dan5?) aterlósa.5?) $.1. Nw (^'!kunno thes?) wara*?) barna bunden**) zl- 

ler**) eig,*9) ok*7) them*?) trenger*?) hunger? ?) (? *eller fatikdómber, ("?ok 

("kombir eig (?'*til aff (?5forgürilsom,"*) som (aff dobel? 2) ok??) andro 

26) DNOS. &e. add. till. 
27) BCGK. &c. threngen. BG. c. add. kan 

til. 
28) NO. 48. her sigias. Kan &c. S. &o. ker 
epter sighias, kkomber vtlensker her til 
lande hedhin &c. 

29) E. land^a. 
30) E. &c. legghia. 
31) DNO. &c. add. oc. 
32) DLMNO. &o. fangar. S. &c. add. the. 
33) DHIKPQX. &c. husfruna. S. &c. hustru 

34) E. forer. 
35) CS. &c. komber. 
36) DELMNOR. &c. ater. 
37) R. &c. om. ok. 
38) E. oe. S.61. om. eller husfrwna. 
39) E. om. wr. 
40) S. 98. om. eig. 
41) NO. &c. vtan. 
42) N. iorder. 
43) LNO. 43. gardher. MS. &c. gard. 
44) CEGKLMNOOS. &e. om. henna. B. 33. 

om. kenna — iordh. 
45) C. magho the jordh tompt eller gardh 

selia &c. 
46) GKQ. &c. om. bondin. . 
47) ENO. &c. thet selia oc sina &c. LM. 
henna iordh selia oc sina &c. 

48) D. &c. om. tompt eller. KQ. &c. Jordh 
tompt eller garda selia &c. S. &c. jordh. 
gardh eller tompt borth selia, oc hmart 
annat aterlósa som fangit er (A46. &c. 
rardher). 

49) G. tordh ok gardha selia &c. 
50) Q. om. eller — gardh selia. 
$1) E. add. (her medb. 

52) S. &c. om. o£ — aterlósa; cfr. not. 87 
pag. 124. 

53) G. &c. om. ma. 
54) LM. &c. bonda síns. 
55) 36. Xa. eghor. G. add. eller. 
56) LM. &c. om. tompt ella gardh. 
57) DGR. &c. gardha. 
58) E. add. eller mthsethia. ! 
59) BDGK. &c. bonda. NOQ. &c. sin bonba. 

LM. &c. han. BCGK. &c. add. sin. E. add. 
medh. | 

60) LMR. &c. add. en (R. &c. vm) kan fan- 
gin er. 

61) LMNO. &c. threnger them hunger ath 
halse oc (NO. &c. eller) fatighdom &c. 

62) B. 23. thón. G. then. 
63) BCGKQ. &c. mardha. 
64) CDKQS. &c. barnom bunden. G.83. medh 

barnum bunden. 
65) D. add. oc. 
66) BGKQ. &c. om. eig. 
67) CGKQ. &c. add. at. 
68) S. &c. om. then. 
69) B. 20. t/renge. 
70) Q. om. hunger. 30. soot. DS.&c. add. 

at halse. Xa. add. å halse. 
71) BCDGKOR. &c. oc. SXa. &c. om. eller 

fatikdomber. 
12) BCGQ. &c. om. ok. E. til oc ey af &c. 
18) BCGKQ. &c. ey tho aff &c. 
74) NX. &c. om. til. O. om. til aff. 
75) LMNO. &c. dolil eller (NO. 43. add. aff) 

androm forgórilsom, tha &c. 30. dryk 
eller dobbeel eller andhrom fullom for- 
gürilsom ther maa hmart medh andhro 
nüthia ok haffua til sinna nódhtorfft ther 
bliffue jordh &c. 
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toliko, tha ma*?) hwart*!) (3$?thera annars forgóra;??) (9*tho wari iordh 

(*9?Annarledhis 

ma??) hwarte?!) thera annars??) forgóra,??) vtan thet se?*) wili bsggia 

(5a lande epter*9) landz laghum*??) (95i thesso maleno. 

therra ok ia nssta?5) frenda thera. 

XVII 

Ax the£ man eller kona i!) ytarsta tima?) (?ksnnis (tok talar,*) ok gör!) 

sin edh ("epter*) som til bór,?) hwat han sgher nokot!?) gismlda andrum 

eller (!!iannar honom, eller ok!?) vm (:?annur'*) maal, thet!5) skal wara 

fult!*) ok stadhukt,:?) tho'!*) swa at.thri'!?) msn at minsto??) (?!warin 

76) DXa. 53. add. sma. 
11) SXa. &c. er (Xa. om. er; 46. &c. add. 

af) oofmykin dryk, oc dobel eller an- 
nat tolikt. 

28) E. dombel. 
79) BCDGKQ. &c. eller. 
80) E. &c. add. oc. 
81) M. &c. var. | 
82) 43. medt adro nyttia oc haffua till si- 

na nódtorfft ther má hwart thera annars 
förgöra hmad the dro barnbundna eile 
ey; tåå vari &c. 

83) LMNO. &c. add. /wat the cro barna 
bundin eller ey. 

84) E. 27. Oc. S. &c. saLlüsth, Oc tha var- 
de jordh &c. M. om. tho — maleno, at 
haec in marg. add. rec. man. 

85) L. 72. om. a lande. 
86) G. &c. J. 
87) SXa. &c. add. Oc gardher o (46. &c. och ; 

Xa. eller) tompter epter stadz reth, oc 
tho nasta frendhom (il aterlósn; ac S. 
porro: oc sma ma hustru bondans jordá, 
tompt eller gardh selia oc bondhom a- 
teriósa (cfr. not. 52 pag. 123). 

88) S. &c. om. i — frenda thera. 
89) DE. sic. A. /Ennarledhis. BCQ. annars. 
LM. Tho maa ey hmart (M. hwar) thera 

e. 
90) B. &c. add. (^ 
91) BCGKNOQR. &c. Marg Mit. E. 44. huarke. 
92) B. &c. om. annars. CQ. add. ey. R. 95. 

add. selia. oc ey. 
93) NO. &c. add. en nm er sagt. 
94) BCDGIKLMNOORX. &c. sic. AH. si, in 

C. &c. add. aff. 

À. rec. man. mutatum in se. 
&c. er. 

95) CNO. 43. om. nesta. 
1) CDENORX. &c. add. sinom. BGKLQS. &c. 

add. sin. M. add. sit. 
2) PXa. add. a sin sottha sengh. Xa. add. 

thet som ährligit Folck är ; cfr. not. 5 infra. 
3) NO. 43. om. kennis ok. 
4) CGS. &c. om. o£ talar. 
5) BK. &c. tala. ELMNO. &c. sigher. 87. 

add. thet som äkrligit folk dhr. 
6) G. göra. IM; Ve. add. ema. 4 
7) L. oppa hmat &c. 0.28. ther vppa. 

(NO. 28. effter) hmwat &c. 
8) S. &c. add. epter thy. 
9) Xa. add. medA skääl och beskedk. 
10) NOS. &c. om. nokot. 
11) L. om. annar — ok. 8. &c. vpbera, 

eller om &c. 
12) DMNO. &c. om. o£. 
13) LM. &c. nokot annat, thet &c. 
14) P. add. (yng eller. 
15) R. &c. om. (Aet. 
16) LM. &c. giiit. 

17) S. &c. fasth. 
18) DELMNORSX. &c. sic. ABCGHIKPQ. &c. 

ok. 
19) CD. Kc. táre. E. 82. tme. 
20) CPQS. &c. minsta. 
21) R. &c. om. narin ther midker. S. &c. 

sculu ther vidher uara, en som scal gield 
hans gielda eller vpbera om (46. &c. add. 
så) tarffuas vidher oc twe som ham 
betygha scula oc til, thet (48. &c. och 

P. sy. E. 
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ther??) widher,?3) (?*en then som (?*gisldit skal gimlda?*) a??) hans wsegna 

eller nokot? 2) vptaka,??) twe the??) som (?:edhin skulu göra sn??) thet??) 

widher torff,?*) sighia ok sweria hwat the hórdho.? 5) 

(1! Byghninga balker (*haffver (?flokker XXIII. 

primum. 

T we (*skulu the wara i hwariom stadh som bygning skulu sea ok5) skudha 

ok skilia manna mellom, huru the skulu byggia eller sin huus nidher 

taka, eller?) ok?) om thera brut*) brutlike wardha. 

II. Huru (?*hemelika hws skal byggias. 

Ill. (19:Nw hwar annars tompt bygger!':) oloffwandis. 

IIII. Um nokor!?) bygger offwer annars tak. 

V. (3*Um nokor gör w:zgh**) (*5aff annars mans husum. 

tilstád, hmadh; 47. &c. och thet tilstá, 
hwad) the aff thóm düdha hört haua. 

22) P. add. neer ock. 
23) BCGLM. &c. neer. M. add. oc. 
24) NO. &c. for hans skulb som thet skal 
gielöe eller vpbere. tme &c. 87. Xa. för 
— vpódra, (ut N.) Een å hans wegna 
(pro en — vpta£a). 

25) LM. &c. nokot skal a hans megna vp- 
bera, (M. &c. add. eller gielda) oc te som 
mitna skolu oc sweria &c. 

26) E. &c. bethala. 
27) D. aff. 
28) BD. &c. om. nokot. 
29) E. &c. wpbera. DE. c. add. oc. 
30) I. &c. om. the. 
31) NO. &c. siin eed skulo thar till göre oc 
mitne bere en sma vibertorf oc sigie 
huat the hürdo. 82.Xa.c. hans eed be- 
tyga skola, dn &c. 

32) R. &c. vm. 
33) D. 36. om. (/et. 
34) B. kan thorfua. 

EK. &c. sma. 

add. en sma midher thorff[. M. add. en 
sma kan wider türfue. 95. hoc loco add. 
capp. 7 et 8 supra omissa; cfr. not. 1 pag. 114. 

1) BDGKRS. &c. Her byrias bygninga 
balker. Tabula (DGKS. &c. om. Tabu- 
la). LM. Her byrias bygnén a balker oc 
telias j honom flokka XXIII. NN. Her 
bürias tabula aft bygninga Balk. 
0. Her börias Bygninga balker 
fförst huro kuar skal ner androm 
oc vm Drupa rmm. EI &c. carent ru- 
brica. 

2) CHQ. &c. om. kaffver — XXIII. 
8) X. XXIII. Capitel. 
4) 99. X. män skola mara &c. 
5) HI. om. ok. 
6) 99. X. om. eller. 
1) P. om. o£. 
8) 41. add. som. 
9) P. hemelhus. DE. &c. hemelik hws skulu 

ggias. 
10) P. Har som annars &oc. 
11) I. ligger. 

35) G. köra heller hördho ok misto. P. aff 12) P. then som. 
hanom eller henna hört hadho. L. c. 13) AHIP. &c. habent hunc titulum post ti- 

47 
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VI. Huru bredba almanna gatu!*) skulu wara. 

VII. Huru swalar skulu byggias. 

VIII. Um broa bygning. 

IX. Huru the msn skulu byggia!?) badhe sgha ena tompt saman, eller an- 

nar bygger vnder ok annar ofwan.:5) 

X. Um nokor legher gardh aff androm, ok wil sidhan eig halda. 

Xl. (!?Um sghanden szl*?) gardh a legho,?!) ok wil sidhan eig halda. 

XII. Um nokor man??) far i annars mans??) gardh ok wil sidhan bort v 

honom fara, eller hwsbonden wr:ekir gsestin. 

XIII. Huru man skal widher sighia gardhum tha man wil bort?*) v thóm 

fara, eller :n?5) bonden wil i thóm fara. 

XIIII. Um bonden lofuar gzstenom hws thekkia?*5) ok vmboa, ok gör thef eig. 

XF. Um nokor nytiar nokors??) mans fs, eller?5) legger??) msrke a an- 

nars mans f:,5??) eller twe dela vm eth merke. 

XVI. Um nokor drepir annars mans fie medh wilia.? !) 

XVII. Um nokor drzpir fe?) mans??) medh wadha.?*) 

XFIIl.55) Um nokor sarghar fe annars mans eller lyt gör. 

XIX. Um f: drspir annars mans fz.35) 

XX. Um nokor legher hest aff andrum eller takir til lans, eller nokot an- 

nat fa. | 

tulum proxime sequentem, at in A. iustus 22) P. om. man. 
ordo rubris litteris a, à in margine posi- 23) HI. om. mans. 
tis indicatur; litteras numerales P, VI in 24) HI. c. sic. A. bört. 
VI, V mutavit man. ut videtur rec. X, 25) P. om. cm. 
hac emendatione non observata, retinet 26) P. &oc. teckia. 
perversum ordinem horum titulorum. 21) HI. om. no£ors. 

14) 99. X. mágg. 28) P. ock. 
15) P. offuer annars husum. 29) HI. &c. sic. A. lagger. 
16) 41. 99. X. gatur. 30) NOX. 99. &c. merke. 
17) ^1. add. som. 31) P. add. synom. 
18) PX. 99. add. .4. 32) I. add. annars. 
19) DEX. &c. sic (cfr. nott. 20, 21 sequen- 

tes). ABCGHIPQRS. &c. om. hunc titolum, e" D" pde MM. add title; Ü. 
quo factum est ut in sequentibus titulis ) ko e. "ha H. . add. Uituium: Um 
pro X// scriptum sit X/, et sic porro "9 "d rad ar fe (H. om. fe) annars mans 
usque ad titulum XVII; cír. not. 34 infra, — ed M 

20) E. lather. 35) A. xiij scriptum est. 
21) 39.99. X. sic. DE. &c. leegh. 36) NOX. 99. add. eller sargar. 
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XXI. Huru man skal legho hion leghia. 

XXII Um eid, huru han skal gómas, ok brut thzs som thet eig gör. 

AXIIL Huru norrabro nsst stadhenom skal byggias, ok the andra twa??) 

ther sra. 

(1.)**) 

Te) skulu (*^i hwariom stadh*!) the*?) wara som*?) (**bygningh 

manna mellom skulu*5) see,*59) skudha (*?ok vrskilia, swa*?) at hwilkin 

man*?) hws ($S?riffuer (5*!ok nidher taker ok wil*?) sidhan*?) ater**) vp- 

byggia,*5) tha skal han5*) (57?the*5) fornempdo*?) msen 9) til kalla9!) ok?) 

(5nagranna sina som ther9*) aff wita, ok95) (99opbyggia*?) epter thy?) 

I, cfr. Bj E. 2: pr; 33: 1. 

37) P. add. broar. 
38) GN. hic habent rubr. Her byrias byg- 
ninga balker. DX. Bygninge bal- 

er. 
39) DLMNO. &c. add. men. 
M) LM. &c. skipas j Ahwariom stadh som 

see skulu och skodka bygning mellan man- 
na, oc the skulu mita at hmilkin &c. S. 
Ke, vara i hmariom stadh tilskipadhe aff 
Borghamsstare oc Hadmannom, the scu- 
lu hmarth aar j stadhenom see oc sko- 
da bygning manna mellom, ath kuilken 

c. 
M) B. 34. köpstath. 
42) BDEGNO. &c. om. the. 
43) R. &c. om. som. 
M) B. &c. óygninga. 30. fore thimbermen 

sculu fore standha ok wndher skilia at &c. 
45) BC. &c. sic. AP. sÁula. 
46) G. &c. om. see. DENO. &c. add. oc. 
47) DNO. &c. om. o£ vrskilia. 
48) E. &c. om. sma. NO. 43. Oc the skulo 

mita. 
49) NO. &c. add. som. 
$0) S. &c. vil riffua oc nidhertaghu oc ater 

&c. 
51) BCGKQ. &c. eller. L. 60. nidher, oc wil 

&c. 
52) LMNO. &c. add. /Aet. 
53) DER. &c. add. £Aet. 
54) LMNOP. &c. om. ater. 

55) E. &c. bygghia.  LMNO. &oc. opsethia. 
D. add. oc t&psatia. G. add. epther tA 
som ret & ok gamml lagh sighia. V. 
&c. add. eller aff nyo opbyggia. 

56) G. om. Aan. 
57) LM. &c. them til sighía oc sinom na- 
grannom som &c. S. &c. thessa tva men 
til sik kalla oc andra godha minnigis 
(46. 47. mynningis ; 49. 89. minningz ; 108. 
mynningia) men som aff gamblom hef- 
dhom vel vita som ret hefdh sigher til 
Oc lata (46. &c. om. lata) mellom &c. 

58) D. add. £ma. 
59) CKPX. &c. fornempda. NO. 43. same 

tma. 
60) D. om. men. D. &c. add. ther. 
61) G. 72. taka. 
62) P. medh. 
63) B. nergranna. Xa. andra godha min- 

ningis män, som aff gamblom Hüáffdom 
mita, som rätt Háffd til sigher; cfr. not. 
57 supra. 

65) B. /Aet. 
65) D. add. sidhan. 
66) LM. &c. bygge thet ater vp epter gamb- 

le heffdh &c. NO. 43. efftir ty som (48. 
om. som) rett er, och gammallt (0.49. 
gamul) kefö skall han thet atter vppbyg- 
gie. Oc late £ atter c. 

67) G. add. o£. 
68) B. &c. om. (Ay. 
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som9?) rszt?^?) sr?!) ok gamul hefd,”?) ok lata??) ater?*) mellom sin'*) 

ok sins?^) nagranna??) huse?*) ena??) alin bret$?) druprum.?!) (9?Hwa 

annarledhis??) bygger,?*) bryte vp9?5) ok bóte59) sax marker (9?til trzeskip- 

tis ($95malseghandenom, konungenom ok stadhenom. 

I. 

Engin bygge!) (”hemelikt hws nssta?) (*sinom granna*) eller widher*) ("al- 

dra manna gatu,?) vtan?) han!?) later!!) ater!?) mellan (i?hans hws ok 

(**sins eghins!5) (!$gardh eller hws thriggia fota druprum;!?) hwart5) an- 

narledhis bygger,*?) (??bryte vp ok bóte sex marker (?:til treeskiptis (? *som 

fór war??) sakt. 

Il — BjR. 2: 1. 

69) R. &c. om. som. 
10) EQ. &oc. retter. 
11) G. om. er. 
12) D.21. add. er. 
13) L. &c. lati. 
24) C. &c. om. ater. LM. altid&. BGKQ. &c. 

mara. 
15) MNOS. &c. sik. 
16) G. 69. sinna. M. &c. sin. S. &c. sinom. 
77) BCGKMQS. &c. granna. 
18) BCEGKS. &c. Áhusa. LM. &c. om. h.v. 
19) S. om. ena. 
80) BCEGKELMOXa. &c. om. Pret. 
81) CMPQ. &c. åruppa rmm. DEXa. &c. knu- 

te rmm. NO. 43. add. eller knrta rmm. 
LM. &c. add. »wara. SXa. &oc. add. aff beg- 
gias thera tompt Oc (Xa. om. Oc). 

82) BCDEGHIKQRSX. &c. /rmar. NO. 43. 
Bygger han annarlebis bryte &oc. 

83) S. 37. andraledis. Q. add. gör ok. 
84) BL. bygge. S. &c. add. en nu er sakth 

andrum til skadha. Xa. add. andrum til 
skadAa. 

85) S. &c. add. oc bygge i gen (46. &c. om. 
i gen) annan tiidh. 

86) S. &c. add. £Aer til. 
87) S. &c. om. til treskiptis. 
88) BCGKQ. &c. om. malseghandenom — sta- 

dhenom. 
1) LMNOS. &c. maa byggia. 
2) DEGLNOOS. &oc. hemelik. CM. 42. heme- 

likes hus. 30. hemelsshus. 27. almenningz 
uus. 

3) BCGKQ. &c. nezst. 
4) LM. siün, eller &c. 
5) E. &c. grannom. D. &c. nagranne. 
6) C. om. widher. 
1) BG. &c. all manna gatu. E. &c. almen- 

ningx gathu. MLNO. &c. almenningz ga- 
tur 

DELMNO. &c. ner. 

8) R. &c. gatur. 
9) L. add. at. 
10) GQ. &c. om. han. 
11) BNOQ. &c. late. 
12) DGM. &c. om. ater. 
13) LMNO. &c. sith hms oc sins granna (N 

0. 43. nagranne) hws eller gardá thriggia 
&c. S. &c. sina hmsa oc sins granna 
treggia &c. | 

14) D. &e. sit eghit hms eller gard. thrig- 
ia &c. 

15) C. 93. eghin. KQ. &c. eghno. 
16) BCGKQ. &c. om. gardA eller krvs. Verba 
gardh eller delenda sunt. 

17) BCGKOSXa. &c. ruum. DELMNO. &c. 
knute rmm. Xa. Knuthrum. S. &c. add. oc. 

18) ELMS. &oc. add. som. 
19) B. bygge. 
20) BCGKQ. &c. om. bryte vp ok. 
21) HI. 50. om. til treskiptis. S. &c. Mals- 

sghandenom Áonungenom oc stadhenom. 
22) BCGELMQS. &c. om. som — sakt. 
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II]? +) 

Hwar som annars mans?5) tompt bygger oloffwandis,?$) bryte vp ok bóte 

sex marker (?'til treskiptis (?^9som för war??) sakt 

Ilii. 

Hwikin: 9) som bygger vppa?!) annan,??) swa at?3) drypir a**) annars?5) 

thak?*) ok róter?7?) (35thef£, sksri aff?) ok bóte sex marker til treeskip- 

tis*^) (*!som för war*?) sakt. $. 1. Hwar*?) gardha**) ganga*5) badhe**) 

saman, bygge hwar*?) sith,**) ok*?) ssti5?) knwt widher knut!) (5?at sak- 

lóso.5 3) 

F. 

Hwar:) som?) gör?) (*wzgg afff) annars mans*^) husum?) vtan seghandins 

Ill, cfr. BjR. 33: pr. V = BjR. 33: 3. 
Hl — BjH. JJ: 1, 2. 

23) DNOR. &c. cr. 
24) 76. habet hoc caput post cap. in textu 5. 
45) DELMNORS. &e. om. mans. 
26) G. om. oloffwandis. EE. oloffica. 
27) ER. &c. om. til treskiptis. S. &c. Mals- 
teghandenom Aonungenom oc stadhenom. 

28) CS. &c. om. som — sakt. 
29) BDEGELMNOOR. &c. cr. 
30) D. &c. Huar. R.&c. add. man. NO. &c. 
Nv en nokar bygger &c. LM. &c. Nw 
bygger nokor a annan &c. 

31) BCDEGEKNQORS. &c. a. 
32) N. annars manz thak. 
33) LMNOS. &c. add. t/et. 
34) S. &c. aff. 
35) BCDEGKLMNOOQS. &oc. hans. 
36) EM. &c. tak. S. &c. tekkio. 
31) G. 383. rüthe. M. rórir. 
38) EL. &c. om. /Aet. S. &c. annars manz 
kms, bryte vp oc bygge annat sin eller 
late aff kugga oc bötke sex marker Mals- 
sghandenom Áonungenom oc JSftadhenom 
(46. &c. add. til treskiptis) Nu om gar- 
dha byggias knwar om sik, tha magho the 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

sethia knmth vidher knmt aat saklbso, 
oc engen androm til skadha. 

89) E. np. 
40) E. add. malseghandenom konung oc sta- 

dhenom. 
41) LM. &c. om. som — sakt. 
42) BCDGKLNOQR. &c. er. 
43) EQ. &c. add. som. LMNOR. &c. add. £me. 
44) 30. gaffla. Recte; cfr. BjR. 33:2. 
45) G. ganugen. LM. ero. 
46) BCKGELMO. &c. om. badhe. 
47) D. huart. 
48) R. &c. vm sik. 
49) HI. &c. om. o£. 
50) B. &c. lete. 
51) P. om. knut. Xa. add. ock engin andrum 

til skadha. 
52) BLM. saklöst. 
53) P. add. Amar thet saa hender. 
1) S. &c. Nv hrar. 
2) DRS. &c. add. sik. 
3) LMNOXa. &c. add. sik. 
M) SXa. &c. vegh ^ffuer annars (46. Xa. Co. 

add. mans) Áms; male. 

11 
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orloff,?$) (?*bryte vp ok bóte sex marker ('*til treskiptis (11som för war!?) 

sakt, eller bliffwe!?) i zghandins!*) minne. 

VI. 

Aa: s) almasnningis!* 9) gatur!?) skulu wara atta alna bredha,!9) at man 

ma (:?at thóm badhe aka ok ridha; hwar??) som?!) (??annurledhis byg- 

ger,??) bryte vp ok böte sex marker?*) (?5til treskiptis (*6som för war*') 

sakt.? 9) 

VIL 

Hwar som bygger??) swalar??) offwer (?'tweerra gatur,??) bryte33) vp ok 

bóte sex marker (?*til treskiptis (?5som för sr sakt.?9) $.1. Engin man?!) 

ma?9) swalar??) lenger*?) byggia*!) (*?a almznningx*?) gatur**) (*s*el- 

VI == BjR. JJ: 4. 

5) EN. Kc. a. LM. at. 
6) BG. &c. om. mans. 
1) N. om. Áhusum. 
8) LM. &c. lof. 
9) S. &c. tha scal han vp bryta oc &c. 
10) S. &c. Malssghandenom Áonungenom oc 

IStadhenom eller &c. 
11) BCGKLMQ. &c. om. som — sakt. 
12) DENOR. &c. er. 
13) E. mari. 
14) E. malseghandans. 
15) LM. &c. om. Zíla. 
16) BCDGLNOS. &c. aí/mennings. P. almen- 

nygx. K.&c. almenninga. 
17) DNOXa. &c. add. énnan mmr oc vtan. 
18) E. óreedh. LMNOS. Kc. add. sma. 
19) B. &c. aa. S. &c. offuer. 56. &o. ákan- 
de och Hijdande mötas d them then som 

c 
20) BCGKNOO. &c. then. 
21) NO. &c. om.: som. 

22) BEGKLNO. &c. annar ledhis. D.39. an- 
narledh. S. &c. them gör trengre bryte 
&c. 

23) BG. 33. bygge. 
24) S. &c. add. Malseghandenom Áonunge- 

nom oc Stadhenom. 

VII: pr. — BjR. 33: 5. 

25) DENOR. &c. om. til treskiptis. LM.72. 
om. til — sakt. 

26) BS. &c. om. som — sakt. 
21) CDGHIKNOQR. &c. cr. 
28) 29. Xa. add. novum caput: Framledkhis 
markiande &c., quod in Add. D. 1. legiter. 

29) G. 33. bygge. 
30) BCDEGKLMNOOR. &c. smala. 
31) LMOR. &c. tmargatwr. GN. &c. thmar- 

gatm. S. &c. almenningx gathor. 
32) BCDKQ. &c. gatu. 
33) D. &c. ryme. 
34) BCDEGHIKNOOR. &c. om. til treskiptis. 

S. &c. Aonungenom Malseghandenom oc 
stadhenom Engen &c. 

35) LM. &c. om. som — sakt. 
36) E. om. sakt. 
37) BCDEGKELMNOQRS. &c. om. man. 
38) D. &c. add. oc. 
39) BCDEGKLMNOOR. &oc. sala. S. sra. 
40) BCDKMNOOR. &c. /engra vel lengre. E. 

add. 2vth. 
41) G. add. en. 
42) LM. &c. ofmer. S. en. R. &c. om. a — 

alnenningia. 
43) C. &c. almanna. 
44) BDGKQ. &c. gatu. 
45) B. &c. om. eller almenningia. 
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ler**) alnsenningia,*?) sn halffua*?) andra alin, vtan han sksri*?) aff ok5*) 

bóte*!) (5?sex marker (5*?som fór**) zr sakt, vtan*5) ther59) (57rumi al- 

menningia sra;59) (5*9?skudhin the£ foghotin (9?ok borgham:zstarzne*?!) huru 

thef*?) ma wara. 

VIII. 

Than!) man?) a watne bygger,?) (*sgher*) broa byggia först aff alle") 49 

sinne?) byggning, sn han eig ma?) andra sina?) bygningh swa brat!?) vp- 

byggia,! !) fore thy?) at!3) ('*the ('5offwan han!) byggia!'?) (19aff watns 

weghna,19?) (??zn them (?tther nokot (??the£ hzendher??) som skadhlikit sr 

eller?^*) eig, mogho?*5) renlika eller?5) oskadhlika??) til watns?9) koma. 

Vlil, cfr. BjR. 41: pr. 

46) E. &c. add. a. 
41) ES. 47. almenning. 
48) BDELMQ. &c. half. 
49) S. &e. hugger. 
50) M. om. ok. 
51) S. &c. böter. 
52) LM. &c. om. ser marker. 
53) E. Kc. om. som — sakt. S.&c. konun- 
genom Malseghandenom oc /Stadhenom v- 
tan &c. 

54) CGQ. 57. om. för. 
55) LM. &c. thoo ma thet mara. 
956) GM. &c. add. som. 
57) G. rim aílmenningh. |. 52. &c. ruma al- 

meningz gatuur ära. 
58) M. om. era. BCGKOQ. &e. add. oc. 
59) S. &c. Ter (46. &c. thet) seal faghu- 

then Borghamsstare oc radmen skodha 
huru &c. LM. &c. medh foghotans och 
borghomestaranna lofme. 

60) E. borghamestara oc raadh huru &c. 
61) R. 95. radhmen. 
62) D. Kc. ther vm. 
1) 27. primo loco habet ea, quae in $. 1. le- 

guntur; deinde in novo capite sequuntur 
ea, quae textus in principio capitis con- 
tinet, 

2) BCGKO. &c. om. man. 
3) G. 33. bygge. D. &c. add. han. 
4) E. ella bygghia wil. bygghe broa först 

&c. S. bygge först bro aff &c. 

5) LM. &c. add. sina. 
6) BCGKO. &c. om. alle. 
17) R. &c. om. sinne. 
8) LMRS. &c. forma. 
9) G. om. sina. 
10) 27. 't1. snarth. h 
11) DNO. &c. v t. E. legghia. 
12) LM. &c. then skuld. Up 99 
13) GQ. &c. om. at. 
14) LM. &c. kan them nokor madhe henda 

som ofvan fore honom byggia. at the ma- 
gho koma til mwatnit, kombir nokor kera 
a han at kan hafmer ey sma bygt, bötö 
(M. &c. böte) VI &c. 

15) S. &c. men han bygger ner a (46. &c. 
aff) vatnzens &c. 

16) BCGKOQR. &c. om. han. 
17) E. 27. om. byggia. — 
18) BCGKNOQR. &c. a. D. 36. om. aff matns 
meghna. 56. Xa. &c. à matnet, än &c. 

19) G. mweeg. RB. 95. vegha. 
20) E. ey nódh hafuin oc en (her nokot 

hendhir ther skadhelikit &c. 
21) R. &c. om. ther. DNO. &c. kan nokot 

hende thet (NO. 43. add. thar) skadhelikt 

DNO. &c. giter. 

&c. 
22) S. &c. hinder thimar som &c. 
23) BG. &c. hende. 
24) D. add. oc. 
25) D. moghin. 
26) DENO. &c. oc. 
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(^*Hwilkin (3?eig swa bygger som?!) nu sakt sr, ok komber??) ksra a 

han,??) böte sex marker (?*til trzeskiptis (?5som för sakt sr;?9) ("0k tho?*) 

(3?skal han fört?) at!) radhstuw kallas, (*?ok*?) foghotin, (**borghame- 

stare ok radhmsn**) dagh**) fore leggia*?) (*9the sama*?) brona*?) byg- 

gia. Ok5:) kwnnugha*?) (5?foghotin,5*) (*5borghamestarene (5*ok radhmen 

thet*?) almenlika5?) tha the lata almoghan saman (*?koma,9?) (6!0k górs*?) 

eig innan then manadh, tha9?) bóte som fór9*) sr sakt. $.1. Hwar ^5) som 

eig rensar59) sina?7) gatwr**) (9??then dagh foghotin??) ok radhmsen' !) fore 

legsgia, bóte thre??) öra pseninga??) til twieskiptis?*) ("*konungenom ok 

21) NO. 43. skeliga. RB. &c. oskadde. 49. 
&c. ohíndrade. 94. obehinndrat. 

28) BC. &c. sic. R. matz. Q. &c. »watn. DE 
NOS. &c. matnet. | A. 19. mans. 

29) NO. 43. om. Ziwilkin — er ok. 
30) P. ecke. E. som ey bygger &c. 
31) R. &c. om. som. 
32) DNO. 43. add. nokor. 

. 83) NO. 43. add. tha. 
34) G. &c. om. til treskiptis. B. &c. om. 

til — sakt er. 
35) LM. om. som — ok. S. &c. Malsseghan- 

denom Áonungenom oc S/adhenom oc &c. 
36) NO. 43. add. om han hauer ey sma bygt 

som nm er sagtá. 
37) DNO. &c. om. o£. E. om. ok — für er 

sat. 
38) G. om. tho. 
39) LM. skulu foghotin oc borghomestarane 

fore honom a radzstomo dagh leggía, 
Har &c. 

A9) R. &c. först. 
41) 19. &c. til. 
42) D. at. S. &c. om. ok foghotin. 
43) R. &c. add. honom. 
44) CDNO. &c. ok borghamestara (DNO. &e. 

add. sculu honum) dagh &c. 
45) S. &c. add. sculu konom. 
46) R. 95. lag. 
47) BCGHKQ. &c. leggen. 
48) C. tha. D. 85. om. táe — byggia. G. 

them samm broa byggía. NO. &c. om. the 
. 97. &c. om. the — sakt. 

49) BCKORX. &c. samu. 
50) S. &c. add. ath. 

51) RX. &c. om. Ok. S. &c. Tha. 
52) BCHIKS. &c. kunnughe. G. konno. R. 

&c. kunnoghar. HI. &c. add. Aet. 
53) D. the thet &c. NO. 49. tÁet honom fo- 

gaten oc borgamestare alimennelige. oc 
ürs ey innan then dagen som the fore- 
eggia. böte &c. 

54) CGQ. &c. add. o£. 
55) 27. och radhet thet &c. 
56) BCGKQ. &c. om. ok radkmen thet. 
57) S. &c. om. (/et. 
58) C. 34. almanneliga. 
59) BCKQ. &c. kalla. oc gör han ey &c. 
60) 35. Kc. add. vm brobygnimg h. 
61) 30. tha scal hmar sina broo ferdugha 

göra innan en manadh ther nost epter 
eller bóte &c. S. &c. ath hwar &e. 

62) G. &c. gör han thet. 
63) DR. &c. om. tha. 
64) BCGK. &c. om. för. 
65) BCGKQ. &c. Then. 
66) G. rensa. 
67) E. om. sina. 

ler sina. 
68) BGQ. &c. gatu. 
69) LM. som foghotin oc borghomestarane 

honom fore leggia &o. 
70) S. &c. add. Borghamsstare. 
71) ENO. &c. borghamestara. 
72) E. &c. tma. 

13) BCDEGKLMNOO. &c. om. peníinga. 
74) BGKNQRS. &c. threskiptis, at in B. mu- 

tatum in £(»eskiptis. 
15) EQ. om. Aonungenom ok stadhenom. 

S. &c. add. almengia el- 
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stadhenom.?^5) (??*Broar?'5) han??) sina*?) gatwr?!) eig*?) then dagh (??ho- 

nom fore lsgs, bóte thre**) öra (9*5pseninga til tweskiptis som fór**) ser**) sakt. 

IX. 

Ther) twe byggia!*) badhe?) saman,?) annar bygger*) vndi ok*) annar off- 

wan 2,*) tha skal then?) vndi*) bygger?) byggia vndi grzersi!?) ok alt thet£! 1) 

ther!?) tilhóre,!?) (**ok then'5) offwan'9) zr!?) thak'$) ok (!9alt thet 

ther??) tilhórir.?**) Faar annar??) thera??) skadha fore annars thera? *) for- 

sumilse? 5) skuld,?9) antiggia a?") sinne??) bygningh eller??) (3?sinom ingisl- 

76) CR. &c. add. enskylt. S. &c. add. Oc. 
39. add. Huar som kastar eller skottar 

a gatm oppa annars manz gatu 
eller tompt. bote VI. öra til treskiptes 
malsegiandenom konungenom oc stade- 
nom. 

11) B. Pro Broar antea scriptum fuit AHen- 
sar. C. Broa. LMNO. &c. Bötö (M. &c. Bó- 
te) then samuledhis (M. &c. add. som) ey 
broar sina (NO. 43. add. gator oc) broo in- 
nan then dagh (M. 37. add. som) konom fore 
legx ; quibus NO. add. III öra som för er 
sagt. S. &oc. broa the ey sina gathur then 
dagh them lekz före, bote en tha III 
öra til treskiptis (A6. &c. tmeskiptis) kko- 
nungenom oc Stadhenom. 

18) DOR. &c. add. oc. 
19) CKQ. &c. om. kan. 
80) R. 92. om. sina. 
81) BG. &c. gatu. 
82) 36. Xa. &c. add. Jnnan. 
83) BCGK. &c. fore han legx. 27. ffogthen 
ok borgamestara honum ffore leggia, bö- 
the ok [II &c. 

84) E. &c. (ma. 
85) DE. &c. om. peninga. BCGKQ. oe. om. 
peninga til tmeskiptis. 

86) C. om. för. 
87) E. 42. mar. 
1) LM. Nw kunna tme men byggia &c. S. 

&c. Hwar tme saman byggia annar &c. 
1a) 35. add. ena tompt. 
2) Q. om. badhe. 
3) R. 95. add. oc. 
4) BCEGKLMNOQS. &c. om. bygger. 
5) B. &c. om. ok. 

6) ELMNO. &c. om. a. 
7) DLMNO. &c. add. som. 
8) 29. mndibygningiana. 
9) BGK. 20. bygge. LM. &c. add. först. 8. 

&c. add. at. 
10) BCGKQR. &c. vndegerdh. | D. vndegier- 

dhe balka. ELMSXa. &c. vndAigerdhis (v. 
vndigerdhz) balka. NO. 43. vnÜer garÜz 
bielke. 28. Xa. mndergerdz bielka. Xa. 
vndigidrd, Bielka, ock alt annat. CR. 
&c. add. balka. 

11) S. &c. annat. 
12) LM. &c. them. 
13) BCEKLMNOQOSX. &c. til hórir. 
14) S. &c. om. ok. Q. &c. om. ok — til- 

hórir. 
15) DLM. &c. add. som. 
16) » &c. óffuer. C. add. a. DLM. &c. add. 

till. 
17) DLMNOS. &c. byggir. BCDKS. &c. add. 

bygge. LMNO. &c. add. skal byggía. 
18) EL &c. tak. 
19) GRS. &oc. om. alt. ENO. &c. Áuat ther Kc. 
20) LM. &c. thy. 
21) GR. &c. til hóre. DE. &e. till bör. 19. 

&c. til ber. 
22) 23. &c. nokor. 
23) S. &e. om. thera. 
24) NOQ. &c. om. thera. 
25) S. forskyllilse. 
26) BK. &c. skyld. E.&c. om. h. v. 
21) BCDEGENOQRS. &c. sic. AHIPX. &c. aff. 

. &c. j. 
28) LM. suma. 
29) BEGLNO. &c. add. a. M. 82. add. j. 
30) NO. &c. sino ingielde. 



134 Byghninga B. IX. 

dum,?!) (??fiurtan nster??) epter?*) at?5) (59han haffuer*?) honom laghlika 

tilsakt (?5medh (??twem*?) mannom, bóte*!) honom*?) allan skadhan ater, 

(*?then han haffwir fangit (**a bygningh sinne**) eller*9) (*"ingizldum si- 

num, epter fira*?) godhra*?) manna mztzordhum, twe5?) a5!) hwars thera 

(20k (*?vm the5*) ther*5) sgha*5) badhe ena bygningh5?) sa- 

man,59) antingia*?) tompt,5?) kzllara$:) eller$?) stenhws,5?) (5 *warin same 

waeghna. 

lagh (55som för war*9) sagdh.9?) $6.1. Nw kan annar thera**) fatigher wara, 

ok orkar eig (9?vmboa (""eller byggia, eller thryskas widher ok wil eig 

vmboa,?!) ok??) then som??) offwan'*) bygger?5) wil aff steen byggia ok 

31) S. &c. add. oc betrar ey jnnan. 
32) BD. &c. fioghortan vel fyughertan. 69. 

Xa. innan 14 dagar, effter &c. LM. bö- 
te konom allan skadhan H gen epter fyra 
metzmanna ordhum tme &c. NO. (28. &c.) 
böthe honom allan skadan alter epter 
IHII manne metzordom. tme a hmars the- 
ra wegne. Tha (0. &c. Tho) skall kan ho- 
nom lagliga tillsigie. medh twem man- 
nom. Thar effter hkaffue han XII dagha 
(28. &c. natta) dagh at radha böter a 
the same bygningh. Aagha tme saman ene 
tompt. kiellare &c. 

33) BCGKQ. &c. natum. DR. &c. daghum. 
ES. &c. daga. 

34) S. &c. add. t/et. 
35) DGKQ. &c. //et. 
36) E. €c. Aonom mar laghlica &c. 
31) BCGKQ. &c. Aafde. 
38) R. &c. om. medh tvem mannom. 
39) 23. &c. (meggia manna vitnom, bote &c. 
40) S. &c. add. godhom. 
41) R. &c. gelde. 
42) R. &c. om. honom. 
A3) BCGKQ. &c. som. BR. &c. om. then — 

: sinum. 
44) CEGKOS. &c. sic. AHIPX. aff. BD.36. 

om. a — sinum. Cfr. nott. 32, 43 supra. 
45) GK. &c. sina. 
46) E. add. a. 
47) CGKQ. &c. Jngield sit. 
48) BC. &c. fyra. 
49) BCGKQS. &c. om. god/Ara. 
50) R. &c. tem. 
51) DS. &c. a 
52) DELMR. c. om. Ok. S. &c. om. Ok vm. 

53) BCGKQ. &c. om. vm. D. Samu lagh ra- 
ri vm them (her &c. LM. /ho skal han 
honom laghlika til sighia medh tmem man- 
nom, oc ther epter &c. ut N. (vide not. 
32 supra). 

54) ER. 95. them. 
55) E. som. 
56) S. &c. hoffua. 
57) R. &c. tompt. 
58) E. &c. om. saman. 
59) BCGKQ. &c. om. antíngia. 
60) R. &c. óygning. BEGRS. &c. add. eller. 
61) E. kelgardha (sic). R. &c. gardha. 36. 

kalgardh. 
62) M. 64. oe. 
63) DM. steÁerhms. D. add. eller huat thet 

helzt er. 
64) BCEGIKLMNOOR. &c. rare. D. om. rea- 

rin — sagdh. S.&c. om. marin — sten- 
hrs saman. 

65) BLMNO. &c. om. som — sagdá. 
66) ECGKQR. &c. cr. 
67) CEGIKPQR. &c. sakt. 
68) R. Kc. om. /Aera. 
69) ELMNO. &c. om. vmboa eller. DR. &e. 

vmóyggia. (R. &c. opóyggia) eller thry- 
zkas &c. 

70) BGKQ. &c. om. eller byggía. C. om. el- 
ler — vmboa. 

71) LMNO. &c. 5yggia. 
DLM. &c. add. eller. 

72) ENO. &c. eller. 

73) CLNOQ. &c. om. som. 

14) NO. 43. add. ti//. 

15) B. bygge. 

29. &c. vmbyggia. 
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then? 2) eig (*?som vndir?*) bygger? ?) eller??) orkar eig;5:) (9?sller??) ther 

twe egha?') ena tompt, ksllara eller stenhws saman, annar$5) wil byggia 

aff steen ok annar?9) eig (?"eller orkar$5) eig; tha skal foghotin, 5?) borgha- 

mestarene (?9ok radhmsn?:) nzempna ther??) til fira?^*) godha msn, (?*som 

radhmsen ella?*) (?5byamsn, som thet skulu??) (?5therra mallen skipta??) 

s$0!?9) swa (!rum sr til, (tho swa at hwar?) ma*) (5vm sik byggia an- 

drom*) oskaddom, ella ok?) leggia*?) psningha?) therra msllen!?) (t'som 

("fult er!) ok liikt! *) sr'5) (1*gen fullo,!?) som the wilia thet!5) taka a 

('?sannindh sina??) ok edh sin epter?!) góra,?*?) at the kunno (??eig bze- 

ter^*) skipta the£?5) ella wyrdha;?9) (?7wseli sidhan then?$) til liükningh??) 

76) EGP. &c. annar. LMNO. &c. add. mil. 
77) D. &c. om. som. G. om. som endir byg- 

ger. 
18) NO. &c. nilan. 
19) B. er. 
80) R. &c. oc. 
81) LM. add. byggia. 37. add. aff steen byg- 

gia. 
832) GLMQR. &c. om. eller — orkar eig. 
83) E. &c. add. oc. 
84) E. add. badhe. 
85) S. &c. add. /ÁAera. 
86) NO. 43. add. »will. 
1) NO. oc. E. &c. om. eller orkar eig. 

88) S. &c. forma thet. 
89) LMQ. &c. add. oc. 
90) LM. &c. om. ok radkmen. 
91) E. raad^. 
92) E. om. ther. 
93) BG. &c. fyra. D. om. h.v. 
94) DS. &c. om. som. LMNO. &c. om. som 
— byamen. E. af radhit eller andra go- 
dha men. som skulu &c. 

95) HI. add. ok. GX. &c. add. andra. BCD 
KORS. &c. add. adhra gotha. 

96) S. &c. men. G. fyra godha men j sta- 
dhenom thet skmlm mellan thera skipta 

c. 
97) N. &c. skal. 
98) S. &c. mellom thóm skipta. 
99) LMNO. &c. add. oc lika. 
100) DLMNOS. &c. vm. 
1) S. &c. er vel rmm til. 
2) NOR. &c. ok. DELM. &c. om. tho sa. 
3) DLMNO. &c. add. there. 

&) S. &c. add. vel. 
5) LM. &c. byggia sit androm &c. 
6) LMNO. &c. add. hera. G. add. wan ska- 

a ok. 
2) DGLMNORS. &c. om. ok. 
8) BGKQRS. &c. /egge. DLMNO. &c. leggis. 
9) ML. penningom. E. om. h. v. 
10) G. &c. j mellom. 
11) LM. sma at fult er geen fo oc likt 

er geen liko swa som the &c. 
12) NO. 43. likt er oc fult moth fullom (0. 

fullo) som &c. 59. Xa. &c. licht är och 
fulitt genn fullo. 

13) A. v. er deleta est. DERSX. &c. om. 
h. v. 

14) S. gilt. 
15) G. &c. om. er. 
16) S. &c. om. gen fullo. 
17) C. fulla. 
18) E. Xc. om. /(/et. 
19) 50. &c. samuel sino. 
20) LM. &c. /Aera. 
21) DLM. &c. ther a. NO. &c. thar till. 
22) DNOS. &c. gifua. 
23) DLM. thet ey beter thera mellom skip- 

te eller &c. 
24) BCMP. betra vel batre. 
25) P. om. £/et. 
26) BCDGK. &c. mirdha. PS. &c. mórda. E. 

&c. merdha. LM. forlika. NO. &c. like 
thera mellan. R.&c. add. tha. 

21) E. Wil sidhan then sik til bygningh biu- 
dher bygghia. bygghe thet &e. 

28) NO. &c. add. som. G. 83. add. som sik. 
29) GS. &c. bygningh. LM. add. budhit. 
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biuder, ok bygge sidhan??) the: bszta han ma,?!) ok (??takes ther stadz:3) 

breff? +) a,35) ok (?5gange??) (?5aldre??) liikningh*?) therra mallen!) (*?ella 

therra barna*?) vm (**the (*5samu tompt eller hwat thet zr. $.2. Engin*9) 

ma*?) (*9?the£*^?) som*?) vndir andrum ligger, (*'widher sina*?) thre mar- 

ker (53malseghandenom, konungenom ok stadhenom til treskiptis, ("ella 

iempt widher annars,55) (59sn thet rumet*?) swa (*?sr laght*?) ok go- 

30) BCDGKLMNOQRS. &c. om. sidhan. LMR. 
&c. add. vm sik. | 

31) E. &c. forma. LMNO.&c. giter. 
32) EGKNOS. &c. taki. LM. &c. ther gif- 

Tis a stadzsins &c. | 
33) BGNO. &c. stazins. 
34) G. &c. add. xp. 
35) MLNO. 43. add. at (L. a; NO. &oc. add. 

thet) thera mellom sua skipt er oc for- 
likat. 

36) LM. (28. &c.) thet skal aldregh optaren 
(M. optara) qmelias mellan thera, (M. 
&c. them) eller thera barn (M. barna) 
Engin man ma nokrom selia nokra e- 
ghor, tompt eller gardh kellara rmm el- 
ler steenhms vtan midherboandenom am 
han thet köpa wil. thet honom vnder lig- 
ger eller ofvan, eller oc sma widher han 
göra (28. Xc. om. göra) at godhe men 
kunno thet skodha oc prófma at thet sa- 
ma (M. om. sama) rumit kan ey honom 
byggias vtan skadha, vtan sma at then 
tame (M. om. same) midher boandin ma 

C. 

37) D. &c. add. sidAhan. 

38) NO. 48. thet sidan aldrigh till likningh 
c. 

39) S. &c. add. sidÁan. 
mera. 

40) S. byningh. 29. bygning. 
41) G. &c. j mellom. BG. &c. add. mera. 
42) E. om. ella therra barna. 
43) GNO. &c. barn. 

A4) G. om. the. B. thera tompt &e. NO. 
&c. thet same goÜzit. Engen &c. 

45) CGI. &e. sama. | S. &c. vilia thet opta- 
ra qmelia antikie bygning eller (46. &c. 

K. in marg. add. 

60 dhe msn kunno the/5?) skudha,9:) ella (9?thet*3) offwan**) androm er, 

add. annath) hwath thet helzt er, Engen 
c 

46) BC. &c. sic. A. Egin. NO.43. add. man. 
47) 29. X. &c. add. oA. S. &c. add. oc óyggia. 
48) NO. 49. nokrom selie nokra e&ghor thet 

miber (0. mnuder) abrom ligger eller iempt 
miber. (48. om. miber) som er tompt 
ler garÜer. kiellara rmm eller stenkros. 
vtan viber boandenom en han thet köpa 
ill. huat thet ligger viber (0. ronder ; 83. 
nider) eller ouan eller oc sma vider han 
at gode &c. ut L. (vide not. 36 supra). 

49) E. add. rmm. 
50) DRS. &c. om. som. 
51) DER. &c. om. »idÁer — treskiptis. 
52) BCGKOS. &c. sic. AHIPX. &c. sama. Cfr. 

nott. 36, 48 supra. 
$3) CGKQ. &c. om. malseghandenom — sta- 

dhenom. B. om. malseghandenom — tre- 
skiptis. 

54) S. &e. Oc ey thet jampt vidher andrum 
ligger en &c. 

55) DER. &c. annan. 
56) E. selia oc godhe men kunno thet pröf- 

ua ath thet. rumith swa liggir til cthan 
midherbyggiandanum vm han mil &c. 

57) R. &c. thera mellan. 
58) 44. 45. Xa. ligger till. D. skipat er oc 

ligger sma till. at (oc primum scriptam 
est) godAe &c. 

59) BCGKQ. &c. langt. H. leght. R. 95. likt. 
23. &c. leghet. SXa. &c. leghelikit. 

60) S. &e. om. //et. 

61) D. add. oc prófua. 
62) R. &c. oman adhrom som Koc. 

om. £het — sakt. 
63) 23. &c. add. rmm. 

64) BCGKQ. &c. add. aa. 

S. &c. 
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(^som för sr sakt, nokrom sslia, vtan (97 widherboande mannenum,?9) sn 

han*?) wil thet kópa;??) vtan?!) han??) som??) widherboanden?*) sr,!5) 

ma'9) the£??) ater kalla?9) innan dagh??) ok aar,??) ($!som byrdh wari,9?) 

aff thy som??) the£9?*) war salt,?*) vtan (59the seen honom laghlika vpbu- 

dhen ok heem budhen medÀ twem mannom,??) vtan hans*5) frznder wilia*?) 

thet*?) (9:til sin??) lösa ok byggia som??) tilbör; wilia the eig ella (?*wi- 

dherboanden the£95) kópa,?9) tha (??loffwas (?9honom thet ss»lia hwem??) 

han!??) wil.:) 

X. 

Legher?) man (?ella kona gardh aff andrum, heelt aar ella halft,*) wil (5han 

X, cfr. BjR. 30: pr. 

66) B. &c. om. som — sakt. 
61) CQ. 27. mitherboandom. D. midherbyg- 
giandenum. en &c. R. &c. vidherboande- 
nom, vidher III mark, til threskiptis 
malsighiande. konunge ok stadhenom. an 
&c. S. &c. aaboanom om han forma (46. 
&ec. må) thet köpa eller (46. &c. och) a- 
ter kalla &c. 

68) BG. &c. manne. CK.&c. mannom. 
69) 23. &c. midherboanden. 
10) 30. add. ok ey dyrrane en the fornem- 
do haffua thet j mellom them laght ok 
scodAat. 

11) DR. &c. add. at. 
13) DEGQO. &c. then. 
13) EG. &c. om. som. 
14) BCGKQ. &c. »idher boande. D. midher 
byggianden. BCGK. &c. add. man. 35. 
byrdaman. 

15) G. add. rili thet ather lösa ok. 
16) BCGKQ. &c. maghe. 
71) B. &c. add. ater lösa eller. 
78) E. &e. atherlösa. LMNO. &c. add. oc 

ater lösa (MNO. &c. add. sua) som thet 
saalt var. 

19) LMR. &c. nat. 
80) G. &c. add. sma. 
81) DELMNO. &c. aff them dagh (M. add. 

at) thet &c. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

82) BCGKQ. &c. om. mari. 
83) R. &c. om. som. 
84) CQ. &c. om. £Aet. 
85) A. sakt primum scriptum est. B. saalt 

mutatum in saaÁt. KQ. &c. sakt. 
86) DELNORS. &c. thet see honum lagAlica 

vpbudhit oc (EL. &c. om. vpbudhit oc) 
hembudhit medh &c. M. thet se honom 
laglica hembudit oc vp budit vtan &e. 

871) BGKQ. &c. add. oc. L. add. tha (het 
mar laghlika heembudhit oc vpbudhit. 

88) ENO. 43. mans neestha. 
89) DGQ. 36. milin. 
90) BK. &c. om. thet. 
91) LM. &c. om. /il sin. 
92) EGNOS. &c. sik. 
93) E. epter thy. NO.43. effter thet. 
94) E. midherbyggianden seli huar han wil. 
95) G. &c. add. ösa eller. 
96) LMNO. &c. godzsit til sik lösa. 
97) S. &c. dömis. LMR. &c. seli thet (R. 

&c. om. (Aet) hem han nil. 
98) G. thet selias &c. 
99) DNO. &c. huar. 
100) NO. &c. add. gitter oc. 
1) P. add. ok kan. 21. hic inserit cap. in 

textu 23. 
2) DNO. &c. Nu leghir. 
3) S. &c. om. ella kona. 

18 
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eig halda (*som legde, ok ("feste psningher sr a giffwin*) medh tweggia*) 

manna witnom,í?) tha giffwi vt halfaa!!) busalegho'?) ok fari!?) hwart 

han wil. 

XI. 

N w (:!*wil eig s&ghanden halda leghona,!5) (*5tha dömes honom som legde, 

i (*?'gardhdenom wara,'?) ella giffui**) honom?) halfua? !) .husalegho??) ok 

gudz pseningh??) ater, ok haffui sidhan?*) sismlfwer,?*) vtan?9) (?"brander 

(*93offwer ganger,??) wari??) tha badhe?:) bondin ok geesten??) i gardhenom 

saman, ok??) taki?^*) halfua husalegho?5) aff gzstenom.?*) 

XH. 

Nw far man??) i annars?$) gardh ok wil sidhan bort v honom fara, giffui 

seghandenom??) fulla*?) husalegho,* !) 

Äl, cfr. BjR. 30: pr. 

4) DNO. &c. add. oc. 
5) DENO. &c. thet sidkan ey halde. 
6) D. om. som legde. NO. 43. han eller hon 
leekt i Aauer oc feste penningá thar aa giff- 
uit 

04 D. &c. hafuer ther festepening a gifuit 
&c. S. &e. tho er festapenninger vta 
(46. &c. d) giffuen &c. 

8) G. 30. gifmidh. 
9) 30. add. bolfasta. 
10) S. &c. vitne. 
11) OQ. om. hal 
12), DLQ. &c. 

E. husleghono (sic). 
&c. legho aff gardhe. 

13) DMP, &c. add. sidÁan. S. &c. add. si- 
dhan e. 

15) NO. &c. kan ey eganden milio holde &o. 
15) DNO. &oc. £het han legko salde. 
16) NO. 49. om. tåa — ella. 
11) G eris fara ok j honom mara. 
18) S. blifua. 
19) D. add. eghanden. | NO. 43. add. tha. 

GE. &c. add. th. 
20) NO. &c. add. som legde. BCQ. &c. add. rt. 
21) 30. fulla. 

aleghona. M. &c. huslego. 
23. &c. leghona. S. 

ok*?) fari sidhan*?) hwart han wil; 

XH, cfr. BjR. 30: 1. 

22) BCEGKQ. &c. /wsaleghona. | S. &c. le- 
ghona. 

23) BD. 58. gudz peningin. NO. &c. feste 
penaingen. 

25) NO. Xc. om. sidAan. 
25) DNO. &c. add. sin gard. 
26) S. &c. Om. LM. 21. add. at. 
27) NO. &c. konom trenger for brand skuld 
j gardenom mare. marin &o. 

28) D. kunne ifuer gange. 
29) BCEELMQRS. &c. gaar. G. gardhin. R. 

95. add. ok. 
30) B, &e. marin. 
31) Q. &c. om. badhe. 
32) BCEGK. &c. gestren. 
33) NO. &c. add. bonden. 
35) D. add. eghanden. 56. Xa. &c. add. bon- 

den. S. &c. add. tha. 
35) EKQ. &c. husaleghona. 
36) SXa. &c. add. thiet er stadzens ret. 
31) E. nokor. 
38) ENOR. &c. add. mans. 
39) BCGKQS. &c. bondanum. 
40) DELMNO. &c. alle. R. &c. heela, al in 

R. litt. eela rec. man. sunt scriptae. 92. 
Aalfua. | 
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gör ok bonden thet**) gsstenum, wari samu lagh.*5) (*5Sama lagh wari*?) 

vm allt?) hws som*?) man*?) legher.*5 !) 

XII. 

N w wil bondin!) siszlfuir radha fore?) gardhe sinom,?) tha (*wari*) at ma- 

nadh fore fardagh,^) ok sighi gsestenom til medh twseggia?) manna witnom; 

ok?) swa?) sighi!?) gssten bondanum til!!) (!?Sigher eig swa!?) bonden 

gestenom til, tha dömes g:sstenom i gardhenum!'*) wara'!*5) til (*5annars 

stempnodagx. (!?Sigher ok!) eig!?) swa??) gesten?!) bondanum til, (??tha 

blifui gsester??) qwar?*) til (?*annars stzempnodags, ok giffui bondanum swa 

manga?9) peninga som??) (?*han (??stadgadhe medh honom fórra??) aret.? !) 

XIII — BjR. 30: 9. 

41) ELNO. &c. Ausaleghona. 
42) G. om. ok. 
43) DELMNO. &c. om. sídhan. Q. 93. add. e. 
44) P. &c. add. samma. 
45) GR. &c. add. Ok. 
46) BCEGKLMNQ. &c. Samu. D. 28. Sami. 

R. &c. om. Sama lagh mari. 
M) G. &c. marin. NOX. &c. add. oc. 
48) C. om. ali. 
49) BDEGKLMNOORS. &c. ther. C. &c. them. 
50) E. add. j liggker eller. 
51) B. pleghar leghia. P. add. i staden. 
1) BCEGKMORS. &c. bonde. 
2) BG. imir. 
3) S. &e. add. oc vil gesten aff driffua. 
4) E. marne. DNO. &c. sighi till giestenum 
manath fore fardagh (NO. faröage) medh 
&c. S. &e. seal han manadáh för farda- 
gha gestenom lil sighia medh tem man- 
nom Oc samaledis sighie gesten &oc. 

5) 23. & c. add. gesten. 
6) EP. &c. fardagha. 
1) E. om. fmeggia» 
8) NO. &c. om. ok. 
9) DENO. &c. samwedh. 
10) G. &c. add. o£. . 
11) R. &c. om. til. SXa. &c. add. om han 

vil ey til fardagha bliffua. 
12) C. 68. hoc loco om. Sigher — stempno- 
dagr; cfr. not. 31 infra. 

13) D. &e. om. sma. 

14) CB. &c. sie. A. gardhenun. 
15) NOS. &c. bliiffue. S. add. gmarrom. 
16) DGNOS. &c. annan stempno dagh. 
17) ER. &c. om. Sigher — stempnodagz. 
18) BCGKOS. &c. om. o£. 
19) I. 84. om. eig. 
20) DLMNO. &c. om. sma. | 
21) BKQ. &c. gestren. 
22) S. &c. som nu cer sacth, tha giffui ga- 

sten bondanom &c. 
33) BCKQ. &c. gestren. DLMNO. &c. om. h. 

v. O. add. (4o. 
24) G. &c. om. grar. BCDGKLMNOQ. &c. 

add. i gardhenum. 
25) DLM. &c. annan stempno dagh. 
26) E. &c. marg^a. 
27) BS. 46. om. som. 
28) E. hans stadghe mar medh Kc. R.&c. 

the förra arit stadhgadho. 
29) G. &c. stadde. B. honum förra lofuade. 

D. Aonum fórrre (sic) aret eller förre 
stempnone lofuat hafdhe. M. &c. stadga 
förre arit medh honom giorde. NO. &c. 
haffde honom förre loffuab fore (O. then 
förre) stempnobagen. 8. &c. hafde hanom 
loffuath, eller medh hanom stadgat (46. 
At. stadtt) förra arith. 

30) G. 50. första. 
31) P. add. offuer. C. 68. hic add. verba su- 

pra omissa: sigher — stempnodags; cfr. 
not. 12 supra. 
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XIII. 

Nw loffwar?*?) bonden gsstenum?3) hws tsekkia, ok wel?**) vmboa panno 

ella? 5) kólno ella hwat thet?9) zr;57) fyller???) han thet,??) beri vp alla*?) 

husalegho*!) sina;*?) fyller*?) han**) eig,*5) (*5tha fallet?) swa myket af 

husalegho*?) hans*?) som (59?radhmzen thet mta; zn gssten5!) bygger5?) 

thet sislfwer (5*ella vmbor medh tweggia manna witnom,**) stande (55i hans 

husalegho.5*) Fordarffwar5?) gssten hws53) bondans,5?) (9?m:slto gulf,*!) 

panno9?) ella9?) hwat thet hzlzt?*) sr, (55gismlde ater99) skadhan epter fy- 

ra (*'godhra ($*manna metzordhum,??) (??twe aff?!) hwars therra wteghna. 

XIIII — BjB. 30: 3. 

32) 23. &c. ietther. 
33) E. add. lata. S. &c. add. sin. 
34) E. &c. om. »el. NOQ.&c. will. 
35) DNO. &c. om. ella. S. c. oc. 
36) G. ther. 
37) S. &c. add. Aeilsth. NO. 43. add. som 

byggie torff. | 
38) D. Fullar. NO. &c. byggir. R. &c. hkal- 

dir 
39) DS. &c. add. tha. 
40) Q. fulla. 
41) ENO. &c. husaleghona. M. huslegho. 
42) LMNOS. &c. om. sina. 
43) L.36. Fylle. D. Fullar. NO. &c. Byg- 

ger. R.&o. A^aldir. 
44) CDEGKNOOQS. &c. add. (Aet. 
45) B. &c. add. £het. 
46) E. &c. om. (ha. 27. ok biggher gesther 

medh thueggia godha manna mitnum felle 
sua mikith aff i husalegho hans, sum han 
a bigningh kostadhe epther godha manna 
maethy Fordarffuser &c. 

41) K. &c. add. han. 
48) E. &c. husaleghonne. B. legho. 
49) S. &c. om. hans. 

50) BGK. radsmen. 44. Kc. tme men. 56. 
Xa. &c. £má godemán. NO. 43. gode men 
kunno pröffue at mügheliget &r. tme a 
hmars thera megne om gester bygger thet 
sielffuir. Forderffuar &e. 28. &e. godhe 
— megna (ut N.) bygger oc gestin sielf- 

uer nokat j bondans gardhe medh tmeg- 
gia manna mitnum (ha felle sma mykil 
af hans husalegho som han ther a kostar, 
fordarfmar &c. 

51) BCKQ. &c. gestren. 
52) BCGK. &c. bygge. 
53) M. &c. oc. S. &c. om. ella embor. 
64) S. &c. vitne. DSX.&c. add. oc. R.&c. 

add. tha. 
55) S. &e. thet i bondans hmsalegho. 
$6) E. add. En. 
57) LM. &c. add. oc. 
58) E. om. hs. 
59) S. &c. add. kölno. 

eller. 
60) E. &c. melthe golf. N. maltogolff. G. 

&o. meltholayha. C. om. melto gulf panno. 
61) BG. &c. add. kölno. 
62) S. &c. om. panno. NO. &c. add. kölno. 

S. &c. add. röthis. 
63) NO. &c. add. nogot annat. 
64) DELMRAS. &c. om. helt. 

65) NO. 43. som garbenom tilhórer. gielde 
thet aatter bondanom, effter &c. 

66) Q. add. allan. 

67) BCGK. &c. om. godhra. Q. metzmen (pro 
godhra — metzordhum). 

68) BK. &c. mietzmanna ordhum. 
69) P. metzordhan. 

70) BGKQ. &c. om. (ze — meghna. 
11) CDELMNORS. &c. a. 

89. add. meltelava 
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XF. 

Monar:) kona annars mans?) fz,5) faar ella*) geet,5) wardher*?) takin wi- 

dher, bóte ena?) mark ($til treskiptis (?*malseghandenom, konungenom ok 

stadhenom; (*9wardheri!) eig!?) takin widher,í?) vtani*) witis'*) thot*) 

henne, (1? wsri sik med (*5sislfra sinne!?) edhe.??) Molker kona?!) ko??) 

mans (??ok wardher widh takin, bóte thre marker (?*til trseeskiptis som för 

war?*) sakt; orkar hon?5) eig botum, wardhe slaghin widher??) stukkin,? 9) 

swa fore eth som fore annat;??) (?9wardher?!) with henne, ok??) eig??) 

widher?*) takin medh twiggia?5) manna witnum, w:eri sik?*) (?7sislf tridhi 

medh sinom?*) edhe;??) fzldz hon*?) at edhenum (*'ok orkar eig botum, 

gange tha*?) til zrfwdhis fórst*?) fore malssghandenom,**) (*5swa fore ko- 

XF: pr, I, cfr. MELL. BB. 32. 

1) E. add. noÁor. 
2) R. Kc. om. mans. 
3) Vox fe delenda est; cfr. MELL. BB. 32: pr. 
4) S. &c. om. ella. . 
5) EGLM. &c. gether. ELMS. &c. add. oc. 
6) S. &c. add. £Aer. 
7) 0.98. 7H. 
8) S. &c. om. til traeskiptis. 
9) BCGKQ. &c. om. maiseghandenom — sta- 
dhenom. 

10) NO. &e. Vites thet henne oc marber ey 
taken wid. meri &c. 

11) BDGRS. &c. add. Aon. 
12) S. &c. add. ther. 
13) BG. 34. om. »idher. 
14) BCDGKQS. &c. oc. 
15) ELMS. &c. add. £/et. 
16) LM. &c. om. (ho. 
17) S. &e. tha ma hon sik saklöst veria 
medh &e. 

18) ES. &c. sielfs sins. DLMNOR. &c. sialf- 
sins. 

19) BGK. &c. sinna. 
20) S. &c. add. vardher hon oc ther til wn- 

nen, oc orkar ey bothom, (46. oc. add. 
varde stupa slagin) swa for eth som for 
annath. | 

21) DENO. &oc. hon. S. &e. nokor. 
22) BCGNOQR. &c. add. annars. 
23) BCDGKLOR. &c. om. ok. S. &c. böte III 
marker eller veri sik simlf tridhi om 

hon vardher ey til mnnen medh tem 
mannom, Nu legger man merke &c. 

24) BCK. &c. om. til treskiptis. Q. 71. om. 
til — sakt. 

25) BCDEGELMNOR. &c. cr. 
26) B. &c. om. hon. HP. &c. kan. E. add. 

eller han. 
21) BD. til. G. hudh additum est at rubra 

lineola inductum. 
28) 28. Kc. stmpona. 74. add. och fly Sta- 

denn. 
29) D. add. .j. thesso maleno. 
30) NO. &c. Vites thet henne oc er ey Kc. 
31) BDEGLMPRX. &c. add. £Áet. 
32) BCG. &c. add. »ard^er. 
33) K. 42. om. eig. 
34) BG. 83. om. »widAer. 
35) BC. &c. £megia, et sic in sequentibus. 
36) E. 28. om. sik. 
37) 27. medh thuem mannum syal thripe 

ffaltz &e. 
38) E. 105. sielfzsins. G. 96. tmegghia man- 

na. 
39) LMR. &c. edhum. 
40) E. honum. 
41) LM. &c. om. ok — botum. 
42) CDEGKLMNOR. &c. om. tha. 
43) BNO. &c. om. först. 
A4) EG. &c. add. oc. 
45) DGLMR. &c. sidáan. BNO. &c. om. sma 

fore. 

61 
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nungenom ok**) stadhenom. $.1. Legger man*?) msrke a* 8) annars mans*!) 

marke,59) hwaria handa*!) thinge5?) the£ helst zr, dót eller quikt,5?) sr 

thet bstra sn halfuers5*) öre ok55) (55minna &en57) mark, (59ok wardher:*) 

(9?bar*:) a takin,??) bóte thiughu9??) marker ("til trsskiptis (? 5inalsseghan- 

denom, konungenom ok stadhenom. Orkar han*55) eig97) botum, wardhe sla- 

ghin widher5?) stupuna, ok ryme stadhin; (9?wardher??) eig bar?!) a takin, 

vían'?) (?*?wardher?*) with honom (?*eller hsenne,?5) wsri sik medÁ sei 

manna??) edhe;??) fzllis??) (*?han (*'!eller hon at edhenum, fellis?) til*?) 

sakinna;**) orkar (*55han (99eller hon eig botum, gange tha?7") til srfwdhis 

("först fore malsseghandenom,??) (??swa fore konungenom ok?!) stadhenom; 

ser the£ marka wszerdh,??) ok9?3) wardher (?*bar?5) a takin med twiggia 

manna witnum, bóte XL. marker?9) (?"som för war?*) sakt, (??ok hete man 

46) P. add. sma fore. 
47) D. nokor. NO. &c. add. sitt. 
48) P. om. a. 
49) ER. &c. om. mans. 
50) E. thing. 87. Xa. booting. 66.104. add. 

eller boting. G. add. a. 
51) M. 98. haria, om. handa. NO. Kc. Áwat. 
52) BCGKQS. &c. om. (hinge. 
53) R. &c. add. oc. 
54) EP. &c. Aaifuan. 
55) G. om. ok. 
56) DEM. &c. innan ene mark &c. 
57) NOR. &c. add. een. GG. &c. add. half. 
58) DNOQ. &c. om. oÁ. ES. &c. om. ok — 

takin. 
59) NO. &c. add. han. 
60) CBGKNOQ. &c. takin mither bote &c. 
61) DLM. &c. add. oc. 
62) S. &c. add. tha. 
63) CD. &c. timghu. E. 104. XL. 
64) RS. &e. om. til treskiptis. 
65) BCGKQ.&c. om. maí/seghandenom — sta- 

enom. 
66) .S. &c. hon. 
67) G. om. eig. 
68) BEG. 20. til. 
69) NO. &c. mites thet nokrom oc er ey bar 

a taken. veri &e. 
70) BDEGR. &c. add. han. S. &c. add. hon. 
71) LM. &c. om. bar. CDEKOS. &e. add. ok. 

B. add. eller. 
12) D. om. vtan. LMS. &c. oc. 

13) BCGKQ. &c. mites honum &c. R. &c. vi- 
tis tho henne ella honom. veri &c. 

24) DELM. &c. add. (Ao. 
76) EK. Kc. om. eller hanne. 
26) D. om. henne. 
17) G. sannom oc thera. 
78) 30. add. wer han sik mare osaker. 
79) BCDEKLMOQS. &c. fais. 
80) R. &c. om. Áan eller. S. &c. om. kan 

eller hon. B. eder falis &c. 
81) ENO. &c. om. eller hon. 
82) E. mari felther. G. &c. mardhen feldk. 

QS. &c. add. oc. 
83) L. om. til. S. &c. ath. 
84) CDEKQ. &c. sakenne. BNSX. &c. sakena. 
85) R. &c. om. kan eller. B.&c. om. Àen 

eller hon. 
86) ENOS. &c. om. eller hon. 
87) DEGLMNOQRS. &c. om. tha. 
88) BS. &c. om. först. ER. &c. som för ar 

sakt Er &c. 
89) M. 21. add. oc. 
90) DLO. &c. sidhan. 

fore. 
91) B. om. ok. 
92) BCDEGKNOR. &e. mwerdke. 
93) B. 57. om. ok. 
94) NO. &c. taken miöer medh &e. 
95) BCEKLMOS. &e. add. oc. 
96) BCDGELMNOQRS. &c. add. til threship- 

lis. E. &c. add. til threshiptis malsegkan- 
denom Aonungenom oc stadÁenom. 

BNPS. &c. om. sma 
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('99eig theses!) bsetre, (*ella?) ryme stadhin ok miste (*órom sin badhin. 

(iWardher honom (ella hsnne thetta?) with,*) weeri sik medå sex manna 

edhe; (?falz (*^han (!*ella hon at edhenum,!?) (1?ok orkar eig botum, (1*wari 

ther vm lagh som fórra'!5) war!*) sakt, (!7at (19han ('?eller hon til erfw- 

dhis gange. $.2. Sker man??) ella hugger annars mans?!) merke aff, ok 

seter??) sith merke??) aa,?*) ok?5) kan eig redha?*) fran?") sik aff hwem 

han thet?*) (*?fik, ok??) wardher?') takin??) medÁ ssx??) manna witnom, 

wardhe hszngdher sn?*) thet (ser (35half (?"marka wserdhe;?53) sr thet??) 

minna,*?) gange!) som (*?annar liufnadher. Wardher*?) eig (**bar**) a 

91) BCEGKQ. &e. om. som — sakt. S. Kc. 
om. som — betre. 

98) DLMNOR. &c. er. 
99) LM. 21. om. o£ — betre. 
100) NOXa. &c. thes merre (pro eig thes bet- 

re). 
1) BGK. &c. thy. 
2) ENOP. &oc. oc. 56. &c. Orchar ham ey 
botum, Varde slagen midk Stupona och 
RByme &c. 

3) R. &c. add. ok. 
4) G. &c. badhen óronnen. 
5) NO. 43. Vites thet nokrom oc era ey wit- 

ne till meri &c. S. &c. vithis thet hanom, ” 
teri &c. 

6) E. om. ella Áenne. 
7) DELMR. &c. thet. 
8) E. add. oc ey bar a takin. 44. Kc. add. 

oc äro ey witáne till. 
9) S. &c. om. folz — gange. 
10) R. &c. om. kan ella. B. Kc. om. kan ella 

on. 
11) DELMNO. &c. om. ella kon. 
12) CQ. 28. edhum. 
13) B. 35. om. ok. LM. gange ther om som 
för er sakt, eller gange til ermodhis an 
han ey botum giter., Sker Kc. 

14) GBCKQ. &c. ganghe tha (B. om. tha) 
lil erfmodhis som för ar (CKQ. &c. mar) 
sakth Sker (C. sclar; Q. Slar) &c. 30. 
miste ören sin ok ryme stadhin, Sker &c. 

15) P. om. förra. 
16) DENOR. Kc. er. 
17) NO. &c. om. a£ — gange. 
18) R. &c. om. han eller. 
19) DE. &c. om. eller hon. 

20) E. han. 
21) CDEKLMNOQR. &c. om. mans. 
223) S. &c. add. ather. 
23) BCDEGELMQRS. &o. om. merke. ER. &c. 

add. ather. LMX. &oc. add. (Aer. B. &e. 
add. vp. GNO. &c. add. (Aer ather op. 
D. &c. add. (Aer vp. 

24) CKOQRS. Kc. vppa. S. Kc. add. oc var- 
dker taghin ther vidher. 

25) P. om. ok. 
26) K. afredha. R. radha. S.&oc. ratta. 
21) BCKQ. &c. aff. 
28) BCGKQ. &c. add. merke. 
29) S. Kc. fangit hauer, vardhe hengdher &c. 
30) DNO. &c. om. ok. 
31) D. 37. add. han ther. EMR. &c. add. »í- 

dher. L. add. ther midáer. 
32) NO. &c. add. miö oc till wnnen. 
33) 28. 97. tmeggia. 
34) R. &c. vm. 
35) L. half mark er wert. 
36) CQ. 34. ha/ua. NO. 43. mert halff mark 

eller meer. Ar &c. S. &c. merth half 
mark, er &e. 

37) E. &c. mark wert. 
38) M. merdh. R.&e. add. ella meer. 
39) S. add. oc en tha. 
40) NOQ. &c. add. ert. D.71. add. tha. 
41) ES. &c. add. tha.  NOP. &c. add. thar 

om. 
42) NO. Kc. om annan timffnat. 
43) BDEGNOX. &c. add. han. S. o. add. 

han oc. 

44) NO. 43. taken vid medh &c. 
45) BCDEELMOQS. &e. add. oc. 
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takin (*^medÀ witnom, (*'vtan withis tho**) honom, wsri sik medh tholff'**) 

mannom5?) eller**) kópwitnum sinum5?) at:3) han thet (5*medÁ*55) kópe:**) 

fik (*7ok annars eig; (*9f»1dz59) han at edhenum,9?) fsllis^!) til?) sa- 

kinna.^ 3) 

XVI. 

Hwikio:) man?) som drzeper annars manz?) fs (*medh wilia, (*ko ella*) 

hest ella hwat the£ (?hzelzt sr, (fer thet bsetra sn twe?) öra, gzlde theft?) 

ater!!) (1?medh swa godho fe ella!?) swa manga!*) psningha som*t5) thet 

war!9?) wert epter twszeggia (!7manna mztzordhum, s»n!5) til erui?) twzg- 

gia manna witne,??) ok medÁ?!) thre marker??) (??malssghaudanom, ko- 

nungenom ok stadhenom,?*) ok?s) swa?*) fore annat??) ella?9) tridhia, ella 

XFI1— MELL. BB. 33: pr. 

46) ERS. &c. om. medh mitnom. 
47) NO. &c. oc. BCGKOQ. &c. om. vtan — 

honom. 
48) E. &c. om. (ho. LMP. &c. fet. 

add. kenne ella. 
49) BC. &c. tolf. 
50) BELMPRS. &c. manna edhe. 
51) ENO. &c. add. medh. 
52) G. 69. om. sinum. 
53) R. &c. add. hon ella. 
54) M. köpa fik. G. küpthe sik ok &c. 8. 

&o. köpte, felz &c. 
55) NOXa. &c. add. retto. 
56) Q. &c. küpom. 
57) R. &c. om. ok annars eig. 
58) E. 29. om. feldz — sakinna. 
59) LMR. &c. add. Aon eller. 
60) Q. 37. edom. 
61) I. &c. add. tha. BCGKPQ. &e. add. oc. 
62) S. &c. at. 

63) CDKQ. &c. sakenne. BMSX. &c. sakena. 
Xa. add. Deela twe vm ett Márki, Wäri 
then handamellum hafwer. 

1) NO. 43. Nov kan man eller kona " drepa &c. 
2) BELM. &c. om. man. 

3) DELM. &c. om. manz. 

4) S. &c. Koo. eller hesth, eller hmath thet 
er medh vilia, that betre er en &c. 

R. 95. 

5) D. om. Ko ella. NO. hest vxa. koo eller 
hmaria handa fee thet &oc. 

6) BCGK. &c. om. ella. 
7) DR. &c. om. helst. 

tra &c. 
. 8) D. Áuat thet er betra &c. 
:9) 30. XX. 50. 3. 
10) LM. skadhan. 
11) CDEGKNOOR. &c. add. sus got. 
12) E. om. medh — fe. LM. om. medh — 

"ert. 
13) NO. &c. add. medh. 
14) E. &c. margha. 
15) ERS. &oc. om. som. 
16) B. &c. ar. 
17) M. mietz manna orda. en &c. 
18) R. &c. vm. 
19) BN. &c. er. 
20) S. &c. add. ath sma 1 giorth er. 
21) LM. a. R.&c. ther til. ENOS. &c. böthe. 
22) BCDEGKLMNOORS. &oc. add. til fhre- 

shiptis. 
23) BCGKQ. &c. om. malseghandanon — 

stadhenom. 
24) NO. 43. add. Bóte. 
25) DS. &c. om. ok. 
26) B. &c. om. sma. 
27) S. &c. add. fee. 
28) BCDEGKLMNOQRS. &oc. oc. 

ELM. er bethre en 
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weri sik medh sismx??) ("manna edhe; ok5!) then??) (3?ater gislder taki 

thet dódha. Drsper?*) sidhan?5) flere (?5medA wilia,??) thet heter?9) hior- 

dha hog;??) gialde*?) ater skadhan ok a*!) XL. marker til treskiptis (*?mals- 

seghandanom, konungenom*?) ok stadhenom sen til eru tweggia manna wit- 

ne,**) ella*5) wzeri sik medh sisex manna edhe. $.1. (**Drseper man an- 

nars*?) manz*?) fe medh wilia wserra*?) zn twa*") öra, gimlde* 1) eghan- 

denom5?) twagilt,53) ok wari**) saklós. $.2. Slaar nokor*5) annars manz'') 

hundh i hal, bóte*7) six öra malsseghandenom, konungenom ok stadhenom 

(**til trzeskiptis. 

XVII. 

Hwikio:) ("man som?) manz*) fe drzeper (5eig medh wilia, gielde (9swa 

got ater epter?) twzeggia?) (?manna msetz ordhum, ok w:eri sik medh tweg- 

XVII — MELL. BB. 33: 1,2. 

29) LM. £meggia. 21. &c. thriggia. 
30) R. 95. mannom. ok &c. 
31) M. om. o£. 
32) DELMNORS. &e. add. som. 
33) NO. &c. skadan giorbe taki &c. 
34) BDGLMNO. &c. add. han. ES. &c. add. 

man. 
35) BCEGKQ. &oc. om. sidAan. 
36) C. om. medh milia. 
31) E. &c. add. sinom. 
38) G. 29. hete. 
39) OQS. &c. AiordAug. N.43. Aiorbhugger. 
49) LM. &c. 5óte. S. &c. add. fáa. 
41) D. &c. ;inedh. NO. 43. ther medh. S. &c. 

böthe. 
42) BCGKQ.&c. om. malseghandanom — sta- 
dhenom. 

43) A. Loco litt. Á alia quaedam littera an- 
tea fuit scripta. 

A) A. add. ella til eru tmeggia manna 
witíne, at haec rubra lineola sunt, inducta. 

45) LMR. &e. /Eru eigh mitne til. 
46) E. om. Dreper — saklös. 
4) CKQ. &c. om. annars. 
48) LMNO. Kc. om. manz. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

49) S. &c. thet varre ar. 
50) 49. 7l. 
51) LM. &c. 6óte. NORS. &c. add. atter. 
52) S. &c. om. eghandenom. C. &c. add. ater. 
53) DNOR. &c. add. fore. LM. &c. add. ater. 
55) S. &c. add. sidhan. 
$5) DGS. &c. man. HIL. &c. add. man. 
56) BCDGKQS. &c. om. manz. 
57) NO. &c. add. fore. 
58) S. &c. om. til treskiptis. . 
1) DNO. &c. Nu dreper (NO. 43. add. no- 

kor) man fe annars medh rada. gielde 
het (NO. &e. annat) ater sma got eptir 

C. 
2) BES. &c. om. man. LM. &c. om. man som. 
3) CGKOR. &c. om. som. S. &c. add. an- 

nars. 
4) EX. &c. annars. 
5) BCEGKLMORS. &c. medh »atha. gielde 

c. 
6) S. &c. om. sa got. 
7) BG. &c. medh. 

8) R. &c. add. godhra. 
9) Q. &c. metzmanna ordom, oc &e. 

19 

52 
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gia!9) manna edhe,!!) at!?) (!3thet war wadhi'*) ok eig wili,*5) (190k!) 

wari saklós fore allom:9) sakóra. $.1. Bidher'!?) man annan hielpa fz sino, 

(*?hsste blodh lata ella andro fs sino,?*!) kan wszr??) at??) koma?*) se 

han?5) wilde som?9) (??hand (??a bar,?*?) wszri sik medh thriggia?9) manna 

edhe at the£ war?!) eig wili??) hans (??at thet? *) skadha fik,? 5) ella bóte!*) 

swa got") ater. 

XFIII. 
T , 
Nw sarghar man fe annars??) ella slaar,??) ok*?) liuter*!) eig*?) dödh aff; 

sr the£ hester,*?) hors ella**) oxe,*5) sr eigh (*9wserknadha fört, taki then 

som*?) (*5hiog the£ sara*?) ok leki, ok fas?) honom$5!) fórt5?) fore5?) ti 

XVIII, cfr. MELL. BB. 33: 4, 6. 

10) DORXa. &c. fhriggia. E. &c. sier. 
11) L. mitne. 
12) G. om. at. 
13) B. medh madha war giort oc ey medh 

riilia. 
14) CKQ. &c. medh ada. 
15) CGKQ. &c. medh 7a. 
16) BGKQ. &c. om. ok — saköra. 
17) P. add. sydhan. 
18) EM. &c. allan. 
19) NO. 43. add. nokor. 
20) S. &c. antike laata blodh eller annat 

oc komber thy fee varre aath en &c. 
21) B. bm. sino. 
22) CHILX. &c. werre. 
23) G. &c. a. DE. &c. till. 
24) NOR. &c. beras. 
25) NO. om. han. 
26) BCDEGELMNOQRS. &c. sic. 

then. 
21) G. gör merj &c. 
28) A. Verba a bar omissa in marg. add. 

. Scriba. 
29) BLMNO. &c. ber. NO. &c. add. at tAet 

limter död aff. S. &c. add. the (46. &c. 
tha). 

30) EGLM. &c. tuegghia. DNOXa. &o. sex. 
31) R. &c. add. vadhe ok. 
32) ELM. &c. medh xilia. 
33) C. &c. om. at — fik. BKQ. &c. om. at 

AHIPX. 

— ater. G. nakrom skadha (pro at — 
ater). 

34) S. &c. add. fe. NO. &c. add. nokan. 
35) S. &c. add. Amat thet ar, hors, eller 

hester eller annat. 
36) D. add. f/et. 
37) NO. &c. add. fee egendenom. 
38) MOR. &c. add. mans. 

42) CDENORSX. &c. sic. ABGHIKLMPO. &c. 
om. eig. Cfr. MELL. BB. 33: 4. 

43) KS. &c. add. eller. 
44) S. &e. om. ella. 
45) DNOX. &c. add. oc. S. &e. add. eller 

koo oc. 
46) 23. &c. yrknadha fört. 80. erffuade: 

fórth. N. verknaöe, om. fört. 
47) BL. om. som. B. 65. add. /Aet. 
48) S. &c. sargadhe oofürth fee, oc gifu 
hanom förth fe ather i gen til sila sin, 
eller sadhml, oc böte bondanom som a- 
gher sex &o. 

49) NO. 43. om. sara. 

$0) BDEGINOQR. &c. fae. 
51) NO. &c. hinom. 
52) NO. &c. add. fea. 
53) CP. &c. om. fore. 
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Wardher 

thet5?) (^ ̂ hugget (^*ok zxr*?) olyt,^?) taki bonden**) sit? 5) ater.$59) (*?*War- 

dher (^9thet^?) lyt aff,7?) taki then?!) som hiog,"?) ok fae bondanum??) o- 

lyt'*) fore epter twsggia ("5manna?*) mztzordhum sen til seru twieggia??) 

manna witne,75) slla wsri sik sielfuer tridhi (??at han the£ aldrig giordhe. 

€.1. (**Slar (*!nokor annat??) fe fore andrum ella kastar,53) swa?*) at thet 

skadha aff faar ok eig dódh,95) bóte (9*bondanum thre öra fore*?) enskylt 

(99:n9*9) (?"witne zru til, (?'ella wseri sik (?*medh tweggia?3) manna edhe. 

("Er thet?*) aff wadba tilkomit, (?9bóte (?"swa fore eth fz9?9) som fore 

annat, twa óra bondanum,??) ok edh 

54) Xa. Sila sin eller Sadhel (pro syslo 
sinna). 

55) CEKMQ. &c. sinne. 
56) NO. &c. add. ther till. 
57) D. 36. eghandenum. 
58) B. add. til. 
59) L. om. thet. 
60) S. &c. om. hugget ok er. E. oc olyt 

taki &c. D. &c. olyt. som huggit war. 
taki &c. NO. 43. fee olytt som hugget 
mar. eller slagit. taki &oc. 

61) R. &c. om. ok er. 
62) LM. blifuer. 
63) BG. &c. add. aff. 
64) DS. &c. eghanden. 
65) ELM. &c. add. eghit. 
66) S. &c. add. vtan (hom kan om semia 

at hmar hauer som fangit hauer om (het 
er i vadha til komith eller veri sik medh 
ser maunom ath han aldre thet giordhe 
medh sinom vilia. 

67) S. &c. om. Wardher — giordhe. 
68) KQ. &o. om. thet. HI. ther. C. lyte af 

&c. 
69) E. &c. add. oc. 
10) ELMNO. &c. om. aff. 
71) D. (het ham. 
172) 49. add. (hett südre. 660. add. thätt såm 

lytth hr. 
13) D. eghandenum. G. add. ather. 
24) B. &c. add. ater. 
15) DLMNO. &c. byamanne. Q. &c. me/z- 
manna ordom, &n &c. 

176) G. add. mitnom of. 
11) BC. &c. sic. A. trvaggia. 

sin,! 99) (!som för war?) sakt, at thet 

1*8) D. om. »witne. 
19) DELMNOR. &c. om. at — giordhe. 
80) S. &c. Kastar man fe annars eller slar 

sma c. 
81) BK. nog/hot. 
82) ENO. &c. om. annat. 
83) C. sclar. 
84) ELMR. &c. om. sva. 
85) NO. &c. add. aff. 
86) S. &c. eghandenom Il öra &n &c. 
87) BCDEGKLMNOQR. &c. om. fore. 
88) 29. ok meri sik medh £ryggia manna 

edhe at thet rmadhe war ok egh mili falz 
han ath edhenum eller thet er skamlika 

D. &c. man nokot fe &c. 
GLM. &c. annars. 

C. 

89) RS. &c. add. £eggia manna. 
90) C. 52. mitnen. NO. &c. thar eru tueg- 

gia manna mitne till &c. 
91) S. &c. om. ella — edhe. | 
92) NOR. &c. sieluir tridie (pro medh — 

edhe). 
93) DLM. &c. (Ariggia. 
94) BCGKQ. &c. a£ Aet aff svadha til kom. 

R. &c. kombir thet af vadha böte tha bon- 
danom tma öre. oc edhin medh. at &c. 

95) NO. 43. add. sma. 
96) G. om. böte — bondanum. 
97) S. &c. tha for eth fe annat oc tridh- 

ia IH öra bondanom som agher oc edh 
c. 

98) DELMNOP. &c. om. fe. 
99) 27. ensak bondhans. 
100) DELMNO. &c. om. sin. C. add. epter. 

S. add. gange. 
1) BCGKQ. &c. om. som — sakt. 
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war wadhe ok eig wili. (?/Er the£*) skemmelika*) haldnat,9) at?) (*godhe 

man kunno thes?) vrskilia,!*") bóte!!) (!?swa got!?) ater, (!*ok taki the 

ater!5) (!t9som hugget war til sin. $.2. Hugger man rumpo aff haste,!7) el- 

ler! 8) stinger vt óghon!?) medh wilia, tha sr han?^") lytter ok ogaeffuer?!) 

giordher;??) taki*?) (?*then hesten?5) (?$til sin som thet??) giordhe, ok 

(^*gyri (*?honom fult ater??) epter?!) godhra??) manna mstzordhum, twe 

aff?^*) hwars therra wzghna, sen twseggia manna witne (?*sru til, ok?5) ena 

mark39) bondanum enskylt. /Eru eig witne??) til,? 9) weeri sik (??epter thy**) 

hesten*!) (*?sr godher til*?) eller war för zn**) han*5) lytter wardh.**) 

2) DELMNOS. &c. er. 
3) S. &c. om. Är — til sin. 
4) NO. &c. add. oc. 
5) DMNORXa. &c. skamlica. 
6) BCDGKLMNOQRXa. &c. hannat. 23. Xa. 

&c. handlatA. 
2) ER. &c. oc. 
8) 30. han kan ey gittha thet nöthiath til 

sina thorfft gelle ather bondanom sma goth 
epter twegia godha manna myazordhom 
ok take ather (het fordaruada (pro go- 
dhe — til sin). 

9) B. ther. 
10) LM. &c. vthskilia. 
11) BCDGKO. &oc. add. thet. 
egendenom. 

12) BCGKQ. &c. om. sa got. 
13) NO. &c. add. fer. 
14) P. 94. om. ok — ater. LM. then sum 

hug oc take til sik thet huggit er, Hug- 
er &c. 

15) BCDGKNOQ. &c. om. ater. 
16) BCDEGKOR. &e. til siin som hugget mar. 

Hugger &c. NO. 43. til sik som huggit 
wart then som ug. eller illa hannade. 
Hugger &c. 

17) 30. koo hest eller oxsa. S. &o. add. al- 
ler hors annars mans. 

18) G. add. Auger eller. 
19) BCDGKNOQS. &c. ögha. SXa. &c. add. 

eeth eller badhen. 
20) S. &c. haster. 
21) K. ogefua. E. ogengher. S. &c. ogil- 

dher. 

NO. &c. add. 

22) BCGKQ. &c. gör. NO. &e. om. h. v. 
23) LM. &c. add. han. 
24) R. kan. D. thet till sijn. then t&et &c. 
25) LMNO. &c. sama hest. 
26) ES. &c. om. til sin. 
21) E. gerninghena. S. &c. skadáhan. 
28) BCEHILMNOPORS. &c. göre. 27. X. &c. 

giffue. D. fae bondanum fult &c. 
29) S. &c. eghandenom fult fyri sith epter 
& C. 

30) DELMNOR. &c. om. after. E. Kc. add. 
som atte. NO. 43. add. som esten aatte. 

31) D. add. fyra. 
32) BG. &c. fmegia. 
33) BCEGKLMNOOR. &c. a. 
34) E. til. eller weri &c. 
35) NO. &c. add. böte. S. &o. add. giffui. 
36) NO. &c. add. penninge. D. add. penin- 

ga ther medh. 
317) D. 29. the. 

38) S. &c. add. tha. 
39) S. &c. som für er sakth (pro epter — 
ard). 

40) DEMNO. &c. add. som. 

41) BCGKQ. 34. Aestren. 

42) CEKQ. &c. mar godher til. för &c. BD. 
&c. mar godher för &c. NO. werör mar 
fór &c. 

43) LR. &c. om. til. 

44) C. om. en. 

45) P. 105. om. Aan. 
46) B. &oc. mar. 
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Jr ok*?) thet wadhe,*5) bóte*?) half mark, ok ($*"twsggia manna edh 

(*'at thee war wadhe ok eig wili. 

XIX. 

Drepir fe annars mans!) fe, (?*the£?) eig ma seta,*) som) (9ser hester el- 

la') hors,?) wardher?) ('?medh ('!!twem mannom laghlika!?) til wnnin,!3) 

(!*gislde ater'*) halfgielde'9) epter fira!?) godhra'9) (!?manna msetzor- 

dhum.?") Drzpir?!) (??vxe eller ko eller annat??) thet?*) 2ta?5) ma, gisl- 

de?9) fierdhung aff fullo gialde,?") ok han?*) haffui??) thet dódha som?^) 

förra atte. Nw k:ris thetta?!) til hans,??) ok sra??) eig?*) asyne witne?5) 

XIX — MELL. BB. 34. 

47) DELMNOR. &c. om. ok. 
48) DNOS. &e. til! komit aff adha. 
49) NO. &c. add. (ha bondanom. D. &c. add. 

enc. 
50) DLMNORXa. &c. thriggia. E. mari sik 
medh £rigghia manna edhe &c. 

51) BCGKQ. &c. om. at — mili. 
1) BCDEGKQO. &c. om. mans. 
2) E. hest eller hors. thet fe som ey ma 
elhas, roarder &c. 

3) S. 37. add. som. NOX. &c. add. man. 
4) S. &c. ethas. NO. &c. add. sma. 
5) DLM. 36. om. som. 
6) DLMNOR. &c. hest eller &c. 
7) G. 83. om. ella. 
8) DNO. &c. add. oc. 
9) N. &c. add. han. 
10) K. &c. om. medh fmem mannom. 
11) DLMNO. &c. tweggia manna witnum (pro 
tmem mannom). E. mithnom til wunnen 
laghlica. geldhe &c. 

12) NO. &c. om. lagAlika. O.&oc. add. ther. 
13) S. &c. »wmneth. 
14) D. (hen som thet fa (sic) 
skadha gíiordhe. büte halfgilde 

13) CK. 20. epter. S. &c. add. fe eghande- 
nom. 

16) CKQR. &c. half gilde. B. halft gelde. 
E. halft gildhe. GLM. &c. halft geldh. 
23. 59. ha/fuo gielde. 21. half geld. 29. 
fore halfuo gieíde. 21. &o. halffth. S. hal- 

apher som 
c. 

vo vardhe. 46. &c. med halffmo wárde. 
74. &c. halfft aff fulla geide. DENO. &c. 
add. fore. 

17) BD. &c. fyra. S.&c. om. h. v. 
18) BE. &c. om. godhra. 
19) E. metzmanna ordhom. 
20) CRS. &c. add. £e a (S. &c. aff) hmars 

thera meghna. 
21) 60. 99. X. Drápes. NOR. &oc. add. fAet 

fe. D. add. thet sama fe. 
22) BEDEGKMNOOQRS. &c. vxa. 23. &c. fe 

annat fe thet ethande & som vxe eller 
ko. gielde &c. 

23) NO. &c. nokat. DE. &c. add. fa. 
24) G. ther. E.&c. som. NO. &c. add. fee 

man. 544.99. X. add. man. 
25) S. &e. ethas. 
26) ELMNO. &c. bite. 

lan. 
21) SXa. &c. verdhe. S.&c. add. ater. 
28) BCDEGKLMNOQS. &c. then. 
29) C. &c. taki. 
30) GQ. &c. om. som. D. &c. add. thet. 
31) D. 57. om. theta. BCEGKLMNOQRS. &c. 

thet. 

32) S. &c. hanom. G. 33. annars. 

33) BCGKES. &c. cr. 
34) G. add. ympna heller. 
35) BC. &c. asyna witne. DNO. &c. mituen 

vel mifne, om. asyne. 

LM. 21. add. ful- 
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til, wseri**) (??tha*9) (??medA*"?) edhe*!) (*?epter thy*3) fet) wordhis*:) 

til. $. 1. Nw sn*5) fet?) sarghar fte, (*9?thet sr*?) ogilt. Wardher wszerk- 

nadha fze5?) sarghat,5!) swa*?) at (5?bondin gither the£ eig nytiat*^) vndir 

ook eller$5) sila, tha skal then*5) (5"som ($9thet fe atte*?) som skadhan 

giordhe, (^"honum*!) sila fylningh^?) faa,93) ($*0k*5) (59tre öra bondanum 

enskylt, »n??) til seru??) twaeggia manna witne, ella (*?w:eri sik medá siself- 

sins edhe.' ?) 

XX. 

Hwar') som legher hest aff andrum, ok?) (?kan han fordarfwas i (*handum 

36) DELMS. &c. add. sik. 
37) EM. &c. om. tha. D. om. tha medh ede. 
38) BCGKQ. &c. add. sik. NO. &c. add. //et. 
39) R. &c. om. medh edhe. 
40) Q. add. £riggía manna. S. &c. add. vit- 

ne eller. 
41) NO. eedom sinom. 
42) S. &c. som för & sakt (49.88. add. Nu 

ähkn füd sargar fdd, thett áhr ogilt) Nu 
sarghar fe annars mans fee thet dragha 
ma sma ath eghanden kan thet ey nytia, 
antikie vnder &c. 

43) EM. &c. add. som. 
44) NO. &c. thet. 
45) CDEK. &oc. mirdhes. 

dis. G. mirdhadhis. 
46) D. &c. vm. 
41) G. add. tAet. . 
48) NO. &e. mari ogilt. 
49) G. 30. add. alth. 
50) 23. &c. yrknadha fa. 
51) DELMNOR. &c. add. aff annars (L. an- 

nar; E. &c. adhro; BR. &c. add. manz) fe. 
52) BCGKQ. &c. om. sra. 
53) BCKQ. &e. thet nmyfer (C. nymter) ey 

vnder &c. G. thet nytiar ey mk &c. 
54) N. nytia. 
55) R. &e. ok. 
56) ER. &c. han. 
517) D. om. som (het. 
58) LMS. om. (Aet. E. om. (het fe. BCG 

KQ. &c. om. (het — som. 
59) ENORSX. &c. sie. ADHILMP. &c. add. 

thet, at in À. h. v. lineolis induxit rec. man. 
Cfr. nott. 57, 58 praecedentes. 

MNOQR. &o. myr- 

60) DEGNO. &c. hinom. S. &c. at göra thon 
ater ook fyllo eller sila fyllo som ska- 
dhan lötk, oc Ill öra eghandenom en 
skylt om thet kan tyghias medh tmen 
mannom eler verj sik medh sielfs sim 
edhe ath thet aldre giordis smedh hans 
vitu. 

61) Xa. add. ookfylning eller. 
62) DGHINO. &c. síilafylling. 
63) Xa. add. epter — Amar thera ut 29. 

(vide not. 64 sequentem). 
64) LMR. 21. om. ok. 29. epther tmoeggia 
óyamanna maethordkum nempne sin har 
thera til. eller büthe half mark bonda- 
num eenskyltk ara trmeggia manna mit 
ne til eller &c. 

65) DE. &c. add. böte. 
(0. böta) thar till. 

66) BGKQ. &c. öre bondanum Kc. Xa. ex 
half Marck (pro tre öra). 

67) E. add. ther. 
68) E. 21. cr. 

69) B. om. meri sik medh. 
10) 86. Xa. add. at (Aet aldre giordes med 

hans mithu. 49. &c. att thett icke gior- 
des aff hans milie eller metu. 

1) NO. &c. Nv leghir man hest &c. 
2) BCGKQ. &c. om. ok. 
3) LM. &c. om. kan han. R. &c. er thet sma 

at han &c. S. &c. forderffuas han i &c. 
E. er thet han forderfuas, aff menrylt 
eller forsumilsom hans, oc mardher til 
rounnen &c.. D. forderfuar han medh rman- 
rykt oc forsumilsom. eller snedh silia si- 

NO. &o. add. bóte 
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hans, ok giffs honom skuld?) at han*) fordarfwadbhis?) aff?) wanrókt?) ella 538 

forsymilsum! ̂) hans!) eller!?) medA!?) wilia hans,!*) ok wardher ther!*) 

til wanin medh ('5twseggia manna witnum,!?) bóte!9) hestin!?) ater (??ep- 

ter?!) godhra manna metzordhum,??) twe aff??) hwars therra wsghna?*) 

som (?5ther aff wita, ok (?9i hsstins wserdhe lrggis leghan??) som fore hze- 

sn skulde giffwas. (?9Nógher eig them tha??) aat som??) the?!) mellan 

thera leggia, gange??) fore foghatin ok??) borghamestara,?*) ok?5) then?*) 

som sakin giffs fore h:sesten,??) legge fram a disken fore?5) (39?foghatan ok 

borghamestara*?) redho*!) paningga ella pant,*?) swa myket*?) (**han kzn- 

nom. oc cra fmeggia manna mitne till. 21) R. &c. add. fram. 
gielde hestin &c. 28) S. &c. oc ther medh ÁAestens verdhe, 

4) SXa. &c. hans varm sra ath han dör ther 
aff, oc &c. 

5) S. &c. ther sculd fore. 
6) 23. &c. hesten. 
1) BG. &c. add. i hans handum. 
8) CGKQS. &c. 7. 
9) BECGGKLMNOQRSX. &c. sic.  AHIP. add. 
hans, at in A. h. v. lineola inducta est. 

10) BCHIKQRX. &c. forsumilsum. G. for só- 
mylsom. | S. 39. forsymilse. LM. 21. fore 
orsumilse. 

11) BCGKLMQS. &c. om. hans. 
12) Q.93. oc. NO. &c. add. oc. 
13) Q. &c. om. medh. 
14) BCGKQ. &c. om. hans. 
15) 40. X. &c. om. ther. 
16) BR. &c. tmem mannum. böte &c. 
17) CS. &oc. itne. 
18) E. add. (hen. 
19) G. add. hellir hors. 
20) G. Folíis deperditis sequentia desunt. 
21) DES. &c. add. fyra. 
22) P. metzordan. 
23) BCDEKLMNOOR. &e. a. 
24) D. add. the. 
25) S. &e. aff hestens verdh vitha legge 

först leghona &e. 
26) D. the leghan -— gifuas. leggis .j. hestins 
merdh. Nóghir &c. NO. &c. the leghan 
— giffmas. kome j sama werdit for he- 
stin. Nögkr &c. Xa. lágge först  Legho- 
na som fore Hástin skulle gifmas, Ock 
ther medh — bádhin nóghir. (ut S., not. 
28 infra) Nóghir &o. 

vil eghanden tha tagka vidher, tha er 
thom goth saata göra, ther badhom nó- 
gher vil eghanden ey lata sik ther aath 
nóghia som gode men haffua thet mal- 
lom them lakth, tha ganghe then fram 
som keris til for [foghaten Borghamssta- 
ren oc radmen oc legge fram a disken 
redha &c. 

29) C. &e. om. (4a. DEHILMNOR. &c. ther. 
P. tho. 

30) D. add. Aestin agher. oc hestin leegdhe. 
sma som. 

31) NO. &c. add. //// vel fira. D. add. fyre 
thet. ER. &c. add. thet. 

32) BCKQ. &oc. gangen. BCKQ. &o. add. tha. 
NO. 43. add. tha fram. =E. 96. add. fram. 

33) EN. &c. om. ok. 
34) DMR. &c. borghamestarane. 34. &c. add. 

ok radhmen. 
35) NOR. &c. om. of. E. add. raadh. 
36) BCDEKLNOQRX. &c. sic. M. then. AHIP. 

&c. them. 
37) ENO. &c. add. oc. 
38) LMR. &e. add. the fornemda. 
39) DNO. &c. them. redho &c. 
40) E. raadh. L.&e. radhmernnena. 
41) CKL. &c. redha. 
42) S. &c. add. for Áesten. 
43) R. &c. godhan. 
A4) Xa. godhe Män thera mellan lagt haf- 

ma, at Hástins rätta márd mar. S. &c. 
som the godhe men mellom them lakt 
haffua, ath hestens retta vardhe vare 
Oc verie &c. 
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nes widher**) wserdh hzstins wara, (**ok wseri thriggia marka sakt?) medk 

threggia*?) manna edhe;*?) (5?sr (5!the£ mera sn thre mark ok minna 

sen six, witeri*?) (5?medh thriggia manna edhe; zeru5*) siex marker ful- 

la$5) ella59) mera, wseri*?) (59sialfwer siztte. (5**Witis thee honom, ok era 

eig witne til,*") bóte tolff óra*!) (5?til leghunna,*3) ok eig^*) (95thzes mera 

at hesten bztre*9) ware,57) (9950k99) thriggia manna edh?"^) at (?:han for- 

darfwadhes medh wadha ok eig medk??) (?*forsymilsom ella med? *) hans 

wilia. $.1. Aker han?5) i wak medh honom,?9) ok") fordarfwas?*?) nokot 

45) DENOR. &c. om. midher. 
46) E. eller ther til thre marker tha weri 

sik medh «c. 
47) NO. &c. mer. 
48) BC. &c. thrigia. E. c. tmegghia. 
49) ELM. &c. add. Er thet mindra en thre 

mark. (LM. &c. om. en thre mark) meri sik 
(L. 29. om. sik) medh sielfsins edhe. 

50) BCKPQ. &c, om. er — ede. 
91) S. &c. hestens verdhe sex mark eller 

mer, oc vites thet hanom vari sik sielf 
sette, kan han edhen ey ganga, gelde 
ater hesten epter ffoghatans óorghamz- 
Stara oc radmanna dom Er thet medh 
vada komit til, oc forma han vada eedh 
framkoma, tha vita . ey eghandenom mer 
i gen en thet han .sculde hafua i legho- 
na for hestin giffait (49. add. åker han i 
mak &c., vide $. 1.) Är thet oc sma ath 
hesten var honom lenter, oc ey fore le- 
gho lathen, forderuas han i hans han- 
dom, & hmru (het kan helst vara Tha 
g&lle eghandenom hesten fullom geldom 
$ gen (A9. ágenden átter hesten, med ful- 
lom qgieldom) som thóm badhom a sem- 
ber epter godha manna metzordhom,, 
Sember thóm ey en tha, (46. &c. add. 
tha) gange then fram a radzstughu for 
disken ther borghamsstare oc radmaen 
sithia medh p«nningom som för sagdes 
oc godhe men metit haffua hestens ver- 
dhe eller fullom pant Tha scal then som 
skadhan hauer fangith ath lata sik nóghia 
aat borghamsstara oc radmanna dome Om 
vxaG Ce. ($8.2). 

$2) E. &c. add. sik. LM. &c. add. (Act. D. 
&c. add. (Aet oc. X. add. ock. NO. &c. 
add. (het samulelis. 

53) LM. 21. sielfmer thridhi Aro (M. Er) 
&c. 

94) E. &c. Er. DELMNO. &c. add. //et. 
55) BCKQ. &c. add. merd. 
56) ELMNOR. &c. add. ÁAuat thet er. 
57) DNO. &c. add. thet. EM. &c. add. sik. 
58) E. medh ser manna edhe. Withis &c. 
59) 49. 101. Kann han edenn ey gánga, gel- 

da hestenn átther effter fougtte. borgme- 
stare och Rådmanne doma. thett 
med máda tilkommett, och han förmå mwå- 
da eedh framkoma, Tå giffue ey ägen- 
den meer igen, än thet han skulle haffma 
i Legone för hästen giffuit. åker &c. 

60) BCKQ. &c. add. tha. 
61) DELMNOR. &c. add. peninga. 
62) 30. medh leghone. 
63) CQ. &c. leghonne. MN. &c. leghona. 
64) M.98. om. eig. 
65) C. 34. mera tho at &c. BKOQ. &c. meer. 

thyl (KQ. &c. thet) Aestrin &c. 
66) BE. betren. 
67) NOR. &c. »ar. LM. &c. see. DE. &c. er. 
68) B. 34. vare och thrigia manna edher &c. 
69) D. add. gifui ther till. 
10) CKQ. 20. add. medh. 
11) NO. &c. theth mar medh &c. 
12) NO. &c. off. KQ. &c. add. hans. 
18) BCDHIKLMOPQRYX. &c. forsumilsum. N. 

&c. forsumelse. E. milia eller medh for- 
sumilsom hans. Eller reedh han &c. 

75) A. v. medh lineolis inducta est. CDKL 
MQRX. &c. om. h. v. 

15) LMNO. &c. man. 

16) NO. &c. hestenom. 

27) BCKQ. &c. om. ok. 

18) E. 29. forderfuadhis. 
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aff godze hans??) medh hsstenum??) (?!ella??) eig,?3) eru tweggia manna 

6. 2. Kan 

ok?8) swa tima, at (*?han hesten til laans?") taker, ok fordarfwas i?!) han- 

witne til, giffüi eig meer wt9*) an (95hsstens (99legha ser.97) 

dum hans, hurw thet hslzt (??hsnda kan, gizelde ater hzsten epter thy them 

badhum??) (?*a ssmber ella?5) godhe msn the/?9) (?"therra mzllen leg- 

gia;?8) (?*assember them eig, legge fram a disken fore foghatan (!990k bor- 

ghamsestara!) (*pseninga (?som för sr sakt, swa myket*) han (5wil hzsten 

godhan wita (Sok göra, ok?) gyri9) sidhan?) edh sin,!9) epter thy somit) 

(!?^honum skuld fore (i?hsstens wzerdhe!*) giffs som (t5*fór zr:9) sakt,!7) 

(19fore thet ther i brister. Um vxa!?) wari lagh samu.??^) Nw sigher annar 

19) NO. &c. manzens. 
80) NO. &c. honom. 
81) ER. &c. om. e/la eig. 
82) NO. &c. add. oc. 
83) DELMNOR. &c. add. oc. 
84) B. til. 
85) LMR. &c. leghona hestins, Kan thet oc 

(R. &c. om. oc) &c. DNO. 43. leghona. Nu 
taker man hest till laans. oc forderfuas &c. 

86) E. legho: kan thet ey sma mara. eller 
thima &c. 

87) Xa. add. Komber han ock til Landz, 
Ock forderfmas sidhan i handum hans, 
huru thet hálst kan hända: Gidlde åter 
Hästin, epter godha manna Mátzordum; 
haec vero pertinent ad $. 2; cfr. not, 89 in- 
fra. 

88) BCKQ. &c. (het. 
89) LM. Aestin til landz taker 
90) CE. /ens. 
91) D. tha vndir. 
92) NO. &c. till koma. D. till komber. giel- 

de &c. 
93) E. &c. om. óadhum. 
94) DR. &c. emsember. 
95) Q. &c. oc. D. &c. add. oc epter thy. 
96) LM. &c. om. //Aet. 
97) B. mellam them leggia. 
98) R. &c. meta. 
99) BCKQ. &c. sic. E. /En them ey vm sem- 

ber a legghe &c. DNO. &c. Osember them 
en (NO. &e. om. en) ther vm. legge &c. 
LM. &c. Osembir them (21. &c. add. om) 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

&c.; male. 

legge &c. 56. X. &c. Sámber them ey ther- 
om, Lägge &c. AHIPR. 41. sember them 
eig (P. Xc. om. eig) vm legho, (R. om. le- 
gho; in A. h.v. lineolis induxit rec. man.) 
legge &c. 

100) E. bóorghamestara oc raadh peningha 
e. 

1) BCKQ. &c. add. redo vel reda. 
2) LM. 21. swa mykyt som &c, NO. &c. om. 
peninga — sakt. 

3) BCKQ. &c. eller pant. sra &c. 
4) HI. Kc. add. som. 
5) BCKQ. &c. kennis midher verdh hestins. 

(CKQ. &c. add. vara) oc göre &c. 28. si- 
gher hestin maerdhan wara Oc fore thet 
andra. gange lagh som für er sakt sm 
cra Wc. 

6) DENOR. &c. om. ok göra. 
1) LM. 21. om. ok. 
8) BC. &c. göre. E. 27. fulle. LM. &c. fylle. 

NO. 43. giffme. 
9) NO. 43. sma. 
10) D. add. ther. 
11) BDELMNOR. &c. om. som. 
12) BCKQ. &c. han sculde firi hestins merth 

gina. 
13) LM. &c. hestin gifs &c. 
14) DENOR. &c. »erdá. 
15) NO. 43. sagtA er for thet &c. 
16) K. &c. var. 
17) DR. &e. sic. ABCHIKMPQX. &c. add. 

som. L. add. som «er. Cfr. nott. 15, 18. 
18) 23. &c. vm. EK. j thet som en brister. 

20 
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laan?!) wara ok annar eig,??) aghe then witzordh som lante,??) medh twsem 

mannom?*) thridhi sizlfwir, (?5at?9) lant??) war.?9) 

XXI29) 

Legner: 9) byaman?!) (??man ella konu,??) ok?^*) giffuer them?5) feestepz- 

ning?5) a,?7) ella?5) ganga??) a mall*?) ok*!) mat*?) medh byamannenom;*?) 

(**skilias the sidhan (*5widher han fore stzempnudagh, (*5giffui ater bya- 

"mannenom*?) festepsening ok legho swa mykla*?) han (*?haffde honom*?) 

fest.5!) $.1. Wraeker byaman*?) legho hion*?) (5*vtan sak,55) (55biudhas 

XXI — MELL. BB. 14. 

19) 21. add. ok hors. 
20) D. &c. sami. | 
21) SXa. &c. lant. 
22) Xa. legho låtin, Häst, Hors, eller Vxa. 
s. &c. legho taghin, hast, hors, eller vxa 
(^a. 

23) CDEKLMNOOR. &c. /ente. 
mithne. NO. &c. add. oc miti. 
mitne thet. 

24) BCEKORS. &c. add. oc. 
25) BR. &c. om. at lant mar. 

mare. 
26) D. &c. add. (Aet. 
21) CDELMQ. &c. lent. 
28) S. &c. add. oc ey legth. 
29) 68. 70. 71. invertunt ordinem huius capi- 

tis ac proxime sequentis. 
30) LMNOS. &c. AN» leghir. 
31) L. &c. man. M. 28. nakar. D. add. le- 

ghohion. | 
32) E. legho folk oc &c. 52. &c. dreng eller 
pigha eller hwadh legehioon thet helst wa- 
ra kan, Och &c. 

33) R. quinno. 
34) D. €c. om. ok. 
35) S. &c. om. tAem. PP. (hera. 
36) DMNO. &c. add. /Aer. 
37) ENR. &c. om. a. L. 
38) S. 52. add. oc. 
39) BDKLNOQRS. &c. sic. AHIMPX. &c. gan- 

ge. CE. &c. ganger. D. add. thón. LMNO. 
&c. add. the. 

40) ES. &c. mala. 
41) CS. &c. eller. 
42) BCK. &c. mato. 

E. add. oc 
LM. add. 

NO. &c. lent 

thera. 

43) BCDEKLMNOOS. &c. honum. 
A4) K. skilia. LM. milia the sidhan skilias 

fran honom fore &c. S. &c. Skils dren- 
ger eller kona fra bondanom for en the- 
ra stempnadagher, (46. &c. add. är) gif- 
ui &c. 

45) B. aat firi &c. 
46) D. tha gifui honum ater hans festepa- 

ning &c. 
47) BCKQ. &c. om. byamannenom. NO. &c. 

honom. S. &c. bondanom. 56. Xa. &c. Àus- 
bondanom. 

48) BCDKNOQO. &c. add. som. 
 medh som. 

49) LM. them feste,. wreker &c. 
50) DENOR. &c. them. 
51) S. &c. add. oc loffuat Nu. 98. add. Huor 

som lackhar — Sacklóss Jgen, ex Chr. 
LL. BB. 15:1; cfr. $. 5. huius capitis. 

52) S. &c. bonde. 
53) DMNO. &c. add. bort. E. 50. add. »t/. 

S. &c. add. sith bor(h. L. add. bort fran 
sik. R. c. add. fran sik. 56. &c. add. 
bårtth fron sigh für stempno dagh. 

54) L. 48. om. vtan sak. 
55) B. &c. brut. Xa. add. förre än Stámp- 

nodagh är vthe. LMNO.c. add. oc. 
56) LM. &c. the byudha sik ater &c. S. &c. 

bivdtz leghahion bondanom j gen, medh 
(wem mannom, oc bondhe vil ey ater ta- 
gha, giffui bonde leghohione swa mykitk 
han haffde (46. &c. haffmer) vtloffuat oc 
vari sidkan legho hion hmar thet vil, Nu 
Áunno &c. 

E. 35. add. 
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the*?) (*9sidhan ater til hans*?) medh (99 twaeggia manna witnom, ok han*!) 

wil them eig5^?) intaka,93) tha**) giffwi byaman*5) them595) swa myket*7) 

han haffde meelt? 8) them, ok9?) waren sidhan hwar the??) wilia."!) $.2. 

Kunno legho hion (??siuk wardha (??fore byamannenom?*) ok gerning?*) 

hans?9) nidher?") leggias,?9) briste swa myket i79) legho therra som i??) 

dagxwazerkum?1) (9?fore bondanum.*?) $.3. (9*Legho stempnur skulu wara 

twa vm aret, annur?5) aff$5) paskum ok til michielsmssso, ok??) annur aff$?) 

michielsmssso ok$9?) til paska; ok9?) (9'swa skal byaman??) (??*leghokonu 

ella?^*) legho manne tilsighia manadh fore stempnodaghen?5) vm han wil 

them?9) haffua ella eig;??) samuledhis??) (??legho kona ella leghoman bya- 

mannenum'9??) en!) the wilia honum (?eig lznger thizna, (?^swasom*) ware5) 

51) E. om. the. 85) DENO. &c. om. annur. BCELORS. &c. 
58) B. honum ater medh &c. een. M. Ema. 
59) N. &c. honom. 86) CLQS. &c. fran. 
60) LMR. &c. tem mannom, oc &c. 81) BCKLOS. &c. om. ok. 
61) P. &c. om. han. 88) BCKNOQ. &c. fraan. 
62) LMNO. &o. add. afer. 89) S. &c. ater. OQ. add. in. 
63) NOQ. take. D. &c. atertaka. LM. add. 90) BCKLMQ. &c. om. ok. 

til sik. 91) DS. &c. om. sa. E. &c. tha. LMNO. &c. 
64) D. &c. om. tha. ManadA fore stempnodagh (NO. &c. far- 
65) BCDKLMNOQ. &c. om. byaman. dagh) skal byman legho folke (NO. &c. 
66) E. om. them. honom eller henne) til sighia om kan &c. 
61) BCEKLMNOOR. &c. add. som. 92) BCKQS. &c. bonden. 
68) CBDEKLMNOQ. &c. fest. HR. &c. iet. 93) CBDKQS. &c. leghehionum (BS. &c. Je- 

23. &c. loffuat. gho hyon; S. &c. add. sino) til sighia &c. 
69) E. 29. om. o£. E. &c. legho manne eller konu til sighia 
10) B. 23. thón. &c. 
11) DLMNO. &c. add. Nu. 94) R. 95. ok. 
13) E. sma simk ligghia fore &c. 95) BCDEKORS. &c. stempnodagh. Xa. Far- 
13) BCDKQ. &c. om. fore byamannenom. dagh. 
74) LEMNO. &c. óyamanne vel óymanne. S. 96) 3 &c. thet hion. LMNO. &c. add. lenger. 

&c. bondanom. 97) DENORS. &c. add. oc. ” 
15) DLMNO. &c. erfuodhe. 98) QS. &c. Samaledis. DNO. &c. samuledh. 
76) BCKQS. &c. bondans. 99) BCKQ. &c. /egho hyon (pro leyho kona 
71) EMS. &c. nidhre. ella leghoman). DNO. &c. sculu leghohion 
18) PQ. &c. /egghis. DNOR.&c. leggia. EL — óyamannenom till sighia. vm the &c. E. 
MS. &c. ligger. gören leghohion byamanne. vm the &c. LM. 

19) P. aff. sighi legho folk byamanne til om the &c. 
80) LM. €c. add. hans. S. &c. legha hion sighie bondanom til ma- 
81) S. &c. daruerke. 97. erwodhe. D.68. | nadhe fore, om the vilia ey medh bonda- 

add. brister. nom lenger blifua, Alle &c. 
82) LM. &c. om. fore bondanum. 100) BCKQ. &c. bondanum. 
83) R. &c. byamannenom. 1) R. &c. vm. 
84) LM. Twa legho stempnor ero om &c. — 2) DELMNORXa. &c. lenger (EXa. om. len- 
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vm (9gardha legho. $.4. ("Alle msn ok?) qwinnor?) egha!v) legho ganga, 

som (''minna!?) haffua!?) zn (**til thriggia marka ('5rórliket godz.!$) Hwar 

som?) them hyser'*) ella herbsrghar:?) sidhan them zr (??leghopzeningher 

budhen ok wilia the?!) eig widher taka,??) bóte thre marker (??til trzeskip- 

tis (> *malseghandenom, konungenom ok stadhenom, ok?5) (?5the rymen sta- 

dhen??) eig wilia?9) thiena. Komber (??han (??sidhan (?'eller hon??) i sta- 

dhen,??) (?*ok wilia?5) eig hzlder?9) thismna??) tha zn för, wardhi?5) sla- 

ghin widher??) stokken*?) (*'ok ryme*?) (*?sidhan stadhen; ok**) sidhan*:) 

swa opta*5) (*?hon ella han komber*?*) ater*?) i stadhen ok wil*5?) eig thiz- 

na,$!) vtan honom?) kunno psninga wzxa. 

ger) thiene. eller ey (pro eig lenger thie- 
na). 

3) LMNO. &c. om. swasom — gardha legho. 
4) D. &c. add. thet. 
5) E. &c. mar. 
6) D. Ausalegho. 
7) LM. Ait folk egher legho gaunga minna 
(M. add. gootz) egher til en thre mark 

C 
8) B. &c. eller. 
9) BCKQRS. &c. kunur. 
10) D. 89. sculu. S. &c. add. a. 
11) S. &c. ey agha til &c. 
12) N. add. en. 
13) BCKQ. &c. agAa. 
14) R. 95. thre mark &c. 
15) D. om. rórliket god. 
16) DS. &c. add. oc. 
17) DLMNOR. &c. om. som. 
18) B.30. Ayse. P. huser. 
19) 27.36. Xa. haldher. S. &c. dyl. 
20) NLMOR. &oc. festepenninger. S. &c. le- 

gha oc festapenninger. E. legho penin- 
gha budhne. 

21) BCDEKNOOR. &c. om. the. 
22) Q. &c. add. tha. 
23) S. &c. om. (il treskiptis. 
24) BCKQ. &c. om. malseghandenom — sta- 

dhenom. 
25) D. add. alle. 
26) C. the mutatum in £ho. NO. &c. then 

ryme staden som ey mill tiena. LM. &c. 
thet folk ey mil thiena ryme vth aff sta- 
dhenom Komber thet sidhan ater j stadhin 
oc mil &c. 

(5$3Agher (5*han$5) til thriggia 

27) BCDEKPORS. &c. add. som. 
28) D. add. nolrum Jj. stadhenum. S.&c. 

add. legho ganga eller. 
29) S. &c. om. han — hon. D. nokor thera 

sidhan ater .j. &c. 
30) BCKQ. &c. om. sidAan. 

dhan eller hon. 
31) ER. &c. om. eller. hon. 
32) BCEKNOQRS. &c. add. ater. 
33) S. &c. byn. 
34) Q. saltum facit ad verba görs thet medh 

milia &c., cap. 22: 4; post verba ey (het 
haldher, $.8. ibid., inseruntur ea, quae ita 
praetermissa sunt. 

35) DENOR. &c. vill. 
36) S. om. helder. 
31) S. &c. legho ganga. 
38) P. ari. BCKQ. &c. wardhen tha. 
39) B. til. 
A0) S. &c. stupona. 
41) 27.36. om. ok — stadhen. 
42) CQ. &c. rymen. 
43) ELMNOR. &c. om. sédhan. D. sma. S. 

&c. stadhin (46. &c. add. sd) sidhan som 
fór, vtan &c. 

A4) N. &c. om. ok. 
45) BCKQ. &c. om. sidhan. LMNO. &c. add. e. 
46) HINO. &c. add. som. 
47) DENOR. &c. om. Aon ella. LM. &c. thet 

i stadhin komber oc &c. 
48) B. &c. koma. 
49) NO. &c. om. ater. 
50) BCKOX. &c. »vilia. 
51) 30. add. sma opta mardha slaghin mi- 

dher stupona. 

NO. &c. om. si- 
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marka59) ok wil eig legho ganga, wari tha*?) medh byaman' 8) i fallom vt- 

skildom.59) $$ 5. Hwar som lokkar (*?annars mans!) (9?legho hion (*?vn- 

dan andrum, böte thre maerker9*) (5*malseghandenum, konungenum ok sta- 

dhenum an9*) (S7han wardher9*) til wnnin medA (9?twem mannom, el- 

la'^) wszeri sik sislfwer thridhi. Sama'!) lagh wari vm??) (??then?*) sik 

lokka later.? 5) 

XXII. 

Engen (!tewsernere?) man ella kona?) ("skal lenger haffua*) lius ella nok- 

ra handa eld ella") ólsalu?) (*i sinom?) husum,!?) ('!!ella nokra handa dryk- 

ke,!?) sn i wardh!?) zr ringht,!*) ('5vtan han ('Seller hon (!7brutliken 

52) LM. &c. them. 
53) HI. Aghan (pro Agher han). 
54) LM. &c. tAet folk til IIl mark &c. 
$5) S. &c. add. tha. 
96) RSXa. &c. add. rórli&it gooz. 
57) S. &c. add. han. 
38) HI. 6yamen. DELMNOX. &c. byaman- 
nom. BCKQ.&e. £ópmannum. 8. &c. sta- 
dhenom. 

39) A. Litt. 7 rec. man. mutata est in y. BC 
DHIKNOQS. &c. m/skyldum. PX. &c. nt- 
skuldhom. ELM. mthskuthom. R. &o. or- 
skullom. | S. &c. add. Oc. 

60) NO. &c. om. annars. M.&c. nakars. D. 
21. om. annars mans. 

61) BCKQ. &c. om. mans. 
62) BE. &c. Ayon, om. legho. LM. &c. legho 

olk fran honom böte &c. 
63) BCKQ. &c. om. vndan andrum. 
64) BCDKLMNOQ. &c. add. til threskiptis. 
65) BCKQ. &c. om. maíseghandenum — sta- 
dhenum. 

66) S. &e. om. 
67) LMNOR. &c. tweggia manna mitne ero 

til eller &c. 
68) DS. &c. add. ther. 
69) DE. 29. £meggia manna mitnom (pro 
(mem mannom y). 

10) S. &c. add. oc. 
71) BCDEIKLMQRX. &c. samu. 
12) P. zedh. 
13) E. 88. thóm. S. thet. 21. leghohion om 

the sik lokka lata. 

24) EMX. &c. add. som. 
75) R. 95. add. vm han vardher til monnin 

medh £mem mannom. 27. add. som om 
then annan lokkar. 

1) CKL. tefuernare. NQX. &c. toffwernare. 
M. tamerner. B. (emernarare. DOR. &c. 
tefuernerare. 30. &c. teffuerne. S. &c. 
man eller kona som tefuerne vppe hal- 
ler magh haffua eeld eller lims eller öl- 
selu eller nokra handa drykkio lenger 
en &c. 

2) 60. add. eller herbergare. 
3) Q. quinna. 
4) BCKQ. &c. ma. LM. &c. oc engin annar 

skal ööl selia j sinom gardhe eller hu- 
sum epter thet j mardh er rinkt, oc ey 
lyros hafra eller nokon eldÀ midher hans 
Il öra &c. 

5) R. 95. add. nakra handa. 
6) Q. oc. 
2) C. ólsalur. 
8) BCKO. &c. eller óldrykio i sinum husum. 

en til i mardh &c. 
9) 29. Xa. &c. add. gardhe eller. 
10) NO. &c. garbe. 
11) D. &c. om. e/la — drykke. 
12) ER. &c. drykkio. HIP. &c. dryckia. NO. 

&c. dryk. 
13) P. add. ringher eller. 
14) S. &c. add. i stadAenom. 
15) D. midher sine thre öre. stadhenom &c. 
16) BCKNOQ. &c. höte thre marker (NO. &c. 

öre) kunungenum &c. 
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wardher!9) til!?) threm??) órom konungenum ok stadhenum enskylt.?!) Ty- 

mar??) ther??) nokor wadhe? *) sidhan?5) i wardh zer ringht (?9aff??) slagh,?5) 

bóte??) tew:zerneren??) thre marker (? til (??thrzeskiptis (>? malsseghandanum, 

konungenum ok stadhenum, ok then?^*) skadhan giordhe?5) (?9sware?"?) bru- 

tom sinom. $.1. Koma ther wardhmsn til?5) eller stadhsins swena,??) som 

ellder eller lius s&er,*?) (*'ok bedhas (*?widhermzlis pant at the lenger*?) 

sitia (**ella (*5nokra handa eld haffua,*9) (*"sen (*?fór sr sakt, ok nekas 

them,*?) bóte siax öra konungenum ok stadhenum enskylt,5?) zn til zru 

(5'twaggia manna witne, eller*?) wseri sik (5?medh (5*thriggia manna edhe 

at han eig eld haffdhe (*5eller pant them55) nekadhe. Koma the57) ther 5*) 

nokor skadhi timar eller fór*?) (99?timadhe, ok the9!) skadhan giordho sera 

17) S. &c. vidher bot III öra konungenom 
&o. 

18) EP. &e. mard/a. 
19) R. &c. om. til. E. &c. ath. 
20) X. (mem. 
21) NO. &c. om. ensAylt. LM. &c. til tma- 

skiptis. 

22) BC. &c. timar. 
23) BCKNOQ. Kc. add. aff. 
24) KSXa. &c. skadhe. 
25) LM. &c. eptir tAet. 
26) BKQ. &c. om. aff slagh. S. &c. antighie 

slag eller annat (pro eff slagh). 
27) 52. Xa. &c. add. hugg eller. 
28) LM. &e. add. eller &üf. 
29) S. &c. add. t/a. 
30) K. teuernare. BNOX. &c. tamernare. DR. 

&c. tefuernerarin. O. &c. tamerneraren. 
LM. &c. bondin. S.&c. then som teffuer- 
ne vppe halder. 

31) R. &c. om. til threskiptis. 
32) 29. /ma skiptis konungenom &c. 
33) BCKQ. &c. om. malseghandanum — sta- 

dhenum. 
34) DELM. &c. add. som. 
35) S. &c. gör. | 
36) LM. &c. böte siin bruth eptir thet the 

finnas, Koma &c. 
37) ES. &c. add. sie/fuer. 
38) LM. &c. om. til. | 
39) 35. tienare. ELM. 52. add. ther. 
40) S. &c. era i teffuernom. 
41) E. om. ok — pant. 

42) LM. &c. ther pant til midhermelis at 
c. 

43) CQ. lengre. D. sma lenge. 
44) S. oc. É. sidhan j mardh er rinkt som 

för &c. ML. &c. en thet (L. &c. om. thet) 
stadgat oc (L. eller) sagt er. oc &c. 

45) DNO. 43. nokon eeld. S. &c. lins hoff- 
ua c. 

46) NO. &c. add. lenger. 
47) D. &c. om. en — sakt. 

vardh er ringt oc &c. 
48) S. &c. thóm vel bör nekas &c. NO. &c. 

sagth er. böte &c. 
49) LMS. &c. add. pantin. 
50) BCDKLMNOQ. Kc. om. enskylt. LM.&c. 

add. then som pantin nekadhe. 
51) BC. &c. sic. A. tmaggia. S. tm vitne. 
52) RS. &c. /Eru ey vitnin til (S. &c. add. 

tha). 
53) LM. &c. sielfmer thridhy at &c. 
55) 23. &c. tmeggia. S. Kc. tre men ath &c. 
55) BCKQ. &c. oc them ey pant nekadke. 
56) LM. 75. add. ey. 
51) 43. bysuenna. 30. byostvena. LM. 105. 

add. thith. 
58) L. om. ther. 
59) EHILM/'S. &c. om. för. 
60) LM. &c. kafiver tymat, oc &c. ES. &c. 

thimadher e&r. oc then skadan giordkhe er 
vndhan (S. om. endhan) rymdker. (S. &c. 
f'ydder) taken &c. 

61) DLMNOQR. &o. add. som. 

21. sidhan j 
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vndan??) flydde,^?) taki fulla borghan aff tz wsernarenum**) fore (95the sa- 

ma?5) thre marker. Orkar han eig9?) borghan ssetia, (5?ledhis9?) i stadsins 

Vern ok79) gómo. (?'Finnas??) the??) skadhan giordho (?*i tstewsernerins? 5) 

huse,76) (77göris swa?5) medh them??) som (9"vrskils vm tzwi:ernerin,$1) 

(ok (53tho taki swa?*) fulla borghan aff (9$5ts»wsrnerenum fore the sa- 

mu?9) thre marker, (??som aff them skadhan giordho. (**Timar ther wardh- 

mannum??) eller stadsins swenum nokor skadhi, wari??) twebóte.9!) $. 2. 

Hwar som eld tender??) för zn??) v wardh sr rinkt,?*) bóte thre óra?*5) 

peninga?9) konungenum ok stadhenum enskylt.?7) (9??Komber ther??) no- 

kor!^?) skadhi aff, bóte (!bondin medA gsestenum halft?) hwar?) thera (*ep- 

XXII: 2, 3, cfr. BjR. 4f: 1. 

62) LM. &c. om. endan. 
63) LNO. &c. rymde. M. rymade. 
64) BHIP. 4/&rmerneranum. QX. &c. tawar- 
narenom. E.21. temernarom. N. &c. taff- 
mernerom. D. &c. tefuernerarenum. | R. 
93. tauernerarenom. 30. thaffuerne man- 
nen. LM. &c. bondanom. S. &c. thom theff- 
uerne vppe hallir. 

65) S. &c. om. the. 
66) BDHIKR. &c. samu. 
61) E. add. ^otum eller. 
G8) S. Kc. tha leggis i stadz gömo. 
69) BCKQ. &c. add. tha. 
70) DELMNOR. &c. e/ler. 
11) LM. & c. SamuledAis the som skadha gior- 

dho fore thera bruth om (M. som) the 
finnas, Tymar &c. S. &c. findtz then som 
skadhan giordhe i teffuernis hmsom. 

12) NO. &c. add. oc. 
23) D. add. sidhan. som. R. &c. add. som. 
24) NO. &c. om. i — Ause. 
15) BCEK. (emernarans. QX. &c. tamerna- 

rens. DR. tefuernerarins. 
16) S. &c. add. tha. 
11) DENOR. &c. góri. S. Foliis deperditis 
sequentia desunt usque ad verba them vit- 
nom som ther &c., KpB. 2: 2. 

18) BCKQ. &c. om. sma. 
19) EK. honum. 
80) B. 50. méskils. NO. &c. medh honom om 

the sama Kc. 
81) BEK. /aermernara. QX. &c. tauernaren. 

DR. &c. (tafuernerarin. B. add. fore the 

LM. &c. om. the sama. 
E. &c. om. h. v. 

samu thre marker, at haec linea sunt in- 
ducta. 

82) E. &c. om. ok. D. &c. om. ok — 1te- 
maernerenum. 

83) K. &c. the takin &c. 
84) BCKQ. &c. om. sra. 
85) BCK. 20. temernara. Q.&c. tamarnare. 

19. X. &c. tawernerenum. RB. &c. tauer- 
nerarenom. E. them som skadhan gior- 
dhe som af temernarenom. Thimar mward- 
mannomen &c. 

86) COP. &c. sama. 
81) BKQ. &c. om. som. DNO, &c. om. som 

— giordho. 
88) 46. Kc. om. Timar — trveböte. 
89) BCDKMOPOQR. &c. sic. EHIL. &c. »ard- 

maunomen. N. 43. morÜemannom. AX. &c. 
mardhmannenum. 

90) LM. &c. /igge. DEQ. Kc. add. .;j. LMR. 
&c. add. alt 7. NO. &oc. add. thet j. 

91) M. &c. tmebüter. Q. &c. tmebotom. 
92) B. 33. tende. 
93) BCDKLNOORX. &c. sic. AEHIMP. &c. 

om. e&n. MQ. &c. add. som. 
94) DH. &o. ringt. 
95) C. &c. marker. 
96) BCDEKLMNOOR. &c. om. peninga. 
91) DLMNO. &c. om. enskylt. 
98) 46. &c. om. Komber — vrskils. 
99) E. om. ther. 
100) NO. &c. om. nokor. 
1) LM. badhe bondin oc gestin &oc. 
2) I. &c. half. 
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ter thy framledhis*5) vrskils.)) Qwinnur, ("som waka iwir (95brygninghum si- 

nom ella rosta, mogho saklóst?) waka,!?) tho swa, at!!) timar ther nokor!?) 

skadhi!3) aff,!*) wari'5) lagh samu'5) som ('?fór war!) sakt ok framledhis 

vrskils.!9) $.3. Wardbher elder lös i hwat stadh thet hzlzt sr, ok gither?") 

bondin eller gzsten?!) simlfwir??) slakt,?3) bóte thre marker konungenum ok 

(^*Komber the( aff gszstenum,?9) bóte bonden?!) 

Komber ther til?!) 

yxe eller??) smber?3) eller (?*klzppir?5) klokko ella?5) aarop;,??) bóte siex 

siadhenum enskylt.? *) 

(*5halfua sak medhk gsstenum??) (3?som för sr sakt. 

marker konungenum ok stadhenum (?*enskylt, sn tho at?9) engen*?) skadhi 

timadhe*!) ther aff vtan honom sizlfwm. (*?Komber the£ aff gzestenum, wa- 

ri*?) lagh samu**) (*^5som fór**) war*?) sakt; (*9the£ (*?sr swa forstan- 

3) KO. &c. Auart. 
4) NO. &c. sa som (pro epter thy). 
5) EMNOPQ. &c. framdelis. 
6) HI. om. vrskils. LM. &c. sigx. N. 21. vt- 

skils. 46. 47. 49. 69. 89. 101. 103. hoc loco 
inserunt Komber elder j stadin, och vil 
någor sin gård &c. quae ad $$. 6, 7-per- 
tinent. 

4) B. &ec. magho saklóst vaka ymir bryg- 
gium eller rosta sinum. tho &c. 

8) NOR. &c. óryygiom. | D. &c. órygdhom. 
E. 21. órygghio sinne eller &c. LM. the- 
ra óryggiom eller rostom magho thet (M. 
om. thet) ath saklöso maka &c. 

9) P. om. saklóst. D. &c. saklöse. NO. &c. 
at saklüso. 

10) 27.36. e/dA haffua. 30. &c. lims haffua. 
46. &c. med eldh oppe mara. 

11) BMR. &c. om. at. 
12) BCKNOQ. &c. om. no£or. 
13) E. »adhe. 
14) B. &c. om. aff. 46. &c. add. ath eldher 

marder löss. 
15) D. add. ther vm. 
16) BCDEKLMNOOR. &c. om. samu. 
17) NO. &c. nm. E. Foliis deperditis sequen- 

tia desunt usque ad verba stadhenom oc 
malseghandenom oc s(adhenom (sic) taki 
&c., KpB. 15: pr. 

18) BDKLMNOR. &c. cr. 
19) LM. &c. sigx. 
20) 46. Xa. &c. add. ey. 
21) 46. &c. add. eller bondans ion. 

22) B. &c. om. sielfwir. 
23) Xa. add. eller hans Hioon. 
24) DLMNO. &c. om. enskylt. 
25) 46. &c. om. Komber — sakt. 
26) HI. add. (i. 
21) BCKQ. &c. om. bonden. 
28) B. 21. halft medh c. 
29). DNO. &c. honum. 
30) DLMNO. &c. om. som — sakt. 
31) LM. &c. om. til. 
32) DLMRXa. &c. om. e//er. CKNOQ. &c. ok. 
33) BCKLNOPOR. &c. embar. 87. Xa. add. 

eller Kexe. 
34) DO. &c. klemptir. N. klömpt. L. 96. 

klemtas. M. &c. klemtis. 21. &c. klemp- 
tar. 23. &c. klukka kleppis eller &c. 

35) NOP. Kc. add. j. 
36) NO. &c. add. ÁKomber. DLM. &c. add. 

komber ther. 
37) NO. aa roop. DLM. 28. roop a. 23. 

&c. roop. NO. c. add. oc akallan. 
38) DLO. €c. om. enskylt. M. Hanc v. omis- 

sam supra lineam add. man. forte rec. N. 
43. om. ensÁylt en. 

39) I. 49. om. at. 
40) DLOR. &c. engom. 
41) ML. &c. timar. 
42) 36. oc böte sua bonden sum gesten en 

tho at scathin komber aff gestenom that 
er &c. 

43) DLMNO. &c. add. ther vm. 
44) DLMNO. &c. om. samu. 
45) B. &c.. om. som — sakt. 
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dandhe,5?) at5!) hwar (5?byaman skudhi górlika*3) hwat gsest**) han takir 

in til sik. 6. 4. Nw kan aff them (55fornzmpda eldenum gardher**) en ella57) 

(9twe, ella (5?huru mange the ara, eller alder stadhin vpbrinna; ("görs 

thet medh wilia, (^'ok (6?bar wardher*?) a takin, góris (**ther vm**) som*9) 

(7 skils i69) hóghmala*9?) balkenum. Komber thet til? ?) aff forsumilsom, gan- 

ge?!) (??liff hans fore som (??wadhin ok?*) skadhin aff kom, eller w:eri sik 

medh iolff (?5manna edhe at the/?9) war wadhe ok eig forsumilse eller wili 

hans./7) $.5. ("*Hwar stadher (??skal skiptas??) i fira?!) fierdhunga, ok??) 

i hwariom fiserdhunge??) (**skal stadhgas*5) hwart aar, tha radhmsn sku- 

lu*9) wzelias, twe howzman,9?) (5$?annar swsnsker ok annar thyzsker, swa 

46) NO. &c. nm. 
41) CDKLMNOQOR. &c. er. 
48) LM. &c. thy skudhi hwar byman górla 
(M.&c. gàürlica) hmat &c. 

49) NO. 43. skall man swa vnderstande at 
c. 

50) CDR. &c. enderstandande. | B. &c. vn- 
dirstanda. 

51) Q. om. at. 
52) BCKQ. &c. scudhi hmat &c. 
93) 23. &c. góürla. 41. granneligha.  R.93. 

add. sik vm. 
54) BDKLMNOR. Kc. geste. 
55) LM. &c. om. fornempda. DNO. &c. sa- 

ma. C. fornempdo elde. 
56) B. gardha. 
51) CDKQ. &c. om. ella. 
98) NO. &c. flere eller aller &c. 
59) LM. oc aller &c. D. flere, eller aller &c. 
60) Q. Sequentia, usque ad verba han ey tAet 

haldher, $. 8, errato inseruntur cap. 21:4; 
vide nol. 34 pag. 156. 

61) BCKQ. &c. »ardher bar oc ataghin &c. 
62) A. zeardher bar legendum esse adposi- 

tis notis 7, 2 indicavit rec. man. NO. mar- 
ger han bar a taken &c. D. mardher 
then man bar oc atakin. LM. &c. mar- 
dher takin midher góris ther medh som 
sigr j &c. 

63) ^. &e. add. of. 
64) D. &c. medh Áonum som &c. 
65) KX. &c. medh. 
66) C. 26. om. som. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

67) DOR. &c. rrskils. NO. framÜelis sigs. 
Komber &c. 

68) P. vtj. 
69) BCDKLMR. &c. Aóghmalis. 
70) BCKLMOX. &c. om. til. 
71) LM. add. ther. 
12) BCKQ. &c. a lijff hans som &c. 
13) B. &c. om. madhin ok. 
1^) DLM. &c. eller. 
15) LM. &c. mannom at &oc. 
16) R.29. ther. 
11) LM. &c. om. hans. 
78) 29. 31. Nm tha tolkin vadhe kan tima 

ta skal almoghin samankoma een man aff 
hmariom garde at minzto medh yxe &c. 

19) LM. 35. skiptis j &c. 
80) R. &c. skipas. 
81) BD. &c. fyra. NO. &c. add. Inti (N. fro- 

thi primum scriptum est) eller j HI. 
82) BLM. &c. om. ok. 
83) NO. stad. 
i LM. sÁulu hmart aar til skiptas tme 

c. 
85) NO. 80. stabias. 
86) BCDKNOQR. &c. om. skulu. 
87) BCLMOPQR. &c. Aómetzmen. 36. fier- 

thungs men. 46. &c. rådmän. 
88) BEDKELMNOQRXAa. 19. 20. 21. 23. 26. 28. 

30. 33. 34. 35. 37. 39. 40. 42. 43. 44. 45. 46. 
47. 49. 61. 52. 53. 55. 56. 57. 58. 59. 60. 61. 
64. 65. 66. 67. 68. 69. 70. 71. 72. 80. 81. 83. 
84. 87. 88. 89. 92. 93. 95. 96. 100. 101. 103. 
104. sic, at in 20. verba annar et ok an- 

21 
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at (9?then (9?*"tima?!) elder wardher lös, tha??) skulu (9??sisex aff them*') 

atta, ok?5) en man aff hwariom gardhe at minsto (?*^i (??them threm fizr- 

dhungom (??the sisx sra,??) koma medh yxe,!??) sember,!) stigha?) ol!) 

kzexe,*) (then sama?) eld vt?) at?) slekkia vm?) the orka,!") ok theft folkit 

i them! !) (!?fierdha delenum!?) bygger!*) (!5aff stadhenum,15) medá sinum 

twem howzmannum,!?) sino godze almennelika hizlpa vndan (:?them for- 

ntempda!?) elde, ok thy??) först som?!) n:smsst??) eldenum sr.*?) $6. 

(**Framledhis merkiande, at the sisex fornsempde?*5) howzmsen?*) ok thera 

almoghe som??) sakt sr, skulu the gardha?*) nast seru eidenum, ella hwar?*) 

: nar tyskir sunt deleta. A. Loco verbo- 
rum annar — thyzsker, quae hoc loco 
sine dubio scripta fuerunt at deleta sunt, 
rec. man. scriptum est smenske ok eig vt-' 
lenske Ok. Hl. 48. 50. en smenusker ok en 
thydzsker. 22. 86.14.15. 76. 77.78. 98. om. 
annar — thyzsker. PX. M. 73. 79. 82. 85. 
86. 94. 99. smenske ock ey (85. en) vt- 
lenske, Ock (99. X. om. OcK). 

89) N. en eelder kan mara löös &c. 
30) LM. &c. tidh. O. eelder kan worda löös 

c. 
91) B. add. som. XM. add. at. 
92) BCKQ. &c. om. t/a. 
93) LMR. &c. ve radhmen medh them &c. 
94) BCKQ. &c. thessum. 
95) P. &c. om. ok. 
96) LM. &c. aff threm &c. 
97) BCKQ. &c. Amaríum fierdhunge aff thes- 

sum (CKQ. &c. them) threm. the siex &c. 
98) LM. &c. om. the siex era. 
99) DRX. &c. sic. NO. &c. boo innan. AB 

CHIKPQ. &c. egha, at in A. hac v. lineola 
inducta ära supra lineam scripsit rec. man. 

100) BCKQ. &c. add. oc. 
1) BCHIELNOPQR. &c. embar vel embher. 
2) N. saga. 64. add. pick. 
3) BCDKLMNOOX. &c. sic. AHIPR.&c. om. 

ok. 
4) N. kope. 
5) R. 95. om. then — orka. 
6) LM. &c. om. sama. 
7) 96. X. &c. om. vt. 
8) BCKQ. &c. om. at. 
9) BCDKLMNOQXa. &c. en. 

10) NOXa. &c. githe. 
11) B. the. 
12) PQ. &c. fierdingenom (pro frerdha dele- 

num). 
13) NO. &c. lutenom. 
14) BCNOQ. &c. óyggia. D. om. h. v. P. add. 

som ar fier elen. 
15) BCKLMQ. &c. om. eff stadhenum. 
16) LM. &c. add. skal koma. 
17) BCLOPQ. &c. Áómezmannum. LMNO. &c. 

add. at. 36. fierthungsmannum. 
18) LM. 43. eldenom, oc &c. 
19) C. &c. fornempdom. D. &c. sama. 
20) DNO. &c. them. LM. the skulu the (M. 

thy) godzeno Aielpa. 
21) NO. add. tha. 
22) BCDLMNOQR. &c. nest. 41. X. &c. när- 

mest. 
23) D. &c. era. 
24) Q. Jtem er msrkiande &c. LM. (28.31. 

105.) Oc siex hüfmidzmen aff them atta 
medh (hera almogha skulu om kul kasta 
the gardha ther mest ero eldeuom, oc 
hmar the best til koma oc best midher 
thorff Ok hrar man skal man (M. &c. 
om. man) til hielp koma oc hielpa epter 
sinne magho at then eldin kome ey mi- 
dhare, Oc the gardha skal &c. 

25) BCKQ. &c. om. fornempde. 

26) BCOPQ. &c. Aümetzmen. R. 95. formen- 
nene. 36. fierthungxmennene. 

27) DR. &c. add. för. NO. &c. add. s. 
28) DNOQR. &c. add. som. 

29) N. Ámru. 



Byghninga B. XXIH. 108 

the (??bsst at koma, swa mykyt?!) (??widher thorff vm kul kasta, ok hwar 

epler mogho??) sinne vt slekkia ok til hizelpa?*) koma, at then elder eig 

lenger?*) komber;?5) ok the gardha skal??) almoghin aterbyggia? *) som eig 

bran fore, swa godha??) the?) (*!waro tha the nidher kastadhus; jo*?) 

(swa, at swa gislde then**) aff sino,*5) som nidher kastadhis fore,**) 

swa+7) som then**) (*?qwart stodh fere, ok giffui*") han!) mera vt som 

mera haffuer,5?) epter marka tali,53) ok (**swa giselde then**) engin gardh 

haffuer*^) i stadhenum,*") som then*?) gardh haffuir,*?) alle the9?) (S!bya- 

men sru i stadhenum.*?) (55Wil nokor sin gardh eig lata vm kul kasta, 

bóte XL. marker (**konungenum ok stadhenum,?5) ok (95kastes tho vm kul, 

ok (*"gizldes enkte fore. $. 7. (^*Hwilken aff thenna*?) sizx? ?) eig gör thet? !) 

30) NO. &e. kunno bezst tilkoma. 
31) 30. dygerth. BNO. &c. add. som. 
32) CQ. om. »vidher thorff. 
33) NOPR. &c. mago. X. mágho. 
34) DNOR. &c. Aíalp. 
33) CKQ. &c. /engre. DNO. &c. midkhare. 
36) BCDKNOQ. &c. Kome. 
31) NO. add. (Aen. 
38) DMNOR Xa. &c. ater gielda. L.&c. ater 

betala. 
39) BCDKLMNOQO. &e. add. som. 
40) LM. 106. add. gardhane. 
M) R. 95. für varo &n the &c. 
42) BCDKLMNOOR. Kc. £o. 
43) R. &c. om. sa. LM. &c. gelde sma then 
som  skadha fik som then engin skadha 
fik, hvar epter sinne makt oc marka ta- 
le, Ther skal engín vndan takas khnat han 
er heider gardheghande, eller (28. &c. 
add. ey &n) han er (M. om. kan er) 5ya- 
man 9 stadhenom, Wil &c. 

44) BCKQ. &c. han. 
45) R. &c. add. goze. 
46) CQ. om. fore. P. add. som. 
47) I. Ke. om. sma. 
48) BCKNOQ. &c. add. som. D. 53. add. ther. 
49) BCHIKNOPOQX. &c. (part. R. 95. ey ni- 
dher kastadhis fore &c. 

50) R. &c. add. £4o. 
51) DNOQ. &o. then. 
$2) P. &oc. add. i scadenom. 
53) 52. &e. add. och som the liggia j Schat- 

ten till. 

54) DNO. &c. then gielde medh som engin &c. 
55) BCKQ. &c. add. mark som. R. c. add. 

medh som. P.&c. add. som. 
$6) DNO. &e. agher. 49. Xa. &c. add. eller 

äger. 
57) DNO. &c. add. sa. 
58) BCKQ. &c. add. som. 
59) DNOR. &c. agher. 36. &c. add. oc tÁen 

si sum nomast var eldenum. 
60) D. 30. add. (Aer. NO.&c. add. som. 
61) 30. burscaph haffua j &e. 
62) NO. 43. add. Aw. 
63) 46. 47. 49. 69. 89. 101. 103. hoc loco om. 

Wil — stadhenum enskylt, ea vero supra 
inserunt; vide not. 6 pag. 160. 

64) BCKQ. &c. til threskiptis. (C. tmeskip- 
tis) och kastes &o. 

65) R. &c. add. enskylt. 
66) P. kasta. 21. kaste gardhen ei thy si- 

dher oc &c. 
67) RX. &c. gelde. 

engte aatter fore. 
08) 29. 31. add. Atta skulu the mara sum 
homdzmen heer skulu före mara fyure 
swenske ok fyure tydhiske ath sma görs 
sum nio er sakt o (31. ok) the atta sku- 
lu melias hmarth aar epther thy bor- 
ghamestare ok radhmen malde mardha; 
ofr. not. 78 pag. 161. 

69) BCKQ. &c. thessum. HI. &c. the sse. LM. 
&c. them. Xa. the. 

70) RXa. &c. atta. 21. 27. Xa. add. Aüfuiz- 
mannom. DNO. &c. add. som. 

NO. &e. (har gieldes 
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honum??) tilbór, (*3eller (?*eig ser ("5narwarande tha (?59tholiken wadhe ti- 

mar,") bóte XL marker konungenum ok stadhenum enskylt.?9) (?9Komber 

ey en man aff hwariom gardh*?) at miunsto*!) (9?til hizlp, (5?som för!") 

war?5) sakt, ella nokor therra**) gör eig thet the?) atta?3) wisa honum,**) 

(??2en nokor man aff them gardhenum i stadhenum zr, tha?!) bótis??) af 

hwariom gardh?3) (9*i stadhenum tolf marker (?*konungenum ok stadhe- 

num til tweskiptis,?^) ok swa myket bóte gssten som bondin.??) $.8. Hwar 

man (?*som gardh haffuer,??) han skal thenna redzskap!??) haffua!) (?som 

nw3) vpnzempnis:*) (5en siw*) alna langan stüigha,") tolf alna langht kzxe,*) 

ena eld yxe,?) eet sembar,*?) ena tunno!!') watn'?) fore sinom (!?gardhe 

11) M. mat. 
72) R. &c. som. 
413) 27. om. eller — timar. 
1^) BCKQ. &c. annar tha &c. 
15) LM. ther nar, tholkin &c. 
26) R. &c. tholkit handir böte &c. 
11) D. &c. hendir. 
18) LM. &c. om. enskylt. DNOR. &e. till 

tmoskiptis. 
19) LM. cen nokor siter j them gardhenom 

oc böte sma mykyt gestin &c. 
80) BC. &c. gardhe. 
81) C. &c. minzsta. 
82) R. &c. om. til Aielp. 
83) NO. &c. om. som — sakt. 
84) Q. 80. n». 
85) BCDKOR. &c. er. 
86) B. man. 
87) B. om. /he. 
88) DNOXa. &c. sez. 
89) NO. &c. add. oc sigie. 
90) D. &c. om. en — stadhenum er. NO. 

&c. om. en — (ha. 27. bölhe huar gar- 
dher enghen aff kom ok then budhet ey 
star tolff &c. 21. tha böte af huariom 
gardhe som ey komber til hielp en no- 
kor man i gardhenom er Äller ey gör 
som the sex visa honom bóte XI &c. 
29. 31. tha bóthis aff hwariom gardáe som 
egh nokor aff komber til hyelp cen no- 
kor man aff thóm gardhenum j stadhenum 
er eller ey thet gör the atta fornempde 
hanum misa bóte XII &c. 

91) P. om. tha. 
92) C. &c. bóte. 

93) BC. &c. gardhe. 
94) BCKNOOR. &c. om. i stadhenum. V. 
ther ey nokor komóer aff. till hialp. tolf 

c 
95) BCKQ. &c. om. £onungenum ok stadhe- 

num. 
96) NO. 43. add. for huart (N. huart iterum 

scriptum est) (Aere en nokor sitter (93. 
add. quar) j them garÜenom. 

97) 35. &c. hosbondhen. 
98) D. ther. LM. &c. j stadhenom skal haf- 

ma thenna redzskapin til sin gardh een 
c. 

99) DNORXa. &c, agher. D. &c. add. jj. sta- 
dhenom. 

100) 27. add. i sinum gardh. 
1) P. 77. om. haffua. 
2) D.27. om. som nm vpnempris. 
3) NO. &c. ker. P. add. Aer. 
4) P. 23. vpnempnas. BCKQ. &c. nempnis. 

NO. 43. sigs. BCDKQ. &c. add. lil sin gard. 
5) R. 96. eet XII aina langt kexe. oc XI 

alna langan stigha. ena eld yxe &c. 
6) DLMNOXa. &c. tolff vel XH. B. VII rec. 

man. mutatum in X//. 
1) Xa. add. ock en Eldtiugho. DLMNO. &c 

add. eet. 
8) 64. add. Pick. 
9) 46. &c. eld^ tiuffo. C. &c. add. ok. 
10) N. 43. ankar. 41.94. lädker embar, och 

(94. om. och) ena matuspruto. 83. 86. add. 
ena matuspruta, et lederámber. DLMNOX. 
&c. add. oc. 

11) Xa. add. som altijdh skal mara full 
snedh. RB. &c. add. medh. 
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standhande. ! *) 
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('5Framledhis ('9msrkiande at foghaten, borghamsestara,! ?) 

radhm:en ok the atta fornempde'?) skulu ('i?fyurom sinnum hwart aar vm 

stadhen ganga,??) (?!ok sea (??at hwar??) thenna redzskap eig haffuer, (?*nw 

nempder zr,?5) bóte?*) thre marker konungenum ok stadhenam (??til twze- 

skiptis fore hwart?*) therra, (??ok??) (^'sidhan swa opta honum dagher??) 

legx ok (??han eig han?*) halder.5) $.9. (??Hwar??) the tunno (?$fulla 

medh watn fore manz??) gardhe*") nidher*!) slaar*?) medA*?) wilia vm**) 

pat ella dagh, ok wardher*5) til wnnen medh twem maunum, bóte tolf mar- 

ker**) (*"til (*5thrzeskiptis (*?malsseeghandanum, konungenum ok stadhenum;* ^) 

12) BCKQ. &c. om. »wa£n. 46. 47. som altidh 
schal medh vatn ful mara. 

13) 27. porthe Sidhsn skal ffogthen rad- 
men ok fyerdungx men fyrum &c. 

14) BCKQ. &c. add. medh atn. 79. 73. add. 
Eena matn spruta. 

15) Q. Jtem fogoten &c. NO. 43. Jtem skal 
fogaten medh borgamestarom (43. add. 
oc) raaÜmannom oc them fornempÜom. 
VIII hoffubzmannom firom sinnom &c. D. 
Huart aar scal foghaten. borgharemesta- 
re oc radhmen fyrom sinnom vm stadhin 
gange. medh them aatte. at see Le. LM. 
&c. Fyrom sinnom om (M. om. om) hwart 
aar skulu foghotin borghomestara oc radh- 
mennene vm stadhin gaa medh them atta 
hüfmitzmannomen oc see &c. 

16) BK. &c. om. maerkiande at; C. om. mar- 
kiande at foghaten. 

11) CKR. &c. add. ok. 
18) CBKR. &c. fornempdo. 
19) 46. &c. om. fgurom sinnum. 
20) HI. om. ganga. 
231) CKQR. &c. at sea huar &c. 
22) B. om. at Amar. 
33) LMNO. &c. add. som. 
24) LMNO. Kc. om. nm nempder er. D.?1. 
som nu cr sakt. bóte &c. 

25) P. om. er. NO.&c. add. han. 
36) R. &c. bótis tha. 
31) DLMR. &c. om. til tmeskiplis. 

&c. enskylt fore &c. 
38) P. &c. hvar. 
29) NO. 43. om. o£ sidhan. 
30) P. add. sa. 

BCKQ. 

31) 46. &c. så opta the fórnámpda koma, 
ath ther ey står matu tunna före gárde 
ful, böte som för är sagth, Och hwar &c. 

32) DLMNOOQR. &ec. add. fore. 
33) I. om. han. LM. &c. halder (het ey, 
Hwar som slaar vm kul the tmmnor som 
staa fore manz (M. add. dör eller) gar- 
dhe fulla medh matn medh milia bóte &e. 

34) P. &c. om. han. D. &c. daghin. NOQ. 
&c. /het. 

35) Q. hoc loco inserit ea, quae in cap. 21: 
4, 5. et 22: pr, 1- 4. praetermissa erant; cfr. 
not. 34 pag. 156; not. 60 p. 161. 23. &c. add. 
eller redscap ey haffuer. 

36) NO. 43. Nu slaar nokor om kul the matn 
(unno som staar fore manz garde. böte 

c. 
37) D. &c. add. som. 2E 
38) R. 95. om. fulla. D. som full staar medh 

&c. BCKQ. &c. om. fulla medh matn. P. 
matn ful fore &c. 

39) P. add. dór eller. 
40) BCKQ. &c. add. sfaar. 
41) 46. &c. om En. : 
42) 23. &c. add. e/ler vmkulkastar. 
43) BQ. &c. add. sie/fs. CK. &c. add. sielff. 
44) HI. &c. om. vr. 
45) D. &c. add. ther. 
46) BD. &c. sic. A. mr£er. 
17) R. &c. om. til threskiptis. 
48) N. 43. (meshiptis. konungenom Kc. 
49) BCKQ. &c. om. maiseghandanum —- sta- 

dhemum. 
50) NO. 43. add. /zvat han gör thet om dagh 

eller nett (0.43. natt). 

56 
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(^'sru eig witne*5?) til, ok withes tho5?) honum, weseri sik medÁ sisex manna 

edhe (5*at (5^the£t war'6) eig hans gserdh.*?) $.10. Hwar stadher skal haff- 

wa enskylt stoor fyughur*?) ksexe, epter (5*thy (9"gamal stadhge ser ok for- 

dhum war. $.11. Ok*:) hwilken (*?man, (9?bonden ella gsesten,**) eld haff- 

uer i thy huse*5) eig sr lofflikt han**) haffwa,97?) (59ella (96?swa ('^lagh 

era ella eig zer?!) swa??) rwm??) i,7'+) sentiggia' *) a widz?*) wsghna eller 

andra thinga, bóte thre marker (?7?til twzeskiptis? 3) (??konungenum ok sta- 

dhenum.*?) 

XXIII.) 

Siw eru the köpstadha?) som?) ("norra bro skulu byggia*) the nast sta- 

51) BKQ. &e. er. LMNO. &c. en til ero 
(weggia manna mitne, eller weri &c. 

$2) D. mitnen. 
53) IQ. &c. ^et. 
54) DLMNO. &c. om. at — gerdh. 
55) 23. &c. han thet ey giordáe Huar &o. 
56) R. &c. er. 
57) P. &c. gernyngk. 
58) BCDK. &c. sic. N. /III. AHILMOPQRX. 

&c. fyra vel fira. 
59) LM. &c. gamblom stadhgha hmar som 

hafwer eeld j &c. 
60) NO. &c. forbom hauer varith aff gamb- 

lom sidh. Oc &c. 
61) BCDKQ. &c. om. Ok. 
62) D. byaman eller giester &c. 
63) 60. borgare. NOR. &c. 5onBe eller ge- 

ster. 
65) BCKQ. gestren. NO. &c. add. som. 
65) DLMNOR. &c. add. som.  Q. add. ther. 
66) LMP. &c. add. at. 
67) N. hauer. NO. &c. add. innan. Q. add. j. 
68) D. antyge at thet er laagt. eller thrangt. 

fore witz sculd. eller adáre &c. LM. &c. 
antiggia fore midh skuld eller andra thin- 
ga, eller oc at husit er laght aff sik el- 
ler thrankt böte &c. NO. Kc. Antigie theth 
hmoset &r sma laagth eller thet er ey 
sma rrmmt. eller er trengt medh vid eller 
nokro anÜro. böte &c. 87. Xa. antingia 
thet áhr lägt eller trångt eller fultt mádh 
mweedh eller (Xa. add. noghot) annat ther 
måda kann af komma böte &o. 46. Xa. 

&o. och ey är mel rum til, eller mel före 
bygtt som elder må bliffma bemarats j 
böta &e. 

69) 74. &c. der für lågt ar, eller i trängs- 
lom, Bóte &c. 

10) BCKQ. &c. langt er. 
23. &c. sKipat er. 

11) 51. X. om. er. 
72) R. &c. om. sma. 
13) BCKQ. &c. rumpt. 
24) P. &c. om. i. B. add. eller. 
25) HC. &c. antiggia vel antigie. P. Antin- 

ge. 29.72. antmiggia. Et sio fere in se- 
quentibus. 

26) R. &c. vidAlez. 
171) R. &c. enskylt (pro til (meskiptis). 
18) BCKQ. &c. tAreskiptis, at in B. mutatum 

in tmeskiptis. 
19) BCKQ. &c. om. konungenum ok stadhe- 

num. 
80) I. man. paullo rec. add. oc Áuar som vard 

feller bote II marc. 48. Kc. add. och huar 
márder feller bóte tre öre (49. mark). 

1) DNO. 28. 33. 37. 43. 60. 71. om. hoc capat. 
21. habet hoc caput post cap. 9; efr. not. 
1 pag. 137. 105. habet hoc caput in prin- 
cipio libri KpB. 

2) B. &c. kópstadhe. LMQ. &c. köpstedher. 
CKR. &c. köpstedhi. 

3) BKQ. &c. om. som. 
4) 100. fordom Norra Broo bygde. 
5) 46. Xa. &e. add. j stocholm, och oppe 

holda àpter gamblom rátth. 

R. &c. /aght er. 
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dhenum?) sr, swa opta thet thorff. €. 1. Stokholms man skulu bygning sina 

byria?^) i iordhenne (*nzst stadhenum, ok bygge?) ower strómen litla, (*?ok 

halfft broa karet'') thet sunnarsta nsst!i?) stadhenum, som vndi the!?) sa- 

mu!^) bronne ligger; wsesteraros'5) ok:*^) arbogha the/'") sama brokaret' 5) 

halft, (*?swasum norradelin ok allan (?"halfua delin a?!) (??the samu bron- 

ne moot??) vpsalum, enekópunge, siktwna ok?*) strsengianss, (?5ther til bón- 

derne widh taka; vpsala ok enekópung sin thridhiung,?5) siktwna ok strsn- 

gianes sin (?"thridhia deel aff samu bronne. $.2. (?*Hwilken stadher eig 

bygger??) the?") samu brona tha foghaten (?'aff stokholme them til sigher 

ella?) dagh fore legger, bóte XL. marker til twzeskiptis??) (?*konungenum 

ok stadhenum.?5) Vm the?5) andra twa??) broar i stokholme (?5sru, (?*som 

(*^annur norra bro ok (*'sudhra bro, wari lagh samu.*?) 

— — 

6) R. &c. Kópstadhenom. 
7) LM. &c. byggia. 
8) LMR. &c. wid stadhin. 
9) BCKLPX. &c. 5ygia. 
10) Cum sequentia intellectu sint difficiliora, 

et possint videri mendis laborare, liceat 
haec paucis verbis explicare. "Verba ok 
halfft &c. agunt de parte pontis boreali, 
inter insulam Helgeandsholmen dictam et 
suburbium Norrmalm; cuius partis dimi- 
dium urbi proximum pertinuit ad duas ur- 
bes primo loco nominatas; alterum vero 
dimidium in tres partes divisum fuit, qua- 
rum una adsigoata fuit urbihus Upsaliae et 
Enecopiae, una ceteris duabus urbibus, una 
denique (quam respiciunt verba ther til 
bónderne midh taka) ruri adiacenti. 

11) LMR. &c. brokarit. 
12) R. &c. ner. 
13) R. &c. om. /Ae. 
14) C. om. samu. 
15) BCELR. &c. vestraaros. M. mestraars. 

HI. »westeraris. P. &c. Festherars. 
16) C. om. ok. 
17) I. om. fået. 
18) BCKQ. &c. broa karit. 
19) BCKQ. &c. om. smasum norradelin. 
20) L. &e. ha/fman. BCKQ. &c. kalfdelin. 

21) BCK. &c. sic. AHILMPRXa. &c. om. a. 
QX. &c. aff. 

22) 80. Xa. och sedan all samman Brone. 
Bygge the af Vpsalom &c. 23. &e. si- 

an at samu broonne byggen the aff vp- 
salom &c. 

23) BCKQXa. &c. medh. 
24) CKQ. &c. om. ok. 
23) BCKQ. Kc. om. ther --- strengianes. 
26) LM. 78. add. oc. 
27) LMR. &c. thridkung aff &c. 
28) BC. &c. sic. A. Hiviken. Q. &c. om. 

Hwilken — brona. 40. Kc. om. Hmilken 
— lagh samu. 

29) B. byge. 20. bygge. 
30) BCK. &c. om. the. 
31) B. 30. oc stokholm. 
32) CKLOQR. &o. add. (Aem. B. add. then. 
33) BKQ. &c. threskiptis. 
34) BCKQ. &c. om. &onungenum ok stadhe- 

num. 
35) 95. add. stokholm. .Q. &e. add. en the 

thet forswma. 
36) B. &c. om. the. 
37) BCKLMQ. &oc. om. (ma. 
38) LM. er. BCKQ. &c. om. eru — sudhra 

o. 
39) 27. Foliis deperditis sequentia desunt us- 
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168 Köpmala B. 

(^ Kópmala balker (*haffver (3flocka XXXIII. 

Hyra lösöra köp, fe kóp,*) (*klzdhes köp skal stadgas. 

II. Um gul ella siluer köpes. 

HI. Um man köper wax, salt ella?) rökilse, ella hwat thet zr hielzt.?) 

IN. Um man gör köp a torghe. 

V. Um inlagx fe. | 

VI. Um wzdh sstning. 

VII Hwru man sgher wzdh fe vpbiudha. 

VIII. Um man borghar pzninga fore annan?) ella sak hans, ella at han til 

widhermslis komi. 

IX. Um nokor taker lan aff andrum, huru han skal witne ther til haffua. 

X. Um pantsetning, hwaria handa thet hzlzt?) zr, huru med them pante- 

num skal göras. 

XI. Um nokor seter then pant vt honum sätter?) war. 

XII. Huru man skal sin pant aterlösa. 

XIII. Medh hwat skelum man skal sin pant sselia okt^?) aterlósa. 

XIIIIl. Huru byamsn ok therra swena skulu kópslagha, ok vm forkóp, ok 

hwilken twem sel eet. 

XF. Um nokor gór kóp i skipum ella batum. 

XVI. Hwat man'!) ma i skipum köpa ella sselia. 

que ad verba: edhe som godzeth &c., KpB.  balker. Tabula (DKOR. &c. om. Tabu- 
5: pr. lu). N. Her bürias tabula aff kóp- 

40) R. Kc. om. annur. LM. om. annur — ok. male balker. LM. Her byrias kópma- 
M) R. 95. annor sudára. vari &c. la balker oc telias j honom ffokka X XXII 
42) 29. Xa. novo capite add. Jnghen man ma . (M. XXXIII). CI. ie. carent rubrica. 

köpa &c.; vide Addit. D. 2. 100. add. När 2) HQ.&c. om. haffver flocka XXXIII. 
the aff fürnempda Stádher så bestált haf- 3) X. XXXIII. Capitel. 
ua, skola then fordeel hafua igen, en må- ^) 99. X. add. eller. 
nadh dagh att handla medh Jnlándska 5) H. köp a kledhe. 
och Vthlándska óstan till midh broon fior- 6) P. om. ella. 
ton dagha för Michaélis och fiorton da- 1) HI. &c. sie. A. Aalzt. 
gha efter Michaélis vthan allan geensegn 8) P. Androm. 
frijtt vmberaradt. 105. fere eadem hoc 9) 99. X. satter. 
loco habet rec. man. addita. 10) 99. X. eller. 

1) BDKOR. &c. Her byrias kópmala 11) HI. om. man. 
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XVII. 11?) hwat stadhe man skal göra sin köp ('3i stadhenum. 

XVIII. Huru kótinangara skulu köp sin göra. 

AXIX.:*) Um alla handa gerningis msn,'5) kótmangara, skinnara, skomaka- 

ra, 9) skredara ok hwilke the£ hzlzt zeru i stadhenum, huru therra gerning 

skal lz:ggias, ok vm brut therra som eig halda thet foghaten ok radhmen 

biudha them. 

XX. Huru marknadha skulu haldas i wsesteraros, vpsalum ella annarstadz!?) 

som marknadha haldas, ok huru the aff stokholm epter marknadha skulu 

medh them!) kópslagha ok landzmannum ther til stadhen koma, ok hu- 

ru the aff them fornsmpdo kópstadhum skulu i stokholme kópslagha. 

, XXI Um iern wikt, ok vm annan kópenskap i stokholme (*?ok wetesterarose 

ok andrum kópstadhum huru hon skal wara. 

XXII Um marknadha i hzlsinga lande, ok hwar marknadha skulu haldas i 

landeno. 

XXIII. Um the men a lande kópslagha, som hofmanna swena, (??prsesta 

swena ok bönder ok andre tholike msn, ok vm?!) landzm:zn, the som 

nokra handa köp köpa i stadhenum ok seslia the£ ther??) ater. 

AXIIII. Um then skadha man gör andrum i sino kópe ella godze.??3) 

XXF. Um nokor later wiin lópa?*) falt medh stopum vtan foghatens ok bor- 

ghamsestara orloff, ella later the? dyrare sslia sn the£ sat war, hwat 

boot ther tilbór. 

XXF. Huru wiin skal sstias,?*) myódher ella?*) annar drykker. 

XXF Il. Huru mata til wiin, myódh ok andra drykkia, som trampno 001 ok 

andre drykkia tholiken, skal wara, ok hwar??) the skulu wara. 

12) HI. om. /. 20) P. om. presta smena. 
13) HI. om. ? stadhenum. 21) I. om. tm. 
14) A. Litterae numerales hoc loco deside- 22) I. om. ther. 

rantur. — 33) P. ock gotze sino. 
15) P. gerningxmen. 24) IP. köpa. 
16) 41. om. skomakara. . 
17) 99. X. annorstadz. 25) P. add. ok jemmel. 
18) I. om. them. 26) P. oc£. 
19) I. om. ok rmesterarose. 21) P. /mat. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 33 
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XXVIII. Um sak therra wanmato giffua a wiin, myódh ok?5) trampno ööl 

ok andrum drykkiom. | 

AXIX. Huru wiin, myödh ok trampno 601 skulu medå tunnom mselas??) ok 

stelias. 

XXX. Um hwat tima gsste skulu koma in til stadhen ok huru the skulu 

therra ret sókia. 

XXXI. Um alt the£ godz til stadhen komber, huru thet ma bort föras.?") 

AXXII. Huru geste ok byamsn skulu warna (?*hwarn man med kledhe 

ok allo thy the til landet föra, ok therra plagho??) eig swa göra. 

X XXIII. Hwar gzste skulu sin kópenskap haffua ok szlia, ok huru the skulu 

han sslia, ok vm plagho therra??) eig swa göra. 

XXXIII. Huru??) gzste skulu köpa i?**) stadhenum. 

(1.)? +) 

58 Ån thef? 6) man köper,?7) fe hoffwat ella klöffwat, (?9hzst, hors, gul el- 

la? 9) silfwer,*?) ella*!) skurin*?) kledhe, (*?ella hwat thet ser tholikt,**) 

thet skal alt**) medh tweggia manna witnum göras, ok samuledhis**) szl- 

ias,*7) ok**) medh vpslaghi*?) ella*^) fsstepsninge5!') stadhgas,5?) ok*?) 

I, cfr. MELL. KpB. f. 

28) P. om. o£. 42) 29. Xa. &c. om. skurin. 
29) RX. &c. sic. AHIP. metins. 43) 30. lest hrs ok doret thet &c. 
30) P. add. aff stadhen. 44) BCDKLMNOO. &c. helst. 
31) 41. Auar annan medh Kc. 45) M. &c. om. aft. 
32) P. add. som. 46) QX. &c. samaledes. BCKNO. &c. sama- 
33) P. Nm hurmw. leth. DLM. &c. om. h.v. 
34) I. add. Stocholm eller i andra. A1) 46. Kc. add. igen, om ther kan någith 
35) DX. hic habent titulum köpmale bal- hynder eller qwal j koma. 

ker. 34. om. hoc caput. 48) BCKQ. &c. om. ol. 
36) LM. &c. add. godz. 49) 80. vpslagín hand. 
87) 46. Xa. &c. add. i stadin. 50) D. &c. add. medb. 
38) LM. &c. om. hest hors. 51) CKP. festa penning. l. &c. feste pe- 
39) REKLO. &c. om. ella. ninga. 
40) NP. söluer. M. 21. silf. L. sölff. 80. 52) NO. &c. staöfestas. 

add. skefft wakn. 53) LM. 59. om. ok. 46. Kc. add. tha så är 
41) BCKO. &c. om. ella. giortk, tha. 
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haffui? +) engin*5) makt (**thy kópe widhersigbia (5"ella*5) aterbryta.*?) 

Hwilken*?) annerledhis*') kóper9??) (*3?sn (**ther komber fsestepreninger a 

(**ella vpslagh,^*) (5?wari atergürande,^*) (59?sn tho at??) witne?!) ware 

widher thet köp. 

II. 

Köper!) man gul eller sylfuer?) aff andrum zn aff?) gulsmidhi*) sizlfwm,*) 

("finder ("han som köpte at ther ser flseerdh innan,?) tha?) taki then'?) a- 

ter!!) som salde, ok wseri sik med siex manna edhe at han eig wiste 

ther!?) med awik!3) wara;!*) fseldz han at!*) edhenum,!^) bóte XL. mar- 

ker ("7til thrzskiptis ('9*malseghandanum, konungenum ok stadhenum. Dyl 

han!?) (?"at han the/ eig salde, dyli medA tolf manna edhe sen eig seru witne 

Il — MELL. BB.. 

54) DLMNORXa. &c. add. sidhan. 
55) LM. add. nokra. 
$6) Q. £Aet köp. 
51) NO. &c. om. ella aterbryta. 
58) DM. &c. add. fået. 
59) 46. Xa. &c. add. ey heller then som kiöp- 

te (Xa. küpir) dn then som sålde. 
60) BCKQ. &c. Amar. LM. ha. 
61) DBC. &c. annarledhis vel annor lethis. 
62) BCRKLMNOQXa. &c. add. eller sel. 
63) BCKNOQ. &c. om. en — vpslagh. 23. 

72. vtan festhe Dgningh ok vpslagh &c. 
$ 46. &c. vtan handslag eller fäste penning, 

marj &c. 
64) P. thet. LM. &c. nu er sakt, thy kö- 
pe ma han midher sighia en han mil en 
tho ath (M. 37. add. (Aer) mitne ero til 
(pro (her — köp)- 

65) 21. &c. om. ella vpslagh. 
66) Xa. Aandslagh. R. vpsmolgh. 
67) D. fået ma atergóras. en &c. NO. &c. 

thet maa man attergüre em han mill en 
tho at thar mari mitne till. 80. Xa. thå 
má Mann thet åther göra du hann mill, 
änn &c. 

68) CQ. &c. ater gangande. BC. Kc. add. 
thet kööp. 

69) KQ. &c. om. ea — widher. 

70) D. 80. add. ther. 
11) CR. &c. mitnen. 
1) R. Küpe. ON. &c. Nv köper. 
2) BC: &c. silmer. LNOP. sölfrver. M. &oc. 

silff. 
3) cr &c. om. off. 
4) L. 80. guismidhum. 
5) LMNO. &c. add. oc. 
6) NO. then som köpte finner thar flerb &c. 
1) D. &c. then. LM. &c.. man (M. &e. om. 

man) ther flerdh &c. 
8) BCKQR. &c. ij. 
9) DLMP. &c. om. (Aa. 
10) Q. 51. ^an. R.Xc. tet. 
11) CLMXa. &c. add. flerdh. 
12) BCDKLMNOQRX. &c. sic. AHIP. &ec. /Aet. 
13) LM. &c. flerdh. 
15) BCKQ. &c. om. mara. 
15) N. 43. om. af. 

16) C. edhum. 
17) LM. &c. om. til thraskiptis. 
18) BCKQ. &c. om. ma/seghandanum — sta- 

dhenum. 
19) D. &c. add. oc sigher. LM. add. tet oc 

sigher. 

20) NO. &c. sik thet saalt hauer (0. hafua) 
dyli &c. 

D. add. sit. 
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til; (?'faldz han at edhenum, giffai ater wsrdh??) ok boot?3) som (?*fór 

war?*) sakt. (?**Orkar han eig botum,??) gange til erfwdhis (?*fórst fore 

malsegandanum, ok??) sidhan?*^) fore konungenum ok stadhenum. $& 1. Sel 

gulsmidher (3'falz, (??*annat hwart i gulle eller silfre,?3) (?*at the£ ser eig 

skert, taki (?5*ater flerdh sina ok bóte XL. marker (?9som för sr??) sakt. 

(*O0rkar han eig botum, gange til srífwdhis som för sr??) sakt, ok taki 

hint") ater*!) pzninga sina som^?) vt gaff.**) (**Kan smidher*5) dylia, 

("Sok wil eig ater taka flaerd*?) (*5the han (*?salt haffwer, haffui (5"hin 

witzordh medh (5'twem mannum han widh salu sina binda, ok boot?) som 

för war5?) sakt5*) $. 2. Nw kan gulsmidhi gull eller silfwer (55i hzendher 

antwardhas (59thet (5?at göra, thet skal (59sksmrt in antwardas*?) medi 

21) 46. &c. om. faldz — stadhenum. 
22) D. 37. mwerdhit. 
23) BCKLMQ. &c. bóte. DNO. &c. add. medh. 
24) NOQ. &c. sakt er. 
25) BCDKLMR. &c. er. 
26) Q. &c. om. Orkar — stadhenum. 
21) C. &c. add. tha. | 
28) ML. &c. [or malsssghandenom, Áonunge- 

nom &c. CBK. &c. som für er sakt (B. 
sak) sel &c. 

29) DPR. &c. om. o£. 
30) P. &c. swa. 
31) P. &c. falzt. 21. 30. flerdh. LM. &c. 

gul eller solfmer (M. silff) oc finz ther 
fals medh, tåki &c. 

32) BCDKNOOR. &c. om. annat kvart. 
33) BCDHIKQR. &c. sic. AX. si/fme. N. söl- 

mere. P. sülffre. 23. &o. silffuer. 0. &oc. 
sylffure. 

34) NO. &c. om. al — sert. 
35) 46. &c. then dther peninga sina som 

kiüpte, och gulsmeder böta &c. 
36) NO. 43. om. som — erffmdhis som för 

er sakt. 
37) C. mar. 
38) DLMQ. &c. om. Orkar — sakt ; ofr. not. 

54 infra. 

39) B. 20. war. 

40) DLMNO. &e. then. R. &c. han. 
41) B. &c. om. ater. 

42) DLNO. &c. add. them. 

43) D. &c. add. Nu. 

A) LM. Dyl han thet oc sigher sik (M. add. 
thet) ey saalt hafma, oc &c. 

45) 21. &c. gulsmidA. 
46) 30. sik ey salt haffua tha haffui &c. 
41) LMNOR. &c. add. sina. 
48) BCKLMNOQ. &c. om. the — Aaffmer. 
49) R. &c. salde hafmwi then vitz ordh som 

köpte medh vitnom sinom. tmem mannom 
han til salu sinna &c. 

50) B. 83. sin. 23. Xa. Ke. then vidzordà 
som köpte medh &c. D. &c. tha mitzordk 
then som köpte. han medh trem mannom 
till salu sinne &c. NO. then mitzorÜ som 
köpte oc binde han vid salu sine medh 
Lem mannom oc boot medh som sagt ar. 
Orkar han ey botom. gange till erffuobes 
som sagth er, Nm kan &c. LM. &c. then 
midzordh som köpte. at binda han widker 
medh tem mannom, oc bote gulsmidher 
som sakt er, Nm faar man gulsmidhy gul 
eller silf at han (L. han iterum scriptum 
est) skal thet göra &c. 

51) 46. &c. kiöp withnom sinom (pro tmem 
mannum). 

52) Q. &c. bóte. 
53) BDQR. &c. er. 
54) BCDHIKPORX. &e. sic, vel sagt. A. sagh. 

DR. &c. add. Orkar han ey botum. gange 
till erfuodhis som för er sakt; cfr. not. 
38 supra. 

55) D. 94. om. i Aendker. 
56) 46. &c. tha schal thet medh mithnom 

göras ath mynsto tmeggia mama. 
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sPx*?) mannum.*!) Kan sidban then sighia som (*?gul eller silfwer atte,9?) - 

at the£ ser eig swa sksert ater fangit**) som han thet*5) vtfik, (99wari*?) 

tha^*) av?) (7?thera sisex manna witnum som?!) ner waro tha the£ vtfiks; 

wiria'?) the smidhin,?) wari wardher (?*ok taki lóón sin;"5) fella the 

han,'9) (??gange swa?'?) ther vm som??) vm??) annan?!) thiwfnadh. 

IH. 

Köper!) man wax, salt,?) rökilse, smör, flut,?) thalgh*) eller*) hunmbla,*) se 

hwar?) man seer?) flerdh?) köpta eller salda, tha'") (''!kunnoghe thet'?) 

foghatenum ok!?) radhmannum,!*) ok the ('5ntmpnen tolf (!**manna nemd 

(^ ther a!5) ('?wita hwat flerdh war??) said eller eiz; wseria the han (?'som 

Ill: pr, 1. — MELL. KpB. 3. 

57) I. han at góra seal &c. 
58) R. &c. han skert in anduardha &c. 
59) P. add. (Aet at ghóra. 
60) Xa. tem. 
61) NOXa. &c. manna mitnom. N. 48. add. 

som thar ner woro. 
62) LM. qullit eller sülfrit (M. zit). 
63) 46. &c. smedenom anthmarda 
64) LM. &c. antrardhat. 
65) P. om. thet. 
66) DNO. &c. stande. 46. &c. och kan (het 
pröffrvas med dandemannom, ath thet är 
falskath, och them mithnom &c. ut S. (vide 
not. 70 infra). 

67) Q. &c. add. thet. 
68) DLMNO. &c. (/et. 
69) BCK. &c. om. a. R. &c. i. 
10) NO. &c. om. tAera. S. post lacunam (vide 

not. 77 pag. 159) hic iterum incipit verbis: 
them vitnom som ther ner maro (ha smi- 
dhen togh silueret til sik, miste tha smi- 
dher lón sin, Oc gange &c. 

71) NO. &c. add. /Aar. 
12) B. &c. merna. 
13) R. &c. han. 
15^) C. &c. om. ok — sin. 
15) LNO. &c. sina. 
16) 49. &c. add. mista först gárningzlüón sin, 

och. 
11) LM. Kt. mari ther vm lagh som &c. 
18) BDNOS. &c. om. sra. 

19) C. om. som. 
80) BKP. &c. om. vm. S. add. allan. 
81) IBNS. &c. annat. 
1) NO. &c. Nv köptir. 
2) DNO. &c. add. e//er. 
3) NO. 43. add. oc. | 
4) BC. &c. talgh. 
5) LM. oc. 
6) S. &c. add. oc. 
1) CQ. &c. huat. 
8) D. &c. see. NO. &c. finner. 
9) LM. add. rara. 
10) LMNO. &c. om. tha. 
11) S. &c. skal thet fore ffoghaten borgha- 

mastare oc radmen Fungóras, (S. litt. un, 
in extremo margine scriptae, resecto folio 
abecissae sunt; 46. &c. Ámnnogas) oc the 

c. 
12) B. 83. om. thet. 
13) C. &c. eller. 
14) 29. 30. burghamestaromen. 
15) LM. nempna ther a XII men, hmat &c. 
16) NO. Xc. men (har ae. huat thet (0.59. 

ther) &r flerö saalb Kc. S. Kc. men ther 
til som sculu skudha (S. litt. w abscissa 
est) oc se, om flerdA &c. 

17) BCKQ. &c. om. ther a. DR. &c. .a. huat 
C. 7 ” 

18) Q. add. af. 
19) 49. Xa. som see och skåda skole, hwad 

ther (Xa. thet) dhr flärd såld &c. 
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 salde, wari saklós;??) fella the han,?3) bóte?*) XL marker (?*5til thrseskip- 

59 

tis (**malsaghandanum, konungenum ok stadhenum; orkar han eig botum,'?) 

gauge til s»rfwdhes (?9som ("för ser sakt. Swa (5?skal alla stadz?'!) bö- 

tas (3?ther flerdh hittes i kópum, ok (??the samo?*) flzerdh,? 5) hwat thet?*) 

ser (??salt, humble ella annat,?5) skal brszennas, ok then som köpte (3?skal 

$. 1. Engin*'!) ma (*?medh bondans barnum el- 

la*?) hionum kópslagha**) vtan**) (*5*bondans witu, vtan the sru til salu 

sset.*?) Hwar som kóper*9) medA*?) them,*?) bóte thre marker (* !til thre- 

$. 2. (?? Hwar som 

falskar**) nokot godz ok55) wardher bar59) a tiaken,57) gange59) (5?som 

peninga sina (*"ater taka. 

skiptis (*?*malsseghandanum, konungenum ok stadhenum. 

annar tiwfnadher. (9?Alt godz skal sselias epter thy the/ wr, ok hwarl 

vm sik, eller bóte then*!) siex marker (9?malsseghandanum, konungenum ok 

20) DLMRS. &c. er. 
21) P. vari warder som soldhe ok sacklös. 
22) S. &c. vardher. 
23) BD. &c. add. ta. 

. 24) D. 28. add. han. 
25) LMS. &c. om. til threskiptis. 
26) BCKQ. &c. om. malsaghandanum — sta- 

dhenum. 
21) CKQ. &c. add. tha. 
28) S. &c. om. som — sakt. 
29) NO. &c. sagth er. Sma &c. 
30) S. &c. sculu all stykke botas ther man 
fndher flerdh i kópom &c. 

81) BCKMR. &c. alla statha. DLNO. &c. al- 
le stadhi. 

32) BCKQ. &c. som flerd köpis. oc &c. 
33) NO. &c. om. the samo. 
34) CKLMQ. &c. sama. D. 28. sami. S. &c. 

om. h. v. 
35) LMO. &c. add. c. 
$6) BCKLMQ. &c. add. Ae/zst. 
37) BCKLMNOQ. &c. om. salt — annat. S. 

&c. humble smör, eller talgh, thet scal 
alt brennas &c. 

38) D. huat thet helzt ar. 
39) LMNO. &c. take sina peninga ater., Een- 

gin &c. 
40) S. &c. j gen. haffua. Engen &c. 
41) BKNOQ. &c. add. man. . 

42) DLMNO. &c. widher bondans barn eller 
(LMNO. 21. add. kans) Aion köpa. vtan Kc. 

43) R. &c. add. Áans. 
44) R. &c. nakat köpa. S. &c. köp göra. 
45) NO. 43. add. /het mari medh. 
46) LMNO. &c. hans. S. &c. om. bondaw 

mitu vtan. 
47) CBKLMORS. &c. sat. N. fatt. 
48) 29. Xa. kop (Xa. Köp) gör. 
49) LM. &c. nidher. 
50) NO. &c. add. annarledis. 
51) LM. 89. om. til threskiptis. 
52) BCKQ. &c. om. maíseghandanum — sta- 

henum. 
53) NO. 43. Hulken man nokot gotz falskar 

oc oröer taken vid ferske gierningh gan- 
ge &c. 

54) R. falsar. 
55) BCKOR. &c. om. ok. 
56) BCKLMOQS. &c. add. oc. 
51) 36. Xa. add. böte encte vtan. 
58) 49.88. Xa. add. straff óffwer. 
59) S. &c. ther om som om annan tinf- 

nadá. 
60) 29.31. om. Alt — annarledhis. 
61) DLMR. &c. add. (Aet gör. NO. add. gör. 
62) BCKQ. &c. til threskiptis en ther eru 

mitne till (pro malseghandanum — as- 
narledhis). 



Kópmala B. II. 175 

stadhenum (9?then the! gör, vm5*) ther sru55) witne til, vtan9*) (9*"thet 

hittes annarledhis.* 9) 

IH. 

Nw gör man köp a tborge,!) hwat (?hzlder man?) köper") dót ella qwikt; 

klandas the£ kóp,5) (Sweet?) engin fangoman?) sin (?then swa?) klandat ser 

fore, tha swseri then til sin**) som'!?) klandadhe,!?3) medh twzggia!*) man- 

pa! 5) witnum, (!*ok hin!?) bindhe torgha kóp'*) sit medh!?) (?9twem? !) 

byamannum, (*?ok gyri??) sik?*) vrthiufwa; ok?5) sidhan taki hin?*) sit ater 

som klandadhe,??) (?9vtan lósn. $.1. Köper man hors ella ko ella (*?hwat 

the? er som??) fódhes aff, ok klandas sidhan?!) the£ fz??) (3*han köpt haff- 

wer, tha skal then?*) aff fódho haffua, som vpfót?^5) haffwer, (? "thy at en- 

— D —— 

Illi — MELL. KpB.4. 

63) DLMNOR. &c. om. (Aen — til. 
64) S. em. 
65) BC. &c. sic. 
66) R. &c. vm. 
67) DLMNOXa. &c. ther findz (LM. &c. Ait- 

lis) fals med. 
68) R. &c. add. medh falsheet. 
1) BD. &c. torghe. 
3) BCKQ. &c. tAet er dót &c. 
3) D. han. 
4) R. &c. köpe. 
5) DS. &c. add. oc. | 
6) LM. &c. fore honom oc han meth ey fan- 

go man sin, tha &c. 
1) S. &c. add. man. 
8) BCDIKOPS. &c. fangaman. 
9) NO. 43. om. then — fore. 
10) DRS. &c. som. 

11) D. sik. C. add. then. 

12) L. ther. 
13) LM. &c. klandat hafwer. 

dar thet (hingh. 

1^) BCKQ. &c. tArigia, at in B. mutatum in 
twegía. 

15) LM. 5yamanna. 

16) M. 86. om. ok — byamannum. 

À. aru. 

NO. 43. klan- 

17) L. then köpt hafdhe. NOXa. then som 
klandas fore. 

18) BCKLNOQXa. &c. torghkóp.. DRS. &c. 
torghs köp. 

19) Xa. add. Kópmitnum. 21. &c. add. köp- 
mitnom sinom. 

20) L. 60. (;/»eggia manna witnom oc &c. 
21) S. &c. add. mannom af. 
22) NO. 43. om. ok — vrthiufwa. 
23) BC. &c. góre. 
24) LM. &c. add. ther medh. 
25) BCDELMQ. &c. om. o£. 
26) DLMNOS. &c. then. QR. &c. han. 
27) DLMRSXa. &c. klandat Aafuer. 
28) 29. 31. Xa. oc hane halfwan skadha 

hvar thera (pro vtan lósn). LM. Nu kö- 
per nokor man &c. 

29) NO. &c. nokot thet som &c. 

30) LMS. &c. add. nokot. 

31) NO. &c. om. sidhan. 
32) LM. &c. om. fe. 
33) S. &c. for thöm (46. 103. honom) som 

köpt &c. NO. &c. om. han köpt Aaffmer. 
34) DLMQR. &c. kan. 

35) S. &c. handa mellom. 

36) D. &c. thyt engin &c. 
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gin ma annars alfoster?") wardha; ok?) taki*?) then sit ater*?) rst kent 

haffwer.*!) 

F. 

Lesser man pseninga (*?in til (*?annars manz,**) ella ("Sandra koste,**) 

tha*?) legge**) in*?) medÀ tweggia manna witnum, ("ok takis!) vt ater*?) 

medh sama??) witnum. (5*/Eru eig swa*5*) witne til, ok sigher then som in- 

laghde at (ther war mera inlaght sn han vtgaff,5?) haffui then**) witz- 

ordh*?) (59wita^!) vtgiffuit wara medh swa mangha??) manna*?) (9*edhe 

som (95godzet (99sigx wara. $.1. Stiels (9"thet, brinder ella waldtaks,**) 

(*?fólghis bweggia therra saman??) (?*wari ogilt; fölghis??) eig bzggias!?) 

therra,? +) tha?*5) giseelde? 5) alt??) ater.? 5) 

37) NO. &c. aa/fostre. BCKLMPQ. &c. offo- 
ster. S. &c. affódho. Q. add. haua eller. 
Cfr. MELL. KpB. 4: 1. not. 86. 

38) NO. &c. add. sidan. 
89) 29. 31. Xa. /óse. 
40) BCDKLMNOQRSXa. &c. add. som. 
41) 29.31. add. for half (91. Aalfft) verdhe. 
42) Xa. om. in — manz. 
43) R. &c. annan man. 
44) BCDKLMNOQS. &c. om. manz. 
A5) DNO. &c. annor thing (pro andra ko- 

ste). LM. noÁot annat & hmat thet helst 
er. SXa. &c. Ámario handa thet helzt 
vara kan, tha &c. 

46) R. &c. add. /pvat thet helzt er. 
47) LMNO. &c. om. tha. 
48) C. 51. leggis. DLMNOS. &c. add. (Aet. 
49) S. Kc. om. ín. 
50) B. om. ok — witnum. 
51) DNOS. &e. add. £Aet. LM. add. (Aet sa- 

ma. 
52) R. Kc. om. ater. S.&c. j gen. 
53) DR. &c. samu. 
54) S. &c. er. LM. &c. Nu ero ther ey mit- 

ne &c. 
55) NOR. &c. om. sra. 
56) S. 100. mere var jn lakth &c. 
51) S. &c. ater vth togh i gen. 
58) NO. &e. kan. 49. Xa. &c. tå hin. 

59) 87. Xa. add. som thet handamellom haf- 
uer haft. 

60) BCKQ. &c. r»(gifuit wil mita vara &c. 
DLM. &c. som mtgaff. oc miti thet mtqyif- 
uit mara &c. NO. 49. som kande mellan 
haffÜe wm sma myket war vigiffuet medh 
tmeggia manna mitnom oc eede som thar 
inlagBis Stiels bort inlags fee brinber 
&c. S. &c. som jn var lakth til, ath va- 
ra vtgiffvith medh ser godha manna edhe, 
sma muylit han kennis hoffua til sik ta- 
ghit, Stiels thet gotz, brinder thet, val- 
tagx thet, oc fylghis &c. | 

61) Xa. add. thet. 
62) CK. &c. om. mangha. LM. &c. margha. 
63) Q. add. mwitne oc. 
64) 27. post lacunam (vide not. 39 pag. 167) 

hic iterum incipit. 
65) LM. &c. tha (M. han tha) midher thorf 

epter thy hin tha mera krefrer en then- 
ne kennis, Styels &oc. 

66) P. siger mara eller sigx At mara. 
67) Xa. Jnlagzfá vel Jnlagz gotz bort, och 

föllies bággias thera: Wari ogilt. Fol- 
ghis eigh &c. 

68) 30. róffvas, bort. 
69) DLMNORSX. &c. sic (cfr. nott. 70, 71 se- 

quentes. ABCHIKPO. &c. om. fülghis — 
ogilt. Cfr. MELL. KpB. 6. 
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VI. 

Sater!) man wtzedh?) manne,?) hwat*) thet s?r5) minne lósóre?) eller mere, 

tha?) (*szti the£?) medh tw:sggia'?) manna witnum.! !) Kunno the wsedh 

brinna för zn'?) stempnodagher!?) zr vte, brinder beggia therra,!*) giff- 

wi!*) enkte vt!9) fore. $. 1. Nw (!?kan the£ stizelas ella waldtakas,*9) tha 

skal thet fore'?) foghatanum?"?) (*!ok radhmannum??) (??witherlikit göras, 

ok?*) sidhan (?5kirkio hzrra therra (?91lata ther epter lysa, (??badhe epter 

sino ok? 5) epter??) thy??) weedhsat?!) war;??) (33:-r eig brseggias?*) therra 

Vl — MELL. KpB.7. 

70) LMS. &c. atf. 
11) LM. &c. gelde enkte ater, ffülghias &c. 
12) S. &c. add. oc. 
73) DNOQR. &c. beggia. 
74) D. om. £herra. BCKLMQ. &c. add. aat. 
DNORS. &c. add. saman. 

15) DLMNO. &c. om. tha. 
16) NO. &c. add. Áonom. 
11) LM. add. saman. 
18) DLMNORSX. &c. sic. ABCHIKPQ. &c. 

add. en sma brat wedh eru forstanden 
tha ligge thes rardnadher a them som 
handa mellen (BCKQ. &c. a som i handum) 
haffmer; at in À. v. &n et ultimas litte- 
ras huius capitis fer lineolis induxit rec. 
man. saeculi XVII, quae in fine capitis ad- 
notavit: referatur ad cap. seg. Cfr. cap. 
6 in fine. 

1) LM. &c. Nw seter. 
2) 52. &c. pm et sic recc. passim. S. &c. 

add. androm. 
3) LM. &c. androm. 
4) BC. &c. sic. AP. Arma. 
5) BC. &c. sic. A. ar. NO. &c. ero. S. add. 

eller. 
6) C. mad. 
7) DLMNO. &c. om. tha. 
8) LM. &c. göri. Q. scal thet — mitnom 
güras, kunno &c. 

9) S. vt. NO. &c. add. in. 
10) 80. add. Bolfasta. 
11) RS. &c. add. Aw. 
12) LM. &c. add. (Aera. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

13) BC. &c. sic. ÅA. stampnodaghker. 
14) L. &c. add. saman. 
15) NO. &c. add. thar. 
16) LM. &c. om. vt. 
17) S. &c. kunna the stielas. 
18) 30. róffuas. 
19) BCELMQ. &c. om. fore. 
20) S. &c. om. foghatanum. DLRS. &c. add. 

borghamestarum. 
21) 21. radmannom oc, kirkioherra thera 

mitherlikit göras oc latha &c. 
22) L. 36. radheno. NMO. &c. borgamesta- 

rom. 
23) LM. &c. kunnokt. D. kunnoghas. oc &c. 

NOS. &c. kungüras och &c. 
24) BCKLMQ. &c. om. ok. 
25) 59. 80. Xa. Kyrckioprest. LM. &c. late 

(M. lata) kyrkio herra ther &c. NO. &c. 
late kirkio prest thera thar &c. 

26) C. 42. lati. K. laete. S. &c. om. lata 
ther. 

27) S. Ke. en (A6. &c. om) stulit er, Ar 
ey &c. 

28) BCKQ. &c. add. sma. 
29) BCDELMNOQR. &c. om. epter. 
30) KNOQ. &c. /het. DLMNO. &c. add. som. 
31) 52. &c. pantsatt. 
323) 56. add. Föllgies bággies thára giffue 

inthett wtth. 
33) LMNOXa. &c. ffülghis ey beggias thera 

saman gifroi &c. 
34) BCDKOR. &c. beggia. 
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stulet,?5) giffwi zeghandanum w:zedh?*) sit ater;?7) (35sn (??swa brat waedh 

eru forstanden,*?) ligget!) thzs wardhnader a, (*?then sidhan handa mal- 

len haffwer. 

VIL 

N w ser stempnodagher thera*?) vte (**fore wzedhium;*5) (*9lósir*?) eig**) 

wsedh*?) ater, (*?tha skal!) (5*han wtedh*?) (5*ater biudha*5) a (5*radh- 

stuw dagh en,57) annan ok59) thridhia; wil han*?) tha ater lösa wadh*") 

sit, tha?!) haffwi9??) (93thses wald; wil han eig, tha (9*skulu55) wsedh me- 

tas; smr9?9) wsdh^?) bstra (959zn (9?gismldit,"?^) tha giffwi seghandenum til?!) 

swa mykyU?) (??wsdh sr?*) bstra (?5eller mera wert; sr wszedh minna 

Vil — MELL. KpB.8; cfv. BjR. 37: pr. 

35) SXa. &c. add. eller medh valdztuerkom 
borth (Xa. om. bortA) taghit. 

36) LM. &c. om. med. 
31) DLM. &c. add. then som thet (LM. &c. 

add. medh) vnde handom hafdhe. NOXa. 

dagh, annan &c. R. &c. radzstofrmo en 
tima ok annan tima ok thridhia, ok si- 
dhan hem medh (mem mamnom. ok stan 
de sidhan osaldir epter thy framledhis 
vrskils, vil tha atirlösa &c. 

&c. add. then som them (43. &c. thet; 66. 
Xa. &c. thän thátt) handöe mellan haffde. 

38) S. e. DLMNOXa. &c. om. en — haff- 
mer. Cfr. not. 91 pag. 179. 

39) K. &c. sidhan vedh &c. 
40) 21. X. &c. add. tha. 
41) BS. &c. add. tha. 
42) R. 95. thüm som handa &c. S. &c. som 

handha &c. 
43) DLMNOS. &c. om. /Aera. 
44) S. Kc. om vedh. 
45) DLMNOX. &c. add. oc. 
46) DLMNO. &c. lösas ey ater. 
47) BCKS. &c. add. har. 
48) Q. add. kan. 
49) RS. &c. om. radh. 99. X. add. sit. 
50) K. &c. byudhe a &c. 
51) LM. agher. 
52) S. vedh vtbiudhas. 
53) D. them. 
54) LM. &c. vpóyudáa. 
55) 74.18. add. egandenom. 
56) DLMNO. &c. radÁstofm. een radhstofrv 

dagh. annan &c. S. &c. radzstughu en 

57) BCKQ. Kc. sic. AHIPX. &c. add. dagh. 
Cfr. not. 56 praecedentem. 

58) C. om. ok. 
59) D. e&ghanden. 
60) Q. om. ”edh. 
61) MNOS. Kc. om. tha. 
62) R. 95. hawer han. 
63) DLNOR. &c. mald thet aterlósm. Will 

S. &c. add. en. 

c. 
64) 52. &c. skal pant skattas, Är pant 

bättre &c. 
65) LM. &c. add. the. 
66) DLMR. &c. era. 
67) D. 64. the. 
68) S. &c. om. en gieldit tha. 
69) LM. geld ero, gifmi &c. 
70) R. &c. add. cr. 
11) BCKOX. &c. om. til. 
12) DLMNOS. &c. add. som. 
13) D. the betre era. oc mere merdh. Ara 

medh minne merdh. en &oc. 
24) HIR. &c. eru. 
15) NO. &c. oc. BCKOS. &c. om. eller me- 

ra mert. LM. e. en geldit Ar &c. 
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wert (?^*sn gixeldit sr,"7) tha fylle? 8) then til'?) som (*?gislda skulde,*:) 

ok*?) tho (9?biudhins the**) fórra*5*) skyldmannum$?) hans*?) (95sn the 

haffwa (59?ther9?9?) reset til?!) 

VIII. 

Dorghar:) man psninga fore annan,?) gislde?) (*the( sama*) vth*) han?) 

borgadhe fore,9) eller weeri,?) epter thy som!) (!'psninga ('?gimld sra til 

(13medÁ'!*) (!5manna edhe, at han aldrigh borghadhe ('9fore!?) (!5the pse- 

ninga, (!?zn eig sra??) witne?!) til; faldz han at edhenum, tha*?) gislde??) 

thet?**) han borghadhe?5) fore, hwat the£ sr hsller?9) mera eller minna, ok 

Vill, cfr. MELL. KpB. 9. 

26) S. &c. om. en gialdit er. 
71) DLM. &c. om. er. 
18) C. fulle. LMS.Kc. giffroi. 
19) 23. 99. X. om. til. 
80) S. &c. gellit agher vpbera Oc &c. 
81) LMNO. &c. atte. 
82) LM. &c. om. ok. 
83) DIQS. &c. óyudhis. R.&c. biudhis thet. 
LM. &c. byudhe thet. NO. Kc. skall thet 
först bindas skyllmenne &c. 

84) D. &e. om. (Ae. QS. &c. add. weed. 
85) DLMXa. &c. först. 
86) CBKLS. &c. sic. MQ. 50. skyldamannom. 
APX. &c. skyldomanne. | HIXa. &c. skyid- 
manne. DNOR.&c. skyldmenne. 

87) 65. Xa. om. hans. 
88) R. &c. vm.  SXa. &c. om the vilia them 

heller lösa oc sculu ved hem bíudhas 
som för er sakth. 

89) 56. Xa. Kc. rádA thdtt till sijhn (104. 
om. sijÁn; Xa. thet at) lösa. 

90) LM. &c. add. noon. 

91) D. add. Oc & sma braat wedh forstan- 
din era. ligge thes hans mardhnadher a 
them. som hem vnde handom hafdhe. Cfr. 
not.38 pag.178. 

1) S. &c. Nv borghar. 
2) 30. add. ok wardher han kraffdher tha. 

SXa. &c. add. oc then vil ey gield sin 
gielda som borghat war fore. 

3) LMNO. &c. gifwi. SXa.&c. add. tha. 
4) S. &c. then vth som borghade fore an- 

nan, eller veri sik medh edh som for 
er sakth ath han aldre &c. 

5) BCKLMQ. &c. om. sama. 
6) NOR. &c. add. som. 
7) M. add. som. 
8) R. &c. add. han. 
9) BCKQ. &c. add. sik. 

thet. 
10) DKNOQR. &c. om. som. LM. at. 
11) DLMNOR. &c. peninge summan er till 

(R. &e. om. till). 30. peningha erm til 
som han mardher skyldadher fore, felz &c. 

12) BCKQ. &c. gieldit er &c. 
13) DLMNO. &c. om. medh manna edhe. 
14) Q. add. XII. 33. c. add. sa manga. 

Quod numerus virorum in textu non defi- 
nitus est, id mendo non est tribuendum; de- 
pendet enim ille numerus a quantitate de- 
biti, ut in mox antecedentibus dicitur: ep- 
tir thy &c., et in sequentibus: ok reri thre 
marker &c. 

15) RXa. &c. edhom (pro manna edhe). 23. 
&c. edhe sinum. 82. &c. sielf sins Ede. 

16) M. ther fore en &c. 
11) S. add. 4anom eller. 
18) L. thet, en &c. 
19) DNOR. &c. vm. S. &c. oc eru ey vitne 

til, ok feldz &c. 
20) Q. &c. er. 
21) CR. &c. mitnen. 
22) LM. &c. om. tha. 
23) LMNO. &c. gifwi vth. 
24) S. &c. add. atAer som. 

DLMNO. &c. add. 
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bóte thre marker (??til thrsskiptis (**malsaghandanum, konungenum ok sta- 

dhenum. Nw (??kan them atskilia, sigher annar??) mera borghat?!) wara 

ok annar minna, ligge thet til??) (355thera manna?*) ther?5) ner waro tha 

(39han (??tok sik?5) til borghamans;??) sru eig the*") til*!) legge*!) 

fram*?) fore foghotin**) ok radhmzsn**) swa mykyt*5) han ksnnis, psninga 

eller pant,*7) ok wzri (**thre marker medh thriggia manna edhe; (*?hwat 

thet zr minna sen thre morker,5?) wzri5!) medA*?) sizlfsins edhe;53?) zr**) 

thet six marker (ella (59hwat the£ ser mera, wzeri*?) medÁ59) sizex (59man- 

na edhe;99) sn$9!) eig sru$9?) witne til (*?vm the preninga, ("tha fore thöm 

borghadhis. $. 1. Borghar95) nokor**?) fore sak annars,5?) ok rymer**) then*?) 

— —Ó——À o MÀ — — T 

25) BC. &c. sic. A. bordhadhe. 
26) BCDKLMNOORS. &c. om. heller. 
21) LMS. &c. om. til tAreskiptis. 
28) BCKQ. &c. om. malsaghandanum — sta- 

dhenum. 
29) LM. &c. skil them ath oc sigher &c. 
30) DLM. 105. add. /hera. 
31) S. &c. add. fore. 
32) R. &c. add. £oeggia. 
33) NOS. 43. the. LM. tmeggia manna mit- 

ne som tha ner &c. 
34) D. 36. om. manna. 
35) C. &c. om. ther. DNO. c. som. 
36) NO. &c. the (0. &c. thet) borgabes. /Eru 

&c. 
37) S. Kc. lot. 49. Xa. &c. lätt. D. 30. bor- 

* ghadhe. Ara &c. LM. ther fore lofma- 
dhe .£ro &c. 

38) R. &c. add. kan. 
39) R. &c. borghaman. PS. &c. borghans 

man. 19. Xa. &c. borghenemanz. 
40) LMNO. &oc. »witne. 
^1) M. om. (il. BCKQS. &c. add. tha. 
42) LM. &c. add. tha. 
43) 36. 29. add. a disken. 
AM) S. &c. add. Borghamsstare. 
45) LMR. &c. radhmennena. D. 36. radit. 

NO. &c. borgamestare. 
A6) LM. &c. add. som. 
A41) R. &c. add. vara. 
A8) LM. sik medh &c. 
49) S. &c. er thet oc minne &c. D. oc alt 

thet minne er. weri &c. LM. &c. Är 
thet minna meri the& medh &c. NO. &c. 

oc VI mark medh VI manna ede, oc hmat 
thet er minne &n Ill mark. meri thet 
medh sielff sins eBe. Er thet minne en 
VI marker oc mera en Ill marker. meri 
thet medh triggia manne ede. /Er thet 
oc meer c&n sex marker veri thet oc 
medh VI manne ebe en ey ero mitne till. 
Borgar &c. 

50) S. Kc. add. tha. 
51) QS. &c. add. sik. 
52) P. om. medh. 
53) 59. Xa. &c. add. Ar thet mindre änn 

.0: marck och mera än .J: marck, (8. 
87. Xa. om. marcÁ) mária thet med .?: 
(80. 87. Xa. (riggia) manna eda. 

54) D. Era. 
55) BCK. &c. om. e/la — cr. 
56) DLMQS. &c. om. Amat thet er. 
51) D. add. them. LM. c. add. tet. S. c. 

add. sik. 
58) C. om. medh. 
59) S. &c. mannom en &c. 
60) DLM. &c. add. Er tÁet oc nokot (LM. 

om. oc nokot) minna en sex marker (LM. 
add. oc mera cen thre) meri thet medh 
(L. om. medh) tkhriggia manne edke. 

61) D. &c. vm. 
62) R. &c. er. 
63) LM. &c. om. vm — borghadhis. D. som 

midher maro. tha ther fore borghadkis. 
64) S. Kc. om. tha — borghadAis. 
65) R. &c. add. ok. 
66) S. Kc. man. 
67) LMS. &c. add. manz. 
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vndan som borghadhis fore; swari then?") som borghadhe, ss hwat han?!) 

er til'*?) ella borto."?) (?'*Borghar?5) han?*) swa, at mannin??) skal fore 

("*retten koma, (??lati*?) han fore?!) koma, ok wari saklós; komber han 

eig, ??) swari??) fore?*) sak hans. 

IX. 

Hwitken man!) nokot taker lane?) aff andrum, (?han skal haffwa twiggia 

manne") witne ther til*) ok9) samuledhis?) tha (?han thet?) ('?vth gigelder; 

görs the£ta!!) vtan witne, ok kreffs!?) (1?the£ gizld (**han eig kzennis, wzri 

sik (!*5medh (t*witnum,!7) (! then (!?som gisld krzffs til,?^) swa som?!) vr- 

skildis.? ?) 

IX, cfr. BjR. 5. 

68) BR. &c. ryme. 
69) LMQ. &c. ^an. 
10) M. &c. Áan. 
11) LMO. &c. hin. 
12) 60. &c. tilstádes. 
13) S. &c. add. som fore borghadhis. 
14) P. Borghan (pro Borghar han). 
15) R. &c. add. ok. 
16) L. Ain. S. &c. add. oc. 
11) BCKQ. &c. han. LM. hin. 
18) R. &c. om. retten. D. koma. till ret- 

tin. late &c. 
19) S. &c. komber han fore, vari tha sak- 

lós then som borghadhe komber han oc 
ey sari tha borghans man til sakena. 

80) CNO. &c. add. tha. 
81) NO. 43. om. fore. I. &c. fram. R. o. 

add. rettin. 
82) P. om. eig. NOP. &c. add. fore. LM. 

&c. add. fram tha. 
83) B. &c. add. fha. M. &c. add. han. L. 

add. borghanz man. 
84) P. &c. om. fore. 
1) S. 39. om. man. DNO. &c. add. som. 
3) DNOQS. &c. till lans. 
3) LM. &c. tAet skal medh tmeggiía manna 
mitnom göras, oc samuledhis (M. &c. sa- 
muledh) atergeldas, Görs &c. 

5) BC. &c. manna. 
5) NO. 43. ouer. S. &c. vidÁer. 

6) BCKQ. &c. om. o£. 
7) DNO. &c. samwuledA. 
8) BCKNOQ. &c. thet ater gielz. (NO. 48. 

giffs) görs &c. 
9) S. &c. hanom. 
10) DRS. &c. atergielder. 
11) LMNO. &c. thet. 
12) LMNO. &c. add. sidAan. 
13) DLMNO. &c. meer. &n han kiennis. ma- 

ri.&c. 87. honom sedann meehr än han 
kánnes hafuer tagit, tå werrie &c. Xa. 
honom sidhan meer dn han kánnis (vel 
taghit hafmer). e 

14) S. &c. giffui eghandenom sith i gen el- 
ler veri sik medh vitnom som lanith er 
goth til som for vtskils (46. &c. är til, 
och som für dr vrskilth). 

15) DNO. &c. epter thy. som für er sakt. 
LM. som för er sakt. 

16) Lege edhe; cfr. cap. 8: pr. 100. eedAhe 
efter ty som láánet ságz mara, antingen 
een sammen eller sielf tridhie. 

17) 29. Xa. add. oc edhe. 
18) A. v. then lineolis inducta est. RXa. c. 

om. h. v. 27. som geldheth er til &c. 
19) BCKQ. &c. gieldith krefs. oc swa som 

för vrskils. 
20) R. &c. add. oc. 
21) 29. X. &c. add. for. 
22) R. &c. vrskils för. 
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X. 

Hwiken::) man?*) pant taker aff andrum, han?*) skal han?*) laghlika?!) 

vpbiudha thre radhstuwu dagha,?*) (??vtan thet (3?see gull eller tompt;?!) 

sr thet lóós panter, stande??) sidban atta dagha; (j?hws, tompt ok?*) gul 

(skal (*man vpbiudha (??thre manodagha,??) ok??) (*?stande sidban o- 

sselt*!) fiurthan*?) dagha.*?) Wardher eig tha**) then**) panter aterló- 

ster,**) haffwi*?) tha*9) then,*?) (5?som pantin haffwer, wald han segha el- 

la sslia epter$!) godhra (5?manna mszetzordhum,53) twe aff**) hwars thera 

wsegna.* 5) 

XI. 

Uin:) nokor then pant vtsetia?) honum ssetter3) war,*) sseti*) vt fore (5swa 

mangha?) pseninga som pantin$) honum?) srettis,! 9) ok (!!góri thóm!?) wi- 

X, cfr. BjR. 37: pr. 

23) NO. 43. Nv tager man pant aff &c. 
24) S. &c. om. man. LM. &c. add. som. 
25) I. tha. 
26) LMNO. &c. then pantin. 
21) S. &c. om. /lagAlika. 
28) NOXa. &c. add. j ene viku. 
29) LM. &c. oc À sidhan then pantin j 

atta dagha, Tho skal hms tompt eller 
gul vpbyudhas &c. 

30) S. &c. er gul. gardha (A6. &c. gård) 
eller &c. 

31) Xa. add. Hws, Gård, Jord. 
82) 89. 99. X. add. thett. 
33) S. &c. som vpbudhit er, hms. gardhir. 

tompt &c. 
84) NS. &c. om. o£. BCDKOQ. &oc. eller. 
35) S. &c. biudhis vp tre &c. 
36) DNO. &c. vpóyudhas thre &c. 
31) 36. thrysuar oc &c. 
38) BC. &c. manadagha. 30. radzstmo da- 

gha. R.95. add. ella razstofrmo dagha. 
39) SXa. &c. add. ther nast hembiudhis. 
40) NO. 43. skal sidan osalt stande XIII 

&c. 
41) BC. &c. osalt. MQ. osald^.. 
42) IL. &c. fiortan. H. &c. fiorton. B. fio- 

ghortan. D. &c. fyughertan. 

XI: pr., cfr. BjR. 37: 3. 

A3) S. &c. add. oc. 
44) S. &c. sidhan. 
45) R. &o. om. then. 
46) BCKQ. &c. löster. 
47) S. &c. aghe. 
A8) K. 42. sua. 
49) L. the. RB. &c. han. 
50) S. &c. panthen som handa mellom ha[- 

uer. Oc heffuj vaald (A6. &c. add. kan) 
egha eller selia hwem han vil epter &e. 

$1) NO. &c. add. 7///. 
52) LM. metzmanna ordáum twe &c. 
53) P. myetzordhan. 
54) BCDKLMNOQRS. &c. a. 
55) S. &c. add. som för er sakth. 
1) NO. Kc. Au xil. 
2) DLMNOS. &c. add. som. 
3) BCKLMOPR. &c. satter. 
4) CDNOQS. c. er. BK. &c. martker. 
5) BCDELMNOQ. &c. add. kan vel Áonom. 
6) R. &c. samo peninga Le. 
7) LM. &c. margha. 
8) DNO. &e. han. 
9) BCKQS. &c. om. Áonum. 
10) BCKPR. &c. sattis. LMNOS. &e. staar. 
BCKQ. &c. add. fore. LM.&c. add. oc ey 
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therlikit som pantin agher, (*'ok swa then'!*) han sstter'5*) war, (t*medh 

("twen mannum, ok lóse!9) ater sn!?) han wi (?*?0ok?!) (??lete ret sin 

medh them (?3*pantin segher; wyrdhis?*) pantin minna tha (?*rszttin (?*scr 

medh honum gór,*?) gange til thes?9) han vtssette,??) ok39) lete3!) reet sin 

(af (?3them honum (?*then pant satte. Seter (?5han then (? pant vt fore 

mera,?7) bóte thre?5) marker (??til thrzskiptis (**malsseghandanum, konun- 

genum ok stadhenum; (*'orkar han eig botum, gange til srfwdhis (*?som 

(?fór sr sakt, (**fórst fore**) (*9malsseghandanum,*?) (*9swa fore konun- 

genum ok stadhenum. $. t. (**Eugen ma5") annars manz*:) pant (5?nóta 

(33ella vtlana,5*) widher thriggia marka sak55) ok$59) skadhan ater. 

meer. NO. &c. add. fore oc ey meer. Xa. 
add. eller stár fore, ock eigh meera. 

11) LM. &c. sighi honom til som &c. 
12) DNO. &c. honum. Q. &c. add. thet. 
13) DNO. 43. medh £mem mannom. huem han 

then pantin seter. oc han (NO. 43. egen- 
den) löse han ater. vm (NO. en) kan nill. 
LM. &c. medh twem mannom hiwar han 
seter pantin vth, oc ther lóse aghandin 
sin pant ater, Wordhis tha pantin min- 
dra &c. 36.&c. om. ok — war. 

14) R. &c. /hóm. Xa. hem. 
135) BCKR Xa. &c. satter. 
16) BKQ. &c. om. medh fvem mannum. 
17) S. &c. t'eggia manna vitne oc ec. 
18) Xa. add. 4ghanden. 
19) RS. &c. om. 
20) DNO. &c. om. ok — egher. 
21) S. &c. add. then som agher. 
32) Xa. then som Panten dgher lete rätt 

sin medh them handamellum hafmer, Ock 
güris medh them Pante som allom an- 
drom pantum, bádhe Bádhstufmu bud 
ock Heembudh (pro lete — cgher). 

33) 87. Xa. som Panten hafuer. S. Kc. han- 
damellom haffuer, oc güris medh thöm 
panthe som medh (A6. Kc. om) allom an- 
drom panthom badhe radzstughu budh 
oc hembudh Engen ma oc pant vt sethia 

rare &n han hanom setter ar, (A6. &c. 
mar) eller bote &c. . 

24) CDK. &c. mirdhes. HILMP. &c. mördhis. 
25) LMNO. &c. /agÁgiort er medh Aonom, 
gange &c. 

26) BCKQ. &c. medh Áonum görs. 

27) R. &c. giordAer. 
28) DLM. &c. add. som. 
29) LMR. &c. vthsatte. 
30) R. &c. add. kan. 
31) NO. &c. sóke. 
32) LMNO. &c. medh Áonom Seter &c. 
38) 9. 42. om. them. . D. 33. honum. Seter 

c. 
$4 Re 95. om. then. P. pantsatte, Setter 

c. 
35) D. nokor pant &c. 
36) BCKQ. 20. sama pant fore &c. 
37) DLMNO. &c. add. en honum staar. 
38) 56. Xc. XL. 
39) LMPRS. Kc. om. til threskiptis. 
40) BCKQ. &c. om. malseghandanum — sta- 

dhenum. 
41) S. &c. om. orkar — stadhenum. 
42) INO. &c. om. som — sakt. L. 68. om. 

som — skadhan ater. 
A3) P. til bör, först &c. H.50. om. för. 
44) C. &c. om. först — stadhenum. BKMQ. 

&c. om. först — skadhan ater. 
45) I. om. fore. 
46) P. om. malseghandanum sma fore. 
A1) NO. &c. add. oc. 
48) DNOR. &c. sidhan. I. &c. om. sma fore. 
49) DNO. &c. om. Engen — skadhan ater. 
50) S. &c. add. oc. 
51) CRS. &c. om. manz. 
$2) R. &c. verra. Xa. márra, eller slijta 

ock vthlàna. 
53) S. &c. slita eller bort lana vid III (48. 

&c. add. marcA) Malseghandenom Aonun- 
genom oc stadhenom. 

BCKO. &c. satte. 

61 
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XII.1) 

N w wil man?) sin pant *aterlósa, ok then?) pantin haffwer krzffwer meer 

en (*pantin*) staar;9) legge?) swa mykyt fram som?) han kesennis, fore fo- 

ghatin?) ok radhmsnnena,!?) ok (!!góri sidhan!?) sin!3) edh!*) aa,!5) ep- 

ter thy honum':*^) (!?skuld (' fore (?9?panzins sstninga giffs; (?9vtan ther 

seru?!) witne til. 

XIIL? 2) 

A ta?3) the panta?*) man skal szlia eller aterlósa, (?5$the£t skal?*) göras 

medh twiggia manna witnum.??) 

XIII. 

Nw» (?9?then tidh??) byamen eller?!) thera swena kópslagha, tha (??ma 

XI, efr. BjR. 47 : 9. 

54) C. merra. 
55) 35. 39. add. en panthen er verre. 
56) 23. &c. add. gelde. 
1) 42. om. hoc caput. 
2) LM. nokor. 
3) DLMNO. &c. add. som. 
4) D. hin kiennis. legge &c. NO. 43. then 

kennis som. han- atter kreffuir oc han vt- 
sette. Legge &oc. 

5) S. &c. add. fore. 
6) LX. &c. add. fore. 
1) LM. &c. add. tha hin. 
8) BCDENOQR. &c. om. som. 
9) LS. &c. add. borghomestara. 
10). HILPBX.&c. sic. BCKQS. &c. rathmen. 

A. redimannena. DNO. &c. radAit. M. 
&c. borgamesterne. 

11) D. meri sik fore thy adkra. som für er 
sakt. vm ey era witne till. 

12) LM. &c. om. sidáan. 
13) R. &c. om. sin. 
14) LMNO. &e. add. ther. 
15) LS. &c. om. aa. M. vppa. 
16) P. om. Áonum. 
17) SXa. &c. &refs geldhith (pro skuld — 
gif LM. mera kreffs (pro skuld — wit- 
ne til). 

XHI, cfr. BjR. 37: 1, 2. 

18) NO. &c. om. fore panzins setninga. 
19) Q. &c. pantsetninga. KB. &c. pantset- 

ning. R. &c. pantsaetningena. C. pennin- 
gana. 

20) NO. &c. om ey ero &c. 
21) BKQ. &c. er. 
22) LMNO. ac multi recc. codd. connectunt 

hoc eaput cum proxime antecedente. 59. 
om. hoc caput. 

23) K. &c. Nm alla. 
24) D. add. ther. 
25) SXa. &c. tha the medh reth erm vp- 

budhene a radzstughu oc heembudhene 
the sculu alle (Xa. om. alle) selias (Xa. 
add. &c.) medh &c. 

26) LNO. &c. add. alt. 
27) MXa. &c. mine. 

then visar zu. 
28) LM. &c. Bymen oc thera smena skulu 

höfroisklika öpslagha oc engin skal an- 

S. &c. add. som ret- 

20) Så Ko. "tha byamen thera köp göra, ge- 
ste eller svena tha ma engen thóm an- 
dra &c. 

30) BCDK. &c. fima. 
31) NO. &c. oc. 
32) NOXa. &c. skal hmar thera androm hiel- 
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engin andrum forkóp göra, (?*eller sik til annars köp lata, vtan hwar?*) 

kópe ther*5) han a komber (?*sn han gither; hwar??) (??annarledhis (??gór 

en nw sr sakt, bóte*?) thre marker (*'til thrzskiptis (*?malssghandanum, 

konungenum ok stadhenum, ok then gange til*?) kópit**) som^*5) fyr*5) (*7a 

stoodh, zen twiggia manna witne sru til; ella*9) wseri sik (**medh (5?twiggia 

manna edhe5!) sislffwer thridhi. (5*Um gssta köp wari lagh samu. $.1. 

Then33) som**) twem55) sal eth,59) bóte thre marker (57til threskiptis (5*som 

för sr sakt, ok then5?) som*?) förra köpte (*'gange til kópit. $.2. The 

byamans^?) swena, som haffwa (95?sit eghit^*) ok sina9*) widherlsghningh 

til XL.^9) marka,??) mogho köpa (95ok sslia9^?) som andre byamen (??ep- 

ter gamblum stadhga."!) $.3. The (?*?byamans swena, som??) haffwa (?*sit 

eghit (75o0k sina widherleghning til XX. marka,9) mogho köpa hudhir,??) 

pe till köps oc lata han köpa thet han 
tingar oc akomber &o. 

33) LM. &c. om. eller — lata. 
34) BK. &c. Amat. 
35) B. &c. om. ter. DLMRS. &c. thet. 
36), D. &c. vm. BCKQ. &c. köpe ee som han 

c. 
31) DLM. &c. add. som. 
38) NOXa. &c. thar (43. Xa. &c. som) gör ab- 
rom forküp. böte &c. 

39) LM. 106. köper, bote &c. 
40) Q. add. som för er sagt. 
41) LMPS. &c. om. fil threskiptis. 
42) BCRQ. &e. om. malseghandanum — sta- 
dhenum. 

43) S. &c. ater a. - 
44) B. 30. köps. 
45) BCKQ. &c. om. som. LMNO. Kc. add. ther. 
46) BCDKQ. &c. förra. | 
47) 57. 81. lingadhe (pro a stoodh). 
48) LM. &c. Witis thet nokrom oc aro ey 

mwitne til. 
49) LM. &c. om. medh — edhe. 
50) D. sinom edh &e. S. &c. edh som kö- 
pit er til om &c. 

51) P. om. edhe. CKNOQ. &c. add. ok. 
52) K. &c. om. Um — samu. 
53) S. &c. Oc hmar. 
54) LM. &c. om. som. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

55) P. them. 
56) BK. &c. add. thing. 
57) CKQ. &c. om. til threskiptis. S. &c. 
Malseghandenom Aonungenom oc stadhe- 
nom, oc &c. 

58) BLMNO. &c. om. som — sakt. 
59) CKQ. &c. sami. 
60) BKQ. &c. om. som. 
61) 23. &c. blifue widher köpith. 
62) PX. &c. byamens. LM. 106. om. h. v. 
63), LM. &c. midherlegning oc sit eyghit til 

e. 
64) 69.80. Xa. add. god. 
65) S. &c. annars. 
66) 23. &c. XX. 
67) LM. &c. add. the. 
68) Q. &c. om. ok — mogho köpa. 
69) B. add. magho. 
20) D. om. epter gamblum stadhga. 
71) DNO. &c. add. o£. 
72) BX. &c. byamenz. R. &c. byamanna. 

DNO. &c. om. h. v. LM. &c. om. byamans 
smnena. 

23) D. om. som. 
74) ML. &c. mwiderlegning oc sit eghit til &c. 
15) S. &c. om. o£ sina widherleghning. 
76) LM. &c. add. the. 
27) BKQ. &c. hundrath, at in K. rec. man. 

mut. in Amdaar. 

24 
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bukskin ok?9) geetskin,/?) raa ok thór,9?) eth,*!) (5?tu,93) thry, (5*balfwm 

dikrum?*) ok eig helum;?9) graskin,9?) mardhskin, (?9halfwm !imbrum ok 

eig helum, (??ok eth??) skin, tu eller thry, (?!ok huru the widher koma, 

ok eig helum timbrum.??) "Vm talgh, smór,??) flesk,?*) (?*wari lagh sa- 

mu?9) $.4. (?7Ok (??andre tholike, the??) minna haffwa, (1!??sit eghit!) ok 

sina widherlegning, (?^»n?) XX.*) marker,5) mogho (9eig köpa hudher, buk- 

skin eller (*geetskin, dikrum?) helum ella balfwm, (?eller epti hudha tali 

(*?eth ella tu, vtan wari ther allaledhis widher skilde. All annur skin,!!) 

('?som mardhskin, graskin ok!?) lskattaskin, ok (!'*hwaria hanmda!'*) the 

hselst:9) s&r,1?) mogho the köpa epter'5) (1?skinna tali, (??eth (?!ok tu ok??) 

78) BCKNOQOS. &c. om. ok. S. &c. add. far- 
skin lambskin. 

19) S. &c. add. kalfskin. 
80) CDQ. &c. £hor. 
81) Q. &c. om. eth. CR. &c. add. o£. 
82) S &c. stykke eller tw eller halffmom 

e. 
83) LMQ. &c. add. o£. P. &c. add. eller. 
84) R. &c. om. Áhalfmm — thry. 
85) 26. &c. dechrom. B. &c. tiímbrum. S. 

&c. add. & som the a koma. 
86) S. &c. add. dikrom. 
87) L. &c. add. oc. 
88) LM. &e. eeth tw oc thry, oc ey helom 

(ymbrom eller halfmom, om talgh &c. S. 
&c. oc annor skin samaledAis, oc ey he- 
lom tymbrom, Talgh &c. 

89) NO. &c. om. o£. BCDKQ. &c. om. ok — 
timbrum. 

90) P. om. e//. 
91) R. &c. ella. NO. &c. om. ok — timb- 

rum. 
92) BR. &c. dikrom. 
93) CKLQ. &c. add. ok. 
94) S. &c. /futh. Xa. add. Fluth. DNO. &c. 

add. oc annor thylik (NO. &c. tolken). 
95) R. varín. Verba mari lagh samu hoc 

loco nullum sensum praebent. Cfr. ea quae 
de butyro &c. dicuntur in $. 4. 

96) D. &c. sami. 
97) Q. om. Ok. LM. &c. om. Ok andre t&o- 

like. DNO. &c. The smene (NO. &c. add. 
som) minne &c. 

98) R. &c. annor tholkin. S. &c. huilke sme- 
na (46. &c. add. som) minne kaffua vi- 

dherlegningh, eller sina egna panningha 
en &c. 

99) BQ. om. £4e. BMQ. &c. add. som. 
100) ML. &c. en til XX marker miderleg- 

ning oc sit eghit the magho &c. 
1) Q. &c. om. eghit. 
2) D. om. en XX. marker. 
3) BCKQR. &c. add. til. 
4) 58. 40. 
5) C. &c. marka. HI. om. h. v. S. &c. add. 

the. 
6) BCKQ. &c. enga huthir eller bukskin kö- 

pa. vtan &c. 
7) S. &c. nokot annat som för er sakt oc 

ey helom (ymbrom eller halffuom eller 
(46. &c. om. eller) dikrom, oc ey apter 
hmdha tal ena eller tma vtan varj the: 
allaledhis fra skildher Tho magho the 
graaskin oc mardskin oc alla handa skin 
köpa vidher stykkiom eth aellir tr som 
the kunna tha (A6. &c. om. tha) aa koma 
vtan ey &c. 

8) 26. &c. dechrom. 
9) M. &c. om. e/ler. LNO. &c. oc ey (NO. 

&c. add. Áudher) epter Kc. D. 36. om. 
eller — ella tu. 

10) NO. &c. om. et4 ella tu. 
11) R. &c. add. 557a. 
12) LM. &c. om. som. BCKQ. &c. om. som 

— helst er. 
13) DLMNOR. &c. om. ok. 
14) NO. &c. Áuat skinnom thet &c. 

annor smaskin. mogho &c. 
15) LMRXa. &c. add. skin. 
16) LMNO. &c. om. kelst. 

D. all 
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hora the widher koma,??) (?*ok ey helum timbrum ella halfwm.?*) Harskin 

ok?*) katskin??) (?91offwas them??) helum timbrum??) at?!) kópa,??) (30k 

huru the widher koma; lamskin ok?^*) kidhlinga skin?5) wari i samu la- 

ghum.?6) Smör (?7ok talgh?5) ok (3?annur tholikin*^) loffwas them eig kó- 

pa (*!'vtan (*?*helum markum (*?eller halfwm, (**ok eig lispundum*5) helum 

eller halfwm. "'heftta**) sr swa vndirstandande:*?) alt**) the£ som*?) (*5?sr 

offwer*5!) halft*?) dikra*?) tal, eller haift**) timbra tal,55) eller*59) halft57) 

lispund55) smör eller*?) talgh,9?) thet*^'!) mogho the ey$?) köpa. $.5. Kó- 

pir nokor annarledhis gen nw zr sakt, ok9?) wardher**) til wunnin med 

(^5twiggia manna witnum, bóte siax?9) marker?7) (95til (9?threskiptis (? ̂ mals- 

17) LR. &c. ero. LM. c. add. (Aet. 
18) R. &c. af. 
19) 30. stykke tall. 
20) BCDKQ. &c. om. eth ok tu ok. 
21) NO. &c. £m. thry. oc hmru &c. 
22) LMR. &c. eller. 
23) C. kumu. 
24) DLMNOXa. &c. om. ok — midher Loma. 
25) S. &e. add. kidlingaskin. 
26) BCKQS. &c. om. o£. 
1) BCKQ. &c. add. /ambskin. kithskin. 

28) S. &c. oc lambskin magho the köpa 
tymbrom helom oc haluom Smör &c. 

29) R. &c. honom. 
30) R. &e. add. oc haluom. 
31) BCKOQR. &c. om. at. 
32) Q. add. eller halffmom. 
33) BCKQ. &c. om. ok — laghum. - 
34) DMNOR. &c. om. o£. 
35) LDMNOR Xa. &c. add. oc klippinga. 
36) 23. &c. add. som harskin. 
37) CDKNOORS. &e. om. ok. LM. om. ok 

talgh. 
38) S. &c. add. /futh. Xa. add. Fläsk, Flut. 
39) LMS. &c. annat tholkit. 
49) BKNO. &c. (holik vel thólik. 
M) S. &o. lispundhom oc markom oc ey 
tunnom eler skippundhom, kküpir thet 
nokor vían apter thenna fornemda stad- 
ga bóte vidher sina sex mark, om no- 
kor aff tessom vardher mnnen ther (46. 
&c. om. ther) til medh tmeggia manna 
vitnom, oc haffui &c. 

42) 109. biszmans markom och halfuom bisz- 
mans markom, och &oc. 

43) CDLM. &c. oZ. R. &c. om. eller halfim. 
44) BCKQXa. &c. om. ok — Aalfmm. 
45), DR. &c. lifspundom. 36. 12. skippun- 

um 
46) BCKQ. &c. thet. 
47) B. 20. vndirstanda. BDLMNOR. &c. add. 

at. 
48) B. &c. om. alt. 
49) DLMNO. &c. om. som. 
50) K. &c. om. er. Q. mera er en halfft &c. 
51) C. mera «an. 
52) B. half. 20.&oc. om. h.v. 
53) 26. &c. dekra. 
54) DLMNOR. &c. om. halft. 
55) R. &c. om. tal. N. &c. add. er. 
56) DLMNO. &c. add. ifuer vel ofwer. 
51) BKQ. &c. half. 
58) BCKLMNOQ. &c. sic. AHIX. &c. lispun- 

dum. DR. &c. lifspund. P. skyppundom. 
$9) I. oc. 
60) LM. 106. add. er. 
61) NOR. &c. om. //et. 
62) K. &c. om. ey. 
63) Q. 21. om. ok. 
64) LM. &c. add. ther. 
65) BCDKLMNOQO. &c. twem mannum. böte 
& c. 

66) 26. 40. &c. III vel tre. 
67) R. om. marker. 
68) LM. &c. om. til threskiptis. 
69) 19. Folio abscisso sequentia desunt us- 

que ad verba sakt. sild ok &c. in fine 
cap. 17. 

20) BCKQ. &c. om. malseghandanum —- sta- 
dhenum. 
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sghandanum, konungenum ok stadhenum, ok haffwi forgiort the! han köpte, 

ok?!) the! taker??) konungen ok stadhen enskylt?35) Orkar han eig bo- 

tum, gange?*) til srffwudhis fore konungenum ok stadhenum, ok the lósin'?5) 

malsaghanda?9) rst??) til siin.? 9) 

XF. 

Hwiken:) nokot kópir i batum,?) ok wardher?) til*) wnnin medh twem man- 

num, bóte thre óra*) (9psninga til thrzskiptis (?malsseghandanum, konunge- 

num ok stadhenum, ok (*haffwi forgiort the£ han köpte, (?ok the£ taki!?) ko- 

nungen ok stadhen!!) enskylt;!?) ella wseri sik medÁ thriggia!?) manna e- 

dhe,!*) ok!5) then som ssl!9) bóte samuledhis,!?) ella weeri sik (*9medk 

6. 1. Fiska liffwandis 

ok??) dódha skal man (?:sslia a almesnings torghe ok??) köpa, ella bóte som 

sirelffsins edhe at han eig (i?aff them laghum wiste. 

("för sr sakt. 

11) BDNO. &c. om. ok. 
72) DLMNORSX. &c. taki. BKQ. &c. agher. 

C. 33. haui. 
73) LMNO. &c. om. enskylt. S. &c. add. ba- 

dhe bot oc kópslaghan. 
74) CKQ. &c. add. tÅa. 
25) B. 48. lösa. 
76) D. &c. malseghandens. 
11) NOX. &c. retten. 
18) DNO. &c. sik. 
1) LNO. &c. add. man. M. add. man ther. 
BCKQ. &c. add. som. 

2) 35. add. eller j skypprm. 
3) DMNO. &c. add. Aer. 
4) L. 106. add. thes. 

5) LMSXa. &c. mark. 

6) BCDKNOQ. &c. om. penínga. 
om. peninga til threskiptis. 
peninga — malseghandanum. 

7) BCKQ. &c. om. malseghandanum —- sta- 
dhenum. =E. post lacunam (vide not. 11 
pag. 160) hic iterum incipit verbis stadÁe- 
nom oc malseghandenom oc stadhenom 
(lege stadhin) taki thet han köpte eller 
meri &c. 

8) NO. &c. stain taki thet han köpte eller 
»eri &c. 

LM. 104. 
S. &c. om. 

6. 2. (*?*Fzlz»dhe?*) vnkt ok?5) gamalt, (??hwariahanda fze- 

9) LM. &c. om. ol. S. Kc. om. ok — en 
skylt. 

10) CQ. agher. 
11) B. add. til. . 
12) DLM. &c. om. enskylt. 
13) BCKLMNOOQS. &c. twegia. 
14) S. &c. add. oc sieluer tridhi, at han af 

thöm laghom ey viste. 
15) D. &c. om. ok. 
16) BCEKLMNOQO. &oc. saide. 
17) BCDEKNOQ. &c. samuleth. 
18) S. &c. som for er sakth ath kan &c. 
19) S. &c. the laghen. 
20) LM. &c. eller. 
21) S. &c. köpa a almenningx thürghe al- 

ler &c. 
22) LMO. &c. eller. 
23) LMNO. &c. sakt er. 
24) LMXa. &c. fe. 21. &c. ffanade. S. &c. 

Oc feladhe qmikt oc dóth scal man köpa 
a almenningx thürghe, oc selia, kvar 
som andraledis gör (46. &c. om, gör) kö- 
per eller sel böte &c. 

25) L. &c. add. badåe. 
26) M. &c. eller. 
21) ELMNO. &c. Auat fe thet &c. BKQ. &c. 

Amat thet &c. D. Kc. om. Amariahanda 
— er. 
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ledhe? 3) thet helzt ser, (??ok (??annan kópenskap som til stadhen fóres,? !) 

skal a almsenningis??) torghe (??kópas ok?*) sslias. (?5Hwar som?*) an- 

narledhis??) kóper,?5) bóte thre marker (??som för zr sakt til threskiptis, 

ok the£ (*?han köpte (*'taki konungen ok stadhen enskylt,*?) (*?wardher 

han ther**) til wnnen med (*5twiggia manna witnum; (**wardher han eig,*7) 

weri sik sizlfwer thridhi; (**wardher han fzelder ok orkar eig botum, gange 

tha*?) til srfwdhes (59"fore konungenum ok stadhenum, ok the5!) löses?) 

(53malsseghandens rst til siin;**) ok55) then som salde bóte samuledhis,5*) 

(:'ella wseri sik (59medÁ sislffsins edhe (5?som ("för sr9:!) sakt. $.8. 

(**Hwilken man som*?) köper nokot i skipum,9*) (95bóte thre marker (^9som 

för er sakt, ok haffwi forgiort the han köpte, (??ok thet*9) taki konungen 

28) C. &c. fe. 
29) BKQ. &c. om. ok annan köpenskap. 
30) C. &c. annar kópenscaper. R. &o. an- 
nar kópinskatter. D. annat thet till &c. 
ELMNOXa. &c. alt annat thet (37. Xa. &c. 
add. som) til &c. 

31) 49. Xa. &c. add. 7hett. 
32) BCDEKLMOPQR. &c. almenings. 
33) K. 20. köpa oc selia. 
34) LM. 106. eller. 
35) D. Hiuilikin. BCKLMNOQ. &c. then. E. 

&c. ella bóte &c. 
36) BCDKLMNOQ. &c. om. som. 
31) C. annorleth. 
38) 27. add. eller sel en nm er sakth. 
39) BCKQ. &c. om. som — sakt. S. &c. ko- 
nungenom oc s(adenom, oc &c. 

40) LMNO. &c. som köptes. 
4M) B. hari. E.80. konungh ok stadhenom 

en han mardher ther til munnen medh 
twem mannom. eller meri &c. 

42) DLMNO. &c. om. enskylt. C. &c. add. ok. 
43) DLMNOX. &c. vm (LMNOX. &c. en) han 
mardher ther till &c. S. Kc. om. mar- 
dher — til sin. 

M) BR. &c. om. ther. 
45) CKQ. &c. £mem mitnom. BDNO. &c. tvem 
mannum (pro £miggia manna mitnum). 

46) DLMNO. &c. eller meri &c. 

47) HI. &c. add. til wunnen. 
48) LM. 106. ffellis han oc &c. 
49) BCDEILMNOR. &c. om. tha. 

50) B. &c. som för er sakt. oc then som 
c. 

51) MNO. Kc. om. the. 
52) CDEKLMOOR. &c. lösen. 
53) M. &c. ma(lseghanda rettin. 
54) D. &c. sik. 
55) DLM. &c. om. o£. 
56) QS. &c. samaledis. BDENO. &c. samu- 

eth. | 
57) S. &c. vtau the formagho sik medh e- 

dhom (46. &c. edenom) oc vitnom varía 
som &c. 

58) BCKQ. &c. om. medh sielffsins edhe. 
59) LM. &c. om. som — sakt. 74. at hann 

ey af denn lageun mijste, Huilkenn &c. 
60) ENO. &c. sakt er. 
61) 99. X. xar. 
62) BCKQ. &c. Hmar som &c. LM. &c. Kà- 

per nokor j &c. S. &c. om. Hmilken — 
som salde. Xa. om. hanc paragraphum, 
quod tamen non hoc loco, sed inter varie- 
tates ad cap. 20 indicatur. 

63) DNO. &c. om. som. 
64) CKQ. &c. add. tha. 
65) LM. &c. Aafmi forgiort thet han köpte, 
konungenom oc stadhenom, oc ther medh 
IHI marker til threskiptis som för er sakt, 
eller meri sik sielfwer thridhi, en ey ero 
tmeggia manna witne til, Samu lagh ma- 
ri &c. 

66) E. &c. om. som — sakt. NO. 43. til tre- 
skiptis oc &oc. 

67) CDK. &c. om. ok. E. 80. konungenom 
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ok stadhen enskylt,9?) sn??) til sru twreggia manna witne, ella? !) wseri sik 

("?medA thriggia? 5) manna edhe.?*) Lagh samu?5) wari vm then?*) som 

salde; ("ok tho?*) sgher then??) (9?som salde psninga sina qwarra hal- 

da,?:) (5?som han fik fore kópenskap sin, vtan han??) (9*haffwer?5) förra 

waret (59fangen ther medh ok wil eig budhet halda. $. 4. Ok*7) the£ta?*) (ar 

meerkiande vm then kópenskap??) meellen (9?!inlsenska??) mzn??) timar,**) 

som hrelsingia (?5ok andre tholike,?9) (??som bönder (??0k99) the!99) owan 

aff!) kópstadhum?) koma:?) (*wilia (*hslsingia ella?) andre tholike,?) som!) 

aff kópstadhum?) koma, szlia sin kópenskap ('*"i stadhenum!*) (!?i oppen- 

barom bodhum, the? mogho the weell. 

oc stadhenom en til &c. 36. om. quae in 
hoc capite sequuntur. 

68) P. &c. om. (Aet. 
69) DNO. &c. om. enskylt. 
70) D. &c. vm. 
71) R. &c. Aru ey vitnin til. 
12) BDENO. &c. sielwer thridhi (pro medh 

— edhe). 
13) CKQR. &c. fmegia. 
24) E. &c. add. oc. 
75) D. Sami. 
76) R. &c. han. 
71) DLMNO. &c. om. ok. Q. 42. om. ok — 

saide. 
28) S. &c. om. fo. 
29) DELMNOR. &c. han. 
80) DELMNO. &c. om. som salde. 
81) BCDEKNOQRS. &c. kama. 
82) S. &c. the han fore kópit vpbar ellir 

veri sik medh vitnom at han aff thom 
laghom ey viste, halsingia oc andre nor- 
leningia magho (46. &c. om. magho) sin 
küpenskat (46. &c. kiüpinscap) at salia j 
stadhenom i vppenbara bodhom. 

83) E. 95. om. han. 

84) LM. &c. mare ther für medh funnen oc 
&c. NO. 43. mar för medh tolko fronnen 
oc &c. 

85) BO. Lari. 
86) DR. &c. funnen. B. gripin. EXa. medh 

tholko funnen oc &c. 
87) DELMNO. &c. om. Ok. 

88) R. &c. thet. 
89) ENO. &c. merkis vm &c. 
90) D. &c. add. som. L. 106. add. af. 
91) 100. the Finlendske manna och the Smen- 

ske och &c. 
92) BCKQ. &c. add. oc vtlenzka. 
93) BCDEKLMNOOR. &c. manna. 
94) B. &c. tima. DELMNO. &c. add. sva. 
95) LM. &c. om. o4 — bönder. 
96) D. thylike. Xa. Norlánningia. 
97) Q. 72. oc. ENO. &c. oc them som ofuan 

af kópstadhomen eller landheno koma. D. 
ther koma ofuan aff koópstadhumen oc 
landeno. Uilia &c. 

98) C. om. ok. Q. 72. som offman &c. 
99) R. &c. add. andra. 
100) K. thón. BLM.Koc. thóm vel them. 
1) LM. 106. add. /andeno eller. 
2) 21. &c. add. ellir landeno. 
3) R. /omo. 
4) LM. &c. The magho selia sin küpinskap 
j oppinbara bodhum en the milia. 

5) B. the som aff &c. 
6) CKOR. &c. o£. 

2) D. tAylike. 
8) 23. &c. add. oman. 

9) DCENOR. &c. &ópstadhumen. Q. &c. köp- 
stadenom. 21. vpstadomen. 

10) L. &c. om. i stadhenum. 
11) R. &c. stokholme. D. &c. add. oc. 

12) ENO. &c. thet magho the sel. oc tho j 
uppenbara (NO. &c. openbarom) bodÁom. 
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XFI. 

T hassa:2) wierdhóra ma man badhe köpa ok sslia i skipum (t*at saklóso: 

korn,55) kalk,!9) sill,*?) sisel,! 3) kopar,19?) ok?!) (?!izrn fatath,??) ok (?3en- 

gin annan kópenskap,?*) vtan ther fore bótes som för sr sakt; (?*tho mo- 

gho bönder sslia sin rugh?5) i skipum.?7) 

XFII.:9) 

Engin man???) ma köpa ella selia (3?ella nokrahanda?!) (3?kóp göra (33a 

(^*malmomen? 5) norra ella?*9) sudhra,?7) (3?vtan i stadhenum mzllen (??nor- 

ra bro*^) ok sudhra,^!) vtan (*?then som köpte?) bóte sisx**) marker, 

("ok swa**) then som salde, til thr:eskiptis som för sr sakt, ok haffwi for- 

XVI, cfr. BjR. 8: 1. 

13) C. 34. Thessen. 
ma &o. 

14) DQ. om. at saklóso. 
15) 23. &c. add. rogA. 
16) S. &c. add. salt. 
17) ER. &c. add. oc. 
18) BD. &c. sic. A. seil. IHS. &c. sel. C. 
&e. om. h. v. 

19) BKQ. &c. om. kopar. 
20) LMR. &c. om. o£. 
21) 20. &c. iernfath ok &c. 

oc Kc. 
22) Xa. add. Salt. 
23) LM. &c. enkte annat widker both som 

&c. R.&c. magho bóndir selia rogh sin 
i skipusm. ok enkte annat vidher boot (92. 
om. vidher boot) som för er saght. 

24) S. kópens£at. 
25) 23. & c. om. tho — skipum. 
26) Q. add. sin. LM.106. add. ok korn. 
27) BCKQS. &c. add. sinum. 
28) 36. Xa. om. hoc caput, quod tamen in Xa. 

non hoc loco, sed in notis ad cap. 20 indi- 
catur. 

239) BCDKLMQ. &c. om. man. 
30) B. aff. DLMS. &c. om. ella — göra. 
31) ENO. 43. nokor. R.&e. nakat handa. 
32) 23. &c. küpslaghan drifua a &c. 
33) LM. &c. 7 stadhenom vtan a almeningx 

LM. &e. Thetta godz 

29. fathiern 

torghe oc ey a malmomen, (M. malma- 
nom) vtan mellan sudhra bro oc norra 
midher sier marka sak til threskiptis 
(28. add. som für er sakt) SamuledAis 
bóte then som sel ok thet som kóptis 
taki konungin oc stadAin, en til ero &oc. 

34) BCKQS. &c. norra malm eller &c. 
85) D. add. a. 
36) E. oc. 
37) BCDNOQ. &c. sytára. 
38) NOS. &c. om. vtan — sudhra. 
39) D. sythrobro oc nórro. vtan &oc. 
40) 70. 71. port. 
M) CKQ. &c. sydhra. B. sytkro. R. &c. add. 

roo. 
42) E. han bóte siex marker then som sal- 

dhe til threskiptis oc siex then som kóp- 
te som fór &c. NO. han bóte VI mark 
till treskiptis som för er sagt sma mel 
then som saalde som then som köpte. Oc 
haue &c. 

43) DS. &c. köpir. 
44) 29. Xa. &c. tre. 
45) BKQ. &c. om. ok — sakt. .C. til tme- 

sciptis ok haui &e.  S.&c. ÁLonungenom 
oc stadhenom oc samaledis then som sal- 
de, haffui &c. 

16) R. 23. &o. VI vel siex. D.&o. sex mar- 
er. 
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giort thet han (*?kópte, (*3ok swa the£ som (*?salt war, til twseskiptis ko- 

nungenum ok stadhenum enskylt?) sn$!) til eru tweggia manna witne; 

sella (5?w:zeri sik som (5?fór wars5*) (55sakt59) (s?Sild ok kalk55) ma man 

(**at saklóso kópa*^) a badhum malmomex. 

XVIII 

Kötmangara mogho mellan paska ok pingisdagha (*a lande köpa?) (?at sak- 

lóso (*the£ som thera kópinskapir sr, swa som fzledhe,*) (*hwaria handa 

feledhe7) the/ helst sr. Hwar som?) lengher (?eller it?) andrum tima! !) 

" nokot!?) kópir,:?) eller (! "annat (!*kópir sn (!9nu zr sakt, bóte sizx mor- 

ker til threskiptis (*?malsseghandanum, konungenum ok stadhenum, ok haffwi 

forgiort the? han köpte, ('9ok the£ taki!?) konungen ok stadhen enskylt, 

47) S. &c. köpt haffuer, en &c. 
48) D. &c. om. ok — mar. BCKQ. &c. Sa- 

mu lagh ware vm then som salde. an til 
eru &c. 

49) E. saldhis til &c. NO. 43. saaldes oc 
tet taki konnungen oc staden an till ero 

c. 
50) DE. &c. om. enskylt. 
51) R. &c. vm. 
52) C. Folio abscisso sequentia desunt us- 

que ad verba mil hona bort föra &c., cap. 
21: pr. 

53) ENO. &c. sakt er. 
54) BDILMQRS. &c. cr. 
55) 19. post lacunam (vide not. 69 pag. 187) 

hic iterum incipit. 
56) S. &c. add. 7ighil. 
57) A. v. Sild lineolis inducta est et Teghel 

rec. man. saeculi XVI in marg. scriptum. 
41. X. &c. Theghel. BDELMNO. &c. om. 
Sild — malmomen. 

58) 26. &c. salt. | 
59) S. &c. saklösth (pro at saklöso). 
60) R. &c. add. oc salia. 
1) BKQ. &c. om. a lande. 
2) BKQ. &c. köpslagha. D. add. fe. 
3) ENO. &c. loflika (pro at saklöso). D. al- 

le hande fe. at saklóso. Huar &c. 
4) LM. 106. (28. &o.) alla handa fee som them 

tharfmas, oc ey lengir en sakt er midh 
hans VI mark til threskiptis, oc hafwi 

forgiort &c. S. &c. fe oc faar, oc thet 
thera köp er, köpa the i androm thimon 
en nu &r sakt a landena böte VI mark. 
(46. &c. add. koninge och stadenom) oc 
haffui forgiort thet the köpa om the var- 
dha ther vidher funne, (A6. &c. fangne) 
eller verj &c. 

5) 49. Xa. Fdd och Fádr. 21. &c. [gnadier. 
ENOXa. &c. add. vn&t oc gamalt. 

6) K. 42. huat feladhe &c. BO. &c. Amat 
fe (het &c. E. Kc. om. kwaria handa — 
er. NO.43. alla honde fee. Huar &c. 

7) I. &c. om. feledhe. 21. Ce. fenadker. 
30. &c. fee. 

8) B. &c. om. som. 
9) D. küpir en nu er sakt. eller nokot an- 

nat &c. 
10) Q. &c. add. no/rom. 
11) BKQ. &c. fimum. 
12) ENOQ. &c. om. nokot. 
13) 52. &c. add. pá landet. 
14) ENO. &c. köper han nokot annat an &c. 
15) BDK. &c. om. Áópir. Q. om. köpir en. 
16) ENOXa. &c. feladhe bote &c. 
17) BKQ. &c. om. malseghandanum — sta- 

dhenum. R.&c. som för er saght. ok kaf- 
mwi &c. 

18) KQ. &c. om. o£. LM. konugenom oc sta- 
dhenom, en &c. DENO. &c. Áonungenom 
oc stadhenom till tueskiptis. en &c. 

19) R. 83. om. taki. 
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en?!) til sra twiggia manna witne, eller weri sik medA siex mannum.?!) 

(?*Falz han??) at edhenum ok orkar eig botum, (?*góri ther vm?*) som för 

sr sakt.?$) 

XIX. 

F oghotin, borghamestara ok radhmen skulu all??) aar (??en tima (?*?i hwar- 

ium manadhe (?^i hwarium stadh (3!gsrning (??thera fornempdo??) man- 

n3?*) som?5) skredara ok?9) skomakara??) ok (?8alla handha gezrningis 

manna,3?) wórdha*?^) ok leggia epter thy the prófwa tidhena wara, swa at 

the som s:lia*!) (*?0k*?) the som köpa faan**) fult geen fullo.*5*) (*9S:el 

nokor*?) annarledhis*9) en (*?the fore5?) lggia, (*!swa opta han the£ gör, 

böte thre marker til threskiptis*?) (53malsaghandanum, konungenum ok sta- 

20) R. &c. vm. 
21) BIKQS. &c. manna ethe. 
22) S. &c. orka the ey botom gange til ar- 
modes for konungenom oc stadhenom. 

23) K. Kc. om. han. 
24) ER. &c. góris. D. güris medh honum 

som &c. LMNO. &c. gange (il ermodhis 
som &c. 49. Xa. &c. gánge till árffmodes 
fór konunge och stadenom. 

25) EKR. &c. medh. 
26) NO. 43. add. for konungen oc staden. 

R. &c. add. gange til eruodhis. 
21) DELMNOS. &oc. Auart. 
28) LM. &c. om. en téma. 
29) S. &c. hart (46. &c. om hmartt) mana- 
dhamot vyrdha oc leggía gerníngis man- 
na gerningh skomakara. oc skreddara & 
hma the helzt era epter thy &c. 

30) ELMNO. &c. alla gerninghis manna ger- 
ning legghia j huariom stadh (LM. &c. om. 
j ̂ uariom stadh) epter &c. 

31) D. mirdha oc leggie gierning alle gier- 
nings manne. sma som skreddare. sko- 
makarc. oc adhre the j. stadhenom byg- 
gia. epter thy &c. 

32) A. Loco litt. thera for, rec. ut videtur 
man. scriptarum, alia quaedam antea fue- 
runt scripta. 

33) BKQ. &c. fornempnda. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

34) R. &c. add. s»a. 
35) 35.86. add. skynnara. 
36) BKPOR. &c. om. ok. 
37) 26. add. barkara. 40. &c. add. bagara. 

35. 86. add. bakara kütmangara. | 49.88. 
Skinnare. 

38) 60. Xa. Alla gierningis manna gierningA 
wyrda och leggia. Xa. Gárningismanna 
gärning ock arbetzlóón myrda. 81. Ger- 
ninga mannas gerníng eller Arbetis löön 
TUJT c. 

39) BKOR. &c. sic. AHIPX. &c. gerningis 
men. Cfr. nott. 29, 30, 31 supra. 

40) BOR. &c. »yrdha. DK. &c. wirdAa. 
41) 21. &c. add. giffui fult. 
42) ENO. &c. eller köpa &c. 
43) BKQ. &c. add. sma. 
44) D. 35. fae. S. &c. magho fa. 
A5) D. add. huar aff adhrom. 
46) LM. 106. Selia the thet annarledhis &c. 
47) S. &c. add. gerningis man. 
48) 30. dyrane. 
A9) E. 87. thet leggis bóte &c. 23. &c. fo- 

gothen borghamestara ok radmen fore 
leggia &c. S. &c. nu er sakth oc hanom 
vardher fore lakth bóte &c. 

50) DLMNO. &c. tet. 
. 51) LM. om. sma — gör. D. böte sma op- 

te thre &c. 

25 
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dhenum,5*) ok55) (5*haffwi forgiort the£5?) han salde, (59ok the£*?) taki ko- 

nungen ok stadhin enskylt99?) 6. 1. Sasl5!) kótmangara fordarwat$?) köt, 

ella (?35nokro handa köt fore annat sn the£ sr, (tok wardher ther? 3) (**til 

wnnin medh (*?twiggia manna*9) witnum, bóte siex marker (9?til thrsskip- 

tis ("^ ̂ malszeghandanum, konungenum ok stadhenum, ok?!) foghotin??) (??ok 

radhmen (?*haffwi wald at?5) göra medh thy kóteno??) hwat the wilia; 2- 

ru??) eig witne'9) til?9) wsri sik (5"medh sex manna edhe. $.2. Falskar 

nokor sina gerning,9!) (9?szl eth*3) (9*fore annat,*5) ella gór?9) annat*") 

nokot falz a sinne9?3) gserningh,9?) bóte siex marker (??som (?!fór sr?') 

sakt, (?3ok (9*konungs foghate?5) (?9ok radhmsn górin ther med hwat 

52) E. add. sa opta han thet gör. 
53) BEKLMOQ. &c. om. malsaghandanum — 

stadhenum. | N. 43. om. malsaghandanum 
— stadhenum ok. 

54) S. &c. add. swa opta som thet görs. 
55) ENO. &c. add. ther medh. 
56) S. &c. om. haffmi. D. thet han salde 

taki &c. 
57) S. &c. add. som. 
58) LMS. &c. om. ok. E. &c. Áonungenom 

oc stadhenom. 
59) P. om. /Aet. 
60) ELMNO. &c. om. enskylt. 
61) S. &c. add. nokor. 

' 62) A. Rec. man. supra prius a scripsit e ut 
legeretur fordármat. K.&c. om. h. v. 

63) BIKOR. &c. noghra handa vel nakra 
handa. DELMNOS. &c. nokot kiöt &c. 

64) LM. 106. bóte VI mark til threskiptis 
en treggia manna mitne ero til, oc fo- 
ghotin güri aff thet kötit hmat han wil, 

ro &c. 
' 65) BDEKNOQRS. &c. om. ther. 
66) R. &c. bundin vidher medh &c. 
61) BKQ. &c. (mem mannum. bóte &c. 
68) E. om. manna. 
69) S. &c. om. til thraskiptis. 
10) BKQ. &c. om. malseghandanum —- sta- 

dhenum. DR. &c. som fór cr sakt. oc 
foghaten &c. 

71) S. &c. om. o£. | 
123) S. &c. add. borghamestare. 
73) DENO. &c. medh radhmannom &c. 
74) BKQR. &c. hamin. S. &c. göre medh kö- 

thit &c. 

15) BDEKNOR. &c. om. at. 
16) Q. add. e. 
71) D. add. ther. 
78) LM. 106. the. 
179) D. &c. add. tha. 
80) ENO. &c. sielfuer sietthe Falskar &c. 
81) LM. &c. add. sa at han. 
82) S. &c. oc vardáer ther til nmnnen bite 

VI mark Malsseghandenom Áonungenom oc 
stadhenom (pro sel — nar sakt). 

83) DLMNORXa. &c. add. ledher. 
bethre. 

84) 44. Xa. &c. bätre än thet är, eller &c. 
85) BK. annan. Xa. thet andra. DEMNO. 

&oc. add. en thet er. L. add. then thet er. 
86) BDEKLMNOQRX. &c. sic. AHIP. &c. gior- 

dhe. BKQ. &c. add. oc. 
87) ELM. &c. om. annat. 

88) BQ. &c. sina. 

89) N. 43. gerninge. 
90) BLM. &c. til threskiptis. oc &c. 
91) ENO. &c. sakt er oc fogatten medh radá- 

mannomen göri &o. 
92) Q. war. 

93) I. &e. om. ok konungs. 
94) KLMOQRX. &c. sic. AHP. konungen. BXa. 

&c. foghoten (pro konungs foghate). D. 
radhit medh deghatenom góri medh thy 
falseno huat &c. Cfr. nott. 82, 91, 93 supra. 

95) P. om. foghate. 
96) BKQ. göre ther medh Amat han vil oc 

rathmen. hmilkin &c. 36. Xa. güri medh 
f'erdhen huat han nil. 

E. add. 
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the wilia. (9"Hwilkin eig orkar?*) botum,??) gange til zrffwdhis (1?9?som 

("för war?) sakt.?) 

XX. 

Aat) (*dagha som marknadha*) skulu?) haldas i (9thzsssom fornempdom?) 

kópstadhum, som ií?) wsestraros,!) vpsalum elleri!?) hwilkum stadh!?) 

the£!**) zr,!5) tha!9) skal sengin (!?man (**?nokot köp göra vm sunnodagh, 

(*! Alla 

andra dagha??) ma man badhe??) köpa ok sslia (?*epter thy til bör; tua 

dagha fulla?5) ma?) man??) kópslagha,?5) thridhia vm??) afftin*?) tha?!) 

the til stadhin koma. $. 1. (??Framledhis??) msrkiande, at hwilkin tima ar- 

sins, (?^*vtan marknadha,?5) stokholms men koma (?*til nokra?") (?9thessa 

vian en annan dagh (*?fore han haffwa som ther??) epter komber. 

97) ELMNO. &c. Orkar han ey botum &c. 
98) B. or£a. 
99) D. 27. add. .j. thesso maleno. 
100) D. &c. om. som — sakt. 
1) B. sakt er. 
2) EKLMNOORX. &c. er. 
3) NO. 43. add. for (O. infra lineam add. M, 

i. e. malseghanden) konungen oc staden. 
4) ENO. &c. add. the. 
9) SXa. &c. marknadha dagha (Xa. add. 
som) sculu kallas j thessom stadhom, 
sva som & vpsala, (46. 47. PN vpsalom) 
Enekópungh vastars. (Xa. Wásteraros) 
arbugha. oc andre flere, tha ma engen 
man köp göra vtan fridher fore lyses, Oc 
twa dagha magho alle men oc konor fri 
küpslagha, Oc then tridhia medh engom 
androm &n medh sieluem borgharom, tho 
sculu the ey küpslagha om (46. &c. om. 
om) sunnadaghen (Xa. om. tho — sunna- 
daghen) & 

6) HI. add. dag ha. 
7) DELMNOR. "Ke. add. 
8) ELMNO. &c. küpstadhom eller huar thet 
er &c. D. nokrum stadh skal &c. 

9) PA 53. fornempdo. 55. &c. epterndmpn- 

10) BKPQ. &c. om. i. 
11) BQX. &c. vesteraaros. 

aros. P.&o. vesthraars. 
. 12) R. &c. add. i. 

R. &c. vestra- 
R. &c. add. i. 

13) R. &c. stadÁom. 
14) B. &c. add. helzst. 
15) KQ. Kc. add. helst. 
16) LM. &c. om. tha. 
17) LM. &c. salía eller kö ba vm &c. 
18) D. nokor. ENO. &c. köpslagha vm &c. 
19) ENO. &c. som er manadaghin Alla &c. 

LM. ther epter, Om alla &c. 87. Xa. som 
9d Måndagen och (Xa. add. alle) andra 

20) R. &c. om. ther. 
21) S. &c. om. Alla — markiande at. 
22) OXa. &c. add. t/a. 
23) LMQ. &c. om. badhe. 
24) Xa. som tilbór, ock laghlighit är. ENO. 

&c. som loflikit &r Twa &c. LM. 106. 
vtan ey om sunodaghin tra &c. 

25) LMR. &c. om. fulla. 
26) DELMNOR. &c. scal. 
27) DLM. &c. add. Jj. marknadhum. 
28) LM. &c. add. ok. D. &c. add. oc till. 

ENO. &c. add. till. 
29) DELMNOR. &c. om. 
30) BKQ. &c. apton. DEHILMNOPR. &o. af- 

tonen vel aptanen. 
31) BEKLMNOQR. &c. som. D. ther. 
32) BKQ. &c. om. Framledhis markiande at. 

29. 58. 60.61. 66. om. hanc $6. 
33) M. &c. add. er. 
34) LM. &c. om. vtan marknadha. 
35) BKQS. &c. add. tha. 
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fornempda stadha??) sin kópskat*?) driffwande, tha skulu*!) the medh (**them 

ok therra bondom (*3ok gzstom kópslagha, som aff alder**) haffwer waret 

ok somplika*5) therra (**kópstadha manna breff tilsighia. Samuledhis*") kö- 

pen*?) the (*?aff kópstadhum owan sru5?) ok vtan5:) med stokholms bya- 

mannum,5?) (*?bondom ok therra gsstom, (5*widher bot XL marka (55a ba- 

dha sidhor, hwar**) annarledhis*?) kópslaghar53) aff (*9?kópstadhum, ("ok 

hwars therra XL marker (^:!vm sik konungenum ok stadhenum,9?) ok?) 

(e*ther giffwis*5) malsseghandanum aff*9) tolf marker. (9?J engom skipum 

eller a?9). malmomen*?) (??skulu (?'!the nokot?^?) köp göra, vtan som i'?) 

laghbokenne? *) staar. 

36) 36. vp i landet til kópstadhanne tha &c. 
37) BDKORS. &c. om. no£ra. 
38) BKQS. &c. tAenna. D. the kópstadhanno. 

ther ofuan till liggie. sin &c. ENO. &c. 
köpstadhi som ofuan till ligghia at drif- 
ua sin küpinschap medh them: tha ma- 
gho the küpslagha medh thera bondÀum. 
som (het hafuer af aldher marit oc epter 
thy somlika &c. LM. &c. köpstedher som 
vppe j landeuo liggia, Tha magho the 
lofleka medh them köpslagha oc medh the- 
ra bondum som (M. &c. add. aff) alder 
Maier marit, epter thet (M. &c. thy) som- 
lika thera (M. om. thera) kópstadhanna 
breff wthwisar Samuledhis &c. 

39) BKPQRS. &c. köpstatha. 
A0) HEX. &c. köpenskat. DR. &c. köpinskap. 

BKOS. &c. köp. 
M) 27. &c. maga. 
42) S. 73. om. them ok. 
43) D. 93. om. ok gestom. 
A^) 55. arrild. 
45) S. &c. som. 
46) K. &c. kópstaz manna. B. 33. stazman- 

na. DR. &c. kópstadhanne breff. QSXa. 
&c. köpstadzs bref. 

M1) ENO. &c. Samuledh. 
48) DELMNO. &c. add. oc. 
49) DENO. &c. ofuan (ENO. &c. add. til) aff 

kópstadhumen oc the vtan till koma medh 
&c. 

50) LM. &c. om. eru. 
51) LM. 106. add. til. 
52) R. &c. mannom. 
53) LM. 106. oc thera bondum oc gestum 

midher thera XL. mark til tàreskiptis a 
badha &c. 

54) Xa. Har som annorledhis köper eller 
säl aff Koópstadzmannom, bote hmar the- 
ra thet gör om sigh 40 Mark. 

55) B. om. a — marker. 
56) DEKLMNOQS. &c. add. som. 
57) O. annarleed. S. 9?. andraledhis. 
$8) DELMNOR. &c. köpir eller sel. 
59) S. &c. Lópstadhamen. | DELMNO. &c. 
Küpstazmannum. böte huar thera . XL. &c. 

60) Q. mari wm mars thera XL mark at 
gürande konunge &c. 30. ther giffme:, 
aff malseghandenom XII marker o£ thet 
andra skipte konunghen ok stadken j en- 
ghin &c. 

61) LMNO. &c. om. vm sik. 
62) B. add. a badha sitho. 
63) BKQS. &oc. om. ok. 
64) ML. (106.) maiseghande fagi (L. 106. add. 

tho) ther aff &c. 
65) BKQS. &c. gifs. 
66) HIQ. &c. om. aff. 
67) D. Tho sculu the .j. engom skipum. el- 

ler a malmomen nokor köp &c. 
68) BKNOQS. &c. om. a. 
69) BKLMQRSXa. &c. malmum. 
70) 36. Xa. sum vtan (Xa. inge) torgh era 

scal man küpslaghe vither boot sum for 
er sact. 

11) LM. &c. nokor köp göras &c. 
12) BDEKNOQRS. &c. noghur, nokor, na- 

kar vel nakor. 
73) E. om. i. 
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XXL!) 

Aut) thet?) isrn (tok (*annan kpskat,) som smör, kopar, flesk?) ok?) 

("annat tholiket,!?) man köper ('!i wiesterarose!?) ok!3) andrum kópsta- 

dhum!*) owan til'5) ('*ella vtan, the£ skal ther wszeghas (:?fór sn thef 

ther! 8) vt fóres. ("Köper nokor?") (^'!iern fatat??) ella??) smör ella? *) 

annat?*) tholikt,?*) ok later thet qwart ower wintren liggia,??) (*9mrkes 

thet?*?) medh stadzens mserke; (??tha the£ wszeghit ser?!) qw:zeli the£ engin??) 

24) BKQ. &oc. bokenne. DLMR. &e. add. serif- 
uat. 

1) 19. Folio abscisso sequentia desunt usque 
ad verba at han skal pet &c., cap. 23:2. 

2) S. 46. 47. (69. 89.) 103. ita habent hoc ca- 
put: Allir then küpenskatter (46. &c. £ió- 
pinscap) som er, Jern. koper. smör. flesk. 
oc annal tolkit. som köpes offuan stok- 
holm i küópstadhumen, som «cr vastars, 
vpsala, enekópungh oc arbugha oc andre 
stedher thet scal veghas för en thet til 
stokholm komber, hallir thet (46. 47. thet- 
ta) tha (46. &c. om. (ha) ey sina fulla 
vikth som sakt er, oc vardáer thet oo- 
gilt veghit i stokholm fore thüm (48. &c. 
add. som) köpt hauer, thet taghi konun- 
en oc stadhen enskylt, oc alt thet iern. 
opar oc smör som fulla vikt bör ath 

(46. &c. add. haffma och) halla. oc öffuer 
scal föras til tydztland taghi ther stadz 
bref aa, ath the fulla vikt hallir aff 
thóm stad thet vtfüris, oc vari saklüss i 
stokholme, vtan thet ther vp skipas oc 
sels, thet scal annat sin veghas, kvar 
som nokot wueghit vtförer af thessa for- 
skriffno, haffui forgiort thet (46. Kc. add. 
som) wurgkit er en til era tveggia man- 
na vitne hmar thunnobindara scal sith 
eghit merke haffua som han skal thun- 
nor. sel fat, jernfat oc andra sina ger- 
ning medh markía, sma at finds nokoth 
thet (46. &c. som) ey ar sma reth som 
thet bör ath vara, tha scal ther om gó- 
ras som j konungx balkenom vrskils om 
(46. &c. add. annath) falis. 

3) LM. &c. om. /(/et. 
4) DLM. &c. om. ok — som. 
5) ENO. &c. om. annan küpskat som. 29. 

Xa. kopar. sum man &c. 

6) 41. X. &c. köpenskat. R. &c. köpinscap. 
1) 36. Xa. add. falgh. LM. 106. add. oc talgh. 
8) Q. eller. 
9) LM. 106, aller annar kópinskaper ther 
man aff mesterars köper eller j androm 

c. 
10) BENOQ. tholikt. K. thàlikt. D. tAylikt. 

DE. add. ther. NO. &c. add. fet. 
11) 36. vppe i. stathumen. that &c. 
12) KOR. &c. vestraarose. Xa. Wäster 4r- 

ose. I. mestrarose. B. mestarose. E. me- 
strares. N. mestraars. LP. mwesterars. M. 
mesteraas. 

13) DENO. &c. eller. ENOXa. &c. add. j. 
14) 29. Xa. &c. stadáum. 
15) LM. &c. om. til. 
16) 29. Xa. &c. om. ella vtan. 
17) 29. Xa. &e. oc medh stadsinz merke mer- 

kyas, oc enghen hins adhra vikt (Xa. vel 
engin vm adra Wikt) quelia til vegan- 

. dhe j them sama stadhommen (Xa. Kop- 
stadhum) tha han vil &c. 

18) DENOR. &c. om. ther. LM. &c. thedhan. 
19) Xa. om. Köper — fatat $c. (9) 
20) L. 26. nokot. ENO.&oc. man. 
21) BK. &c. iernfat (pro iern fatat). 
22) E. add. cr. 
23) BDKOR. &c. om. ella. 
24) KLMQ. &c. add. na£at. 
25) B. 34. add. noghot. 
26) D. tAylikt. 
21) D. &c. mara. 

&c. add. tha. 
28) 30. (het scal stadzsens marke aa lag- 

gias medh hans egno tha Kc. 
29) NO. &c. om. fiket. D. ther. 
30) D. 71. om. tha — cr. 
31) DELNOR. &c. add. oc. 
32) D. add. meer. 

ENO. &c. blifua. ENO. 
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ther samastadz vm?3) andra wikt tha?*) (*5han (?9wil the£?7") bort föra. 

6. 1. (?9JEr the£??) izmrn, (*?kopar,*!) smör (*?ella (*?annat tholikt, hwat 

thet**): sr (*5aff them (**fornempdo stadhum til stokholms komber, som*') 

ther vpskipas (**ok ther ssls,*?) skal ther$?) wszeghas. $.2. (5!'Ssnde no- 

kor aff them*?) (53fórnempdo kópstadhum?* *) sin skip til thyskalande,*5) ("ok 

sit ieern ther5?) medh ella (59annat tholikt som för zr sakt,5?) taki stadz*?) 

breff ther a (9:!at thet fult wegher, ok wari saklós9?) i stokholme vm (53an- 

dra wikt, vtan the£5*) ther (55vp skipas (99ok (9?ther ssls som för er sakt.5*) 

6. 3. Alt the? godz*?) vtlzendes skal fóras,? 9) (? !som izrn, kopar, (? ?flesk ok?) 

33) M. add. alla. 
34) P. &c. nar. 
35) LM. &c. thet vthfüris. : 
36) C. post lacunam (vide not. 52 pag. 192) hic 

iterum incipit. 
37) DENOQRXa. &c. sic. ABCHIKPX. &c. 

hona. Cfr. not. 35 supra. Q. add. sama. 
38) DELMNOR. &c. Alt. BCKO. &c. om. /£r 
— tholikt. 

39) DLM. &c. om. //Zet. 
40) R. &c. ok annat tholkit som smör. ko- 

ar ok flesk. ok hat &c. 
41) ENO. &c. add. /lesk oc. 
42) D. flesk. huat &c. LM.(106.) talgh oc 

flesk oc alt annat tholkit som aff stadho- 
men ofman eller vtan tilkomber som &c. 

43) ENO. &c. om. annat tholikt. 
44) BCKQ. &c. add. helzt. 
45) D. ther till stokholm föris aff fornem- 

do küpstadhumen. ther seis. oc vpskipas. 
thet scal &c. ENO. som af köpstadom 
til stokholm füris, oc ther upskipas eller 
seels, thet scal &c. 

46) I. &c. fornemdom. :R. 95. fornempda sta- 
henom. 

47) BCKQ. &c. oc. 
48) LM. &c. eller sels &c. 80. eller slås i 

faath och tynnor, thet schall &c. 
49) CQ. selia. MX. c. add. (het. 
50) C. ait. 
$1) DLM. &c. SSendir. BCKQR. &c. Senda 

noghre. ENO.80. Sendha the küpstedine 
sin &c. 

52) KM. &c. thessom. LL. &c. thenna. 
53) CKQ. &c. fornempda. LM. &c. om. h. v. 

36. kópstathum ouan are sin &c. 
54) BKQ. &c. stathum. C. stedhumen. 

55) CEK. &c. tAyzkalandz. BR. thyzscolan:. 
LP. &c. tAydzland. 23. &c. tydzkland. 

56) D. medh iern. oc adhro thyliko. som 
&c. LM. Kc. medh tAho/ko godze som nu 
er sakt. 

57) B. &c. om. ther. 
58) B. annor tholik &c. ENO. &c. nokot an- 

nal. taki &c. 
59) 29. Xa. &c. add. merke thet medh stad- 

sins merke oc. 
60) DELMNO. &c. stazens. 
61) E. om. at — "egher. 
62) E. saklüse. 
63) R. &c. viktena. vtan &c. 
64) ENO. &c. add. kunne. 
65) D. epskipis. oc salis. eller nokor mis- 

thanke kunne ther innan mara. Alt &c. 
66) ENO. &c. eller selias, eller ther fm: 

nokor mistanke innan Alt &c. 
67) R. &c. om. £Aer. LM. 106. (28. &c.) sels, 

eller (M. add. ther) findz nokor misthan- 
ke j, Alt &c. 

68) 29. &c. add. eller misthanke er j. Xa. 
add. otan ther fins misstanka innan. 

69) BCEKNOQ. &c. add. som. DLM. &c. add. 
ther. 

70) BC. &e. sic. ANP. foras. HI. föra. 
71) EDLMNO. &c. Áuat (M. &c. & hmat) thet 

(D. add. helzt) er iern &c. 
72) E. 27. eller smör &c. LMNO. &c. smör 

talgh (NO. &c. om. talgh) eller annat thol- 
kit, thet skal &c. Xa. ock amnur thol- 
kit som man säl andrum, skal alt für 
máüghas än thet vtfüres, Ock med Stad- 
sens Märkie márkias, dn thet márkias 
má. 

73) BCDKOR. &c. om. o£. 
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smör ok (?*annur tholiken,?5) skal ait?*) fórra weeghas sen the£ vtföres.? 7) 

(*Hwar??) annarledhis??) gör, haffwi forgiort alt?!) the£*?) owsghit war,53) 

en?*) til seru twzggia manna witne.955) Ok$55) alt*7) thet iern til (5*5stok- 

holms komber,??) (??ok eig fult wsegher, thet taki?!) konungen ok stadhen 

enskylt.23) $6.4. (?*Hwar tunnobindare skal haffwa?*) eet mzrke, hwar?5) 

vm sik, som han skal?9) sina tunnor, seelfat??) ok??) isrnfat med meerkia, 

ok (??annur tholiken, tha the sru góra,!??") swa at findz nokat therra!) 

eig swa ret som?) (5the£ (*skal, er the£ tunnor eller annat5) tholikt,*) ("tha 

skal ther?) vm ganga som?) vm?) annat!!) falz (!?i konungx balkenum.!3) 

XXIL1*) 

Engen man!5) maf*) (!7i helsingalande, dalum, iemtalande ella (!*5hwar thet 

74) BCEOR. &c. annat tholikt. D. annat 
thylikit. 

75) K. thólik. DE. &c. add. thet. 
76) ENO. &c. om. ait. 
11) 29. add. oc medh sfadsins merke mer- 

kias en thet merkias maa. 
18) DLM. &c. eller hafui &c. 
19) ENO. &c. add. som. 
80) C. annorleth, et sic ille aliique in se- 

quentibus passim. 
81) DENOR. &c. om. alt. 
82) LM. &c. add. godz. 
83) BCDEKLMNOO. &c. er. 
84) LM. &c. add. ther. 
85) 29. add. eller merkit er ey til. 
86) LM. &c. om. O£. 
87) HI. 50. om. alt. N. 43. er. 
88) C. stathen komber til stokholms ok &c. 
89) 42. add. ok omegit är. 
90) N. er ey meget fult. thet &c. 
91) BCKQ. &c. ager. 
92) DELMNO. &c. om. enskylt. 
93) 29. Xa. om. hanc $. 
94) BCKQ. &c. add. sik. 
95) LM. &c. om. Amar. 
96) Q. add. séei/ffuer. 
97) BCDELMNOPRX, &c. sielfat. Q.27. om. 

h.v. 59. Xa. &c. Tránfatt. 
98) BCDEKNOR Xa. &c. om. o£. 
99) R. &c. annat tholkit. Xa. andra sina 

gärning. ENO. &c. andára sina gerningh 
Oc fins ther nokot falz medh at thet er 
ey swa reth &c. D. annat thölikit. Findz 
ther .j. tha the era gör. at the era ey 
ratferdhugh som the egha mara. gange 
som annat fals. LM. &c. annat tholkit, 
fore then skuld at findz ther nokot fals 
medh, (ha gange thet som annat ffals. 

100) Q. &c. giord. I. giort. R. &c. giordha. 
1) R. &c. om. £/erra. 
2) N. om. som. 
3) R. &c. the skulu vara., er &c. 
4) ENO. &c. sculdhe mara ganghe som an- 

nat falz. 
5) BCKQ. &c. annor. 
6) C. tAólike. Q. tolika. 

B. &c. tholich thing. 
1) R. &c. gange som &c. 
8) P. theft. 
9) BCKOR. &c. add. vrskils. 
10) K. 104. medh. 
11) KP. &c. annor. 
12) DELMNO. &c. om. i £onungx balkenum. 
13) 64. Hádmanna Balchen. 
14) 36. Xa. om. hoc caput. 
15) BCDEKLMOQOS. &c. om. man. 
16) N. &c. om. ma. 
17) LM. &c. köpslagha j helsingalande j da- 

lum eller j iempta lande ffór en &c. 
18) ENO. 48. annarstadz a landheno &c. 

R. &c. om. h. v. 
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sr a landeno, nokon marknadh (!?haffwa, ella (??ther nokot?!) köp driffwa, 

för sen konungx skatter ser vt komen ok??) vptaken.?3) Sidhan (? *loffwas? 5) 

(?*allom ther??) i??) landeno fara ok kópslagha i rattom marknadhum (??tha 

som the zgha??) haldas. Hwar?!) annarledhis??) gór,3?) gange?*) (35epter 

thy?9) hsr??) nest vrskils.? 8) 

| XXIII. 

Hwilken? 9) (*?then man*!) konungx foghate ella*?) konungx sembetzman 

(*?finder**) a lande**) (*5kópslaghan*?) driffwa, (*95swasom (*?hoffmanna 

swena,5?) presta$!) swena,5?) bönder ella andra men, taki aff honum thet 

han (5?kópte (5*ella salde, ok55) til) XL markers?) (59sn han wardher 

19) S. driffua aller köp göra for &c. 
20) E. kópslaghan für &c. NO. köpslage 

för &c. C. nakan marknat drifua ther 
elles köp. för &c. | 

21) D. 40. nokor. 
22) LM. &c. eller. 
23) ENO. 43. add. midk boot som framdelis 

(NO. framlebis) sigx. 
24) S. &c. ma hmar man köp göra, tho i 

rettom &c. 
25) BM. &c. add. them. 
26) ENO. ther kópslagha &c. 
21) B. &c. om. ther. 
28) DM. &c. a. 
29) ELM. &c. som ther egha &c. DR.&c. 

som Ggha &c. S. &c. om. tha — haldas. 
M. 21. som ther eghas oc haldas. NO. 43. 
om. tha — vrskils. 

30) DLMR. &c. add. at. 
31) BCDKLMOS. &c. add. som. 
32) Q. andraledhins. 
33) S. om. gör. LM. &c. köper. 
34) DLM. &c. böte. 
35) B. om. epter thy. 
36) BQ. add. som. E. add. ther. 
37) R. &c. ther. 
38) BCKQ. &c. skils. LM.106. epter sigz. 
39) D. Finder konunx foghate. eller nokor 

annar konunr embezman nokon man kö- 
pinscap drifua a lande. swa som &o. 

40) CKQ. 42. ther. EXa. &c. om. then man. 
BLMNOX. &c. man ther (NOX. &c. som) 
kunungx &c. S. &c. konungx faghuthe 

eller (46. Kc. add. (heras) embitzmen som 
finder nokon lektan eller lerdhan eller 
thera smena eller nokon hma (48. &c. 
hmadh) han helzt ar som kópslaghar a 
landena taghi aff thóm thet the Aaffua 
köpt eller saald oc ther medher XL 
mark om ther vardher nokor tonnen til 
medh &c. 

41) R. &o. add. som. 
42) ENOR. &c. add. nokor. M. &c. add. na- 

kar annor. | 
43) Xa. som finner nokon, lektan eller lär- 

dan, Eller thera Smena, eller nokon hmat 
han hálst är, som kópslaghar å Lande- 
no, Taki &c. 

44) EK. add. nokon man. 
Mi! ENO. &c. landheno. LMNO. &c. add. no- 

on. 
46) LM. &c. then küpinskap drifmer. 
47) B. Éópscap. ENOR. &c. köpinsehap. C 

KQ. &c. köpskat. 
A8) E. om. smwasom. NO. om. swasom kofr 
manna smena. LM. &c. antiggia bönder 
bymanz smena, eller oc andra &c. 

49) DXa. 84. om. Áoffmanna smena. 
50) ENOXa. &c. add. óyamanna suena. BK. 

&c. add. eller. 
91) C. preste. 
52) BCKQ. &c. om. smena. 

53) LM. (37. 106.) köpt eller saalt hafmer, 
oc ther medh XL. mark konugx ensak za 
kan mardher ther til wnnin apter land: 
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laghlika til wnnen med landzlaghum, ok (5?the5?) XL. marker wari ko- 

nungx ensak,9:) (*?0k5?) the han salde ella**) köpte. 6. 1. Wardher*5) 
nokor fangen i stadhenum**) (9?aff (^*thz»ssom fornempdom*^?) mannom, ok 

wardher? 9) til wnnen?':) medh tw:eggia manna witnum,??) (??wari (**lagh 

samu, ok taki halfft konungen ok halfft stadhen (75ok thet?*) medÁ ther? ?) 

köpt war eller?5) salt, fore thy at (??all köp skulu i stadhenum$?) göras, ?!) 65 

badhe landzmanna ok kópstadzmanna*?) m:llen,?3?) (9*0k eig55) a (55lande 

ella annarstadz.??) $.2. Engin landzman??) ma köpa (5?nokra handa kóp??) 

laghum Samuledhis take konugin thet han 
saalde eller küpte., mardher nokor &o. 

54) D. om. ella saide. 
55) E. om. ok. 
56) BCDEKNOQ. &c. medh. 
57) R. &c. add. penínga. 
58) R. &c. vm. BCKQ. &c. oc (CKQ. &c. om. 

oc) thet. cari kunungx ensak en — lanz 
laghum. kununger taghi oc thet &c. E. 
konungx: ensak. oc samuledh han som köp- 
te eller saldhe en han mardher ther til 
munnen medh landzlaghom VFardher &c. 
D. till. konunxz ensak. oc samuledh thet 
han köpte eller selde. vm han mardher 
loghlica ther till mnnen medh /landzla- 
hum. Kan oc nokor mardha fangin &oc. 

NO. 43. till — saalöe (ut D.) en — landz- 
lagom. Vorder (ut E.). 

59) 30. thet mari c. 
60) S. &c. add. sama. 
61) B. add. Kununger taghi. 
62) P.30. om. o£ — köpte. 
63) 27. X. &c. add. sua. 
64) B. &c. oc. 
65) ENOS. &c. add. oc. 
66) M. Küpstadin. 
61) S. &c. oc til wnnen medh tem mannom, 

vari &c. | 
68) DELMNO. &c. t£henno (ELMNO. &ec. tåol- 
kum) forköparom. (LM. &c. landzköpa- 
rum) oc Ko. 

69) BR. 36. fornempdo. 
10) BCDEKLMNOQR. &c. om. mardher. 
11) DR. &c. bunden. 
12) K. &c. vitne. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

13) ENO. &c. böte XL marker (NO. &c. bö- 
te samuleb) halft konüngenom oc Aalft 
stadhenom &c' LM. (28. &c.) bote XL. 
mark konugenom oc stadhenom Oc sa- 
muledhis thet han küpte eller salde, ffo- 
re then skuldh at alle skulu göra thera 
köp j kópstadhenom Eengin &c. 

24) D. sami lagh. tho taki &c. 
15) D. óadhe saküre. ok swa thet som köp- 

tis eller seldis. fore &c. 
76) C. om. thet. CENOQS. &c. add. ther. 
77) S. &c. om. ther. BCEKNOOR. &c. som. 
18) S. &c. oc. 
19) S. &c. köp scal i köpstadkenom vara, 

' éadhe &c. 
80) NO. &c. küpstabenom. E. 49. köpsta- 

dhum. 
81) DR. &c. »wara. 
82) BCDKNOOQ. &c. sic. S. &c. kópstadzman- 

nom. R. &c. stadz manna. AEHIPX. &c. 
küpmanna. 

83) DENO. &c. sic. ABCHIKPOQRSX, &e. add. 
ok ther siin (K. 20. som) köp göra (BK. 
20. güras, at in K. scalpro mutatum in 
göra). Cfr. not. 73 supra. 

84) D. om. ok — annarstadz. 
85) Q. add. annars stadz, oc ey. 
86) ENO. &c. landheno Enghin &c. 
87) KP. &c. annorstadz. R. &c. androm sta- 

dhom. S. &c. nokrom stadhom androm. 
88) 49. &c. bonde som dà landeno boor. 
89) ELMNO. &c. om. nokra handa k S. 

(het feladhe er eller annat i stadhenom 
ath han &c. 

90) BCDKQR. &c. Áópinscap. 
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i stadhenum,? !) feledhe??) ella?3) (?*hwat thef?5) sr,?5) (??at han (?5skal 

the£ ther??) ater (19?vtszlia i stadhenum ok!) manga,?) widher bot som för?) 

war*) sakt. Hwilken5) i (9thssso maleno eig orkar botum, gange til srw- 

dhes ("epter thy tilbór. 

XXIII. 

Hwiken man$) andrum gör skadha a sino?) godze medh'") wilia, swasom!!) 

(1?annar byggeri?) vndir ok annar offwan 2,!*) ('5ok thzs'*) godz!") vn- 

dir sr,*93) (!?hwat the£ hzlzt??) sr?!) (??salt ella kledhe, fordsrfwas??) 

(^ *aff (?5them?9) offwan a bygger, ok sru??) tw:eggia manna witne til, at 

han honum then skadhan giorde (??eller swa storan, (??bóte honum (> allan 

91) D. add. swa som. R. &c. add. som. 
92) 21. &c. fenadhe. | E. &c. add. kledhe. 
93) DELMNO. &c. add. nokot annat. 
94) ELMNO. &c. om. Amat thet ar. 
95) D. 104. add. he/zt. 
96) BC. &c. sic. A. 

mato. 
97) 19. post lacunam (vide not. 1 pag. 197) hic 

iterum incipit. 
98) LM. 106. mi! thet j stadhenom (M. sta- 

dom) salia eller vthmanga midir &c. 
99) BCKQRS. &c. om. ther. 
100) S. &c. selia. DENO. &c. selia oc nt- 

manga. midher &c. 
1) BS. &c. eller. 
2) BCKQRS. &c. »tmanga. |. 64. mángla. 
3) CEQ. &c. om. för. 
4) BDELMNORS. &c. er. 
5) ELMNO. &c. Then. K.&c. add. som. 
6) S. &c. (essom maalom. 
1) ENO. &c. om. epter thy tilbór. BCS.&o. 

som til bör. K.20. som til ber. DLMOR. 
&c. som för er (Q. &c. war) sakt. 

8) DLMS. &c. om. man. C. &c. add. som. 
9) D. 98. hans. 
10) D. 21. add. sinom. 
11) LMS. &c. om. swasom. DLNO. &c. add. 

ther. 
12) L. &c. een. M. then ene. BCKQ. &c. an- 

nor bygning er vnder oc annor &c. 
13) Xa. bygning cr. 
1^) ELMNO. &c. ofuantil. R.&c. om. a. 
15) LM. 106. (28. &c.) sa at then (106. han) 

ar. D. add. Jj. sma 

faar skadha a salt eller kledhe, eller a 
nokro andro síno godze, som vnder byg- 
ger aff them ther ofman til bygger bötö 
(M. &c. böte) honom ater allan skadhan 
som han honom giordhe, en tmeggia man- 
na mitne &ro til, Dyl han ther fore, oc 
ero ey mitne til, dyly epter thy houom 
skadhin mitis, Falz &oc. 

16) S. &c. thera. 
11) 27. &c. add. som. 
18) 21. byggher. 
19) 23. &c. fordarffmas salt eller kledhe 

eller huat thet helzt er fordarffmas &c. 
20) S. &c. om. helst. 
21) BC. &c. sic. A. ar. 
22) D. om. salt ella kledhe. XENO. ÁAledhe 

eller annat. forderfuas fore hans scul of- 
uan til bygger bóte Kc. 

23) S. &c. add. Aet. 
24) 44. Xa. &c. für hans skuld (Xa. add. 

som) cran &c. u 
25) D. thes megna. som ofuan ti ggir. 

böte honum ater allan skadhan. e. 
gia manne mitne era till. Sigher kan 
sik. honum then skadhan ey hafua giort. 
e ey era mitne till. mari thet. epter 

C. 
26) B. &c. add. som. 
21) BQS. &c. er. RS. &c. add. ther. 
28) S. &c. om. eller sma storan. 
29) Q. om. böte — giordhe. 
30) S. &c. ater allan then skadhan han få, 

ellir veri sik medh edhe epter &c. 
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skadhan ater.?!) 

dhe, ok sru eig witne til ella?5) bar?*) a taken, weri sik epter thy??") 

honum saken?9) witis.?) (*^Fslz han at edhenum, felles!) til*?) saken- 

ne.*3) Orkar han**) eig (*5then skadhan ater gimlda,*^) lósi han*?) med 

srwdhe sino widher malsseghandan ("som honum skuld gaff. $. 1. (*9Nw 

kan the/ aff5^) wadha tilkoma*:!) ok eig medA*?) wilia, bóte tha honum*3) 

hwarn**) fierdha psning5*) (59aff (*?skadha hans, ok 555) fullan edh*?) 

epter thy honum skuld giffs.^?) (9:Fslz han at edhenum, (9?fzlles til sa- 

kenne;?3) orkar han?*) eig botum,9?5) gange til erwdhes (9^5som för sr 

sakt.67) (99Vm then (9?skadha man gör andrum??) (7!i skipum eller an- 

(?Dyl (??han?*) at han honum eig then skadhan gior- 

narstadz,??) wari lagh samu.??) 

31) 29. Xa. add. then (Xa. add. som) han 
hanum gyordhe. E. add. en tuegghia man- 
na mithne cru til. Oc. NO. add. en — 
till (ut E.) at han giordhe honom then 
skadan. 

32) NO. 43. /£ru mitne ey till oc hin dyll 
sik haua giort honom then skadan. dyli 
effter &c. 

33) E. hin sik hafua giort konum then ska- 
dhan. dyli epter &c. 

34) R. &c. add. fAet. 
35) K. 34. add. oe. 
36) BK. &c. add. oc. 
31) P. om. thy. 
38) DENOXa. &c. skadhin. P. 87. add. giffs 

ella. S. &c. add. gre oc. 
39) BCKQ. &c. gifs til. 
40) R. &c. om. Feliz — sakenne. 
41) Q. &c. add. och. 
42) S. &c. ath. 
43) L. &c. sakinna. BIM. &c. sakena. D. 

midhergieldit. S.&c. add. oc ath bot som 
för er sakth. 

44) S. om. han. 
45) D. &c. om. then. LM. &c. botum gange 

til erfmodhis fore malseghandanom Kc. 
46) BCKOS. &c. gífua. 
47) ENOR. &c. thet. 
48) DENO. 43. om. som — gaf. 
49) ENO. &c. Thimar (het (E. rec. man. su- 

pra lineam add. af; NO. &c. add. medh) 
madha oc &c. 

50) S. &c. medh. 
51) BKQ. &c. Loma. LM. &c. wara til 

mit (M. komen). 
52) BCKQR. &c. aff. D. add. hans. 
53) BCKQS. &c. om. Aonum. ELMNS. &c. 

add. ather. 
54) S. &c. skadhan medh Amar. 
55) CDNO. &c. add. ater. 
56) ENO. &c. om. aff skadha hans. 
57) S. Tribus foliis abscissis sequentia de- 

sunt usque ad verba kost oc ey annars 
vidher both &oc., cap. 34:2. 

58) LM. &c. add. medh. 
59) DENO. 43. edhin. 30. »wadhe edA. 
60) P. &c. gaffs. 
61) LM. &c. om. Felz — sakenne. 
62) D. güris ther vm. som für &c. 
63) BI. &c. sakena. R. &c. sakinna. 
64) O. 27. om. kan. 
65) BCKQ. &c. add. tha. 
66) BCEKNOQ. &c. om. som — sakt. 
67) C. add. nv. 
68) ENO. 43. Gör man adhrum skadha a 

skipum &c. 
69) BR. &c. man scatha gör &c. CKLMQ. 

&c. man athrom gör skatha j &c. 
70) R. &c. om. andrum. 
21) B. &c. om. i — annarstad:. 
22) R. &c. annarstad. 
73) C. add. ther vm som för er sakt. 

&c. add. som für &r sakt. 

ko- 

KQ. 
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XXV. . 

Hwinen:) win (?later falt mista?) medA stopum (*ella vpstinger*) vtan fo- 

ghatans ok?) radhmanna?) (9*witu (?ella orloff, bóte thre marker til (*^thre- 

skiptis (!'malsseghandanum, konungenum ok stadhenum,!?) ok haffwi forgiort 

fatet,13) (1*o0k thet taki*5) konungen ok stadhen enskylt!9) & 1. Sel!) 

haní9) thef!9?) dyrane??) zn the£ sat?!) war,??) (??wari (?*samu (?5brut 

ok beetring. 

XXVI. 

Hwaken:*) man win, hwaria handa win thet hzlzt zr, myodh??) ella (?*an- 

dra??) drykkia,??) wil medA (?*mato ella stopom falt*?) haffwa,??) sighi til 

foghatanum ok?*) borghamestaromen,?5) (39widher??) bot som (?9fór sr 

XXV — BjR. 38: pr, 1. 

1) DENO: &c. add. man. LM. &c. Nw kan 
nokor man miin vpstinga oc meth sto- 
pum vtkmeta vtan &c. 

2) E. Aafuer falt medh &c. 
3) HI. &c. meta. NO. &c. om. h.v. BCKQ. 

&c. löpa. D.&e. wtmeta. 
4) ENO. &c. om. ella vpstinger. 
5) DR. &c. opstinga. 
6) BCK. &c. eller. 
7) D. &c. borghamestara. 
8) R. &c. vifzskap. LM. &c. om. ritu ella. 

30. minne bóte &c. 
9) ENOQ. &c. oc. P. &c. om. ella orloft. 
10) 30. Xa. &c. tweskiptis konungenom &&c. 
11) BCKQ. &c. om. malseghandanum — sta- 

dhenum. 
12) LM. &c. add. at han salde thet olof- 

mandis. 
13) 23. &c. vünfathet. 36. Xa. add. celler 

(unnona. 
14) BCKLMQ. &c. om. ok. D. &c. konunge- 

num oc stadhenum Kc. 
15) BCKQ. &c. hari. 
16) ELMNOR. &c. om. enskylt. 
17) DR. &c. add. oc. 
18) LM. 106. man. 
19) 30. stopet. | 
20) ELMNR. &c. dyrare. 
21) I. fat. 

22) ENO. &c. mardher. 
23) D. böte samuledh badhe fat oc peninga. 
24) BCEKNOQ. &c. lagh samu (pro samu — 

betring). 
25) 56. Xa. lagh, såm före áhr sachtth. LM. 

&c. lagh, Oc & hma som miin myödk &c. 
(cap. 26). 

26) ENO. Tren man som (E. add. medh, at 
h. v. lineola inducta est) z»iin miod Mc. 
D. Uill oc nokor wijn. myodh. eller adh- 
a drykke medh stopum ke. 

21) BR. &c. miüdher. 46. Kc. add. yet öl. 
28) Xa. Tydskt ööl (pro andra drykkia). 
29) 30. add. dyra. 
30) C. drykkier. Q.&c. drykker. DEKMO. 

&c. drykke. N. &c. drykkio. 
31) NO. &c. maatom. LM. &c. om. mato ella. 
32) M. fal. K. fult. 
33) ENO. &c. add. kuat drykke (NO. 59. 
dryk) thet helst cr. 

34) E. &c. om. ok. 
35) LM. &c. radhmannomen. 46. &c. add. 

och rådmän. 
36) LM. &c. om. »widher — sakt. BCKO. &e. 

som för cer sakt. vm boot (C. om. boot) 
thera at &c. D. at the thet setin. eller 
böte han som für ar sakt. Oc alle dryk- 
ke sculu setias foghatenum &c. 

37) 52. &c. add. 3 mrch (74. &c. mark). 
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88kt,??) at the the£ (*?falt góren,*!) 
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okt?) ("3seti the£**) s» foghatanum 

nerwarande ella hans vmbudzmanne.* 5) 

XXPFII. 

Aus) mat,*) som*9) til win, (*?myódh (5?ella trampno 015*) ok5?) an- 

dra$?) drykkia**) hóra,55) skulu5?) meerkias för sn*7?) aff59) them meetz 

ella?) ss»ls,99) ok (5!takes aff them*?) ther til satter wardher^?) eet^*) 

ella tw,55) swa mang*^^) han widher thorff."7) Ok engin*9) (5?sin dryk, win 

ella myódh eller (?*hwat theft ser, medÁ krusom ella (?'*andre mato mseti,? ?) 

XXFH, cfr. BjR. 38: 2. 

38) ENO. &c. sakt er at &c. 
39) 26. &c. add. /// mark. 
40) LM. &c. setin, oc & skal foghotin ner 
mara eller hans embitzman. |. ENO. &c. 
sPthin — "wara (ut L.) tha tet setz el- 
ler nokor a hans meghna. 

M) C. Kc. göra. 
42) Q. &c. om. ok. 
43) BCKQ. &c. setin. R.&c. setis. 49. Xa. 

&c. d skall fogten nármara, thá thet sättz 
eller någor à hans mágne. 

44) BCKQ. &c. om. (Aet. 
45) DR. &c. embezmanne. 23. &c. budAi. 29. 

add. vidher both sum for ar sakt. 
46) B. &c. Alla. R. &c. Alt. 46. Xa. &c. Al- 

la the mátho som viin, miüd, trampn 
öl, och andrad rickia schula medh mätas, 
tet. schal mara ráth stadz  mááth, och 
engin krmss eller annath mádtth, tan 
the dre iämkath vedher statzs stop, och 
gör (Xa. Stadhsens Stoop. Görs) ther 
medh ena march schada &c. 

47) Q. &c. mata. BCK. &c. mato. 
48) DLM. &c. om. som. 
49) E. 71. om. myódh ella. 
50) BCDKLMNOQ. &c. om. ella. R. &c. om. 

ella trampno öl. 
51) CKLMQ. &c. trampnól. DEO. &c. trafn 

öl. B.30. tramól. 26. &c. traffmen öl. 
52) BCEKNOO. &c. eller. 
53) D. add. thyliea. . 
54) DEMO. &c. drykke. CNQ.92. drykio. 
55) DLM. &c. om. åöra. BCKQ.&c. bör. 

56) CQ. &c. seal. 
517) LM. &c. add. nokot. 
58) BCKLMQ. &c. medh. 
59) D. add. medh them nokot. 
60) 49. &c. add. med stadzens merke och 

mátth. 
61) DR. &c. takas. LM. &c. take then ther 

(21. til) satter &c. 
62) ENO. &c. add. som. 
63) D. mar. R.&c. vardh. 
64) 27. add. stadzens math. 
65) E. Rec. ut videtur man. in marg. add. 

stop. BCDEKNOQOR. &c. add. eller. LM. 
106. add. maat aff them eller (M. add. 
oc). 

66) M. &c. margh. R. &c. add. maat. 
67) 40. &c. add. aff them sama matom. 
68) D. &c. add. scal. 

69) LM. &c. skal selia nokon dryk medh 
&e. ENO. &c. nokot aff thenna drykkiom 
medh &c. BCKQ. &c. dryÁe (C. &c. drik- 
ke) sithan viin medh krusum. eller hmat 
thet er eller medh athre mato &c. 

20) D. adára drykke. medh &c. 
71) ER. &c. andro mathe. LM. 106. androm 

mattom, vtan medh them ther ret cro 
likat midh (M. til) the retto mattona som 
stadhenom til hàürir., Hma annarledhis 
gór, oc mardher han ther medh fangin 
(106. funnen) a ferske &c. 

12) K: 42. mietin. DR. &c. mata. ENO. &o. 
seli. 
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vtan the (??ret swru?'*) ok likadh widher?5) ("5samu matona;??) görs an- 

narledhis, ok wardher?5) funnen (?"?a fsrske gsrning, (??ok (9'gür9?) ther 

medh enna marka skadha, góris (*3ther medh som?*^) (55andrum falsarom;?*) 

(87 wardher thef?9) wiit honum, (9?góris (9??ther med?!) som vrskils i ko- 

(?*Gór han ther minne skadha medi, 

gange ther vm?*) som annar thiuffnadher. 

nungx balkenum (??vm annat falz. 

AXXPFIH.1) 

Hwiken:) (som giffwer wanmato*) a5) wine, bóte thre marker preninga*) 

til threskiptis (7? malseghandanum, konungenum ok stadhenum. Fore wanmato 

a?) myódh bóte?) ena mark!?) (!':til thrzskiptis (!?malseghandanum, ko- 

X XVIII, cfr. BjR. 38: 2. 

13) ENO. &c. mari forlikat widh stadzens 
matho. Huar thet gör oc wardher &c. 

15) D. marin. 
15) R. &c. add. the. 
16) 30. &c. stadzsens matha. 49. Xa. &c. 

stadzens mátth. D. the rette stazins ma- 
to. Gör nokor annarledhis en nu ar sakt. 
oc wardher ther medh funnin &c. 

27) BKQR. &c. sic. AHIP. matono. C. ma- 
tor. 21. 99. X. mateno. . Cfr. nott. 71, 73, 
76 supra. R.&c. add. som stadhenom til- 
hóra. 

78) 99. X. add. han. R. &c. add. medh. 
19) 59. X. &c. med färska &c. BCKQ. &c. 

mwither falska gerning. gör &c. 
80) D. om. ok — skadha. 
81) R. 95. görs ther medh enna marka ska- 

hi 
82) LM. &c. add. han. 
83) DELMNOR. &c. medh Aonum. som &c. 
84) BCDKNOOR. &c. add. medh. 
85) LM. &c. für er sakt, Witis thet honom, 

mari ther om lagh som für er sakt j &c. 
90. then mikt eller bysman falska som 
standher j &c. 

86) EXa. &c. falskarom. D. add. vm han 
ör ther medh eenn? marka skadha. ENO. 
c. add. Eller. 

81) D. Uitis thet honum. meri sik. som &c. 
46. Xa. &c. om han och humpar (Xa. plum- 
par) några drickio, och marder ther medh 

lagliga funnen, å färska gärning, (Xa. 
om. d färska gärning) göris tha medh ho- 
nom som i konungz balekenom vrskilz j 
allo måttho som om annath falz. 

88) P. 59. om. thet. 
89) ENOXa. &c. meri sik som fór (NO. om. 

för) er sakt (pro góris — konungx bal- 
kenum). 

90) R. &c. medh Áonom som Kc. 
91) B. om. medh. 
92) DELMNOR. &c. om. vm — thiuffnadher. 
93) BCKQ. &c. om. Gör —- thiuffnadher. 
94) 48.99. X. mád. 
1) 48. invertit ordinem huius capitis ac pro- 

xime sequentis. 
2) ENO. &c. add. man. 
3) LM. 106. »anmatto gifmer aff wiin &c. 
4) 60. oráth måtto. 
5) DENOR. &c. off. 
6) BCDEIKLMNOQR. &c. om. peninga. 
7) BCKLMQ. &c. om. malsegkandanum — 

stadhenum. 
8) DELMNOR. &c. off. 
9) DLM. &c. om. ite. 

10) P. add. ok. 

11) B. om. til. R. c. om. til — stadhe- 
num. D. c. om. til — sakt. 

12) I. &c. om. malseghandanum — stadhe- 
num. BCEKLMNOQ. &oc. om. maiseghkan- 
danum — sakt. 
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nungenum ok stadhenum som för war!3) sakt. Fore (:*wanmato'5) at:5) 

trampno ól*?) bóte!*) siex öra (:?til threskiptis. Fore (??"wanmato a?!) 

(^?swanst öl (??bóte (?*til threskiptis (?*5som fór?9) war sakt thre óra.?7) 

XXIX. 

Hwilken ("man som??) nokot?9) wil aff thessom?'!) fornempdo??) dryk- 

kiom sselia medh tunnom,?3) han skal alstingz?^*) them vp i?5) sprund?*) 

fylla, ok i swsenskom tunnom mata. Hwar??) som?) annarledhis szl,3?) 

(*^wardher til wnnen*!) medh twem*?) mannum, bóte siex marker til thre- 

skiptis (*? malszeghandanum, konungenum ok stadhenum, ok haffwi forgiort the£ 

13) R. &c. ar. 
14) R. &c. om. manmato a. 
15) E. 49. manmath. 
16) BDELMNO. &c. af. 
17) BCKLQ. &o. trampnóle vel trampnül. 
DEMNOR. &c. trafn öl. 40. &c. traffvin- 
óle. 34. Kc. trauenól. 19. &c. tramól. 
29. 44. trampól. 30. tystööl. 

18) DLMNOR. &c. om. böte. 
19) DLMR. &c. om. til threskiptis. 
20) BCKQ. &c. om. »anmato a. 
231) DELMNOR. &c. aff. 
22) DX. &c. smenskt. ELMNOR. &c. suen- 

sko öle. 
23) CK. &c. om. böte. LM. &e. om. böle — 

sakt. D. thre öre thette bötis alt till 
threskiptis. som för er sakt. 

24) B. om. til — sakt. R. &c. IHI öre oc 
som för er saght. 

25) CEKNOQ. &c. óm. som — sakt. 
26) P. til foren. 
21) BC. &c. sic. A. ora. 
28) CE. &c. om. man. D. 88. om. man som. 
29) BKLMOQR. &oc. om. som. 
30) E. &c. om. no£ot. 
31) DENO. &c. thenne. 
32) BCKLMQX. &c. fornempdom. |. ENO. &c. 
fornemda. LM. 106. add. stykkiom eller. 

33) M. 92. tuno. 
35) BDIKNOQ. &c. alzstingis. 
35) P. &c. endi. 
36) DELMNOR. &ec. sprundit. 
37) ENO. &c. Then. 
38) DLM. &c. om. som. 

39) LM. &c. gör. BCEKNOQRX. &c. add. oc. 
A0) LM. 106. bóte VI mark til threskip- 

tis om (M. en) han mardher ther til 
?»onnin medh tvem mannom oc thet som 
saalt mar, thet (M. om. thet) taki ko- 
nugen oc stadhin, Wiin, myödh pos- 
walk, trafnööl oc aldra (M. andra) Aan- 
da drykhia, skulu selias epter thy the 
ero, oc satte wardha oc ey dyrare, Een- 
gin &c. D. bóte sex marker (ill thre- 
skiptis. oc hafui forgiort thet han selde. 
thet taki konungen oc stadhín eenskyit. 
vm han mardher ther till mwnnin medh 
tueggia manne mitnom. Alle drykke. huat 
(het er mijn. myódher. trafn öl. pusaualk. 
eller annat. sculu selias. epter thy the 
godhe era. oc the sette mardha. oc e 
dyrare. Engin ma oc trafnóül. pusaualk. 
eller adhre thylica drykke. medh stopum 
mt meta. eller skenkia till salu. vtan bya- 
men sialfue. Huilikin man ey later löpa 
sin dryÁ. som han setter wardher. huat 
thet er mijn. myödk. eller adhre drykke. 
hafui forgiort fatith. eller huat thet ar. 
oc medh sex marker fore olydhnone. Oc 
ther ma han engom tunnom aff salia. v- 
tan han thet kunnoghadhe. a. radhstof- 
rne tha thet sattis. at swa mykit för 
forthingath war. oc thet scal han halda 
medh sinom edh. tha thet settis. Huar 
annarledhis &c. 

41) R. &c. bundin. 
42) R. &c. VI. 
43) BCEKNOQR. &c. om. malseghandanum 
— stadhenum. 
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han salde, (**ok thet**) taki**) konungen ok stadhen enskylt.*?) $. 1. (**Sto- 

pet aff (*?gutnisko óle ok theses like skal sslias*?) fore twa pseninga; trampno 

0151) (5?0k thes like fore thre pseninga; posawalk53) (5?ok thes like fore 

fyra;5*) (55win ok59) myódh57?) epter thy*5) (5?thet got zr^?) ok eig dy- 

rane.^!) (*?Engin??) ma trampno ó19*) (95ok (55tholika drykkia^?) medi 

stopom mzta9?) vtan (9?simlffwe byamsn. $.2. ("?Hwilken? !) (? *win (??ok 

aldra handa?*) drykkia later eig?5) löpa (79a sama dagh??) (?*the satte 

wardha,??) haffwi forgiort faten??) (9$:o0k (5?drykken som satter wardh,*?) 

A4) BCKQ. &c. om. o£. ENOR. &c. konun- 
genom och stadhenom. 

45) P. om. tet. 
46) Q. taker. 
417) ENO. &c. om. ens£ylt. 
A8) ENOXa. &c. om. Stopet — fore fyra. Xa. 

om. hanc $. 28. &c. niin myod pusamalk 
thrafnól oc alla handa drykke sculu sel- 
ias epte thy the eru oc mardha sette oc 
ey dyrare engin &c. 

49) 85. godt smensko. 60. &c. suensktöl. 
50) C. setias. 
51) BC. &c. trampnól. Q. tramnööl. RB. &c. 

trafn öl. 26. &c. traffvinól. K. &c. tramp- 
öl. 30. tysöl. | 

52) I. 69. om. ok thes like. 
53) C. pasamalk. Q. Pasawalks ööl. 
54) BCIKPOR. &c. add. peninga. 
55) 30. myódhastopet for Vi paningha, 

engin &c. | 
56) CENOXa. &oc. om. o£. 
57) ENOXa. &c. add. oc alle adhre drykke 

selis. 
58) P. 98. om. thy. 
59) 44. Xa. &c. the godhe äre. 
60) ENO. 43. add. oc epter thy thet sath 

mardher. 56.Xa. &c. add. och epther ty 
the sáttias. 

61) ENR. &c. dyrare. 
62) Xa. om. Engin — byamen. 29. om. quae 

in hoc capite sequuntur. 
63) R. &c. add. man. 
64) BCELO. &c. trampnól. EMNOR. &c. trafn 

óll. 26.&c. traffminól. ELMNO. &c. add. 
pusaualk. 

65) LM. &c. eller andra tholka (31. tydzka) 
&c. K.&c. om. ok tholika drykkia. ENO. 
&c. eller nokot annat oll mthskenkia medh 

stopom vthan sielfue byamen. Hulkin man 
som ey lather löpa (N. &c. köpe) sina 
drykke wiin miodh oc annat tholikt som 
han warder setther hafui forgiort fatidk 
eller huat thet &r oc medh siex &c. 

66) Q. thes like medh stopom selia oc to- 
liga drykke wtan &c. 

67) C. dryhker. M. &c. drykke. P. 48. dryc- 
0 

68) BCKLM. &c. salia. 
69) HILMR. &c. sic. BCKQ. &c. om. sieif- 

me. APX. &c. sialffmer byaman. Cfr. noU. 
A0, 65 supra. 

10) LM. &c. Er nokor then som »iin eller 
annan dryk later &c. 

11) R. &c. add. man sin dryk som. 
72) 44. Xa. Kc. man som ey láther köpa (Xs. 

löpa) sina dryckia, mijn, miüd oc annat 
tolkit som han wardher satther om sam- 
ma dagh. (Xa. om. om samma dagh) haff- 
ut forgiort fatet eller huad thet är, oc 

c. 
13) BCKQ. &c. eller athra drykkia (CKQ. 

drykke) &c. 
74) HI. andra handa. 90. andra sothlends- 

ska. 
15) BCKORXa. &c. add. fait. 
26) BLM. &c. om. a sama dag. K. &o. sa- 

ma the &c. Q. sma som the &c. 
11) BCLM. &c. add. som. 
18) I. tha. LMR. &c. han er (R. &c. var- 

dher) satter, hafmi &c. 
19) C. murdho. 
80) BCELMQR. &c. fatitA. 
81) R. &c. ella hmwat thet cer. oc til VI &c. 
82) LM. 106. ther medh VI mark til thre- 

skiptis fore olydhnona. 
83) B. &c. war. 
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ok medh sisx**) marker fore olydhnona.?5) Ok (55aff thy ma (*?han en- 

gom**) tunnom??) sslia,?") vtan tha the£ ssttis?!) han thet??) saghde a 

radhstuw at swa (??mykit forthingat?*) sr,?5) ok thet skal han halda?*^) 

medh sinum edhe. (?"'Hwar annarledhis gör, bóte som för war??) sakt. 

XXX.1) 

Mean första?) skipum mogho (?alle gsste in til stadhin*) ok lande£*) ko- 

ma) ("liggia ther ok kópslagha,*) epter thy i laghbokinne nu?) sigx.!?) 

$1. Engin gestir ma vp a land'!) fara ('?eller ridha (!*kóp at driffwa el- 

84) 36. Xa. thre. 
85) C. olydhone. Q. olydona. R.&c. thryz- 

scona. 

7) QBCK. &c. j leghe (B. laghe) oc ther 
kópslaga &c. 

8) Xa. add. ock vtÀ fara áth senasto Wára 
86) BKQ. &c. om. eff. R.&c. ther ma &c.  Frmw Dagh then ytersta nármer Michiels 

C. tha ma c. Xa. ther má han in- | mássone, ock kópslaga. 
gom aff sália, vtan han thet &c. ENO. 9) ELMNOR. &c. om. nu. 
(56. &c.) ther ma han engom tunnom af 10) E. staar. LM. &c. scrifmat staar. 29. 
selia. vtan han sagdhe för a radhstuf- — Xa. add. Hwilkin egh vil tha borth fara 
uonne (ha (het sattis Ath sia mykit ar — (Xa. eigh thà bort far) bóthe fiurathighi 
fore thingath oc thet seal &c. LM.106. 
(37. &c.) (her (106. (het) ma han enga tun- 
no aff selia vtan han sighi thet a radz- 
slomo tha thet mar sath at sma mykyt 
mar thingat, (M. &c. forthingat) oc göri 

mark til tmeskipthis (Xa. threskiptis) ko- 
nungenom oc stadhenom, vthan han kom- 
ber ther epther sma senth ath han egh 
borth maa fara eller han aff vedhhers 
nódh kan ey borth koma oc thet vithi 

ther sin edh epter. 
87) B. engen han i tunnum &c. 
88) C. &e. engen. CKQ.&c. add. j. 
89) R. &c. add. af. 
90) C. add. ther af. 
91) BCER. &c. sattes. 
92) BCKQ. &c. om. //et. 
93) C. thingat mar sua mykit ok &c. 
94) BKQ. &c. £hingat. 
95) BKOR. &c. mar. 
96) R. &c. add. (ha the thet setia. 

fathoghen (Xa. Foghaten) ok radhmenne- 
ne gürlika hmru ther om ar. 60. (100.) 
add. Och mtfara áth senaste når frm dagh 
nürmera Michelsmesso, Auilcken mill ei 
tá borth fara, bóte 40: mark: til tue- 
skiptes konunge och staden wmthan han 
kommer ther efter så seenth att han ei 
borth fara kann, Eller han för meders 
nóde kan ei borth komma, Och thett skal 
fougten och rádmen ransaka górliga och 
meetha hmro ther om är. 58. fere eadem 

97) ELMNO. &c. om. war — sakt. habet man. paullo rec. in inferiori margine 
98) BCDKQR. &c. cr. addita. Cfr. not. 35 pag. 212. 
1) 57. 81. habent hoo caput una cum quat- 11) DELMNO. &c. landet. 46. 47. landzbyg- 

tuor sequentibus in principio libri SkB. dena. 
2) BDENOR. &oc. fürsto. M. 21. fürstom. 12) D. oc ther kópslagha eller ther gield 
3) LM. 106. geste til stadhin koma oc ther — in mana &c. 
kópslagha &c. 13) B. 33. ther sin köp drima &c. ENO. 

4) E. om. stadhin. &c. at göra nokot (NO. 43. nokor) köpp 
5) BX. &c. /anz. OQ. add. leggia, oc. eller &c. LM. 106. ther küpslagha, eller 
6) ENO. &c. add. oc. nokor geld in krefia, midher Áans XL. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 21 
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ler skuld!*) mana, widher (*5boot XL. marka (!*konungenum ok stadhenum 

(*7til tweskiptis, (*9ok (19ther giffwis malsteghandanum aff sex marker, ok?) 

forgiort thet han (?'kópir eller??) sel eller (??in manar, (**konungenum ok 

stadhenum enskylt,?5) zn han?9) wardher (??medh twem manum*?*) ther?*) 

til wnnin. $.2. En aff konungx radhe skal in??) til?!) stadhin??) koma (i 

twem timum (?*vm arith, fórst?5) vm pingisdagha,?*) annan??) vm saneta 

iacobs dagh,?9) allum*?) gestum ok byamannum ret skipa innan*?) fiur- 

tant!) dagha (*?epter thet*?) han haffwer**) rzttin*5*) sitiL.*9) En aff zr- 

chebiscops*?) (**capitulo skal tha (**in til stadhin koma med them sama*?) 

aff konungx radhe5:) (5?allum rst skipa (*?gsstum ok byamaunum, aff**) 

mark til threskiptis, oc ther aff taki 
malseghandin VI mark, Oc ther medh 
hafmi gestin forgiort &c. 

14) ENO. &c. add. 7n. 
15) E. 71. XL marker &c. 

fyritighi marker. 
16) 27. Folio deperdito sequentia desunt us- 

que ad verba er leripth kladhe &c., cap. 
33: pr. 

11) E. &c. om. til tmeskiptis. BCKQ. &c. en- 
skylt. ther &c. 

18) DENO. &c. om. ok. Xa. om. ok — til 
zonnin. 

19) DENOR. &c. tho gifuis malseghandenom 
ther aff &c. 

20) EINOX. &c. add. hafui. 
hafui giestin. 

21) CDENO. &c. köpte eller salde. 
22) LMR. &c. om. eller. 
23) DENO. &c. in manadhe. LM. &c. inkref- 

DNO. &c. sine 

D. add. ther 

mer. 
24) DLM. &e. thet taki konungen oc sta- 

dhín 
25) ELMNO. &c. om. enskylt. 
26) DLM. &c. gíestin. 
21) LM. &c. ther til rwnnen medh (moaggia 
manna mitínom Een &c. 

28) BD. &c. mannum. C. mitnom. 
29) BCKPOQR. &c. om. ther. 
30) BCKO. &c. om. in. 
31) N. om. fi/. LM. 108. j. 
32) BCKQ. &c. stoÁAolms. 
33) 36. tysuar vm aret. 46. Xa. &c. om å- 

rith en tid eller tysmar. 
34) LM. &c. Áhmart aar. 

35) DLM. &c. om. först. ENO. sma som a 
(NO. om. a) första dagh. BR. &oc. Första 
agh. 

36) R. &c. add. h. 
37) DLM. &c. Pad 
38) D. add. at. ELMO. &c. add. at kan scal. 

N. &c. add. oc han skall. 
39) LM. &c. om. alium. 
40) BCKQ. &c. i. 
M) BD. $e fioghortan vel fyugker(an. 46. 

C ) 
42) LM. &c. ther epter at han &c. 
43) Q. &c. thy. R. 95. at. CEQ. 36. add. at. 
44) DLM. &c. add. fore. ENOXa. &c. adi. 

fore them. 
A5) DELNOXa. &c. rattenum. 
46) ELMNO. &c. add. Oc. 
47) BCDKPQ. &c. er£ebiscopsens. LM. &c. 

biscops. 
48) 48. chapelaner. BKQ. &c. megna medh 

them kunungx rettin hamer. allum &c. 
49) D. medh honum till stadhen. koma. at 

Gllom &e. LM. &c. medh Áonom koma, 
oc the badhe skulu byamannom oc ge- 
stom, ret skipa aff hofmannom &c. 

50) ENO. Kc. om. sama. 
51) ENO. &c. add. at. 
52) 46. &c. både lektom och lärdom ráttà 

skippa, the sich ey lata annars atth rát- 
te nüya, såå schal göras j hmartt biscop-- 
dóme. 

53) Xa. både Lektom ock Lärdom, the sik 
eigh låta annars åth rätte nbghia (pre 
gestum — aff faa). 

54) BCKQ. &c. om. af. 
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hoffmannum' 5) (5^ok klerkum ok aff*7) andrum*5*5) landz mannum:?) (^?the 

kunno eig^!) rst aff faa, (9?epter thy*??) för war9*) sakt; (^*ok swa$$) 

gri hwar biscoper i sino biscops dóme.*7) | 

XXXI.:) 

Ålt:) thet godz, (?som kledhe*) ok annat tholikt,5) geste ok byamesn*) 

in?) til stadhin föra, thet mogho the ater9) bort föra at saklóso, (?sn (!'the 

the£. eig!!) sslia fa.!?) $. 1. (!?Wil nokor thet bort föra som (!*stande 

eller drikkande sr, thet ma han eig!*) vtan foghotans!^) ok radhmanna or- 

55) B. 38. Aofmanna smenum. 
56) HI. &c. om. o4£. 33. Folio deperdito se- 

quentia desunt usque ad verba gotzenth 
(sic) han fórdhe &o., cap. 33: 5. 

51) BLM. &c. om. aff. DE. add. a//um. 
58) C. om. andrum. 
59) BCKQXa. &c. add. som. DELMOR. &c. 

add. (her. N. add. £het. 
60) 23. &c. Jnnan XI dagha the hama 
retthin sithit efte ty for lagt (12. sagdt) 
er ok sma &c. 

61) BDEKNOXa. &oc. add. e//as vel ellers. C. 
add. ellighens. LMQXa. &c. add. annars. 

62) BKQ. &c. som för &c. DELMNO. &c. om. 
epter — sakt. 

63) CR. &c. add. som. 
64) RC. &c. er. 
65) D. Samuledh güri &c. ML. &c. Samu- 

ledis göris j hmario biscops dóme. 
66) BK. &c. om. s»a. 
67) B. dóme, om. biscops. 29. Xa. add. no- 
vum caput: Nv koma skip &c.; vide Ad- 
dit. D. 3. 58. 60. 61. 66. idem huic capiti 
adnectunt. 

1) DELMNO. ac multi recc. codd. connectunt 
hoc caput cum proxime antecedente. 48. 
omissis verbis Alt — drikkande er con- 
nectit postea sequentia cum capite pro- 
xime antecedente; at haec lineis inducta 
sunt. 

2) 29. Xa. ita habent hoc caput: ith (het 
gooz til stadhen komber thet skal ther 
vp skipas ok selias ok engin hami thes 
mald nakrom orloff giua thet gotz ater 
borth föra (Xa. vel thet året bortföra) 
Dirmis nokor thes (Xa. om. thes) thet 
borth föra eller noghot ther aff hami 

thet sama Sergintk ok bóte fimratighi 
mark ok taki halfth aff hwario konungin 
ok stadhin (Xa. om. taki — stadhin) fo- 
ghotin ok radhmenne (Xa. Hádhmánne- 
ne) leti thet (Xa. add. Skip) atar föra 
til stadhi (Xa. Stadhen) ok slipherran thes 
sama skipsins böte fyratighi mark til trve- 
skiptis (Xa. threskiptis) som för er sacth 
ok taghi malsaghandin aff hmwario thesse 
both til tio marka (Xa. Boot tije Mar- 
er). 

3) LM. &c. om. som — tholikt. D. ther gie- 
ste oc byamen in till stadhen fóra. kla- 
dhe oc annat thülikit. thet mogho &c. 

4) 46. &c. add. och spetzerj. 
5) BCEKNOQRX. &c. add. som. 
6) I. óyaman. 
1) ENQ. &c. om. in. 
8) LM. &c. om. ater. I add. faa ather. 
9) BDQ. &c. vm. K.42. oc. LM.(106.) thet 

godz som eta maa, eller drikka, maa 
engin vthfóra vtan foghotans ok (M. el- 
ler) bymanna wilia eller orloff widher 
XL. marka sak, oc thet medh som han 
bort fürir, Oc ther aff gifmi malssghan- 
danum &c. 

10) BKQ. &c. thet ey selia faar. 
11) P. om. eig. 
12) R. &c. add. ij stadhenom. . DENO. &e. 

add. Än. 
13) BKQ. &c. fóre (KQ. &c. fürer) han no- 

ghot bort thet etande &c. D. etande goz 
oc drikkande ma &c. 

14) ENO. etha ma ella drikka thet ma &c. 
15) D. &c. add. bort föra. 
16) E. &c. add. oc borghamestara. 

67 



212 Köpmala B. XXXI. 

loff, widher boot!?) XL. marker, (!5the thef föra, konungenom ok stadhenum 

(19til twseskiptis,?*) ok ther giffwis?!') aff malseghandanvm tio marker; fore 

thy at??) (?3the skulu prówa?*) hwat?5) the? ma?*) wara vtan almoghans 

skadha eller eig.?7) 

XXXII. 

N. föra geste ok?9) byamen kledhe in til stadhin (?9?ok landit, (?9tha skal 

thet?!) rztfserdhugt wara ok langleek??) sin halda epter thy??) tilbór?*) ok 

fordhum plseghadis;35) ok then theft?) fórir,?7) han skal (9then man war- 

na??) ther medh som thet aff honum kópir. (*"Findz nokor then annat kle- 

dhe fórir,*!) (*?*hwat handa kledhe thet hzlst zr, fellet3) aff i pseningo- 

11) ENO. &c. om. boot. D.&c. sina. 
18) BCKO. &c. om. the thet föra. R. &c. oc 

thet the bortfüra &c. 23. &c. ok thet medh, 
han bort fórdhe &c.; ita potissimum le- 
gendum esse videtur. D. oc Aafui forgiort 
thet han bort före &c. ENO.&c. oc thet 
medh som the bort föra. Thy ath &c. 

19) R. &c. om. til tmaskiptis. BKQ. &c. en- 
skylt. ther &c. C. enskylt ok thet the 
bort fóra kununge ok stathenom. ok ther 
&c. D. enskylt. ffor thy at foghatin oc 
borgharemestara sculu &c. 

20) Xa. add. ock hafmi forgiort thet medh 
som the bort föra. 

21) BCKQ. &c. gifs. 
22) HIXa. &c. om. at. 
23) 23. &c. fogothen ok radmen skulu &c. 

BKQ. &c. thet ma próuas &c. C. thet scal 
prófuas för. huat &c. 

24) ENOXa. 49. add. vndÁir sik. 
25) R. &c. huru. 
26) LM. &c. kan. 
21) 29. Xa. add. novum caput: Nm komber 

viin ok miüdher &c.; vide Addit. D. 4. 
28) LM. &c. eller. 
29) LM. &c. eller. 19. Xa. &c. om. ok lan- 

it. 
30) D. 104, thet sca! ratferdhugt &c. 
31) K. 89. om. thet. 
32) BC. &c. sic. ÅA. lanleek. 
33) ELMNO. &c. add. som. 
34) K. &c. til ber. 

35) 61. add. och »lt(fara átth senaste war 
v dagh nádrmera michels messo huilken 

ey mil tà borth fara botte 40 mrk til 
treskifftes konungen och staden mtan han 
kommer ther effler så seenth att kan ey 
bortt má fara eller han aff meders nodi 
kan ey borth koma, och thet meta foug- 
ten och rádmen gürliga huro ther om är. 
Ista errato hoc loco esse inserta mani- 
festum est; cfr. not. 10 pag. 209. 

36) P. om. thet. 
37) R. &c. före. . 
38) 46. Xa. &c. honom varda cládith veder 

(Xa. vender) sama nampn som &c. 
39) D. &c. ware. LM. &c. »wardha. 
40) ENO. &c. .£r kledith ekke sma j langk- 

leek sinom (ha scal aff slas j peníngho- 
men sma mykit som ther (NO. &e. thet) 
er minna oc siyntra. ella taki &c. Xa. 
Zr klüdhet .— styntre (ut N.) eller stäk- 
re. LM. &c. Er kledhit ey sma ret- 
fardhukt, tha fellis aff j peningomen sva 
mykyl som brister j kledheno at thel 
erra er, eller taki thet konungen oc sta- 
dhin oc ther til bötö (M. &c. bóte) XL. 
marker konugenom oe stadhenom, ther 
man &c. 

M) K. &c. före. R. 95. Küpir. 12. add. för 
annadh. och. 

| 9») C. &c. huario handa. RB. &c. Amaria Àan- 
. D.&c. Áuat, om. handa. 

43) D. &c. fellis. 
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men**) epti thy kledhit*5) mindra*9) ok styntra*?) zr til**) sn the£ hal- 

da*?) skal") ella taki thet konungen ok stadhin enskylt,5:!) ok bóte5?) 

(53malsseghandanum, konungenum ok stadhenum XL marker. Ok (5*ther man 

kledhe kópir,**) ther$^) skal han??) (58lata stryka,*?) ella*?) haffwi (*'som 

han köpt haffwir. $.1. Samu*?) lagh wari vm alt annat som?) (5 man (95fó- 

rir til stadhin,59) (9?salt okt?) krydhe*?) ok hwat (*"man fórir?!) til sta- 

dhin ok landit ella hwat the£ ser, vtan ther hittis? ?) inbundit? ?*) fals medA,? *) 

(^*tha skal thet?9) bótas??) som (??fór sr sakt, ok gotzit siselfft brsennis.? ?) 

Hwar29) thetta?!) kópir, antingia*?) klzdhe eller annat nokot9?) vtan som**) 

nw zr sakt, bóte XL marker*5) konungenum ok stadhenum enskylt,99) (5? war- 

XXXII: 1, cfr. BjR. 38: 5. 

44) BCK. &c. peningum. D. add. oc mer- 
dheno. 46. &c. add. aff hwarie alin. 

45) D. thet. | 
46) D. &c. minne. 
47) 23. &c. stakkottare. 
48) BCDR. &c. om. til. 
49) 23. &c. mara. 
50) D. sculde. 
51) ENO. &c. om. enskylt. 
53) DENO. 80. add. ther till. 
53) BKQ. &c. .XL. marker til threskiptis. 

Ther &c. Xa. til threskiptis (pro malse- 
ghandanum — stadhenum). 29. Xa. konun- 
genom ok stadhenom fyratyghy mark ther 
til ok girvi malseghandenom tio mark ther 

54) ENO. &c. then som kledit kópir han scal 
thet latha &c. 30. Alt thet cledhe som 
fores til stadenom thet seal stryka lates 
ther som man thet köper eller haffue then 
scadhen som fangith haffuer. 

95) BR. 95. Áópe. 
56) HILMX. &c. tAet. 
57) DLMP. &c. man. BCDKQR. &c. add. (Aet. 
58) LM. &c. ther lata stryka som han thet 
köper eller &c. 

$9) 44. & c. inserunt glossam: Thet dr. Han 
shall målat mth dtt rygghen medh en 
trádh; quibus 49. &c. qui haec calci capi- 
tis subiiciunt, add. och prüffma huru mán- 
ga alnar thett holler. 

60) R. &c. ok. 
61) M. &c. han som köpt &c. 

62) D. &c. Sami. 
63) D. &c. ther. ELMNOR. &c. (het. 
64) BKQ. &c. til stathen füres. salt &c. 
65) DR. &c. före. LM. &c. in j landit förir. 

vtan ther findz inbundit &c. 
66) DENOR. &e. landet. 
67) C. &c. om. salt — stadhin. 
68) Q. &c. om. ok. 
69) 50. X. &c. krydder. 
70) DENOR. &c. om. man — hmat. 
11) BK. &c. före. 
12) NO. &c. finnes. 80. Xa. synes. 
13) 56. &c. inblandatt. 
24) C. add. huat thet er salt elles krydde. 
15) ENO. &c. mari j samu laghom vm bo- 

thena som sakt er, Fins ther fals medh 
tha scal gotzeth (NO. &c. add. sielfft) bren- 
nas. 

16) DLMR. &c. ther fore. Xa. add. próf- 
mas ock. 

7:) BKQ. &c. próuas. 
18) 46. Xa. &c. sagtt är. 
79) CBDHIMPRX. &c. órennas. 
80) CLM. &c. add. som. R.&c. add. som ok. 
81) LM. &c. om. theta. CDEEKNOQR. &c. 

thet. B. &c. ther. 
82) LM. &c. om. antingia. 
83) BCDEIKNOQR. &c. om. no£ot. 
84) I. om. som. 
85) E. add. /Malseghandanum. 
86) ELMNO. Kc. om. enskylt. Q. &c. add. oc. 
87) CDLMX. Kc. en han marther. R. &e. 

vm han vardher tilbundin medh &c. ENO. 
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dher han**?) til wnnin (*?medh (9?"twiggia manna witnum. (9?'Hwem thetta 

witis, antingia at??) han haffwer thetta??) köpt ella salt, ok?*) sr?*) eig 

witne99) til, weri sik medÁ??) siex (?*manna edhe; fszldz han??) at edhe- 

num, (!??wari ('ther vm lagh?) som förra war?) sakt. (*Sama lagh (*haf- 

wi alle?) andre kópstzdhi,?) se hwar tholiket?) ssels eller köpes. 

XXX. 

N v tha foghotin ella?) hans vmbuzman!"?) haffwir i skipum köpt ('!ok ta- 

kit thet (*?honum hugnas, ('3epter thy!*) ('5vrskils i skipmala balkenum, 

tha skulu gsste,!?) hwadhan the hslst!") komne!5) zru, sit godz ('?a klz- 

dhe husit?^?) skipa ok föra alt i?!) ssnder,??) ok i engin annan stadh, swa 

som??) kledhe,?*) lzrzpt, krydhe?*) (?*0k*7) aldra handa spisseri,? *) thwal, 

koparrók ok (??annur tholiken??) thing, ok?!) alt the£ soin ma bszras??) til 

&c. en (il eru tuegghia manna mithne. 
Withis thet honum ath &c. 

88) DLM. &c. add. ther. B. add. het. 
89) 21. om. quae in hoc capite sequuntur. 
90) BD. &c. t»»em mannum. Hmem &c. 
91) LM. &c. Witis thet nokrom at &c. 
92) BK. &c. thet. 
93) BCKQ. &c. om. fåetta. ELMNO. &c. (het. 

D. swa. R.&c. kledhit. 
94) D. add. ther. 
95) BCDEKLMNOQR. &c. eru. 
96) CR. &c. mitnen. 
97) E. om. medh. 
98) L. mannom, falz &oc. 
99) K. 93. om. han. 
100) ELMNO. &c. böte som salt ar. 
1) BRQ. &c. om. ther vm. 
2) Q. add. samu. . 
3) BCDKOR. &c. er. 
4) CLPR. &c. samu. DM. Sami. BEKNOQXa. 

&oc. om. Sama — köpes. 
5) CR. &c. hauin. LM. &c. wari j allom an- 

drom kópstadhum &c. 
6) D. om. alle. 
7) DIX. &c. kópstadhi. 
8) D. tAylikit. 
9) KQ. &c. oc. 
10) K. embuzmen. DELMNOR. &c. embez- 

man. 29.Xa. &c. embezmen. 

11) LM. 106. eller. CDR. &c. om. ok takit. 
12) ENO. &c. han wil epter thy som sigz 
J &c. 

13) D. oc thekkis. som mrskils &c. 
14) BCKLMQ. &c. add. som. 
15) BKQ. &c. skils. LM.&c. framledhis (M. 

&oc. framdeles) sigz Tha &c. 
16) CENO. &c. add. «e. 
17) ENO. &c. om. helst. 
18) BCKOQR. &c. om. Komne. 
19) ENO. 43. vppa. R.&c. i. 46.Xa. c. j 

hmss föra. 
20) BKMPR. &c. Aletha huset. CDELNOQ. 

&e. klethes huset. M. add. op. 
21) DENO. &c. om. i£. 
22) L. 106. add. vpskipa oc föra. 
23) LM. &c. add. er. 27. post lacunam (vi- 

de not. 16 pag. 210) ab h.v. iterum incipit. 
24) E. 40. om. kledhe. 
25) 41. X. &c. krydder. 
26) ENO. &e. kopar. rükilse. oc alla kan- 

dha spidzari. alt thet &oc. 
21) P. add. andra. 
28) K. add. oc. 
29) LM. 106. annat tholikt, oc &c. CR. Kc. 

annan thólikan thunga alt &c. D. &c. an- 
nat thólikit alt &c. 

30) B. &c. tholik. 
31) BKQ. &c. om. ok. 
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ok (33aff, ok the£t?*) (Plata scriwa för sn ther nokot aff?*) ssls. (3?Ski- 

par han?5) theft eig vp??) som nw ser sakt, ella later the£*?) eig scriwa, 

bóte XL marker konungenum ok stadhenum.  Lónir*!) han*?) nokot vndan, 

ok*?) wardher ther fangen**) medh, haffwi**) forgiort the? han vndan lón- 

te,*^) (*"ok bóte**) XL marker (*?konungenum ok stadhenum som för zr$5?) 

sakt. €. 1. Alt win the£5!) (5?the53) fóra,**) skal (55i stadzens595) k:sella- 

ra$?) sselias ok ther$5) inskipas (5?ok scriwas, ok i engom andrum stadh.*?) 

Aff thessom5?) fornempdo,9?) som (9*klzdhe, win ella**) hwat the£ szr,*5) 

skale5) (9?husa legha*?) giffwas*?) epter gamblum stadhga."") (?':!Hwar??) 

bort far för sn (?*han haffwer husalegho? *) vtgiffwit, bóte XL marker ko- 

nungenum ok stadhenum. $.2. (?*Salt ok?*) (?7annar thunge??) (??som gse- 

ste föra, skal vp9?) skipas i openbara?!) gatubodher*?) (9$30k ther sslias, 

32) BKQ. &c. bera. M. betras. D. föras. 
33) LM. 106. fraan, thet &c. 
34) BKQ. &c. om. thet. 
35) ELMNO. &c. scal alt scrifuas &c. 
36) Q. add. bers eller. 
31) LM. &c. Then ey skipar sit godz v 

Kc. 46. &c. tagx eller sdls ther aff na- 
gith förra, och skippas thet op för än 
thet schriffmath dr, eller latker &c. 

38) ENO. &c. man. 
39) CR. &c. off. 
40) B. &c. om. thet. 
M) B.33. löne. D. add. oc. 
42) R. &c. add. ok. 
43) BKQ. &c. om. o£. 
44) D. &c. funnen. 
45) L. Hafrner. 
46) ENOR. &c. /ónir. 
41) LM. &c. Áonungenom, oc ther til medh 

XL. marker, Alth &c. 
48) DENO. &c. medh. 
49) BCDEKNOQR. &c. om. £onungenum ok 
stadhenum. 

$0) Q. &c. mar. 
51) D. ther. LM. c. som. R. oc. add. som. 
52) P. om. the. ELMNORXa. &c. gesthe. 23. 

&c. j stadhen föres. 
53) DÉLMNO. &c. add. till stadhen. R. &c. 

add. i stadÁin. 
54) ELMNO. &c. add. £Aet. 
55) ENO. &o. énskipas j stadzens kellara oc 

(her selias Aff thessom &c. 

56) LM. 106. om. stadzens. 
517) DLMR. &c. £iellarom. 
58) BKQ. Kc om. ther. br . & 
59) 49.88. doch för vpskriffmas. c. 
60) R. &c. add. bs. peri 4 
61) LM. &c. thesso. 
62) BCEKNOQ. &c. fornempdom. 
63) LM. &c. er kledhe oc niin &c. 
64) ELMNO. &c. oc. 
65) LM. &c. add. ther. 
66) L. add. kan. 
67) BK. 34. husa legho gína. 
68) CELMNOPR. &c. add. aff. 
69) 46. &c. add. ther thet mardher inlagtA. 
10) CLM. &c. add. ok. 
71) D. ffar nokor bort. fór &c. LM. &c. 

then som medh henne far borth für &c. 
12) CENORX. &c. add. som. 
23) CBKLMQ. &c. husa leghan (LM. 106. hon) 

er mt gifuin. böte &c. 
74) DENOR. &c. huseleghone. 
15) LM. &c. Alt godz som geste til stadhin 

föra, & hmat thet helst er, thet skal c. 
26) DNO. 43. add. alder. 
77) 46. Xa. &c. annor tolckin ting schulo 

(Xa. om. schulo) sälias i &c. 14. &c. an- 
nat tungt gods som &c. 

18) IX. &c. tinghe. 
19) D. &c. om. som geste föra. 
80) CELMNOR. &c. om. vp. 
81) NO. &c. openbarom. 
82) ENO. &c. gathubodhom. 
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ok i engom ksllarum ella bakbodhum. $& 3. (**'Thesse fornzempdo, som?') 

klaedhe,*9) lerept ok (5?annor tholiken,5?) skal ($9?helum (??stykkium ok?!) 

helum??) hundradhum sgelias, ok??) engum?*) stuwm ella alnum;?5) (95spis- 

seri belum dusinum; salt (?'helum lestum; vtan han sr?*) fateker??) ok 

haffwer minna, tha!9?9?) skal the£ alt i!) sender selias; (?*vtan the?) aff gut- 

lande sru,*) them5) loffwas skippundum?*) salt salia7) (*ok minna eig. En- 

gin ma?) annarledhis!") kópa.!!) Hwilken!?) annarledis!?) ssl'!*) ok war- 

dher (!'5til'9) wnnen medh (!'twsggia manna witnum, bóte XL marker ko- 

nungenum ok stadhenum (:?til] twsskiptis, ok ('?haffwi forgiort the£??) han 

salde;?!) (??aff (??thzsse boot giffwes malszeghandanum tyio marker. (?*Sa- 

ma lagh wari vm then som?5) köper, en?$) han kóüpstadz man sr. Bonde?”) 

83) 46. 103. om. ok (her selias. 
84) CKQR. &c. £Aessen. B. thessun. D. Thet- 

te fornemde goz. som &c. LM. 106. Tken- 
na fornemda godz sma som &c. 

85) ELM. &c. add. cr. 
86) M. 36. add. oc. 
81) LM. &c. annat tholilt. 
88) BKQ. &c. tholik vel thólik. D. thylikin. 
89) Xa. om. helum stykkium ok. 
90) Xa. Aundradum ock halfmum, helum 

Styckiom, ock eigh Stufmum &c. 
91) BCDELMNOQR. &c. sic. AHIKPX. &c. om. 

ok. 
92) D. om. Aelum. 
93) C. Kc. add. j. 
94) D. &c. ey. 
95) R. &e. haluom. 74. 75. halfuom duszi- 

nom. ENO.Kec. add. oc. 
96) LMP. &c. om. spisseri helum dusinum. 
97) 46. Xa. &c. halfivom lestom och (Xa. el- 

ler) helom, mtan &c. 
98) DENO. &c. see. LM. &c. mari. 
99) DB. 36. fatüker vel fatógher. CEHIKL 
MNOPOR. &c. fatiker .vel fatiger. 

100) BCDEELMNOQR. &oc. to. 
1) BDEKNO. &c. om. i. 
2) ENO. &c. Tho lofuas them af gotlandhe . 

eru selia skippundom salt oc ey minna 
Enghin &c. 40. om. vtan — boot aff ga- 
stenum (S. 6.). 

3) DLM. &c. them. 
4) LM. &c. om. eru. 

5) B. the. D. om. h.v. 
6) LMR. &c. sLippund. 
7) CKMQ. &c. selias. 
8) R. &c. om. ok — köpa. 
9) BCDEKLMNOOQ. &c. add. och. 
10) 23. &c. add. aff thöm. 
11) M. om. köpa. L.106. add. eller salia 

Spedzeri skal helum dosinom selias. M. 
&c. add. Spitzeri &c. ut L. 

12) LM. Hma. CQ. add. ok. 
13) K. annarledh. B. 20. annorleth. 
1^) M. om. sel. LM. &c. add. en nu er sakt. 
15) R. &c. ftilbundin. 
16) LM. 106. add. thes. 
17) BCKLMQ. &c. trem mamum bóte &c. 
18) BCDEKLMNOQ. &oc. om. til tmeskiptis. 
19) ER. &c. om. /affmi — salde. 
20) K. om. tet. 
21) LMNOXa. &c. add. konugenom oc stadke- 

nom. CD. &c. add. kununge ok stathenom 
til tmesciptis. 

22) 46. &c. om. aff — marker. E. malse- 
ghanden taki ther aff X marker. NO. &c. 
tho taki malsegenden thar aff X mar- 
er. 

23) DR. &c. thessom botum. LM. &c. then- 
na XL. mark take malsseghanden &c. 

24) BCEILMNOR. &c. Samu. DK. Sami. 29. 
Xa. om. Sama — miste. 

25) LM. &c. ther. 
26) BCKOR. &c. vm. 
21) ELM. &c. Bóndher. 
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ok?2) (??annar tholiken??) (3:i thssso maleno, böte thre marker, ok taki 

ater preninga sina?) (?3han med kópte,**) ella?5) wseri**) (??thre marker 

medh sislfsins edhe at han eig aff them?*) laghum wiste. $.4. Nw kan gse- . 

sten nokrom byamanne??) fa sit godz (*9at han skal thet att!) honum ssel- 

ia (*?sntiggia lónlika ella*?) openbarlika**) 1*5) sinne gatubodh, (**helum 

stykkiom ella*") halffwm' 8) (*?lerept,5?) spisseri helum dusinum eller halff- 

wm eller huru han (5'widher komber, (*?salt53) pundum**) (55ella huru han 

(^widher komber, medh them kópenskattenum7?) ella andrum,55) winter ella 

somar,5?) hwat*??) han*t) instzedhis*^?) sr$?) ella eig;**) (*5*wardher han**) 

til wnnen medÀ (^?twseggia manna witnum,9?5) bóte gssten*?) XL marker 

28) HI. om. ok. B. &c. eller. 
29) ELMNO. &c. andhre tholke. 
30) D. thylikin. | 
31) B. 33. om. i thesso maleno. RB. &c. bö- 

te Ill mark samuledhis i thesso maleno. 
ok &c. 

32) BKQ. &c. add. aff them. D. add. the. 
ENO. &c. add. som. 

33) CLMR. &c. om. kan medh köpte. 
34) K. &c. köper. NO. &e. köpslagade. 
35) LM. &e. oc. 
36) KQ. &c. add. the. 
37) DLMNO. &c. sik medh &ec. BB. sik i thes- 

so maleno medh &c. 
38) B. thessum. 
39) ENO. &o. manne. 
40) Q. om. at han skal. 
44) BCDEKLMNOQR. &c. sic. 

om. at. 
42) LM. &c. om. entiggia. R. &c. om. en- 

tiggia — halffrmm. 
43) M. add. oc. 

44) M. &c. opinbara. CDXa. &c. add. kle- 
dhe. ELMNOXa. &c. add. swa som Kledhe. 

A5) Xa. innan. 

46) Xa. Styckium eller ainum. 
41) LM. 106. oc. 

48) P. add. eller kurm han vydherkomber 
Wm, at verba eller — vydherkomber ru- 
bra linea sunt inducta. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

AHIPX. &e. 

3 

49) Q. &c. om. lerept — halffism. NO. &c. 
om. lerept — andrum. 

50) DLM. &c. add. kelom hundradhom. eller 
(L. 106. oc) Aalfuom. 

51) LM. &c. Kan midher koma. 
52) BKQ. &c. om. salt — »midher komber. 
53) CLM. &c. add. helom. 
54) LM. &e. add. eller halfiom. DEXa. add. 

helom. eller haifuom. 
55) DELMXa. &c. om. ella — andrum. 
56) CR. &c. kan mither koma. 
57) BCKR. &c. Áópinscap. 
58) DLM. 100. add. vm. 
59) ENOXa. &c. add. j stadAenom eller vthan. 

eller. D. add. c. 
60) 54. Xa. &c. Amar. N. 43. add. stabin. 
61) DELMNOXa. &c. giestin. BKQ. &c. thet. 
62) CKNQR. &c. Jnstathes. B. instath. 30. 

&c. j stadenom. 
63) HI. &c. om. er. 
64) Xa. icke. C. add. ok. 486. &c. add. d 

hiru thet gotzith vendis, och. 
65) LM. &c. böte — stadhen om en han mar- 

dher ther til wnnin medh (wem mannom, 
oc hafwi &c. 

66) B QR. &e. om. han. CDENOR. &o. add. 
(Aer. 

67) BEKNOQ. &c. trvem mannum. böte &c. 
68) 56. &c. add. e huaria handa thätt helstt 

är såm han till sálu ládeth. 
69) DN. &c. om. gesten. 
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konungenum ok stadhenum,'?) ok haffwi forgiort thet han til salu leet,'!) 

ek ("?then som (”?selia skulde bóte LXXX.'*) marker (?*5psminga (?*som 

fór war? 7) sakt, (?*0k?9?) taki*?) malssghanden ther aff XX95:) marker. 

$.5. Eig magho??) gsste ("sin küpenskap?*) (*5ella sit godz i andra sta- 

dha*5) (*7ella a?5) land, ella (?9i nokra??) marknmadha?!) föra lata?!) 

(?3ella?*) the£ ther sslia, vtan han?5) (9?5haffwi forgiort (?"godzet thet**) 

han??) fórdhe,í??) ok!) medh*) XL marker konungenum ok stadhenum en- 

skylt,) sn*) til era twzggia manna witne, ok malseghanden taki ther af 

tyio marker. $.6. Nw kan nokor (*finnas then thet*) a therra wszeghna gör,') 

(i marknadhum (?ella (*?vtan marknadha, sntiggia!!) medÁ!?) wsrdhórum 

ella redhum!?) psningum, hwat han skal**) haffwa ther'*) batan aff ella eig, 

bóte LXXX marker ok alt the£ han medh foor,!5) badhe sit ok gestens,!') 

10) CR. &c. add. enskylt. 
71) LM. &c. add. konugenom oc stadhenom. 
22) D. byamannen som thet salia &c. 
73) ML. &c. saide böte &c. 
24) 36. XL. 12.Xa. 40. 
75) BCDIKLMR. &c. om. peninga. 

&c. om. peninga — sakt. 
76), LM. &c. konugenom oc stadhenom, oc 

c. 
72) CBDER. &c. cr. 
78) NO. &c. (ho. 29. &c. om. ok — marker. 
179) E. add. £o. 
80) A. Loco litt. i forte rec. man. scriptae 

antea e, ut videtur, &criptum fuit. D. om. 
taki. 

81) Xa. 70. 
82) CR. &c. add. o£. 
88) ENO. &c. sith gots eller kópinschap j 

c. 
84) 20. &c. köpinskat. 
85) D. &c. om. ella sit godx. 
86) DE. &c. stedhi. LMO.Koc. stedher. N. 

stader. 
87) 27. &e. om. ella a land. 
88) DELMNO. &c. om. a. 
89) BCKOQ. &o. om. i. 23. &c. til. E. &c. om. 

i nokra. 

90) NO. &c. om. nokra. 
91) LM. &c. add. föra eller. 
92) CDR. &c. om. lata. 

ENOQ. 

t 

93) EKNO. &c. oc. D. ther at selia &c. LM. 
&oc. at thet skal ther salias. 

94) ENO. 80. add. latáa. 
95) ENO. &c. om. han. 
96) Q. mili forgüra &c. 
97) 35. post lacunam (vide not. 56 pag. 211) hic 

iterum incipit. 
98) BKOQR. &c. om. tAet. 
99) LM. &c. add. (Aiit. 
100) 30. sendhe eller medb for. 
1) LM. 106. add. ther. 
2) Q. 34. a. 
3) ELMNO. &c. om. enskylt. 
4) R. Kc. vm. LM.106. add. (Aer. 
5) K. &c. than finnas than a &c. 
6) BOR. &c. om. t/Aet. 
71) ELMNO. &c. add. antygghia. 
8) C. Jnnan marknathe eller otan snarkna- 

the. 
9) 46. &c. haffui fórgiorth gotzith och å 80 

march, och gástin 40 march som för Kc. 
10) ENO. &c. annarstadz medh &oc. 
11) DLM. &c. om. entiggia. 
12) C. a. 
13) BDQ. &c. retho. CK. &c. redha. ELNO. 

&c. om. h. v. 
14) D. om. skal. 
15) ENO. &c. add. noÁra. 
16) LM. 106. fürdhe. 
17) 74. &c. add. fagi Konungenn och Sta- 

denn Enskylt. 
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ok (!*boot aff gsstenum som för ser!?) saght, sn??) til sru (*:tweeggia 

manna witne, ok malssghanden taki (??ther aff tyio??) marker (?*som för 

war?5) sakt. $. 7. (?*Findz??) nokor?*) then??) gesta preninga??) til sin?!) 

taker, at han skal (??medá them i stadhenum??) köpa grestomen? *) godz? 5) 

til handa, ok skal ther fore lóón haffwa aff honum ella?*) eig, ok gör eig?") 

(? fretliket köp medk honum ok openbart, ella gör köp medÁ honum (??for 

thy at*?) han. skal*!) saklós wara fore*?) brutum (*?i thzsso maleno, wari 

ther vm**) som för war**) sakt, badhe vm byaman**?) ok*?) gsesten, (*5sn 

(*9til eru (5?twseggia manna witne;51) (5?aff (55thszsse boot (5*giffwis malsa- 

ghandanum XX*5) marker. $.8. (**Ok them manne*5?) skuld giffs aff nokrom* *) 

thessom fornempdom, (5?ok wardher eig tilbunden*?) som (*'fór war*?) sakt, 

18) DELMNO. &c. tho bte giestin som &c. 
19) BOR. &c. var. 
20) R. &c. vm. 
21) BKOR. &e. tu mitne &c. 
22) BCDEHIKLMNOOR. &c. sic. APX. &c. 
her tyio &c. 

233) DELMNOR. &c. (yughu vel XX. 
24) BDEKLMNOQR. &c. om. som — sakt. 
25) HCI. &e. er. 
36) DELMNO. &c. Kan nokor fynnas. then 

&c. 46. Xa. &c. Gör och någor gárdh 
kióp medh gádstom, antinge lünliga eller 
yppenbara , warj ther om &e. 

31) C. &e. add. ok. 
28) BKOR. &c. om. no£or. 
29) LM. &c. add. ther. 
30) LM. 106. gods. 
31) DLMNO. &c. sik. 
32) LM. &c. om. medh them. C. &c. ther 
medh j &c. 

33) M. stadáum. 
34) BCDEKLMNOPOR. &c. gestenum. HI. ge- 

stom. 
35) L. 106. s1edh. 
36) NO. &c. add. oc. 
37) N. 43. om. eig. | 
38) E. &c. redhelikit. DOR. &o. rekelikit. 
LM. 106. oppinbara köp medh honom el. 
ler &c. 

39) CDELMNO. &c. om. for thy. 
40) P. &c. om. at. 
M) NO. 42. om. skal. 
42) DELMNOXa. &c. add. allum. 

A3) ENO. &c. om. i thesso maleno. 
44) CKQR. &c. add. sak. LM. &c. add. lag. 

ENO. &c. add. /agh oc sak. Xa. add. Lagh 
ock Boot. 

45) DCELMNOQXa. &c. er. 
46) CELNO. &c. óyiamannen vel bymannen. 

MR. &c. byamen. 
A1) C. add. sua vm. 
A8) R. &c. vm. LM. &c. om. en — tvitne. 

ENO. &c. om. en — marker. 
49) D. witnen cra till. Nu gi nokrum 

sculd. for thetta fornemde &c. 
50) B. 50. tu witne &c. 
51) CLM. &oc. add. ok. 
52) LM. &c. take ther aff malsssghanden &oc. 

46. &c. om. aff — marker. 
53) BKQ. &c. the sak gifs &oc.  R. &o. the 

samu sak. 
54) C. taki malseghandin &c. 
55) MRXa. &c. X. 
56) ENO. &c. Gifs nokrom tholkin sculdá 

oc eru ey mithne til som sakt er. Weri 
sik medh &e. LM. &c. Nu gifs nokrom 
manne skuld at han hafrmer nokot giort 
of, thy som nu er sakt, reri sik medh 
I manna edhe, &n ey ero tmeggía man- 

na mitne til, Falz &c. 
57) C. Kc. mannom. 
58) C. &c. om. nokrom. 
59) KOR. &c. om. o£ — tilbunden. B. sa- 

Kum. tha mere sik medh &o. 
60) CD. &c. til murnen. 
61) D. 51. sakt er. mari sik medh &c. 
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(93han skal sik wseria medh siex manna edhe;9*) fzlz han**) at edhenum,**) 

fellis til sakenne;?7?) (995orkar han eig botum,9??) gangi til serwdhes (?"som 

för sr sakt fore konungenum ok stadhenum. $.9. ("!Engin??) góri??) hógh- 

ra kóp?*) medk (?5*nokrom manne, (?9ella borghe??) mera, sn?*) hans!*) 

69 godz*?) rsekker, widher*!) boot som för sr*?) sakt; ok hwar$??) góri**) 

skut epter thy?5) han?) (5?kópenskap driffwer, widher boot (? som? 9) (?^ther 

vm skils.?:) 

XXXIII. 

A nan!) then kópenskap?) geste, (?hwilke the heelzt sra, aff flandren,*) thy- 

skalande,*) gutlande*) (?ella hwadhan the sru, (*skulu?) driffwa*?) i landeno 

ok!!) stadhenum!?) tha the ther koma,!?) (':*han skulu the!*5) driffwa!*) 

. 62) CX. &c. er. 
63) CKQR. &c. tha meri sik medh &c. 
64) R. &c. add. vm ey eru tweggia manna 

vitne til. 
65) M. &c. om. han. 
60) C. 33. add. tha. 
67) LOR. &c. sakinna. BMN. &c. sakena. 
68) 46. &c. om. orkar — stadhenum. 
69) C. add. tha. 
70) BLM. &c. om. som — sakt. 
71) 29. 31. Xa. om. hanc $. 
12) CDELMNO. &oc. add. man. 
73) BCKQR. &c. ma göra. D. scal göra. 
24) C. add. eller qwinna. 
15) D. adhrom. eller scal mera borgha. en &c. 
76) A6. Kc. om. ella borghe mera. 
71) BCMPR. &c. borgha. Q. borgar. 
78) N. om. en. 
29) Xa. add. eghit. 
80) BR. &c. add. til. 
81) D. add. the. 
82) R. &c. var. 
88) 93. X. om. /mar. LM. c. add. man. 
84) ELMNO. &c. add. sith. 
85) 30. add. som panninghana rekkia ok. 
86) DLM. &c. add. sin. 
87) ENO. &c. köpslaghar widher &c. 
88) B. .XL. marker. 
89) DLM. &c. add. för. 
90) LM. &c. er s 

1) LM. 28. 37. (106.) Alla the küpslaghan 
som geste skulu ker i landeno drifma tha 
the til stadhin koma, hona skulu the drif- 
wa medh köpmannom (28. 37. thom bya- 
mannom) som the ero kom til j sta- 
dhenom, oc medh engom bondum eller 
(28. 37. add. nakrom) androm mannom 
fidher hmars thera XL. mark, oc the 
(28. 37. add. forgiort) medh som han köp- 
te eller salde, Thet skal man sa (28. 
97. om. sa) vndersta j them köpinskap 
som the samu geste antiggia aff flander, 
thydcland, gotland, eller hmadhan the 
ero skulu her &c. 

2) ENO. &c. add. som. 
3) D. huedáan. ENO. 43. sculu göra oc drif- 
ua J landheno oc stadhenum. kuat the eru 

c 
4) BCDEKNOQR. &c. flander. R. &c. add. af. 
5) E. &c. tysklandhe. R. 20. thydhisland. 

P. &c. tÁyslande. NO. &c. add. eller. 
6) E. &c. om. gutlande. 
7) D. om. ella — eru. NO. &c. om. ella — 

koma. 
8) E. om. skulu — koma. 
9) C. add. the. 
10) D. add. oc göra. 
11) B. &c. eller. C.33. j. 
12) KOR. &e. Aópstadhenom. BC. 33. köp- 

stathumin. t. 
91) CP. &c. vrskils. ENO. 59. sigz. D. sakt 13) BCKQ. &c. add. til. R. &c. add. til kafn. 

er. 99. add. j konungz baikenom. 14) R. &c. om. han. 46. Xa. &c. honom schula 
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medi (!"kópstadz mannum'9) ok engom androm, (:?som bondom??) ella? 1) 

androm,??) widher (?3boot XL markha?*) ok?') forgiort?*) thet (??kópt ok?*) 

salt war.?9) $.1. (??Understandande i them kópenskap?*) the skulu her kó- 

pa?) som?3) smör, kopar, imrn, humbla,?*) talgh, siel?5) skin warning?*) 

ok (*'andra handa godz,?9) thet??) (*?skulu the köpa (*'halffwm skippun- 

dum*?) ok*?) helum*^*) dikrom,**) ok annarledhis eig,*5) (*?som**) stykkiom 

kopar,*?) vtan then*?) som the£5') ssel5?) haffwer5?) (5*eig (5*mera, at*9) 

the göra medh borgarom och engom an- 
drom bondom, hoffmannom, munckom, eller 
prástom, eller nádgrom androm medher &c. 

15) D. add. góra oc. 
16) ENO. &c. göra. 
17) 26. skipmannom. 
18) 34. add. tha the ther koma. 
19) ENO. 43. om. som. R. &c. entigia. BD. 

&c. om. som — androm. 
20) 30. 43. add. eller hoffmannom. 46. &oc. 

add. koffmannom munckom, eller prástom. 
21) C. &c. ok. 
22) ENO. 43. add. mannom. 
23) P. om. boot. ENO. &c. XL marka sak 
Lonungenom oc stadhenom oc hafui for- 
giort &c. D. .XL. mark. oc hafui for- 
giort thet som köpt eller selt &c. 

24) 43. Xa. add. KÁonungenom oc staden. 
25) 23. & c. add. ÁAaffui. 
26) C. 34. add. alt. 
21) ENO. &c. han köpte eller saldhe. 
28) CKQ. &c. eller. 
29) 46. &c. add. konunge och Staden. C. 

65. add. sua. E. 52. add. Thet er sma. 
30) CDEHINORX. &c. sic. AP. &c. Under- 
stande. BKQ. &oc. om. h. v. Cfr. not. 1 
pag. 220. 46. &c. Och alth thet tesse for- 
nemda gádste schula medh óyamannom 
kiópslaga, thet schal mara fullom skip- 
pundom, fullom dekrom, fullom tymbrom, 
och ey styckiom, hmarthe koppar eller an- 
nath, vtan «c. 

31) BKQ. &c. &üpstath. D. add. ther. 
32) DLM. &c. add. sma. 
33) LMNO. &c. add. er. 
34) LM. &c. om. kumbla. 
35) BE. &c. om. siel. 
36) BCDEKLMNOOXa. &c. skinmerning. R. 

skipwuerning. 41. &c. skínmarur. 

han57) ma*59) honum5?) skippund*?) vpfylla;5!) ok (9?alt (*?a (5*wzeghne 

37) CDELMNOR. &c. aidra handa vel alle- 
kande. ' 

38) NO. &c. add. Oc. 
39) R. &c. om. (Aet. I. &c. tha. 
49) Xa. skal mara fullom Skippundom, ful- 

lom Dekrum: Ock eigh Styckiom, hmarte 
Koppar eller annat. Cfr. not. 30 supra. 

41) DELMNORXa. &c. helum. 80. Xa. heelom 
och haluom Skippundom och ey annorle- 
des (Xa. add. såsom) styckiom &c. 

42) C. add. ok haluom dikrom. helom skip- 
ndom. 

43) 29. Xa. &c. om. o£. 
44) Q. &c. kalffuom. 
45) 43. 64. add. oc halffuom. 49.88. add. he- 

lom Timbrom. 
46) CQ. 57. add. j thessom stykiom. DENO. 

&c. add. sma. 
A1) LM. &c. Ey skulu the köpa stykkiom 

&e. Q.57. om. som styEkiom Eopar. 
A8) 29. 31. Xa. add. tunnum helum eller half- 

70m, eller. n 
49) BK. &c. om. £opar. C. &c. er. 
50) L. &c. kan. T 
51) BCLMNORXa. &c. om. /Aet. 
52) M. salde. 
93) BCKLMOR. &c. Áari. 
54) BCDEKLMNOORXa. &c. sic. AHIPX. &c. 

om. eig. 29.31. Xa. mera. en ena thun- 
no eller halfma sma sum tva aller tree 
at (Xa. add. han) ma &c. 

95) 49.88. så mychit, att &oc. 
$6) DLMXa. &c. sic. ENOXa. swa at. 238. 

Xa. &c. tet. ABCHIKPOQRX. &c. en. 
' 81) P. &c. om. han. 

$8) E.64. Lan. LMNOXa. &c. giter. NO. 28. 
add. ey. 

59) C. om. Áonum. LM. add. ey. 
60) 33. Xa. &c. add. medh. 
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waghenne ella pundara lata koma, ok ther wsmgha**) som tilbór.^9) Hwar 

som*?) annarledhis köper ella sal?) (9?bóte XL marker konungenum ok 

stadhenum, ok haffwi forgiort?"?) thet han köpte eller?!) salde.^?) (?3Seel 

skulu geste köpa brsndan ok eig obrsendan, widher boot a badha sidhor som 

$. 2. Thorffwa gsste smör?) til sin?5) kost, et pund ella 

tw, the£ skulu the kópa?7) aff them byamannum, som byggia i them (7 5stadh 

the til koma ok??) (99driffwa sin kópenskat,?!) ok?7) engom androm (*?bya- 

mannum**) ther?5) til stadhen koma,*9) (27 widher (**boot som för sr sakt 

(*?Findz nokor then??) (?'!smór köper (9??til sin kost langlika,??) ok (9 "later 

for? +) sr sakt. 

61) M. vpfylt. L. &c. vpfullat. NO. fullat.  deperdito ea desunt quae in hoc capite se- 
Xa. ey vpfyllat. BR. &c. add. medh. 

62) LM. e. skal thet alt a maghinne eller 
a pundarenom wäghas, Hma &c. 

63) DENO. &c. scal thet (ENO. &c. tholikt) 
a maghene &c. BKQRXa. &c. at (R. &c. 
om. at) megha a maghenne eller a pun- 
dara &c. Xa. skal tolkit à Wághenne 
gå, ock Pundara &c. 

64) 19. Xa. &c. om. »eghne. Haec v. errato 
pro sequente v. »aghenne scripta ideoque 
delenda esse videtur. C. &c. maghena el- 
ler &o. 

65) CDENO. &c. meghas. BKQR. &c. add. 
ata. 

66) K. &c. til ber. 29.31. Xa. add. Hmar 
sum ena halfma thunno eller hela selía 
mil eller haffmer eigh mera, entmiggia 
then j stadhenom boor eller til komber 
aff stadhzmannum ganghe byamanna mel- 
lan tho therra Ü stadhenum byggia oc 
(Xa. add. eigA) thera til koma sum af rop 
salum er (Xa. eller) vesteraarose badhe 
seliandhe oc kópandhe en nokor therra 
nokot (31. om. nokot) tilykt gooz köper 
(Xa. förir). 

67) BDEKNOQR. &c. om. som. 
68) C. add. en som nv er sakt. 
69) 23. &c. Aaffui forgiort thet han köpthe 

eller salde ok medh XL mark konungen 
och stadhen Siel &c. 

70) E. fortappadh. 
71) BCDEKLMNOOR. &c. sic. AHIPX, &c. ok. 
72) ELMNO. &c. add. som för (NO. om. för) 

er sakt. 
73) BCDEKLMNOPQRX. &c. Siel. 37. Folio 

quuntur. 
14) BD. &c. för. 
15) DELMNO. &c. add. midAer. 
16) Q. add. köpa til. 
11) L. 106. om. köpa. 
18) DLM. &c. stadhenom. som the era komp- 

ne till. (LM. 106. add. at drifwa sina köp- 
slaghan) oc aff engom &e. 

19) C. &c. add. the. 
80) 46. &c. ey aff androm, tha til sin kosth, 

och ey &c. ut S. (vide not. 87 infra). 
81) BCEHIKNO. &c. köpinscap. E. add. medh 

them. BCKQR. &c. add. i. 
82) NO. &c. add. aff. C. add. ey medh. 
83) R. &c. óyamanne. 395. mannom. DE. 

them till &c. 21. landzmannom til &c. 
84) LM. 106. add. eller aff nokrom androm. 
85) LM. &c. som. 
86) BCEKLMNOQ. &c. sie. ADHIPRX. &c. 

komber. 
87) S. post lacunam (vide not. 57 pag. 203) hic 

iterum incipit verbis Kost oc ey annars ti- 
dher both som sakt er Ok fins. &c. 

88) B. sina .XL. marker. finz &c. 
89) DLM. &c. om. Findz — sakt. 
90) ENOP. &c. add. som. 
iu BCKOQR. &c. kost köpir til sin langlika 

c. 
92) S. &c. om. til sin kost. 
93) E. lenklika. O. lenkteliga. NS. &c. len- 

telige. 36. &c. lónli£a. 21. 95. laglica. C. 
add. som smör. 

94) ES. &c. stótir j tunnor mari ther vm 
(S. &c. om. ther vm) lagh &c. 
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i**) tunnor stöta, (?95wari?") lagh som för war??) sakt. $. 3. (??Alle!?9) 

aff finlande, vtan abo byamsen,!) aff?) nylande,?) rodhenum,*) helsingalande 

eller*) gx»strikalande,?) skulu ('hwarghen (9sin marknadh?) (!9?medA!!) ski- 

pum at!?) driffwa!?) vtan i stocholme, widher (**boot XL marka konunge- 

num (!5ok stadhenum enskylt.'5) $.4. (1?"Koorn skulu'?) geste köpa helum 

lestum ok eig'?) minna,?") (?!badhe aff byamannum ok??) bondom; tho loff- 

was them aff gotlande kópa??3) (?*threm pundom (?*5korn i?*) ssnder, (?"ok 

eig minna. Hwar som?*) annarledhis (??kóper, (??wari boot?!) som fór??) 

war?*3) sakt; ok then bonde?*) aunarledhis?*) sal, bóte?9) thre marker, ella 

95) BCKQ. &c. om. i. P. vtj. 
96) B. böte .XL. mark (pro mari — sakt). 
97) NO. &c. add. thar om. 
98) CENORS. &c. er. 
99) BCKORS. ac multi recc. codd. hic inci- 

piunt novum caput. 36. om. hanc $. 21. 
habet ea, quae haec $. continet, post $. 5. 
29. 31. Xa. ita habent hanc $: Enghen kóp- 
stadzman ofwan aff land. eller hwa- 
dhan han er, ma drifma j stokholme 
nokor (Xa. nokot) köp medh 6ondhom &- 
lenhingum sinum (Xa. Alánningium, Fin- 
num) Áelsinghum ther til stadhen koma 
vidher booth sum for er sakth Engen aff 
gestrekalandhe helsinghalandhe. rodhum 
eller síglandhe (Xa. Hodkenum eller Fin- 
lande) magho j adhram kópstadhum si- 
na merdóra eller küpenskat (31. Xa. kö- 
penskap) selia en j stokholme aller til 
andra küpstadha föra vidher booth fiu- 
ratigi mark peninga. 

100) EK. &c. add. he. LM.&c. add. men. 
1) E. add. som. S. &c. add. som ar. 
2) DLMNO. &c. om. aff... 
3) S. &c. add. oc allom androm stadhum i 
fínlande. 

4) LM. &c. om. rodAenum. 51. Råmo. 
5) ENO. &c. om. eller. DLM. &c. oc. 
6) BE. &c. gestringalande. 
1) S. &c. medh sinom skipom hmarghin an- 
narstadhis marknath göra vtan &c. 

8) ENO. So. medh sinom skipum marknadh 
o. 

9) C. &e. köpenscap. 
10) LM. &c. om. medh skipum. 
11) C. add. (hera. 

12) CDLM. &c. om. af. 
13) DLM. &c. göra. 
14) DNO. &c. .XL. marker c. 
15) 77. Folio deperdito sequentia desunt us- 

que ad verba (thre)skiptis, málsegande 
&oc., SkB. 1: pr. 

16) DENO. &c. om. enskylt. LM. 106. til 
LUoeskiplis. 

17) BDEKLMNORS. ac multi recc. codd. hio 
incipiunt novum caput. 

18) S. &c. mogha. 
19) P. om. eig. ' 
20) Xa. add. (het mághu the ther köpa. 21. 

&c. add. magho the thet köpa. 
21) CDELMNOQ. &c. om. badhe. 57.81. aff 
byiemannom och ey aff bondom. 

22) 35. Xa. &o. add. aff. 
23) M. köpas. 
24) Q. helom. ELMNOS. &c. thry pundh. 
25) DEKNOORS. &c. om. Korn. B. 34. om. 

korn i. 
26) LM. om. i. 
21) ENO. &c. om. ok eig minna. 
28) DS. &c. om. som. 
29) B. Duobus foliis abscissis sequentia de- 

sunt usque ad verba syo eller ofse &c., 
SkB. 11: 1. 

30) D. böte som &c. S. &c. en nm er sakt, 
vari both som für vrskils, oc hmilkin bon- 
de &c. 

31) LM. &c. ther om lagh. 
32) P. om. för. 
33) CDELMNOR. &c. er. 
34) LMNR. &c. add. som. 
35) Q. 57. add. gör eller. 
36) CD. &c. sic. A. bote. 
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weri sik (37sislffwer thridhi at han (?*eig aff them laghum wiste, eller?*) 

hwat manne the£ war.*?) (*:Byamsen,*?) hwadhan the*?) s:ru, waren i**) 

laghum (**medh gsstenum*^) (*?hser vm, for**) thy att?) the laghen wita 

(59ok ru!) i stadhenum.5?) $.5. (**Framdelis mzrkiande at enge geste 

som vtantil**) koma, aff flanderen**) ella hwadhan the sru,59) mogho no- 

kot57) köp (59siin i mallen góra,5?) (9?ssliande ella köpande, msn?!) the i 

(9?landeno :sru, widher boot som för sr sakt. $.6. Ok*?) aff hwarie**) 

thasse?5) XL marka sak**) haffwi*") malsseghanden tyio marker, ok5*) aff**) 

hwarrie thrigia??) marka sak?:) ena mark, ok engte aff thy? *) köpt ella salt 

war./3) (?*Theíta skal?5) witnas (?*5ok fulkompnas??) msedh twem mannum, 

ok wzrias medÁ siex mannum"?*) sn eig sru witne??) til (?^tha tholikt timar. 

37) 36. Xa. matA sielfsins edhe at &c. 
38) S. the laghin ey viste &c. 
39) CDELMNO. &c. sic. AHIKPOQRX. &c. om. 

eller. S. &c. oc. 
40) CKQR. &c. er. LM. &c. add. Alle. 
41) 30. Siomen. S. &c. Hmat manne thet 

er byamen eller hmadhan &c. 
42) ENO. &c. add. c. | 
43) DLM. &c. add. Aelzt. 
44) DENO. &c. add. samu, 
45) DE. som gieste. 
46) CKLMNOQRSX. &c. giestom. 
A1) DLMNO. &c. .j. thesso maleno (pro ker 

vm). E. om. her vm for. 
48) LM. &c. om. for. 
49) S. &c. om. at. 
50) LM. 106. om. o£ — sakt Ok. 
51) ENO. &c. bygghia. 23. &c. add. byg- 

3) 23. &c. add. wider sama lagh. 
53) CEKNOQRS. &c. om. framdelis mer- 

kiande at. 
54) 26. &c. vthan aff. 
55) CDEKNOQRS. &c. flander. 
56) CQ. &c. komma. 
57) C. &c. nakor. 
58) ENO. &c. sina mellan. D. &oc. sine mel- 

lom. S. mellom sin göra. 
59) ENO. &c. add. antygghia. 

60) ENO. &c. köpa eller selia. & (NO.&c. 
om. &) medhan (N. mellan) the &c. 

61) DSX. &c. medhan.  CKQR. &c. mía 

62) C. stathenom eru ok J landeno mither 
&c. 

63) DENOS. &c. om. Ok. 
64) LM. &c. alle. 
65) DELMNO. &c. om. £Aesse. 
66) D. add. .j. thessom malom. 
67) DELMNO. &oc. taki. 
68) LMR. &c. om. o£. 
69) CDEHIKLMNOQRS. &c. sic. 

om. aff. 
20) 23. &c. XXX. 
11) NO. 43. add. taki malsegenden. 
22) CDEKLMNOORS. &c. add. som. 
13) E. om. war. MR. &e. er. R. &c. add. 

thy at the& skal konungin oc stadhin ha- 
ua til tmoskiptis. 

74) LM. 106. om. Thetta — stadhenum. 
15) D. add. alt. + fulk 
26) ENO. &c. om. o ompnas. 
11) D. &c. fulkomas. á 

APX. &c. 

. 18) S. &c. manna edhe. 
179) CD. &c. mitnen. 
80) ENO. &c. om. tha tholikt timar. D. oc 

bötas som för er sakt eller gange till 
erfuodhis. som für er sakt (pro tha — 
stadhenum). 
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Hwar som wardher fsder ok orkar eig botum,?!) gange til srwdhes fore 

konungenum ok stadhenum.*?) 

(!Skipmala balker (*haffmer?) (*flokka XIX.5) 

L Hyra man skal sit godz vtskipa*) ok ther medh fara tha thet komber 

til stadhen. 

II. Um skipa fridh. 

III. Um nokor wardher vibyrdhes kastadher med wilia ella wadha aff skipi. 

Ill. Um ankaris strenger wardher sunder huggen med wilia, ella the fie- 

sta a land war boren, huru the£ skal rettas. 

F. ("Nw kan skip til haffs ella sio driffwa ok komber skip brut i, ella no- 

kor liiff miste?) for the samu?) skuld at han sin streng miste, huru thet 

skal r:zettas. 

VI. Um thugh wardha sunder huggen medA wilia ok ther komber skadhi aff, 

hwat boot ther til hórer. 

VIL (Um skipbater wardher aff huggen. 

VIII. Um alt thet skipi tilhórer sen thet wardher skadhat, huru the? skal bó- 

tas, ok vm then skadban ther ma- aff koma. 

81) E. add. j thesso. NO. &c. add. j thesso 
maleno. 

82) 46. 47. 49. 69. 88. 101. 103. duobus capi- 
tibus at Xa. uno capite add. statutum R. 
Magni Erici filii, idem quod S. aliique 
inserunt post cap. 34 RB.; vide Addit. C. 

1) DR. &c. habent rubr. Her 5yrias skip- 
male balker. LM. 106. Her byrias skip- 
mala balker oc telias j honom flokka 
XVII (M. XIX). N. 43. Her bórias 
Tabula aff skipmala balk. EHIKOS. 
&c. carent rubrica. 37. post lacunam (vide 
not. 73 pag. 222) hic iterum incipit. 

2) CQ. &e. om. haffmer flokka XIX. 
3) P. add. i sick. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

4) X. XX. Capitel. 
5) P. XX. 
6) 41. vpskipa. 
7) HI. om. hunc titulum. 

8) 41. mister. 
9) 41.908. X. samma. . 

10) P. habet hunc titulum ab ipso scriba in 
margine additum. AHI. 41. &c. om. hunc 
titulum, quo errato factum est ut titulus 
proxime sequens habeat litteras numerales 
VII pro VIII, et sic porro; in A. rec. man. 
saeculi XVII add. Pm Skipbåter marder 
afhuggin, Eller ankara dobber, quem ti- 
tulum receperunt 99. X. 

10 
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IX. Um the boot tilhórer them skadha skipi görs medÀ wadha,!!) eller ther 

aff tymar.!?) 

X. Um the skip widher brona liggia ok. the tilkoma, huru hwar skal fore 

andrum weeghia. 

XI. Um skip komber a grund ok'?) lestes eig, ok wardher ther kast af, 
huru thef skal ater giseldas, ella som ware i haffwi ella sio. 

XII. Um nokor skipar godz i annars skip honum owitandes, hwat han haff- 

wer ther godz inne eller eig. 

XH. Um nokor skipar meer i nokot skip s&n hant*) fore legher,!5) ok dyl 

thet eig,*9) hwat botum ther til hórer. | 

XIII. Um nokor legher ledsaghara, ok then stadgha therra msllen görs. 

XPF. Um nokor legher skip ok wil eig halda, ella then som legho ssel. 

XFI. Um msen samleghia skip. 

XVII. Um nokor slepper tugh aff handom, eller ankare ella tugh brista. 

XV il. Um nokor inbyrdes hugger tugh, ella styreman sislfwer. 

XIX. Huru lenge nokor thunge ella godz skal a bronne liggia. 

XX. Um then skadha som kan koma aff the!7) skip. widher bro manz ligger. 

(1)t*) 

H aues man!) til (??stadhsins hampn komber medh skip, han skal eig 

thet?:) godz för vpskipa??) sn han haffwer thet konungx fogatha budhit,??) 

eller?*) them i hans?5) stadh sr, (?^0k??) han?5) the (?9seet haffwer mzdh 

1, cfr. BjR. 8: pr. 

11) 19. X. &c. sic. AHIP. 41. add. ella »oilia. — 94. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
12) I. thimar. 51.99. X. timar. xime sequentis. 
13) I. eller. 19) E. Xc. add. som. 
14) CX. &c. sic. AHIP. 41. then. 20) S. &c. stadhin komber. 
15) O. sic. AHIPX. &c. legger. 21) KQ. &c. om. het. DELMNORS. &eo. sit. 
16) C. &c. sic. AHIPX. 41. 99. om. eig. Cfr. 22) M. 80. add. för. 

capp. 12 et 13. 23) Q. budit. S.&o. giorth kunnugh. 
11) Lege tky. 24) LM. &c. add. oc. 
18) D. habet rubr. Her byrias skip ret- 25) R. &c. thera. 

ter. NX. Skipmaalabalker. 57. 81.in 26) C. 21. om. ok — Aaffner. 
principio huius libri habent capp. 30-34 KpB. 27) D. add. ey für. ex. LMNO. &c. add. tha. 
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twem? 9) mannum som?!) vrskils??) framledhis;?3) wil han eig? *) eller (?5gi- 

ter han?*) eig the/?7?) godz (?*i skipino??) zr, kópt,*?) tha*!) ma han thet*?) 

lofflika*?) vpskipa**) ok i hws**5) lata koma**) (*?som för ser sakt, ok**) 

tho (*?thet. (5?^han wil aff thy godzeno haffwa, (5'thre dagha (5*epter fo- 

ghatenum qwart halda eller$?) hans vmbudhi5*) Sel han*5) (59nokot5?) 

(5 aff thy5?) han*?) haffwa wil (**innan*?) thre dagha,5?) (5*ok halder thet 

eig^5) epter honum som”) sakt zr,*7) haffwi forgiort alt*9) the? han (*5?medá 

("?foor ok förde in?!) til stadhin, ok??) thet?3) (?*taki foghotin? *) enskylt. 

28) S. &c. om. han. 
29) S. skodhat medh &c. 
30) CLM. &c. them. 
31) CLM. &c. om. som. 
32) C. mrekilias. ELMNO. &e. sigz. 
33) LM. &c. add. tha halde thet epter ho- 
nom j thre dagha. 

34) D. add. köpa. 
35) S. &c. forma thet gods ath (46. &c. ey) 
köpa som i skip er tha &c. 

36) CDEKLMNOQR. &c. om. han. 
37) R. &c. tha. 
38) ENO. &c. om. i skipino er. 
39) CDKLMQR. &c. sic. AHIPX. &oc. skipina. 
40) R. om. £öpt. CKQ. &c. seet. 
41) CD. &c. sic. A. ta. 
42) CDEKLMNOQRS. &c. sic. AHIPX. &c. 

qm. thet. 
43) 29. Xa. &c. laglika. S. &e. saklüst. 
44) CKQ. &c. add. lata. RB. &c. vp leta ski- 

a. 
45) LM. &c. add. koma. 
46) CDEKNOPORS. &c. sic. AHIX. &c. om. 
koma. Cfr. not. 45 praecedentem. 

47) ENOR. &c. om. som — sakt. LM. c. 
om. som — vmbudhi. 

48) CKQ. &c. om. ok. 
49) C. agher han aff thy godzseno som han 

aff wil haua &c. KOR. &c. agher kan aff 
thy gozseno quart j skipino halda tma (B. 
&c. III) dagha epter foghotanom eller 
hans embizmanne. sel &c. Verba hoc po- 
tius ordine ponenda sunt: fÁre dagha ep- 
ter  [oghatenum eller hans vmbudhi qmart 
halda thet han mil aff thy godzeno Aaf- 
ma. 

50) DENOS. &c. foghaten. 29. Xa. &c. om. 
han — Aaffma. 

51) ENO. 43. (het scal haldhas (NO. holba) 
thre dagha epter honum eller hans bu- 
dhi. D. scal han epter honum. eller hans 
vmbudhi thre dagha quert halde. Sel &c. 
S. &c. thet skal han epter honom alla 
eller foghotens vmbudhe III dagha Sel 

c. 
52) C. quart j skipino halda epter fogho- 

tanom eller hans &mbidz manne. 
53) CDEKNOQRSXa. &c.sic. AHIPX. &o. ep- 

ter. Cfr. not. 47 supra. 
54) 26. &c. embetzmanne. 
55) N. 19. om. kan. CXa. &c. add. athrem. 

Xa. add. annars. 
56) S. &e. aff thy godze nakat som fogha- 

tin vil haffva innan &c. 
57) ENOXa. &c. add. andrum. 
$8) 29. Xa. &c. om. aff — wil. 
59) L. &c. add. godzeno. MXa. &c. add. got- 

zeno som. ENO.&c. add. som. 
60) DELMNOXa. &c. foghaten. 
61) LM. &c. om. innan thre dagha. 
62) DENOS Xa. &c. add. the. 
63) DXa. &c. daghana. 
64) S. &c. ther epter haffme &c. 
65) HI. 93. om. eig. 
66) D. &c. add. för. LM. Kc. add. nu. 
67) K. &c. add. tha. 
68) KOR. &c. om. alt. 
69) S. &c. Aaffwer medher fara oc &c. 
10) LM. &c. sik til stadhin fórdhe thet &e. 
71) DENO. &c. om. in. 

72) D. &c. om. o£. 
13) P. &e. om. thet. 
74) SXa. &c. vari konungx ensak. 
15) DELMNOX. &c. konunx foghate. CXa. 

96. kununger ok stathen. 
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I. 

Swa mykin!) fridh haffwer man i sino skipi som i sinum?) gardhe; ok?) 

(*hwaria banda skilnadher (5ther (Stima, skal dömas ok rettas epter thy?) 

saken sr (fok hon ("kan handa, (*"vm drap, saramal!!) eller!?) hwat 

thet zr. 

Jl. 

Ligger?) skip i!'+) bryggioleghe,!*) wardherí9?) man!?) ther ('5vtbyrdhis 

kastadher ('?vt a??) sion,?!) (??ok sra?) tweggia manna witne til,? *) bóte 

XX marker til threskiptis?*5) (?5malsseghandanum, konungenum ok stadhe- 

num, eller wari sik?") madh siax manna edhe. $.1. Ligger skip (?*i akka- 

ris??) leghe, ok??) wardher ther?!) man (??vtkastadher,??) bóte?**) XL mar- 

1) N. &c. mykit. 30. &c. storan. 
2) SXa. &c. add. egÁnom. 
3) DLMS. &c. om. o£. ELMNO. &c. add. ec. 
4) DENOS. &c. Auat skilnadhe &c. LM. 109. 

(28. 37.) hwat skadha manne ther tyma 
kan hmat thet er ssaar draap eller an- 
nat thet skal alt rettas (32.28. reknnas) 
epter thy (M. add. som) framledhis sigx 
(pro Ámaria handa — thet cr). 

5) S. &e. them kan i mellom koma, thet 
skal &c. 

6) CKORX. &c. timar. D. kan tyma. han 
scal &c. ENO. 43. helst thimar thet scal 
alt retthas oc dómas epter &c. 

7) Q. &c. add. som. 
8) S. &c. Amat thet er drapp rooff aller 

sarmal. 
9) D. tymar. vm &c. 
10) ENO. &c. Auat thet er saar drap eller 

nokot (NO. &c. om. noÁkot) annat. Xa. 
huat thet är, Dråp, Roof, eller Sára- 
mål. : 

11) CKQR. &c. sar. 
12) OR. &c. oc. 
13) ENO. &e. Nu ligger. 
14) R. &c. a. 
15) LMS. &c. add. oc. 
16) ENO. 43. add. noKor. 

Ill: pr, 1, cfr. BjR. 13: pr. 

17) D. no£or. 
18) DRS. &c. »tkastadher. 49. &c. kasta- 

der vtt für bord, och &c. 
19) ELMS. &c. om. vt. D. &c. om. vt a sion. 
20) ELM. &c. j. 
21) CKOR. &c. sionom. 
22) LM. &c. bote XX mark til threskiptis 

then thet gör, (M. om. then thet gör) en 
ti! ero tveggia manna mitne, eller we- 
ri &c. 

23) S. &c. add. /her ner. 
24) S. om. til. 
25) Xa. add. then som thet giorde. 
26) CKQR. &c. om. maiseghandanum — sta- 

dhenum. 
21) D. om. sik. 
28) 30. 62. widh ankar ok &c. 
29) DNO. &c. akkare. IX. &c. ankaris. RB. 

&c. ankars. ELMS. &c. ankara. 
30) CKQR. &c. om. ok. 
$0) M. 27. om. ther. ENOXa. &c. add. no- 

or. 
32) CENOXa. &c. r»tbyrdhes kastather. 62. 

kastid vtórygges. S. &c. aff kastadker oc 
et yrdkis ther bötis aff (46. &c. före) 

e. 
33) ENO. &c. add. medA milia. 
34) L. 106. add. tken tet gör. 
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ker (^5som för sr sakt (?5til thrzskiptis.??) $.2. Nw kan (??thet (??wara 

medh wadha giort,*^) okt!) komber (*?eig blanadher i,*3) (**saramal el- 

ler**) blotwite,**) ella nokot the£ hans liifwe*") ma**) skadha, wieri sik 

simlffwer sistte,*?) ok*5?) bóte thre marker malsseghandanum enskylt (5'fore 

wadhan;*?) (5*kan honum (5*nokor skadhi göras, (**bótis epter thy (59som 

vrskils i$?) saramalum.59) Orkar han eig botum (fore nokot thera,9?) gan- 

ge^!) swa95?) som*?) vrskils,5*) hwat the£ :»r95) hslder*^) (97i wilia weer- 

kum eller wadha. 

li.) 

Hogger?) man?) akkaris streng*) sunder med wilia, eller*) the fest?) a 

IIl! — BjR. 19: 3. 

35) CEKLMNOQRS. &cv. om. som — sakt. 
36) P. 76. om. til threskiptis. 
31) S. &c. add. Malseghandenom /Aonunge- 
nom oc stadhenom. 

38) E. thima thet af madha oc &c. 
39) DNO. &c. tyme medh (NO. &c. aff) wa- 

dha. oc &c. LM. &c. göras medh madha, 
oc &c. 

40) S. &c. add. oe ey medh vilia. 
4M) DLM. &c. add. ther. 
43) S. &c. i hmwazskith (46. &c. hrvaske; 69. 

94. Auarken) 6lanath eller bloduiti thet &c. 
43) LM. Kc. innan.  ENO. &c. ther af. 
44) Q. om. saramal eller ólotmite. 
45) LM. &c. om. eller. 
46) CD. &c. blodhuite, et sic in sequentibus. 
41) DNOQ. &c. /jff. SXa. &c. add. eller li- 
mom. 

48) ES. &c. kan. 
49) LM. &c. add. then som skuldin giffs. 
$0) 25. &c. eller; male; iuramentum enim, 

de quo in mox antecedentibus dicitur, tan- 
tum agit de casu fortuito, quo damnum 
factum esse dicit reus. 

51) DNO. &c. om. fore wadhan. 
52) LM. &c. skadhan. 
$3) D. Tymar honum nokor skadhi. bötis 

&c. LM. &c. Tymar honom nokot aff thes- 
som fornemdom., bóte &c. ENO. &c. TAi- 
mar honum ther af nokor skadhi göris 
ther medh som sigx j drapamala balke- 

num vm thet er drap eller j saramala 
balkenum vm (het er saar Orkar &c. 

54) SXa. &c. noghot til liff skadha böte som 
vrskils j drapmalom antingia til vadha 
eller vilia eller i saramalom sammale- 
his. 

55) CPQ. &c. böte. 89. Xa. gióras ther med 
som skilz (Xa. sigz) i drápmádla balcken 
om (het dr dråp, Eller i (Xa. om. i) sd- 
ramála Balcken om thet dr sáár (cfr. not. 
53 supra). 

56) D. 28. .j. drapamalum eller saramalum 
skils. Orkar &c. LM. 21. 106. j sarama- 
lum oc (106. add. "i drapamalum wrskils 
(21. 106. vtekils) Orkar &c. 

57) 27. Xa. add. drapum ok. 
58) 26. &c. drap malom. 
59) CKQR. &c. om. fore nokot thera. 
60) LM. &c. thetta. 
61) DNO. &c. add. oc. M. &c. add. til erf- 

uodis. L. add. tha til ermodhis. 
62) CKORXa. &c. om. sma. 
63) DNOXa. &c. add. her. LM. &o. add. för. 
64) ELMNO. &c. sigr. 36. add. ther em i 

saramala balkenum. LM. &c. add. c. 
65) ENO. &c. fthimar. 
66) CLM. &c. om. Aelder. | 
67) LM. &c. mili eller mwadhe. .ENO. &c. 

medh wilia eller medh wadha. D. medh 
mwilia giort eller wadhe. RB. &c. medh 
vadha verkom ella vilia. 
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land?) sr burin,?) bóte thre marker til threskiptis (?malsseghandanum, ko- 

nungenum ok stadhenum, ok bóte!?) ater (iistrengen swa godhan!?) han!?) 

war, eller**) fsstona,!'5$) epter godhra manna'*^) metzordhum.:?) (**O0rkar 

han eig botum, gange til!?) srwadhis.??) 

F. 

Nw (^:tha nokor (??med wilia hogger sunder akkaris strzng??) (?*ella 

(^5the fzst?9) a land zr?") burin, ok the til sio?9) driffwa, ok komber i 

skipbrut (**?ok offstoor??) skadhi, eller nokor?!) sit liiff mister??) fore (??thy 

at (?*honum war sin?5) akkara strsenger?9?) sunder hoggin, bóte ater ska- 

dhan??) (?5the fingo, eller miste liüiff sith; (?^?komber ther i*?) (*'manna wakt, 

1) S. Foliis deperditis sequentia desunt us- 
que ad verba sÁiplegho vtth &oc., cap. 15. 
82. 86. 86. invertunt ordinem huius capitis 
ac proxime sequentis. 

2) ELMO. &c. Nr hugger. 
3) ENO. add. annars mans. 
4) CKNOQ. &c. a£kare streng. HX. &c. ank- 

karis streng. EILMR. &c. ankara streng. 
5) C. o£. 
6) R. &c. festo. P.&c. festa. 
7) CDEKLMNOPQR. &c. sic. AHIX. &c. /an- 

e. 
8) L. 106. add. oc bundin. 
9) CEELMNOQR. &c. om. malseghandanum 

— étadhenum. 
10) ENO. c. om. böte. 
11) CKOR. &c. skathan sua mykin han &c. 
12) ELMNO. &c. add. som. 
13) M. &c. add. förre. 
14) CKLMQR. &c. ok. 
15) DEKMNOQ. &c. festene. LM. 106. add. 

samuledhis. 
16) ENOXa. &c. add. segn oc. , 
17) 46. Xa. &c. add. eller márie sich med 

sex manne ede. 
18) LM. &c. om. Orkar — ermdhis. 
19) 0.19. om. til. 
20) 43. Xa. &c. add. som för är (Xa. mar) 

sagdt. 
21) P. kan. 1.24. hugger naghor medh wil- 

ia sundher &c. D. hugger man 
akkaris streng medh milia. eller &oc. 

22) ENO. 59. Áugger sundher annars streng 

eller the festho (NO. fest) a land ar bu- 
rin oc gör thet medh milia oc skipit drif- 
uer til sios (NO. 59. sio) oc komber skip- 
brut ther innan eller ofstor &c. 

23) LQ. &c. acchara streng. 37.X. &c. an- 
karis streng. MIR. &c. an&ara streng. 

24) LM. 106. (28. 37.) kan ther offstoor ska- 
dhy (M.&c. add. aff) tyma, at the til sjös 
drifma, oc koma j skipbruth, eller nokor 
kan mista sith lüff ther fore at honom 
er thetta giorth, bote &c. 

25) 44. &c. landfeste, och &c. 
26) OR. &c. festo. 
21) 39. 99. X. mar. 
28) R. &c. sios. 
29) Q. om. ok. 29. Xa. om. ok offstoor ska- 

dhi. 23. &c. eller stoor skadhi 
30) IQXa. &c. aff stoor. Xa. ófwer stoor. 
31) CQ. om. nokor. 
32) R. &c. miste. 
33) DENO. &c. then sculd. böte &c. 
34) CKQR. &c. hans akkares streng (Q. ak- 

kare strenger; R.&oc. anchara stranger) 
mar synder &c. 

35) 19. &c. hans. 
36) IX. &c. anckare strenger. 
37) ENO. &c. add. som. 

38) DLM. &c. om. the fingo. 
39) 46. Xa. &c. misther och ther någor lüf 

(pro komber — manna mekt). 
40) LM. &c. af. 
A1) DELM. &c. man mekt. NO. &c. man- 
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giffwi liff fore liff ok kome engom botum widher, zn sisex manna witne s- 

ra*?) til, eller wseri sik medh tolff manna edhe; falz han*?) at edhenum,**) 

(**wari fallin**) (*?til sakinna,**) ok (*?haffwi5?) malsseghanden wald bó- 

ter taka,5!) eller*?) góri*3) medh honum hwat (5*han wil, tho swa at ko- 

nungen ok stadhin fa*5) sin reth.5*) 

VI 

Hwiken:) man som?) tugh hogger sunder fore andrum,?) bóte thre marker 

("til thresskiptis (5malszeghandanum, konungenum ok stadhenum,9) ok (?bóte 

(swa got tugh zghandenum?) ater epter (!?godhra manna metzordhum;! !) 

komber ther!?) skadhi aff, wari ther vm lagh som förra war!?) sakt.!*) 

Vm draghrep ok'!5) rakka wari lagh samu.:95) 

VII") 

Nw wardher!9) skipbater!?) aff?") hoggen med wilia, ok tappas bort P ) ) 

mikt. 34. &c. manna mikt. R. 95. man- 1) LM. &c. Nw hugger nokor togh sunder 
neght. 

42) K. &c. cr. 
43) CK. &c. om. Aan. 
44) Q. edhom. 
45) E. &c. fellis til &c. 
46) LM. &c. feider. 
1) LM. &c. om. til 
sakinne. 

48) CEKNOPQ. &c. sakenne. 
49) 46. &c. málzegande 9górj medh honom 
som han vil, tha såå — ráth, om málz- 
eganden vil honom liiff vnna. 

50) DENO. &c. add. tha. 
51) ENO. &c. add. en han will. 
52) LM. 106. oc. | 
53) CDLQ. &c. göra. 
54) I. &c. the vilia. 
$5) DN. &c. fae. L. 23. &c. faan vel faen. 

Q. 25. faar. 
56) ENOXa. &c. add. en böter takas. 60. 

add. om han benádes. 49.&c. add. Ámar 
målsäganden mill honom liff vnne. LMR. 
K&c. add. Samu lagh mari (R. varin) vm 
the fest (R. &c. festo; M. &c. add. som) a 
land «er borin. 

sakimna. D. &c. fore 

&c. ENO. Nr Áugger man annars tmgh 
sundher medh milia. bóte &c. 

2) DR. &c. om. som. 
3) 23. &c. add. medh ilia. 46. &c. add. 

och äre ther til tmeggia manna mithne. 
4) DE. &c. om. til tkreskiptis. 
5) CKLMQR. &c. om. malseghandanum — 

stadhenum. 
6) 46. &c. add. eller wärie sich med sex 

mannom. 
7) LM. &c. om. ^óte. ENO. &c. geldhe e- 
ghendanum ater tughit swa got epter &c. 

8) D. eghandenum ater hans tugh. epter &c. 
9) M. egandom. 
10) LM. &c. metz manna ordhum, Kombir &c. 
11) DC. &c. sic, vel miezordhom. A. matz- 

ordáum. 
12) E. add. nokor. 
13) CDEKLMNOOR. &c. er. 
14) L. 106. sagdh. 
15) LM. &c. add. vm. 
16) CO. &c. sama. D. sami. 
17) 23. multique alii recc. codd. connectunt 

hoc caput eum proxime antecedente. 49. 
88. 101. habent hoc caput post cap. in textu 
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(!bótis ater??) batrin??) epter godhra manna msetzordhum, ok?*) til?:) 

ssx?9) marker (??til thrszskiptis?*) (*9?malszeghandenum, konungenum ok sta- 

dhenum; komber ther3?) skadhi aff, bótis?!) som fór??) sr sakt. (??Tap- 

pas?*) eig han?5) bort,?9) bótes?7) tho?5) sismx??) marker*?) (*:fore aff- 

$. 1. (**Hogger*?) nokor**) (**annars manz**) dobber*?) aff, wari 

lagh samu; (*9bóte ater,*?) ok5?) sizex$5!) marker til thrsesskiptis. (5*'Tappas 

hogget. 

ankare,5?) bótis**) ater55) epter godhra manna mztzordhum; orkar han eig 

botum,59) gange til z:rrwdhes (*'som$*) sakt zr. 

VIL") 

Hwat thet helzt sr?) man skadhar?) ("fore andrum*) ("thet skipi") tilhó- 

11; at 88. quoque hoc loco habet hoc ca- 
put ab ipso scriba, at minoribus litteris, in 
margine additum. 

18) LM. &c. add. manne. 
19) ENO. 43. add. manne. 
20) CKQR. &c. om. aff. 46. &c. fra skippj. 
21) DLM. &o. böte ater batin. ENO. 43. gel- 

dhe malseghandenom ather bathin. 
22) 26. &c. add. agandenom. 
23) Xa. add. dghandenom. 21. Xa. &c. add. 

malsigiandenom. 
24) DLM. &c. add. ther. 
25) CIKOR. &c. om. til. LM. &c. smedh. ENO. 

&c. bóte. 
26) C. &c. tre. 
21) D. &c. om. (il táreskiptis. 
28) 77. post lacunam (vide not.15 pag.223) 

hic iterum incipit litteris skiptis. 
29) CKLMQR. &c. om. malseghandenum — 

stadhenum. 
30) E. add. norkor (sic). 
31) CKMOR. &c. böte. 
32) CDEKLMNOQR X. &c. sic. AHIP. om. för. 
33) 30. 62. finzs ather bathen böte &c. 
34) D. add. oc. 
35) DELMNO. &c. batín. 
36) L. 106. om. bort. 
37) CDEKLMNOQR. &c. böte. ! 
38) E. &c. om. tho. IPQX. &oc. (Aa. 
39) CEXa. &oc. thre. 
40) CKNOQRXa. &c. add. til tAreskipfis. E. 

add. til tÁreskiptis malseghandanom  ko- 
sungenom ok s(adÁenom. 

D. add. mere. 

41) CKQ. &c. om. fore affhogget. 
42) LM. Kc. om. Hogger — marker. 
43) H. add. tho. I. add. tha. 
44) E. &c. man. 
45) 23.24. akkares dobber (pro annars man: 

dobber). 
46) CDKNOQR. &c. om. manz. 49. &c. add. 

boij eller. 
41) CKNOQR. &c. dubbare. 56. Xa. &c. add. 

eller boija. 
48) CDEKNOQR. &c. om. böte — threskip- 

tis. 
49) 21. &c. add. scadkan. 
50) P. &c. add. a. 
51) 21.29. Xa. thre. 
52) M. om. Tappas — metzordhum. 
53) CDKLNOQ. &c. akkare. DER. &e. add. 

bort. 46. &c. add. bort före báthlóso. Xa. 
add. bort for Boijlöso., 

54) QPR. &c. böte. NO. e. gielbis. DL. 
&c. gielde. D. add. (Aet. 

55) 46. Kc. add. med sex march. 
56) K. &e. add. tha. 
57) DLM. &c. om. som sakt er. 
58) CEKNOQR. &c. add. för. 
1) CEKNOOQR. ac multi recc. codd. oonne- 

ctunt hoc caput cum proxime antecedente. 
2) DELM. &c. add. ther. NO. add. (Aet. 
3) LM. &c. skadha ffaar. 
4) 30.62. annars manzs skip aller tket &c. 
5) R. &c. manne. 
6) ENO. &c. oc. HI. til. D. medh silio. 



Skipmala B. VII. 233 

rer?) ok gör?) the (!9medA wilia, bóte ater skadhan ok!!) meedÁ'?) thre!3) 

marker til thrzeskiptis (**som sakt ser för, en til zeru twsggia manna witne; 

komber ther*5) skadhi aff, bótes!9) (t"epter thy!*) skadhin'!?) zr (**til 

("'som för sr sakt, sen??) fornempdo??) witne zru til, ella wzri sik (?*ep- 

ter thy?5) skadhin (?95zr til.27) Orkar han eig botum,??) gange til serwdhes 

(^?som för war?9?) sakt, vtan theft gar?!) a liiff (?haus, ella (??hug eller? +) 

stiunger? *) (35ella affhogh kan (?7therra? 2) m:llen hzenda.??) 

IX. 

Nw ("kan (*'thet swa wara, at nokor gör andrum*?) skadha*?) (**medá 

wadha*5) ok eig medh wilia, (**hwat hslder han sigler*?) honum akkaris 

het. shipum till hüre. vtan the för sagd 
era. böte &c. 

1) ELMNO. &c. skipunm. 
8) ELMR. &c. till hóre. 
3) L.33. görs. 
10) CE. &c. sic. AP. milia medh, at recc. 

mann. notis 7, 2 indicarunt legendum esse 
msdh vilia. 

11) LM. 106. add. ther. 
12) C. &c. a. 
13) CDEKLMNOQORXa. &c. sic. 
sie. Cfr. capp. ^ et 6. 

14) CDEKLMNOQR. &c. om. som — för. 
15) D. add. nokor mere. 
16) CDKLMOR. &c. hóte. C. &c. add. ater. 
11) D. han ater. epter godhe& manne metz- 
ordhum. eller weri &c. 

18) N. &c. add. som. 
19) Xa. saken. 
20) LM. &c. om. til. E. &c. om. til — sakt. 
21) CKNOQR. &c. om. som — sakt. 
22) R. &c. vm. 
23) KQ. &c. fornempda. ELMNOR. &c. om. 

h.v 

AHIPX. &c. 

24) AG. &c. med sex mannom (pro epter — 
til). 

25) L. som. 
26) D. »mardher metin. Orkar &c. 
1) E. &c. om. til. 

28) CKOR. &c. add. tha. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

29) DELMNO. &c. om. som —- sakt. 
30) CIKQRX. &c. cr. 
31) DELMNO. &c. gange. 
32) D. eller limi (pro hans — enda). 
33) LM. &c. saramaal kunno ther j koma. 
34) CKORXa. &c. om. eller. 
35) ORCK. &c. sic, vel stiongir. HINOP. &c. 

stynger. A. stunger. E. &c. stivngh. X. 
Stung. 39. &c. stinnger. 59. Xa. &c. sting. 
96. &c. Styng. | 

36) C. om. ella. E. om. ella affhogh. Q. 
kan thera mellan koma eller affhug hende. 

37) ENOXa. &c. koma ther innan eller an- 
nat tholikt. 

38) R. &c. add. i. 
39) 30. add. tha böte som för. 
40) D. vm nokor gör &c. CEKNOQR. &c. 

gör man athrom &c. 
41) LM. 106. nokor man góra &c. 
42) L. 106. add. manne. 
43) M. add. a sinom skipom. 
44) DNO. &c. aff. 46. Xa. &c. med ty (Xa. 

om. med (y) ath han seglar honom aff an- 
kar strüángh eller styre, eller had thet 
är med mada, och ey med vilia, j off 
storom blásth, ath (41. 69. Xa. och) skip- 
pit wráker til schada, böta &c. 

45) R. &c. add. a sKipum. 
46) LM. &c. antiggia han &c. 
47) 23. Xc. hugger; male. 

30 
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streng*9) aff ella akkare,*?) ella59) 
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komber driffwande (5!ther 2,*?) bóte 

honum?) thridhiung**) aff55) (59skadhanum5?) (5*han fik (59a (9?sino (^'ak- 

kara ella hwario9?) the£ sr, epter godhra manna metzordhum,93?) ok sex 

manna edh at the/**) war wadhe ok eig wili, ok wari saklóós (**5fore (59bo- 

tenne han skulde vtgiffwa malseghandanum,9??) konungenum ok stadhenum. 

Nw kan nokor man$5) (99?aff skipbruti fordzerffwas ther the koma? ») i!) 

bóte malseghandanum XL marker??) enskylt,73) ok (?*ther skal a koma tolf 

manna nempd (?5at wita ther vm hwat sant sr; falla the han, wari fsl- 

der; wzria the han, wari wardher,?9*) hwat (??thet ser? 2) hslder??) ("fore 

wadha eller?!) wilia.9?) 

48) CKLNOQ. &c. akkare streng. EHIX. &c. 
ankaris strengh. MR. &c. ankara strengh. 

49) EHIX. &c. ankare. KLM. akkar. QR. 
&c. ankar. EDLMNOXa. &c. add. eller 
huat thet helst (D. &c. om. helst) cr. 

50) Q. &c. oc. 
51) D. a han. bóte &c. 
52) L. paa. M. 106. vppa. 
53) 30. Xa. add. en. 
54) DELMNO. &c. add. ater. 
55) 46. Xa. &c. add. then. 
56) LM. &c. Aans skadha hmat thet er helst 

epter &c. 
517) ENOXa. &c. add. som. 
58) D. om. han — thet er. 
59) R. &c. om. a — thet er. 
60) 46. Xa. &c. skipredom sinom, ápther &c. 
61) HI. an&kara. 26. X. &c. ankare. 49.88. 

skips redskap. | ENOXa. 80. gotze. huat 
thet Xc. KQ.&c. om. akkara — ar. 

62) C. &c. huario handa. 

63) L. ordAum. 
64) R. &c. ther. 
65) ENO. &c. vm allan sakóre som han &c. 

66) C. óotena. DLM. &c. allom sakóre. Nu 
kan &c. 

67) 46. &c. om. malseghandanum. 
68) CKOR. &c. om. man. 

69) LM. 106. (28. 37.) fordarfmas Jj thy an- 
tiggia j skipbrut eller huru thet kan ty- 
ma, bötö (M. &c. bóte) &c. D. forderf- 

C. add. ther. 

ues .j. thylicom madhae. böte fore han fy- 
ritigk marker. malseghandanum enskylt. oc 
thet skulu tolf men mita. huat ther er 
sant vm. Felle &c. ENO. 43. forderfua: 
ther aff j skipbruth büte tha XL marker 
snalseghandanom enskyldh. oc (NO.43. add. 
thet) sculu tolf men mitha. huat ther er 
sant vm. Fella &c. 

10) C. &c. kumo. 
11) P. &c. vtj. Q. in. 
72) C. marka. MH. om. h. v. RX. &c. add. 

til. 
13) DELMNOO. &e. sic. ACHIKPRX. &c. en- 

sak. 
74) CKOR. &c. om. ther. LM. &c. thet sku- 

lu XII men (M. om. men) mita /mvat ther 
er sant vm fella &c. 

75) R. &c. om. at. CQ. &c. ok. 46. &c. the 
honom skulla mádría ath thet var made 
och ey vilie. 

16) LM. &c. add. c. 

71) R. &c. hellir vadhe ella vili er. 
78) DLM. &c. mar. 

79) LP. &c. om. Aeider. 
80) ENO. &c. aff. CDELMQ. &c. siii eller 

(M. add. oc) mathe. 

81) E. add. medh. 

82) Xa. add. Nu orkar han eigh botum. 2. 
29. add. Nm orkar han ey botum gange 
til erffuodes. 27. add. orkar han ey bo- 
tum göres som fför er sakth. 
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X. 

N w ('kan skip til?) stadhen sighlande ella roande koma (?medh godz, ok 73 

wil*) til) bronna*) lmggia ok?) aff?) skipa, tha skulu the skip?) barla- 

stadh!?) sru, som!) fore liggia, (!?vndan leggias!?) (1*ok ('5lata hiint*) 

til bronna!?) koma. ('*Hwilken the£ ('”eig gör, bóte (??fore hwarn?!) dagh 

("han qwar ligger,??) (?*epter the£ honum war*?*) til sakt meedÁ stadzens 

swene ok?*) (??foghotans ok radhmanna??) budhi (??twem mannum nserwa- 

randum til witna, thre marker til thrsskiptis (? ^ malseghandenum, konunge- 

num ok stadhenum. Orkar han eig botum.? ) 

1) LM. 106. komber skip til stadhin sigh- 
lande eller roande oc mil &c. 

2) E. 59. j. 
3) D. &c. om. msdh godz. 
M) Q. fn. 
5) CKQRXa. &c. add. stathen eller. 
6) ELMP. &c. órona. CQ. &c. óronne. 

broenne. 
1) CKMQR. &c. add. 2vil. 
8) M. &c. op. 
9) CEKLMNOOQR. &c. add. som. D. add. ther. 
10) DKNOR. &c. barlesteth. E. &o. barlasth. 
CQ. &c. barleste. LM. &c. barlest. 25. &c. 
barlaste. 

11) ENO. &e. oc. L. &c. 
ther. 

12) C. om. vndan (eggias. 
13) DELMNO. &c. /eggie. LM. 106. add. oc 

DK. 

M. &c. oc ther. 

ryma. 
14) D. eller bóte &c. 
15) 46. &c. them ladne dre rum til óryggio 

giffma. 
16) Q. Aint. ENO. &c. them. 23. &c. the 
annur. LM. &c. the skipin. 

17) ELM. &c. órona. Q. &c. bronne. 
broenne. 

18) LM. &c. som vp wilia skipa, eller bötö 
(M. &c. bote) III mark til thraskiptis fo- 
re &c. - 

19) CKQR. &c. mil ey göra böte thre mar- 
ker til threskiptis sidhan huarn dagh ep- 
ter thet foghotens ok stazsens smena ha- 
ua honom til sakt medh bwegia manna 

CE. 

mwilnom. sua lenge han ther ligger böte 
tåre marker &c. 

20) NO. &c. huar dag &c. 
21) P. add. then. 
22) D. som han quer midher bronce ligger 

&e. ENO.&c. som han (NO. 43. om. han) 
midh brona ligger thre marker til thre- 
skiptis Malseghandanom konungenom oc 
stadhenom. Vm honum marder budit (NO. 
&c. till sagth) medh stadzens suene oc 
radhmanna budhi j tmegghia manna nar- 
maru. Orkar &c. 

23) LM. 106. add. midh brona. 
24) Xa. om han warder tilsagt medh Stadh- 

sens Smene ock Rádhmanna budAi, i tmeg- 
qgiía manna nármaro. 

25) DLM. &c. mardher. 
26) DX. &c. epter. 
21) CH. &c. sic. A. foghans. D. om. fogho- 

tans ok. LM. &c. tem mannom epter 
radhmanna budAy (pro foghotans — bo- 
tum). 

28) 26. &c. borgamestare. 
29) D. om. (mem — mnitna. 
30) HI. &c. sic. A. malseghadenum. KOR. 

&c. om. malseghandenum — stadhenum. 
31) D. &c. add. gange till erfuodhis. C. add. 

tha gange til emvuthes som sakt er.  K. 
&c. add. gange &c. ut C. ENOQRX. &c. 
add. ganghe till erfuodhis som för er (99. 
X. mar) sakt. 55. &c. add. gange — sagtth, 
(ut E.) vtan thet går à liiff hans, eller 
huger eller stinger, eller affhugh kan the- 
ra mállan hända; ofr. cap. 8. 
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XI. 

Nw komber skip a grund ok (??lzsstas eig, ok (??thorff?*) at?5) kasta;?5) 

(7alt the£?*) kastat wardher, gizlde??) ater badhe*") skip ok godz epter 

marka tali, ok (*!hwar*?) skal sin edh*?) göra at han haffwer (**rst giort 

aff allo*5) thy**) godze*?) han (*?haffwer (**?ther i. Nw kan them skilia 

aat*?) vm kastet, tha skulu the radha (5'som flere (5?sru farfaste.5?)  $.1. 

(:*Koma55) msn i haffs nódh (59ella5?) sio, (59ok (5?komber (59?a (^5'!sio 

(9?ok opse,93) ok thorífwa (fat kasta ther9?5) godz; (99the£ godz*?) vt- 

XI — BjR. 20: 5, 1. 

32) 46. &c. torff wedher ath láttas och gotz 
aff kastas, tha schal gotz vthkastas áp- 
ter &c. 

33) CKQ. tharff. LM. 106. tAorfrma. 62. Fo- 
liis deperditis sequentia desunt. 

84) Xa. add. mdher. 
85) DELMNO. &c. om. at. 
36) CQ. /esta. Xa. lättas, ock Gotz aff ka- 

stas. A. add. at, at h. v. rubra lineola est 
inducta. LM. 106. add. j skipino ero. 52. 
Xa. &c. add. vth godzet. 

37) Xa. tho skal Gotz vthkastas epter &c. 
38) ENO. &c. add. gots som. 
39) DENO. &c. gieldis. 
40) CKOQR. &c. om. badhe. 
41) HI. 50. om. Amar. LM. &c. ther góri 

hmar sin edh epter at &c. 
42) ENO. &c. add. man. 
43) CDEKNOOR. &c. add. ther til. 
A4) 46. &c. lika vthkastath ápter ty honom 

bör, och han ha[fmer til infracktath j skip- 
pith, Nu &c. 

45) DELMNO. &c. om. allo. 
46) D. 87. sino. 
A1) DELMNO. &c. add. som. 
48) DLM. &c. c skipino hafuer (LM. &c. 

hafdhe) Nu &c. 
49) 23. &c. j ty skipi Nu &c. 
50) ENO. &c. om. aat. 
51) Xa. for kaste som flere ära. 
52) CD. &c. sic, vel era. A. aru. Xa. sa- 

man hálda til Lijfsins bergning (pro eru 
farfaste). 46. &c. saman hkolda, om the 
räth vilia göra, Komma &c. 

53) DEHIX. &c. sic. LMNOXa. &c. farfeste. 
AP. 41. farfaste. K.20. farkaste. R.&c. 
fore kaste. CQ. &c. starkaste. 42. Xa. far- 
leste. DLM. &c. add. Nu. Xa. add. ock. 

54) LM. &c. kan koma a them sio eller (28. 
37. oc) ofsyme (M. offsynne; 28. 37. of 
sinne) oc thorfmo sma kasta., alt thet &c. 

55) ENO. &c. add. oc. 
56) D. oc. 46. Xa. &c. och (re. off) off sto- 

rom storm, och torffra &c. 
57) EK. &c. add. j. 
58) 30. högra en the tola kunne, ok torf- 

ua &c. 
59) D. thorfuo kaste fore syo oc ofsinne. 

alt thet godz kastath mardher. gieldis a- 
ter som för er sakt. Skil them at. vm 
kastit. radhin the. som flere era farfa- 
ste. 

60) 9 80. aff. C. ofsio ok &c. X. åsio ock 
c. 

61) B. post lacunam (vide not. 29 pag. 223) 
hic iterum incipit. 

62) B. &c. eller. Xa. i ofsmifwe. 
63) BCKORXa. &c. ofse. P. vpse. ENOXa. 

&c. ofsinne. 21. 36. Xa. ostnne. Xa. äf- 
$ume. 29. Xa. ofsvme. 25.950. affsyo. 26. 
&c. aff sinne. 55. &c. vpsyö. 

64) ENO. &c. kastha thet gots som (NO. &c. 
thar) vthkastas &c. 

65) 73. 99. X. om. ther. 
&c. thera. 

66) BCKOQR. &c. nt. gieldis &c. 
67) LMX. &c. add. ther. 

R. &c. tAet. PQ. 
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kastas gizeldes ater som för sr99) sakt5?) ("?Kan them (?:a skilia (7 ?vm 

kastet, 73) tha skulu the radha?*) flere (?5sru?*) farfaste.? ?) 

XH.1) 

Nw skipar man godz in?) i?) annars*) skip, meer zen (han (9skiphzerra- 

num?) sigher ella fore stadhgar,?) ok legger ther?) lön a, haffwi forgiort!") 

godzet,!i!) ok?) thet!3) taki!*) skipherran!5) enskylt, ok bóte!5) XL mar- 

ker (*?til (!5threskiptis (*?malszeghandanum, konungenum ok stadhenum fore 

thiufnat,?9) ok hete thiuffwer, sn?!) til eru siex??) manna witne, eller??) 

han sizlffwer?*) the£?5) ksnnes.?95) Nw?7) orkar han eig botum, wardhe 

slaghen widher?9) stupona??) (3?ok ryme?!) stadhen.??) 

68) B. &c. mar. 
69) 87. add. af thet godze som behållit blif- 

wer. 29.add. óc tho geldhe enthe skiphit 
7*edh. 

70) LM. 106. om. Kan — farfaste. 
71) ERI. &c. athskilia. 26.&c. osemya vm 

c. 
32) BCKOR. &c. om. em kastet. 
18) 46. &c. add. och vilie somme ey gotz 

Sith latha kasta före nöödh schuldh. 
74) CEKNOOR. &oc. add. son. 
7$) 46. &c. saman holdha til liffzens bár- 

ning. 
76) 35. add. vm kastedh eller. 
1) N. &c. farfeste. B. forkaste. RB. &c. fo- 
re kaste. CKQ. 42. farleste. H. &c. faste. 
IL £asthe. 35. &c. starkaste. 36. add. alt 
kisto fe scal ater geldes & tua marker 
for ena; cfr. cap. 13: 1. 49. 88. 101. hio 
inserunt .caput in textu 7. 

1) 36. 38. 60. 66. invertunt ordinem huius ca- 
pitis ac proxime sequentis. 105. om. hoc 
caput. 

2) BCDEKLMNOQR. &c. om. in. 
9) P. vtj. 
4) LMNO. &c. add. manz. 
5) Xa. fore är lagt, eller han Skiphárra- 
num ségher (pro han — stadhgar). 46. 
Xa. &c. sÁipparen (Xs. Skiphárran) före 
stddAer, eller före seger. 

6) EP. &c. skiparanom; male. I. 50. skip- 
rannum, et sic in sequentibus. Xa. Ski- 
paren, eller Skipmannenum tilságher. 

1) DELMNO. &c. add. till. 
8) BR. &c. statgha. E. stadghas. D. leghir. 
9) DELMNOR. Kc. om. ther. 
10) D. add. thet sama. 
11) 30. add. thet han ther in skippade. 
12) C. om. o£. 
13) P. &c. om. £Aet. 
1^) Q. tager. 
15) EP. &c. skiparin. 29. Xa. konungen oc 

staden. ' 
16) ENO. &c. om. böte. 
11) C. &c. om. til threskiptis malseghanda- 

num. 49.&c. Konunge och stadenom een- 
skylt, och hette &c. 

18) B. threskiptis rec. man. mut. in tmeskip- 
tis. 23. Xa. &c. tmeskiftes konunge &c. 

19) BDELMQR. &c. om. maiseghandanum — 
stadhenum. 

20) BCDEKLMNOQR. &e. thyufnathen. 
21) RB. &c. vm. 
22) 27.68. tueggia. 
23) DM. &c. add. oc. NO. &c. add. oc om. 

E. add. vm.  L. add. ath. 
24) DL. &c. om. sie/ffmer. 
25) 46. &c. medher sith egith gotz. 
26) 29. Xa. add. eller vere sik medh tolf 
manna edhe. 

21) BDLM. &c. om. Aw. 
28) B. 20. til. 
29) 58. &c. stockkin. 
30) 36. om. o£ ryme stadhen. 
31) ELMNO. &c. flye. 
33) P. add. ther medher. 46. Xa. &c. add. 
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XII. 

Nw (^3skipar (?*man godz i annars manz?5) skip meer :n han (?*fore le- 

gher,?7) ok sigher sidhan skiphserranum??5) til?9?) haffwi*?) skipherran*!) 

wald*?) thet aff+3) skipa sn**) han wil, ok taki (*5fult aff godze hans**) 

(*'fore the/*^3) han later the£*?) aff fóra,5") epter thy5*!) hans?) giffwer 

serffwdhis mannum* 3) lóón,$5*) ok*5) skiplegho5*5) ther til. $.1. (*"Komber 

kast i sionum ok59) sr5?) eig fórra9?) aff fórt,5!) (5?kast»s (9?fórstum 

hans? +) vt (^5som**) oloffwandis inskipadhe,9?) ok giffwis**) snkte*^?) fore 

vían??) them för?!) ("?vm ssmber vm skipleghona zn kast??) kom'*) i 

hwat? 5) han wilde?9) thet (??fóra som annat godz (??eller eig; ok (*?tho, 

som annor liuff. 80. Xa. add. som för an- 
net (Xa. annan) Tiuffnadt. 
3 LM. &c. kan han mera gods inskipa en 

c. 
34) D. kan mera godz in. en &c. 
35) BCEHIKOR. &c. om. manz. 
36) 30. omer ena mardher medh honom ok 

c. 
31) 23. Xa. &c. legger. 
38) EP. &c. s£ipparanom. 
39) 32. add. für en han aff hampne faar. 
40) BCDEKLMNOQR. &c. add. £a. 
41) EPXa. &c. sÁipparin. 
42) DELMNO. &c. add. late. 
A3) M. &c. vt. 
44) R. &c. vm. 
45) LM. 106. (28. &c.) fulla skiplegho fore 

thet godz han later aff föra, oc ther til 
taky aff thy sama godzeno sma mykyt 
som han ther fore m(hgifwer at thet vth- 
fóris, (M. vtfürdis) Komber &c. 

46) D. add. thy. 
47) DENO. &c. som han &c. 46. &c. aff thet 

han lather aff skippa så myckith ath han 
giffwer árffmodis mannom til lön, och 
mera, och skiplego ther til, bliffmer thet 
sama godz liggiande sá lenge thet the à 
syó komma ofürtingath medh skippare- 
nom, och komber ther haffs nódh och them 
tränger kasta, kasthe tha försth hans som 

c 
48) BKOQR. Kc. add. at. 
A9) 23. &c. om. tet. DEO. &c. ther. 

50) CB. &c. sic. AI. fore, at in A. rec. man. 
supra lineam adposuit e, ut legeretur fore. 

51) ENO. &c. add. som. 
92) N. add. mil oc. 
93) E. 30. erfuodhis manna. 
94) 29. add. (Aer for. 
$5) D. add. sine. 
56) 23. &c. skiplón. 
57) 23. &c. Hender thóm at the skulu ka- 

stha och &c. 
58) BCEKQ. &c. om. ok. 
$9) DELMNO. &c. add. tået godzet. 
60) M. om. förra. 
61) 65. 87. add. aff skipi. 
62) BC. &c. kastes vel Kastis. LM.(28. &c.) 

kaste thet först vth thet han olofmandi: 
infórdhe, oc geldis enkte ater fore vtan 
them samde für om skipleghona &c. 

63) BCKQR. &c. först. DENO. &c. thet först 
mt &c. 

64) 25. add. godz. 
65) D. om. som — inskipadhe. 
66) ENO. &o. add. han. 
67) R. 95. inskipadhis. 
68) DENOXa. &c. gieldis. 

ey 69) ENO. &c. ther enkte ather. 
70) NO. &c. add. at. 
71) E. om. för. 
72) DENO. &c. samde vm skipleghone. 
23) BCDEKLMNOOR. &c. kastit. 
74) 29. Xa. &c. komber. 
75) BCKOR. &c. &e». LM. 106. om. D. 39. 

add. Ae/der. 
76) C. in margine add. ey. 
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(^en the£9!) kastat*?) wardher, taki ther aff??) (5*fulla skiplegho. (55Ka- 

stas meer,95) gislde97") ater epti (*5marka tali, ($?epter thy??) hwar haff- 

wer i skipino. Ok alt kisto fee?!) gismldes ater som??) redho??) pseninga 

ware,?*) 895) twa marker fore ena (?9aff thy??) kastat wardh,?3) (??swa 

opta mannum'!??) hsnder') kasta sit?) godz i sio.3) 

XII. 

Nw legher man ledhsaghara*) som them5) skal (5ledh (?sighia,9) sigher sik 

thóm wilia (?sighla lata!?) vtan (!!allan skadha (:?offwer sio!?) thit the 

fore leggia;!*) sighlir!'$) sidhan aa grund,!'9*) ok the'?) skadha!*) aff fa, 

haffwi*9) wald vm??) liff hans,?*) tho fore enum rzth, zn sitex??) manna 

— 

11) 23. &e. godz föra eller &e. 
18) C. om. eller eig ok. 
19) LM. &c. talis (ho fml skiplón aff thy 
som kastadh mardher., Kastas oc meer 
&c. 

80) ENO. &c. taki full (NO. fulle) skipplün 
af thy som kastat marder Kasthas &c. 
D. gifuis ther aff. full skiplón. Kastes &c. 

81) BCKOR. &c. om. thet. 
82) 43. siökastatt. 
83) BCKOR. &c. om. aff. 
84) 23. &c. full skiplón, kasthas &c. 
85) 46. 4T. om. Kastas — skipino. 
86) LMNO. &c. add. tA. 
87) DELMNO. &c. gieldis. 
88) P. thy marcha thali Amar &c. 
89) 27. Foliis deperditis sequentia desunt us- 

que ad verba her aff och borgamestarna 
&c., RB. 2: 1. 

90) LMNO. &c. add. som. 
91) 25. Xa. &c. kisto godz. 

godz. 106. kastat gods. 
fe. 30. kastas fer. 

92) DELMNO. &c. add. thet. 
93) CKP. &c. redha. 
94) BKOR. &c. marin. M. &c. moro. BCEK 
LMNOOR. &c. add. oc. 

95) DELMNO. Kc. om. e. 
96) 46. &c. och góris såå om annath gods 

ther mádher wthkastas som för dr sagtt. 
97) BCDEKLMNOOR. &c. add. som. 
98) DELMNO. &c. »eardher. E. &c. add. oc. 

NO. &c. add. c. 

LM. 75. kasto 
23. &c. kasto- 

99) BCKOR. &c. om. s»va — sio. 
100) ENO. &c. manne. DLM. &c. man. 
1) LM. &c. add. at. 
2) ENO. &c. om. sit. 
3) LM. &c. sionum. Xa. add. ock göris om 

&c., ut 46. (vide not.96 supra). 
4) BCDEKLMNOORX. &c. sic. AHIPXa. &c. 

ledhsagha. Cfr. Ind. capp. 
5) D. om. them. | 
6) Xa. Land mijsa (pro ledh sighia). 
7) K. 34. sighla. DELMNO. &c. mise. oc sigh- 

le &c. 
8) Xa. add. ofmer Sio ock sand; cfr. not. 

13 infra. 
9) 21. föra (pro sighla lata). 29. fordha. 

92. ledhsaga. 
10) BCKOR. &c. sic. ADEHILMNOPX. &c. om. 

ata. 
11) LM. &c. om. allan. 37. Folio deperdito 

sequentia desunt usque ad finem huius li- 
bri. 

12) DR. &c. om. offmer sio. 
13) 46. &c. add. och sandh. 
14) LM. &c. add. Oc. 
15) CKP. &c. sighlar. ELMNOQ. &c. 
16) 46. Xa. &c. add. eller klippo. 
17) Q. tha. D. add. ther. 
18) ELMNO. &c. add. ther. 
19) BCKOQR. &c. add. sÁipherra. 
20) BCKQR. &oc. nir. 
21) BCEKOR. &c. add. oc. 

22) Xa. tolff. 

Sighla. 
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74 witne sru?3) til at han?*) (?5tholiken stadga?9) giordhe meedA?") skipher- 

ranum?3) (??ok skiparum.??) (?!Komber??) a them (??3sio ok?*) opse,:) 

wari saklós?9) (??fore allum?*) skadha.??) 

XF. 

Leger man skip aff andrum, (*?^hwat 1he£ zr (*'mera skip*?) eller minna, 

ok vil (*?then ey halda som**) (**leght haffwer**) ok*?) fzstepsening**) a 

giffwit,*?) giffwi vt halfwa skiplegho,5") (5!ok haffwi forgiort fzestepzsening, 5?) 

(53aru tweggia manna witne$5*) til. (^5Kan ok55) swa wara at han haff- 

wer5?) in skipat, ok53) (5?sighlir (9?vt aff hampn*!) eller5?) roor, ok aas 

XF, cfr. BjB. 20: pr. 

23) BC. &c. sic. 
24) C. om. han. 
25) D. thylikin stadhge medh them. giordhe. 

Komber &c.  ENO. giordhe medh them 
tholkin skadha (NO. stadga) Komber &c. 

26) DNOX. &c. sic (cfr. not. 25 praeceden- 
tem. ABCHIKLMPQRXa. &c. skadha. 

27) BR. &c. om. msdh. 
28) Q. &c. skiparenom. 
29) C. om. ok. 26. &c. om. ok skiparum. 
30) B. skipherum. LM. &c. skipmannomen. 
31) 46. Xa. &c. kan them schada ske aff storm 

(pro Komber — opse). 
32) C.29. add. o£. 
33) BCKQR. &c. síos ofse &c. 
34) LM. &c. eller. 
35) BCKQXa. &c. ofse. DELMNOXa. &c. off- 

sinne. 29. Xa. offsume. 43.82. mpsió. 32. 
offmer voldh. Xa. off smime vel offmakt, 
vel affsume. 

36) 23. &c. add. ledzagharen. 
37) D. &c. om. fore allum skadha. 

allan skadha. 
38) M. &c. allan. 
39) ELMNOXa. &c. »wadha. 46. Xa. &c. add. 

ty han kan ey aff storom (Xa. offstorom) 
syö mardha. 

40) ENO. &c. stoorth eller lithit oc &c. 
41) 64. Xa. &c. mindre eller större. Xa. lij- 

tet eller stort. 
42) D. &c. om. skip. 
43) LM. &c. (het. DENO. &c. sidAan ey hal- 

de thet han leeght &c. 

Å. aru. 

CQ. vm 

A4) LM. 106. thet han. 
45) BC. leghde. oc &c. 
46) KOR. &c. hafde. 
47) D. &c. add. hafuer. LMNO. &c. add. Aaf- 

»er tho. 
48) E. add. sin. LMNO. &c. add. ther. 
49) BCKQR. &c. add. kamer. 46. Xa. &c. 

add. skippar han genistan aff veder bryg- 
iona. 

50) BCEKLMNOQR. &c. s£ipleghona. 46. Xa. 
&c. add. som stath (Xa. satt) mar. 

51) E. om. ok — festepaning. 
52) LMOX. &c. festepeningen. DNO. &c. add. 

sin. 
53) DELMNOX. &c. en tueggie manne nit- 

ne era till. 
54) B. add. eru. 
$5) ELMNO. &c. Hafuer oc (LM. &c. om. oc) 

han nokot inskipat oc &c. 
56) D. &c. /Aet. 
57) D. add. nokot. 
58) BCDKOR Xa. &c. add. skip. 
59) NQ. &c. siglar. 46. &c. legx skippith 

fra landena och àdss komber å bord, 
hmad the heller segla eller roo, och wil 
sedan affskippa, giai tha allo skiplegho 
Tl, som hon med allo wore förtiänth, 
Samma &c. Xa. lágz — Gifmi (ut 46.) 
2h, Sc. (3) 

60) D. &c. om. vt. LM. &c. 7j eller 
&c. ENO. » hafn oc (NO. eller) j hafn 
oc aas &c. Xa. vr Hampn, ock i Holm, 
ock åås (vel ddr) má see å borde. 
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ma synas??) a**) bordhe, (95o0k (59wil sidhan fran skipi skilias ok opski- 

par,*") (95tha zr al9?) ("*skiplegha forthient. Sama") lagh wari vm then? ?) 

('"3legho ssl, (?*som eig wil halda theft han legho ssl.?5) 

XVI. 

Nw) ("then tima (?msn (*leghia skip samlegho,*) tha ma sngin*) aff ga") 

vían skipherrans?) orloff; (?gangerí?) nokor!!) aff, ok haffwer!?) nokot (!?i 

skipino skipat,!*) ('5gizlde (19ful skiplón; haffwer!?) (! 8genkte (1?i skipat,??) 

ok (*!ganger tho aff, (??giside??*) halffwa skiplegho.? *) 

ÄVI, cfr. BjR. 20: pr. 

61) BCDKQR. &c. sic. AHIPX. &c. add. ok 
i. Cfr. BjR. 20: pr. 

62) P. om. eller. 
63) L. &c. sees. DEMNO. &c. see. 
64) ENO. &c. af. 
65) LM. 106. il han sidhan &c. D. tha ar 

all skiplegha forthient. vm han will si- 
dhan fra skipi skilias. eller sit goz vp- 
skipa. Sami &c. 

66) BCKQR. &c. si/han mil han aff skipa oc 
mitskilias. tha &c. 

61) LM. 106. skipa vp. = 
68) 46. &c. giffuj tha allo skiplego &c. fere 

ut S. (vide not. 70 infra). 
69) NO. &c. om. al. 
70) 24. &c. skiplüón. S. post lacunam (vide 

not. 1 pag. 230) iterum incipit verbis skip- 
legho oth, som hon medh allo thienth va- 
re Sama &c.; cfr. not. 68 supra. 

71) BCEKLMR. &c. Samu. 
12) CENOXa. Kc. add. som. 
13) B. om. legho sel. 57. Xa. lego látter. 
ENO. &c. skiphk lather a legh (NO. &c. le- 
gho) oc ey mil &c. S. &c. skip a legho 
lather om han ey vil sinom froktmanne 
göra sa mykit han hanom loffuat haf- 
uer. 

74) DLMXa. &c. oc. Q. om. som — sel. 

75) A. Rec. man. add. de ut legeretur sel- 
de. DELMNOX. &c. selde vel saldhe. R. 
&c. add. «ila later. 

1) CKQ. &c. Um. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

2) S. &c. kan thima (46. &c. hända) ath man 
skip samlegher tha &c. 

3) BQ. 48. man leghir &c. LM. 28. nokre 
men skip samleyia, tha &o. 

4) DENO. &c. samleghie skip. tha &c. 
5) C. samleghe. 
6) LM. &c. add. £hera. 
7) ELMNOS. &c. gangha. 
8) EPS. &c. sAiparans. 
9) LM. 106. (28. &c.) Hma thet gör gelde 

ater fmll skiplón (M.&c. sic; L. skplön) 
en han hafmer nokot inskipat, Hafmer 
han enkte inskipat, (M. &c. add. oc) gaar 
han tha aff gifmi halfma skiplegho vt. 

10) S. &c. add. oc. 
11) DENO. &c. kan. 
12) S. &c. add. han. 
13) EDNO. &c. inskipat. 
14) SXa. &c. qmarth. 
15) ENO. &c. gifue. 

skipat. 
16) NOX. &c. fulle. S. &c. fulla skiplego. 
17) BDENORSX. &c. add. kan. 
18) SXa. oc nokot forterth oc encte qmart 

i skipino gelle &c. 
19) EDNO. &c. inskipat. 
20) QP. 73. skipit. 
21) BCEKNOOR. &c. gaar. D. will to aff 

gange. gielde &c. 
22) ENO. &c. gifui halft (NO. &o. halue) 

skiplön. 
23) Q. &c. add. tha. 
24) 19. &c. skiplön. 

K. &c. om. gielde — 

B. add. sKipherranum. 

31 
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XVII. 

Later: skipare?9) slippa??) sik?*) tugh aff handum, (??ella huru mange 

the sru,??) gislde?!) skipherranum??) (3?ater allan?*) skadhan (?5fore to 

ghin?5) epter godhra manna matzordhum. $. 1. Brista??) tugh eller akkare,!) 

wari the£ skiphserrans??) skadhi; (*?slepper han*!) sizlffwer*?) aff handum,) 

(**wari sizlffs hans skadhi. 

XPFIIL*5) 

Hogza**) skipara*?) tugh**) vtan skiphsrrans (*?orloff eller wilia, giszide 

ater skipherranum*?) allan skadhan$!) epter godhra manna metzordhum;!!) 

hogger han5?) sislffwer,5*) haffwi55) sislffwer skadhan.5*) 

XVII — BjR. 90: 2. 

25) LMNO. &c. Leta vel Lata. 
26) CEQX. &c. sic. AHINOP. &c. skipara. 

LM. 106. skipmen. SXa. &c. skipsmen. BD 
KR. &c. sEipherra. 

27) C. scleppa. LM.&c. sleppa. 
28) CDELMNOXa. &c. sic. SXa. &c. om. sik. 
ABHIKPOQRX. &c. sin. 

29) Vox ella delenda est. LM. &c. eet eller 
flere, gelde &c. D. hafui sialfuer skadhan. 
SSleppe skipare sik tugh aff handom. hu- 
ru mange &c. 

30) BC. &c. sic. A. aru. 
31) C. &c. gielden. 
32) CDLMNOOX. &c. sic. ES. &c. skipara- 

nom. ABHIKPR. &c. skipherran. 
33) LM. &c. tugh ater epter &c. 
34) D. om. allan. 

35) D. 38. om. fore tughin. 
36) BCENOR. &c. /ughit. Q. om. h. v. K. 

&c. XX marc; male. S.&c. thogh sin. 
37) MORS. &c. Brister. 
38) BEIRX. &c. ankare. 

stranger. 

39) ES. &c. skiparans; male. 
40) D. om. slepper — skadhi. Cfr. not. 29 

supra. S. &c. Slipper oc tog skiparenom 

SXa. &c. ankara 

XVIII = BjR. 20: 2. 

sieluom varj thet skipparens (46. &c. add. 
egin) skadj. 

A1) 23. &c. skipherran. 
42) LMNOXa. &c. add. (ugh. 
43) LM. 106. add. sik. 
44) ELMNO. &c. hafui sielfuer schadhan. 
45) 28. om. hoc caput. 
46) E. Hugger nokor tugh sunder vthaa 

skiparans milia &c. 80. Hmgger styre- 
man tugh &c. 67. Hugger skippare sty- 
reman áller Huem thet áhr tug &c. IP. 
Hmgger skip smen tugh sundher. S. &c. 
Hwvgger man togh aff böte ater skipare- 
nom allan skadhan hmwat ther aff kan ske, 
epter &c. 

47) LM. &c. skipmen. 
48) 43. add. eller skipsuen. 

eller styreman. 
49) DLMNO. &c. om. orloff eller. 
50) E. Kc. s£iparanum. DLM. &c. Aonum. 
51) E. add. fore tughit. 
52) P. myetzordhan. 
53) S. Kc. add. oc. 

54) D. add. eller bidher hugge. 
53) 46. Xa. &c. add. tha. 
56) Xa. allan: Skadhan som för är sagt. 

SXa. &c. add. sig gör. 

$2. 100. add. 
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XIX.) 

Ån thet£ godz til?) stadhin komber medh skipum, (?tha skulu the*) ("ther 

medh*) koma :sengin handa thunga, som kopar,") (9salt,?) iern eller hwat 

thet er, vp a mans broum!?) lata!!) liggia eller thet ther szlia, vtan ski- 

pa!?) i bodher!?) ella a**) almsenningx torgh; ('!5vtan han, före hwan!*) 

dagh the£ ther!?) ligger, bóte thre marker malssghandenum, konungenum ok 

stadhenum. "Vm widh wari samu lagh, (!9?ok annat tholikt. 

XX. 

Lagger: *) nokor??) fest?!) a annars mans??) bro eller??) pala (?*eller? 5) 

festeband,? ^) kombir ther?") nokor??) 

1) 19. Capp. 19 et 20 omissa in schedula mem- 
branacea hic adfixa ab ipso scriba addita 
sunt. 

2) R. &c. i. 
3) D. thet seal vpskipas j. bodhir. eller a 
almennings torgh. oc ther selias. midher 
hans thre marker till threskigtis for huar 
daghin. som thet .a. annars broom lig- 
ger. huat thet er kopar. sild. salt. iern. 
eller annar thunge. Um widh mari sami 
lagh. LM. 106. (28. &c.) skal (M. 106. (het 
sal; 106. add. alt) vpskipas. j bodher 
eller a almennigxr torgh oc ther selias 
oc skal ey a nokors manz bro liggia el- 
ler ther selias, (M. om. ok skal — sel- 
ias) vtan han bötö (M. &c. böte) HI mar- 
ker til threskiptis fore hmar dagh thet 
a brone ligger Àmat thet er kopar siild, 
salt, iern eller (M. sild eller salt iern 
oc &) hmat thet helst er, om midh &c. 

4) R. &c. add. som. 
5) ENO. &c. som (NO. &c. add. £het) gotzet 
egha. (NO. &c. före) enghan tungha leg- 
ghia uppa mans broa swa ath thet blif- 
ue ther ligghiande Sma som (NO. &oc. add. 
er) kopar salt sild iern eller huat thet 
er Oc ey scal thet gotzet ther selias V- 
than thet scal skipas j bodhar &c. S. 
&c. engen thunga, kopar iern eller an- 
nat thet thmnát er lata aa bryggiom e- 
ler broom liggia eller ther selia, vtan 
lata thet koma a almenningx (orgh al- 
ler bodher, vtan for hwar &c. 

skadhi aff??) (??husalósning, eller no- 

6) HI. 50. om. madh. 
7) 28. &c. add. sild. 
8) Xa. Jern, Sill eller Salt. 
9) B. add. eller. 26. Xa. &c. add. fathath. 
10) 21. &c. bro. 
11) C. later. 
12) 23. &c. add. /het. 
13) C. bodhom. 
14) NO. &c. om. a. 
15) ENO. &c. Eller bóte then thet gotzit 

agher oc (NO. &c. om. agher oc) ther leg- 
ger thre marc (NO. &c. add. til treskip- 
tis) fore huar daghin som thet gotzit ther 
ligger Vm midh &c. 

16) CKR. 33. Áuarn. BCKQR. &c. add. (Aen. 
17) S. &c. a bryggio. 23. &c. quart a broum. 
18) DLM. &c. om. ok annat tholikt. 
19) K. Ligger. 
20) ELMNOS. &c. man. 
21) S. &c. festo. 
22) S. &c. om. mans. 

23) BCKOQR. &c. om. eller. DLM. 106. add. a. 

24) S. oc festa a bandh, komber &c. 
25) LM. add. oc a. 

26) E. huat festebandh ther er. 
add. Oe. 

27) BCKQR. &c. om. ther. 
28) DLM. &c. om. nokor. 
29) ELMNO. &c. add. antygghia., 

30) S. &c. oc vardher nokors mans byg- 
ningh skaadh bóthe &c. 

EO. &c. 
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kot?!) fordarffwas aff??) (?*husum hans eller bygningh, böte ater allan ska- 

dhan (?*then han ther aff fik, epter fyra?^5) manna misetzordum, twe aff?) 

hwars thera waeghna.?7) 

(! Eadsstuffm balker (*haffwer (?flokka XXXF. 

L Hyra") mang maal man ma kera vm en dagh. 

II. Huru mange radhstuw dagha skulu warai hwarie wiku, huru borgha- 

miaestarene ok radhmsn skulu radhstuw sókia, ok vm brut thera eig ko- 

ma til radhstuw tha konungx budh komber til5) radhstuw, ella them 

waardhar enkanlika vm stadhsins srzsnde tala. 

Zl. Um nokor w:edhiar a9) mote foghatins dome ok borghamestara, hwat 

han skal mote sstia, ok huru the brut skulu skiptas. 

IN. Um eig wardher?) wedhiat mote foghatins ok borghamestara dome vm 

then tima til bör. 

V. Huru radhstuw dagha a rsttenum vte a torgheno skulu wara, ok huru*) 

mange domara, ella huru mote thera dome skal wsdhias, ok hwat hwar 

skal mote sztia. 

31) ENO. &c. add. annat. 
32) LM. &c. a. 
33) DELMNO. &c. óygning hans. (ENO. &c. 

mans) böte honum ater &c. 
34) ENO. &c. som. DLMS. &c. om. then — 

35) ENO. &o. om. fyra. DENOSXa. &c. add. 
odhe. 

36) BCEKLMNOOS. &c. a. 
37) S. Kc. add. som for er sakth. 
1) BDKR. &e. habent rubr. Her byrias 
radzstum balker. Tabula (DER. &c. 
om. Tabula). L. Her byrias radssto- 
T0 balker oc telias j honom flokka 
XXXIII. M. Her borias Radstufm 
balkir medh flocka XXXVF. N. Har 

börias Tabula aff Ra0zstuffuo 
balk. EHIOS. &c. carent rubrica. 29. ha- 
bet hunc librum post librum KgB.; cfr. not. 
58 pag. 48. 31, de quo codice fragments 
tantum exstant, eodem loco habuit hunc li- 
brum; vide Praef. 37. post lacunam (vide 
not. 11 pag. 239) hio iterum incipit. 

2) CQ. &c. om. haffmer flokka XXXF. 
3) X. XXXV. Cagitel. 
4) AIP. 41. Litt. I huic titulo ac proxime se- 

quenti est communis. 
5) HI. add. stadhen. 
6) P. om. a. 
7) HI. &c. sic. A. »wadáher, at r omissum so- 

pra lineam adposuit rec. man. 
8) R. &c. sie. AHIPX. &c. om. Áuru. 
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VI. Um nokor wil eig vndi konungx doom weedhia, vtan bidher lasa stad- 

sins book fore sik, hwat ther tilbór. 

Vll Um man skal annan til radhstuw stempna, eller böter hans som eig 

wil fore koma.?) 

Vill. Um then brutliken wardher ok eig orkar botum. 

IX. Nw komber ksrande ok giffwer nokrom sak, ok wil ater wszenda eller 

haffwer twsetalu. 

X. Nw giffwer foghatin, borghamessiara eller radhmsn!?) skuld vm saar, 

. draap, blotwite eller annur tholiken, ok ey then!!) malssghande ser. 

Xl. Nw stempna flere enum til radhstuw vm en radhstuwu dagh, huru thet 

skal sendas thera msllen vm the wardha kiffwande hwem han skal först 

swara. | 

XII. Um the maal, som saar, draap eller hwat ('?thet ('3ger, som vtlzn- 

dis görs eller inlendis vtan stadhin ok sr eig sndat, huru the£t skal 

sendas. | 

XIII. Nw komber man til radhstuw, ok bedhis lagha doma aff foghote- 

num, borghamestarum ok radhmannum, ok kan them eig faa, hwat boot 

ther til hórir. 

XIII. Um thes mans sak brutliken wardher ok eig wil i!+) wald fiesta, 

eller halder eig daghen honum fore lags. 

XV. Huru hans retter skal wara, som gerna wil gislda ok haffwer eig til. 

XFI. Huru vt skal dömas laan aff andrum, ok daghen the vm dela. 

XVII. (**Um laan man taker medh samnsde hand, huru the skulu vt dömas. 

XVIlHl. Um bysestning. 

XIX. Nw thorff then man borghan som bysetter!5) wardher. 

XX. Nw vm han borghan faar, ok far sidhan burt v borghaninne för sn 

han til swara. komber, hwat brutum ther til hórir, eller hwar thet skal 76 

giselda. 

9) P. add. tha han stempder vorder. 13) CKQS. &e. sic. APX. 41.99. om. er som. 
10) 41. 99. X. add. nogárom. 14) P. 41. om. i. 
11) P. add. som. 15) P. om. hunc titulum. 
12) HL ther vtlendis &c. 16) HIX. &c. óysatter. 
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XXI. Um then bysstter!?) wardher ok!) til radhstuw komber, ok ey then 

bys:setia leet, hwat skuld han haffwer. 

XXIL Nw sn thóm manne bysztter*?) wardher kan optszrsn skuld giffwas 

aff sama manne, huru thet skal thera msellen zendas. 

XXIII. Huru landzmzn egba borghas, ok therra plagho som skuld giffs ok 

(??eig botum eller gieldom orkar.?:) 

XXIII. Huru akseranden agher swaranden med witnum binda, ok swaran- 

den wil eig eedh festa ella eedh ganga. | 

XXF. Nw komber then til radhstuw edh wil ganga. 

XXFI. Hwat witnum magho ganga aff landeno ok i stadhen, ok aff stadhe- 

num a landet, ella hwat mannum witna skulu i stadhenum. 

XXVII Huru wzghfarande man ok ridhande ma edh ganga i stadhenum. 

XXF Ill. Um then man edh fester ok ser eig boolfaster, huru meedá honum 

skal góras. 

XXIX. Nw komber man til radhstuw then edh skal ganga, huru han ma 

vpgiffwas.? ?) 

XXX. Um thes manz brut, som dyrffwes?3) liugha sero manz aff manne. 

XXXI. Um boot the man skal böta fore oqwzedens ordh. 

AXXII. 1**) hwat botum the men liggia som stadhzens srende fara ok 

sókia, hwat them görs i ordhum ella gserningom. 

XXXIII. Huru?5) stadzens swena ok foghatans skülu sik haffwa (?*i stad- 

zens srendom, ok vm brut therra. 

AXXXIIH. Hwilke men i stadhenum ' skulu??) stekamss bera ella annur 

wapn. 

11) 99. X. bysatter. 23) P. tildyrffues. 
18) 99. X. om. ok. 24) I. em. v 
19) 41. 99. X. bysatter. P. besetter. . TP 
20) CEQRX. Ke. sic. AHIP. botum eig, at in 25) HI.&c. sie. A. Duru, miniatoris errore. 

A. rec. man. adpositis litt. a, 5 indicavit 26) 19. Foliis abscissis sequentia desunt us- 
legendum esse eig botum. que ad verba ok thetta skal gangga &e., 

21) 99. X. orka. in fine cap. 13. 

32) DL. &c. sic. AHIPX. &c. vigiffuas. 21) 99. X. mágha. 
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XXXF. Fore hwat brutum man ma borghan szelia i stadhenum ella eig, 

eller? 8) i hwat heptilse??) brutlike (*9mxn skulu koma. 

(E?!) 

Lan ma?3) man?*) flere (35mall (?*5a annan kzera (??*vm en dagh sn 

thry, at eig (?^*andre hindras??) som sik*?) kara wilia.*!) 

I. 

Thri sru*?) radzstuffw dagha i hwarie*?) wiku;**) manadagher, odhens- 

dagher ok*5) lóghordagher;*5) tha skal*?) foghaten**) ok radhmsn*?) til 

radzstuffw koma,*?) (5*dóma ok ksromall höra, (5?epter thy5?) til hórer,5*) 

ok55) ssrlika*9) the*?) borghamestara ok radhmzen$5) (5?the£t aret skulu 

28) I. om. eller. 
29) 41. hechtilse. 
30) D. Folio abscisso sequentia desunt us- 

que ad verba forsitie. taki foghaten &c., 
cap. 2: t. 

31) NX. hoc loco habent rubr. Raaözstoff- 
uo Balker. 1.21. errato referunt hoc 
caput ad indicem capitum. M. 96. om. hoc 
caput. 

32) A. Totum hoc caput includitur littera ini- 
tiali E. 

33) BCKOQXa. &e. add. en. NO. &c. add. no- 
kor. 

35) L. om. man. 
35) SXa. &c. keror om en dagh haffua en 

tre til nokon man, for thy ath (Xa. om. 
for thy ath) &c. 

36) C. 34. om. a annan. 

37) C. vppa. L.&c. om. vm en dagh. 
38) ENO. &c. flere. S. &c. sculu andre ther 

aff hindher hafua som oc vilia sin ke- 
ramal gerna fram haffua, Oc er thet (A6. 
&c. add. rádena) lankth öffuer sithia en- 
dhalóós maal & medhan enom lyster ke- 
ra, vtan (het ma endas a (46. Kc. om. 
a) androm flerom daghom. 

39) R. &c. Aindrins. 

49) ENO. Kc. om. sik. L.&o. a. 

41) 49. &c. add. Vtan thán ther flere káre- 
máll haffuer, må endes på andre dagar. 

42) ELNO. &c. sculu mara. 
43) CKR. &c. huarre. B.&c. enne. 
44) S. &c. add. som er. 
45) B. &c. om. ok. 
A6) Xa. add. i them Stadhum smá midher 

torfwo. ENO. 43. add. Ok. 
41) ERS. &c. skulu. 
48) ENOSXa. &c. add. borghamestara. 
49) L. &c. borghomestara. NO. 43. add. ti- 

melige. E. add. som a thy areno sithia 
thimelika. 

50) LM. &c. add. oc. 
51) ENO. &c. om. döma. LS. &e. keromaal 

höra, oc döma ceptir &c. 
52) ENO. &c. om. epter — hörer. 
53) CKQR. &c. add. som. 80. Xa. add. till 

böör och. S. &c. add. thöm. 
94) C. hóre. LMRSXa. &c. bör. 
55) 28. X. &c. om. ok. 
96) MQ. &c. serdeles. EL. &c. enkannelika. 

S. &c. jm. LS. &c. add. skulu. 
51) Q. 24. om. (Ae. 
$8) S. &c. add. koma som. 
59) ENO. 43. som a (hy areno sculu fore 

43. dá) retthenum sithia oc döma medh 
c. L. &c. til radzstowo koma som om 

thet arit sithía oc retta skulu medh &c. 

44 
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siia (*^ok rztta medh foghatanum,*!) epter thy (95?the9?) stadgadhe**) waro 

vm walburghamsssona.95) $.1. (**Hwilke (*"andre (ella the*?) eig koma 

til radzstwu tha ("?foghaten ella?!) borghamsstara them budh ssnda, bóte 

(7 ?tolff öra ("?pszninga hwart?*) sin?*5) the (?9budh (""?forsitia, ok?*) take 

foghaten twa öra ("ther aff,5^) (*!ok (5?ena halfwa*3) mark**) borgha- 

m:starane$5) (9$95the£( aret sitia,?7) ok99) thet andra??) (?"konungen ok sta- 

dhen, vtan (?'han (??kan wisa??) san?*) forfal.?5) $.2. (?9O0k hwan?') 

tiidh? 5) borgham:estarane, som??) (199the£ aret!) skulu?) sitia ok döma?) (*a 

radzstwu, koma") eig?) til") radzstwu*) tha?) ('"thridhia sinne! !) radzstuwu 

60) S. (46. &c.) retta oc döma epter som 
stadgadhis om valborgis messo, huilken 
ey komber som nu ar sakth tha ffogaten 
hanom bud sendher eller the thet arit 
sithia skula böte XII öra ther aff taghi 
[fogaten Il öre F mark borgamestarana 
the som thet arit &c. 

61) HI. add. ella borghamestara, at in H. 
haec linea inducta sunt. 

62) B. om. (Ae. 49. Xa. &c. som theres stad- 
a mar &c. 

63) ENOXa. 43. add. skipadhe oc. 
64) L. &c. skipadhe. 
65) Xa. Walborg. 
66) ENOXa. 43. Oc & hulkin af them eller 

aff (Xa. om. aff) andárum radmannum. 
ey koma &c. 

61) C. the eller athre ey &c. 
68) KQ. om. ella. R.&c. om. ella the. 
69) B. om. £he. 
70) ENO. 43. them budh sendhis aff fogat- 

tanum oc borghamestarom böte &oc. 
11) BMR. &e. oc. 
12) M. fogatenom II öre ther aff &c. 
18) L. &c. om. paninga. ENO. 43. om. pe- 

ninga — ok. 
74) BCHIKLQRX. &c. sic. A. Amartet. P. 

hmar thet. 
15) L. &c. sinne. 
16) L. 106. óudhit sithia. 
11) D. post lacunam (vide not. 30 pag. 247) hic 

iterum incipit. 
78) BCDKLQR. &c. om. o£. 
29) BCKQR. &c. om. ther aff. 27. post la- 

cunam (vide not. 89 pag. 239) hic incipit 
verbis Áer aff &c. 

: 80) ENOXa. add. a sina sielfs meghna. 

81) L. &c. borghomestarane J mark som 
fore domen sithia &e. 

82) 57.81. HII öra (pro ena Aalfa mark). 
83) BDEKNO. &o. kall 
84) ENO. &c. add. taki. 
85) EDNO. &c. the borghamestara. 

add. the. ENO. &c. add. som. 
86) ENO. 43. a thy areno &c. 
87) 58. &c. add. och döma å rádstum. 
88) BCEKOQRS. &c. om. ok. 
89) DELNOS. &c. add. taki. 
90) C. kununge ok stathenom. 
91) S. &c. then som borto er kan &c. L. 

106. the kunno bemisa san &c. 
92) ENO. &c. kunne. R.&c. vise san &c. 
93) 20. &c. beuisa. S. c. add. sin. 
94) CKQ. &c. ful. 
95) E. 33. add. sn. 
96) L. 106. Har then tidh (L. rec. man. 

supra lineam add. aff; 106. add. af) the 
borghomestara for rattenom skulu sithia 
om thet arit koma «c. 

97) CKRX. Áuarn. BDMNOS. &c. hvar. 
98) DS. &c. add. the. 
99) CE. &c. om. som. 
100) DNO. 43. a tky areno. 
1) 28. Xa. add. fore Hettenum. 
2) M. &c. om. sKulu. ENO. &c. add. fore ret- 

thenum. 
3) .D. retta. 
4) HI. j. DENORSXa. &c. om. a radzstmu. 
5) CQ. &c. add. the. 
6) M. &c. add. the. 
1) 48. Xa. åå. 
8) 49. Xa. &c. add. förfallalöss. 
9) S. om. tha. 
10) EK. tridhi sin til radAstufuo ringher &c. 

R. &c. 
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klokkant?) ringer,:3) bóte twa öra hwar!*) therra ('5som ey that^) kom- 

ber, ok hwar radhman (*'medh them (*5skulu döma en öre. $.8. Hwilken 

byaman ella (!?annar man budh faar??) aff foghatanum ok?!) borghameesta- 

romen??) ella aff?) (2*thóm i therra stadh sru,5) antiggia (?9at han?) 

skal nokrum manne?*) vm giseld swara, ella vm??) (?hwat the£ er, (?*ok 

komber eig, bóte thre marker, (??halft konungenum ok halfft**) stadhenum. 

$. 4. 0k35*) (35hwar som (39budh faar, (??radhman ella byaman, aff? *) borgha- 

mistaromen,??) tha*?) (*'konungx budh til stadhen komber,*?) ella (*30k**) 

them waardhar vm annur**) stadzens srende tala, (**ok komber eig*") til 

11) DQ. &c. sin. NO. 43. tima. 
12) DLNOR. &c. radhstofm Kklokkone (vel 
klokko). BM. &c. klokkan, om. radzstu- 
wu. 27. stadzens klokko. 

13) NO. &oc. ringis. R.&&c. ringe. 
14) N. Auart. 
15) DELNOS. &c. om. som — komber. 
16) M. &c. om. tha. 
17) D. ther sitim scal medh them. een öre. 

L. &c. een öre som medh them (28. &e. 
om. them) for rettenom sithia, Hmilkin 
&c. S. &c. en öre Medh thom (48. 47. 
add. som) ey komber som sakt ar, huil- 
ken &c. R. &c. en öre som ey tha kom- 
bir hulkin radhman ella &c. ENO. 43. 
en öre som medh seulu sithia. Hulkin man 
budÀ &c. | 

18) BCKQ. &c. om. skulu döma. M. 21. scal 
böte I ore. 

19) C. athre budh &c. 
20) BCKR. &c. faa. 
21) RS. &e. om. ol. BCKQ. &c. eller. 
22) M. bormesteren. 
23) BCKQRS. &c. om. off. 
24) S. &e. radmannom oc vil ey koma oc 
smara for sik om kwat arande thet kan 
vara bóte &c. 

25) MR. &c. sithia. 
26) B. &c. om. at han. 
27) CKQ. &c. om. han. 
28) BCKQR. &c. om. manne. 
29) BCDEKLMNOOR. &c. om. vm. 
30) L. &c. nokot annat, oc &c. 
31) BCKMQR. &c. om. o£ komber eig. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

32) ELS. &e. om. Aaift. Q. konungenom. oc 
stadenom halfft huar thera. 

33) ELS. &c. om. Aa/fft. 
34) BCKLQR. &c. om. Ok. 
35) L. &c. Hwilkin radhman eller nokor an- 

nar byman budh faar aff &oc. 
36) SXa. &c. ey komber til radzstughu tha 
iyamotá haldz oc konungz bud komber 

C 
37) CQ. byiaman eller annar man eller radh- 
man aff &e. Xa. Borgamdstare, Rådh- 
man eller nokor annar Byaman aff them 
som för Háttenom sitia, antingen thá 
Konungz budh komber &c. E. aff bor- 
ghamestara oc radhmannom (verba aff — 
radhmannom fere deleta sunt) eller nokor 
annar byman. af them som fore rette- 
num sithia antyggia ath konunz budh eru 
til stadhin komin. eller them kan war- 
dha vm nokor stadzens &c. NO. Borga- 
mestare eller rabmen (0. radman) eller 
nokor annan byaman. at them &c. ut E. 

38) BR. &c. add. foghotanum eller. 
39) B. &c. borghamestzranum. 
40) M. add. som. 49. &c. add. byamoth háldz, 

oc 
41) L. &c. them wardhar nokot om stadz- 

sins erande tala, eller tha konugi budh 
kan koma, oc komber ey, böte &e. 

42) D. &c. koma. 
43) DMP. &c. om. ok, S. &c. om. ok them. 
44) BCKQR. &c. add. tha. 
A5) S. &c. om. annur. 
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radhstuw, bóte thre marker stadhenum enskylt, (*?ok the£*?) wari aldra:") 

borghamsstara ok radhmanna ensak. $.5. Gör nokor (*!oliwdh inne a?) 

radhstwu (53ella vte fore rsttenum, tha5*) borghamsestara ella*5) radh- 

msn59?) ksromal höra (5?ella döma, bóte59) hwario*5?) (9"sin (9:han thet 

gör ena halffwa5?) mark9??) konungenum ok stadhenum. $.6. (9*Enga doma 

magho borgham:estara (95ella radhmzn döma vtan (99foghaten (9?ella (9 hans 

budh sr?) ther??) nssr. (":!Ok foghaten skal skipa??) en??) ("fore sik 

som?5) rstten?9) skal sitia,77) ("*ok alla radhstwu dagha??) tymelika*?) til 

radzstufwu koma. 

III. 

Nw kan (swa tyma,?) at antiggia?) swaranden (*ella aksranden?) later 

sik eig^) nóghia?) at (9foghatans?) (1:?ok radhmanna!!) dome (:?ok!?) rat 

46) M. &c. om. ok. S. &c. om. ok — radh- 
stum. 

47) BCKOQR. &c. add. tha. 
48) S. &c. om. ok — ensak. 
49) BKOR. &c. om. (/et. 
50) L. &c. om. aidra. 
51) BCDEKLMNORXa. &c. sic. AHIPX. 41. 

85. olimdhan (pro olimdA inne). QSXa. &c. 
olydno (pro olirmd inne). 

52) MQ. &c. j. 
53) ENO. &c. om. ella vte. 
54) ENOXa. add. fogattan. 
55) CDELMNORSXa. &c. ok. 
$6) ENOXa. 43. add. sculu. 
57) DELNO. &c. oc. S. &c. om. ella döma. 
58) S. &c. add. for. 
59) DEKLNOQS. &c. Auart. 
60) BCMR. &c. sinne. NO. 43. om. sin — 

gór. 
61) DEL. &c. om. kan thet gör. S.&e. thet 

ürs. 
62) BDEIKM. &c. half. C. &c. om. h. v. 
63) CKMQ. &c. add. penninga. 
64) E. Enghae borghamestara eller radhmen 
magho nokra dóma &c. 

65) S. &c. oc. L. &c. vthgifia vtan Xc. 
66) ENO. 43. j fogattans nermaru Oc &c. 
67) S. &c. er ner stadder eller nokor aa 

(46. &c. aff) hans vegna. ffogaten &c. 

68) 36. Xa. then han skipar for sik (pm 
hans budA). 

69) DL. &c. mari. 
10) BDKMR. &c. om. tAer. 
71) 29. &c. om. Ok — koma. 
12) 52. fürordinera. 
13) DL. &c. add. man. 
7&) 52.100. j sijn Stadh som &c. 
15) S. &c. add. a radzstughu. | R. &c. add. 

for. 
16) DELS. &c. for rettenom. | NO. &c. aa 

rettenom. 
11) NOXa. 43. add. for han. 
18) LNO. &c. om. ok. S. &c. huar radz stu- 
ghu dagkÁ medh borghamsstare oc rad- 
mannom a faghutans vegna. 

19) NO. &oc. add. oc. LL. 106. add. oc han 
skal. 

80) BC. &c. timeligha. M. betide. 21. bit- 
tidha. 

1) S. 46. thet. BCKQR. &c. entigia sma- 
rande ellr akerande lata &c. 

2) HE. &c. tima. 
3) LM. &c. om. antiggia. 
4) M. oc. L.106. om. ella akeranden. 
5) DEMNOS. &c. kierenden. 
6) OS. &c. add. at. 
1) BK. 42. anóghia. 
8) S. &c. borghamsstara. L.&oc. them reti 
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som the**) dóma,'5) tha ma han (:9wzdhia sik vndi konungen med tiu- 

ghu marki?) psninga,:?) innan the'?) atta dagha epter the£??) honum?t) 

domber??) dómpder war,??) ok ther?*) ssti fulla?5) borghan??) fore,??) : 

ok?5) foghaten,??) borghamsstara (3?ok radhmsn sztin?!) a??) moot XL 

marker?) Dómes honum (?*sami domber som (?5the (?9fornempdo fogha- 

ten??) ok radhmsn?5) honum??) dómpdo, haffwi forgiort (*^the samu**) tiu- 

ghu marker,*?) (*?taki en thridhiung**) foghaten (*5a sina*5) sizlffs wreghna, 

ok en thridhiung*?) borghamsstarane som domen dómpdo,**) ok*?) thridhia*?) 

(:*the radhmsen som 57?) ner waro (5?tha domen dómpdes, ok andre,5*) the5*5) 

ther$9) eig5?) nser waro,5**5) haffwi*?) ther enkte medA*^?) göra?!) sntig- 

som foghotin oc borghomestara honom 
dómpt hafva tha &c. 

9) EXa. &c. add. borghamestora. 
10) M. &c. ellir. BR. &c. dome oc rathman- 
na (R. 95. borghamestaranna) ret &c. 

11) D. borgharamestare. 26. &c. borgame- 
stara. 

12) ENO. &c. om. ok ret. S. &c. om. ok — 
dóma. 

13) D. add. them. 
14) DENO. 43. add. honum. 
15) ENO. 43. dömt hafua. 
16) S. &c. junan the atta dagha ther nesth 
koma (46. &c. add. sedan) domin er dóm- 
dhir ath vedhia vndhi konungh medh si- 
nom XX markom oc (her setia &c. 

17) BCEKNOQOR. &c. markum. 
18) BCEKLMNOQOR. &c. om. peninga. 
19) ELNO. &c. om. the. 
20) LM. &c. thy. NO. &c. om. h. v. ENO. 

43. add. ath. 
21) ENO. 43. om. Aonum. 
22) BKQ. &c. dombren. 

men. 
23) D. &c. er. 
24) M. 21. om. Aer. 
25) BCDEHIKLMOPQRSX. &c. sic. 
fullan. | S. &co. add. visso oc. 

26) D. add. oc misso. 

CDELNOR. &c. do- 

BCKQR. &c. then. 

27) BC. &c. sic. A. fora. BCEKQR. &c. add. 
sik. 

28) L. &c. om. o£. 

29) S. &c. om. foghaten. DM. &c. add. oc. 
30) D. om. o£ radhman. 

AN. &c. 

31) BCDEKLNOQORS. &c. sic, vel seti. AHI 
MPX. setia. DELNO. &o. add. ther. 

32) ENOS. &c. om. a. 
33) S. &c. add. medh fulle visso. 
34) 37. Folio deperdito sequentia desunt us- 

que ad verba smenenom fyra peninga fore 
&c., cap. 7: 1. 

35) S. &c. borghamsestare oc &c. 
36) HI. 50. om. fornempdo — honum. 
37) DM. &c. add. borgharamestara. 

add. oc borgamestara. 
38) R. &c. borghomestara. 
39) S. &c. add. för. 
40) DLS. &c. sine tyughu &c. 
41) CMQ. &c. om. samu. 
42) LS. &c. add. oc. 
43) C. om. taki. S. &c. thet skipte ffogate 

borghamtestare oc radmen hrvar sin tridA- 
iungh, Vardher &c. 

44) BKOR. &c. lut. 
45) L. Kc. om. a — meghna. 
46) MQ. &c. sins. 
47) R. &o. lut. L. add. the. 
48) B. om. dórmpdo. 
49) DL. &c. add. then. 
50) ENO. &c. en tridhiung. R.96. add. lu- 

tin. DL. &c. add. takin. 
51) L. 106. radhmennene som tha ner maro, 

»ardher &c. | 
52) NOR. &c. om. som. ENO. &c. add. ther. 
53) NO. &c. om. tha — maro. 
54) D. &c. om. andre. 
55) P. om. the. 
56) BCKOQR. &c. om. ther. EM. &c. som. 
57) CKQ. &c. add. fha. E. add. ther. 

Q. 48. 
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gia^?) giseldande ella vpbsrande. $.1. (?*Wardher annar domber honum**) 

dómpder,^5) haffwi99) (97tha (95same foghaten ok borghamzstara forgiort*?) 

("?the samu?!) XL marker malseghandanum enskylt, ok taki??) ater??) si- 

na tiughu marker? +) ("50k swasom the?*) foghaten,? ") borghamsestara ok!*) 

radhmsen (??the tiughu marker skulu til threskiptis vpbsra, swa skulu*?) 
the?!) the*?) XL marker?*) vtgiffwa.5*) 

III. 

Hvilken!) ("a mote foghatans ok?) borghamsestaranna+) dome eig wsedh- 

iar5) innan atta dagha (*epter thet7) domber?) dómpder sr,?) stande!”) 

fuller!!) ok faster, ok haffwi aldrigh!?) ('3optare!+) wald:5) wszdhia (:*a 

han.:7) 

58) R. &c. add. tha. 
59) CDKQR. &c. hafuin. B. 31. hama. 
60) P. &c. add. at^. 
61) ENO. 34. góürandhe. 
62) B. Àmazke. 
63) D. Dómis honum annar domber. en ho- 

num dümder mar. hafui &c. 
6^) 30. add. aff konunghe. 
65) CB. &c. sic. AH. dömpdör. 
66) OQ. &c. Aaffuin. 
67) NO. 29, the. E. borghamestara fogatte 

oc radh forgiort &c. 
68) BCDKMOR. &c. om. same. L. the samo 

foghotin borghomestara oc radhmen for- 
giort &c. S. &c. ffogaten &c. ut L. 

69) 23. &c. fortappat. 
10) S. &c. sina XL mark, oc thom taghi 

Malsseghande enskylt oc behalle sina &c. 
7*1) BCKLMNOOQ. &c. sama. 
22) ENO. 43. add. malseghanden. 
43) E. 36. om. ater. 
74) CBKQR. &c. add. ok XX marker (B. om. 

marker) skulu til threskiptis ganga (BKR. 
&c. om. ganga). S. &c. add. som han 
sculle haffua gifvith vth om honom Aaff- 
de borth bötha, Oc the borghamsstare 
oc radmen som ey varo ner tha domen 
dómbdis haffui engen vald (46. &c. add. 
antinge) vpbera aller vt giffua aff then- 
na fornemda vedh som nu er sakth. 

15) L. &c. om. Of. S. &c. om. Ok — vt- 
giffroa. 

76) E. &c. om. the. Q. tha. D. 89. add. sa- 
mu. L.&c. add. sari. 

131) Q. &c. add. oc. 
18) B. 29. om. o£. ) 
19) BCKQR. &c. sculdo vpbera &c.  L. 106. 

til threskiptis vpbaro sma &o. 
80) DE. &c. add. oc. 
81) MNOX. &c. add. oc. 
82) LP. &c. om. the. BCDKLMOR. &c. add. 

sama vel samu. 
83) EL. &c. add. fil threskiptis, at in E. haec 

deleta sunt. 
84) 72 add. och the Hadmen som ey när 

mwåro. thá domen dömdes. haffme ingen 
luth til adt vpbáre eller vthgiffra. 

1) Q. Hwilke. ENO. &c. add. man. L. &c. 
Nw medhiar man ey a moth — dom in- 
nan Kc. 

2) CS. &c. om. a. ENOR. &c. som (NO. om. 
som) ey medhíar moth — dome innan &c. 

3) KMQS. &c. om. ok. BL. &c. eller. 
4) C. rathmanna. .MQS. &c. add. oc rad- 

manne. | 
6) BKQ. &c. »ethia. 
6) B. om. epter. CK. &c. Jnnan at (K. &c. 

thet) dombren &oc. 
4) S. &c. tåy hanom. EM. add. at. 
8) BEKQ. dombren. DLMNORS. &c. domin. 
9) BE. &c. mar. 
10) L. &c. add. tàa domen. 
11) ELNOXa. &c. gildher. 
12) R. &c. engin. 
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V.:*) 

Sama!*) radzstuffwu dagha (??skulu wara a?!) torgheno vte som inne a??) 

radzstuffwonne. (??'Thri skulu (?*foghatane wara, en a?5) konungxens wagh- 

na?*) (*?ok twe radhm:zn??) a?5) stadzens wseghna, (??annar sws&nsker ok 

annar thysker. 6.1. Wil nokor w:edhia??) mote therra dom?!) (??vndi (??fo- 

ghatans ok radhmanna dom, (?*hette widher twa öra preningha,?*5) (?5som 

tha genstan skulu framleggias,?") ok them taki (35foghaten??) ther*?) vte 

sitter, ok the*!) twe radhmen*?) (*5?medh honum**) dóma,*5) ("Stil thrz- 

skiptis, sen honum (*?dómes sami domber. Wardher okt?) honum annar 

domber dómpder,*?) (5?haffwi*!) the thri forgiort ena halffwa5?) mark mals- 

13) LP. &e. optaren. ENO. 43. makt at 
medhia moth honum optare. 

14) B. 74. add. meer. 23.&c. add. eller an- 
nal sin. HIS. &c. add. makt ella. 

13) DLM. &c. makt. 
16) L. 106. a moth honom. S. 57. mothe thàm. 
11) 23. &c. then domen. 
18) 36. om. hoc caput. 
19) E. &c. Samu. DNO.28. Sami. 
20) M. 21. vari vte a torgeno som c. 
21) HI. om. a. 
22) M. &c. Jj. 
23) D. ther sculu thri foghate &c. 23. &c. 

ok Lr the som sithie skulu, en fogothe 
a &c. 

24) Sine dubio legendum est domara vara, 
en foghate a konungrens &c.; cfr. ind. 
capp. 88.101. Xa. sittia vthe före Rátte- 
nom, een &oc. S. &c. sithia vthe for ret- 
tenom af radhena annar smanskir oc an- 
nar (ydzskhyr, oc then tridhi a konungx 
regna, vil &c. 

25) D. &c. aff. 
26) 23. &c. add. ther vthe. 
21) 1. 89. om. ok — meghna. 
28) D. om. radÁman. . 
29) AR. Verba annar — thysker lineis sunt 

inducta. 49.64. 79. 74. 75. 76. 77. 18. 79. 82. 
83. 85. 86. 94. 98. 99. X. om. haec. PP. Alle 
smenske Wyll &c. 34. Verba annar smen- 
sker mutata sunt in alle smenske, sequen- 
tibus o£ annar thyzker simul linea in- 
duetis. 

30) QS. &c. add. a. 

31) CKMQ. 22. doma. 
32) S. &c. ved^i vnder ffogaten borghams- 

Stare oc Hadmsu som jnne for rattin 
sithia oc sethi vidher &c. 23. (24. &c.) 
vthe for retthenom ok Jn for fogothen 
u radhmen j radAstuffronne sithia, hate 

c. 
33) .ENO. 43. fogattan (43. add. oc; NO. add. 

oc the) borghamestara som inne sithia a 
radhstufuonne. Vedhi uppa twa c. 

34) M. &c. seti. DL. &c. medhi tma &c. 
Xa. mädkhi vp å tmá &c. 

35) ELNO. &c. om. peningha. 
36) L. &c. oc ey meer, the skulu oc genast 
fram leggias, them &oc. S. &c. oc the 
sculu genstan framlaggias &c. 

37) DM. &c. mt leggias. 
38) K. 42. om. foghaten — sitter. 
39) DELNO. &c. add. som. 
40) S. &c. som. 
41) S. &c. om. the. 
42) EL. &c. add. som. 
43) L. 106. ther vte sithia medh honom til 

tmaskiptis en &c. 
44) D. 28. add. sitie oc. 
45) ENOS. &o. sithia. 
46) S. &c. om. til — domber. 
A1) D. wardher sami domber dömder. Dó- 

mis honum annar domber. hafui &c. 
48) ENOS. &c. om. ok. 
49) B. om. dómpder. 
50) S. &c. for radhena jnne the for radhith 

sithia, tha giffui the vth ena halfua mark 
for radhit sithia vte Oc thet vari hans 
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sghandanum enskylt, ok then som wsedhiat haffwer taki ater sina twa óra.5?) 

(5**Engin ma (55a torgheno*59) (S"hóghra wezedhia sen58) (5 twa öra. 

VI 

N w sní) nokor wil sik eig lata nóghia at foghatans ok?) borghamsestara?) 

dome, (*ok wil*) eig wezedhia*) sik") vnde konungen,*) vtan?) bidher!t?) stad- 

zens book!!) lesa fore sik, leggi!?) fram (!?a disken fem öra pseninga 

(1*fore (!5fogbatan (19o0k borghamsstarana; ok!?) ther'5) taki foghaten aff 

twa öra (!?psninga, hwar borghamsstare? ?) (?!thet aret dómer??) en óre,??) 

(?*ok (?5stadzens scrifware en óre.?9) | 

FII. 

Nw wil man til annan ksra, (??tha skal (?9han (??stadzens swen til hans 

VI, cfr. DjR.7. 

enskylth som moth thóm vedhiadhe oc 
taghi &c. 

51) BCKMQRX. &c. Aamin. C. &oc. add. tha. 
52) BDEIKO. &c. half. 
53) S. &c. add. som han först vth vaddhe. 
54) S. &c. om. Engin — óra. 
55) ENO. 43. »wedhia a thorgheno moth them 

ther sithia fore rettenum meer en tma 
óra. 

56) 23. &c. add. vthe. 
517) M. &c. mer. R. om. Aóghra — öra. 
58) BCK. &c. add. a. P. &c. add. til. 
59) D. nu er sakt. 
1) LM. &c. om. 
2) Q. eller. 
3) BCKMQXa. &c. rathmanna. 

oc radmanna. 
4) S. &c. om. ok — konungen. 
5) D. 83. add. kan. 
6) BCKQ. &c. setia. R.95. lata. 
1) DEHINO. &c. om. sik. 
8) P. 43. konungx dom. 
9) BCDEKLMNOPOQRS. &oc. sic. AHIX. &c. 

om. vtan. 
10) BEKLMR. &c. add. /ata. 
11) 24. &c. /agh book. DQS. &c. add. late. 
12) DLS. &c. add. £Aa. 
13) C. &c. om. a disken. 

S. &c. add. 

14) S. &c. om. fore — borghamestarana ok. 
15) 27. herrana (pro foghatan ok borgha- 

maestarana). 
16) BCKOR. &c. borghamestara oc rathmen. 
17) ELNO. &c. om. o£. 
18) BR. &c. om. ther. ' 
19) BCDERKLMNOQRS. &c. oc kvar &c. 
20) BCEKNOQRSXa. &c. add. som. DL. &c. 

add. som vm. 
21) ENO. 43. a thy areno. 23. &c. om. thet 

aret dómer. | 
22) BR. &c. dóme. CKQ. &e. döma. DMNO. 

&c. siter. ELSXa.&c. sithia. P.&o. sit- 
thia ock döma. LNOXa. &c. add. for ret- 
tenom. 

23) CKQ. &c. add. penninga. 
24) S. om. ok — óre. 
25) L. &c. een öre taki stadzsins scrifmare. 
26) M. &c. om. öre. 23. c. add. ok lesi 

stadsens book. 
21) ENO. 43. han scal stadzens &c. 
28) S. &c. stadzins smen til then gange som 

fore skal biudhas. oc biudha honom fore 
til vidhermelis een dagh für radstufvo 
dagh kombir, Oc ther fore skal stadzins 
smena giff[was thma penninga fore sülh 
erfrade, kombir han fore til swars sa- 
ma dagh. han mardher &c. 
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senda (390k (?:'han lata fore biudha, at han skal til (??widhermeeles koma?3) 

(*then dagh som?5) radzstuwu dagher ther nsst sr?9?) swara fore*7) sik; 

ok then (??5man (3?han lather fore biudha, (*?giffwi (*'stadzens swen*?) 

twa*?) pzeninga**) (**til serwdhes lön. Komber han til radzstuwo**) then 

dagh (*'han wardher fore budhen,*?) (*?meedh laghum,5") botum5:) ella pze- 

ningom, (5?the£ sr wsel; komber han eig, ella53) san**) forfalz witne hans,55) 

(55a radzstuwo,57) at han sr eig*?) i bynom ella5?) siuker ligger,9??) en ty- 

ma!) annan (9?tyma ok thridhia tyma,95?) bóte?*) hwart sin thre öra ps- 

ninga^5) (959til thraeskiptis (5? malsseeghandanum, konungenum ok stadhenum.*5) 

$1. Komber han*?) eig (??fizerdha sinne? !) forfals löss? ?) til swars,??) tha? +) 

wari fallen?5) til?9) (??threm markom?3) (??som för war$?) sakt, ok til?!) 

29) 32. bysmen. M. 21. stempno til hans 
senda medh stadzsins suen oc lata &c. 

30) ENO. 43. om. ok — biudha. 
31) L. 106. lata honom tilsighia at &oc. 
32) BCEHIKLMNOPORYX. &c. sic. A. widher- 

males. 1. Smaars. D.83. swara koma. 
oc midhermalis. then radÁstofm. (83. add. 
dag) ther nest komber. at srvara &c. 

33) ELNO. &c. add. a. 
34) ENO. 43. neestha radhstufuo dagh ther 

epter oc smara &c. 
35) BCKLOR. &c. om. som. 
36) LR. &c. add. at. 
37) L. 106. add. sina sak oc. 
38) L. 106. som han tha forbyudher gifni 
smenenom tma &c. 32. lather annan stamp- 
na, giffmi bysmwen &c. 

39) BCKOQR. &e. Aonum. NO. &c. om. h. v. 
E. 43. som. D. sma later annan fore &c. 

40) DENO. &c. kan scal gifua smenenom twa 
&c. BCKMQR. &c. han scal smenenom erm- 
this lóón gira tma peninga. komber &c. 

41) 36. 5ysuenenum. 
42) 99. X. Svene. 
43) 52. add. öre. 
44) 50. 71. öra. 
45) ENO. &c. fore sith erfuodhe. Komber 

&c. L.106. fore hans müdho, Komber &c. 
46) D. &c. smars. 
47) 43. honom stemdis medh «c. 
A8) LR. forbudhin. Xa. add. at sara. ENO. 

add. oc smarar (NO. smara) fore sik. 
49) S. &c. om. msdh — peníngom. 

50) OXa. &c. lagha. 
51) ENOXa. 43. om. botum. 
52) S. &c. tha er thet mel. 
53) E. add. Aafuer. 
54) S. sama. 
55) E. &c. om. hans. 
56) D. &c. till. ENO.&c. om. a radzstumo. 
57) ELNO. &c. add. antAygghia. 
58) S. &c. add. hema. 
59) ENO. 43. add. oc ath han. 
60) S. &c. add. först. 
61) BC. &o. tima, et sic infra. CKQ. &c. add. 

ok. 
62) DELNO. &c. om. /yma. M. &c. om. ty- 

ma ok. 
63) BCDELNORS. &c. om. tyma. 
64) ELNO. &c. add. fore. 
65) BDLMR. &c. om. peninga. 
66) S. &c. om. til threskiptis. 
67) L. &c. om. malseghandanum — stadhe- 

num. 
68) S. &c. add. oc. 
69) BGKR. &c. om. kan. 
20) L. 106. til smars fierdha sinne, oc er 

forfalla lös bótó (106. bote) IH mark til 
threskiptis oc mari fallin til hofmdh sa- 
kinna Sc. 

71) DRS. &c. sin. S.&oc. add. fore retthin. 
12) BCDEKMNOPQRS. &c. forfallalüs. 
13) KQ. &c. smara. 
7^) S. &c. om. tha. 
15) M. &c. faltir. E. saker. 
76) BCDEKMNOOQ. &c. at. 
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huwtz sakena??) som??) honum skuld fore?*) giffs, (5z0n99) ful witne sru 

til (5?som saken ser ti1;?9) ok?) nempne sidhan foghaten, (*?borghamtstara 

ok radhmen twa byamsn?!) medh (??stadzens swenum,?3) nssta granna 

thes mansens som a ksres, at?*) the (?5skulu ouer wara (9?9ok wita at 

(?7the?*) fullan??) pant!??) (i!malsseghandenum fa,?) ok malssghanden gifwi 

(fyra psningha*) swenenum*) fore serwdhe sit, ok the?) fyra p:eninga ok!) 

forbudz?) psninga takes?) vp?) aff swarandes!!) pante medk gizldeno, el- 

la!?) tha han (t?bhan widher sik skill.:*) Sidhan taken stadzens swena ('*ok 

fogatans fullan pant fore thryskona, epter thy (!5saken sr til ok them wiist!) 

71) S. xo hoffuodsakena oc büthe tre mark 
een c. 

18) BD. add. til threskiptis. 
179) BENOQ. &c. om. som — sakt. Haec verba 

respiciunt verba til thraskiptis mox supra. 
80) CDKMR. &c. cr. 
81) D. medh. 
82) BNOR. &c. Awwth sakenna. | CDEKPO. 

&oc. humuth sakene. M. 21. sakinne, om. 
huntz. 

83) C. ther. 
84) P. add. gaffs eller. 
85) BEKNOOR. &c. om. en — er til. 
86) L. &c. add. ther. 
87) D. epter. CLM. &c. epter thy. 51. Xa. 

&c. om. som — til. S. &c. at han for- 
fallalós vil ey fors koma oc (46. &c. ath) 
sara fore sak the honom gifs, Sidhan 
sculu ffogaten Borghamsstare oc Hadmen 
nempna tva byamen the borghara cru. 
oc hans neste granna medh stadz sme- 
nom. the sculu &c. 

88) CDLM. &c. om. til. 
89) L. 106. om. ok. 
90) D. 83. om. borghamestara. L.106. om. 

borghamestara ok radhman. ENO. 43. oc 
borgamestara medh stadzens suenum. tma 
byamen thes mansins nestha granna som 
a keris &c. 

91) C. man. 
92) 32. bysmenom. 
93) 65. tidnara. 30. X. &c. add. oc. 
94) L. &c. om. at. R.&c. oc. 
95) D. ifuer marin oc mitin &c. 
96) L. 106. a4 malseghanden faar (106. ma 

[faa) fullan pant, oc &c. 
97) S. &c. senana stadzens fa antikie panth 

8) I. sina. 

eller penninga fore gieldh eller brutin 
kan vardher skulladher fore, thóm som 
kerer, sidhan taghi fornemde  smena oc 
byamen fullan pant eller penninga fore 
irydzsho hans, at han ey ville fore ko- 
ma til smars, oc smenomen beredhis qen- 
stan III] penninga for erffuodhe sith af 
Malseghanda rettenom ocn thet var ey 
für bereth, Sön en han tha thóm pant 
eller pennínga vari tha sak hans hafw 
(46. &c. halffivo) mere, Engen &c. 

98) BCKOR. &oc. add. sculu. 
99) A. fullant scriptum est, at litt. £ deleta. 
100) 27. add. eller peningáa. 
1) C. eghandanom n fa. 
2) D. fae. 

97. post lacunam (vide not. 3i 
pag. 251) hic iterum incipit. 

4) 55. 66. add. och fürbmdz páningh (66. 
nga). 

5) HI. &c. smenom. D. &oc. stadzens sment. 
23. &e. bysens smene. 24. byasmenanon. 

6) DL. &c. add. samu. 
1) ELNOR. &c. add. andáre. 
8) L. &c. budz. R.&c. fyra budz. 
9) CBKQR. &c. takin ok. 
10) DM. &c. om. vp. BCEKLNOQR. &e. xt. 
11) BCDEHIENOQRX. &c. smarandens. L. 

106. malseghandens. 
12) BCDEKLNOQR. &c. add. oc. 
13) PX. &c. hanom. I. &c. om. h. v. BCDE 
KLMNOQOR. &c. sik mither han skil. 

14) M. &c. add. oc. 
15) L. &c. om. o£ fogatans. 
16) BCDEKLMNOQR. &c. hans brut eru oc 

C. 

17) 23. &c. sakth. 
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wardher, ok:95) samo twem!?) byamannum*??) nserwarandum.?!) $.2. (**Nw 

kan them pantren synias, wari tha??) (?*thzs brutlika bot?*) halffwo mere. 

Engin skal?$) dyrífwas??) til*9) göra nokot??) waldz wserk??) a then?!) 

brutliken??) ser, vtan lati tha??) han fore foghatan?*) ok radhmzen?*) koma. 

Wil han eig35) tha??) sin brut bsetra, lati* 9) tha??) foghaten*?) (**ok radh- 

men (*?fult*?) fore brut hans aff**) godze hans vtmsta,*5) hwat han wil - 

ella eig. (**Er eig (*'redho**) godz*?) til, msti*?) (5taff*?) inwidhum5?) 

hans; (5*seru eig inwidhu*5) til, (*9mseti (5?aff husum hans ok5*) tompt,5?) 

tho?) swa at (*!han ella srwingia??) hans thet lósa**) magho**) innan nat 

ok aar zen95) the£ hws ella iordh sr. $.8. Samu**) lagh wari vm?) then**) 

18) ENO. &c. om. ok. D. &. E. &c. add. them. 47) C. &c. redha. 23. &c. rürlikit. 67. lösz- 
L.106. add. tho & them. öra till, Midtas thå Huus äller Tompt. 

19) D. 27. om. tmem. A8) 35. &c. add. penyngha eller. 
20) LNO. &c. mannom. 49) E. 36. peningha. S. &c. add. kans. 
21) D. &c. nermarande. 60) BCKQR. &c. mietin vel matin. DEMO. 
22) 104. om. Nw — iordh er. &c. metis. S. c. add. tha. 
23) CR. &c. om. ta. 61) DS. &c. inmidhior hans &oc. 
24) DELNO. &c. hans sak som brutlikin er. 52) E. add. gotze eller. 
halfuo mere. 63) BCEHKMNOQOR. &c. ínuithium. I. 29. jn- 

25) BCKMOR Xa. &c. sak. mwedhiom. 30. ínegandhom. 89. innedóme. 
26) BCDEKMNOOR. &oc. add. oc. 54) E. rs eller tompt &c. 
27) 44. X. &c. dieruas. 55) BCKNOOR. &c. inuithiur. M. Kc. íinvi- 
38) CDLM. &c. om. tz. BELNOQRX. &c. add. dhio. , 30. ineghanda. 89. innedöme. DS. 

at. | c. the. 
29) BCDEKMNOQR. &c. om. nokot. S. &c. 56) BCKQR. &c. mietin hus &c. DMNO. &c. 
nokor. matis hrs. 

30) C. maldzgerning. 57) S. &c. tha hms hans, Era ey As til 
31) S. &c. thóm. L.«&oc. add. som. tha er tompt til, tha sma (46. &c. add. 
32) S. &c. saker. ath) han eller hans neste frendher ma- 
33) BELRS. &c. om. tha. gho thet i gen lösa, &n the vilia jnnan 
34) S. &c. add. borghamestare. &c. 
35) ENO. &e. borghamestara. 58) BCDKMNOQR. &c. eller. 
36) E. om. eig. KLRS. &e. add. en. $9) Q. pant. 
37) P. &c. om. tha. 60) C. om. (ho. 
38) CBKQR. &c. latin vel letin. 61) Q. &c. om. Aan ella. 
39) M. &c. om. (Aa. 62) CKMP. &c. arfiinga. E. oc. erfuinghi. 
40) EQS. &c. add. borghamestara. 63) ENO. &c. atherlösa. 
M) E. &c. om. o£ radAmen. 64) BCDKQR. &c. maghen vel moghen. 
42) S. &c. hans brot ful vt metha &c. 65) R. &c. vm. 
43) L. &c. add. vtA. 66) CLNOS. &c. sama. D. 37. Sami. 
44) I. Oc. 67) KS. &c. om. vm. 
45) DL. Kc. meta. 68) S. &c. tóm. CDR. &c. add. som. ELNO. 
46) BC. &c. er. L.106. om. Er — iordh er.  &c. add. som annan. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. | 33 
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(^9fore biudha later, &en79) swaranden komber til radzstuffwu ok akseran- 

den eig; (?!tho (7?swa at han wari fallen til sakóran??) ok eig til huwtz 

sakenna." *) | 

VIII 

N w ('orkar han eig botum ella gisld siin giseelda, som (?honum skuld fore 

giffs, gange tha til zrwdhes ("först fore malssegandanum,*) swa*) fore ko- 

nungenum ok (?stadhenum, vtan?) (5malszghanden, konungen ok stadhen wil- 

ia?) (*?han ('!saklósan giffwa. 

lósan!?) giffwa. 

Haffwi tho malsseeghanden (1!?msst wald han 

IX. 

N w komber nokor!+) (!$kgrande til radzstuwo (''ok giffwer andrum sak, 

weender!7) ater ok wil (' eig laghlika!9) (?9sina karo halda fram (?'elila 

snda,??) bóte tbre marker (??til threskiptis (**malssghandanum, konunge- 

IX: pr., cfr. MELL. pgB. 99. 

69) 77. stempna låther. 
70) D. &c. vm. E. &c. oc. 
71) 29. Xa. om. tho — humtz sakenna. 
12) S. &c. vari han fallen for saküren &c. 
73) BCDEELNOOR. &e. sakóren. M. &c. sa- 

kena. 
24) CEKPQ. &c. Aurmuth sakenne. | 
1) D. 83. vm nokor orkar ey &c. S. &c. for- 
ma then ey bothom som saker wardher 
eller fullom gellom giella. gange &c. 

2) L. &c. skulden gifs. C. han honom skuld 
fore gifuer. 

3) S. fore konungen Malseghanden oc sta- 
dhen oc konunger lóse til sin Malse- 
ghanda ret oc stadz reth, thy ath ther 
er onth mykit vth tagha som lithit ar 
nne. 

4) LMNO. &c. add. oc. 
5) BCDEKLNOR. &c. sithan. 
6) 46. &c. konunger lösa til sich statz ráth, 

(y &c. ut S. (vide not. 3 supra). 
7) MNO. &c. add. at. 
8) ELNO. &c. the milia &c. D.&c. the wi- 

lin &c. 

9) Q. add. them. eller. 
10) 40. Xa. &c. the han lösan (Xa. vel sak- 

lósan) gifva haffvi tha malsigianden &c. 
11) BDKLMNOOR. &c. /ósan. CE. &c. om. 

saklósan — mald han. 
12) R. &c. mesta. NO. &c. meste makth oc 

mald &c. D. 83. ther meste mald till (pre 
mest — giffma). 

13) I. &c. saklöösan. 
14) S. 64. om. nokor. E. (hen. 
15) ENO. 43. til radhstufuo som kerir a an- 

nan oc han wendhir &c. 
16) S. &c. om. ok — sak. 
17) M. 64. add. han. 

18) ENO. keromaal siin ey fram kaldka el- 
ler laghlica endha. böte &c. 

19) MS. &c. om. /aghli£a. 
20) C. sinne. D.&c. sijn kieromaal. 
21) P. 52. til. LS. &c. om. ella enda. 
22) S. &c. add. som kan hauer bürialh til 

' annan Kara. 
33) S. &oc. om. til threskiptis. 
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num ok stadhenum, ok haffwi forgiort (?5rztte sinum. (?*^Kan?7?) koma twz- 

talan? 8) i,?9) sntiggia a akserandes??) wegna?') ella??) swarandes??) wsegh- 

n3,*) bóte*5) thre marker?*^) (5?til threskiptis (?5som för sr3?) sakt.*^) 

6.1. (*!Hwar andrum móter*?) hwarte (*?lagh ella peeninga, bóte thre mark 

til threskiptis (**som för sr**) sakt. Engin haffwi wald, (*9widher sina*?) 

XL marker (*9?malsseghandanum, konungenum ok stadhenum ("til thrzeskip- 

tis; ok59) forgiort sinum*51) ret (5?widher then*?) han skal**) a55) kara, 

sin keeromall nidher lieggia, för sn the59) fore (57stadzens rst haffwa5*) 

waret; (5?ok (99hwar*!) a^?) tholikom stempnomalom*?) zr, zntiggia a**) 

24) L. &c. om. malseghandanum — stadhe- 
num. 

25) ENOS. &c. sin eghin reth (pro rette si- 
num ). 

26) DELNO. &c. Komber ther tmetala (N. 
Kc. tmetalan; L. 106. ther oc tmoetalan) 
innan. antyge &c. 

21) PX. add. ther. BCKMOR. &c. add. oc. 
28) Q. &e. tmetala. K.&c. trvetalu. 
29) P. 48. "Ü 
30) HPRX. &c. akerandens. BCDEIKNOQ. 

&c. kerandens. M. &c. kerandis. 
31) CM. &c. om. »egna. 
32) R. &c. add. o£. 
33) BCDEHIKLOPQRX. &c. smarandans vel 
smarandens. N. framarandens. 

34) BCDEIKLNOQRS. &c. om. weghna. 
35) ENO. &c. add. oc. D.83. add. for hone. 
36) B. om. marker. 

37) S. &c. /Malseghandenom Éonungenom oc 
$tadenom Engen &c. 

38) ELNO. &c. om. som — sakt. 
39) B. war. 

40) DENO. &c. add. /£. 
A1) Q. &c. om. Hwar — sakt. 99. Xa. om. 

hanc $. 

42) BKMR. &c. möte. NO. möta. 
43) BCKLR. &c. medh /aghum (L. 106. add. 
totum) eller (C. 34. add. medh) peningom 

c. 
44) L. &c. om. som — sakt. ENO. malse- 
ghandanom Áonungenom oc stadhenom Haf- 
ui enghin waldh &c. 

45) B. &c. mar. | 
46) SXa. &c. konungr reth nidher leggia 

C. 
41) ENO. &c. om. sina. 
48) BCEKNOQR. &c. om. malseghandanum 
— thraeskiptis. D. till. threskiptis som 
för er sakt. oc hafui forgiort &c. 

49) LM. &c. om. til threskiptis. 
50) ELNO. &c. add. Aafui. 
$1) ENO. &c. sin eghin. L.106. add. eygh- 

nom. 
53) BCKLOR. &c. om. midher — kera. 
53) E. han som. 

54) DENO. &c. sculde. 
$5) ENO. 43. till. 
56) BCDEKMNOQRSXa. &c. thet. 

57) Xa. enom. | CS. &c. enom rat j küpsta- 
dhenom (S. &c. stadhenom). 

58) BCDEKMNOQRSXa. &c. Aarer. 
59) L. &c. om. ok. S. (46. &c.) vidher both 
XL marka konungenom oc stadenom, oc 
sasaledis then öffuir tolka degtingan 
(46. &c. dagtíngan) star sma val a sma- 
randhens vegna som a akarandhens (pro 
ok — er sakt). 

60) D. swa mange a thylicom stempnoma- 
lum era. antyge &c. 

61) BCEKMNOOR. &c. add. som. 
62) Q. 65. om. a. 

63) L. &c. stempnom. 27. karomalum. Q. 
add. J. | 

64) K. &c. om. a. I. j. 
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swarandes?5) wseghma ella**) akrmrandes,^") bóte^*) XL marker?) (?^som 

fór sr sakt. | 

X. 

Nw giffwer!) foghaten,?) borghamszstara (3ella radhmen nokrom*) (*skuld,*) 

sigher") at han?) haffwer giort?) saar eller!?) blodhwite,! !) ella hwat thet!?) 

hzlzt!3) sr,1*) ok sigher'5) (1*han hemelika widher malssghandan böt haff- 

wa, ok hin!7) sigher ney; haffwa tha!) fornzempdo!?) borghamsstara? ?) ok 

radhmzen?!) ther (??san witne til twreggia byamanna,??) (?*the the£ swseria 

wilia, at the£ war?5) synt ok skserskutet?95) a sama??) dyghne, (*?ella zr??) 

openbart, haffwi*?) sama?!) wald han??) widherbindha?3) som (?*malsm- 

X — MELL. pgB. 28. 

65) BCDEHIKNOQRX. &c. smarandans vel — oc borghamsstare oc radmsn Aaffua ther 
smarandens. &c | 

66) EH. &c. add. a. 
61) BCHIKRX. &c. akcarandans. EDLNOQ. 

&c. kerandhans. P. add. veghna. 
68) BEKNOQ. &c. add. oc. D. add. ÁAuar 

thera. 
69) DL. &c. add. till threskiptis. BCEKQR. 

&oc. add. til tmeskiptis. kununge oc sta- 
thenum. 

70) BCEKLNOQR. &c. om. som — sakt. 
1) L. 27. gifwa. 
2) EL. add. oc. M. &c. add. eller. 
3) BCDENOS. &c. oc. LM. &c. om. ella radh- 

men. 
4) ELNO. &c. add. manne. 
5) S. sak for saar &c. 
6) ELNO. &c. add. oc. 
7) E. sighi. INO. &c. sighia. 
8) HI. &c. om. han. 
9) C. add. drap. 
10) BDLOS. &c. om. eller. 
11) M. &c. add. eller 5lanat. 
12) E. ther. 
13) S. &c. om. helzt. 
14) BC. &c. sic. A. ar. 
15) DELNO. &c. sighie. 
16) S. &c. ath han Aaffuer heemelica both 

vidher Malseghande oc settath oc for- 
likat oc han sigher til ney, oc ffogaten 

17) DELNOQ. &c. kan. 
18) DEKLMNO. &c. the. 
19) BDMOR. &c. fornempnde.  CNPQ. Kc. 

fornempda. L. &c. sama. BDKLMNORX. 
wá add. foghote. CE. &c. add. foghoten 
ok. 

20) Q. add. fogote. 
21) E. raadA. 
22) M. 21. kan. L. &c. til tmeggia manna 

mitne som thet &c. 
23) NOS. &c. manne. C. manna som byia- 

men eru. 
24) ENO. &c. som. S. &c. om. the — ilia. 
25) B. om. war. 
26) BCDEKLPRX. &c. skerskutat. 

skodhath. 
21) D. &c. add. dagh oc. 
28) S. &c. om. ella er openbart. 
29) D. add. £het sama malit. 
30) BCDEKLMNOQRSX. &c. sic. AHIP. 30. 

haffma. IL. &c. add. (ha. 23. &c. add. fo- 
gothen borghamestare ok radmen. 

31) S. &c. om. sama. M. 21. sa. 
32) M. &c. om. han. ENO. &c. add. ther. 
33) L. &c. tilbinda. 
34) S. &c. ther sieluer malsman a hanom 

kerdhe Oc malsman haffuj &c. 

S. sker- 
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ghanden ware?5) sialffwer,?$) ok malseghanden haffwi?7) forgiort sinum rset 

(??0k39) XL marker,*^) (t!ok (*?alle thet3) medÁ**) waro**) (*^som för 

sr sakt, ok (*?then**) brutet haffwer bóte (*?konungenum ok stadhenum ' 

epter thy*?) bruten*!) sra.5?) Orkar*?) eig foghaten, borghamestara; *) 

(Sok radhmen59) witnum5?) (59som nw sr sakt, eller ser eig openbart,5?) 

(t^wari sik!) epter thy*?) honum*?) saken^*) giffs. 

X1.1) 

Nw stempna flere?) enum?) til radhstuw*) (5»n en man?) vppa?) en dagh, 

tha radstuwa?) skal haldas, tha skal (9?them (i?manne först stempna leet 

XI — MELL. pgB. 15. 

35) DENO. &c. om. are. 
36) L. &c. add. fore. 652. add. til städes. 
37) D. add. forthighat oc. 
38) Xa. om. ok XL marker. M.&c. om. ok 
— sakt. 

39) BCKOQRS. &c. add. a. DENO. &e. add. 
medh. L. &e. add. böte. 

40) DL. &c. add. till threskiptis. ENO. &c. 
add. til thueskiptis. 

M) L. &c. Samuledhis bóte kvar then man 
medh Áonom, oc then &c. 

423) D. ÁAuar then medh Áonum mal samu- 
ledh. Oc then &c. ENO. 43. sva huar then 
som (NO. 43. om. then som) medh them 
mar vppa tholke daghtinghan Oc then &c. 

43) B. ther. 
AA) S. Ke. ther offuer. 
45) SXa. &c. add. ath the forlikthe vordho. 
BCKQR. &c. add. til threskiptis. 

46) Q. &c. om. som — sakt. 
47) S. &c. bóte konungenom oc stadhenom 

then som saker er epter sinom bruthom, 
J/Eru ey vitne til. veri &c. 

48) DELNO. &c. add. som. 
49) D. sijn brut. mídher konungen oc sta- 

dhen &c. 
50) E. 64. add. ath. Q. &c. add. som. 
51) L. &c. hans brut. 
52) NOX. &c. add. till. 
53) CL. &c. Or£a. I. Oc. 
54) C. 27. om. borghamestara. 
55) P. &c. om. ok radÀmen. 
56) DENO. 43. add. sinom. 

57) L. 106. han til binda. BCKMOR. &»c. add. 
sinom. 

58) D. &c. om. som — sakt. 
59) D. &c. add. tka. 
60) 29. Xa. vari saclós fore the sac som 

(Xa. om. som) honom gifs som kerandin 
(Xa. Åkäranden) skulde vara oc sma then 
som a kaerdhis (X. ákdris) en han ey 
brutlikin var. 

61) NO. 39. om. sik. M. add. tha. D. add. 
then som sculd gifs. S. &c. add. som för 
er sakth. 

62) E. &c. add. som. 
63) NO. &c. om. Aonum. 
64) D. &c. sculd. 
1) 35. invertit ordinem huius capitis ac pro- 

xime sequentis. 
2) M. 21. tme. CDEKLNOQRSXa. &c.. add. 

men. B. add. man. 
3) L. &c. add. man. 28. Xa. &c. add. manne. 
4) M.21. add. dagh. 
5) DLS. &c. om. en en man. M.21. om. en 

— haldas. 
6) BCKOQR. &c. om. man. 
27) DL. &c. vm. 
8) I. radsstufiv dagha. 934. raxzstumo da- 

gher. 

9) L. 100. han först sara them han först 
stemde, oc sidhan &c. S. &o. then som 
försth stempdhe mannen til. radzstughu 
först smar faa, Oc sidhan &c. 

10) ENO. 43. som först stemdhe först swa- 
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först swaras,:) ok?) sidhan hwariom!?) epter thy han (!'stempder war, 

för thy at eig ma en'5) (!95man i sender swara'!?) (!?flerum tiltalum:?) s»n 

(^9Nw sigher hwar sik förra stempt haffwa, tha?!) witi (??the£ han 

som??) stzeempde medh edhe sinum,?*) &en?5) swa widhertorff.?*) 

enne. 

XI. 

Uarata:7) mien saki i andrum landum ella?*) andrum??) stadhum??) (?!v- 

tan rikes, ok wardher eig förra sndat?) sn the til aspasunda??) koma, 

(tha bótes?9) thet alt epter stadzens??) rst. $. 1. All the brut?^?) som 

brytas??) mzllen (*^aspasund ok stocholm*:!) (*?a vtlenska manna wieghna 

ella inlseenska, vtan the*?) i sksrium**) byggia,*5) (**ligge i sama*?) laghum. 

(**Kan (*?nokor man?) bonde (*:ella (5?annar53) nokot5*) bryta (55mzl- 

XII: pr, 1, cfr. BjR. 13: 2. 

ras. D. först smaras. som först stem 
let. sidkan &oc. n pm 

11) M. &c. smara. 
12) CDE. 36. om. ok. 
13) Q. add. thöm. 
1) D stemde. for &c. E. stemt hafuer. for 

c. 
15) NO. &c. om. en. 
16) S. &c. /lerom smara i sendhir en enom. 
17) M. hafua. 
18) EM. &c. flere til talan. 106. flere til 

talo. Cfr. MELL. praef. pag. XCVIII not. 3. 
19) N. till tals. 
20) M. 21. om. Nm» — wmidhertorf. 
21) DNO. &c. om. tha. 
22) E. then som &e. 
23) CKQ. &c. om. som. B. han. 
24) S. &c. add. huru ther om «ar sant. 
25) NO. &c. add. han. 
26) S. &c. kan vidher torffua. 
27) ENO. &c. Nv mardha. S. &c. Uardher 

man saker &c. 
28) EHILMNO. &c. add. j. 
29) S. &c. om. andrum. 
30) L. &c. kópstadhum. 
31) ELNOS. &c. »wthrikis. 
32) S. &c. forlikath. 
33) BCDELMNPQR. '&c. aspasund. ES. &c. 

asposundh. | O. aspüsundá. 

35) D. bötis alt &c. ELNO. &c. thet scal 
alt epter stadzens reth böthas All &c. 

36) S. €c. böthe. 
31) M. 21. stokholms. 
38) L. &c. maal. 
39) Xs. bótas. er. 96. Bötes. 1 06. 
40) S. aspo smn . aepósun 

Aalunfi R. &c. om. aspasund ok. TP 
41) BXa. &c. stokholms. 
42) Q. aff. SXa. c. aff etlendzskom man- 

nom eller jnlendzskom. 29.Xa. eller. J 
asónne liggi alth i sama laghum. 

43) M. 21. om. the. 
44) P.21. skerum. CDKLNORS. &c. skerio- 

men. 
A5) HI. 50. om. byggia.  . 
46) S. &c. thet seal alt epter stadz rati 

bötas (pro ligge — laghum). 
41) BDEHIKLR. &c. samu. 
48) 29. om. Kan — laghum. 
49) L. &c. nokot brytas &e. 
50) E. &c. om. man. QS. &c. add. eller. 
51) S. &c. om. ella annar. 
52) E. nokor annar brytha &c. 
53) CD. &c. add. man. 

54) K. &c. om. nokot. KH. nokor. 
55) Xa. om. mellen — korshampn ella. 



Radsstwff» B. XII. 

len stadhen*^) ok konungx hampn, ella*?) mzllen stocholm59) ok kors- 

hampn,5?) ella 19?) aasóne9!) som*?) stokholms53) mark? +) ser,55) ligge alt 

i sama^9) laghum. $. 2. Sama*?) lagh haffwi*?) alle andre stzdhi*?) inri- 

kes79) (?'innan sin?'?) stadz mark."?) (?*Ok?5) hwar (?9msn saman ko- 

ma??) inrikes?9) ella vtan,"?) ok wardher eig sendat (99i (5!them stadhe- 

num?) the först tilkoma, tha haffwa??) the eig?*) makt the£ nidher leggia, 

widher sina9$5) XL marker (?^hwar vm sik, för sn ("the haffwa waret fore 

(*enüum rs&et5?) i99) them stadhenum?!) (??som the??) byggia.?*) $.9. War- 

dher ok9?5) nokor fangen i stadhenum fore san?9) brut, ok gar thet?7) a liiff 

hans, (282 hwar??) gerningen war!?9?) gór,') inlendis ella vtlsndis, gange 

56) BCDEKLMNOQRSXa. &c. stocholms vel 
stokholm. 

57) L. add. ok. 
58) BCKM. &c. stocholms. 
99) OXa. Áorrahampn.  K. 42. kora holm. 

34. kórahampn. 69. kors hoim. 
60) M. &c. om. i. 
61) BDENORS. &c. sic. AHIKPX. &c. aasó- 

na. L. aasónó. QXa. asyona. CM. &o. 
aspüne. 55. &c. aspenom. ' 

62) D. ther. 
63) BCDEKLMNOORS. &oc. stazcins. 
64) 20. &c. marke. 
65) 0.106. om. er. 
66) BDEKMR. &c. samu. 
67) BCKLMR. &c. Samu. DE. Sami. 
65) BCKQR. &c. hamwin. 
69) HIMO. &c. Aüpstedhi. DEN. &c. köp- 

stad hi. S. &oc. ste- 
dher. 

10) BCEKLNOORS. &c. om. inrikes. 
11) S. i sinom markom. 
12) DEMNO. &c. sine. 
73) M. 21. marka. L.&c. merke. 
74) ENOXa. &c. om. Ok — the byggia. 43. 

habet haec in fine huius capitis. 
75) DL. &c. add. &. 

26) L. &c. nokre man wmardha brutlike ín- 
lendis eller ethlendis, oc wardher thet 
ey &c. 

71) Xa. add. medh Kijf. 
78) CQ. &c. Jnnan rikes. 

19) D. &c. mtrihis. 24. &c. add. medh Aff. 

L. &c. köpstedher. 

80) 2. &c. för en the til stadhen koma tha 

81) L. 106. köpstadkum them (106. om. them) 
ther the &c. 

82) CK. &c. stathom. Q. stedom. BRS. &c. 
stath. 

83) BKOR. &c. karin. 
84) BCDKLMRS. &c. enga. Q. &c. engen. 
85) S. &c. tAera. L.&c. hrars thera. C. &c. 

bot. 
86) L. &c. om. Amar vm sik. 
87) BCKQRS. &c. om. the haffma maret. 
88) DL. &c. rettenom (pro enum ret). 
89) S. &c. add. koma. 
90) K. nt j. 
91) C. &c. stath. BQ.34. stethum. RS. &c. 

stadhom. 
92) CMS. &c. 'om. som. D. ther the byggie 

innan. /E huar nokor the gerning mar- 
dher giordh. som a mandz lijff gaar. in- 
lendis eller mtlendis. oc mardher mannen 
fangin .j. stadhenom. gange &c. 

93) S. &c. add. 
94) M. add. vti. 
95) ELNOS. &c. om. ok. 
96) OR. &c. sin. 
97) C. &c. om. thet. 
98) S. &c. om. e. ENO. (43. ) ganghe lüf hans 

fore & huat gerningen mar giord jnlen- 
dis eller mthlendhis Aru &c. 

99) BCKLRS. &c. /vvat. 
100) M. 21. »arder. 
1) BCKQ. &c. giord. P. giórdh. IM. &c. 

giort. 
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liiff fore?) liiffS) sen han eig botum forma.*) /Eru*) thet ok annur brut bö- 

tes?) spter ("thy the?) sra. (?Orkar han eig botum, wardhi!') rzetter han 

septer thy bruten s&ra,:1í) hwat'?) nokor aksrandení?) sr*^) eller!) eg, 

ok sr gsrningen openbar. Ok!:*9) tho (*?sr the£ malit fór**) vt rónande!!) 

medh??) skelum, för?!) sn brut??) ella liiff hans??) takis,?*) ("583 hurw 

thet til komit sr.*9) $$ 4. (??'Ther skal gerningen ranzakas hon gör?!) ar, 

ok bótes??) ther man bygger. 

XII. 

N w (j?komber man?!) til radzstuwu ok bedhis lagha??) doma (??af fo- 

ghatanum, borghamzssstarum? *) ok?5) radhmannum,?9) ower??) the£ han ka 

rer9) tha skal??) (*?foghaten, borghamsstara ok radmen honum ret wi- 

8851!) (*?vm the£ malit*?) han ksrer,**) ok*5) thef eig lenger dragha sn ti 

2) S. &c. mote. 
» 72. Xa. om. liiff. 
&) BCDKOQR. &c. maa. LMS. &c. orkar. 
5) LO. &c. Är. 

: 6) ENO. &c. böte. 
7) EK. bruthin eru till Orkar &oc. 
8) BKQ. (hón. C. &c. then. N. boten. O. 

&c. brutin. 
9) BCKNOQS. &c. om. Orkar — bruten era. 

L. 106. om. Orkar — openbar Ok. . 
10) P. &c. »ardher. ER. &c. góris. 
11) DR. &c. add. till. ENO. &c. add. a. 
12) M. om. S. &c. Har. | 
13), BENOQR. &e. akerande. M. 43. keran- 

14) DEMNO. &c. add. till. 
15) ENO. add. oc. 
16) DENOS. &c. om. Ok. 
11) D. scal thet maleth für. mtrünas oc giór- 

lice mtletes medh &c. LM. &c. skal tAet 
malit vthrónas medh skelum huru thet er 
til komit für en brut hans eller &c. ENO. 
A3. scal thet malith für ransakas med 
skelum huru thet ar til komit för an 
hans lif takis af honum (48. om. honum). 

18) ORS. &c. om. för. 
19) C. add. en Jo. 
20) S. add. godhom. 

21) BCDKQ. &c. om. för. 
22) R. &c. boot. 
23) C. &c. add. af Aonom. 
24) BDELMQRS. &c. add. aff honum. 
25) BCDKOR. &c. om. &. S. &c. oc. LM. Kc. 

om. € — bygger. 
26) S. add. oc. : 
27) BCDEKNOQRXa. &c. om. Ther — byt 

ger. 
28) I. &c. giort. 
39) PS. &c. böthas. 
30) B. koma men. 
81) S. &c. add. eller kona. 
32) M. &c. lagh oc. 
33) S. Kc. om. T radhmannum. 
34) E. om. borg sstarum. 
35) BQ. &c. eller. 
36) E. 52. radheno. 
37) S. &c. om. 
38) BCKOR. &c. hamer kera. 8. &c. add. 6 

annan. 
39) DELMNOS. &c. sculu. 
40) DELMNO. &c. the honum &c. 
41) S. &c. skipa. 
42) DENO. &c. om. vm — kerer. 
43) LM. &c. om. malit. 
44) BCER. &c. kere. 
45) LM. &c. add. skulu. 
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annan radzstuwu dagh*?) ella thridhia. 

265 

("Ar (**thef mall*?) (50wande 

ella iseff zxr5'!y 15?) tha skulu alle radhmen5?) thridhia radzstuwu dagh sa- 

man koma (5*fór sen the döma skulu, (550k59) wita the? malit*?) senda; eller 

(5*:»ru*?) ok swa stor fall vti, wardher eig tha the£ malit zndat, (??ella then 

(*inssta radzstuwu dagh ther spter komber,5?) bóte5?) foghaten thre mark 

peninga,9*) hwar borghameestare?5) thre,?*) ok57) hwar radhman*5) ena 

mark;99?) (??ok thetta?!) skal ganga til threskiptis (? ?malszeghandenum, ko- 

nungenum ok stadhenum, ella??) swseri? *) the£,?5) at the (?"5the lagh eig wi- 

ta,'7) ella at?9) the??) i therra laghum*?) eig standa?!) scriffwat.??) 

46) CQ. add. ther nest epter. 
47) ENO. (43.) Nu kan thet mara swa maal 

ath thet (NO. 43. thar) ar ieff j tha &c. 
LM. (28. &c.) Nu kan thet mara thet maal 
som mande, ieff eller oc sma stoor forfal 
ero vth j at the som fore rettenom sith- 
ia om £het arit kunno thet malit ey en- 
da, Tha skulu alle radhmen then thridh- 
ia radzstomo dagh saman koma oc (het 
malit enda, Wardher &c. 

48) S. &c. /her jnnan nokor vandhe eller 
jeff, tha &c. 

49) D. oc. thet maal. ther. | 
50) BCKQ. &c. mendande. 29. mandelikith 

eller iceflikith tha &c. . 
51) BCKQR. &c. om. cr. 
52) 30. add. at the som fore rattenom set- 

ia vm thet arith, kmnna thet malith ey 
endáa. 

$3) BCDEKNOORS. &c. add. then. 
54) BCKQ. &c. om. für. D. en the som dó- 
me sculu vita thet ey eller kunno ey en- 
de. eller oc at ther kunno sma stoor fall 
innan wara. Wardher &c. ENOXa. (43.) 
en the som ther ofuer döma sculu. kun- 
no ey thet malith endha eller oc ath ther 
kunno (Xa. om. kunno) finnas sma stor 
(43. add. iäff eller) faal innan ath the 
kunno (Xa. mita) thet ey endha Än war- 
dher &c. 36. Xa. en the ey elleghis kun- 
no (het maal ende. 

55) BCK. &c. ey. R. &c. kunno the ey thet 
&c. S. &c. y^ (her jnnan sma stqr van- 
dhe ath the ey thet mal endha kunno then 
ferdháe radzstughu dagh ther nesth bö- 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

the konungenom oc stadhenom hmar bor- 
gamestare III mark penninga, oc Amar 
radman ena mark the som om thet arith 
sithia, oc ther taghi Maelsmghande sin 
reth aff /£llir smeri &c. 

56) Q. add. ei. 
57) P. om. malit. BCKQ. &c. add. at. 
58) BCKQ. &c. er oc sma stort &c. 
59) R. &c. add. ther. 
60) LM. 106. a them radzstowo dagh som 

ther &c. 
61) BCDEENOOR. &oc. razstum dagh (D. om. 

dagh) ther nest eptir (ENOR. Kc. om. ep- 
tir) komber &c. 

62) P. &c. add. Tha. 
63) BCKQR. &c. add. tha. 
64) BDLMR. &c. om. penítnga. 
65) Xa. add. som om thet året döma. 
66) CDELMNOPQRXa. &c. add. marker. 
67) L. &c. om. ok. . ' 
68) L. 106. add. j radheno. 

deno sitter. 
69) 74. &c. add. tåe Som (Aet åkret sittia. 
20) LM. &c. om. ok. DENO. &c. om. ok — 

ganga. 19. post lacunam (vide not. 26 pag. 
246) hic iterum incipit. 

21) CILMQ. &c. £/et. 
72) L. Kc. om. malseghandenum — stadhe- 

num. 
73) P. 28. ok. 
24) BCKOR. &c. smwerin. 
25) BCDEKNOQRS. &c. om. £/et. 
76) I. &c. om. the. BKQ. them. R. thón. 

C. &c. then. ELMNO. &c. mitka ey lagh 
vm (het malith eller (M. add. oc at) thet 

34 

M. add. j ra- 



RHadsstuffo B. XI. 

XII. 

Nw (1tha msn til radzstuwu koma ok brutlike wardha, ok?) (*ganger han") 

bort at ofzsto (5ok halder*) eig lydhnona,?) (*óke siin brut medh threm mar- 

kum,?) ok ('?sidhan medÁ::) halffwo mera!?) swa opta honum budh sen- 

des, hwat han komber ella eig!?) msn!*) ofsst staar,!5) vtan (t*lagha for- 

fall (*7til s&eru.*9) (!9?'Thaesse budh??) magho eig flere wara sn thry;?!) si- 

dhan meetis??) howutsakin?3) ok?*) (?*brut hans (?9swa vt??) aff godze 

hans som annur brut, vtan??) han (??medh foghatans, borghamsstara ok 

radhmanna minne ok??) orloff?!) aff gaar.?) (??Thetta wari lagh? *) hwat 

XII: pr., cfr. BjR. 22. 

ey j thera laghom (LM. &o. laghbook) scrif- 
uat stander (LM. 106. staar). 

T1) S. 52. visto. 
78) BCDKOQRS. &c. om. at. 
79) CS. &o. tAet. 
80) 37. Xa. &c. laghbok. 30. stadz lagh 

book. 
81) CS. &c. star. 
823) HI. &c. seriffuadA. 
1) BCKOQR Xa. &c. ÁAuxno. DELMNOS. &c. 

kan man till radhstofw koma. oc brutli- 
kín &c. 

2) DELMNO. &c. om. o£. 27. &c. add. mil 
i maldh ffesta. 

3) Tu. 106. gaar. BCKQ. &c. om. ganger — 
ok; cfr. not. 10 infra. R. &c. saki oc Àal- 
da &c. SXa. &oc. vil ey (46. 47. Xa. add. 
J) vald festa, oc gar medh olydheno borth, 
üke &c. 19.29. Xa. vilia ey j mald festa, 

. böte tha (29. om. tha) pre mark mals- 
eghandanem konongenvm ok stapenvm 
Ganger han bort at wfesto vari brot hans 
halfvo &c. 

4) DELMNO. &c. om. han. 
5) LM. 106. j mald, ökö (M. 106. öke) sina 

sak medh &c. 
6) Q. &c. Áalda. 
7) N. lyönom. 
8) ENO. &o. tåer ökas hans bruth &c. 
9) LM. &c. add. fore olydknona. 
10) BCKQR. &c. ganger han bort at ofesto 

sma opta &c. 
11) I8. &c. om. medh. 

12) LM. 106. add. saÁ. S. &c. add. vari brotà 
ans. 

13) DELMNOS. &oc. add. c. 
14) DELMNOORX. Kc. madáan. 19. Kc. mep. 

S. &c. swa lenge. 
15) ELMNO. &c. stander. S. &c. er i mald. 
16) ENOXa. 43. han kunne sik vrsaka medh 

lagha forfallom oc thesse &o. 
17) LM. €c. &unno finnas, Oc thessin &c. 
18) BC. &c. eic. A. aru. D. &c. add. oc. 
BCKQR. &c. add. mari órut hans bhalwe 
mere. oc. 

19) CKQ. &c. thessen. Xa. om. TAesse — Å | 
ry. 

20) BCKOQR. &c. órut. 
21) BCKQR. &c. add. oc. 
22) ENO. &c. add. zh. D. add. o£ aff. LM. 

106. add. aff honom. 
23) BCK. &c. Aut sekten. 
24) C.34. add. sua. LM. c. add. all. 
25) ENO. &c. bruthin medh hans gotze 

sra som &c. S. Koc. annor órot aff gelze 
hans v(an han medh ffogaten borgammsta- 
re ec radmen aff gar oc i minne bliuer 
Theta &o. 

26) D. 106. om. ema vt. 
37) LM. &e. om. vt. 
28) L. 106. add. af. 
29) ENO. ganghe af medh fogstans oc ber- 

Asepmestarans minne ar «c. 
80) BR. &oc. eder. 
31) BER. &c. tof 
32) BCELMQR. &c. affgange vel gange af. 
BCKQR. &c. add. oc. 
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thet er (?^*vm giseld ella?9) annat. (??Sama lagh haffwi**) alle andre kóp- 

stedhi. Orkar han eig botum, gange til serwdhes som för sr sakt, (??sn 

swa sru*?) bruten til*:) $.1. (**Hwar som*?) foghaten, borghamsesstara 

ella^*) (**radhman (*9forbiudha nokrom, (*"the sin i meellen kiiffwa a radz- 

stuwu*?) ella annarstadz,*?) at engen therra skal (5?annan qwzlia i ordhum 

ella gserningum, widher (5:brut alz (*?haus godz (5?ella (*XL marka sak 

33) Xa. om. Theta — gield 4c. (3) 
34) S. &c. add. sama. 
35) S. &c. eth eller annat oc thet er ret- 

ter j (46. &c. add. allom) androm kópsta- 
dhom hmar ffogaten &oc. 

36) L. 106. add. oc. 
37) BCKR. &c. Samu. P. 19. Sami. DLM. 

Kc. om. Sama — köpstedhi. 
38) BCKQR. &c. Aarein. 
39) R. Kc. v». ELMNO. &c. om. en — til. 
40) I. om. eru. 
41) BCDKQR. &c. om. £i/. CKQ. &c. add. Ok. 

D. add. J£. 
42) ENO. 43. Nu kan thet (NO. 43. add. sa) 
thima. ath nokre men mardha kifuandhe 
sina mellan (NO. &3. siin jmellan) a radá- 
stufuo eller annarstads (NO. 43. add. vm 
huat thet helzt er) oc fogaten oc (NO. 43. 
eller) en borghmrmestare eller en radh- 
man eller oc alle the biudha them mid 
(NO. 43. add. alt) therra gots eller midh 
huars therra XL marker eller midA ther- 
ra lüf oc golz at the sculu atheruendha 
oc ey ther vm lenger kifua. oc kifua si- 
dhan lenger sina mellan (NO. 43. siin imel- 
lan) innan thet ath thet budhit star. swa 
at annar therra misfyrmir adrum medh 
ordhom eller medh (NO. 43. om. medh) 
gerninghum ganghe &oc. 

43) 22. 94. Xa. om. som. 
4) CILMPSX. &e. ok. 
45) D. een radáman. byudke nokrum. a radh- 
stofr eller annar stadz tha the sine mel- 
len kifua. at engin &c. 23. &c. nokor en 
aff radhmamnom (25.39. een radman) bíu- 

er nokrom them sina millan &oc. 
46) BCKQ. &c. eller som een rathman mare. 
byutha noghrum tho (OQ. om. (Ao) sina 
(CQ. sin 7) mellum (B. loco vocis cuius- 
dam, forte Ayma, hoo loco additae at de- 
letae, rec. man. scriptum est ey kina; 

KQ. &c. add. bäfua) a razstuv &c. R. 
&oc. ella — nakrom (ut B.) thóm sina mol- 
lan &c. S. nokot kiiff sina mellom böria 
a radzstughu eller annarstadz oc vilia 
sik ey semia jnbyrdhis haffui lüff oc gots 
forbruthith, oc komber ther aff skadhi 
Engen thera &c. Xa. nokot — yj ororutit. 
(ut S.) Ock hmar Fogaten, B. ock R. 
forbiudha nokrom sijn emillan kijfma &c. 

47) LM. &c. mannom a radzstomo eller an- 
narstadz (M. amnor stad) tha the sina 
mellan Lifma at &c. 

48) C. add. blifua. 
49) KQ. 21. annar stadh. Xa. add. om vat 

saak thet hálst är. 
50) DLM. &c. adÁrom misfyrma. medh or- 
dhum &c. 

51) CS. &c. bot. R. &c. sak. D. alt hans 
&c. LM. 106. (28. &c.) Amars thera XL. 
mark, eller widh alt thera godz, (M. &c. 
add. eller) oc widh thera lüff och gods, 
oc tymar nokot thera mellan medáan thet- 
ta budhit (M. &c. forbudet) stander, Gan- 
ge tha först vth (M. &e. add. the botin) 
epter thy forbudhino, (106. forbudit er ; 
M. add. til traskiptis) Sidhan bötö (M. 
&c. bote) then annor (M. om. annor) siin 
óruth epter thy the ero, Orkar &c. 

52) Xa. thera Gotz, eller widh hmars the- 
ra 40 marka saak, eller widh thera Lijf 
ock Gotz, at the skulu åter mánda, ock 
eigh lánger ther om küjfma, Ock kijfna 
sedhan sijn emillan innan thet at thet 
budhet står, så at annar thera missfyr- 
mer androm medh ordom eller gárnin- 
gom: Gánge &c. 

$3) S. &c. om. ella — hans. 
54) Dd rider f fyretigki marker. eller 

widher hans lf oc godz oc tymar no- 
kot there &c. 7 7 



268 Radsstuff» B. XII. 

ella55) liff ok godz hans,5^) ok tymar*5?) therra m:llen**) (5?innan at*?) 

thet£ budhet staar; gange the boten?!) först vt til threskiptis,??) sidhan ta- 

kes^?) bruten*?*) epter thy*5) saken :zr.?5) Orkar han eig botum, gange 

(97'til srwudhes epter (99thy*?) saken ok"?) gerningen sr, ok ware thzs 

hardhare?*) rztter hans, at (?*?bruten sru mere ok??) hiolt eig lydhnona" *) 

XV.1) 

Nw» (3wil han*) gerna gislda,5) ok orkar ey botum (*ella gisldum,?) ok 

55) R. &c. add. vidher. 
56) R. &e. tAera. 
57) BC. &c. timar. BCKORS. &c. add. fAet. 

P. add. skadhi. 
58) 58. &c. add. nokor sKadij. 
59) 34.36. medhan budhet &c. 
60) BCDKQRS. &c. om. at. 
61) P. &c. Bruten. 
62) ENO. 43. add. epter thy budhit er. 
63) BCKOQRS. &c. om. takes. 
64) D. &c. hans brut. Q. &c. add. wt. 
65) E. 52. add. som. P. add. at^. 
66) R. &c. add. til. 
67) BCDEKNOQRS. &c. om. til ermudhes. 

LM. 100. tha ratter ofmer han epter &c. 
68) BDKQRS. &c. sakenne oc gerningene. oc 

mari (Q0. arde) &c. 
69) E. &c. add. som. - 
30) 99. X. eller. 
71) BCKQ. &c. Aardane. 
12) BCKOR. &c. brutit er mera. DENOXa. 

&oc. budhit er hüghre. oc &c. LM. 106. 
forbudhit er höghra, om. ok — lydhnona. 

73) BDKRSX. &c. add. Áan. ENO. c. add. 
at han. 

74) P. add. som hanom bordhe ok hanom bu- 
dhet mart. Xa. add. Framdelis, om no- 
gor gör sampning à Fougten, Borgamád- 
stara eller Hádhmán, så at han mil them 
skadha güra medh ordom eller gernin- 
gom, at liádheno skeer simürdning: Alle 
the ther medh dro, medh sex godha man- 

ma, Thå ligge thet til Fougten, Borga- 
mästare ock Rádhet hmad the ther om 
"ilia göra. Framdelis, thd Fougden, ock 
Borgamástare noghrom wil sighia om slagk 
eller annat tolkit skeer i Stadhenom: Then 
som thå ey fülier, han böte sex Marck 
til threskiptis, Málságandenom, Konun- 
genom ock Stadenom (cfr. KgB. 26). 67. 
calci huius capitis add. fere eadem, quae 
B. &c. habent in principio capitis proxime 
sequentis. | 

1) 51. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. $80. 97. habent hoc capot 
calei capitis 16 additum. 

2) BCKQRSXa. &c. ita incipiunt hoc caput: 
Nu gifs noghrum scul (19. Xa. Nv kan 
nokrom manne skvld gifvas) em gield eller 
annor maal oc kennis han (S. &c. om. 
han) mither eller marther til r»nnen (19. 
Xa. bunden) medh »oitnum. oc (K. &c. el- 
ler) halder ey then dagh honum fore lez. 
(C. om. fore lex) bóte thre marker til 
threskiptis. malseghanda. kununge oc sta- 
thenum. oc (C. om. oc) sma opta thre mar- 
ker som honum sithan (CQ. &c. om. si- 
than) thet buthit marther. ey ma oc thet 
lenger (CXa. &c. lengre) dreghas (CKQRS. 
&c. draghas; 69. Xa. &c. dróías) en vm 
thry buth. girir han ey (S. &c. add. en) 
tha ww (S. add. (het) gieldet mietis tha 
»t aff goze hans som för er sakt. Nu wil 
han gerna &c. 

na Witne, thå hafra the fürbrutit Lijf 3) ENOXa. 43. keris uppa annan. vm geldh oc 
ock Lósüra. Kan ock så mara, at ther 
kan skadha aff komma, thå hafwma the 
fórbrutit Lijf ock Gotz: Ock thera Barn 
mari skild ifrån thera Arff. Ock kan thet 
så mara, at the kunna til nádher kom- 

han mil (NOXa. 43. add. £Aet) gerna betha- 
la. (Xa. gidlda) oc forma ey oc biudker &c. 

4) DLM. &c. man. LM. &oc. add. siin geld. 
5) DS. &c. add. gield síjn. 21.&c. add. som 

gielskyllogher er. 
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biudher sik?) til allan rst ok bretring,?) skudhis?*?) tha fatekdomber hans, :) 

ok hurw gisld hans sru tilkomen; sstande tha!?) til malszghanden,!?) ko- 

nungení^*) ok stadhen!5) vm hans rat (*som för sr sakt, tho swa, at ser?) 

thet!*) til komet aff!?) oker, haffwi tha malsseghanden minsta rst.??) 

XVI 

Ån thet godz?!) man??) loffwar gsnstan??) gixelda (?*som han?5) thet ta- 

ker, ok (?*ther komber eig laan?") i,?5) szntiggia??) helan dagh eller halff- 

wan, the£ (3?skal alt?!) sama dagh vt dömas, sntiggia i pant ella peningom, 

som??) the£t fore domen??) komber, innan solsster.*) Komber ther (?*5no- 

kor dagher i,?9) sntiggia??) (?9heel??) ella halffwer, dömes tha (*?^honum*!) 

gieldet vtgiffwa*?) innan (*?solsster**) (*5fiortan dagha ther**) epter. Haldz 

eig*") budhet ok krzíffs**) opterineer,*?) (5?góres ther vm som för sr 

6) DL. &c. om. ella gieldum. 31) BCDEKLMNOOR. &oc. om. ait. BCKOQR. 
1) M. &c. gield. &c. add. a. | 
8) ENO. 43. add. tho. 32) S. &c. om. 
9) S. &c. add. epter sinne makth. 38) DELMNOS. &c. rettin. 
10) P. 72. skudhi. et 34) BCDEKLMNOR. &c. solaseter. 
11) B. om. hans. 35) SXa. &c. i lan antighie helan dagh aL 
12) D. &c. om. tha. BEKLOR. &oc. tho. ler haluan &c. 
13) BCK. 27. malseghandans. 36) Q. nt^i. 
14) C. A/unnungs. BKM. kunung. 37) CKLMQ. &c. om. entiggia. 
15) B. 27. stathens. CKQ. &c. stathenom. 38) LM. &c. Aalfmer eller heel eller meer, 
16) LM. &c.. oc tho &c. dómis &oc. 
11) I. om. er. 39) E. add. dagher. 
18) B. om. thet. 40) D. thet. LM.100. geld vth innan &e. 
19) 52. add. dobbel eller. 41). BCKQR. &oc. add. thet. NO. 43. add. till. 
20) BCEKLNOQRSXa. &c. róóst. 60. hocloco 42) KP. 42. om. vtgiffra. E. thet betala. 

add. fere eadem, quae B. &c. habent in 43) BCDEKLMOR. &c. solaseter. NO. 43. 
principio huius capitis. | XIII nette sole seter thar effter. halz 

21) 27. 36. Xa. om. godz. &c. 
22) S. &c. add. fagher oc. 44) M. add. jnnan. 
23) BC. &c. genstan. LM. &e. genast. 45) ILOPR. &c. sic. AB. fiorghtan, at in A. 
24) L. &c. om. som. CENO.43. (ha. S.&c. loco litt. g primum scriptum est £. D. &c. 

om. som — taker. yn hertan. HX. &c. fiorton. CKMQS. &c. 
25) P. 30. om. han. / Il. E. om. fiortan — epter. 
26) S. &c. ey komber i laan aller legha (pro 46) S. &c. add. nest. | 

ther — laan i). 47) E. add. ther epter. 
21) Xa. add. eller legho. A8) DLM. &c. kieris thet. 
28 BCDEKLMNOORX. &c. sic. AHIP. 41. 49) LM. &c. optare. 

om. i. 50) D. &c. göri. ENO. 43. bötis (NO. 43. bö- 
29) S. &c. om. entiggia. te) som sakt er Kan &c. LM. &c. bote 
30) S. &c. sama scal ater vtdómas &c. III mark til thraskiptis, Nu kan &c. 
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sakt.51) $.1. (*?Kan thet tima*?) at nokor gaar**) a*55) kost med andrum, 

ok59) wardher5?) ksrt$5) a han, dömes (59?ther vm*^?) sama dagh*!) sn- 

tiggia^?) pant??) ella^*) pseninga.?*) (*9Redha psninga,^7) (59husalegho, 

skiplegho,^?) fortient lóón wari?*?) (7!i samu??) laghum. Nw kan them (??o- 

semia vm giseldet,"*) annar sigher lant?5) wara ok annar eig, ligge the/'*) 

til (^"tweggia manna witna?93) ('?som ther*?) (?'nzsr waro, tha (9?stad- 

gen therra msellen (?*war ther vm gór.?*) 

XVII.) 

Nw taka twe?) medh sampnadhe?) hand nokot*) godz*) til lanz,9) ('ok 

rymer anunar?) vndan, taki?) fult!^) aff them!!) qwar!?) siter,!?) ok hin!') 

51) R. &c. add. böte III mark til threskiptis. 
52) D. 76. Nu gaar nokor a kost &c. 
53) R. &c. Aenda. 
54) QS. ganger. 
55) NQ. &c. J. 
56) C.21. om. o£. 
57) ENO. 43. add. sidhan. 
58) K. 42. kerdher. 
59) LM. 106. vt^ a sama &c. 99. X. thå vt 
samma c. ENO.43. mth sama dagh aff 
honum pant &c. 

60) D. ;:t. S. &c. add. som für er sacth. 
61) CQ. &e. /agh. LM. &e. add. innan sola 

setir. 
62) DS. &c. om. enliggia. 
63) LMS. &c. panter. 
64) M. &c. add. redo. 
65) I. lego. ENO. 43. add. innan solase- 

ther. Vm. R. &c. add. redho innan sola- 
seter. 

66) BDELMNOQRX. &o. retho., P^ &c. om. 
Redha peninga. Xa. om. Hedha penin- 
ga husalegho 4c. (Y) 19. &c. om. Hedha 
— laghum. 

07) B. om. paninga. 
68) BDELRS. &c. Ausalegha. skiplegha. 
69) ENO. 43. skiplön. BEKLNOQR. &e. add. 

oc. 
70) LM. Kc. add. alth. 
71) ENO. &c. samu lagh &c. 
72) CHILMNOS. &c. sama. 
73) S. &c. ey om samia annar &c. 
74) B. 22. gield. 

15) CMQ. 29. lent. 
76) Q. tha. 
11) 8. &c. tmem mannom ther &c. 
78) BCDEKLMNOPQRX. &c. sitne. 
79) LM. 106. om. som — gór. 
80) CQ. &c. tha. 
81) D. aff mita (pro neer — gör). 
82) ENO. then stadghen ther (NO. add. om 

thera) mellan giordhis. 
83) S. &c. giordis (pro mar — gör). 
84) BCKQR. &c. giorther. l.&c. giort. 8. 

97. hoc loeo add. ea, quae textus in cap. 
15 continet. 

1) 23. 24. 39. 44. 84. 93. 98. om. hoc caput. 
2) BCDEELMNOOR. &o. 23. "men. 
3) BDEMNO. &€c. samande. C.94. sampnen- 

da. K. sampninda. S.&c. samde. 
4) S. &c. om. nokot. 
5) EK. 27. om. godz. 
6) Xa. add. eller legho. S. &c. add. eller 

borghan. 
7) S. &c. rimer (46. &c. rymer) en thera 
dort taghi alt giel (46. Kc. gelditk) ef 
e . 

8) DLM. Kc. add. there. 
9) LM. &c. add, £Àa. 
19) 74. &c. alt geldet. 
11) CLMP. &c. honom. DLMNORS. &ec. add. 

som. 
13) &. 105. ater. 
13) LM. &oc. er. 

ENO. &c. /aan. 

.14) B. &c. om. Ain. DLM. &c. kar. R.&c. 
than. 
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taki sin rzet!5) hwar haní*) maa.!:?) (19?Kan:?) thet??) wara?!) at the ba- 

dhe??) qwarre sro, ok?3) krzffs ymsa,?**) haffwi thes h:zlder ey forgiort 

sinum rat, vtan hwilken therra han?*) faar?5) eller fore taker, ther taki sin 

ret (*"vt aff?**) som the badhe??) waro.??) 

XVIII. . 

Ålle3!) msn, (3?hwilke the33) hslzt sru, ella?*) therra godz, vtan the i 
konungx raadh?5) sru,?9) (??ella riddara ella preste*5) ella the??) konungx 

erende sókia ok*?) fara, (*'skulu (*?ok magho bysstias*?) medh twem 

byamannum,**) (*5*ok eig med andrum,*5) (*?swasum*?) stadzens swe- 

num*?) (*?eller husens.5:) $. 1. Bondans konu$?) ma (5?man eig byssetia, 

XFHI, cfr. BjB. 40. 

15) CLMQ. 106. add. «a. konungs &c. SXa.&c. som era Riddara 
16) S. &c. add. kan oc. Xa. add. giter, kan — oc smena biscopa oc klerka oc sserdelis 
ock. the i (Xa. om. i) £onungx &c. 

17) DELMNO. &c. giter. D.&c. add. Nu. — 88) LM. Kc. smena, at in L. h. v. lineola est 
18) S. &c. Er thet swa ath &c. ENO. /£ru — inducta, et preste rec. man., ut videtur, su- 

the badhe qmarre. oc &c. LM.106. Kun- — pra lineam scriptum. 
no the badhe qmarre mara oc Kc. 39) CKQ. &c. om. the. NO. &c. add. som. 

19) R. &c. add. o£. 40) R. &c. ella. 
20) 52. X. &c. add. så. 41) S. &c. alla andra ma man besetia oc 
21) C. tima. thera gotz medh &c. 
22) C. 51. bathen. 42) BCDEKLMQR. &c. om. ok maghko. 
23) DXa. add. gieldit. 43) BEKLMNOQR Xa. &c. besetias. C. bisat- 
24) 64. Jmsom. ' ias. Et sic fere in sequentibus. 
25) S. Kc. add. fore. A4) 106. mannom som byggia oc boo i sta- 
26) ENO. 43. Zrefuer. denom. 
21) DELMNO. 106. aff. sva som &c. 45) ENO. 43. om. ok — husens. 
28) S. &c. add. hanom. 46) LM. 106. add. mannom. 
39) C. 64. bathen. DELMNOXa. &c. add. sa- u S. &c. som erm stadzens smena eller 

man. S.&c. add. qmarre. oe bondans Kc. 
30) DS. &c. marin. 18) ee add. medh. LM. &c. add. antiggia 
31) LMS. &e. add. the. 
33) LM. Ama. NO.43. om. Amilke — eru. 49) LL om. srenum. 

34) NO o. thet- 50) 68. &c. om. eller husens. 

35) BCDEKLNOPQRX. &c. rathe. 61) 26. Xa. &c. fogotens. BCKQR. &o. add. 

36) BCDEKLMNOQRSXa. &c. sic. AHIPX. "enum. 
&c. om. eru. 52) ENOXa. &c. Áustru vel hustro. QXa. Áus- 

31) BCKLMQR. &e. om. ella. E. om. ella fru. 
riddara. D. preste. réddare. oc the ther 53) ENO. ey besethias &e. 
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vtan bsggias5*) therra godz, (55hsst5*) eller hwat*?) hon haffwir medi 

at59) fara.5?) (*9^/Enkio ma man?!) bys:etia. 

XIX. 

N w thorff then man!) borghan?) bysatter?) wardher,*) ledhe tha (5foghatens 

swen?) (*ella stadhzens (9swen, sen?) eig foghatens swen!?) til zr, han!!) 

vm thre!?) gatur, ella!?3) thiit han borghan:*) bedhis,*5) ok takit*) borghan 

aff honum, ok taki (!?fore erwdhe sit fyra peninga aff kerandanum, : *) ok!*) 

(??tho (?*swa at swaranden skal them ater giffwa ok gielda. Faar han eir 

borghan (??fore sik,??) ledhis?*) i stadzens iern ok?5) gómo.?*) 

XX. 

N w kan then??) som bysatter wardher?9?) borgan faa,??) komber han??) 

XIX, cfr. BjR. 11: 7. 

54) BDEKNO. &c. 5eggia. 15) LM. 106. (28. 37.) add. eller oc stadssins 
55) ENO. 43. ma besethias som hon medh smen ledhe han, &n ey er foghotans swer 

faar. S.&oc. hors aller hesth hmat &c. til. 
56) Xa. add. Hors. LM. &c. eller hors. 16) S. Kc. hende. 
52) P. add. tået annat. R.&o. add. som. — 1?) E. om. fore armdhe sit. 
58) BCDKLORS. &c. om. at. 18) BCDEQS. &oc. akerandanum. R. &c. tÁóm 
59) S. &c. add. antikie i eno eller andro. — som akera. 

24.39. add. ma man bysetia. 19) LM. &c. om. ok. 
60) C. om. Znkio — bysetia. ELMNO. &c. 20) BCKQR. &c. them sca! smaranden ater 

Enkia ma besethias. gielda. faar &oc. | 
61) 44. &c. add. ey. 21) DENOS. &c. scal smaranden honum. (E 
1) S. &c. om. man. NOS. &c. om. Áonum) them. atergielde. 
2) DELMNOS. &c. add. »widher. som. BKRX. LM. &c. skal smarandin Àhonom thet ater 

&c. add. som. gifma Faar &c. 
3) M. add. cr eller. 22) BCDEKOR. &e. om. fore sik. 
4) C. mardf. 23) NO. 43. add., som lebis. 
5) Xa. Stadhsins Smene han &c. 19.29. 24) S. &c. tha scal han setias. BDENO. &e. 
.stapsens smen han &c. add. tha. 

6) S. &c. smena. 25) BDELNOQRS. &c. eller. S. &c. add. ar- 
7) LM. &c. om. ella — til er. dra. 
8) BCKR. &c. om. smen. DS. &c. om. sven 26) NOXa. 43. hekto. Xa. add. ock then som 
— (il er. noghon man mil hindra til rätta, ok är 

9) R. &c. vm. Fougten ey när, han hindre honom til 
19) ENO. &c. om. smen. thes Fougten komber. 
11) K. 42. om. Áan. 21) E. &c. add. man. 
12) M. terra. 28) BCKQ. &c. mart. 
13) S. &c. om. ella. LM. 106. add. oc. 29) ENO. 43. add. fore sik. 
14) E. add. faar eller. 30) E. man. LM. c. add. sielfmer. 
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til swars, wari borghans man?!) sakióós, ok rretter??) sókis vt aff honum 

som? 3) giseldskyldogher? ^) sr; far han vndan,? 5) bóte borghansman?*) hans? ?) 

thre markir fore byssetningena?*5) til thrseskiptis,??) ok wari fallen til*?) ho- 

wisakenna,*!) (*?hwat theft sr*?) mera ella minna.**) $. 1. (**/E hwar 

som**) borghar fore annan, ok rymer then*?) vndan som**) borghadis,*?) 

swari then*^) som borghadhe, hwat the£^') sr*?) psninga eller annur sak. 

XXI. 

N W ('kan then til radzstuwu koma?) bysatter wardh,?) ok biudher sik til 

allan ret; komber eig tha akmranden för sn*) radzstuffwa sr halden,5) giff- 

wis*) honum heemloff?) bysatter wardh,9) ok aksranden bóte thre markir 

til thrseskiptis (?malszeghandanum, konungenum ok stadhenum, fór!?) thy!!) 

31) D. &c. borghane man. ON. 43. 6orgatz 
man. S. &c. borghande man. 19. Kc. bor- 
ghaman. BDLMR. &c. add. hans. 

32) DELMNO. Kc. rettin. 
83) S. Kc. add. kan. 
34) PS. &c. sAylloger. LM. &c. brutlikin. 
35) DXa. add. oc komber ey till swars. R. 

&c. add. tha. 
36) D. &c. borghane man. NO. borgaüz 
man. S. &c. borghandis man. 19. &c. 
borgheman. 

37) BCEKNOQRS. &c. om. hans. 
38) C. bisetningena. EKLMNOQRS. &c. be- 
sethninghena. 

39) S. &c. add. Malsseghandenom Aonunge- 
nom oc stadenom. 

40) BCKORS. &c. at. 
M) IM. &c. hoffwdzsakena. EQRS. &c. Áu- 

tedh sakinne. CK. &c. humudh sektenne. 
Xa. add. ock ther til Gidlidet. 

42) BCEKNOQ. &c. om. Aat — minna. 
43) D. om. er. 
44) BRS. &c. add. oc. 19. Xa. &c. add. en 

then borghaper var, man eller kona eller 
then borghap, (Xa. borghade) vebir ken- 
nis eller marper (ab h.v. hoc loco incipit 
fragmentum 31.) viper bvnden mep vit- 
nvm, kennis han ey viper gyaldet eller 
marber ey viper 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

nden meb vitnmm, 

tha vari bre mark meb thrigia manna 
epe, er thet minna eller mera werit (29. 
mertih; Xa. Wäri) eptir thy thet ar for 
vrskilt lete syban sin ret kvar han ma, 
aff them han fore borghape. 

45) S. &c. om. ZE. 27. Foliis deperditis se- 
quentia desunt usque ad finem cap. 30. 

46) BE. om. som. 
&1) LR. &c. han. 
48) BCK. &c. om. som. BCDEEKLMNOR. &c. 

add. fore. 
49) S. &c. borghat var. PSX. &c. add. fore. 
50) S. &c. add. ther fore. 
51) N. (he. 
52) ENO. eru. 
1) S. &c. vil. BCKLMQR. &c. £omber then 

til razstum (LMR. &c. add. som) bysatter 
c. 

2) DENOPS. &c. add. som. 
3) LM. &c. »ardher. BSX. &c. mar. 
4) B. om. emn. ' 
5) BCDEKLMNOR. &c. hafth. 
6) DELMNO. &c. add. tha. 
1) BCDEKLMNOQORS. &oc. add. som. 
8) DENOSX. &c. war. 
9) LM. Kc. om. malseghandanum — stadhe- 

num. 
10) S. &c. om. för. 
11) BCDEKNOR. &c. (het. 

35 
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at han eig!?) fólghde!?) (!*kzro sinne. $.1. Nw kan then'5) akzeris annan 

tima!6) ater koma, ok!?) thridhia sin,!3) ok bysatter wardha;!'?) (??letar 

(?'eig??) then som akare?*) ret sin i them timanom, bóte fore? *) hwario?!) 

sin thre mark til threskiptis (?^5som för war??) sakt, ok haffwi??) aldre op- 

tare??) makt honum (??skuld at?!) giffwa fore (??the samu??) sak ella?*) 

byssettia lata. (39*Orkar han eig botum, gange till zrwudhes. 

XXI. 

N w kan (??then sami akeranden optare?5) them fornempda??) manne*?) 

skuld*!) giffwa okt?) byssttia lata, tha wardha the kiffwande (*?msellen 

siin, annar sigher sik bysstian**) haffwa waret (*5fore*9*) samu*?) skuld,**) 

ok annar (*?sigher ney, ligge thet til (5?therra manna*!) (5?han war*?) by- 

satter medh, hwat honum (5*war skuld giffwet55) fore (59thet sama ella'”) 

12) DENOXa. add. laghlice. 
13) E. fölghe. Q. &c. fulfülgde. 
14) DLM. &c. sinom kieromalum. 
15) DELMNOQ. &c. add. som. 
16) S. &c. tiidh. 
17) DELMNO. &c. eller. 
18) LM. &c. sinne. S. Kc. om. h.v. 
19) Q. &c. marder. S. &c. add. fore sama 

sak. 
20) BCKRSXa. &c. leter ey tha (Xa. om. tha) 

then som akarer (C. Xc. a kerer) reet 
sin göra i thom tymanum &c.  Q. latir 

tha han som kerer reth sin j thóm 
ttmanom göra böte &c. 

21) LM. 106. (28. &c.) kan ey sin retk tha 
medh honom som a kerdhe j &c. 

22) DNO. &c. add. tha. 
23) DNOX. &c. akierir. 30. 37. Xa. akeran- 

din er. 
24) D. &c. om. fore. 
25) BCDEKLMNOQRS. &oc. hart. 
26) ELMNO. &c. om. som — sakt. 
21) CBDKQRS. &c. er. 
28) S. &c. add. akeranden. 
29) BCKQRS. &c. sithan. N. add. aldre. 
30) S. &c. fore sama sak optare besatia 

eller qmalia, orkar &c. 
31) BCDEKLMNOQR. &c. om. at. 
32) D. fået sama malit. eller &e. 
33) CKMNO. &c. sama. 

35) ELMNO. &c. add. han. 
36) 36. om. Orkar — ermudhes. 
31) S. &c. om. (hen sarmi. 
38) Q. &c. optaren. LM. Kc. om. h. v. 8 

&c. optermere. 
39) DENO. &c. sama. 
40) BCKOQRS. &c. om. manne. 
^1) S. Kc. sak. 
42) ELMNO. &c. add. Åan. 
43) ELMQS. &c. sina (QS. siin j) mellan. 

(vel mellom) annar &c. 
44) BCE. &c. bysattan, bisattan vel besat- 

tan. 
45) E. om. fore samu skuld. 
46) DLM. &c. add. (Ae. 
47) CKMNOS. &c. sama. 
48) BCKQRS. &oc. sak. 
49) BCDKQRS. &c. ey. ligge &c. LM. (106.) 

ey, Thet skulu the mita som kan &c. 
50) ENO. 43. the. D. tweggie. S.&c. thóm 

(mem mannom &c. 
51) DENOXa. &c. add. som. 

52) D. medh 2aro. tha han bysetter mardi. 
huat &c. ENOXa.43. ther (Xa. om. ther) 
neer maro (ha han mar besatter Áuat &c. 

53) BCKELMR. &c. wartkh. 

54) 35. Folio deperdito sequentia desunt us- 
que ad verba maisegandhenom. konuge- 
nom &c., cap. 30. | 
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annat; sighia the (59fore the/59) sama,??) wari9!) saklóós, ok aksranden*?) 

bóte thre mark (9?til thrzskiptis;**) (95ella ok sighia the fore annat, leti*^5) 

sin raet$7) medh honum som**) tilbór.??) Ok s hwar??) annan?!) byssettia 

laater,^?) tha skulu the twe (??han byssettia, therra vrskilnadh? *) wita. 

XXIII. 

N w (!kaen (?thet handa at?) landz man*) bysatter wardher fore (5giszeld siin, 

ok faar eig borghan fore sik aff byamannum i stadhenum, borghe*) tha fo- - 

ghaten fore han, (*ok the/*) gisldes?) (' aff godze hans sn!) thet!?) rzk- 

ker;13) (!*hwat the? eig rskker, gange swa in'$) til erwudes!*) fore thet,!?) 

som fore (:*annat gisld. $.1. /Er (!?thet??) swa at han zr vtlenskzr, ok 

haffwir eig?!) the? han ma gisida meedh, tha wari??) i stadzens gómo??) 

55) BDEKLNOQORS. &c. gimin. 
56) S. &c. the sama sak eller andra. 
57) BCEKMNOOQOR. &c. add. fore. 
98) E. om. fore. M. han for thet sama ra- 

ra besattan tha ar han saklós. 
59) S. &c. om. í/et. 
60) BCKQR. &c. add. »ara. DL. &c. add. 
mara han bysattan. 

61) DL. &c. add. tha han. 
62) BR. &c. malseghanden. 
63) S. &c. om. til tkreskiptis. 
64) BC. &c. sic. A. theskiptis. S.&c. add. 
Malseghandenom Aonungenom oc stade- 
nom. 

65) S. &c. om. ella ok. CBEKNOQOR. &c. er 
ok thet fore &c. DLM.&c. 7Er oc kan 
óysetter for &c. 

66) R. &c, böte. LM.&c. add. £ha. 28. &c. 
add. tha akeranden. ! 

67) LM. 106. add. vt4. 
68) BCDEKLMNOQR. &c. eptir thy. S. thy 
honom. 46. &c. dpter ty honom. 

69) K. &c. til ber. 
20) BCEKNOOR. &c. add. som. 
71) Q. 94. annat. 
22) M. 73. lata. 
13) K. 42. om. han bysettia. D. som han 
bysetter mar medh there &c. ELMNO. &c. 
thera ath skilnat (LM. 106. skilnat, om. 
ath) mitha som han mardher (LM. 106. 
mar) besatther medh. 

74) BCDKQR. &c. atsEilnath. | S. &c. skil- 
nat. 

1) D. mardher landzman bysetter fore &c. 
2) BCKLMQRS. &c. lanzman martha bysat- 

ter fore Kc. 
3) ENO. 43. add. nokor. 
4) E. 66. leensman. 
5) S. &c. skuld sina eller gield, oc &c. 
6) Xa. böte. 
2) L. 106. om. o£ thet. 
8) BCKMPOR. &c. om. /Aet. 
9) BP. gielde. 
10) LM. &c. tho aff hans eyghno godze en 

c. 
11) S. &c. om. 
12) B. then. S. &c. add. sva. BDELMNOR. 

&o. add. til. 
13) NO. 43. add. OK. . E. add. Oc «. 
14) LM. (37. &o.) Hekker thet ey gange tha 

Lil &c. S. &c. eller gange til eruodhis 
for hanom, som &c. 

15) E. &c. om. £n. / 
16) BCDEKLMNOPQRX. &c. sic. 

ermudet. 
17) LM. &c. add. sra. 
18) BCDK. &c. annor. LM. &c. all annor 

óruth eller (M. oc) geld, Nu kan han wa- 
ra vthiendzker Kc. 

19) ENO. &c. oc han mthlendsker &oc. 
20) BCDKQR. &c. add. oc. 
21) BCEKNOQR. &c. add. til. 

AHI. &c. 
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(?*ther til?*) (?5the£ godzet komber (??septer honum?*?) han??) ma siin!*) 

giseld?:) medh gismlda;*?) ok??) tho?*) giffwi**) fult fore kosten som?*) han 

i hsptilsom??) forgiordhe; tho skal*5) malseghanden honum twa??) preninga 

til*?) fódho faa**) hwarn dagh*?) msn*?) han i fengilsom**) sitir.**) For- 

ma han eig gisld siin l0sa,*9) gange (*'swa (**han in*?) til zrffwdis (*^fo- 

re5:1) gi»ld5?) (53som (5**fore annat55)  Sama**) lagh wari vm byamen, 

(5?sn tholikt*9?) maal kan*?) (9?hsnda therra miellen. 

XXIII. 

Nw kan ('!then som ksrir?) orka then?) binda*) ("til sakinna^) som?) han 

("kszrir (?til, a then radhzstuwu dagh ('?han faar swarin,! !) ok thaen!?) a!?) 

XXIIH, cfr. MELL. pgB. 13. 

22) ELMNO. &c. sethis. 
23) ENO. 43. hekto. Xa. add. och háchtelse. 
24) S. Kc. sma lenge (pro ther til). 
25) LMNO. &c. add. at. 
26) ELMSXa. &c. hans gots. D. hans epter 

honum komber. 
21) Xa. om. epter honum. 
38) BCDEKLMNOOQRSXa. &c. add. som. 48. 

X. &c. add. ther. 
29) CK. 42. om. kan. 
30) CKOR. &c. sina. 
31) BCKOR. &c. /ósn. 
32) DENO. &c. löse. 
33) LM. &c. om. ok. 
34) BCDEKLMNOQRS. &c. sic. AHIPX. &c. 
tha. 

35) IP. 69. Aaffui. R.&c. add. han. 
36) BCDEKLMNOQRS. &c. sic.  AHIPX. &c. 

sin. 
31) P. Aechtilsem (sic). 31. &c. kektilsom. 
ELMNO. &c. hektonne. D. stadzens gómo. 

38) P. om. skal. 
39) 43. III. 
40) LM. 106. add. hans. 
41) BCEKNOPOR. &c. gina. 
42) BCKORS. &c. add. ee. 
43) BCKPORSX. &c. methan. 19. 24. meb. 

DLM. &e. sma lenge. ENO. 43. sma len- 
ghe som. 

44) BCKQRS. &c. Aeptilsom. ENO. 43. hek- 
tonne. 

45) LM. &c. ligger. 
46) LM. at gelda. 
47) LMS. &c. tha til &e. D. till arfuodki. 

Sami &c. 
48) NO. &c. om. han. E. &c. om. Åan in. 
49) KXa. &c. om. in. 
50) LM. &c. som für er sakt Samulagh Kc. 
51) ENO. 43. add. siin. 
52) BCKOQRSXa. &c. add. sin. 
53) S. om. som fore annat. 
54) R. &c. om. fore. BCKQ. &e. annar (pro 

fore annat). ENOXa. 43. annar man. 
55) Q. add. oc. 
56) BCEKOR. &c. Samu. 
57) CENORS. &c. vm. D. om. en — mel- 

len. 
58) LS. &c. tholik. M. tolk. 
59) S. kund^he. 
60) B. (hem henda. 
1) ENO. 43. akerandhen orka &c. 
2) BCER. &c. kere. D. &c. akierir. 30.Xs. 

&c. add. ey; male. A. Rec. man. supra 
lineam add. ey. Cfr. MELL. DpgB. 13: pr. 

3) C. &c. Àan. LMNO. &c. add. ey; efr. not. 
2 praecedentem. 

4) ENO. 43. minna. 

5) C. &c. midh sakena. 

6) EKQS. &c. sakinne. 

4) N. om. som. 

8) BCLR. &c. kere. 

MN. &c. sakena. 

D. a kiare. a &c. 
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keris biudher ney fore sik, tha skal (! *han!*5) (!9a kserir!?) (**i sama stadh!?) 

nempna sin witne, ok (?9?then sama dagh?!) (??edh ganga,??) eller?*) nz- 

sta radhzstuwu dagh ther epter. $.1. Nw kan the? wara dyls maal?5) (?*ok 

eig witnes maal, ok then som??) ksris til biudher ney fore sik, tha skal 

han??) a (??radzstuwu i??) sama dagh?'!) lagh??) festa epter thy honum 

sakin giffs, ok (?*then dagh?*) laghin?5) ganga som foghaten?9) ok radh- 

men??) honum fore leggia, swa som?) annan??) radzstuwu dagh eller thridh- 

ia*") (*!Nw kan han*?) edh fresta innan*?) then**) dagh**) han maa 

eig edh ganga eller swseria, lsti*?) tha sik vm semia*?) maedh malssghan- 

denum vm then dagh han maa*?) (*?edh fylla;5?) ssember them eig vm da- 

f. 1, cfr. BR. 9: 2. 

9) S. &c. aa i fhessom sama radzstughu 
gh han c. 

10) E. om. han — ok. NO. 43. om then &c. 
11) D. sar. 
12) LM. &c. han. DELMNOR. &c. add. som. 
13) LM. &c. til. 
15) DELMS. &c. then. R.21. om. kan a ke- 

rir. 
15) DELMNOSX. &c. add. som. 
16) LM. &c. om. a. BCKQ. &c. om. a £erir. 
ENO. 43. a keranden er j &c. 

17) L. &c. kere. 
18) 19. sama dagh nempna &c. 
19) ENO. 43. stund. 
20) ENO. 43. a. BCKQR. &c. thöm a sama 

dagh ganga. 
21) LM. radzstomo dagh. 
22) DENO. &c. om. edi. LM. 106. them. S. 

om. edA ganga. 
23) ELM. ganghe. 
24) Q. om. eller. D. &c. add. then. 
25) BCDEKLNOPQR. &c. duls maal. M. dols 

mall. 
26) Q. 61. om. ok eig mitnes maal. 
27) EP. om. som. 
28) Q. 82. om. Áan. D. then som smarar. 
29) S. &c. om. radzstumu i. BCEKNOORXa. 

&c. sama razstum dagh (ENOXa. 43. add. 
som han smarar; RB. Kc. add. oc sama 
stadh) lagh &c. 

30) P. &c. om. i. LM.&oc. a. 
31) DXa. &c. stad. LM. &c. add. oc j sa- 
ma stadh. 

32) BCDEKLMNOQRSXa. &c. add. sin. 
33) LM. 106. a them. ENOXa. (43.) a (Xa. 

om. a) annan radhstufuo dagh (NOXa. 
add. thar) eptir eller tridhia the laghin 
ganghe epter thy som fogatten oc bor- 
ghamestara honum misa Nu kan Kc. 

84) D. tymo. 
35) I. laghum. | S. &c. sin lag. 
86) S. &c. add. borghamsstare. 
37) BCKLMOQRSX. &c. sic. D. &c. borghar- 

mestara. AP. óyaman. HI. &c. byamen. 
Cfr. not.33 supra. 

88) S. &c. add. cr. 
839) D. a adhrom. 
40) R. &c. add. Ok vari sma lagAlica gan- 

gin som malsighiandin simlfmer ner va- 
re. oc hafmi &nga makt til then edhín 
quelia. Cfr. cap. 25: pr. 

41) 33. hoc loco om. verba Am — er sakt, 
una cum prima linea cap. 25, at post di- 
ctum caput duobus novis capitibus add. ea 
quae in hoc capite omissa sunt ac cap. 25: 
pr.; cfr. not.2 pag. 278. 

42) S. then. 
43) DLMRS. &c. .j. 
44) LM. &c. them. 
45) BCDEKLMNOQORS. &oc. tima. L. 106. add. 

at. M. add. oe. 
46) DLNOQS. &e. late. BEMP. late vel la- 

tha. 
47) B. om. semia. 
48) LMR. &c. add. sin. 
49) ENO. edhin fulla oc gangha Sember &c. 
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ghin, tha (5!legge foghaten*5?) ok radhmsn5?) han**) thera*5) mallen (*5som 

fór sr sakt. 

XXF.1) 

Nw) komber then til radzstuwu?) edh wil ganga, ok malsseghanden kom- 

ber (*eig (5eller^) sr eig i stadhenum,") latin tha foghatin?) ok radhm:n*) 

then (!^sama edh ganga, ok wari'!) swat?) laghlika gangin som'?) malse- 

ghanden!*) ner ware, ok haffwi!5) senga!$) makt!?) then edhin! 2) qwzlia 

€. 1. Nw!?) kan han at edhenum fzllas, wari tha fallin til?9) (?:sakinna som 

(2?til hans?3) ksrdhis,?*) ok bóte thre marker?5s) (9 malseghandanum, ko- 

nungenum ok stadhenum,??) hwat theft sr vm?*) peeninga eller??) andra 

skuld.?^) (?:Kan han ok then dagh 

XXF: pr. — MELL. DgB. 14: pr. 

50) CLM. &c. fulla. 
51) C. 34. leggen. ENO. &3. sculu fogatten 

oc borghamestara then daghin thera mel- 
lan legghia. 

52) LMS. &c. add. borghomestara. 
53) DRXa. &c. borgharmestara. 
54) 'R. &c. om. han. S. &c. thet. 
55) MR. &c. add. j. 
56) BEMNO. &c. om. som — sakt. 
1) 87.81. om. hoc caput. 
2) 33. hoc loco om. verba NN» — o£, at in- 

fra proprio capite iterum habet ea, quae in 
principio huius capitis leguntur: Am — e- 
dhen qgmalia; cfr. not. 44 pag. 277. 

3) DEMNOOR. &c. add. som. 
4) S. &c. ther ey, lathe &c. 
5) R. &c. o£ er tho i &c. 
6) ENO. 43. add. oc ath han. 
2) P. add. hema til smars. 
8) S. &c. add. Borghamsestare. 
9) R. &c. borghamestara. 
10) RS. &c. om. sama. LM. &c. edhin gan- 

ga. 
11) L. 106. om. mari. 
12) ENOXa. 43. add. gildher oc. 
13) C. add. sieluer. 

14) BR. &c. add. sielmer. 

forsitia som han??) (3?skal (?*edha 

$. 1, cfr. BjR. 9: 4. 

15) ENO. 43. add. han. LMR. &c. add. mals- 
eghanden. 

16) CQS. &c. engen. D. aldre. 
17) ENO. 43. add. ther epter. 
18) Xa. add. ther effter. 
19) 64. 99. X. om. /Vw. 
20) S. &c. ath. 
21) CEKPOS. &c. sakenne. N. 23. &c. sake- 

ne vel sakena. LM. &c. the sak som tha 
til &c. 

22) O. honom arder till kert, oc &c. D. 
honum sculd fore gifs. oc medh tkre Kc. 

23) S. &c. /anom. 
24) BEKLMNORS. &c. &eris. C. kerer. 
26) BCDEKLMNOOR. &c. add. til threskip- 

(tis. 
26) ENO. &c. om. malseghandanum — ste 

num. LM. 106. om. malsegkandanun 
— skuld. 

- 91) D. add. c. 
28) B. &c. om. em. 
29) EKNO. &c. add. vm. 
30) SXa. &c. sak. 
81) LM. &c. Forsiter oc han then daghkin 

han skal edhin &c. 
32) KQ. &c. om. Pan. 
33) ENO. seuldhe a gangha &c. 
34) X. Edha gánga. 
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ganga, (*wari (3*fallen til (?7sama sak som för war?9) sakt.  'lhryskas 

han?) wari samu*?) lagh. 

dher til wnnen, wari samu lagh. 

wdhes.**) 

(*:Dyl han sik daghen haffwa takit, ok war- 

Orkar han*?) eig botum,*?) gange til zr- 

XXFI. 

Engin+s) witne ('Smagho ganga aff landeno ok*?) i stadhin, ok eig**) aff 

stadhenum ok*?) a5?) landit, vtan man?!) gripir til ledznzr.5?) &$. 1. (53Alle 

XXVI: pr., cfr. BjR. 32: 1. 

35) D. eller thryzkas then edhin gange. mari 
samu lagh. 

36) LM. &c. samu lagh hwat thet &r medh 
thrydzko eller medh androm forsymilsom 
(pro fallen — lagh). 

31) BOR. 95. samu. S. &c. sakene som &c. 
ENO. Aumdh sakinne Tryskas &c. 

38) CBKORS. &c. cr. 
39) ENO. 43. add. midher. 
40) CNOS. &c. sama. 
4) LM. 106. om. Dyll — ermdhes. 
42) B. om. han. 
M3) R. &c. add. tha. 
44) D. add. som för ar sakt. 
45) E. Enghon. DM. &c. om. Engin — ledz- 

ner. 
46) NO. &c. om. magho. BCKQR. &c. gan- 

gen aff &c. 
M) 26. X. &c. om. ok. 
48) B. &c. om. eig. C. engen. 
49) E. &c. om. ok. S. &c. ater. 
90) ENO. &c. a. 
51) S. &c. han: 7 
52) ENO. &c. leezn. L.106. add. mitne. R. 

&c. leez snar. 64. löst Snack. 
33) B. 60. eller. 19.29. Xa. vtan landzmanne 

eller küpstaba manna Jnlendis bygiande 
lho ey J sama stabenvm kan gifmas skrld 
vm gield eller (29. add. om) annvr mal 
ok han hamer ey breff eller itne till J 
stabenvm at han that gvldet hamer vtan 
takir sik till mitna ther han bygger, en- 
tingia a landeno eller J kopstabenvm at 
han that (Xa. rät) galt eller sete sik me- 
per han vm the (29. thet) han hanvm 
skvid gaf, (Xa. vm thet honum skuld gir 
mes) ifle tha han sokna prestens bref 

ok tolf gopa (Xa. om. gopa) manne mitna 
(29. Xa. om. zitna) ther J soknene eller 
herezhüfbingians ok tolf manne ther J 
Amderno (29. heradheno) eller ok (29. 
om. ok) stapsens (Xa. om. ok tolf — stap- 
sens) breff ok insighli en han stapzman 
er at han hamer the paninga gnldit som 
hanvm skvld fore gifs, (29. gafs) eller 
vmsamt (Xa. samt) sik medh hanvm vm 
thet mal han hanvm skvld fore gifmer, 
tha (Xa. om. tha) mari saklós, hamer han 
thet breff ey tha gielde gieldet (Xa. add. 
vt; 29. add. th aff) som hanvm skvld 
fore gifs, gifs (Xa. add. ock) hanvm skvld 
fore annat, mari felder fore the samv 
sak ok bóte thre mark till threskiptis 
malseghandanvm konongenvm ok stabenvm 
at han grep sik till witna ok fyol at them 
Nv kan han sik syghia hafma breff ther 
a ther svm han Ej gger, tho (29. Xa. add. 
ath) han hafrmer them ey ther a (Xa. ndr) 
sik, seti (29. add. tha) borghan (Xa. Bor- 
ghandaman) fore, sik ok (29. om. ok) 
legge (Xa. add. thå honum) foghotan ok 
borghamestarene  dagh fore epter py 
han lanct fran by (Xa. Stadenum) byg- 
ger at han sin breff (29. Xa. bygger sin 
breeff ath) lenta, komber han J sama dagh 
the fore leggia medh órefiwm sinvm eller 
bvp hans mist, mari saklös, komber han 
ey mari feldir till -hmupsakkenna (29. 
homdscectena) ok bre marker som for er 
sakt (Xa. add. Ock) sama lagh mari vm 
byamannena ok (29. ath) foghotan ok bor- 
ghamaestarene gifvi them a kerpe stapz 
(Xa. om. stapz) breff ok Jnsigli vm that 
sama malet till herepzhüfbingen hvrv (29. 
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bolfaste msen, som5*) bóndir ok andre (*5tholike, (55zn the skzelike57) sera, 

mogho witne ganga*5?) i stadhenum fore5?) draap ok^?) saar ok annur tho- 

likin,?!) sn?) the nsr sera tha tholikt*?) hseender.*?*) Um gireld (50k (**thet 

tholiko - til hórir,???) mogho the*5) eller*?) andre landzmen engin'?) wit- 

ne?!) ganga.'?) ('?Geste (?**warin (?5hsr vm i?*) samu laghum" ?) (som 

sakt sr. 

som) thet ganget er Ok herapzhüfpin- 
gan (Xa. om. hvro — herapzhóüfpingan) 
Jnnan thribia dagh han till hans kom- 
ber; in 19. folio abscisso sequentia per- 
ierunt usque ad verba then epen mp, cap. 
29; at 29. Xa. hoc loco pergunt: ec visar 
honom óbreff oc skel om thet malith leti 
meta (Xa. mála) vt aff goze eller jord^ 
hans (Xa. add. smá) muykit som (Xa. om. 
som) gaeldit /Er alla hwvudsattena (Xa. 
Hufmutzsakena) epter stazs. reth oc 1l 
mark medh som för &r sacth oc the sku- 
lu in til stadhin koma epter stazs reth 
ther skiptas oc sama lagh havi stazs men 
a landilh til stazs manna (Xa. Lansman- 
na) oc kópstadher til annan the inrikis 
era oc hmar tholikth mal kan henda thet 
skal festas medh fullum bremm oc ska- 
lum (Xa. medh Brefwmum ock fullom ská- 
lum) som nm ar sacth eller vari ther lagh 
om som stazsins laghbok sigher oc e 
medhan lan; men &rm (Xa. Landzman 
är) i stadenum tha magho the (Xa. má 
han) vithne bera som byaman om thet 
han seer tha eller hórir än nakar taker 
sik (Xa. add. han) til vitne, en sma brath 
han m (Xa. bort aff) bynom faar tha 
magh han ey vitna omer (Xa. meer) thet 
sama maal vtan han havi (Xa. hafmer) 
för en han bortÀ for thet a radzstum vi- 
terlikth giorth hwat han sa. (Xa. sågh) 
eller hórdhe ther om Sama lagh havi köp- 
staz men (Xa. Küpstadz man) a landeno 
medh landz mannom oc ee kwar som köp 
vitne skulu takas j stadhenom hmath kóp 
görs. eller (Xa. görs hmat helder) kóp- 
manna mellom eller landzmanne oc köp- 
stadha manna (Xa. Landzmanna ock Kóp- 
stati; manna) thet skal alth medh tem 
byamannom göras oc adhrom egh sa sum 
lanzmannum aller adrum kópstadhaman- 
num. (Xa. Kópstadz mannum) Sama lagh 

fari vppa landeno Geste vthan til ko- 
ma mari vom wilhnisbórdh J sama laghun 
the for mare Framladhis merkiande ati 
hulkin (Xa. add. man) egh marker (Xs. 
orkar) sethia borghan fore sik J thesso 
maleno kan skal Jj stadÁzens gómo set 
ias (Xa. silia) ther til (Xa. add. at) fogk 
ten ok borghamesterana fr skiel aff thón 
fornempda mannenom (Xa. mannumen) 
faa sum herazhüfdingum (Xa. HáredzMf. 
dingianum) ok adhrum «ella sokna 
stenum ok adhrum thöm breff skulu hf 
ua th giffuit ok sydhan göris medh la 
nom epther thy the sannindena (Xa. san 
ninda) fa vita. 

54) DLM. &c. om. som. ENO. &e. add. en. 
55) ENO. 43. men. KLMQR. &oc. om. tkoli- 

ke en. D.20. the ther (20. som) skielike 
&e. C. som skelike &c. 

56) B. om. &n — cera. 
57) R. &c. add. men. 
58) DLM. &c. bera. 
59) ELMNOS. &c. vm. BCDKOR. &c. omer. 
60) CKLMQR. &c. om. ok. S. &c. eller. 
61) LS. 106. tholik. D. tAylikin. LMS.&Kc — 

add. erande. 
62) R. &c. vm. 
63) D. thylikt. 
64) LM. &c. tymar. 
65) M. &c. eller. S. &c. magho the ey (46 

&c. add. 7) stadhenom vitna aller om a- 
nat tolkith, oc ey andre landzmen, ge- 
ste &c. 

66) LM. &c. annat tholkit magka &c. 
67) DER. &oc. Aóre. 
68) LM. 106. add. ey. 
69) BCKOR. &c. oc. 
70) E. enghon. LM.&c. ey. 
21) ENO. 43. add. bera eller. 
72) B. gaa. DLMQ. &c. bera. LM. &c. adi. 
J stadhenom. 
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XXVIII. 

Useghfarande (!'man maa then?) sama?) dagh edh*) ganga som (han edh 

fester, &n6) edhzfórt") sr. (9?/Er han?) ridhande,!?) (!'!han maa sin edh a 

sinum hseste göra ok lagh ganga, ok skipmsn!?) i sinum skipum (!?ok ba- 

tum, eller i**) ('*hampn som'!*) the liggia i,!") 2en!8) swa widherthorff ok 

eig annarledhis.! ?) 

XXFII. 

F estir then man edh??) eig boolfastir sr, tha?!) sseli??) horghan fore sik 

ok edh sin; zr eig malseghanden nszr tha edher skal gangas, (??tha lz- 

ti?^*) foghaten?*) ok radhmzn (?5then edh ganga som för sr sakt. Rymer 

han??) vndan som edhin fzeste,? 5) ok falz??) at edhenum, tha??) bóte (? !then??) 

XXFH, cfr. BjR.9; 1. 

13) LM. &c. om. Geste — er. 
leste mari samt (agh. 

74) BCIKQRSX. &c. sic. AHP. &c. her vm 
marin, at in A. rec. man. adpositis notis 
nomeralibus indicavit legendum esse marin 
her vm. Cfr. nott. 73, 15. 

19) ENO. &c. om. ker vm. 
16) CQS. &c. om. £.- 
11) CQ. &c. lag. 
78) BCDEKNOQRS. &c. om. som sakt cr. 
1) HI. 90. om. man. RS. &c. men magho 
then &c. 

2) CQ. &c. om. then. 
3) DLM. &c. om. sama. 
k) BCKNOQRS. &c. add. sin. 
5) RS. &c. the edh festa. 
6) R. &c. vm. 
7) BCKLRX. &c. eethfórt. DO. &c. ezórt. 
EM. &c. ezóret. N. ebzorit. Cfr. BjR. 9: t. 

8) LM. &c. Hidhande man maa (M. &c. om. 
maa) a sinom hest och skipmaen (M. &c. 
skipman) j sino skipi eller 'hampn som 
the liggia innan edh ganga (M. &c. om. 
edh ganga) en sma &c. 

9) S. &c. add. oc. 
10) ENO. 43. add. man. 
11) S. &c. tha ma han (pro han maa). 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

D. &c. Um 12) K. &c. skipman. Q. add. medh. 
13) BCDEKNOORXa. &c. om. ok batum. 
14) DENO. 43. add. the. 
15) S. &c. hamgnom ther the &c. 
16) D. om. som. 
17) ENOS. &c. om. i. 
18) RS. &c. vm. 
19) LM. &c. annars. D. &c. ellers. 

ellighis. 
20) CDENOPS. &c. add. som. 
21) LM. &c. om. tha. 
22) CQ. &c. add. kan. | 
23) LM. &c. mari ther om lagh som för &c. 
24) CK. /etin. DENOPS. late. 
25) S. &c. add. borghamsestare. 
26) S. om. then. BKQR.&c. ethen ganga. 
21) LM. &c. then. 
28) BCKQRS. &c. festir. LM. 106. Aafmer 

fest. 
29) LM. &c. add. kan. 
30) LM. &c. om. tha. 

31) Q. han. E. om. £Ahen borghansman war. 
DLMNO. &c. hans borghaneman (LM. 106. 
borgha man; NO. borgabzman) thre &c. 
S. &c. borghandz man II &c. 

32) Xa. add. hans. 

D. 33. innan. 

23. & c. 

36 
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(3borghansman war?*) (?5thre marker (?*som för sr sakt,??) ok swari 

fore sakinne.??) Kan han eig borghan faa, (??góris medh honum som för”) 

sakt ser. 

XXIX. 

Nw (*!komber then*?) man*?) til radzstuw**) edh (*5skal ganga eller wit- 

ne fylla,**) giffwer*") malssghanden,**) foghatin okt?) borghamsstara:?) 

honum!) (5?then edhin vp,*?) wari swa godher5*) edher55) giffwin som 

Nw skil them59?) vm*5?) framledhis,59) sigher annar*5?) edh*?) gif- 

win wara ok annar eig, witi?!) foghotin,?) borghamsstara??) ok radhmsn 

gangin. 

(9*the*5) widher waro hwat (99then edher war giffwin eller eig, (9'eller 

haffwi*93) the£ medh stadz??) breffwm"?) fist." !) 

XXIX — MELL. pgB. 18: pr. 

33) KQ. 42. borghande man. 56. Xa. &c. såm 
borgade för honom try &oc. 

34) CBKOR. &c. er. 
35) C. om. tkre marker. 
36) E. Verba som — sakt sunt deleta. S. &c. 

om. haec. LM. &c. til thraskiptis oc &c. 
37) BC. &c. sic. A. sekt. 
38) LMNORS. &c. sakena. D. 21. hans sak. 
BCDEKLMNOQRS. &oc. add. nu. 

39) LM. &c. »ari ther om lagh som &c. 
40) 43. 99. X. om. för. 
M) LM. &c. kan then man til radzstomo 

koma som edh &c. 
42) BKQ. &c. om. then. 
43) CENOS. &c. om. man. 
44) BCDEKNOOR. &c. add. som. 
45) S. &c. vil ganga oc fylla &c. 
46) ELMNO. &c. fulla. 
47) L. &c. gifma. 
A8) C. &c. om. malseghanden ; cfr. not. 53 

infra. 
49) BCQ. &c. om. o£. LP. 59. eller. 
50) CS. &c. add. ok zatkmen. 
51) BCKOR. &c. om. konum. 
52) 19. post lacunam (vide not. 53 pag. 280) 

hic iterum incipit. 
53) C. add. ok malseghanden tha midher 
aro. S. &c. add. tha. 

54) Q. om. godher. ENO. &c. gildher. 
55) EP. &c. om. ed/er. 
56) ENO. 43. add. ther. 
57) DLM. &c. at. 
58) LM. 106. add. oc. 
59) DELMNO. &c. add. then. 
60) BCKR. &c. om. edh. 
61) C. 42. mitin. BCKLMQR. &c. add. tha. 
DENOS. &c. add. £Aet. 

62) R. &c. add. ok. 
63) EM. &c. om. borghamestara.  Q. add. 

thet. 

64) Q. 24. ther. C. ther sant vm ther i 
ther &c. S. &c. om. the midher maro. 
E. som ther waro &c. LMNO. &c. som 
tha (NO. 43. thar) ner maro &c. 

65) BPR. &c. add. ther. D. 50. add. som. 
66) S. &c. edhen var Kc. BCDEKNOQR. &c. 

han mar &c. LM. &c. ther er sant vn, 
eller thet kan mara stadAfest medh stad:- 
sins brefme. 

67) ENO. 87. om. eller — fest. 
68) BCKOQR. &c. add. oc. 
69) BDR. &c. stazcins. 
70) DP. &c. brefue. 
71) R. &c. add. Ámat ther sant vm er. 
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XXX. 

Hwar:') som liugher (?s&ro mandz aff manne eller quinno, bóte sisxtighi?) 

marker*) til threskiptis (*malsseghandanum, konungenum (50k stadhenum,") 

en!) siex?) godhra!?) manna witne sruí!) till; orkar han eig botum, war- 86 

dhe slaghin (!?til stupunna!3) ok forswseri stadhin, (!*ok kome aldrigh op- 

taren**) i han vtan han wardhe:5) halshuggin. Nw (!?kan ther eig wara 

witne til, (!9wezeri sik med?) tolff mannum;??) falz han at?!) edhenum, 

(^?wari fallin til sakinna.??) 

XXXI.2*) 

Hwikin: s) man?) annan kallar oqwsedhins??) ordh,? 8) ok wardher??) (3^til 

wnnin medh twem?:) (??mannum (??ghodhum ok skislikum, bóte tolff?*) 

XXX, cfr. BjB. 16. 
1) ENO. 43. Nv dirfuis nokor til (NO. 43. 

add. at) liugha &c. 
2) LM. &c. aff manne eller quinno thera &- 

ro, böte &o. 
3) KM. &c. XL. 
4) CKQ. &c. add.:penninga. P. add. huill 

sertij marker gange. 
LM. &c. om. malseghandanum — stadhe- 
num. 395. post lacunam (vide not. 54 pag. 
274) hic iterum incipit. 

6) EK. om. ok stadhenum. 
7) BCKQR. &c. add. at^ (Q. 22. om) aroop 

(19. &c. rop) komber a han. 
8) R. &c. vm. Xa. add. Åroop komber à 
han ock. 

9) ENOXa. &c. tuegAghía. 
10) LMS. &c. om. godhra. 
11) O. er. 
12) BCDEELMNOQR. &oc. with stupona. 
13) P. stuponne. | S. &c. add. oc ryme sía- 

dhen. 
15) S. &c. at han vil aldre ater i hanom 
koma vtan &c. 

15) BCDEKLMQ. &c. optare. 
meer.  ENO. &c. ather. 

16) L. &c. mardher. 
17) LM. &c. ero ther ey mitne &c. 
18) S. &o. tha veri sik sieluer tolfthe, feldz 

&c. 

5) 

R. &c. optar- 

AXXI, efr. BjR. 21: pr. 

19) R. &c. add. enorm. 
20) BOR. &c. manna eth. 
21) CD. om. at. 
22) BCDEKLMNOOR. &c. fellis (23. &c. add. 

ok) til &c. S. fellis oc at sakéna. 
23) CEKPQ. &c. sakenne. M. &c, sakena. 

ER. &c. add. Orkar han ey botum. Xa. 
add. Nu orkar han eigh Botum. B. add. 
orkar han ey botum. marthe slaghin som 
för er sakt. NO. add. Orkar han ey bo- 
tum. 'gonge som für er sagth. 52. add. 
För en hoffuud liugare. 

24) 27. post lacunam (vide not. 45 pag. 273) 
hic iterum incipit. 

25) BCKLMQR. &c. Har som kallar annan 
(pro Hmilkin — kallar). 

26) SXa. &c. add. eller kona. ENO. &c. add. 
som. | 

21) BELN. &c. ogmethis. 
28) BCKLOR. &c. orthum. 
29) DLMS. &c. add. (Aer. 
30) 36. Xa. til tyghder. S. &c. medh vitnom 

til wnnen som arm tre godhe men (48. 
&c. add. och) skelighe oc kan sik ther 
fore ey varia böte &c. 

31) 27. Xa. &c. sez. 
32) D. godhum mannum. bote &c 
33) ELMNO. &c. om. ghodhum ok skielikum. 
34) ENOXa. 43, sier. | 
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marker til thrseskiptis (35som för sr?*) sakt, eller wseri sik meedá sizex man- 

na edhbe; orkar han eig botum, sla?7) sik fore munnin ok ssghi??) the(??) 

han lóógh, ok*?) (**wardhe slaghin widher*?) stokkin*?) ok ryme stadhin, 

ok kome aldrigh**) i han (*5vtan malsseghanden bidher**5) fore honum. Kom- 

ber ok*?) han*9) i*?) stadhin oloffwandis,5^) wardhe*!) hans rsttir tholi- 

kin*?) som fór,5?) ok5*) 255) swa opta$5) (5"han*9) (5*?i stadhin kom- 

ber.??) (*'Loffwas*?) honum i stadhenum wara, ok gör tholika9?) ger- 

ning? +) optaren,55) wardhe**5) tha*?) slaghin (95til stupunna ok ryme sta- 

dhin, ok kome aldrigh optare5?) i stadhin? ̂) meedh bóón eller annarledhis,? !) 

€. 1. Theíta zra the? *) ordh som?*) swa 

skal?'9) fyri bötas:”7) forwunnin?*) thiuffwer, forwnnin? *) moordhare,? ?) for- 

wnnin??) liughare,??) forwnnin??) herianson,?!) (5?forwnnin mordhbrzennare, 

("^?vtan han miste (??tungo sina. 

35) ELMNOQS. &c. om. som — sakt. 
36) B. mar. 
37) BDKOR. &c. s/ae. 
38) PX. 99. add. sielffuer. B. add. sich. 
39) BCDEKLMNOQRS. &c. at. 
40) BR. &c. eller. 
41) S. &c. sidhan skal han vidher stupona 

sias, oc ryme &c. | 
42) BE. til. 
43) L. &c. stupona. 44. &c. stupo stocken. 
44) BDENO. &c. add. ater. S. &c. add. op- 

tare. LM. add. optare ater. 
45) NOS. &c. för en. E. om. vtan — ho- 

num. 
46) DR. &c. bidhi. 
41) ELMNOS. &c. om. ok. 
48) DELMNO. &c. add. ater. S. &c. add. op- 

tare. 
49) P. vtj. | 
50) DLM. &c. add. f4a. 99. X. add. Och. 
51) S. &c. add. tha. 
52) P. &c. om. tholikin. D. thylikin. 
53) EQS. &c. add. er sakt. 
54) EPSX. &c. om. ok. LM. &c. add. sidAan. 
55) L. &c. om. e. 
56) ER. &c. add. som. 
57) X. om. han i. 
58) LMS. &oc. add. atir. 
59) S. &c. om. i stadhin. 
60) 44. &c. add. oloffuandis. 
61) S. &c. vardher Aanom loffuat ater i sta- 

dhen koma, oc gör han tolka gerning se- 
re, oc vardher medh rath til manen, mi- 
ste throngo sina, oc ryme stadhen, oc ko- 
me aldre ater optare ey medh bón eller 
andraledis, Thetta &c. 

62) BCDKLMNOOR. &c. add. oc. 
63) D. /Aylica. 
64) BCDEÉHIKLNOPRX. &e. sic. AQ. gernin- 

ga. M. gerninger. 
65) BCDERLMNOOR. &c. optare. 
66) LM. 106. add. oc. 
67) CE. &c. om. tha. 
68) BCDEKLMNOPOR Xa. &c. »mither sfupo- 

na (P. stuponne). 
69) X. optaren. P. aptaren. E. &c. om. h. 

v. R.95. optarmer. EM. &c. add. atker. 
70) BCDEKLMNOOR. &c. han. LM. add. t- 

tan antiggia, at in L. v. vtar lineola est 
inducta. 

11) CQ. 29. adhraledhis. ELMNOXa. &c. pe- 
ninghom. 

72) 34. orkar han ey botom miste Kc. 
73) LM. 106. trngona Thetta &c. 
24) C. then. 
15) LM. Kc. om. som. 

26) MS. &c. sculu. 
11) S. &c. add. som er. 

78) ENOXa. om. formunnin. 
19) BK. &c. myrthkare. 
80) Xa. add. Bedragare. 
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(**forwnnin hunsiuioson,9 *) forwnnin? *) thrsszel (*55vm han frsls zr;?*) eller 

kalla??) godha kuno*5) (5?forwnna hoorkono, (?"eller forwnna skókio, (?tella 

forwnna trulkonu, (??ella forwnna??) fordedho.?*) $.2. Kallar ok?5) (?5an- 

nan man eller quinno??) eth?*) aff thessom fornempdhum??) nampnum,! ^?) 

('swa (som (?hserianson, skókioson, thiufson,*) ok sr*) eig (*meedh ("thetta 

ordhit*$) forwnnin, ok sera (?twe msn til witna??) (!'!som för zr sakt, wa- 

ri!'?) boot!?) halffwo minne. Orkar han eig botum, (!*tha skal han widher 

stukkin slaghin wardha, ok ey thes hzeldher stadhin fly, vtan han wardher 

optare!3) ther meedh funnin. (:9Nw kan honum theft withas, (!? wzri tha!) 

sik med siex manna edhe, (!?zn eig 

81) BEKLMQXa. &c. Aerinson. 48. Xa. &c. ko- 
ríinson. 

82) ENOXa. om. formnnin. D. om. formnnin 
mordhbrennare. 

83) ENOXa. om. formnnin. SXa. &c. om. 
formnnin hunstuioson. 

84) C. &c. Àundzseme son. BM. &c. hunza- 
mason. ENO. Áundhsamo son. DLR. &c. 
hundsomuson. | KQXa. undsomeson. 19. 
Xa. &c. Ávnsymason. 65. 104. Amnsfotson. 

83) CBKLMNOOS. &c. en. D. &c. om. vm 
— er. 

86) S. &c. add. eller forredhara. 
87) BCDEKLMNOORSX. &oc. kallar. 
88) C. &c. gminna. 
89) EINOSXa. &c. om. formnna. D.&c. om. 
forrmnna hoorkono eller. 

90) BCKLMQR. &c. om. eller. ENOSXa. &c. 
om. eller formnna. 

91) BCKLMQR. &c. om. ella. ENOXa. 43. om. 
ella formnna. 

92) BCKQR. &c. om. ella. S. &c. om. ella 
formnna fordaedho. 

93) ENO Xa. &c. om. forrmnna. 
94) B. fordótha. -ENO. 43. add. eller nokot 
annat tholikit. 

35) BCKLMQRS. &c. om. ok. BCDKNOQRSX. 
&c. add. noghor. 

96) LM. &c. han nokon man &c. E. annar 
man annan eller guinna quinno &c. 

97) BNOR. &c. sic. DLMS. &c. konu. ACH 
IKPQX. &c. guinna. 

98) EMNO. &c. om. eth. 
») BDEL. /ornempdo. KNOS. &c. fornemp- 

a. 

sru witne til. | 

100) CI. 67. mannom. B. 27. orthum. 
1) S. &c. om. swa som. 
2) LM. 106. at ey fólgher thetta &c. 
3) E. formunnen haerinson formunnen skó- 

kiuson. formunnen thiuf eller nokot an- 
nat tholikt oc er thet ordhit medh for- 
mwunnen. bóte tha XII mark til threskip- 
tis, en (megghia manna mithne aru til 
Orkar &c. NO. formnnen skókio son &c. 
ut E. Xa. fórmunnin Horason, fürmun- 
nin Skökeson — threskiptis. (ut E.) Jtem. 
Ock Stadhen ryma. 

&) Q.61. Tiuffuason. 26. &c. tivff. D. eller 
thyuff. 

5) R. &c. add. //o. 
6) D. thette ordh medh. formnnen &c. 
1) RS. &c. thet. KQ. &c. ordÀ formunnen 

e. 
8) BCDM. &c. orth. | 
9) ILM. &c. £weggia manna itne til. 
10) BCDPOSX. &c. mitne. 
11) LMS. &c. om. som — sakt. 
12) D. add. hans. 
13) LM. &c. tha hans sak. 
14) LM. &c. wardhe slaghin midh stupona, 

ok ey &c. ENO. 43. mardhe slaghin ni- 
dher stokkin oc ryme stadhen. Vithis thet 
honum oc cru ey milhne till. meri sik 
medh sex manna edhe (43. add. oc mari 
sacklàübs). 

15) CS. &c. optaren. 19. &c. optarmer. 
16) LM. &c. Aro ther ey mitne til, mitis 

thet honum meri — ede. 
17) BR. &c. oc eru ey witne til. meri — 

ethe. . 
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XXXII. 

Nw (??kan thet?1) swa wara,??) at foghotin (??ok radhmsen nzmpna bya- 

men vm stadhin? +) ganga (?5epti stadzsins szrindum,?*) (??hwat the£ zr hzlst; 

(?*wardher (??them nokot giort antiggia i*?) ordhum ella gerningum, ligge 

alt i?!) tw:sebóte.??) $.1. Stadhsins swena (3?ok foghatins zra eig hüghre i 

ordhum?*) sn the mzn?5) engin stadhsins srinde sókia (?5ella ganga.??) 

XXXIII. 

Stadhsins? 5) swena ok??) foghatins, (*?hwilke the/*!) hzlst sra,*?) skulu 

wara hówiske*?) ok rstte**) i allom stadhsins**) srindom (*9ok fogha- 

tins,*") widher (**byamsn fatika ok rika, landzmsn ok gseste, nat ok dagh*?) 

XXXII — BjR. 21: 1. 

18) CDLMQS. &c. om. tha. 
19) CKQS. &c. om. en — til. 
20) D. nempnir foghaten. borgharmestara oc 

radhmen nokra byamen &c.' LM. Kc. nemp- 
ne foghotin oc radhmen nokra bymen &c. 
BCKOQR. &c. nempne (CQ. &c. nempmer) 
foghoten oc rathmen byamen til at vm 
&c. ENO. 43. nempna fogatten oc bor- 
ghamestara nokra men vm &c. 

21) S. &c. om. thet. 
22) S. &c. vardáa. 
33) S. &c. borghamsstare nempna nokra by- 
amen &c. 

24) LMS. &c. add. skulu. 
25) LMR. &c. om stadzsins erande. 
26) B. &c. add. eller. 
21) 37. Folio deperdito sequentia desunt us- 

que ad finem huius libri. 
28) LM. &c. 4th thet them (M. honom) mo- 

te görs j &c. Xa. görs them nokot olijkt 
i &c. KNO. oc mysfyrmis a (NO. om. a) 
them. j &c. 

29) K. Folio abscisso sequentia desunt us- 
que ad verba fore thy magho &c., cap. 
34: 3. 

31) I. 19. om. i. 
32) Q. &c. tmebotom. 
33) BDLMR. &c. e/ler. 36. Xa. om. o£ fogha- 

tins. SXa. &c. seulu vara hüffuidzske, oc 

faghuthens, hmilke the era helzt, oc var- 
dher thüm nokoth giorth antikie i ordhom 
eller (46. &c. add. j) gerningom. ligge alt 
i tmebüte (pro ok — ganga); quibus Xa. 
add. 4'c. Såsom i nástfüliande Caypitel, 
quo indicari videtur sequens caput istis 
esse connexum. 

34) CL. &c. add. eller gerningom. 
35) CMNO. &c. add. som. BDR. &c. add. ther. 

Q. &c. add. the. 
36) R. &c. om. ella ganga. 
37) 26. &c. add. vthan radmen varin i tne 

bothum (40. &e. tvebóte). 
38) LM. &c. Alle stadzsins. S. &c. The for- 

memde smena skulu oc engom byaman- 
nom misfórma aller gestom nat eller 
dagh i ordom aller (46. &c. add. j.) ger- 
ningom, Engom oc sith medh sald of 
tagha, findz &c. 

39) R. &c. ella. 
A0) ENO. &c. om. Àmilke — era. 
41) BCHILMOR..&c. the. 
42) LM. &c. add. the. 
48) C. om. Aówiske. 
44) ELMNOXa. &c. retåferdoghe. 
45) EINO. 43. om. stadhsins.  . 
46) ENO. &c. om. o£ foghatíns. 
47) Q. om. foghatins. 
48) 29. X. ryka ok fathygha badhe with 

(X. om. badhe mith) byamen lansmen &c. 
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(59; allom sinum gerningum,*!) engum sit aff taka medÁ (5?wald,53) (5*eller 

(:5nokrom  misfyrmas9) antiggia*?") i ordhum ella gerningum. (5*Findz5?) 
annarledbis, ok wardha the5?) (9!brutlike, ok sra ful96?) witne til, tha skulu 

the siin brut*?) baetra som andre men,5*) (**badhe i9*) ordhum ok*7) ger- 

ningum, ok (65enga nadhe^?) medh them göras; ok? ?) rztte? 1) foghatin med 

(radhmannum iwir foghatans??) swena, ok radhm:znnene medh foghatenum 

iwir stadhsins? +) swena, (?5iwir all?9) the brut som kunno hznda i??) sta- 

dhenum a thera weeghna, (?9ella ther til?) ksro koma. 

XXXHII. 

Im hwilken?) stadh?) vtlenske gszste*) koma,5*) (^tha skulu the ther?) siin 

49) LM. &c. add. oc. 
50) ENO. 43. badhe j fogattens erindkum 

oc stadzens oc sculu enghom medh mel- 
dhe eller oreth sit af taka (43. sitt fráá- 
taga) eller &c. 

51) D. &c. add. oe. LM. Ko. add. oc skulu. 
52) BCQ. &c. om. mald eller. 
53) Xa. add. eller orätt. 
94) R. &c. om. eller. LM. c. om. eller — 
gerningum. 

55) D. nokraledhis. R.&c. nakre misfirmo. 
B. noghre misfürino entigia &c. 

96) C. &c. misforma. 
57) D. &c. om. anfiggia. 
$8) ENO. 43. Göra the annarledhis oc eru 

ther til skal oc withne tha &e. 
59) DLMS. &e. add. (Aet. 
60) S. &o. om. the. 
61) S. &c. ther til mnne, tha &c. 
62) DLM. &c. ther. 
63) S. &c. add. at. 
64) ENOXa. 43. add. 7 stadhenum. 
65) ENO. &c. om. badhe — gerningum. LM. 
&c. hat thet er j ordàum eller gernin- 
gom. 

66) D. 27. medh. 

67) CQ. &c. add. J. 
68) S. &c. engen nadh medh thóm góris. 
69) DLM. &c. nadhir. ELNO. &c. add. scu- 

lu.: M. add. seal. 

4 

20) BEDELMNOQRSXa. &c. sic. AHIPX. &c. 
vtan. 

71) ENOXa. &c. radhe. 
72) ENO. 43. borghamestarum ofuer stad- 

zens suena oc borghamestara oc radhmen 
medh fogattanum ofuer fogattans swena 
vm all thera bruth (pro radáómannum —- 
stadhsins smena). 19. stapenom ofmer 
stabsens smena ok rabmannene mop fo- 
ghotanom vm hans smena. 

73) BCDLMQRSXa. &c. stazcins. 
14) BCLMQRSXa. &c. foghotans. D. fogha- 

tenu, at litt. u deleta. 
75) ENOXa. &c. om. iir — koma. LM. 106. 

om all (M. add. the) brut som the bryta 
j stadhenom (M. stadhum), om. a — ko- 
ma. 

26) I. alt. BCQRS. &c. om. h. v. 
11) Q. &c. om. i. 
18) D. the till &c. BCQRS. Kc. om. ella — 

koma. 
29) P. i. 
1) BCEHINOQRSX. &c. om. I. 
2) LM. &c. Ámilkom. 

3) LMNO. &c. add. 7 smerike. 
4) BCORS. &c. men. BCLMQ. &c. add. til. 

5) R. &c. Kunno tilkoma. ENOS. &c. add. 
til. 99. X. add. i. 

6) LM. &c. ther skulu the siin &c. 

1) ES. &c. om. ther. 

86 
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wapn?) nidher l»ggia, ok?) eig!9) them!!) ner sik haffwa:?) (!?mesen the i 

stadhenum ' :ra antiggia (**dagh eller nat, lónlika ella opinbarlika, ('*swa 

som':9) swsardh, stekamsz,!?) rytingse,!9) baslara,í?) eller (?"hwat wap- 

num?!) the! helst sra,??) (??vtan rstta matkniwa; (?*vtan?*) (?5the baff- 

win??) fegdt a sik, tha?9) (?9?skulu the (?*foghotins ok radhmanna?!) orloff 

ther til haffwa, ok??) (3?the skulu (?*wita huru thet maa?*) wara. Hwar?*) 

annarledhis??) gör, (?swa opta han wardher fangin ther med, haffwi for- 

giort wapnum??) som*?) han ther?!) nsr sik haffwer, okt?) siex markir*?) 

til (**twsskiptis konungenum ok stadhenum;*5) orkar han eig botum, gange 

til erwdhis. 

8) B. mwakn. PX.99. add. ok eria. 
9) LM. &c. add. skulu. 
10) ENOXa. 43. enghaledhis. 
11) ENOS. &c. om. them. 
12) S. &c. bera. 
13) BCDLMQRSX. &c. methan. 24. 29. medh. 

ENO. 43. j stadhenum dagh &e. 
14) S. &c. om. dagh eller nat. 
15) BR. &c. om. sma. LM. &c. hmat thet 

er helst smerdh &c. 
16) BPRSX. &c. add. cr. 
17) BCR. &c. stikametz. 
18) BCELMNOQOR. &c. ryting. S. &c. om. h. v. 
19) BCEIOPX. &c. sic. AHNQRS. &c. besla- 

ra. DLM. &c. om. h. v. 55. &c. bdrthzana. 
20) LM. (106.) oc annor wapn enkte vtan 

&c. 
21) COS. &c. mapn. BR. 95. manum. 
22) EQ. &c. er. 
23) D. om. vtan retta matknima. 
24) S. &c. haffua the feygd &c. 
25) M. add. at. 
26) E. han hafui. BCNOQR. &c. han hamer. 
27) HILM. &c. haffua. 
28) Q. 65. thog. 
29) BCOR. &c. scal han foghotans &c. 
30) S. &c. orloff aff ffogatenom Dborghams- 

stare oc radmannom bedhas om the sculu 
thóm bera, kvar Kc. 

31) ENO. &c. borghamestora. 
32) BD. 22. om. ok. L. &c. at. 
33) BCOQR. &c. tho sculu the w»ila &c. 
34) LM. 106. prüfwa om tet &c. 
35) 20. &c. skal. 
36) LM. &c. add. som. 

$. 1. ("Ok i (*'hwarium stadh inrikis mogho eig*9?) byamzn 

37) D. annarledh. 
38) DS. Kc. om. sma —- msdh. ENO. 43. 

hafui forgiort mapnith oc (E. v. oc de- 
leta est) sma optha han thet gör oc (N. 
43. om. oc) medh sier &c. LM.106. (28.) 
hafmi forgiort mapnit thet han mer sik 
hafmer, oc ther til VI mark til trveskip- 
tis Sra opta han thet gör, Thenna mna- 
pem oc peniga taki konugin oc stadhin 

kar &c. 
39) CQ. &c. mapnen. DS. &c. mapnit. BR. 

maknen. 
40) S. Kc. om. som. 
41) BCDORS. &c. om. ther. 
42) D. &c. add. medh. 
A3) CQ. &c. add. penninga. 
44) Q. &c. treskiptis. D. threskiptis & sna 

opte han thet gör. Orkar &c. 
45) S. add. cider bot som nu «er sakt. 
46) D. Engin byaman seal oc mapn bera 

J- stadhenum. midher samu boot. som sakt 
er. vtan &c. S. &c. I engom stad i ri- 
kena magho nokre byamen thessen vapn 
bera vidh bot som fór er sakth vtan the 
sith eghit haffua erffue i stadhen &c. LM. 
106. (28. &c.) Enge bymen magho bera 
mapn j stadAenom inrikis, hat the ero 
idhkelika j stadhenom eller ey, etan har 
hafmer til XL. mark rórlikit godhz eller 
eyghit arff j stadhenom vtan han bötö 
(M. &c. bote) som (M. add. für) sakt er, ffar 
nokor byman sin erande aff enom stadá 
oc til (M. add. en) annan, mari samu 
lagh &c. 

47) Xa. ingom. ENO. enghum stadk inrikis 
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wapn*?) bsera*5?) som nw ser (*'saght, ok widher samu*?) boot, vtan han 

haffwir53) eghit arff i stadhenum, ella**) orkar*5) til XL marka rórelikt godz, 

hwat (5*the sera idhkelika^?) i stadhenum ella*?) eig. $.2. (*?Far ok*?) 

byaman aff enum stadh ok!) til annan, (*?:rande ellir kópinskat*?) sin driff- 

wande, tha han ther komber?*) wari samu lagh vm han$5) som vm**) (*?an- 

nan byaman?^?) ther bygger.?) $$ 3. Hoffmsn'?) skulu (?*idhkelika??) s- 

rande fara, badhe??) (?*konungx ok siin, til (?5kópstadz, ("til en ok annan 

("aff ok til, (^*ok hwart thera srande??) liggia;*?) (9!fore thy magho the 

eig wapn??) siin??) mista?*) (95i stadhenum (?5eller hwar (9"the£ :r.*9) 

€ 4. (9?Bóndher ok (9?9?the msn?!) (? *odsedhis drengia sro, eller legho 

nokre byamen magho bera wapn midher 
both som sakt aer. vthan &c. 

48) BCOQR. &c. enge. 
49) B. 39. mwakn. 
50) R. &c. add. vfan. 
51) B. stat. mither &c. 
52) CQ. &c. sama. 
53) DENOQ. &c. hafui. R.&c. egher. 
54) PX. &c. ok. 
$5) S. &c. agher. 
56) D. han idhelice .j. stadhenom er. eller ey. 
51) NOQS. &c. ideliga. 
58) NOR. &c. add. oc. 
59) A. v. Far rec. man. perperam mutata 

est in Fár. BCENOQRS. &c. Fara oc (E 
NO. nokre) byamen aff &c. 

60) D. no£or. 
61) S. Kc. om. o£. 
62) S. &c. sin erande, tha &c. ENO. 43. 

siin erindhe medh köpinscap eller huat 
erindhe the hafua mari samu lagh tha 
han til (NO. 43. add. then) stadhíin kom- 
ber Hofmen &c. 

63) BDOQR. &c. köpinscap. C. &c. köpskap. 
64) C. add. tha. 
65) LM. 108. add. tha han til stadhín komber. 
66) B. &c. om. em. 
67) LM. &c. the bymen ther j stadhenom 

byggia. 
68) DQ. &c. add. som. 
69) BCOR. &c. ligger. 
20) 19. Xa. &c. add. ok bönder. BCORS. &c. 

add. som. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

11) DNOQ. &c. idhelice. LM. &c. altidh. 42. 
faskelika. 

12) BCDENOORS. &c. sic. A. add. siim, at 
litt. m scalpro mutata est in n. HILMPX. 
&c. add. sifn. 

23) ELM. &c. om. badhe. 
74) LM. 106. til konungin oc fra, oc hmart 

c. 
15) BCDNOR. &c. Aópstath. | E. kópstedha 

en til oc annar fran oc huart &c. 
16) BCDNOQRXa. &c. om. til. S. &c. om. 

til — annan. 
11) NO. &c. fra. D. thijt there &c. 
28) S. &c. om. ok — liggia. 
79) EK. add. fara eller. 
80) DLM. &c. add. oc. 
81) LM. &c. thy kunno the &c. K. post la- 

cunam (vide not. 29 pag. 286) hic iterum 
incipit. 

82) BR. 39. »akn. 
83) BCKORS. &c. (hera. 26. &c. add. nider 

leggia eller. 
84) LM. &c: vmbara. 
85) D. om. i stadhenum eller. E. om. i — 

er. 
86) LMNO. &o. om. eller — er. 
87) B. ther. D. &c. the era. 
88) CXa. &c. add. samu lagh Ahamin byia- 

men a landeno medh landz mannom. 
89) 29.31. G9. Xa. om. hanc $. 
90) DLM. &c. adhre (LM. &c. om. adire) 

othedhis drenge. magho &c. 
91) C. &c. om. men. ENO. &c. add. som. 

81 
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drengia, the magho engin wapn??) bara i stadhenum, (?*widhir boot som 

för sr sakt.95) 

XXXV) 

F ore all?) brut magho byamsn ok gsste i stadhenum borghan stia, vtan 

the? gaar?) a liiff,*) ok wardher*) (*widher fzrska gsrningh takin,?) ok fore 

all?) brut i stadhsins gómo sstias, vtan han brutliken wardher?) widh ko- 

nungh ellaí?) konungx raadh, eller!!) forsmaar!?) konungx zmbuzmans!?) 

budh! +) the£! 5) han honuin'5) a konungx w:eghna (!?góra biudher ok (! *sksal 

til?) sra; tha?*?) ma konungx foghote radha,?!) medh (??radhmanna ra- 

dhe, hwat??) (?*han wil han?5) i?9) torn leggia??) ellis?9) i?9) stadhsins 

gómo.??) 

92) Xa. othelis, otedhis vel ódádhis Drán- 
giar. 56. Xa. &c. otijdes drengia. BCEK 
NOQRS. &c. man meet othetis drengia ma- 
ra. magho &c. 

93) B. 39. man. 
94) D. om. midhir boot. 
95) S. 74. 75. 76. 77. 78. novo capite add. sta- 

tutum R. Magni Erici filii de anno 
MCCCLX, quod in Addit. C. legitur. 

1) Q. 20. om. hoc caput, quod tamen in Q. 
rec. man. add. in schedula membranacea 
heic adfixa. 

2) N.29. ait. 
3) DELMNO. &c. gange. 
4) ENO. 43. add. £hera. BR. &c. add. Alla. 
5) N. 43. vorde. 
6) LM. &c. a ferske &c. S. a fersko ta- 

ghin. 
7) ELMNOXa. &c. fanghin. 
8) B. add. staz. 
9) DNO. 43. »wardhe. 
10) P. &c. ok. E. add. bruthlikin widh. 
11) LM. 106. oc. 
12) BR. &c. forsumar. LM.28. forsymar. 
13) CDEHILMNOPSX. &c. embizmans. 

34. embizmanna. BR. &c. vmóuzmanna. 
14) C. add. ok. 
15) I. ther. 

16) BCKR. &c. om. Aonum. 
17) S. &c. om. göra. C. byuther at göra 

ok &c. 
18) DENO. 43. ther fynnas (E. add. san) skiel 

till. tha &c. LM. 106. er ther skiel til, 
tha &c. 

19) BCKR. &c. om. til. 
20) K. tho. 
21) BCKR. &c. rath hama. 
22) ENO. 43. borghamestarom oc radhman- 

num huat &c. S. &c. Hadmannom (pro 
radhmanna radhe). 

23) NO. 43. add. helödr. 
24) S. &c. the vilia. 27. the han heldher i 

torn milia laggia &c. 
25) E. 29. add. he/der. 
26) P. om. i. LM.106. add. stadzsins. 
27) BCERS. &c. satia. 
28) P. ellers. BCDEIKLMNOSYX. &c. eller. R. 

95. ella. 
29) BDES. &c. om. i. 
30) 48. add. Ära mittne miste hoffuodit sitt 

oc gánge ingen lüffte före ij (esso mále 
Nu kan ey mara mittne till lige thet till 
12 manna wería te honom marij warder 
fella te honom warij thá halzhuggenn. 
59. add. duo capita: Byamenn och rárd- 
mannom c. et Gör någor märckeligitt 
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(1! Edzóris balker (*haffmer*) (*flokka XXFII. 

l. Nw ridher man heem*) at andrum thes wiliande, at han wil honum ska- 87 

dha góra. 

]l Nw rymer man at annars mans gardhe fore owinum sinum. 

lll. Um*) zn han skadha faar för zn han til bondans gardh komber. 

Hu Um man gaar i annars mans gardh,") gör eig blaanadh eller blodhwite. 

V. Nw zn draap eller blotwite wardher giort?) i heem fridhi. 

VI. Um man faar skadha annars stadz?) sn i sinum gardhe. 

VII. (19 Nw hittas msn i gardhe sate ok skilias osate. 

Vlll. Um mau hzempnis a seet maal ok bóót. 

IX. Um man hempnis zptir bótir festa. 

X. Um man!!!) hzmpnis a annan ok annar giordhe gorningena. 

Xl. Um man takir mö eller konu med wald. 

XII. Um nokor gör forsat fore andrum a kirkiuwsgh eller radhstuw wsegh, 

hwat han h:elder far til eller fraa. 

XIII. Nw kombir skilnadher manna mzllen a kirkiuwzgh eller radhstuw 

wegh. 

XIII. Um kirkio fridh eller radhstuw fridh. 

XV. Um man 3eltir annan aff lagha til mzlum. 

XFI. Nw ledher man annan til stok eller annarstadh,!?) hogger aff honum 

oliudh &c., quae in Addit. F. leguntur. 3) P. add. i sick. 
46. 47. 55. 68. 83. 101. 103. hoc loco inse- 4) X. XXVII. Capite. 
runt EdsB. 27. 56. add. caput: Nv tre- 5) 41. om. heem. 
schas bya man &c., quod in Addit. E. 1. 6) PX. 99. N» om han &c. Y. Nv en sca- 
legitur. 72. hoc loco add. idem caput quod — da &c. 
S. &c. post cap. 3^ huius libri inserunt. 7) 99. X. add. och. 

1) BDKLM. &c. habent rubr. Her rias 8) PX.&c. sic. AHIL. oi 
edsöris balker. TABV LA. (DKLM. 9) Px 99. annar LB. gtordiker 

. . VL de "T . . - Kc. om. TAB VLA; L.106. add. oc tel 10) 106. Folio deperdito sequentia desunt us- ;A Fd k XV: . . a lokka , XV NN Her n Aid. que ad verba komber Alle the &c., cap. 

Tabula aff Eözöris Balk. CEHIORS. — Pr 
&c. carent rubrica. 48. habet hunc librum 11) BCX. 99. &c. sic. AHIP. 41. annar. Cfr. 
post librum HógB. 37. post lacunam (vide — textum capitis. 
not. 27 pag. 286) hic iterum incipit. 12) HI. annarstadz. PX.99. annorstadh. 41. 

2) Q. &c. om. Aaffmer flokka XXVII. annorstádz. 
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medh wald ena hand eller en foot, eller stinger vt annat!?) óüghat,!*) 

("Seth öra (:9*affskszr, eller nz:sa eller tungo. 

XVII. Nw hempnis man a konungx doom. 

XVIII. Nw ganger man heem at andrum ok fóre!?) han med waldz wer- 

kom v heme sino.! 8) 

XIX. Um bonde radher husfru sinne swa at hon faar dódh, eller husfru dre- 

pir bonda sin medh wadha. , 

XX. Um barne wardher offhardhlika radhit swa at thet döör!?) aff. 

XXI. Nw witis manne tiuffsak eller annur brut. 

XXII. Um man bidher??) annan man drepa eller andra gerning?!) fore 

sik göra. 

XXIII. Um raan ok thes mans brut som thet gör. 

AXXIIII. Nw ligger man i skoghe, skipi eller annarstadh,??) ok later sik til 

at rsena.??) 

XXPF. Um man ganger i annars mans tragardh som lukter er, ok taker ther 

frukt medh wald, eller?*) hwat thet sr annat. 

XXFl. Hwru edzóre skal bütas, ok the brut som henda, antiggia i sarum 

eller drapum eller blotwite, tha edzórit timar. 

XXPVIL Um then man som gör flok ok?5) sampninga a foghota,?9) borghz- 

msaestara ok??) radhmzen. 

(1.)? *) 

88 Na (3?ridher?!) man heem (??at andrum eller ganger, thes wviliande, 

I: pr. — MELL. EpsB.1. 

13) P. om. annat. 23) P. róffma. 
14) 99. X. ógha. 25) P. ock. 
15) 41. eller affskáür itt öra, näsa &c. 35) PX. 99. eller. I. i. 
16) PX.99. sic. AHI. eller affsker nesa &c. 36) PX. 99. foghatin. 
17) PX. &c. förer. 
18) P. hans borth. 21) 99. X. eller. 
19) P. faar dód. 28) D. hoc loco habet rubr. xad Astof'm bal- 
20) 99. X. biud/her. ker, miniatoris errore. R. Har 5yrgk 

21) I. gerninga. ias edzürit. 29. X. Edzóris bolker. 
32) P. annur stadá. 29) BCDEKLMNOQRS. &c. om. Aw. 
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at han wil honum??) skadha góra, ella (**nokro hans hione, ella?5) nokrum 

them?9) (37i hans gardhe sr ella?5) gest haffwir, ella them??) hans gardh 

söker i thrangum; tha han i gardhin*?) (*!komber, (*?slaar, drzper,*3) hog- 

gir fullum sarum, ella**) slaar*5) skeno, blanath**) ella blotwite, alle the 

ther*?) meedh sra*9) (*?i flok. ok5?) faranóte,5:!) the haffwa alle5?) brutit 

edzürit. $. 1. Sama?) lagh wari vm skipfridh,**) bastuw fridh,55) heme- 

likhws59) fridh,5?) ok i59) andrum*5?) ("som framledhis vptzelias.* !) 

IH. 

Rymer man heem?) at?) annars (?mans ("huse eller gardhe firi owinum si- 

num, ok5) hin?) som septi far, kastar eller skiutir epti honum swa?) at han 

faar?) dódh aff?) ('*?fulsare*!) ella blanat;'?) takir the£13) sidhan!*) han'5) 

II — MELL. EpsB. 2. 

30) B. Uil man hem at athrum ritha eller 
ganga thes &c. 

31) NO. 43. add. Nakor. 
32) A. Pro at primum scriptum est fil. EN 
OXa. til annars. 

33) 359. Xa. &c. bondanom. 
34) R. &c. andro. D. hans hionum &o. 
35) LM. 37. add. oc. 
36) NO. &c. add. som. 
37) DLM. &c. om. i — ella them. 
38) R. &c. add. ther. 
39) BCEKNOQR. &c. om. them. IN. add. i. 
40) NP. garöom. 
41) 106. post lacunam (vide not. 10 pag. 291) 

hic iterum incipit verbis komber Alle the 
c. 

42) LM. hugger eller stingir fullum &c. 
43) ES. &c. add. eller. 
44) ELMNO. &c. om. ella. 
45) IS. &c. om. s/aar. 
46) S. &c. om. blanath. 
1) LM. &c. om. ther. 

48) B. &c. maro. 
49) S. om. i — the. 
50) BCKLMQR. &c. eller. ) 
51) B. &c. farnüte. | E. farnütha. 

&c. fölghe. 
52) BCDEKNOOR. &c. om. alle. 
53) BKLMRX. &c. samu. DE. Sami. 

23. Xa. 

54) C. 27. skipa fridh. 100. Xa. add. Hád- 
stufmo fridh. 

55) L. &c. add. oc. 
56) C. &c. hemelikes hms. R. 95. hemelix 
ks. P.&c. hemelhus. 

97) 64. add. rádzstu[fuo fridh. 
58) BCDEKLMNOOR. &c. om. i. Q. add. al- 

om. 
59) DENO. 43. annor. S. allom. Q. &c. add. 

husom. 
$0) BLM. &c. them. CDEENOQ, &c. the. SXa. 

c. thóm stadhom framledis nepnas 
(55. 70. Xa. om. mE T 

61) LM. &c. sighias. 
1) BCDEKLMNOQOR. &c. om. heem. 
2) DELM. &c. till. NOS. &c. j. 
3) BCDEKNOQRS. &oc. om. mans huse eller. 
4) LM. &c. om. huse eller. 
5) BCDELMORS. &c. om. ok. 
6) BDELMNORS. &c. then. 
7) D. 51. om. sma. 
8) ENOXa. 43. kan fa. 
9) CNQ. &c. om. aff. 

eller. | 
10) CBEHKLMNOPOSX. &c. fulsere. R. 95. 

fult sere. D. blanath. fullsere eller blodA- 
uite. taker &c. 

11) C. &c. add. elir blothmite. 
12) BC. &c. blanath. S. &c. add. oc. 

S. &c. /i»ter. 
BEKNOQR. &c. add. 
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komberí9) i (!'hans gardh som han till (*5hielpa sókir; tha haffwir!?) han, 

ok alle (*?the medh (*'honum waro, brutit edzórit. 

IHI22) 
T 
Nw kan (??thet taka hin?*) som fore lópir, för sen han i hans gardh kom- 

ber som han flydhe til, tha (?5haffwa the eig brutit edzórit. 

ILS) 

Nw (*'ridha msn ella ganga heem (??aat andrum manne,??) (3?zxn (3'"tho 

at the wilia skadha göra ok??) gita??) eig, ok?*) (?5slaa?5) engin (?'til 

blodh,?3) eig (??hogga, eig*?) drzpa, that!) haffwa the*?) brutit*?) XL mar- 

ker til thrzeskiptis (**malsseghandanum, konungenum ok stadhenum. $. 1. Bry- 

ta the hws, (**ella skeno slaa, ella*9) skiuffwa*?) manne**) eller*?) (5?skiu- 

I1 — MELL. EpsB. 4. 

13) N. &c. om. thet. 
14) LM. &c. add. at. 
15) L. &c. /Aet. 
16) M. &c. kom. 
17) E. om. hans. BR. &c. thes. S. &c. gar- 

dhen eller hms thens mans han rymer 
(46. &c. rympde) til hielp, tha &o. 

18) DELMNO. &c. hielp. 36.Xa. rymer tha 
c. 

19) P. &c. haffn;j. 
20) 36. Xa. hans fülghiara (pro the — maro). 
21) 21. eru j flok oc j farunóthe (pro ho- 

num aro). 
22) M. om. hoc caput. 
23) S. &c. talas ath skadAhen hendhe für en 

han (46. om. han) kom til gardhen han 
rymde til oc meenthe hielp i haffua, var- 
her han för slaghin, huggen ellir sko- 

then, ther er ey brutit edzóreth. 
24) BDENOR. &c. then. L.&c. Aonom. 
25) 23. Xa. &c. er ey &c. 
26) 82. invertit ordinem huius capitis ac pro- 

xime sequentis. 
31) C. &c. rither man ellr ganger &c. 
28) ENO. 43. til annars en &c. 
29) BCDKLMORS. &c. om. manne. 
30) A. Verba «e» (ho rec. man. lineis sunt 

IIl, cfr. BjR. 14: 14; MELL. EpsB. 5. 

inducta. SXa. &c. thes viliande at &c. 
R. &c. Sma at &c. 

31) D. thot (rec. man. mut. in that) the &c. 
. 82) 59. Xa. &c. änn tå att the. 

33) BCKQ. &c. göra. 
34) DEILM. &c. om. o£. 
35) E. 49. Slaar. S. &c. engen akoma görs, 

tha &c. 
36) LM. 106. add. Ae. 
37) 56. Xa. &c. blonad eller bloduite. 
38) DBEKLMOR. &c. blodz. 
39) P. hugger ey drepir. 
40) LM. &c. eller. 
41) DENO. &c. tho. 
42) L. &c. om. the. 
43) BCKLNOQOQRX. &c. forórutit. 
44) LM. 106. fore meldit, Bryta &c. S.&c. 

ther er ey edzürit brutit bryta &c. 
45) BCKQR. &c. oc. S. &c. om. ella skeno. 

M. om. ella skeno slaa. L. 106. om. ella 
— ella. D. skena. eller skyufua &c. 

46) BCEKNOQR. &c. om. ella. 
47) S. &c. skuffua. 
48) Q. om. manne. SXa. &c. add. ellir qwin- 

no. 
49) B. &c. 
$0) S. &c. 

oc. 
om. skiuta ok. 
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ta, ok*!) komber52) (5?blotwite innan ella**) (5*blanadher ella nokot59) thet 

liffwe5?) hans (59ma skadha, (*?ok sra siex manna witne till, ther*?) ser 

edzórit brutit,?*) (9?eller wsri sik medh tolff (?manna edhe.5*) 

F. 

Nw!) kan then man?) heemsokn?) gór*) (5*warda*) drzepin (?ella ($saar, 

ella faar blotwite (9?ella blanadh i thy*") han heemsokn gör, (*'tha zr the? 

alt ogilt (!*?the£ han faar. (!?Nw (!*kunno the!) (!*firi fara ok wilia!?) 

vndan flya, alt the£ the faa i gardhenum ella a tomptinne, the£ zr alt!?) o- 

gilt. $ 1. Nw (1?sn the zghas widher i lukunne eller??) gardhzlidhi,? !) 

ok??) (??falla fótir innan gardhzluku?*) ella liidh?*) ok howt vth?*) (?7a 

V — MELL. EpsB. 6. 

51) LM. 106. om. ok. 
52) D. add. ther. 
53) S. &c. i noÁot &c. 
54) BCKOR. &c. om. ella. 
55) ENO. &c. om. ólanadher ella. 
56) R. &c. om. nokot. 
57) BCDKNOOR. &c. /iiff. 
58) B. &c. kan. R.&c. skadhar. ok &c. 
39) D. tha hafua the brutit ezóret em sex 
manne miine era till. eller &c. LM. &c. 
tha er edzóürit brutit, en &c. ut D. 

60) C. &c. tha. 
61) P. forbrutit. 
62) I. om. eller — edhe. S. &oc. vitis thet 
hanem oc ey &r bar oc (46. &c. om. oc) 
ataghin veri &c. 

63) D. &c. mannom (pro manna edhe). 
64) Xa. add. om ey dra Witne til. 23. hic 

inserit caput in textu 11. 
1) NPX. &c. om. Aw. 
2) D. 36. om. man. DENOR. &c. add. som. 
3) 20. &c. hemsókning, et sic in sequentibus. 
4) P. &c. göra. 
3) ENO. fa blodAmite eller drepin wardha 
Jj thy &c. 

6) BCDKLMQR Xa. &c. sic. AHIPSX. &c. add. 
i heemfridh. Cfr. MELL. EpsB. 6: pr. 

1) e &c. sar, ellir slaghin, vari thet alt 
c. 

8) BCKOQR. &c. faa (CKQR. &c. far) saar el- 
ler blotmite &c. 

9) BCDELMQR. &c. om. ella blanadf. 
10) BCKLOR. &c. add. at. 
11) LM. &c. € hmat han kan faa j thy, thet 

er ogiilt (pro tha — faar). 
12) BRS. &c. om. £thet. ENO. 43. om. t/et 
— oqyilt. 

13) M. om. A» — ogilt. 
14) 59. kann (henn som hemsückning gör, 

fórelüpa, och mill mnndann fly, altt thet 
hann füár &c. 

15) R. 95. add. som. 
16) CDLSX. &c. sie. BKQ. &c. om. firi. Cfr. 

nott. 12, 13, 15 supra. AHIPXa. &c. som firi 
fara milia &c. X. in textu quidem habet 
ut A. hoc vero refert ad errata typogra- 
phica. Cfr. MELL. EpsB. 6: 1. 56. 87. Xa. 
&oc. såm heemsóchn (BT. Xa. heemsückning) 
gióra, Filia &c. 

17) CQ. om. milia. 
18) L. &c. om. ait. 
19) ELMNO. &c. eghas the midher &c. 
20) BCDEKLMNOQRS. &c. sic. AHIPX. &c. 

ok. LM. &c. add. j. 
21) CBDEHIKLMNOPOQRX. «c. sic. 

gardhlidhi. S.94. gardz liidhine. 
22) LMS. &c. om. ok. R.96. add. fået. SXa. 

&c. add. vardAer then drepin som (Xa. 
om. som) hemsokin gör. 

23) E. humdh faldker mth &oc. 
24) CBDKLNOOR. &c. sic. AHI. &c. gard. 

lukuna. P. &c. gardzlukunne. X. Gárdz 

A. &oc. 
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them?5) heemsokn gör, wari??) ogilder. Falla fótir vtan ok howt innan,?”) 

wari gilder,?*) (??thy at thedhan (??fioll?**) som?*5) fótir stodho. 

VI. 

89 N w kan then löpa v gardhe?$) som the (?7til ridhu ella gingo (? *heem aat, 

ok drepir, slaar??) ella hogger (*?sidhan the (*'!komo*?) v hans gardh,*?) 

bóte epter thy**) (**gsrningin (*9zr, (*?i sarum ella hwat the£ zr, (**ok 

eig epter edzóreno.*?) (59?Hwat han faar saar ella (5:wardher drespin si- 

dhan han komber v (5?sinum gardhe, (5?tha (5*bóte (5*0ok the£,55) epter thy 

malit$?) war59) (59?giort i sarum ella drapum,*?) (5:som han »elto,' (5?i stadz 

ret, ok wari9?) i (**zngo thesso edzórit brutit.95) 

VI, cfr. MELL. EpsB.7: pr. 

lukunna. | SXa. &c. gardz lidhino. 
gardhz lidi oc &c. 

25) S. &c. lukm. 
26) LMS. &c. vtan. 
27) S. &c. gardhen, vari &c. 
28) CDELMNOOR. &c. add. som. 
29) LM. 106. /igge. 
30) S. &c. jn. L. 106. add. fore. 
31) PX. &c. add. ffor. 
32) D. tÀyt thedhan &c. 
33) 36. Xa. fiullo füter sum stotho. 
34) BCKLMOQRSXa. &c. add. Auth.  EXa. 

add. han. P.51. add. kropp. 
35) KOS. &c. om. som. 
36) DLMR. &c. add. sinom. 
37) LM. 106. gingo hem ath eller ridha, (M. 

ridhu) dreper sidhan, slaar &c. S.&c. 
ridho heem til. drepper &c. 

38) ENO. 43. om. Aeem aat. 
aat ok. 

39) ENO. 43. om. slaar. 
40) LM. 106. tha the ero kompne &c. 
41) DNOQ. &c. Auma. E. » gardhenum ko- 

mo. bóte &c. M 
42) B. &e. add. rt. 
43) BCDKLMNOQRX. &c. gardhe. 
44) N. &c. add. som. 
45) LM. 106. akoman «er til oc &c. 

46) S. &c. görs, hmath thet er j sarom, 
drap, eller bloduite, oc ey &c. 

D. om. Áeem 

47) D. huat thet er saar eller draap. oc 
ey &c. 

48) Verba ok — edzüreno delenda sunt 
Auctores huius codicis male intellexeruet 
MELL. EbpsB. 7: pr, uhi verbis: böte efte 
land; laghum indicatur eum qui occidat 
vel vulneret adgressores, in hoc casu non 
a poena liberum esse, pariter ac si hoc 
factum esset i garbenum clle a tomptin- 
ne, ut in capite proxime praecedente di- 
ctum erat; de poena vero violati ivra- 
menti regii nullo modo quaestio esse po- 
tuit; quamobrem id, quod in fine huius cs- 
pitis dicitur: ok mari i engo thesso &c., 
non pertinet ad hunc casum, sed tantum 
ad eum, de quo in posteriore parte huivs 
capitis dicitur: Hmwat han faar saar &c. 

49) CBDEKLNOOR. &c. sic. M. &c. edzöre. 
HIPSX. &c. edzórit. A. edAórit. 

50) D. Faar oc han a sik saar &c. LM. 
106. wardher ek han saar eller drepia 
aff them sidhan &c. 

51) DENO. 43. draap. sidhan &c. 
52) P. om. sinum. ENO. 43. gardhenum. tha 

&c. 
58) DEM. 106. mari lagh samu. oc mari 

c. 
54) BCKQR. &c. böten oc the eptir &c. 
55) ENOS. &c. om. ok thet. 
56) P. &c. ther. 
51) S. add. (het. 
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FII. 

N w hittas men i gardhe ('sate ok skilias osate, ther sr eig edzórit brutit, 

van han gange?) v gardhe?) wredher,*) ok hsznter$5) sik?) wapn?) ok5) hizelp, 

ok ganger swa?) ater i gardhin, (!?hoggir,!!) drzpiri?) ella (13gór (1*no- 

kot the£* 5) för seri9) sakt; tha hawer!?) han, ok alle the!3) medh honum!?) 

waro,??) brutit edzórit. $.1. Kan?!) then man döö??) (?*heemsokn giordhe, 

för en han?*) haffwer siin brut bztrat, tha?*) gislden?9) arffwa hans, (?'som 

("han serífdho,?9) spter thy (*?the arff taka?!) (3?0k för zr vrskilt.?3) 

VIII 

N w hempnis man a samt maal? *) ok bööt, (?5tha haffwer han brutit edzö- 

Vil, cfr. MELL. EjsB.8. 

58) BCEKNOQRSXa. &c. er. 
$9) 56. 59. Xa. till, och gidrningen giord 

üdhr (Xa. mar) i &c. 
60) ENO. 43. add. the. 
61) S. &c. om. som han cito. 
62) BCKQRS. &c. eptir. ENOXa. 43. epter 
thy stadzens retter isar (43. mtuisar) 
oc siger oc &c. 

63) ENO. 43. er. 
64) S. &c. engom thessom. 
65) P. forbrutit. 
1) C. sato ok skilias osato. 
2) S. &c. gar. ELMPX. &c. ganger. DELM 
NOXa. &c. add. sidhan. 

3) DENORSX. &oc. sic. LM. &c. gardhenom. 
BCKQ. &c. add. sifhan. AHIP. &c. add. si- 
num. 

4) S. &c. om. »eredher. RB. &oc. sidhan han 
mredher vardh. 

5) BDEPSX. &c. Ahemptir. NOQ. &c. kemp- 
t ar. 

6) P. &c. add. meria. 
1) BR. 96. makn. 
8) D. &c. eller. 
9) BLMS. &oc. sifhan. 99. X. add. sedhan. 
10) ENO. 43. oc gör draap eller saar eller 
nokot &oc. 

11) C. &c. add. elir. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

Vlll — MELL. EpsB. 11. 

12) Xa. add. slår. 36. add. eller slaar. 
13) LM. 106. stinger, slaar blath eller blo- 

dhukt tha &c. 
14) S. &c. nokon saran. tha &oc. 
15) B. ther. C. add. som nv. 
16) R. &c. var. 
11) N. 48. haue. 
18) C. 82. add. som. 
19) P. add. ere ok. 
20) LMS. &c. ero. 
21) S. &c. add. nokor. 
22) BCDEKMNOQRS. &c. add. som. 
23) S. &c. edzórith haffuer bruthit for &c. 
24) E. &c. om. han. 
25) BCKOR. &c. om. tha. 
26) LMS. &c. bite. D. gielde them. E. gel- 

de han eller. 
21) D. 36. the. ELMNO. &c. hans brut. ep- 

ter thy the arfuet thoko. 
28) S. arffuit haffua taghit vp, epther &c. 
29) R. &c. add. hans brut. 
30) 52.59. som the aff arffuet &c. 
31) CBDERS. &c. toko. 
32) LM. &c. som. DENO. &c. om. ok — vr- 

skilt. 
33) CLM. &ec. sakt. 
34) NO. 43. om. maal. 
35) D. om. £ha — edzörit. 

38 
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rit;9) (37tha skal the£ tolff manna (??nsempd wita med sinum??) edhe, 

hwat (*?hzelder annar skilnadher kom thera*!) meellen*?) eller eig. 

LX.*3) 

Nw (**ma man eig hsempnas epter (**bütir**?) fzsta,*7") vtan han bryte**) 

edzürit, vtan böter seen*?) eig5?) borghadha ok swa see5!) fore skilt, at*?) 

bótas the eig*?) then sama**) dagh the ("fore leggia, tha mogho the hemp- 

nas; s&n59) (57haempnis han sidhan*9) böter sra borghadha,5?) tha (9^haf- 

wer han brutit edzórit. Nw sn nokot sr bóót aff botinne,5!) tha (*?mogho 

the eig hsmpnas, vtan krseffwia??) thet**) (55atir staar medh laghum.**) 

X. 

Nw ma man!) ey hempnas a annan ok annar giordhe*) gsrningina; hzemp- 

36) ELMNO. &c. add. oc. 
37) ELMNOS. &c. thet skulu tolf men (pro 

tha — nempd). 
38) 67. Duobus foliis deperditis sequentia de- 

sunt usque ad verba äller skap, nu kan 
&c., cap. 16: 1,2. 

39) E. hera. 
40) ENOS. &e. om. heider. LM.(106.) ther 

er sant vm (pro Aelder — eig). 
41) BCDEKNOQRX. &c. sic. ABI. om. thera. 

S. &c. thóm. P. ther i. Cfr. not. 40 prae- 
cedentem. . 

42) S. &c. i mellom. 
43) 52, invertit ordinem huius capitis ac pro- 

xime sequentis. 
A4), LM. &o, hempnis man a (93. epte) bà- 

ter (M. add. vt) festa, tha hafmer han 
brutit edzórit &e. 

45) P. om. bótir. E. ath nth festha eru bö- 
ter vthan &e. 

46) PX. &c. add. eru. 
A1) NO. &c. vtfesta. 
48) BCDKQRS. &c. bryter. 
49) ES. &c. eru. 
50) DLM. &c. om. eig. 
51) LM8. &c. er. 

X = MELL. EjsB. 13. 

52) BCDEKLMNOQRSX. &c. sic. AHIP. &c. 
ok. Cfr. MELL. EpsB. 12. 

58) ENOXa. &c. add. a. D: add. vp a. LM. 
add. innan. 

54) DELMNOS. &c. om. sama. 
55) S. erm vt festa oc loffuadha, tha Ke. 
56) ENOS. &c. om. en. 
57) ELM. &c. Hefnas the sidhan &c. S. &c. 

4Er thet (46. &c. add. och) sa ath hemp- 
nas the sidhan oc. 

58) LM. &o. add. at. 
59) D. add. oc w»tfeste. 
60) S. &c. er edzóürith bruthit Nro kan af 

bothom noket 60th mara. tha &c. 
61) CDEKMNOO. &c. botomen. 
62) DLM. &c. ma han &c. 
63) CDLMNOS. &c. krefui. 
64) PSX. &c. add. som. 
65) DELMNO. &c. medh /aghum. som ater 

stander (LMN. &c. staar). 
66) ENOXa. 43. add. oc ligge thet til tolf 

manna. huat annar skilnader (N. 49. an- 
nat, om. skilnader) kom therra mellan 
eller ey. 

1) S. &c. om. man. 
2) BCK. &c. gör. 
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nis han?) a annan, (tok anmar giordhe gerningina, tha (*haffwer han brutit 

edzórit; ("tha skulu the£ toT meen wita?) hwat hseldher?) (?han hszmpdis a 

(!^annan eller eig, eller then sami giordhe gerningina! !) eller*?) annar; gior- 

dhe then sami eig gerningina, (:?the£ skulu tolff msn wita hwat hrelder!*) 

annar skilnadher kom thera meellem ella!5) hin!9) hsempdis!?) a annan; 

(!*hsempdis han a annan, tha haffwir han brutit edzórit. 

XI19) 

Uardher kona ella mö?) wald takin, ok, (?'wardher (??then man?3) ta- 

kin?*) a ferske geerningh,?5) miste?5) (?"howut sit,?9) sen??) fil sru sisex 

manna witne. Wardher han eig fangin? 0) a fmerske gerningh, vtan?!) sy- 

nig? ?) tho hans kledhe??) eller hsnna?*) rif'win, ella*5) hóris roop?*) ok a 

XI, cfr. MELL. EbsB. 14. 

3) ENO. &c. man. 
4) DENO. &c. om. ok — gsrningina. 
5) S. &c. er edzórith bruthit, oc XII men 
sculu thet vitha ath thet ey aff androm 
skiluadhe tilkom Oc om han hempdis a 
then gerningena giorde eller a annan, 
hempdhis han a annan tha ar.edxzórit óru- 
thith. 

6) D. &c. het sculu tolf &c. ELMNO. &e. 
oc thet seulu tolf &c. 

1) 1. 49. nmitna. 
8) CB. &c. sie. A. Aaídker, sed rec. man. 

supra litt. a adposuit e ut legeretur Acel- 
dher. DLM. &c. om. h.v. 

9) DENO. &c. then sami han hemdis (ENO. 
43. hefnadkis) a. giordhe &c. BCKQR. 
&e. then sami the hempnathos (C. &c. 
tempdes ; R. &e. hempdos) aa giorthe 

c. 
10) LM. 106. giordha gerniga (106. gernin- 
gha; M. gerning) eller ey (pro annan — 
annar). 

11) E. add. a han. 
12) Q. add. oc. 
13) ENO. tha sculu the (NO. om. the) sa- 
mu tolf men thet (NO. om. thet) mitha 
&c. BCKLMOR. &c. tha scalu &het tolf 
men &c. D. tha sculu the tolff thet mi- 
ta &c. 

14) DLMP. &c. om. hailder. 
15) P. add. ey Ella. D. add. vm. 
16) NO. om. Ain. DLMR. &e. han. 
17) BCEKNOOQ. &c. hemnathis. 
18) B. &c. hempnathis. M. Ko. om. hempdis 
— annan. 

19) 29. hábet hoc caput post cap. in textu 
4; efr. not. 64 pag. 295. 

20) C. 36. add. medh. 
21) LM. &c. mannen wardher takin &c. 
22) S. &c. mannin taghin &c. 3938. Xa. han 

fangen .a. &e. 
23) D. 27. om. man. 
24) BCDKQR. &c. fangen. N. mald taken. 
25) D. add. som tÁet giordhe. 
26) ENO. 43. tha scal han mistha. 
21) D. &c. hofmdhit. en &e. 
28) KMOS. &c. om. sit. 

29) R. &oc. vm. 
30) S. &c. faghin. 
31) ELM. &c. oc. 

32) ENOR. &c. synas. 
33) PX.99. add. rf. 
34) BD. &c. sic. A. Aena. 

M. &oc. hennis. 

35) LMS. &oc. oc. 
36) 28. 36. Xa. op. 

CIKQ. enne. 
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kallan, (??ok witis honum ok witne?*) sru eig??) til ligge the£*^) til tolff 

manna nsempd,*!:) (*?radhe halffwa*?) nsmpd ksranden**) ok halffwa*') 

swarandin; wsria the han, wari wardher; fslla the han,**) (*'ligge thet**) 

til malssghanden*?) hwat han wil hzldher5?) bótir taka5!) aff honum epter 

thy han widher kombir,5?) eller liff hans;5?) tho ($*swa, sn55) bótir takas, 

at konungin ok55) stadhin faa*57) sin rset.5?) Wil eig5?) han*?) fore koma 

(*'som brutit haffwer, radhe tha*?) halffwe??) nampd (9*malssghanden ok 

halffwe^5) foghotin?9) ok stadhin;*?) wardher han tha (99?wardher ella fel- 

der, wari?^?) ("^ther vm lagh som för sr sakt. $.1. ("!Takir man konu??) 

medh wald, ok ('*drrpir kona?*) han i thy, ok?5) witna swa?*) sisex man, 

wari'?) ogilder. $.2. Takir man konu medh wald ok rymer aff landh'*) 

medh hanne, ok wardher han??) laghlika*?) (5!wnnin (*?til the grzrning, tha 

agher han aldrigh fridh faa för sn konunna??) gifftoman?*) bidher fore honum. 

317) LM. &c. witis (het honom &c. 
38) BCDEKNOOR. &o. »vitnen. 
39) E. &c. om. .eig. 
40) C. tha. 
41) D. 23. om. nempd. 
42) S. &c. om. radhe. 36. Xa. huat the han 

veria eller felle Felle (Xa. Wária) &c. 
43) BDELOR. &c. halwe. 
A4) E. 37. a keraren. 
&5) BDEKLNORS. &oc. halwe. 
46) SXa. &c. add. vari felter, oc. 
A1) 36. Xa. rathe tha (Xa. om. tha) malse- 

henden &c. 
48) ENO. &c. tha. 
49) BCQ. &c. malseghandans. 
50) BCDKLMQR. &c. om. Aeldher. 
51) S. &c. Áaffua. 
52) Xa. add. eller som Edzórit är. 
53) LM. 106. add. Oc. 
54) S. &c. oc sma ath &oc. 
55) C. &e. vm. 
56) B. eller. 
57) E. 23. fae. CLR. &o. fan. 
58) S. &c. del. 
59) E. 27. om. eig. 
60) D. &c. then. 
61) S. &o. om. som brutit haffmer. 
62) S. &c. om. tha. ' 
63) P. Aaffua. 

64) D. medh malseghandenum. foghaten &«. 
65) M. om. Aa//fme. 
66) ELMXa. &c. konung. 
67) NOXa. 43. borgemestara. 
68) BR. &c. feldir eller ey. mari (B. mar- 

ther scriptum est at litt. Aer lineola in- 
dnctis ( in i mutatum est) &c. 

69) C. &c. add. tha. 
10) S. &c. om. ther vm. 
11) CQ. 49. 50. 92. 93. om. hanc $. 
72) LM. &c. add. eller móó. 
13) S. &c. vardher drepin i t 

ser manna viine til. ligge ogillir. 
75) LM. &c. hon. 
75) BKLMR. &c. om. of. - 
16) BDEKLMNOR. &c. £het. 
72) DELMNO. &c. ligge. 
78) BCDEKLMNOQRS. &c. lande. 
79) BDLMS. &c. om. kan. LMR. Kc. add. 

ther. 
80) P &c. medh /aghom. BLMR. Xc. add. 

til. 
81) DENO. &c. ther till mnnen. tha &c. 
82) BLMR. &c. om. £i the gerning. CKQ. 

&c. ther til. tha &c. 
83) BCEKNOQRS. &c. quinnona. DLM. Kc. 

henna. 
85) K. 42. giptaman. DE. gipter man. 

oc eru 
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XH. 

Nw: sitir^) man a radhstuw wsegh,?) (*kirkiu ws&gh (*eller annar stadh*) 

fore andrum,?) hwat han far hsldir9) til ella fraa,?) wil han drepa, sargha 

eller beria!) för sn!) han!?) ('*3kombir til radhstuw eller!*) ('5kirkiu!9) 

eller fraa, (!70k gör nokot thera,'9) tha haffwer han brutit edzórit, vtan the 

se aff bradhum skilnadh (:?til komith. 

XHI29) 

Nw (^'komber skilnadher manna mzllen a radhstuwu wegh (??ella kirkiu- 

wigh,?3) ok?*) eig tho?*) aff lange?*) awndh; faar annar??) drapp aff an- 

drum,?3) ther zr eig brutit edzórit.*?) $. 1. Nw sittir annar??) (?'fore an- 

drum a radhstuw wzagh,??) kirkio wsgh (?3eller?*) annar stadh,?5) ok??) 

XII — MELL. EpsB. 15. 

1) N. &c. om. Vr. 
2) 29. 34. Xa. star. 
3) BCDEKORS. &c. add. eller. 
4) NO. om. Kirkiu megh eller annar stadh; 

cfr. not. 15 infra. 
5) BCERQRSXa. &c. om. eller annar stadh. 

Cfr. librum meum Juridiska afhandlingar, 
I. pag. 105. 

6) LM. &c. amarstad:. 
1) D. noÉrum.  L. 106. manne. M. honom. 
8) BCDEKLMNOQRS. &c. om. heldir. 
9) BR. &c. add. oc. 
10) Q. &c. heria. S. &c. sla. 
11) C. om. cn. 
12) M. &oc. om. han. 
13) LM. 106. thith komber eller fra. 
1^) BRS. &c. om. eller. S. &c. add. til. 
15) NO. fra. eller sitter aa kirkio wegh til 

eller fra &o. 
16) C. 72. add. til. 
17) DS. &c. gör han nokot &c. Xa. drá- 

per, sargher eller slár (pro ok — thera). 
18) NOXa. &c. add. som för (30. Xa. &o. nm) 

er sagt. 
19) Q. 101. om. til. BDKR. &c. om. til ko- 

mith. 
20) 43. invertit ordinem huius capitis ac pro- 

xime sequentis. 

XIII: pr, 1. — MELL. Ep»sB. 16. 

21) 32. mardher men kiffrvande (pro kom- 
ber — mcaellen). 

22) DLM. &c. om. ella. NO. 43. om. ella kir- 
kiumegh. 

23) C. 36. kirkio. D. &c. add. eller annar 
stadh. ELMNORSXa. &c. add. eller annar- 
stadz. C. &c. add. ellr annarstadz som 
för er sakt. 

24) LM. &c. om. ok. 
25) S. &c. om. /ho. 
26) Q. &c. langlige. 
21) LM. 106. add. /era. 

28) LMR. &c. add. b/anadh eller blodhmite. 
29) CB. &c. sic. AN. edzorit. K. add. tvtan 

thet se aff bradhom skelnat, sc. saltu re- 
ürorsum facto ad caput proxime praece- 
dens; postea iterum incipit hoc caput. 

30) CELMNO. &c. man. D. nokor. Q. han. 

31) S. a vegh kyrkio veg &c. 
32) CEKNOQR. &c. add. ellr. B. 39. add. 

eller a. 

33) BKQ. &c. om. eller annar stadh. Cfr. 
not. 5 supra. 

35) C. add. o£. 
35) DCEHILMNORS. &c. annar stadz. 
36) LM. om. o£. 
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gitir eig skadha giort, en??) (?5tho (3?at han*?) wilde, that!) ser (*?hóüt- 

Hogger ok*?) (**han ther kledhe (**haus eller**) 

wapn,*?) ella**) skiuter eller*^?) skiuffwer, (5?ok sra siex manna witne til, 

tir medh engo bóttir. 

bóte XL markir (5:ítil thrsskiptis, ella wzri sik med tolff manna edhe. 

6. 2. Ok5?) hwar tholikt timar i husum ella*?) waeghum, som edzórit mat- 

te5 +) brytas, sn (55tho at han (59sarghar han57) eig, eller$*) (5?gör nokot 

thera, ok komber (9"the£ i5!) som för sr5?) sakt, bóte XL markir (5?til 

thrzskiptis (^*som för sr sakt. Sama$5) lagh wari*^9*) vm*7?) dör brytas**) 

eptir nokrum, ok komber eig9?) blanadher (??eller?!) tholikt i." ?) 

XIII. 

Nw drzpir man annan, hogger ('ella stingir ella slaar blotwite ella blanadh 

(^i kirkiu ella radhstuw siszlffre,?) tha*) sr edzórit brutit, vtan thet (*zr 

XIII, cfc. MELL. EbsB. 17. 
37) S. 94. om. en. 
38) D. (hot han &c. 
39) LM. 106. han gerna nile. 
40) P. om. han. 
41) MS. &c. ther. 
42) CLMS. &c. hót medh engo böt. 
43) DELMNO. &c. om. o£. 
&4) C. &c. om. kan. BEKLMNOORXa. &c. 

man. S.&c. than man kledhe &c. 
45) CDEKNOQRSXa. &c. mandz. B. om. hans 

eller. 
46) CKOR. &c. om. eller. 
47) BR. 95. »aken. 
48) BCDEKLMNOQORS. &c. om. ella. 
49) CQ.32. om. eller. 
50) LM. 106. er (M. eru) ther VI &c. 
51) S. &c. Malsseghaudenom ÁLonungenom oc 

sfadenom el/ir &c. 
52) LMS. &c. om. Of. DELMNO. Kc. add. c. 
53) DR. &c. add. a. 
55) DLMN. &c. ma. 

55) D. thot han &e. 

56) LM. 106. ey gör saramaal eller nokot 
thet hans lifme ma skadha, bóte &c. 

57) BCDKQRS. &c. om. Aan. A. Rec. man. 
punctis circumclusit h. v. 

58) C. &c. ok. 

59) D. dreper. oc gör tho nokot aff thy 
som nu &r sakt &c. 

60) B. om. thet. P. ther thet som &c. ENO. 
tho nokot (NO. add. thar) innan som &c. 

61) CQ. »*ti. 
62) C. &c. war. 
63) S. &c. om. til — sakt. 
64) ELMNOPX. &c. om. som — sakt. 
65) BCEELMOR. &c. Samu. D. Sami. 
66) 56. 99. X. add. och. 
67) BÉCDEKLMNOOQORS. &c. ther. 
68) CNX. &ec. órytes. 
69) BEQ. &c. om. eig. 
10) ENO. 43. j eller blodhmithe eller annal 

tholikt. LM. 106. ólodhuite eller sara- 
maal innan. 

11) BCDEQRS. &c. add. noghot. 
12) D. &c. innan. RB. &c. add. s»a som cru 

saramal. 59. add. och kommer (het i som 
för är sagtt. 

1) 8. &c. om. ella. BCKLMOR. &c. stinger. 
slar &c. 

2) LM. 106. a kyrkio wegh eller radzstomo 
megh, tha &oc. 

3) S. &c. om. siciffre. 
4) DENO. &c. ther. 
5) P. om. er. 27.99. X. mar. DNO. &c. ku- 

mi aff Kc. ELM. 106. komi til af &c. 
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komit^) aff bradhum skilnadh; ok?) thef skulu tolff man wita?) (*meedA si- 

num!?^) edhum!'!) hwat the? kom'?) aff lange awndh eller!?) bradhum 

skilnadh. 

XF. 

n: man zlter maní5*) aff lagha til nimlum, ok!^) komber!?) eig!8) 

hog,!9) (??blanadher ella blotwite i,?!) bóte XL markir til thrsskiptis, ok 

haffwi eig brutit edzórit; ok??) the! skulu tolff mz:n wita hwat??) han (?*gior- 

dhe the£ threngdher eller sirelffwiliandes,?5) ella (?5hin zlte han aff??) radz- 

siuwu stsempno.?9) $. 1. Drepir man??) annan,??) sarghar? !) eller slaar blot- 

wite (3?a wreghenum til sttempnouna??) ella aff?*) stzeempnunne,?5) ther fore 

at han stzinpdhe honum,?*) tha haffwer han?7?) brutit edzórit. (?5Nw sitia 

the a??) wsgh*?) fore honum, ok gita*') hwarte*?) (*?drzpit ella**) sar- 

ghat eller*5) slagit blotwite,*9) tha zr (*"hótter medh engo bótter. 

XV — MELL. EpsB. 20. . 

6) S. &c. add. til. 26) BEKNOQR. &c. sic. LM. han elter &c. 
1) BCKOR. &c. om. o£. ACDHIPSX. &c. hwi han clte &c. Cfr. 
8) E. rvéthna.  SXa. &c. add. oc skodha. MELL. 1. cit. 9 
9) D. om. madh sinum edhum. 21) I. &c. a. 
10) E. thera. 28) DENO. 43. add. eller ey. 
11) BELMNOR. &c. eet. 29) LM. 106. om. man. 
12) N. kome. LM. &c. tilkom. S. &c. add. 30) CDEKLMNOQ. &c. han. 

til. 31) S. &c. om. sarghar. 
13) PX. &c. add. aff. Q. add. androm. 32) N. &c. J. S. &c. om. a — aff stemp- 
14) S. &c. Nv en. DELMNO. &c. Nu eltir — nunne. 
man annan aff &c. 33) 54. &c. rádstme. 

15) BCKORSX. &c. annan. 34) CDLM. &c. fra. HI. &c. a. 
16) ELMNO. &c. om. ok. 35) LM. &c. om. stempnunne. 
17) ENO. 43. add. ther. 36) SXa. &c. add. til radz stugu. 
18) ENO. &c. om. eig. 31) M. om. han. P. then. 
19) BR. &c. om. Aog. | 38) LM. &c. om. Nw — bötter. 
20) 36. Xa. slagh eller tholict innan. 39) R. &c. i. 
21) BCDKLOR. &c. innan. S. vtj. 40) E. 89. »eghum. 
22) B. &c. om. o£. 41) ES. &c. add. han. 
23) SXa. &c. add. (het er komit fil aff wre- 42) BQR. &c. Amazke. E. huartke. KN. &c. 

dhe oc (A6. &c. aff longe mrede, eller; 
Xa. aff lángo modhe, eller) bradhom skil- 
nath, ellir." 

24) S. &c. var trengdher Ke. Lege flyde 
threngdher &c.; cfr. MELL. EpsB. 20: pr. 

25) LM. 106. miliandis. 

huarke. C. &c. huarken. 
A3) S. &c. slaghit eller drepith eller no- 

kon scadha giort, (46. &c. add. ther er) 
höt medh encte bóth. 

44) BDENOR. &e. om. ella. 
45) CKQ. &c. om. eller. 

91 
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XVI. 

N w ledher man annan*?) til stok*?) ella annarstadz,5?) huggir aff honum*!) 

(5?ena hand (53medA wald,5*) en foot, eller55) stingir vt59) ógha,57?) skar 

aff (55annat öra, skap5?) ella nzsa,9?) ok5!) (5? wardher*3) fangen widher**) 

fserska^5) geerning, giffwi (99lim fore9?) lim, zn til sru^5) siex99?) manna 

witne, ella wsri sik meedh tolff manna edhe. Nw kan han vntkoma,??) tha 

laghwinnes?!) (??ther til (?3?spter thy?*) nu sakt sr. $.1. Nw?5) vm?$) 

malsseghandin wil (77 widh botum taka,79) bóte ('?fore hwart eet9?) (9?!XL 

markir, malseghandanum??) ($3tiughu marker, (?*konungenum ok stadhenum 

tiughu?5) marker, ok?5) zr eig brutit edzórit. 

som,95) (??bóte fult edzórit,??) ok andra boot eig, ella miste liiff sit. 

46) BCDEKNOQR. &c. add. eller blanath. 
Xa. add. eller Blánnat, eller nokon ska- 
dha gíiort. 

47) C. Kc. köl medh engo böt. 
48) H. 56. om. annan. 
49) LM. 106. add. medh melde (M. malde). 
50) BCDELMNOQXa. &c. sic. RSXa. &c. an- 

nan stadh. K.90. annars stadh. AHIPX. 
&c. stadh. Cfr. MELL. EpsB. 21. EHIL 
MNO. &c. add. oce. S. &c. add. medh vald 
oc. 

51) BCKQR. &c. om. honum. 
52) SXa. &c. hand eller foth eller &c. 
53) LM. &c. om. mzdh mald. 
54) ENO. &c. »eldhe eller. 
55) C. &c. om. eller. 
56) D. &c. add. eet. 
57) ELMNO. &c. add. eller. 
58) SXa. &c. om. annat. 

órat. skap &c. 
59) DENOXa. om. skap. 
60) CK. &c. naso. 23. &c. nesar. 
61) CDELMNO. &c. om. o£. 
62) 29. Folio divulso sequentia desunt usque 

ad verba aath arffmeno kumith &c., cap. 
20: 2. 

63) DELMNO. &c. add. han. 
64) D. &c. om. wider. 
65) DS. &c. a ferske. 
66) SXa. &c. liidA for liidh en &c. 
67) BCDEKLMNOQR. &c. sic. AHIPX. &c. 
vm. 

LM. &c. eth. B. 

Miste??") man tw aff thzs- 

Sa- 

68) R. &c. er. 
69) BK. &c. om. siex. Q.35. tueggia. 
70) BCKQX. &c. vnkoma. R.&c. endkoma. 
DELMNOS. &c. vendan koma. 

21) LM. &c. skal han laghminnas. 
22) P &c. om. ther. BCKORXa. &c. om. ther 

til. 
13) LM. 106. som nu &c. DS. &c. som för 

er sakt. Xa. medh sex mannum, 
müri sik medh tolff manna Edhe (pro ep- 
ter — cr). 

24) NO. &c. add. som. 
75) LM. &c. om. AN». 
76) CBDEKLMNOORS. &oc. en. 
11) NO. &c. böter take. 
78) B. om. £aka. S. &c. add. tha. 
19) B. 36. om. fore kvart eet. 
80) DELMNOXa. &c. there. 
81) KOR. &c. om. XL markir. B. Loco ver- 

borum malseghandanum firitighi marker 
alia quaedam antea scripta fuerunt. 

82) C. &c. add. o£. 
83) LM. &c. XL. S. &c. om. tiughu marker. 
84) Q. om. Konungenum — marker. 
85) LM. &c. XL. 
86) BCDEKLMNOQRS. &c. add. ther. 
87) CDEKLMNOQRSX. &c. mister. 
88) BCKOR. &c. add. limum. 
89) ENO. 43. som nu «cr sakt (NO. 43. ero 

sagö) tha er ezöret brutit eller misthe liif 
Sith. oc engha andra boot Samu &c. 

90) SXa. &c. edzóris broth. 
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ma?!) lagh wari vm tungo??) (??ok skap. $.2. Nw kan thetta?*) i?5) kiff- 

we til koma, ok9?5) (9?szera?9) til twzggia manna witne,??) bóte (1??tha fore 

hwart eet!) tiughu marker malsseghandanum, ok?) konungenum ok stadhenum 

tiughu marker, ella wsri sik med siex manna edhe. Orkar han eig botum, 

giffwi lim fore lim; (?ok swa wari*) i*) allum?) affhoggom. Sker ok?) han?) 

skap eller tungo aff manne, bóte (?LXXX. marker, malsseghandanum (!?XL 

marker, ok!!) konungenum ok stadhenum (!?XL. marker,!?) sn!*) malse- 

ghanden wil widh botum taka, ella giffwi!5) lim fore lim. Faar han ther!) 

aff dódh sin,!?) bóte'9) epter thy!?) i saramalum??) skils.? 1) | 

XVII. 

N w hempnis man a konungx doom,??) drepir ella?3) hugger fulsare,?*) el- 

la?5) hempnis a (?9han (??ther fore at han witnadhe a??) mote honum fore 

XFII — MELL. EpsB. 22. 

91) BCEKMRX. &c. Samu. D. Sami. 
92) ENO. 43. add. mans. 
93) 67. post lacunam (vide not. 38 pag. 298) 
iterum incipit verbis dller skap &c. 

94) ELMNO. &c. thet. 
95) 36. Xa. add. bratho. 
96) LM. 106. om. o£. 
97) P. 57. om. era. D. witne thet tme men. 

bóte &c. 
98) E. add. ey. LM.106. add. ther. 
99) E. om. fne. 
100 BCDKOR. &c. om. £a. LM. &c. om. 

tha — eet. 
1) DENO. &c. there. 
2) BCIKMOQRS. &c. om. o£. 
3) S. (46. &c.) ffar ther man död aff bote 
som vrskils i drapmalomen, oc sama lagh 
vari i allom affhuggom (pro ok — sara- 
malum skils). 

4) ENOXa. &c. add. /agh. 
5) L off. 
69) BDEKNOQR Xa. &c. add. atrum. 
7) DELMNO. &c. om. o£. 
8) ELMNO. &c. man. 
9) B. LXXX mutatum in XL. E. malseghan- 
denum "LXXX marker konungenom oc sta- 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

dhenum X L marker til thueskiptis. en mals- 
eghandin mil &c. 

10) BDLMR. &c. om. XL marker. NO. oc 
XX marker konungenom oc XX marker 
stabenom. en &c. 

11) KQ. &c. om. o£. 
12) LM.&c. LXXX. KQ. &c. om. XL. mar- 

er. 
13) BCKOR. &c. add. til tmeskiptis. 
14) DR. &c. vm. 
15) E. &c. om. giffrvi. 
16) BQ. &c. om. ther. 
17) BCDEKLMNOQR. &o. om. sin. 
18) D. óólis. 
19) E. &c. add. som. 
20) BCDEKLNOOXa. &c. draap malum vel 

drapamalom. M. drapara malum. R. dra- 
pamalanom. 27. &c. drapaamala balke- 
num. Male; respicitur enim cap. 3 SarVI. 
in fine. 

21) E. sigz. 
. 22) E. add. eller. 

23) P. 83. om. ella. 
24) CBDEHKLMNOPQRSX. &c. fulsere. 
25) D. add. oc. 
26) S. then fore thet han &c. 

39 
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konungx dome, ella? ?) hzmpnis? ?) a han (?:sidhan han haffwer? ?) bööt (??wi- 

dher han eller set widher han sina sak, ella?*) (35sit fedherne wart laghlika 

(fore honum; (?7hampnis han (? ther fore, tha haffwer han, ok alle the 

méedh honum??) waro,*?) brutit edzórit;*!) (*?tha (*3skal ther tolff manna 

nempd**) wita (**hwat hzlder**) han hzempdis*?) (**ther fore, eller annar 

skilnadher kom therra meellen. 

XVIII 

N w gangir man heem*?) at andrum, ok förer59) han (5imedA waldz wer- 

kum*?) v gardhe hans,5?) sn (5**tho at55) han bryte**5) eig hws hans eller 

góri*?) blotwite*?) i gardhenum;5?) (9?tha han komber v gardhenum,? !) bin- 

dher han*?) medh fullum bandom, drspir, hugger (9??fulsare ella9*) stinger, 

XFIII — MELL. EpsB. 23. 

27) CER. &c. om. ther. B. &c. fore thet han 
&c. E. &c. om. ther — hempnis a han. 

28) CDLMNOS. Kc. om. a... 
29) D. add. oc kan. 
30) LMNOSX. &c. sic, vel he mpnas. ABCD 

HIKPOQ. &c. hempnadhis. R. hemdis. Cfr. 
not.27 supra. 

31) Xa. epter Böter takna (pro sidhan — 
midher han). 

32) D. &c. hafdhe. 
33) S. mote hanom, eller sethet om sina 

&c. E. oc set sina sak midh han eller 
ther fore at han hafuer maart sith fe- 
dherne laghlica &c. NO. oc seettir sin 
(0. seett sina) sak vider han. eller fore 
thet at han hauer varit sit federne fore 
hanom laglige. Hempnis &c. 

34) L. 106. add. Aafmer. 
35) SXa. &c. marth sik (pro sit fedherne 

mart). 
36) C. mither han. 
37) LM. &c. om. hempnis — fore. 
38) D. Jj. nokro thy nu ar sakt. tha &c. 
39) BR. &c. om. Áonum. 
40) S. &c. ero. 
41) DPX. 99. add. Oc. 
42) BEKLMNOQOR. &c. £Ao. D. &c. thet scal 

tolff &c. 36. Xa. en tolf manna nempd 
sigher sua (pro tha — mellen). 

43) LMS. &c. s£ulu thet (S. &c. add. oc) XII 
men ita &c. 

A4) P. om. nempd. 
A5) S. (46. &c.) om thet kom ther aff elle 

af androm skilnadh. | 
46) BCDEKNOOR. &c. om. Aeider. 
47) BDEKNOQ. &c. Aempnathis. 
48) D. f nokro thy. som nu er sakt. eller 

&oc. R. &c. fore thet. ella &c. LM.106 
(57. 81.) fore nokot thetta (M. tkera) m 
er sakt, eller kom nokor annar skilna- 
dher thera (M. add. j) mellan. 

49) P. &c. om. heem. 
50) BCDELMR. &c. före. 
51) S. aff gardhe &c. 
52) E. malsmerkiom. 
53) BCDEKLMNOOQRSXa. &c. sinom. 
54) D. thot han &c. 
55) PO. &c. om. at. 
56) MOSX. &c. bryter. 
57) BCDKLMPORSX. &c. gör. D. add. ey. 

S. 69. add. blanat caller. 
58) S. &c. add. a hanom. 
59) LM. &c. add. Oc. 
60) 33. Folio deperdito sequentia desunt ws- 

que ad verba ella blodhuite göra &c. 
cap. 22. 

61) 36. Xa. add. baster celler. 
62) B. &c. om. Åan. 



Edzóris B. XVIII. 307 

ella? 5) hwat^*) (9"hsefftilsum han?) (**hzlzt i79) seter, tha haffwir han?!) 

brutit edzörit; vtan thet see (?"?konungx domber?3) ella (?*annars thaes 

budh?*) som konungx doom haffwir, ella ledhis?*) a han?7) sander thiuffna- 

dber,*) eller tagx meedh ransakan v huse??) hans sander*?) thiuffnadher.?1) 

XIX.) 
r 
Nw kan bonde radha?) husfrw sinne offhardhelika,?) (*swa at hon fàáar*) 

dódh aff (9mote hans wilia, ("tha skal (*hon bótas som vrskils?) framledhis 

fore draap, ok eig (*?liif hans fore gaa; tho!!) haffwer han forw:rkat alt 

XIX — MELL. EpsB. 33. 

63) BCDEHKLMNOQRX. &c. fulsere. S. &c. 
stinger fullom sarom, eller hmat &o. 

65) BCKQR. &c. om. ella. 
65) LM. &c. add. j. 
66) Xa. kvart. 
67) LMPXa. &c. Aektilsom. NO. &e. Aektils- 

se, 96. Xa. hindrilsum han gör tha &c. 
68) B. 35. &c. add. han vel konom. 
69 ELMNOXa. &c..sater han helst innan 

(M. &c. om. innan; L. j) tha &c. S. &c. 
i komber, tha er ther edzóürith bruthit 
vtan &e. 

10) C. sti. 
11) D. add. oc alle the medh Áonum aro. 
12) SXa. &c. konunger eller (Xa. add. an- 
nar) then konungx vald haffuer. 

13) BCDEKLMNOQR Xa. &c. sic. AHIPX. om. 
domber. Cfr. MELL. EpsB. 23. 

15) D. 88, nokors. 36. Xa. hans embetzmanz 
eller &oc. 

15) ELMNOXa. &e. om. budh. 
16) BCKQS. &c. om. ledhis. 
71) BCKQRS. &c. Áender honum. 
18) S. &c. add. ellir raan i handom gripin. 
79) CDEKLMNOORS. &c. Áusom. 
80) BCKQRS. &c. retter. 
81) Xa. add. eller Haan i handum grijpin. 
1) Q. om. hoc eaput. 
2) 75. &c. råka slå. 
3) IXa. &c. affhardeligha. 
4) D. sat hon &c. 
5) D. add. ther. 
6) C. amote. M. add. eillir oc at hustru 
drepir bonda sín, at haec linea inducta 

sunt; quae in hoc capite sequuntur omi- 
Bit scriba, maiorem tamen partem paginae 
scripturae vacuam reliquens, ubi quae o- 
missa erant add. rec. man. 

7) B. om. quae in hoc capite sequuntur, at 
ütrientem paginae scripturae vacuam reli- 
quit scriba; quae omissa erant in folio bic 
inserto addidit man. paullo rec. D. 40.54. 
66. 72. 84. om. eadem, at in D. 72. inte- 
gram, in 40. 54. 66. 84. fere integram pagi- 
nam scripturae vacuam reliquerunt scri- 
bae; in 72. fere dimidiam partem eorum, 
quae omissa erant, add. rec. man. R. 20. 21. 
23. 36. om. eadem, at spatium quinque (20. 
undecim; 21. novem; 23. 36. quattuor) li- 
nearum scripturae vacuum est relictum. 
19. 35. 39. 44. 45. 48. 58. 61. 64. 67. 93. 96. 
105. om. eadem, nullo spatio scripturae vacuo 
relicto; 48. tamen habet haec in minori folio 
ab ipso scriba posterius addita. 60. om. 
eadem, add. vero: Söök i hógmádlom, 9 
Cap!, Drááp medh milia 13 Cap! Drááp 
medh záda 14. Cap'. 27. 95. omissis iis, 
quae in hoc capite sequuntur, de istis 
quantum capere potuit spatium scripturae 
vacuum relictum, posterius add. scribae. 

8) B. ther vm sókias som &c. KELNOSXa. 
&c. han sókias (E. sókia) som &c. Xa. 
kan böta, Ock ey &c. 

9) E. &c. skils. 

10) BEKLNO. &c. steghlas (pro liiff — gaa). 
SXa. &c. stegla. 

11) BCIKLNOP. &c. tha. 

92 
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thet han atte (!?aff henna godze vptagha (!?thy'*) som lósóra sra, ok al- 

lan (*5then halffdeel!5) honum medh henne (!?bordhe, som hon gifftis til 

honum mzdher.:?) Taki!?) henna??) arffwa (?:bótir (??fóre henne??) af 

hans godze, ok gange aldre ater?*) honum til arffs (*5eller nokrom hans sth- 

linge,?9) vtan the haffwa barn saman; tha skulu??) barnin??) srffwa hona, 

ok nsste?9?) módhernis??) frsnder (?*:taki barn til sik??) ther?3) til?) the 

wardha til skzls?5) komin, ok?9) góme??) (?*5the£ barnomin hóre??) til vn- 

der sinne wsrio. (*9?/Er eig barn*!) therra beggias,*?) tha skal (*?vnder 

módherne ganga thet hon atte, ("thy at engin agher**) then szrífwa (*95som 

han drapp.*") (*9?Kunna ok*?) barn 

sik, tha srffwe*!') then settaleggers?) 

12) 98. Fptakgqa af henna trediungs som 
hoon gifftis &c.; cfr. Chr. LL. AB. 11: pr. 

13) BKLNO. &c. (Aet. Verba thy — honum 
X. snGdher delenda sunt; verba (hy som lös- 

öra cra insipienter transscripta esse ex 
MELL. EpsB. 33: pr. manifestum est; cetera 
ex eodem fonte, sensu non intellecto, ma- 
narunt; cfr. 1. c. not. 17. 

14) C. add. sua. 
15) E. (28.) henna halfdeel som han giptis 

til tha takin &c. 
16) BK. &c. fordel. LNO. &c. add. som. 
17) B. 83. om. óordhe. K. 42. om. bordhe 

som hon. 
18) CNOX. &c. medh. 
19) BCK. &c. takin. 
20) C. om. henna. 
21) E. &c. af hans gotz oc 

hona. oc ganghe &c. 
22) S. epter. 
23) BCKS. &c. hona. 
24) EL. &c. om. ater. 
25) E. &c. oc enghum hans &c. 
26) P. &c. etlinghom. 30. &c. etlegge. 59. 

19. Xa. áttlegger. S. &c. etthingia. BKL 
NO. &c. arfminga. 

27) BCEHIKLNOPSX. &c. sic. A. skula. 
28) BK. &c. henne (vel hennes) barn. C. 

arfua. 
29) E. &c. om. neste. 
30) K. &c. fethernes. 
31) BCKX. &c. taken. E. &oc. sculu barnen 

botherna fore 

the*?) dóó, ok haffwa eig barn epter 

som ($?sfftir liffwer ok skadhan fik. 

J sinne werio hafua. en ey eru barn til 
skels &c. 

32) BK. &e. sin. 
33) K. 42. om. ther. 
34) NO. &c. add. at. 
35) BK. &c. /agha ara. 
36) C. om. ok. 
31) BK. &c. gómen. 
38) E. arfwit barnomen vnder sinne merio 

ther til the til lagha aar koma 4Eru ey 
begghia thera barn til. tha scal thet vn- 
dhi módherne &c. 

39) LSX. &c. hórir. 
40) BCKLNOS. &c. eru. 26. &c. om. Är — 

drapp. 
41) CLNO. &e. add. til. 
42) BKSX. &c. add. til. 
43) LNO. &c. fAet vnder módhernis frander 

ganga thet &oc. 
A4) 27. om. quae in hoc capite sequuntur. 
45) E. &c. ma. 
46) S. thon drepir. 
47) BEKLNO. &c. dreper. 
48) BCKLOS. &c. kunno. E. &c. Kan oc thet 

barn dó oc hafuer &c. 
49) L. &c. om. o£. 
50) BK. &c. thera. 
51) E. &c. add. aldre then etAlegger som 

drepir. vthan. 
52) LENO. &c. etAlegger. 
53) E. &c. tha neester er oc schadana få. 

han erfue barnit Sra &c. 
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6. 1. Swa sr5*) ok zn*5) husfrw drepir sin bonda, tha serffwer**) hon enkte 

(:'epter honum, ok5?) eig hinderdax gaffwo*?) sina, ok engin then rsth*?) 

hon war gifft ok?!) giffwin til; vtan the haffwa barn saman, tha skal bar- 

nit??) (*^3honum srífwa, ok naste fsedhernis frender (9*skulu barnit*5) i sin- 

ne wsrio haffwa, ther til at99) ($7barnit 8) komber til lagha aara, (??ok alt 

thet£ barneno??) hórer?!) til  (??/Era eig??) barn til tha srffwe?*) ne- 

ste? 5) fzedhernis frsender; takin?9) allan sin rzth ok bótir (??for (7 then dó- 

dha. $.2. Nw drzpir eth??) thet*?) annat?!) medh wadha, tha skal thet*?) 

bótas som skils*?) i wadha botum,5*) ok haffwi allo thy forwsrkat som 

hwart?5) thera (*9bordhe epter annat hafwa (*?ok serífwa.*9) 

! XX. 

Un: barne wardher offhardhelika?) radhet (?swa at the£ dóór aff, tha skal”) 

XX: pr, 1, 2— MELL. EjsB. 34. 
?" 

94) N. 43. om. er. 15) E. &c. om. neste. 
95) BKLNOS. &c. vm. 76) E. 57. sic. LNO. &c. om. takin. ABCH 
96) E. &c. erfue. BKL. &c. hafuer. NO. 43. — IKPSX. &c. til. Cfr. MELL. EpsB. 33:1. 

haffue. 131) 30. &c. epther bondanom som för cr 
57) E. &c. af hans gotze oc &c. sakt j thesso sama articulo rom hustrune 
58) BK. &c. om. o£. arfua Nm &c. 
59) NO. Aindra dags gaffuo. BEK. &c. mor- 18) E. &c. bondhan Nu &c. 

hon gamo. 79) E. &c. annat. NO. &c. add. there. 
60) NO. &c. add. som. 80) BEK. &c. (hera. 
61) S. &c. ellir. 81) LNO. &c. andra. 
62) BKLNO. &c. barn. 82) BKLNOS. &c. om. f/et. 
63) E. han erfua. oc thes neestho &c. 883) BK. &c. vrsAils. 
64) LNO. &c. taki barnit (NO. 43. barn) j 84) E. add. oc thet ligge til XI] manna 

sina merio ther &c. nemd. 
65) BCK. &c. barn. 85) E. &c. Auar. 
66) BCEES. &c. om. at. 86) E. &c. atte medh adhro taka. 
67) E. &c. thet. BK. &e. barn koma &c. 1) LNO. &oc. eller. EI. &c. om. ok erffma. 
68) C. add. £Aet. 88) 56. Xa. &c. vpbära. 28. 37. add. oc ligge 
69) E. &c. om. ok — til. til XII manna nempd. 
170) BK. &c. barnomen. 1) C. &c. Ni vm. NEO. 43. Nr en. DLMX. 
71) BCKNOP. 34. höre. &c. Nu (LM. &c. om. Nu) wardher barne 
12) LNO. &c. /£r. BK. &c. om. Ara — til. of har dice &oc. S. &c. Nv kan barn var- 
, 89. Och göras alldelis här om som för ha &c. 

är sagt om bondenn Nm &c. 2) I. &c. affhardAelica. Q. &c. hardeliga. 
13) EXa. &c. add. begghia thera. 3) LM. &c. om. sma. D. smat thet &c. 
74) BCEK. &c. erfuen. 4) I. add. £Aet. | 
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ther fore bótas (5halffwa manz bótir (9til thrzeskiptis, malsseeghandanum XXX. 

marker, ok?) konungenum ok stadhenum XXX markir, ok eig?) liiff?) fore 

ganga;!?) ok tho!!) agher!?) han!?) aldrigh serffwa som (t*drzper, hwat 

han hzlder'5) drseper med wadha ella*5) wilia; vtan!?) modher ligger!*) 

i19) hel barn sit??) tha?!) (??sr eig hon wserdh mista liiff??) ella arfít, 

(?*vtan?*5) (?9scriptomall ok??) bsetring taka septer kirkio??9) rst, ok eig??) 

andra bóter??) vigiffwa.?') Kunno??) fsedhernis frznder (??ksra til hanna 

(3*hwi hon la barn sit i?5) hel medh wilia sinum,?5) tha wsri*?) sik medi 

sisox? *) manna edhe at (??hon (*?la theft aldrig*!) med sinum*?) wilia i 

heel. 

manna, hwat the wilia hona hzlder*?) fsella ella wseria. 

5) LM. 106. först malsseghandenum &c. R. 
&c. om. Aalffrra manz bötir. 

6) ENOQ. &c. om. til threskiptis. 
7) BEPS. &c. om. o£. 
8) LM. 106. add. skal ther. 

hans. 
9) NO. 30. add. //ar. 
10) EK. &c. gange. E. gifua. 
11) BCKLMNOUR. &c. sic. ADEHIPSX. &c. 

(Ay. 
12) LM. 106. skal. S. &c. ma. 
13) DES. &c. then. 
14) SXa. &c. mar annan dreper Jnbyrdhis 
j ettaleggenom (88. Sláchtenue) antighie 
medh &c. (Xa. om. antighie medh &oc.). 

15) BCKQ. &c. om. Aelder. 
16) ENOR. &c. add. medh. 
11) D. add. ther. 
18) BCEKLMQRXa. &c. kan liggia. NOXa. 

ne liggia. 
19) BCK. &c. om. i£. 
20) D. add. oc. 
21) N. tho. 
22) NOXa. &c. skal hon ey miste &c. 
23) BCEKLMNOORS. &c. add. sit. 
24) R. &c. om. vtan scriptomall. LM. 106. 

tho skal hon taka ther fore script oc 
betring epter &c. 

25) ENO. &c. add. kon scal. 
26) BCEIKNOPQ. &c. skriptamaal. D. taki 
soripiamaal oc betring epter &c. S. &c. 
taghi vider fasto oc skriptamal epter &c. 

21) R. 95. add. skal. 

NO. add. skall 

Orkar*?) hon eig then**) edhen (*5ganga, tha ligge the£*^) til tolff 

$. 1. (**Wardher 

28) DELMNOPS. &c. kirkionne. 
29) LM. 106. enga. 
30) DENO. boot. 
31) D. om. vtgiffrva. DLM.&c. add. Nu. 
32) E. add. barnsins. 
33) DENO. &c. bera; cfr. MELL. EpsB. 34: 
pn not. 27. LM. 106. gifma henne skuld 
at hon &c. 

34) B. om. Ani — tha. 
35) C. om. i. 
36) LMS. &c. om. sinum. 
37) DM. &e. add. Aon. 
38) E.89. XII. 
39) DLM. &c. thet mar madke oc ey mili. 

Orkar &c. 
40) 27. Foliis deperditis sequentia desunt us- 

que ad verba 7vardhe ffeldher i tessum &c., 
in fine cap. 26. 

41) E. om. aldrig. 
42) S. &c. om. sinum. 
43) B. 42. orka. 
44) S. thóm. 

45) LM. 106. gaa, ligge &c. 
A6) D. &c. om. tAet. 
41) BCDKLMOQRS. &c. om. Áelder. ENO. 43. 

ther fore. ” 

48) K. vardhe. ENO. 43. Nu kan thet thi- 
ma at hon aman thima giptis &c. LM. 
&c. Nu kan the kona giptas som litit 
barn hafmer, Tha &c. D. Nu gaar kona 
a adire gipto. oc hafuer barn. tha mak- 
te. at hon legge thet ey .j. seng &c. 
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the/^?) swa at hon*?) (5!gifftis, tha (^?góme sik:3) at hon legge eig barn 

sit**) (55i siseng meedh stiugfadherenum;*5) dóór the/*?) i sing medh**) 

honum, tha aa5?) hon9?) mista arffwit.*!) (9?Nw (9?kunno (9*the threetta, 

fedhernis frender barnsins, at thes (55war dóth i bszggias?9) therra ssng,*?) 

ok (^*sighia the*?) ("?ney (" *i gen, tha (??ligge the£ til tolff manna nempd;7 3) 

wisria the thóm, (? *waren wardh;? 5) falla the them, bóte?9) som (??fór sr?) 

sakt, ok medA??) aríffwit. $. 2. (*?Drspa the the/*$!) barn medh wadha, 

(**ella ok9?3) sielfwer fadher,?*) (95wari boot**) som skils*7) i (*9*wadha 

botum,9?) haffwi tho forwsrkat arffweno??) som han eller hon zrffwa mat- 

te?!) (920k the/??) (?*arff som?5) barneno til bór,?9) sn?7) thet (?*at arff- 

49) BCKOQR. &e. om. £Aet. R. &c. add. ok. 
50) S. &c. kona. 
D Xa. annan (ijdh gifftis, Thå vakte sigh 

c 
52) S. &c. vakte sik fore ath &c. 
$3) LM. &c. add. ther fore. 
55) BCKQ. &c. om. sit. | 
95) P. om. i sieng. 
56) CBEKLMNOPOS. &c. stiuff fatherenom. 

Xa. stiffadhrenum. R. &c. stypfadhrenom. 
D. stygfadhrenum. | S. &c. add. barnsens. 

$1) C. Ke. add. barn. 
58) RS. &c. ner. 
$9) BCDEKLMNOQRSX. &oc. egÁer vel agher. 
60) 21. &c. han. S. &c. modher. 
61) S. &c. add. epter barn sith. 
62) 23. & c. om. Nr — arffwit. 
63) D. sighie fedkernis frender barnsens 

thet rara dót &c. LM. 106. (28. &c.) sigh- 
ia barnsins fedhernis frendir at barn bleff 
dót &c. 

64) ENO. &e. barnsins fedhernis frendher 
sighia at &c. S. c. tilbera (46. &c. til- 
k&era) fedkernis frender &c. 

65) S. &c. doo i &c. 
66) BCDKNO. &c. beggia. 
67) O. add. medh (Aem. 
68) D. the neka. ligge &c. 
69) E. thön. 
20) S. & c. ther ney til, tha &c. 
71) BCKOQR. &c. om. i. ELMNO. &c. om. i 

gen tha. 
12) 36. Xa. seuthi thet tolf men (pro ligge 
— nempd). 

13) BCDEKLMNOQR. &e. om. nempd. 

24) E. mari wardher. 
75) S. &c. add. oc. 
76) BCEKOR. &c. böten. 
11) ELNO. &c. sakt er oc &c. 
78) C. &e. mar. 
179) 86. Xa. &c. miste. 
80) LM. 106. Nu kan thet barn medh 2va- 

dha drepit wardha, hmat thet er fadh- 
rin eller nokor annar, bóte som sikx 
om draap medh madha, oc hafmi forgiort 
arfmit &c. 

81) S. &c. om. thet. 
82) Q. om. ella. S. &c. om. ella — fadher. 
83) BCKQR. &c. add. at. 
84) D. 59. add. t/a. 
85) DENO. &c. böte som &c. 
86) BCKOR. &c. ^óte. 
817) B. mtskils. S. &oc. vrskils. 
88) D. drapum vm madha. oc mari tho & 

skild midher arfuet. som han &o. 
89) 58. &c. wådhe balkenom. ENOQ. &c. add. 

oc. 
90) ENO. &c. arfmith. S.&o. add. som vr- 

skils för. 
91) BCR. matto. Q. &c. matten. M. om. 

h. v. 
92) ENO. 43. vm thet til arfs komit &r oc 

thet arfuit erfuen adhre (493. om. adhre) 
nesthe frendher barnsins eller thes sys- 
kon &c. 80. &c. om. ok — fadher ella 
modher. 

93) LMS. &c. sic. ABCDHIKPORX. &c. thet- 
t a. 

94) LM. 106. arfwit erfme then som skyla- 
ster er epter barnit oc ey then som drap 
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we (??komet war,!9??) sríffwen nssto!) frender?) ella syskene zn?) the til 

sru;*) (sera ok the) owzarmagha, radhe?) tha?) nssta?) barnauna!?) frzn- 

der fore arffwe!!) therra ther til (!?the:3) (**moghande wardha, ('5ok eig 

$ 3. (19Nw kan ('7annat therra, (**som stiugfadher,!?) 

wara wallande??) dódh?!) barnsins, (??swa at thet eig??) do?*) i sieng medk 

fadher ella modher. 

(**honum ella?9) them badhum, (??ok vrskils swa i laghumin?*) (??ther fo- 

re ganga, erffwe tha (??modherin (?!»n hon eig??) wallande zr.5?) Haf- 

wer ok the£?*) syskene,?5) bsri?9) tha37) vp3?5) halfft arffwit med (??mo- 

dher sinne. 

Er oc then ofmermaghy som «aerfroa skal 
tha radhe mesta barnsins frander fore 
arfmeno ther (106. tha; M. add. fil) han 
Tardher moghanda man som ecrfmer oc 
ey &c. 

95) S. &c. om. som. 
96) BCR. 35. (il bare. K. 42. til hüre. S. 

&c. tilhórir. 
97) RS. &c. om. 
98) D. 60. till arfs. 29. post lacunam (vide 

not.62 pag.304) hic iterum incipit. 
99) S. &c. komber erffue &c. 
100) BCKOR. &oc. rare. 
1) CKPOX. &c. nesta. DRS. &c. neste. 
2) 99. X. add. barnsins. 
3) DENORS. &c. vm. 
4) S. &c. add. oc ey fadher eller modher. 
5) D. Nu era syzken ofuermagha &c. 
6) S. &c. barn. 
7) BER. 83. rathen. 
8) S. &c. om. tha. 
9) BR. &c. neezsto. DEOS. &o. neste. 
10) D. &c. om. barnanna. 
11) ENO. add. och gotze. 
12) ENO. ath the koma. til mwitz (NO. add. 

alder) oc &c. 
13) P. add. era moghande eller. 
14) Xe. til mitz komma (pro moghande war- 

a). 
15) S. &c. om. o£ — moder. 
16) LM. 106. om. Nm — mallande er. 
17) ENO. &c. stiuffadherin mara &c. 
18) D. om. som stiugfadher. 
19) B. &c. styupfather. CKPOS. &c. styuff- 

fadher. RB. 95. stypfadher. 28. &c. add. 
eller stygmoder. 

20) D. 84. add. till. 99. X. add. åth. 

("Nw ent!) hwarte*?) modhur ella fadhur orkar*?) botum.**) 

21) R. 95. dööz. 
22) ENO. &c. en tho. D. smat thet &c. 
23) 22. &c. om. eig; male. 
24) N. 397. dö. D. &c. döör. 
25) D. &c. om. honum ella. 
26) BENOR. &c. add. met. 
21) R. &c. Thet thera som nemdin ver. va- 

ri vart. ok thet thera som nempdin falle 
for drapit vari felt. /Erfme &c. 

28) D. &c. laghum. DENO. 21. add. som. 
29) S. &c. om. ther fore ganga. 
30) 28. 37. thet thera som ey maldhande 

mar hafuer &c. D.wvhet there. som ey ar 
maldande barnsens dódh. Hafuer thet bar- 
net samsyzkene arfue tha thet halft arf- 
bet. Nu orkar huarte fadher eller mo- 
dher botum. 

31) ENO. som ey mar maldhande barnsins 
dödh. Hafuer thet barnit samsyzkan tha 
erfue samsyzkanith halft medh modhke- 
rinne Nu orka (NO. orkar) huarte thera 
(NO. om. thera) fadher eller modher (NO. 
add. botom). . 

32) 8. om. eig. BR. 95. add. barnsens dó- 
tha. 

33) R. &c. var oc vardher. vardkh. 
34) LM. 106. barnit. BRX. &c. add. barnet. 

35) BCKLMOQRSXa. &c. samsózskene. 
36) Q. &c. add. /Aet. 
37) S. &c. om. tha. BCKLMR. &c. add. /4et. 

99. X. add. the. 

38) S. &c. add. ait. 
39) 30. (37.) móüdherinne eller medh fadher- 
nom j arffeno (pro modher sinne). LM. 
106. modherine en hon mardher ard, 
Nu en fadher eller modher mwardha feld 
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XXI. 

Nw witis manne thiuffsak,*5) ella (**hwaria handa*?) brut the/ heelzt s- 

ra**) takz man,*?) bastas ok5?) bindz ok pinas offorwnnen,*!) ok ey open- 

barlika5?) i handum takit,53) vtan**) konungx doom ella55) thzs559) hans57) 

doom*3) haffwer; then man*?) thet59?) gór,9?!) (*?ok alle the medh honum 

waro, haffwa brutit edzóret,9^?) (^*thy at hwar man$*5) aa*?5) fridh a sino 

godhze haffwa,^7) ok ssrlika99) a sino*?) liffwe.7?) 

XXIL') 

N w legher man annan, ella?) husbonde biuder swene sinum, nokon man?) 

drepa,*) sargha,5) (*blanadh (?eller blodhwite göra; hwat then sami ("i thzes- 

XXI — MELL. EpsB. 37. 

oc orka ey botum, gange (M. add. tha) 
lil ermod his. 

40) QX. &c. om. Nw — bDotum. 
M) Xa. om. cn. 
42) BR. &c. Amazke. S. &e. hmarken. C. 
huargit thera. 

43) BR. &c. orka. | 
44) BK. &c. om. botum. R. &c. add. oc var- 
dia feld. gange tha som för er sagt. 
88. 101. add. lå gánge med them som vr- 
skils i thett sidzsta Cap: i thenna Balck 
(sc. cap. 26, quod in istis codd. est ulti- 
mum cap. huius libri). 

45) LM. 106. thyu er. 
46) DLM. 106. huat thet helzt er. taks &c. 
ENO. &c. huat sak thet Áelst er oc han 
lakxr basthas (N. 43. kastas) &c. 

47) P. add. zaack ella. 
48) IPOS. &c. er. 
49) DM. 57. han. 
50) BCDEKNOQRS. &c. sic. 

ella. 
51) 29. oronnen.  SXa. &c. add. oc era sex 
manna vitne til som thet seghia, (46. &c. 
sågo) oc smeria vilia ath han hafdhe 
lhet giorth som hanom (ha vites. 

32) C. €Xc. oppenbara. 
53) D. add. »&edh Áonum. DNO.43. add. oc 
górs. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

AHILMePX. &c. 

XXII, cfr. MELL. EpsB. 38. 

54) LM. 106. add. tÁet see. 
55) CQ. add. ol. DLM.106. add. annars. 
56) DS. &e. then. ENO. 43. add. som. 
51) ENOS. &c. konunr. 
58) S. &c. valdA. 
59) DELMNO. &e. om. man. E. 37. add. som. 
60) S. &c. tollit. 
61) BDEKOR. &c. add. han. 
62) ENO. 43. hafuer brutit ezóret oc alle 

the medh honum maro Thy (NO.43. add. 
at) huar &c. 

63) LM. 106. add. fore. 
64) D. thyt huar &e. 
65) LM. &c. om. man. 
66) BODEKLMNOQRSX. &c. agher vel e- 

er. 
67) BCKQ. &c. om. Aaffma. 
68) LMQS. &c. serdelis. 
69) CBDEKLMNOQRS. &o. sielfsins. 
70) Q. &c. add. oc likama. 
1) 65. invertit ordinem huius capitis ac pro- 

xime sequentis. 
2) C. om. ella. D. add. oc. 
3) D. &c. om. man. 
4) S. &c. add. sia. 
5) LM. &c. slaa. Xa. add. slå. BR. &oc. add. 

eller. 
6) D. til] blodhwite. eller till fullsere. huat 

&c. S. &c. blan eller blodhoghan i for- 

A0 
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sum malum gör sentinggia?) i forsatum,1?) heemsokn, ella (*'huru thet hzlzt!?) 

hender, wari!?) swa (!*then som!5) (**leghde ella bódh i fulle sak,!?) som 

then! 2) the£!?) giordhe, zn??) til sru siex?!) manna witne, ella wseri sik 

meedh tolff mannum.??) 

XXIII. 

Hwikin::) som?*) róffwar?5) (?9aff andrum i stadhenum til??) (?*ens óris 

wserdhe, (??eller a sudhramalme eller nodhramalme,? 9) (*:elia (? ?innan stadz?!) 

mark, epter thet?*) i wardh sr ringht, (?*o0k wardher bar?) a taken?) 

med si&ex manna (39witnum, miste huwt sit, (??ok gange engen*?) lössa 

XXII, cfr. Bj. 39. 

sath. hemsükn eller huru thet hender 
hmat the göra i thessom malom, (A6. &c. 
tesso mále) vari &c. 

7) 33. post lacunam (vide not. 60 pag. 306) 
hic iterum incipit. 

8) LM. Kc. om. i thessum malum. D. gör 
Jj. nokro thesso eller .j. forsaat &c. 

9) BCKQR. &c. om. entínggia. 
10) C. forsatan. 
11) ENO. 43. Áuat thet er. Wari &c. DLM. 

106. nokro adhro. mari &c. 
12) BCKQR. &c. om. Aelzt. 
13) Q. add. tha. 
14) LM. 106. saker then som leyghdhe eller 

büdh som then som gernigena giordhe &c. 
15) BR. &c. om. som. 
16) CDEHIKNOQRX. &c. sic. B. /eghe. AP. 

ledhde. S. om. leghde ella. 
17) SXa. &c. add. oc bothom. DENO. &c. 

add. sma. 
18) S. &c. add. som. 
19) DS. &c. gierningena. 
20) R. &c. vm. 
21) 26. &c. tmeggia. 
22) BCDEIKLMNOQRSXa. &c. manna ethe. 
23) BCKQR. &c. Hmwar. LMS. &c. add. man. 
24) S. &c. om. som. 
25) BCDEKLMNOPQRSX. &c. sic. AHI.&c. 

add. annan, at in A. h. v. lineolis inducta 
est. 

26) LM. &e. om. aff andrum. 
21) Xa. om. (fil. 

28) LM. &c. een öre eller óris merdh. 
29) 46. Xa. &c. om. eller — nodAramalm. 
DELMNO. &c. om. eller .— mark. 

30) HI. nordAramalme. PS. &c. Norra mal 
me. BCKQR. &c. norra vel mórra, om. 
malme. 

31) BCKOQR. &c. om. ella — mark. 
32) Xa. om. innan stadz mark. 
33) P. 50. stadzsins. 
34) M. 80. thy. | 
35) D. &c. mardher han bar &c. IM. &c 

miste hofwdhit en til dro siex mam | 
mitne en han takín mardher a ferik 
erning, oc (akis in annor lösn fort 

han , "Ero ey mitne &c. 
36) BDERS. &c. add. oc. | 
37) 36. Xa. adå. eller til tygdker. 
38) S. &c. vitne. 48. om. mitmun — hals 

hoggas, quorum loco inepte inserit mar- 
mam partem cap. 11 DrVl. suo loco omi* . 
sam. | 

39) D. vtan all lösn. Nu kunno ther ey &c 
29. Xa. &e. eller löse sik medh LX mar- 
kum malseghandenum konongenum ok ste- 
dhenum, &r (61. Xa. add. och) tket maría 
mardhe ok era witkne til sum für er saktk 
kumi engom bothum midher Nm &c. & 
&c. eller lösa sigh medh 60 mark (66. aii. 
málzigande) konungen och staden Nn Kc. 

40) BCKOR. &c. ey. E. enghon adrun (sic) 
O. add. annor. N. add. annar. 
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fore ("!i thsesso male. Nw (*?kan eig wara wine til,*3) ligge the/**) til 

tolff manna;*5) (*9wsria the han, wari wardher; falla the han, (*?tha skal 

han hals hoggas.**) $.1. Róffwar nokor*?) til en5?) öres!) a5?) almanna*?) 

gatu vm sislffwan**) daghin, (*5*ok (59sra til twseggia manna witne, bóte 

tiughu marker (*?til thresskiptis malseghandanum, konungenum ok stadhenum, 

ella wzeri sik meedÁ six manna edhe. Orkar han eig botum miste hand sina. 

$ 2. Róffwar5*) (5?man til balff*^) (9!marka w:rdhe (9?vm daghin,?3) ok 

sru?*) witne?5) til (99som fort?) ser sakt, (99gange liiff hans9?) fore, ok 

kome engum??) botum widher.:) $.3. Róffwar ("?man??) a almenningx? *) 

torghe? 5) órtugha wserdhe,'9): bóte IX. marker til threskiptis,77) s»n?*) til 

M) S. &c. om. i thesso male. BCKQR. &c. 
ot komi engum botum mither. Nu &c. E 
NO. &c. han ;£ru ey withne til i thesso 
maleno ligge tha (N. 43. thet) til &c. 

423) S. &c. erm ey vitne &c. 
43) B. om. til. CBKQR. &c. add. j thesso 
maleno. 

44) BCDKMORS. &c. (ha. L. add. tha. 
45) 30. &c. add. ne&mpd. ELMNO. &c. add. 
kuat the milia han weria eller fella. 

46) ENO. 43. om. weria — mwardher. 
41) LM. &c. »wardhe halshuggin. 29. Xa. &e. 

taki tha (Xa. om. tha) malseghanden ko- 
nongen ok stadhen bóther aff hanom. ok 
ey lüff hans &n han both (58. 61. Xa. bo- 
tom) orkar. Orkser han ey bothum. mar- 
dhe halshuggin. 

48) BR. &c. mista humth sit. 
49) EHINO. &c. man. S. 101. kan. 
50) BCKQRS. &c. ens. 
51) C. &c. öres merdhe. 
52) Q. 92. j. 
53) BCDEKLMNOPOQRS. &e. aímeningx. 
54) DLM. &c. om. sielffrcan. S. &e. limsan. 
35) LM. &c. böte XX mark til throskiptis 
en til ero tmeggia manna wilne, eller 
meri &c. 

56) S. &e. varder bar oc (46. &c. om. ec) 
a taghin medh trveggia 

51) BCKQR. &c. om. til threskiptis. 
58) 21. 29. Xa. add. oc. 
59) E. om. man. LM.1060. nokor om daghin 

til ena halfrma mark, oc &c. 
60) CP. &c. halua. 29. Xa. om. h. v. 
61) ENOS. &c. marc vm &c. 

62) I. om. vm daghin. 
63) BKQRS. &c. dagh. S. &c. add. lövsan. 

C. add. sieluan vm lymsan d 
64) D. add. ther. ENOS. &c. add. siex man- 

na. LM.106. add. ther VI manna. 
65) C. 34. mitnen. 
66) ELMNOS. &c. om. som — sakt. 
67) BC. &c. för. 
68) 29. Xa. göres ther medh sum för mtskil- 

dis (Xa. vrskildes) ath han lliff miste 
Alth the& innan marka nerdhe er skal 
(Xa. má) böther for takas (Xa. taka) Röff- 
uar &c. 

69) BCKOQRS. &c. om. hans. D. add. ther. 
70) S. &c. ey. ENOXa. 43. add. andrum. 
11) 54. 61. add. Altt thett innan marka már- 

de ähr má bütther före tagas. 
12) LM. &c. nokor om daghin til eeth or- 

togha merdhe a almennigr gatu eller 
torghe bote &c. 

13) BCQ. add. vm dagh. ENO.&c. add. vm 
daghin. K. &c. add. om dagh. Jn. R, 98. 
add. vm dagh inne. 

24) BC. &c. sic. A. almanningx. K. almen- 
ninga. 

15) ENOS. &c. gathu. Xa. add. vm Daghen. 
D. &c. add. till. 

76) D. add. vm daghen. S. &c. add. om da- 
ghen, oc vardher medh vitnom til mnnen 
som för er sakth. 52, &c. add. heller (vel 
eller) mindre, tå. 

11) S. &c. add. Malseghandenom Aonungenom 
oc stadenom. 

28) R. &c. vm. 
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seru ("?twsggia manna witne, ella wieri sik medk six? ?) manna edhe. Or- 

kar han eig botum, wardhe slaghin widhir stokkhin,?:) vtan*?) malssghanden 

bidher??) fore honum. 

XXIIH. 

N w ligger man i!) skoghe,?) skipi ella annarstadz,?) ok later sik til ("at 

róffwa; wardher han (5gripin a9) ("them sama?) gerningum,?) tha skal han 

til?) radzstuw fóras,!!) ther skulu tolff msn ('?nzsmpnas, the'?) han skul 

wseria ella fella, sn eig zra'*) siex manna vitne til  Fsellis han ('5som 

(19roffwit witis, tha skal han halshoggas, ok eig!?") andrum:?) botum wi- 

dher koma; (!?wseria the han,??) bóte?!) han??) XL markir??) som saklo- 

san bant,?*) bastadhe?*) ella?9) waldfórdhe; ok (?'2 huru mange?) the?!) 

mru,?) bóte hwar thera XL marker?!) (??s0m saklósan bant,3) ok haf- 

wi?*) eig brutit edzörit. (55*Nw orkar engin therra botum.?5) 

XXIIII — MELL. EpsB. 45. 

80) LM. 106. tmeggia. tha &oc. 
81) S. &c. stupona. BCDEKLMNOQORS. &c. 17) M. engom. 

add. oc ryme stathen. 18) 23. &c. om. andrum. 
82) MP.37. add. a£. 19) ELMNO. &c. Pers han &c. 
53) | BDENOR. &c. bithi. 20) D. &c. add. t£Áa. SXa. &c. add. mari sa- 
1) R lös, oc. 
2) E. c. add. eller. 21) BCKPOR. &c. add. tha. 
3) MS. &c. annorstadz. D. &c. annarstadh. 
4) BCDEKLMNOQ. &c. raan. marther &c. R. 

&c. rooff. vardáer &c. SXa.raan oc rooff, 
Vardhir &e. 

5) D. ther  midh gripin. tha &c. 
6) R. &c. 
1) BCKR. &c. om. (kem. LMOQS. &c. ferske 

gerning. Xa. fürska gerningum. 
8) ENO. &c. om. sama. 
'9) C. 34. gierningenne. 
10) E. a. 
11) ELMNO. &c. add. oc. 
12) D. kan eria &c. 
13) BCEKLMNOQORS. &c. som. 
14) LP. 106. er. 

15) D. 36. om. som roffwit witis. 
fore ranith. tha &c. 

ENO. 43. 

22) E. &c. om. an. BCDKLMNOQRSXa3. Kc. 
then 

23) LM. add. til thraeskiptis. 
24) ENOX. &c. add. oc. 
25) S. &c. om. bastadhe. 
26) DELMNOOS. &c. oc. ENO. &oc. add. Åar. 
A) KR. eru (pro & huru). 
28) ELMR. &e. marghe. 
29) DEMNOS. &c. add. saman. 
30) M. moro. L. &c. add. saman. SXa. Kc. 

add..i /lok oc farnótha (Xa. Faranöte) 
31) ENOXa. &o. add. til threskiptis. 
32) BCDERKNOQRS. &c. om. som saklösar 

bant. LM.106. om. som — botum. 
33) 87. Xa. add. eller mádh mar. 
34) B. om. kaffroi. 
35) BCDKNQX. &c. om. Nm — botwum. 
36) S. add. gange til eruadis. 30. &c. adi. 

16) CBKQR. &c. ranet. LM. &ec. sakin gif, | 
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XXF. 

Nw») gangir man???) i annars mans??) tregardh som*?) lukter*!) zr, ok*?) 

taker*?) sple ella**) andra frukt medh walde,*5) byaman**) eller*?) hus- 

fru :r**) fore*?) ok wilia wszria, komber5?) slagh thera mellen;*!) faar 

bondin (5?ella (53hans**) hion**) draap, saar ella blodhwite, (55ther ser bru- 

tit edzürit; faar then (*?som til kombir5*) draap, saar ella blodhwite, wari5?) 

ogilt. b 

XXVI. 

Hwiken man som!) gör nokot the/?) nw sr sakt?) antiggia i heemfridh, 

kirkiufridhi,*) (*hemelikhws fridhi,^) bastuffw fridhi?) ella ($nokot (*aff thóm!") 

("förra sagdh sru (!?eller vrskild,*?) drsper, hogger eller!*) stingher,!5) 

XXV — MELL. EpsB. 46. 

miste kar thera sina hügro hand. 52. add. 
tå gonge til Erffuodes först för Målzä- 
genden Sedhan för konunge och Staden. 

37) LM. &c. om. Nm. 
38) S. &c. add. hem. 
39) BCDEKNOOR. &c. om. mans. 
40) SXa. &c. add. berande frukt (Xa. Thrá) 

er i, oc. 
41) EM. &c. lykter. 
42) DLM. &c. om. o£. 
43) ENO. &c. add. ther. 
44) S. &c. oc. 
45) A. Loco litt. a primum scriptum est /. 
DELMNOQR. &e. »elde. S. &c. add. Oc. 

46) ENO. &c. bonden. 
47) S. oc. BCDEKLMNOORS. &ec. add. hans. 
48) HI. &c. sic. A. ar. BCDEKLNOOR. &c. 

&ru. ENO. &c. add. ther. 
49) ENO. &c. add. eller thera Aion. 
$0) S. &c. add. /Aer. 
51) R. om. mellen. 
$2) D. 98. hans husfru eller Aion &c. 
93) LM. &c. hustrun eller nokot (M. nakan) 

thera folk, draap &c. 
54) ENO. &c. add. hustru eller hans. 
$5) 36. Xa. Áusfru. 
56) SXa. &c. vari thet alt i tmebbte oc edzö- 

rit bruthit, ffar &c. 
57) ENO. 43. saar drap eller blodkmite som 

11) BCEIKNOQRS. &c. 

fructhena wil bort taka medh meldhe ma- 
ri alt ogilt (NO. 43. add. thet han faar). 

58) M. &e. kom. Xa. add. ock mil Fruchten 
borttagha medh máide. 

59) MLS. &c. add. alt. 
1) LM. &c. om. som. 
2) DENO. 48. aff thy. BCDEKLMNORS. Kc. 

add. som. 
8) D. add. vm ezóre. R. &c. add. i ezörino. 

LM. &c. add. j edzoris malum. 
4) LM. &c. add. radzstomo fridh. Xa. add. 

Skipsfridh. 
5) K. &c. hemelikes hus fridh. P. hymelle- 

hus frydi. E. eller nokot af thy heme- 
likhusfridh radhstufuofridk bastufuofrid 
eller &o. 

6) DNO. 43. add. radAstofwo fridA. 
7) BCKQRS. &oc. razstum frithi. 19. Xa. &c. 

add. rapstum frypy. | 
8) LM. 106. j nokro thera som nu (M. för) 

er sakt, dreper &c. 
9) D. there. som er sakt. 
10) BCEKNOQRS. &c. thy som. 

(C. 101. nv) er 
sakt. 

12) DENOS. &c. om. eller vrskild. 
13) m vrskilt. CKQ. &c. mrskils. R. &c. »t- 

skill. 
14) BCDEKLMNOQRS. &e. om. eller. 
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(1*gór blodhwite,!"*) slaar skeno, ella hwat thef!9) sr,!?) the£?*?) skal alt 

(*^'bótas som??) vrskils i drapmala??) balkenum (?*ella saramala balkenum, 

ok sidhan bóte?*) edzórit, malsseghandenum LX?5) marker,?7) konungenum 

(**LX. marker??) ok??) stadhenum XL5:) marker, ok han??) skal eig rikit 

ryma, ok eig??) hans godz skyfflas. Orkar han eig botum, (?*wardhe hals- 

hoggin. (35O0rkar*5) han?7?) eig (3?botum (5*?som til XL. (*?marka (*'sak 

(*?felder sr*?) i thiessum balkenum, (**tha skal han*5) mista (*9hóghra 

hand sina. 

XXFIL*?) 

J *3) areno*?) epter gudz byrdh (5?threttan hundhrada siw ok fsmtighi, vm 

15) S. &c. add. eller. 
16) LM. &c. om. gör — skeno. ENO. 43. 
tlaar skeno blanadh eller blodhmite eller 

c. | 
17) S. &c. add. eller blanat eller. 
18) DELMNO. &c. add. Aelzt. 
19) S. &c. add. helztA. 
20) P. 89. om. tåhet. 
21) D. först botas. epter th 

Jj. drapum. eller sarosm. 
fore ezüret c. 

22) BCKORSXa. &c. sic. AHP. &c. add. för- 
ra. I. &c. add. für. X. add. fore. ELM 
NOXa. &c. add. först. 

23) CKLNOQR. &c. draparmala. 
24) Q. &c. om. ella saramala balkenum. EL 
MNOXa. &c. vm thet er draap eller (LM. 
106. om. eller; Xa. Ock) j saramala 5al- 

thet er giort 
c sidhan bötis 

kenum vm thet er saar Oc sidan &oc. 
25) ENO. 43. add. fore. 
26) DXa. &c. fyretighi. 
27) Xa. om. marker. EK. add. oc. 
28) DSXa. &c. XL. 21. oc stadáenom LX 
mark oc han &e. 

29) 23. 36. Xa. om. marker. 
30) E. &c. om. ok. 
31) LMQXa. &c. LX. 
33) BCKQR. &e. om. han. 
33) ENO. 43. add. seal. 
34) Q. mari. ENO. 43. tha seal ham (NO. 

om. kan) halshugghas. 
85) Q. om. Orkar — sina, at haec add. rec. 

man. 

36) BKENOQRS. &c. add. oc. 
37) BDKNOQRS. &o. then. 
38) C. them botum til &c. 
39) I. til XL marker som sakfeldker &c. 

LM. 106. ti! LX (M. XL) mark oc mar- 
dher han (M. om. han) fallin j &c. 

40) CORS. &c. marker er feider j &e. 
41) BDK. om. sak. E. saker wardåer j &c. 
42) 27. post lacunam (vide not. 40 pag. 310) 
ie iterum ineipit verbis »ardhe ffeldker 
i c. 

43) DNO. &c. mardher. 

A4) 36.72. Xa. miste hand sina. 
45) Q. 23. om. han. 
46) BDELOR. &c. hàüghro. P. hand sina then 

Áóghra. 
41) BDEKNOQRX2. 19. 20. 21. 22. 23. 27. 28. 

29. 30. 33. 34. 35. 36. 39. 42. 43. 57. 38. 00. 
61. 64. 66. 70. 71. 72. 74. 15. 76. 77. 81. 82. 
83. 93. 95. 98. 106. om. hoc caput, quod ta- 
men in 74.76. mann. paullo recc. additum est. 
CS. 46. 47. 65. 68. 69. 88. 101. 103. hoc 10co 
om. at CS. in fine libri HgB., ceteri vero 
in fine libri RB. add. hoe caput. 104. om. 
hoc eaput, delegat vero ad alium locum 
eedicis, ubi idem inter alias admotationes 
legitur. 44.45. hshent hoc caput (44. mi- 
noribus litteris scriptum) cum rubrica Ex 
ny statuter. 84. hic babet rubr. Ko- 
sungh Erick mágnszons Statuter 
om Edzóre. 96. om. dimidiam fere par- 
tem hmius capitis, usque ad verba Om till 
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sanete katerine dagh,5!) stadde ok stadgadhe*?) then srlike konung Erik 

(33magnusson ok alt5*) rikessens radh (55i stokholme, at then man som gör 

(55flok ok*?) sampnadh55) a foghaten, borghamssstara ok radhmzn,5?) (5?ella 

ok$!) a en therra,5?) innan stadh ella*3) vtan,**) miste liffwet,?5) sn tho at 

eig komber gerning i, drap, saar, (*9blodwite,9?) blanadher, kledhariff* 8) ella 

husrut, sen til sra six manna witne, ella w:eri sik meedh tolff manna edhe. 

$.1. Gör han drap,9?) saar, blodwite,"?) blanadh, kledheriffe*) ella husbrat, 

miste liüff ok godz; konungen taki godzet ok malssghanden liffwit, zen til ara 

sex manna witne, ella wsri sik med tolff manna edhe; ok alle the? !) medk 

eru??) i ("3flokkenum ella sampnadhenum medh samu?*) wilia, stande sama 

rei; ok iwi alla the them hysa, ('*hseghna (ella wseria, skal ganga ko- 

nungx hempdh ok wredhe.!7) 

62) CH. &c. sic. A. theetra, sc. nota litt. et ühra sex manna mittne &c., spatio tamen 
scripturae vacuo relicto. 

48) SX. &c. om. J. I. &c. 4. CXa. om. I 
-— stokholme at. 

49) S. 48. rom. 
50) LM. MCCCLVIl om &c. S. Á*CCCLX* 

om &c. 37. MCCC*XLVIII* om &c. 44. 
&e. 1407. 

$1) S. 37. add. i stokholm. 
52) S. 37. skipadhe. 
53) 106. Folio deperdito sequentia desunt 

usque ad ultimum titulum in ind. capp. li- 
bri HgB. 

34) M. add. sit. 
58) S. 37. om. i stokholme. 
96) Xa. om. flok ok. 
51) P. eller. 
58) CLM. 89. samning. 
59) P. add. som i radzstugune inne fore ret- 

tin sitthia ok döma ok medh them besuo- 
ren &r. 52. 100. add. eller åå (100. om. 
åå) Stadzene Seriffrvare. 

60) S. jnnan stadz eller vtan, a en thera 
ellir flere miste &e. . 

61) CHIX. &c. om. o£. 

abbreviatarum pro r scripta. P. aff them. 
63) P. o£. 
64) 49. 76. 85. (86.) add. eller vppå lands- 

fougttann, häredzhöfdingom eller à (86. 
om. å; 76. add. the) 12 männ som sam- 
ma åkrett i nemdenn sittia, eller å enn 
(86. om. enn) thera innan tíngz stads el- 
ler vthann. 

65) S. &c. /iff sith. C. hwvuth sit. 
66) S. eller bloduithe, eller nokor a koma 

kledheriiff &c. 
67) C. 92. add. eller. 
68) C. klethes riff. 
69) C. om. drap. 
10) C. &c. add. eller. 
71) S. add. ther. 
72) M. &c. maro. 
73) C. flok ok j samgpning medh &c. S. 
flokkom eller sampnan medh &e. 

24) CLMPS. &c. sama. . 
75) 44.45. Adrbárga. C. ok hema scal &c. 
76) L. oc. S. om. ella weria. 
71) S. add. üffuer. 59. add. due capita ex 

Chr. LL. KgB. 16 et 28. 
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(' Hóghmeles balker (*haffmer (flekka XI.*) 

95 7. Um madher myrdher man ella konu. 

Il. Um fadher ella modher drzpir barn sit (5eller myrder meedh wadha el- 

ler wilia. 

HI. Um man taker twa laghgipta konur, ella kona msn.*) 

IUI. Um man ella kona wardher fangin meedh truldom. 

FP. Um man ella kona forgór stiugbarne sino. 

VI. Hwar som reser her mote konunge ella rikessens herra. 

VIL Um man ledher a fosterland sit vtlenskan her, ok ber awghan skiold 

mote sinum retta herra. 

Vill. Um nokor troskylder?) swen drzpir sin rstta herra ella husfrw sin 

bonda. ! 

IX. Um man sster eld i hws annars medá wilia ok wil brenna badhe by 

ok bonda. 

X. ($SHurw man skal?) fellas ella wszerias fore tholikom skadha. 

Xl. Um kona ella man ber forgsrninga andrum ok wardher bar a taken. 

(1.)") 

Mae? man'í?) ella kona,!?) (:*ella hwar som'5) annan!) myrdher 

I, cfr. MELL. HgB. 1. 

1) B. &c. habent rubr. Her byrias högh- 5) 41. om. eller myrder. Lege: med wa 
dha eller milia eller myrder. melis balker. Tabula (20. &c. om. Ta- 

bula). D.&ec. Her byrias hóghmale 
balker. K. har byrias hóghmale. 
L.27. Her byrias hóghmelis 
telias j honum flokka XI. M. Her bör- 
ias hóghmalis balker medh XI floc- 
ka. N.22. er (22. Her) börias Tabu- 
la aff hógmelis balk. 0. Her bör- 
ias hógmelis balker ffürst om 
Mord. 48. habet hunc librum ante li- 
brum KdsB.; cfr. not. 1 pag.291. CHIQRS. 
&c. carent rubrica. 

2) E. &c. om. Aaffwer flokka XI. 
3) X. XL. Capitel. 
A) P. add. i sich. 

alkin oc. 

6) DEX. 41. 99. &e. sic. AHIP. man. 
7) HIPX. &c. sic. A. troskilder. 
8) 106. post lacunam (vide not. 53 pag. 319) 

ab hoc titulo, qui in illo codice ultimum 
locum habet, iterum incipit. 

9) H. &c. sic. A. lal. 
10) DX. hic habent rubr. Zóghmalis bat 

ker. N. Her bórias Hógmelis bal- 
ker ffórst om Mordh. 

11) ENO. &c. Nr myrdhir. LMNO. &c. add. 
nokor. 

12) 49. X. &c. mader. DLMX. &c. add. man. 
BCEKNOQRS. &c. add. annan. 
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ok (!"legger a!) lön!9) (?9?ok ber i?!) fizelster, (?*tha skal man (??stseg- 

las ok kona brsennas,?*) (*5ok era til siex manna witne, ella weeri sik med 

tolf manna edhe, (ok foghaten?") ok radhmen??*) skulu the??) tolff3?) 

mempna. Weeria the han, wari wardher; fella the han, (?!wari fzldher.??) 

H. 

Draper: 3) man ella kona barn sit (?*medh wilia, ella myrdher,?*) hedhet 

ella kristet, ella barn fadher sin ella modher sina;35) (3?bwilken thefta*3) 

gör, (^*man ella kona, tha skal man (*?stzglas ok kona*!) brennas*?) en*3) 

(**thet. s&er**) openbart (*5ella (*?"seet (*5*imedh six mannum.*?) (5 Hwem 

Il — MELL. HgB. 2,3. 

13) ELX. &€c. £onu. BCKQRS. &c. add. man. 
D. add. konu. 26. Xa. Kc. add. naghan. 

14) ENO. &c. om. ella — myrdher. 
15) BLMR. &c. om. som. 
16) B. annar. 
17) LM. 106. bar a fielster oc legger lön 

a, tha &e. 
18) BCDRKKNOQRSXa. &c. sic. AHIPX. &o. i. 

Cfr. MELL. HgB. 1. 

19) 21. /óudh. 
20) D. el/er. 28. &c. om. ok — fialster. 
21) EP. &c. a. 
22) ENO. 43. then man seal steghlas &c. 
23) BCKR. &c. steghla. oc kunu &c. ' 
24) ISX. &c. sic. ACHP. &c. órenna. Cfr. 

not. 23 praecedentem. DELMNOOXa. &c. 
stenas. BK. &c. stena. BR. &c. sten£a. 

25) R. &c. om. ok. DELMNO. &c. en sec 
manne mitne era till. eller &c. 

36) DLM. &c. om. ok. 23. &c. om. ok — 
nempna. 

27) S. &c. add. borghamsstare. 
28) D. borgharmestaere. 
29) LMR. &c. them. 

30) LM. &c. om. to/f. BCENOR. &c. add. 
men. 

31) LM. 106. tha skal man staghlas och ko- 
ua stenas. 

32) 56. Xa. &c. add. thill Sachena. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

33) LM. 106. Myrdher man eller kona barn 
sit, hedhit &c. 

34) BCDEKNOQRXa. &c. sic.  AHIPX. &c. 
om. mzdh ;»ilia. S. &c. om. mmdh — myr- 
dher. 

35) E. &e. add. thet. 
36) DLM. &e. om. sina. 
37) BCKQR. &c. Amar. 

hmilken — kona. 
38) I. &c. (Aet. . 
39) S. &c. om. man ella kona. 
40) BCR. &c. steghla oc kono &c. 
A1) K. Áunu. Xa. add. stenas ock. 
42) C. 22. brenna. DEMNOOXa. &c. stenas. 

BK. &c. stena. L. stenkas. BR. &oc. sten- 
ka. 46. &c. add. eller stenas. 

A3) RS. &c. vm. 
A4) 27. Xa. sez manna mitne era til huem 

&oc. 
45) BKPR. 19. om. cr; cfr. not. 49 infra. 
46) BCKQR. &e. oc. S. &c. om. ella seet. 
M) ENO. 43. sier manna withne aru thil 
Huem &c. 

48) L. om. mzedh sie. 
49) BCDKLMOR Xa. &c. manna mitnum. BR. 

95. add. marther. 
50) LM. 106. mitis thet honom oc &c. Q. 

om. Hmem — mitnum. D. Uitis thet nok- 
rum. oc era ey sex sanno witne till. 
mweri &c. 

ELMNO. &c. om. 

M 
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nw5*) (5?tholiken sak witis, ok sr eig openbart (*?medh witnum, (**tha 

(5*wszri sik med tolff (59 manna edhe, ok swseri hwar vm*?) sik,*5) ok*?) 

foghaten*?) ok radhmzn?!) hoffdhen*?) edhen.^*) Wseria the han, wari war- 

dher; (9*fella the han, wari felder. $.1. Nw (95thet therra som (^*myrdhe 

ella med wilia drap, (??skal mista arffwet^*) thes dódha, (*?o0k swa??) st- 

lingger?!) hans, (??thy at engin ma annan??) sik til arffs drepa. $.2. Nw 

("en thet sr aff? 5) wadha tilkomet, tha bóte som (?*i drapamalum" ?) skils 

meedh? 2) wadha.?*?) (99'Ther (9:skal tolff manna nempd (9??akoma, (*?hwat 

thet war?*) (95medh wadha eller**) wilia.97) 

1H.1) 

(anger?) man fra laghgifte konu sinne, ok fsste?) sik*) andra (5laghgifta 

lil — MELL. HgB.4. 

51) BCEKNORS. &c. om. 
52) BR. &c. £holik. C. 34. thülik. 8. &c. 

tolkit vitis oc &c. 
53) LM. &c. om. medh rmitnum tha. ENO. 
. A3. eller eru ey witáne till. meri &c. 
54) S. &c. som for er sakt verj &c. 
55) 36. Xa. sculu tolf men han varia eller 

felle (pro meri — edhe). 
56) D. mannum. oc &c. 
57) B. 60. for. 
58) SXa. &c. add. i allom edhom. 
59) DLM. &c. om. o&. 
60) S. &c. add. borghammstare. 
61) E. radith. 
62) CKQR. &c. A^fden. DELMNO. &c. wh 

dhe. 23. &c. stafmin. SXa. &c. randzs 
LM. 106. add. (Aem. 

63) S. &c. add. oc. 
64) S. &c. om. fella — felder. 
65) E. &c. then. LM. 108. skal then som 

drap medh milia mista &c. 
66) B. &o. myrther. 8. &c. dreper medh 

vilia scal &c. 
67) C. &c. miste arfuet &c. 
68) DLM. &c. arf. 
69) 23. &c. om. ok — ans. 
0) S. &c. om. sma. 

21) CDEKLNOPORS. &c. etlegger. B. &c. at 
legger. Xa. ádttinger vel áttalágger. 

12) D. tAyt engin &e. 
73) A. Loco posterioris a primum scriptum 

est n. BEPRS.&e. om. annan. 
74) Q. &c. vm. D. 65. er thet af &c. 
75) C. 71. medh. 
76) LM. 108. skils j drapamala (M. drap- 

mala) balkenom medh wadha. S. (46. Kc) 
vrskils i drapara balkenom, Amath the 
er heller medh madáa eller vilia ther 
seal &c. 

71) EIQX. &oc. drapmalum. — BPRXs. &c 
draapmala (vel drapamala) balkenun. 
D. drape balkenum. 

18) DENOXa. 43. vm. 
19) BCDEKLMNOPOR. &c. add. oc. 

. 80) DENO. 43. thet sculu tolff men vita. 
huat &c. 

81) LM. &c. skulu XI] men akoma oc mita 
om thet &oc. 

82) I. til koma sighia kat &e. 
83) S. &c. om. Amat — milia. 
84) ELMNO. &c. add. giort. 
85) D. &c. wadhe eller mili. 
86) CNOPR. &c. add. medh. 
81) Q. &c. add. giorth. 
1) 52. Folio deperdito sequentia desunt ws- 

que ad verba .Staden lagha böter &c, 
cap. 8 

2) LM. 108. Gar. DENO.&c. Nu ganger. 
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(konu, ok hseffdar?) msn?) hon?) liffwir som han fór'!?) med laghum haff- 

dhe fangit;'!) wardher the£ (:?skslika leet!?) medt (!*openbarum witnum 

siex mannum in til hans,:5) (!t*medh kirkio!?) rst, tha skal han halshuggas 

ok'*) (*?kona (??brsennas som?!) samuledhis??) gör. (??Findz ther ok**) 

eig ful**) skel til (?5ella openbaar witne,?*?) wari saklós. 

Ht. 

F orgór madher??) (*?manne (? eller konu, (?'eller kona??) konu,??) med? *) 

truldom eller?^*) andrum forgerninggum, swa at han ella hon (?*faar??) dódh 

aff, (?*tha skal han??) stmglas*^?) ok (*'kona brennas,*?) sn*?) til era siex 

Illi — MELL. HgB. 5. 

3) BDEKLMNOPQRSX. &c. festir. C. far. 
4) PR. e om. sik. & 
9) SXa. &oc. om. /agAgifta. CQ. &c. lagAli- 

ga. LM.Kc. om. JagAgifta konu. d 
6) BCEKNOPOQR. &c. om. konu. D. 76. om. 
konu ok haffdar. 

7) LMPR. &ec. kafiver. 106. ecter. ELMNO. 
Kc. add. kona. 

8) A. Rec. man. litteris me add. d, forte 
ut legeretur medan. E. &c. medh. DLM 
NOPQRSX. &c. med&an. 

9) ENOSXa. &c. hän. IM. &c. Áhiin andra. 
10) Q. &c. om. för. 
11) SXa. &c. fest. 
12) SXa. &c. laglica vtleth. BCKPQR. &c. 
medh skelicum (PR. &o. skycelom) oc open- 
barum siexr manna mitnum leet in &o. 
LM. 106. /eth (106. add. in) til hans medh 
siex manna witnom oc kyrkionna &c. 

13) 36. Xa. próuat. 
14) DENO. 43. sex manne mitnom (pro o- 
penbarum — mannum). 396. Xa. ser vit- 
"in (pro openbarum — mannum). Xa. 
om. openóarum mitnum. 8. &c. vitnom. 
oc vppenbara (46. &c. yppenbarath) medh 
VI &c. 

15) BCEKNOPQR. &c. add. oc. 
16) D. om. mzdh Airkio rat. 

17) ENOS. &c. Kirkionna. 

18) BCDEKLMNOPORXa. &c. add. the. 
19) C. Kunu stena som c. 
20) BDEKNOQXa. &c. stenas. PR. &c. stenc- 

kas. LM. 106. (het gör skal stenas ffin- 
nas &c. 

21) S. &c. om hon. 
22) KQS. &c. samaledhes. |. CDENOPR. &e. 

samuleth. . 
23) D. &c. Finnas. 36.Xa. era ey vitne til 

veri sik sum für var (Xa. är) sact. 
24) CDELMNOOS. &c. om. o£. 
25) S. &c. om. ful. 
26) D. tha mari saklbs. 
21) EL. &c. add. till. 
28) BCDEKLMNOPORS. &c. man. 
29) 36. &c. eller kona andrum meth &c. 
30) DMQS. &c. om. eller konu. 
31) BKPR. &c. om. eller kona konu. C. man 
medh &c. 

32) 99. Xa. add. manne, eller. 
33) QS..&c. om. £onu. ELMNO. &oc. add. el- 

ler manne. D. add. eller huar adhrum 
forgör. 

34) S. add. nokrom. 
35) LM. &c. add. medh. 
36) CPR. 37. faa. B. 88. door af. 
37) ENO. 43. add. (Aer. 
38) LM. 106. Oc ero ther VI manna mitne 

til, tha skal man steghlas oc kona ste- 
nas, eller &c. 

39) D. &e. man. 
40) C. stagAla. 
41) BCKNOPOQRS. &c. kon. E. stenas scall 

hon en til &c. 
42) NO. 49. stenas. 
43) R. &c. vm. 
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manna witne,**) ella wrzeri sik meedh tolff manna edhe; fielz han*5) at edhe- 

num,**) felles?) til**) sakenna.*?) 

F. 

F orgör man ella kona süugbarne*?) sino, ok wil (5'barne sino eghna*?) 

arff, wari lagh samu vm liiff therra53) (**som fór55) (59vrskildis, ok (5?stan- 

de vm arífuet som för zr sakt. 

FI. 

Hwiken:) som reser her?) mote?) konunge*) ella rikesens (5hsrra,*) el- 

la?) forsato?) gór,?) at han wil (!?han fanga ella drzpa ella nokra! !) waldz- 

gsrrninga!?) góra!?) a han!*) ('5ella (1*orst, medh breffwm,'?) radhum el- 

la! 2) ('!?gsrningum ella hielp; tha aa*?) han (?!mista alt thet han (272a, 

V = MELL. HgB. 6. 

44) D. add. era till. 
45) S. &c. om. han. EMNOXa. &c. add. el- 

ler hon. 
46) R. &c. add. tha. 
41) RS. &c. add. oc. 
A8) S. &c. at^. 
49) IMP. &c. sakena. CDEKQS. &c. sakenne. 
50) EKLMNOPQ. &c . styufbarne. | BC. &c. 

styupbarne. R.&c. stöplarne. D. 28. styg- 
barne. 8. stiubarne. 

51) S. &c. sino egna barne arff ther medh 
afía, vari &c. Xa. sik eller sino egkno 
arne Zdríf eghna vel Arff ther med afla. 

$2) BCK. &c. Aeghna. 
53) CDERS. &e. sic. ABHIKLMNOPOQX. &c. 

add. zmedh laghum. Cfr. MELL. HgB. 6. 
54) D. oc barnsens gods. som. sakt er. 
55) BCEKLMNOPQRSX. &c. sic.. AHI. 41. om. 

r. 
56) BCKPORS. &e. mrskils. 29. X. vtskil- 

des. ELMNO. &c. er sakt oc standhe sa- 
muled (LM. &c. oc samuledhis) vm arf- 
with. 

57) 30. &e. mysta arfuith &c. 
1) DENOPRSXa. &c. add. man. LM. &c. Nw 

resir man her Ke. 
2) MPR. &c. add. a. 
3) Xa. add. sinum. 

V1 — MELL. HgB.7. 
4) P. konnmngx. ENOS. &c; add. sinom. 
5) BG. &c. sic, vel kerre. A. harra. E.39. 

herrom. SXa. &c. radh, oc (Xa. eller) her- 
rom, oc (Xa. Eller) varder funnen i for- 
sat ath han vil nokon aff thessom for- 
namdom, fanga &c. 

6) L. &c. add. sinom. 
7) ELM. &c. oc. 
8) BHIKRX. &c. sic. A. forsato. 

0Q. &c. forsaat. P. forsatte. 
9) D. add. for nokrum thera. 
10) D. fange. drapa eller nokra &c. 
11) S. &c. no/kra handa. 
12) E. Xo. waldzgerningh. M. Kc. maldger- 

ninga. 
18) P. om. göra. 
14) S. thóm. 
15) D. oc. LMXa. &c. medh orethom (M. 

$7. o rat) órefiwom &c. 
16) 8S. &e. medh ormttom breffmom, eller 
nokrom radhom miste &o. 

17) Xa. add. eller nokrom. 
18) DEKLMNOQ. &c. om. ella. 
19) CDKQ. &c. gierdkom. BPR. &c. om. ger- 
ningum ella. 

20) DENOQX. &e. egher. BLMPR. &c. scal. 
21) HI. 50. om. mista — an. 
32) BCDEKLMNOPQRX. &oc. egÁer. SXa. Kc. 

CDELMN 
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iordb, lösöra,?3) gardh?*) ok liiff sit, en?5) (Chan fangin wardher.??) $$. 1. 

Nw kan honum thef?9) witas, ok eig medA (?*opinbarum gerningum fangin 

wardher,??) stande?!) til konungx nampd; fella the han, haffwi forgiort alt 

the???) förra war??) sakt; wsria the han, wari saklós.? *) 

VII.55) 

Nw (o^vm??) man ledber vtlzenskan her a?9) fadhurlandh??) sit, ok ("bar 

awghan skiold at!) mot sinum retta*?) herra, ok hzriar*?) a**) sit eghit 

fedhernis land,*5*) vtan han fylghe**) (*7thóm konunge som**) (*?rzt komin 

er til rikit, tha haffwer han, ok alle (5"the medáA honum waro,5!) forwzr- 

kat badhe liifff ok godze vndir kronona*?) sw:erdelika zghande.5?)  $. 1. 

Nw**) (55vm nokrom (5*59witis tholiken*?) sak, (55ok (5"&er eig opinbart,5?) 

tha skal konungx nzempd han!) wzria eller fella; wszers9?) han, wari war- 

dher; fzellis*?) han, miste^*) liiff ok godz.9*) 

Vil — MELL. HgB.8. 

a iordhene agher til lósóra, gard oc lif 
ther medher en (46. 47. om) &oc. 

23) BCKPR. &c. add. eller. 
24) DLMNO. &c. gardha. 
25) R. &c. vm. 
26) Xa. til äro openbara Witne. 
27) S. add. medh /farske. 46. Xa. &c. add. 
med färska gärning. 

28) CENO. 43. thetta. 
29) Xa. färskom. S. &c. ferske yerning. 
30) BCDEKLMNOQ. &c. wartha. 
31) NO. &c. add. /Aa. LM. 106. add. thet tha. 
32) BEMNOS. &c. add. som. 
33) DELMNO. &c. er. 
34) D. &c. mardher. 
35) E. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 

36) LM. &c. en. DS. &c. ledàir man (pro 
vm man ledher). 

31) B. add. »oghor. 
38) B. i. 
39) L 19. fadkers land. BCDEKLMNOPQR 

SXa. &c. fosterland. 28. Xa. &o. fedher- 
nis land^. 

40) E. om. ber — herra ok. 
41) MPS. &c. om. a. 

42) BKPR. &c. rettum. 
43) BCKPOR. &c. heria. 
44) BCDEKLMNOPORS. &c. om. a. 
45) 19. fapers land. 21. &c. fosther land. 
46) BCDKNOPR. &c. sic. LMQSX. &c. föl- 

gher. AH.&c. fylghde. Y. flygde. E. &c. 
fóldhe. Cfr. MELL. HgB. 8. 

47) SXa. &c. sinom retta herra som &c. 
48) BCKPR. &c. om. som. D. ther. 
49) L. &c. retter konunger *&r &c. M. ret- 

ter herra &r &c. 
$0) I. thet (pro the mwdh). 
51) EMS. &c. ero. C. add. brutidh ok. 
$2) NO. &c. add. till. 
53) DELMNOS. &c. egho. 
55) LM. &c. om. V». 
55) ENO. &c. en. DLM. &c. mitis nokrum 

thölik sak. 
56) S. &c. tolkit vitis, oc &c. 
517) ELM. (holik. D. thölik. 
58) D. om. ok -— opinbart. 
59) Xa. dre eigh openbar witne til. 
60) S. &c. vppenbarlica (46. &c. óppenbar) 

(her medh funnen. 
61) S. &c. add. antikie. 
62) LMS. &c. meria the. 
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VIII. 

Nw» (*vm nokor troskyldher?) swen eller husfru drzpir sin*) bonda*) ok 

wardher fangin a ferske gsrning, tha skal han?) stzglas ok hon?) brzennas,*) 

ok (?alt (*?the£ (!!the sgha til thrzskiptis!?) ganga;!*) gardha!*) ok!:j 

iordh (1!*5eller hwat!?) (!5the agha, taki en luth malszghanden, annan!?) ko- 

nungen ok thridhia??) stadhen. (?!Nw (??hwem tholikin?3) sak witis, man- 

ne ella konu,?*) ok zr?*5) eig (2 opinbarlika (??takin (?5widher, eller??) 

sera eig siex manna witne til tha?9?) wszri sik meedh tolff (?!manna edhe; 

wsers??) han, wari wardher; fzllis??) han,?*) haffwi forgiort?5) lif ok godz 

(3*som (??fór sr sakt $.1. Nw sigher then?*) som drap??) (*?wara til ko- 

Vill — MELL. HgB.9. 

63) LMS. &c. fella the. 
64) S. &c. ofa forgiorth. BCKLMPOR. &c. 

add. bathe. 
65) NOXa. &c. add. som für er sagth. 
1) BKPQR. &c. om. Az. 
2) S. &c. kan nokor — drepa &c. LM. 106. 

dreper hustrun sin bonda, oc troskylir 
emen (M. add. dra per) sin husbonda, war- 
dher han fangin &c. 

3) PR. &c. troskyllogir. 
4) SXa. &o. add. retta. 
5) BCKPOQRSXa. &c. Auusbonda. 
6) D. &c. man. 
4) DS. &c. kona. 
8) LM. &c. stenas. S. &c. add. the thet gör 

(46. &c. göra). 
9) PR. &e. om. alt — egha. 
10) BCRQ. &c. om. thet the egha. 
11) LM. 106. han egher (M. om. egher) el- 

ler hon egher skal alt til &c. S. &c. kan 
eller hon agher swa gör, gange til tre- 
skiptis Tagi en lot konungen annan Moals- 
seghanden £rid^i stadhen. 

12) E. add. scal thet Kc. 
13) P. om. ganga. 
14) BEHILMNOPR, &c. gardh. K.&c. gar- 

er. 
15) BCDEKNOPOR. &c. om. ok. 
16) LM. 106..oc alth annat thet the agha, 
Nu mitis thet manne &c. 

17) DENOP. &c. add. /Aet er. R.&c. add. 
thet er som. 

18) ENO. 43. om. the agha. D. om. the — 
stadhen. 

19) BEKNOPR. &c. en. Q.94. oc en. 
20) BEKNOPQR. &c. een. 
21) ENO. 43. Fithis tholkit manne eller ko- 

nu oc &c. 
22) D. ritis manne eller konu thólik sal. 

oc &c. S. &c. om nokrom manne tolkil 
vitis, oc &c. 

23) BCKPR. &c. tholik vel thólik. 
24) BCKLPOQR. &c. sic.  AHIMX. &c. konc. 

Cfr. nott. 21, 22 supra. 
25) LM. &c. ero. 
26) ENOS. &c. oppenbart oc (S. &c. add. e- 

ra) ey sex «oc. 
27) D. eller medh sex manne mitnom wt 

dher takin. tha meri &oc. 
28) A. Loco verborum »widAer eller era sli 

quaedam, ut videtur, antea fuerunt scripta. 
29) PR. &c. oc. 
30) LMS. &c. om. tha. 
31) D. mannom. Uers &c. 
32) LMPS. &c. meria the. 
33) LMS. &c. Fella the. 
34) S. &c. add. tha. 
35) LM. &c. formerkat. BCKPOQRS. &c. adi. 

6athe. 
36) LMS. &c. om. som — sakt. 
31) E. &c. sakt er Nu &c. 
88) CK. &c. thet. 
39) D. dreper. ENO. 43. gerninghkena gior- 

dhe. DENO. &c. add. £het. 
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mit aff*!) wadba (*?ok eig medÁ*?) wilia,**) tha skal han rs&ettum**) arff- 

wm**) twegilda*?) bótir giffwa, ok eig liiff*?) mista, (*?ok giffwi konunge- 

num ok (59?stadhenum lagha*!) bótir, som i drapamalum*?) skils;53) ok5*) 

the£ (55skal tolff manna nsempd wita meedh sinum5*?) edhum,57) hwat thet 

wadhe ella wili$9) war. (59?Nw orkar han eig botum.5?) 

IX. 

Stir!) man eld i hws annars manz?) med wilia, ok wil?) brzenna badhe 

by ok bonda; (*brenner*) vp eth hws ella flere ella gardh,*) wardher?) ta- 

ken?) widher?) fzrsks!9?) gsrning,!!) tha skal han i'?) bale brs&nnas,!?) ok 

godz hans alt saman!*) ('5til thrsskiptis**) ganga, (!?en thridhiung malsse- 

shandenum, (*9en konungenum ok?) en??) stadhenum, ok?!) (??tho swa at 

IX, cfr. MELL. HgB. 10. 

10) I. war. LMS. &c. at thet kom til aff 
(S. &c. medh) &c.: 

41) BCKPOR. &c. medh. 
42) D. &e. om. ok — ilia. 
43) LM. &c. add. hans. 
45) ENO. 43. add. Fins thet sma. ' 
45) ENOXa. 43. thes dödha. 
46) 39. Xa. arffua. 23. &c. malsegiande. 
41) P. tregils. R. &c. tmagildis. 
48) LM. 106. add. hans. 
49) LM. 106. en han kan thet fulkompna 
medh XII mannom, at thet war madáhe, 
oc gifrmi konungenom oc stadáenom la- 
gha böter (M. add. sma) som framledhis 
sigzr. 

50) 52. post lacunam (vide not. 1 pag. 322) 
hic iterum incipit. 

$1) P. alla. 
52) I. &c. drapmalum. P. drapmalit. N. add. 
balkenom. BEKOQS. &e. drapmala (vel 
drapamala) 6alkenum. C. drapare bal- 
kenom. 

53) BC. &c. sic. AH. skilds. S.&c. vrskils. 
54) BCKPOR. &e. om. ok. 
35) DENO. 43. seulu tolff men mita &c. 
56) E. 82. thera. 
57) BDES. &c. e/he vel ed. 
58) C. e 
59) BCEKLMPQRX. &e. om. Aw» — botum. 

60) 49.94. add. gonge til! erffuodes. S. 46. 
47. 69. 88. 89. 101. 103. hoc loco inserunt 
caput in textu 11. 

1) Xa. Tänder. 36. Tenter. 
2) BCDKPOQR. &c. om. manz. 
3) S. &c. add. vp. 
4) BC. &c. sic. A. 35. órennar. S. &c. brin- 

der eth &c. 
5) L. &c. add. fan. 
6) BCKPORXa. &oc. add. allan. 

allan. oc. EOS. &c. add. oc. 
7) LM. &c. add. han. 
8) D. fangin. : 
9) S. om. midher. 
10) ES. a ferske. 
11) I. &e. gernínga. 
12) L. &c. a. 
13) BCKLPOR. &c. brinna. 
14) DELMNOP. &c. om. sammn. 
15) LMNS. &c. gauge til threskiplis. 
16) BCEIKOPOQR. &c. sic.  AHX. 41. thre- 

skipte. 
17) DELMNOS. &c. malseghandenom: konun- 

genom oc stadhenom. 
18) CQ. &c. annan. BKPR. &c. annan taghi 

(K. om. taghi) kununger. oc thrithi stath- 
ren. 

19) I. &c. om. o£. 
20) CQ. &c. tridhia. 

D. &c. add. 
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e skal skadhin ater girldas fórst??) aff oskipto them som (?*skadhan (? *fik, 

ok sidhan?*) skiptis??) (??thet som??) ater zr. Rekker?') (3>'eig mera god- 

zet sn skadhin sr, tha skal s??) (?3han (?*fult fore skadhan?*5) haffwa, 

ok35) konunghin ok stadhin??) miste.? 3) 

X39) 

Nw) hwem tholiken*!) sak*?) witis, (**ok (**wardher eig bar**) a ta- 

ken ella tilbunden med siex manna witnum, (**w:seri sik meedh tolff manna 

edhe, ok*7") radhe halffue nempd (*?hwar therra (*?swaranden ok aksran- 

den. Wieria the han, wari wardher; f»lla the han, (59"góris medÁ honum som 

för ser sakt.5!) 

X11) 

Bar kona ella man?) forgsrninga,*) (*ok wzrdher (bar!) a taken, tha 

X, cfr. MELL. HgB. 11. 

21) BCDEKLMNOPOQRS. &c. om. ok. 
22) LM. 106. Först swa at skadhin skal ater 

gelas aff &c. 
23) S. förra. 
24) S. luthit haffuer (pro skadhan fik). 
25) LM. 106. fingo, Sidhan &c. 
26) BCKPOQ. &c. om. sidhan. 
27) DQS. &c. skipte. BCKPR. &c. skipta. 
28) 19. Folio deperdito sequentia desunt us- 

que ad verba £het vara at &c., DrVI. 1:2. 
29) CKPQRS. &c. om. som. 
30) NO. &c. add. oc. 
31) CBKPOR. &c. /het ey mer &n &c. 
32) E. &c. om. c. 
33) S. 46. fult göras für skadhan oc &c. 
34) D. först atergieldas. oc &c. 
35) ENO. A3. sin schad/a. | 
36) LM. &c. om. ok. 
37) BP. om. stadhin. CBDKPQRS. &c. add. 

saköre. 
38) BCDHIKPOR. &c. mista. ENO. 43. sculu 

mista. LM. &c. skulu sakörin mista. 
39) 89. om hoc caput. ELMNO. &c. inver- 

tunt ordinem huius capitis ac proxime se- 
quentis. 

40) LM. 106. Hmwem tholkit witis aff thol-. 

X, cfr. MELL. HgB. 12: pr. 

kom malum som nu ero sagdh (M. cr 
sagdA) oc er ey takin midh eller VI man- 
na mitne ero ey til, meri &c. 

41) EDKNO. 42. tholik vel thölik. PR. tol- 
ker. 

42) CKPORXa. &c. skadhi. B. add. eller sea- hi 
i. 

43) ENO. vm tholik maal. som nu eru sagd 
oc eru ey siex manna mithne til meri &c. 

44) 43. Xa. äro ey sex manna wmitne till, 
mári &c. 

45) BKPQRS. &c. add. oc. 
46) 74. &c. då skall der 19 manna nempdt 

åkomma, och &o. 
A1) D. &c. om. ok. 

48) BCDEKLNOPOQRS. &c. smaranden oc hal- 
2ve (L. 106. add. nemd) akeranden (DLNO. 
&c. kierenden). 

49) M. &c. om. smaranden ok akeranden. 

50) S. 46. gange. LM. o. mari ther om 
lagh som &c. 

51) ENOXa. &c. add. Áuat thet &r man eller 
kona. S. hoc loco inserit cap. 27 EdsB. 
suo loco omissum. 

1) A. Litteras numerales hoc 1leco non ad- 
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skal (*man (?hona ('"ella ban med:!) forgserningum taka ok'?) a!?) radz- 

stuw ledha,'*) ok!5) (*9skal tolff manna nempd wita medh sinum!) edhum! 5). 

hwat (*?hon (??ella han the?!) forgeerninga??) giordhe ella eig; weteria the 

(**hona (**eller han, wari wardh;?*) fella the them,*5) bóte?") siextigbhi? *) 

marker (??til| threskiptis (?^malsseghandenum, konungenum ok stadhenum. 

(*Orka the eig botum, tha skal.(??hon (??ella han brsnnas, ok arffua 

(A*therra taki godz therra. $. 1. Kan thet?5) próffuas at39) ("the haffua?*) 

nokrom ther??) medh skadba giort til liffsins,*^) med radhum ella gsernin- 

ghum, tha skal ther tolff manna nempd a koma; (*!hwem the wsria, wari 

posuit miniator. S. 46. 47. 69. 88. 89. 101. 
103. habent hoc caput post cap. in textu 8. 

2) D. &c. Nu ber. 
3) ENOS. &c. add. nokrum. 
4) BCDKPORXa. &c. add. manne. Xa. add. 
nokrom manne. LM. &c. add. nokrom man- 
ne, eller kono. S. add. til forderffuilse. 
46. Xa. &c. add. nágrom til för ilse. . 

5) BCDKLMPOR. &c. om. ok. S. &c. tha scal 
han eller hon medh forgerníngom jn a 
radzstughu ledhas, oc ther (46. &c. tet) 
sculu Xll menm medh sinom edh vitha om 
hon eller han erm ther fore san, varia &c. 

6) LM. &c. ther takin midher, tha &c. 
1) BCEKPOR. &o. add. och. 
8) BCKPQR. &c. om. man. LM. &c. han el- 

ler hon, takas medh orgernigom, oc Kc. 
9) ENO. 43. taka then tholkit gör medh them 
samu forgerninghom oc &c. 

10) BCDKPQR. &c. om. ella han. 
11) D. add. them. 
12) CKPOR. &c. add. Js. 
13) D. &c. till. 
14) CKLMQ. &c. ledhas. 
15) D. om. ok. 
16) DELMNO. &c. ther sculu tolff men (pro 

skal — nempd). 
17) LM. 106. thera. 
18) DENOPR. &oc. ed^. 
19) Q. &c. om. kon ella. 
20) BCDKPR. &c. om. ella han. 
21) ENO. 43. add. samu. 
23) KPQR. &c. forgerning. L.&c. forgerni- 

gena. 
23) LM. 106. then thet mitis, mari mardher. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

24) BCDKPQRS. &c. om. eller kan. 
25) I. &c. »wardher. | 
26) BCDEKPQRS. &c. hona. LM. 67. han. 

NO. &c. kan eller hone. DLM. add. tha. 
21) D. add. hon. 
28) B. LX, at XL antea scriptum fuisse vi- 

detur. CDKQ. &c. XL vel fyretighi. I. 
sie. 

29) S. &c. om. til thraskiptis. 
30) LM. &c. om. malseghandenum — sta- 

dhenum. 
31) BCDEKLMNOPQRS. &c. orkar (ENO. 43. 

add. han eller) hon (LM. &c. kan) ey &c. 
32) LM. &c. om. hon ella. NO. 43. thet the- 

ra som skaban giorde brennas. 
33) BCDEKPORS. &c. om. ella han. 
34) BCDEKLMNOPORS. &c. Zaghin gooz hen- 
na. (LM. &c. hans; NO. &c. there) Kan 

c. 
35) ENOQ. &c. add. oc. 
36) E. oc. 

37) LMNO. &c. han eller hon. BCDEKPQR. 
&c. kon hamer. S. &c. hon ther med nok- 
rom haffuer skadha &oc. 

38) O. hafuer. 
39) B. £/et. 

40) LMPR. &c. lifmit. D.&c. lijff. NO. &c. 
Hff sith. 

A1) BCDEKPORS. &c. »eria the hona mari 
mwardh. fella the hona (D. &o. add. tåa) 
hami Kc. LMNO. &c. Weria the han el- 
ler hona, mari mardher, (NO. 43. mar?) 
Fella the them (NO. 43. then som skul- 
bin gifs) hafri &c. 

42 
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wardher; hwem the*?) tolff fela, haffui forgiort (*?liiff (**sit (**som fór*^) 

war*') sakt, ok (*?godz*?) (5?gange samuledhis5!) til threskiptis (*?mals- 

seghandanum, (5?konungenum ok stadhenum.5*) $.2. Witis the(ta manne (5*el- 

la konu, ok wardher eig5^) (5?bar**) a taken,*?) ligge9?) thet*!) til tolff 

manna nempd,^?) radhe balffue nempd (*?hwar therra;?*) (*5wardber han**) 

wardher, bóte (*?"han XL marker honum sak gaff, malseghandenum, konun- 

42) HI. 50. om. the. 
43) LM. 106. badhe liiff oc godz, oc godssit 

C. 
A^) E. oc gots. som für er sakt oc samu- 

ledh gots sith thet ganghe til &c. 
45) R. &c. oc gooz sit som für ar sagt. 

Samuled^ gange ok thet til &e. 
46) A. Loco litt. fö aliae quaedam litterae 

antea fuerunt scriptae. 
47) CDKNOPOS. &c. er. 
48) CBDQ. &c. gozset. S. thet. 99. X. thett 

Gotsit. NO. 43. samulebis gotz sit oc thet 
gonge till &c. 

49) KP. &c. add. sit. 
50) D. medh. till &c. 
51) LM. &ec. om. samuledhis. BCKPQ. &c. 

add. oc thet. 
52) LM. &c. om. malseghandanum — sta- 

dÁenum. D. som sakt ar. Uitis &e. 
53) BKPR. &c. een thrithiung. annan ku- 

nunge. (KPR. &c. add. oc) fÁrithi stathe- 
num. 

54) CQ. add. Áuar sin tridhiung. S. add. 
en tridhiung kwar thera. 

$5) AHI. 41. Verba ella konu post verba bar 
a taken scripta sunt, at in A. iustum ver- 
borum ordinem adpositis signis indicavit 
scriba. | 

56) B. add. tha. 
57) BCKPQRS. &c. taghin medh. ligge &c. 

D. takin midh. eller medh zmitnum till wn- 
nen. ligge &c. 

58) LMO. &e. add. oc. 
59) 56. Xa. &c. add. eller med vitnom till 

óundin 
60) BCKS. &c. add. och. 
61) BCDEKPORS. & oc. om. (het. LM. &e. add. 

L4 

62) DLM. &c. om. nempd. LM. 106. add. 
kwat the milia han eller hona meria el- 
ler fella. PR. &c. add. oc. 

63) NOS. &c. huart. E. suarandhen oc half- 

ue akerandhen. Veria the han eller hona 
rari wardh Fella the han eller hona mari 
feld oc böte som für er sakt Orkar han 
eller hon ej, potum tha brennins oc arf- 
uinghia takin arff thera Wardher han 
eller hon wardk böte then XL marker til 
threskiptis, som honum sculd gaff Oc wa- 
ri sami sak oc lagh &c. 

64) LMXa. 106. add. reria the han som skul- 
din gifs, (Xa. om. som s&kuldin gifs) mari 
»ardhker., ffella the han mari felder, oc 
bote som för er sakt, Orkar han ey bo- 
tum, tha brennis, oc arfra takin gods 
(Xa. Arfwingia takin Arff) hans. 

65) D. Ueria the hone. mari ward. Fel- 
le the han eller kona. mari felder. oc 
böte. som für er sakt. Orkar kan ey bo- 
tum. tha brennis. oc erfuingia takin arf 
hans. Uardher han mardher. böte then 
som honum sak gifuer .XL. marker till 
throeskiptis. malseghandenum &c. . BCKP 
QRS. &c. zmería the han mari merther. 
(CKPORS. &c. mardher) fella the han. 
ari saker (CKQS. &e. feider) oc böte 
som för er sakt. orkar han ey botum tka 
brennis. oc erminga (S. &c. arffua) ta- 
gin arff hans. (P. add. Nota) marther 

marther. böte then som honum sak 
(of .XL. marker til threskiptis. (CKQ. 

c. om. til threskiptis; CKQS. &c. add. 
smalseghanda Áununge ok stathenom) oc 
mari &e. NO. 43. Ueria the han. mari 
morÜer ffella the han. vari [e oc bö- 
te som für er sagt. Orkar ey botom. 
tha brennis. oc erffmingía takin gotset 
eller arff hans. Varöber han oc marber. 
böte then XL marker till treskiptis som 
hanom skuld gaff Oc mari sama sak oc 
(43. om. sak oc) lagh &c. 

66) M. add. oc. 
67) HI. 50. om. kan. LM. 106. then honom 

skuld gaff XL. mark, malseghandenom Kc. 
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genum ok stadhenum; ok?) wari (9??samu (??lagh i allom hóghmslum an- 98 

drum, ther som?!) annar?'?) orkar eig annan'?) tilbinda.7+) Nw'*) or- 

kar? 9) han eig botum, wardhe slaghin widh??) stupona?*) ok ryme stadben; 

("*komber han ater,??) miste huwnt sit.9!) 

(*DDrapamall medh vilia (*haffmer (?flokka XIII. 

I Un drapmaal med wilia ok the maal man gör thremngder, hurw the bótas. 

I. Hurw man skal annan widher drap binda, ella sik ther fore weeria. 

IIl. Um drapare dóór för sn han laghwnnen er. 

Hull. (*Um drapare dóór sidhan han laghwnnen sr. 

V. Hurw böter egha bótas spter dódhan. 

VI. Um kona dreper man. 

VII. Um prester ella klerker dreper leekman. 

Vill. Um leekman drsper prest ella klerk. 

IX. Um nokor*) wil draparan wseria. 

X. Um nokor rzner draparan aff them han fanget bafuer. 

68) D. om. ok. 1) B. habet rubr. Her byrias drapmal 
69) D. 33. Sami. KPQS.&c. sama. M. om. — medh ilia. Tabula. EO. &c. Her 
samu lagh. L.106. sma j &c. byrias drapmala balker medh mil- 

70) CBKPQRS. &c. sak vm (0.89. j) al an- ia (0. add. oc huro man skal thet 
nor (B. om. annor) kögkmele. som &c. medh lagom atskilia). D. Har sigs 

11) DELMNO. &c. om. som. vm drapamaal medh ilie. K. ker 
72) ELMNO. &oc. man. byrias drap meth milia. M. her bor- 
73) BE. &c. om. annan. ias drapara balker medh milia XVI 
1^) ENO. 43. til winna. flocka. L. &c. Her byrías drapomala 
15) DELMNO. &c. om. Nn. balker medh ilia oc telias i honum flok- 
26) NO. add. oe. ka XV (36. om. XV.) N. Her börias 
11) B. 20. til. . Tabuleo aff drapmal medh milia. 
18) P. 106. stockin. CHIPRS. &c. carent rubrica. 

. 2) Q. 92. om. Aaffmer flokka XIII. 
19) LM. 106. om. komber — sit. 3) X. XII. Capitel. 

80) DENO. &c. add. jj. stadhen. 4) B. &e. sic. AHIX. 41. 99. invertunt ordi- 
81) C. hoc loco add. cap. 27 EdsB. suo loco nem huius tituli ac proxime sequentis. Cfr. 

omissum. 52. novo capite add. Chr. LL. — textum capitum. 
HgB. 14. 56.59. tribus capitibus add. Chr. 5) DC. &c. sic. EB. &e. nokor man. AHIX. 
LL. HgB. 13, 1^ et 16. 41. 99. leekman. Cfr. textum capitis. 



332 Drapamall medh vilia. 

XI. Um man wil wita drap ssret ok^) bóót. 

XII. Um kona wardber drsepen the medh barne sr. 

XIII. Um arffue thes dódha drsper draparan. 

XIIII. Nw biudher konunger ledbung vt. 

(1)") 

Nas dreper man?) annan (:?vtan thrang, ok wardher fangen a fsrske 

gerning,!!) giüffui liiff- fore liüff, ok komi engum'?) botum widher; ok!3) s! *) 

hurw mange!5) the!^) saman zru (!7i fluk ok!9) farnóte!?) tha drap??) 

górs,?!) standen??) alle en?3) rz;t.?*) $. 1. (*5/Er han threngder a liiffs nódh, 

tha (?9miste eig liff,?") vtan bóte LXXX marker??) (??epter foghatans ok 

radhmanna nadhum;??) (?!the (??LXXX marker?3) gange? +) til thrzeskiptis 

(3 5 malseghandenum, konungenum ok stadhenum.?*) $.2. (*?Kan (?5the£ swa 

I: 2, cfr. BjR. 14: 8. 

6) BX. &c. sic. AHI. 41. ella. Cfr. textum 
capitis. 

1) DPX. habent rubr. drapamaal (P. Drap- 
mal) medh milie. E. Draap medh 
milia. N. Har börias drapmala bal. 
kir medh milio. 

8) S. &c. om. Nm. NO. 43. Holkin man som 
drepir annan man vtan &c. E. Hulkin 
man annan drepir oc wardher &c. 

9) PR. &c. nakor. 
10). DXa. om. vtan thrang. 
11) 74. &c. add. eller innan (76. 17. och Jn- 

nann samma) dagh och dygne. 
12) CKLMPQRSXa. &o. add. athrom. 
13) DENO. &c. om. o£. ” 
14) LM. &c. om. c. 
15) ELMPR. &c. marghe. 
16) CDKMPOR. &c. om. the. 
17) ENO. 43. om. i — farnóte. 
18) BCDEPR. &c. eller. 
19) CDKM. &c. faranüte. LQ.21. faronóte. 

P. faronótho. 
20) ELM. &c. drapit. 
21) S. om. görs. 
23) BCEKNOQ. &c. sic. DLMPRSX. &e. stan- 

de. AHIXa. Ke. gange. 
23) S. &c. eens. 

24) ENO. (43.) add. vm the eru j flok oc 
farnüte (NO. faranüte saman). DS. &c. 
add. Nu. 

25) S. &c. en han vardher trengder &c. 
20 S. Kc. aghir han ey liiff sith mista vtan 

c 
1) ELM. 106. /ifuet. DNO. &o. add. sit. 

28) BCKQRS. &c. add. peninga. LM. 106. add. 
til táreskiptis. 

29) Xa. om. epter —- nadkum. P. (Aer gan- 
ghe &c. 28. &c. om. epter — gange. D. till 
threskiptis malseghandenom. konungenom 
oc stadhenom. epter thera nadÁum. Or- 
kar han ey botum, ac post spatium unius 
lineae cum dimidia scripturae vacuum: Nu 
P" udraap er giort. kan draparen vndan 

c. | 
30) S RCEKNOQRS. &c. add. ok. 
31) LM. 106. om. the — stadhenum. 
32) 8. bot taghi Malsmghanden konungen oc 

stadhen til treskiptis. 
33) R. 95. add. the. 
34) CEQ. &c. gangen. 
35) BCKPOR. &c. een thrithiung malseghan- 

de. annan kununge. oc thrithi statkenum. 
36) NOPRXa. &c. add. Nu orkar han ei bo- 

tom. 
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wara,??) at man dreper annan ok*?) kan'!) vndan fly, ok wardher eig ("bar 

a taken; bóte*?) malsseghandenum LX**) marker, ok*5) konungenum XXX 

marker,*^) ok stadhenum (*?'XXX marker,*?) ok ryme*?) siex wikur i5?) 

(*!kloster ella5?) kirkiur53) ok eig annarstadz,5*) ok sidhan komi$5) in) i 

stadhen ok biudhe bóter,S?) ok59) haffuis?) malssghanden??) (9'enkte wald 

(€?a han at hz:mpnas. Wil han*?) eig widher**) botum taka,95) (995l:mggis9") 

hans deel i taka?) hander, ok konungx (5?fridher lyses a?9?) han;?'!) ok??) 

('?stander thet?*) dagh ok aar,'5) taki?*) thet7?) (?*konungx fogbati (? ?fo- 

re fluta fse.? 0) 

37) BCKPQR. &c. Vm man &c. LM. 100. 
Nm dreper man annan &c. ENO. 43. Nu 
kan draparen vndhan fly &c. BCKLMP 
QR. multique reec. codd. hic incipiunt no- 
vum eaput. S. 46. 47. 69. 94. 103. hoc loco 
om. quae in hoc capite sequuntur, post cap. 
8 vero ea add. novo capite, quod S. in- 
cipit: Nv kan thet &c.; varietates ibi oc- 
currentes infra adnotantur. 

38) 19. post lacunam (vide not. 28 pag. 328) 
. hic iterum incipit. 
39) S. &c. vardha. 
40) BCEKLMPQRS. &c. add. draparen. 
4M) Xa. add. Dráparen. 
42) BCKQ. &c. fangen. bóte &c. ELMNOS. 

&c. fangin (S. &c. gripin) a ferske ger- 
ningh böthe &c. DPR. &c. takin (PR. &c. 
fongén) midkher ferske gerning. bóte &c. 
23. &c. a taghin tha komber han til bo- 
a och büthe &c. 36. Xa. genstan takin 

e. 
43) ENO. &c. add. tha. 
44) 28. Xc. XL. 
45) BCDEKLNOPORS. &c. om. o£. 
46) BR. &c. om. marker. 
47) S. &c. samaledis oc &c. 
48) BKR. &c. om. marker. 
49) LM. &c. add. j. 
90) S. &c. til. 
91) 60. Kyrckio eller annarstadz. 
32) EX. &c. add. j. 
53) BCDEKLMNOPQRS. &c. kirkio. 
54) BDKLPR. &c. annar stath. M. 35. annor 

stad. 
55) DS. &c. add. ater. 
96) DELMNOS. &c. om. ín. 
52) DLM. &c. add. fore sik. S. add. for sik 

Malssmghandenom Aonungenom oc stadhe- 
nom. 

58) S. &c. om. ok. 
59) NO. 43. add. tha. 
60) D. &c. add. sidÁan. 
61) S. engen reth ath hempnas a hanom. 
62) BCDEKNOPOR. &c. om. a han. 
63) DS. &c. ma/seghanden. 
64) M. om. widher. 
65) DNO. &c. add. tha. 
66) CLM. &c. /eggi. OQ. 43. ligge. .E. se- 

this tha bütherna j &c. S. Kc. tha skal 
Malseghandens del setias taghom i ken- 
der, oc konung lyse sin frid öffuer ha- 
nom oc er thet sma at Malseghandens 
böthir sta taghrm i handhir nath oc ar 

c. 
67) LM. &c. add. tha. 
68) 29. iempnadha. 
69) 35. fogate lyse fridher aa &e. 
20) LMPR. &e. ofer. 
11) DELMNOXa. &c. draparen. 
72) CDELMNO. &c. om. ok. 
13) Q. &c. stande. LM.106. Staar (Aet si- 

dhan nat oc &c. 
15) 28. &c. then deel .j taka handum. 
75) D. &c. add. sidhan. Q. add. ok. 
16) BCKPR. &c. add. tha. 
11) Q. add. tha. 

78) S. &c. konungen (pro Konungx foghati). 
79) NO. om. fore. 30. om. fore fluta fe. 
80) CK. 42. selotafe, scilicet s male lecto pro 

f, et c inter litt. s/ posito, ut saepe alias in 
his codicibus. 56. novo eapite inserit Chr. 
LL. DrVl. 1, v. heradhe in fine mutata in 
Stadhenom. 



IH. 

Drapamall medh vilia Il. 

Uasrater man drspen, ok k:snnis enghin widher drapet,!) (?giffwer srwin- 

gin?) tho*) nokrom*) skuld, binde han widher meedh siex mannum,?) ella?) 

then som drapet witis wsri sik meedh tolff mannum.?) $.1. Nw fangar man 

annan (?fore drap sidhan drap!?) war!:) giort, ok wil*?) til drapst3) bin- 

da, ok han:*) ('*sigher ney foret?) at han thet!7) drapet!5) aldre giordhe; 

orkar (í?then (??sami man?!) han medh witnum??) widbher??) binda,?*) mi- 

Ste? 5$) (*6huwt sit;?") orkar han eig,?*) bóte??) XL marker (??til thrseskip- 

tis?!) (3?at han saklósan??) waldfórdhe.3*) (35Orkar?*) han eig botum.*?) 

Jr??) ok?9) han*?) sarghadher*!) ella slaghin,*?) bóte*?) som i sarama- 

II: pr. = Bj. 14: 7. 

1) ML. 106. gerningena. PR.&c. add. ok. 
2) S. &c. eiffs tha nokrom &c. 
3) CK. &c. arfuingen. 27. Xa. Co. malse- 

andhen. 
4) 23. Xa. &c. om. tho. IKMNPQX. &c. tha. 
5) ELMNO. &c. add. manne. 
6) S. &c. manna edhe. 23. &c. manna vith- 

nom. 
2) LM. &o. add. oc. - 
8) SXa. &c. manna edkhe oc (Xa. em. oc) 
em han er ey bar oc (Xa. om. oc) a ta- 

9) S. &c. om. fore — giort. 
10) CBDKLMNOPQR. &c. drapet. E. 29. thet. 
11) DNO. &c. er. 
12) DENOSX. &oc. add. han. 
13) DL. &c. draap. NEO. &c. drapit. 
1^) DLM. &oc. Ain. 
15) LM. 106. nekar oc sigher at &c. 
16) DENOS. &c. add. sik. 
17) I. om. thet. 
18) LM. &c. om. drapet. 
19) S. &o. han then sama man medh &c. 

LM. 106. han draparin ther midher &c. 
E. han then sama man mwidh drapith bin- 
dáa medh mithnum miste &c. D. han tha. 
then sama medh switnom till binda. tha 
miste draparen hofmdhet. Orkar &c. 

20) 28. &c. som fangat hawer han &c. 
21) CNO. &c. om. man. 
32) NO. 43. add. thar. 

$. 1, cfr. MELL. Dr VL 20. 

23) BCKPQRS. &o. til. 
24) LM. &c. add. tåa. 
25) LM. &c. add. draparin. 
26) CKLMNOQ. &oc. &umuthet (pro urbt sit). 
27) ÉNOXa. Kc. add. then som sculd gifs. 
28) MS. &c. honom ey mider (S. til) binda. 

L. add. kan midAer binda. NO. 48. add. 
. hanom medh 7witnom tilbinde. E. add. 
then man ther wider bindha. tha. D.&c. 
add. tha. 

29) LM. &c. add. £ha. EN. &ce. add. (hen. 
O. &e. add. tha then. D. add. sialfuer. 

30) DE. &c. om. til thraskiptis. 
31) BCKPQR. &oc. add. (Ay. 
33) ENO. &c. som saklösan &c. 
33) S. &c. add. bastadke oc bant oc. 
34) Xa. add. bant ock bastade. 
35) BCEKLMPORSX. &c. om. Orkar — bo- 

tum 
36) D. add. oc. . 
37) AH. 19. Spatium unius lineae cum dimidia 

scripturae vacuum reliquerunt scribae. 
38) E. Ber. 
39) IS. &c. om. of. 

40) D. then. 

41) BC. &c. sie. AH. sarghard^her. 
42) SXa. &c. add. bla eller blodhogh. D. 

add. som sma er wwaldfórdher. tha. BCE 
KMNOPOR. &c. add. tha. 

A3) S. &c. add. tha. 
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lum skils,**) ok**) the*^) samu*?) XL marker medA.**) (*?Haffwa ok thes?) 

taket*!) han i (**husum hans (*?ok heme ella*5*) annarstadh,*5) tha (5*haff- 

wa the brutet edzóret.5?) 

Hl. 

Dear then man som!) drap?) giordhe för sn han laghwnnen zr, ok ksnnas 

(arffwane the£,*) tha bóte*) fore drap?) som för sr sakt ("til thrzskiptis. 

Dólia the the£,?) tha?) ligge the£!") til tolff manna;!*) (:?wzria the han, 

wari wardher; fsella the han,!?) bóte!*) arffwane!*) (1*^som (!?für ser!) 

sakt.! 9) 

IIL.20) 

N w (?!vm draparen döör sidhan han laghwnnen sr,??) (?3fór sn hans da- 

Ill == MELL. Dr VI. 23. 

M) LM. &c. sigx. S. &c. vrskils. 
45) M. supra lineam add. ec. 
46) S. &c. om. the. 
M) BCKLMPOQRS. &c. sama. ENO. &c. om. 

h. v. 
48) L. 106. om. msdh. 
49) S. &c. Togho the hanom i husom &c. 
50) I. om. the. 
51) D. tain. 
52) ENO. &c. huse. D. Áeme hans. eller &c. 
53) ELMNO. Xe. eller. S.&c. om. ok heme. 
54) LM. add. oc. 
55) CBEKLNOPQRS. &c. annarsstadz. M. 

&c. annor stadz. Lege annars manz ; cfr. 
MELL. DrVl. 20, et librum meum pag. 301 
citatum p. 95. DENOXa. &c. add. ther han 
atte fridh hafua. S. Kc. add. oc mald- 
fordhe. 

$6) N. 43. haffue brutit. S. er ther bruthit 
edzóürith. 

57) BCKNOPQR Xa. &c. Aunungs edzóre. 
1) E. ther. 
2) 82. add. eller kemsökning. — 
3) S. &c. thet arffua thes som drapit gior- 

dhe oc dódher er bote aff penuingom 
hans som &o. 

M) Xa. thes som — är ut S. (vide not. 3 prae- 
cedentem). 

Ill — MELL. DrVI. 24. 

5) DELM. &c. bötin. DLM. &c. add. the. 
6) BCDEKLMNOPORYXa. &c. drapit. Xa. add. 

aff Penningum hans. 
1) DELMNO. &e. om. til threskiptis. 
8) DLM. &c. drapet. 
9) CLM. &c. om. tha. 
10) DENO. &c. om. //et. 
11) S. &c. add. edh. ENOXa. &c. add. Áuat 

the ilia han meria eller fella (NOXa. &c. 
ey). 

12) E. 36. om. weria — mardher. 
13) NO. &c. add. tha. 
14) BCDEKOPOR. &c. böten. : 
15) 59. (56.) arffua kanns aff godze hanns. 
16) 35. Folio deperdito sequentia desunt us- 

que ad finem huius libri. 
17) DL. &c. sakt er. 
18) B. ar. 
19) P. iterum habet verba til treskiptis Dyl- 

ia — bötin, et porro: arffma hans büther 
&c., sc. saltu facto ad cap. ^ sequens. 

20) P. de hoc capite tantum habet verba arff- 
TG hans bother &oc., errato adnexa capiti 
3. Cfr. not. 19 praecedentem. 

21) IENOS. &c. en. DLM.&c. döör drapa- 
ren sidhan &c. 

22) DELMNOS. &c. add. oc. 
23) S. &c. om. för en. 
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gher vte zr,?*) (?5*zn malssghanden kan honum dagh?*) haffwa giffwit, tha 

bóten (?'hans arffwa bóter?**) fore drapet??) som??) (3!vrskilt sr (?*til 

thrzskiptis. 

F. 

Aux the£??) bótas skal fore fadhurs? *) gserninga? 5) som (?*han haffwer bru- 

tet, ella modher eller??) andre frsender, (??tha gisldes s?) (*?brut*') aff 

lut*?) hans*3) (**som bróót,*5) hwat thet sr (*^hslder iordh,*?) gardha**) 

ella lósóra. (*?Rzkkia eig (*?gardha5!) ella lósóra, tha waren arffwane 

saklóse (*?badhe fore (53malsseghandenum, konungenum ok stadhenum, (5^thy 

at (**eig agher annar*^) annars manz*?) brut gislda*9) tha*?) han enkte 

vpber.9?) | 

V — MELL. Dr VI. 26. 

24) ELMNO. &c. sic. ABCDHIKQRX. &o. add. 
ok. 

25) R. &c. vm. D. för en malseghanden haf- 
uer honum dagh gifuit &c. ELMNO. &c. 
vm malseghanden hafuer (LM. &c. hafdhe) 
honum dagh gifuit &c. S. &c. som /Mals- 
tghanden Áanom giffuit haffuer tha &c. 

26) BK. Voc. dagh omissam in marg. 'add. 
mann. ut videtur recc. 

21) LM. 69. arfmane fore &c. 
38) DS. Kc. om. böter. 
29) 56. &c. add. aff godze hans. 
30) P. om. som. CDELMPS. &c. add. för. 
31) DLM. &c. er sakt. E. vm sigx. NO. 

&c. thar om sigs. S. &c. vrskils (pro vr- 
skilt er). 

32) DLM. &c. om. til thraskiptis. 
33) S. &e. add. som. 
34) M. federnis. oc módernis. 

eller modhers. 
35) Q. add. och moders. 
36) LM. &c. the brutit hafma, eller oc an- 

dre &c. 
31) NO. &c. add. oc. 
38) D. &c. om. tha. S. &c. tAet scal alt bö- 

tas aff gotze hans som &c. 
39) DX. &c. om. &. P. 66. ey. 
49) CEQ. bruten. LM. 106. mth brut hans 

som brutit hafmer aff &c. 

L. 71. add. 

59) CD. &e. ther. M. 

41) BCEKNOQ. &c. add. ». 
42) BCKLPOR. &c. om. lut. 68. Xa. &c. god. 
43) ENO. 43. thes. 
44) LM. 106. om. som brööt. 
45) SXa. &c. bruthit haffuer, oc ey aff thes 

som saklüs er. 
46) BCKLMQ. &c. om. Aelder. DPR. 95. om. 

helder iordh. 
47) BS. &c. add. eller. 
48) Q. &c. gard. | 
49) CQ. 42. Rekker ey gardh &c. PR. &c. 

om. Rekkia — lüsóra; cfr. not. 60 infra. 
DENO. &c. oc mari arfuane &c. S.&c. 
Rekker ey gotz hans aath, vari tha arf- 
ua saklóse for &oc. 

50) K. &c. gardh. LM. 106. the til, tha &c. 
51) B. add. til. 
52) ENO. 43. om. óadhe — stadhenum. 
53) 27. karl och konunge thy &c. 
54) D. thyt r4 &c. 
55) ELMNO. &c. enghin (LM. &c. add. man) 

agher annars &c. 
$6) D. &c. nokor. 
57) BCDKLMPORS. &c. om. manz. 
58) LM. 106. betra eller böta. Xa. böta och 

bátra. 
add. som. 

60) LNPRS. &c. vpbar. PR.&c. add. Hec- 
kia ey gardha eller lössöra at, et postea 
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VI. 

Nw (!*»en kona drsper man, ok wardher fangen a?) frerske?) gserning ella 

innan?) dagh ok*5) dyghne,^) tha skal man?) hona til radzstufw lata koma, 

(0k?) (19dóma lata som annan drapara; haffwi sidhan malsseghanden wald 

(*!'hwat han wil hselder!?) böter taka ella hona!) hals huggha lata. 'Ta- 

ker ('*malssmghanden böter, taki (*5spter thy:9) (1?vrskilt sr, ok (:5ko- 

nungen ok stadhin'!?) sin deel (?*?Nw sn hon?!) wardher eig (??widh fzr- 

ska gserning fangen,??) tha (?*laghwinnes?5) (?5som för zr sakt (?'vm dra- 

para.? 9) 

VII 

Deeper prester ella??) klsrker leekman,??) tha?!) taker??) biscoper ko- 

FI — MELL. DrVL 3t. 

iterum habet verba (Aha marin — stade- 
nom. 

1) BCKPQRS. &c. vm. D. &c. dreper kona 
man &c. 

2) BPR. 33. wither. 
3) BC. &c. sic. A. ferke. 
4) LM. 106. a. DLM. 106. add. sama. 
5) LM. eller. 
6) DELMNO. &c. dygn. 
1) BCKPOR. &c. om. man. 
8) LS. 106. om. ok döma lata. 
9) DENO. &c. add. ther. 
10) ENO. 43. latha hona döma som &c. 
11) LM. 106. om. S. &c. om. kat — hel- 

12) BCDKLMPOR. &c. om. Aeider. 
13) BDEKLMNOPQRX. &c. sic. ACHI. &c. 

om. kona. S.&c. quinnona. 
14) LM. &c. han böter aff henne, tha bötö 

(M. &c. böte) kon konugenom oc stadhe- 
im sin ret epter thy för er sagt, Nu 

C. | 
15) S. &c. som für er sakth (pro epter — 

er). 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

VII — MELL. Dr VI. 34. 

16) Q. &c. om. thy. ENO.&c. add. som. 
17) ENO. 43. sakt. P. &c. vtekilth. D. &oc. 

för er sakt. : 
18) Q. 23. konunge och stadenom &c. 
19) ENO. &c. add. tain. 
20) S. &c. Vardher hon ey &o. 
21) M. om. Aon. 
22) DLM. &c. a ferske &o. 
23) CBDKNOPOR. &o. takin. Xa. takin, 

pin (v). LM. &c. add. som nu er 
S. &c. grípin. 

24) S. &c. vari ther om lag som &c. LM. 
106. laghminne kona som annan drapara. 

25) KQ. &c. add. epter thy. 
26) ENOXa. &c. til drapit som annar dra- 

pt 

$ . 

are. 
27) D. &c. om. vm drapara. 
28) BCKQ. &c. draparan. 28. &c. add. medh 

siex mannom. 
29) 26. Ke. add. annar. 
30) S. &c. add. medh vilia. 
31) D. (her. 

32) MLS. &oc. fagi. 
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nungx rst??) (?*ok (?5arffwa thes düdha?*) malssgbanda??) ret (?*aff bo- 

tum, ok stadhen sin thridhiung.??) 

VHI.*?) 

Nw) dreper leekman*?) klerk,*?) (**taki**) konungen sin*?) rszt,*?) 

malsseghanden (**sin rst, (*?ok stadhen (5*?sin rzt.5:) 

IX. 

Nws2) kunno nokre5?) draparan wilia wszeria fore them som**) han wilia 

fanga, sntiggia i sino heme*55) ella annar stadh,55) tha wari the£*?) twsegilt 

thet*?) (5*?the göra som*") han wzria wilia,*!) ok alt thet*^?) ogilt thet*?) 

the faa,^*) hwat thet zr hselder*5) drap eller*9) (9?saar (*?eller (99?hwat 

(7?the£? 1) sr.??) 

VHI = MELL. Dr VI. 35. 

33) L. Kc. rettin. | 
35) M. om. ok. E. em. ok —.botum. 
35) B. arme thes dütha taghi malseghanda 

c. 
36) S. &c. add. sin. 
37) D. sin. 
38) DLM. &c. om. aff botum. 
39) CBDEKLMNOPORXa. &c. ret. S. &e. del 

som für er sakth. 
40) K. 42. om. hoo caput. 
41) BPRS. Kc. om. Am. 
42) ELMNOSXa. &c. add. prest eller. 
A8) B. &c. add. eller prest. 
A4) S. &c. tha skal Malseghanden sin reth 

tagha, oc konungen sin reth, oc &c. 
45) D. add. ther. 
46) P. om. sin. 
A1) 56. 59. add. af bothum och. 
48) D. &c. om. sin rat. 
49) P. 104. om. ok — ret. 
50) D. samuledh. 
51) SXa. &c. add. epter thy som (95. Xa. 

om. Jom) for er mrskilth oc stadzens ret- 
ther visar vth (Xa. om. eth). S. 46. 47. 
69.94. 103. porro novo capite add. Ne kan 
(het sva vardha &c., quae ad cap. 1 per- 
linest; vide not. 37 pag. 333. 

IX — MELL. Dr VI. 9. 

52) BCKPQR. &c. Vm noghor wil draparan 
meria &c. 

53) ENOXa. 43. flere. DELMNOSXa. &c. add. 
men. 

54) DPR. &c. om. som. 
55) S. &c. hose. 
56) CEKLNORS. &c. axnarstaz. BQ.39. an- 

nars stadz.. MP. 106. annor stads. 
57) I. om. /Aet. 
58) BKOQS. &c. om. thet. CLMPR. &oc. som. 
59) LM. &c. them görs som (27. om. som; 

M. ther) han milia fanga, oc &c. 
60) CPR. &c. om. som. 
61) 36. add. i. sarum eller drapum. 
62) DM. &c. om. (het. 
63) BCEELPRS. &c. om. fået. Q. &c. som. 
64) S. Kc; add. € gen. E. add. som han fan- 
gka milia. 

65) BCDEKLMPQRXa. &c. om. Áeider. 
66) CDLS. &c. om. eller. 

67) SXa. sara gerdh aller bloduithe. 
68) ENO. Xo, om. eller — er. 

69) D. 82. annat (pro hmat thet er). 
10) 59. Xa. &c. skada the få (65. Xa. tet ma- 

ra kan) medh Áug eller slagá. 
11) I. &c. add. haz. 
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X. 

N w (!vm (?nokor rrener?) draparan aff them") han fangat5) haffwer,*) ("then 

tholikt*) gör, han haffwer brutet edzóret. (?Samu lagh wari (*?vm (*'alt 

annat ('!?ther (**annar rsner nokon fanga aff andrum. 

XI. 

Nw wil man wita drap'!*) set ok bóót,'*) kerir! 6) malseghanden epter 

botum,' 7) (!9*konungen eller!9) stadhin,??) hwilkin thera thet helst zr?!) 

(*?hin sigher?3) the boot (**guldna wara, ther?5) agher han?*) stadzens breff 

(*^'ok insigle?5) a??) haffwa (?^hwat the£ guldet zr eller eig. $.1. Komber 

man lil radzstuffw ok ganger?!) widher (??sak sinne the han aa??) döödh? +) 

fore linta,?*) (?5tha (3?thorffwa ther?9) eig??) witne*?) til*!) takas,*?) fo- 

X — MELL. Dr VI. 10. 

12) L. 106. add. som han milia weria. M. 
add. the fa som han milia weria. 

1) LEMNO. &c. en. D. &e. renir nokor dra- 
paren &c. 

2) SXa. &c. draparen varder fangen oc no- 
kor rüffuar (46. &c. add. kan) aff thóm 
han fangith haffuer antighie eth eller an- 
nat, then tolkit &c. 

3) BCK. &e. rene. PR. &c. röffrvar. 
4) EMNO. &c. add. som. 
5) Xa. i handum > fångit. 
6) CMQ. &c. hafua. 
1) DLM. &c. tha hafuer han brutit &c. 
8) BCPR. &ec. (het. 
9) D. Sami. 21. Xa. Kc. om. Samus — «aqn- 

drum. 
10 LM. Ke. & Amar man renir Kc. ENO. 
43. allastads ther nokor renir fangha Kc. 

11) D. adkre fange ther man them aff adh- 
rum renir. 

12) PR. &c. som rómar nakot ther fangas 
aff androm. 

13) 44. X. &c. man. BCKQS. &c. noghor re- 
ne (SQ. &c. renir) fanga Kc. 

14) ENO. 43. add. vara. 
15) S. &c. add. oc. 
16) BCDELPR. &c. Aere. 
17) M. &c. add. eller. 
18) 48. hoc loco om. quae in hoc capite se- 

XI = MELL. Dr VI. 37. 

quuntur, ea vero perperam inserit cap. 23 
KdsB.; vide not. 38 pag. 314. 

19) DP. '&c. oe. 
20) S. &c. add. oc. 
21) DENOS. &c. add. oc. . 
22) DS. &c. han. LM. 106. Nu sigher han 
P» the (M. togh) both 50th hafva, ther 

c. 
23) C. &c. add. sik. 
24) DBCERNOPQRS. &c. guldet Áafua. 
25) ENOS. &c. Tha. 
26) NO. add. fáer. 
27) M.82. om. ok insigle. 
38) A. incigíe primum scriptum est. E. &c. 

add. ther. 
39) S. &c. om. a. PR. &c. vppa. 
80) S. &c. om. LM. &c. at thet gulith ar 
Nu komber nokor til &c. 

31) S. &e. kennis. 
32) LM. 100. the sak, ther han Kc. 
33) BCDEKLMNOPQRSYX. &c. agher. 
34) R. 83. om. döödå. 
35) P. vilka. 

36) Q. the torffua ther ei mithne offmer ta- 
ka &c. 

37) | BCDEKOR. thormno. S. &c. torff. N. thor. 
29. 89. Xa. skulu thet sio. men mitha Àmat 
han gik sidher the sama sak eller ey the 
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re*?) thy at**) swa mykin**) sr ksnd sak som skserskutin**) ella medk 

— witnum tilbundin.*?) 

XII. 

Uaraner:) kona?) (jdrepen (*the*) medh barne szr*) i henna liiffue, tha 

("bótes hon ater med twzbóte.5) (Af them botum, ("ther fore konu drap 

bótas som zr twszegilt, ther taki!!) quinnonna!?) arffua!?) alt!*) halft ok!5) 

konungen ok stadhin halfft,!$) ok:7) XX marker fore barnit (!'5ok the£ ta- 

ki!?) quinnonna arffwa??) enskylt, (?*sn til era sitex manna witne, ok twseg- 

gia??) godhra quinno?*) som (?*witne skulu bsra at thet?*) barn war qwikt 

XH, cfr. BjR. 14: 17. 

siex egher (89. Xa. äga) borghamestarane 
nämpna ok hmat sak thet helzth er sum 
(Xa. om. sum) han haffuer widher gangith 
ok ganger a lüff manz fore thy wil no- 
kor ther a thala tha er mithne til ath 
han tolika gerningser (Xa. gärning) ken- 
dis (89. om. ath — kendis). 

38) N. 43. om. ther. 
39) ELMNO. &c. enghin. L. 106. add. flere. 

M. add. meer. 
40) ENO. 43. add. mera. 
41) B. til lineola inductum et omer additum. 

CKPR. &c. ofuer. 
42) S. &c. kallas. 
43) LM. &c. om. fore. 
A4) S. &c. om. at. 
45) BCKPORS. &c. mykit. 
46) BKPR. &c. skerskutath. Q. &c. skersku- 

tit. S. &c. randzsakath. 
47) P. &c. tilbrndith. S. &c. add. som för 

er sakth. D. 20.89. add. caput: Nu gör 
snan forsaat &c.; vide Addit. B. 60. add. 
Chr. LL. DrV1. 38, vv. heradhe et haradz 
nempd mutatis in sfadenom et 22 manna 
námpdt. 

1) LM. 106. Nw kan kona drepin mardkha 
som medh &c. | 

2) Q. &c. quinna. 
3) S. &c. medh àarne drepin oc er barn i 

henna lüffue quikth, tha scal kona ater- 
bótas i tmebüte aff the bothene (46. &c. 
them bothum) taghi quinnona &c. 

4) BCKPOQR. &c. medh barne. (PR. &c. add. 
er) som quikt (P. mykit) er &c. 

5) DENO. &c. add. som. 
6) EDLMNO. &c. add. oc (D. &c. thet) quikt 

er. Y 

1) LM. 106. er kon j tvebötö, (M. 106. tme- 
büte) taki helftena henna arfma, oc helf- 
tena konungin oc stadhin, oc ther til 
XX &c. 

8) B. tmeboten. 28. c. twegildom botom. 
D. &c. add. oc. 

9) 27. &c. om. Aff — tmegilt. 
10) BCKQ. &c. om. ther. R. &c. som. P. som 

drap fore konu drap &c. DENO. &c. om. 
ther — tmagilt ther. 

11) CBEKO. &c. takin. 
12) ENO. &c. henna. 
13) P. om. arffua. 
14) D. &c. om. alt. 
15) N. &c. om. ok. 
16) N. om. Aa/fft. 23. &c. annan halffdelin. 
11) D. sidhan bótis. 
18) BCDKPQR. &c. om. o£. LM.&c. qwin- 

nonna arfmom &c. 
19) CBKPQR. &c. takín. 
20) S. &c. add. alt. 
21) R. &c. vm. LM. &c. Oc thet skulu siex 

godhe men oc thre godáa qwinnor mitna 
(M. thre qwinnor mita) at &c. 

22) BCDEKNOPOQRSXa. &c. thriggia. 
23) KNO. &c. gminna. 952. dannegminnor. 

Xa. add. the som när maro. 
24) D. &e. witna sculu. at &c. 
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i hznna?*) liffue; sra eig the??) til tha?9) wseri??) sik meedh sisx manna 

edhe aff?^) barnsins wseghna. 

XII. 

K omber: :) thes manz arffue som drepin wardh,??) ok drspir (33then som 

drapit giordhe innan?*) sama dagh?5) eller annan tima, aff**) bredhe??) vtan 

lagha doom,**) bóte han??) (*?ok faste*!) som annar drapare, (*?ok (*?ta- 

kis tho thzs**) böter som förra drap. Orkar han eig botum, ("gange liiff 

hans fore. 

XIII. 

Nw biudher konunger ledhungh vt, ok skip ligger**) i lagha*?) hampn**) 

ok skioldher staar*?) i stampne; wardher nokor$") ther drzpin, ligge5!) (5?i 

twaebóte.5 >) 

XII] — MELL. D»VI. 3. 

25) D. add. sama. 
26) 36. Xa. &c. mother. 
31) D. &c. z»itne. E.&c. add. quinnor. 
38) BCDKLMPORS. &c. om. tha. 
39) LMNO. &c. add. draparin. 
30) BCDEKLMNOQRS. &c. a. P. i. 
31) LM. &c. Nm komber. S.&c. Nv koma 
quinnona arffua eller barnsens som dra- 
pit varth, oc dropi then man (A6. &c. 
add. som) draypith Xe. 

32) E. &c. wardhir. L.&c. er. 
33) LM. draparín medh sinne braedhe, in- 

nan sama dagh oc dygn som drapit war 
giort, eller oc annan t oc gór thet 
vtan lagha doma, tha böte &oc. 

34) E. then. 
35) 28. &e. dygne. 21. add. ellir dyghne. 

7^. Xa. add. och dygne. 
36) I. a. S.&c. medh. D. add. sinne. 
31) A. Litt. & rec. man. mutata est in d. N. 

bredo. PRSXa. &c. vrede. 23. &c. bra- 
dhe. 51. X. &c. brádhe. 44. &c. brád- 

XIII — MELL. DrVL. 42: yr. 

sko. 56. Xa. &c. brade smoode. 52. ha- 
stigt modh. 11. hastigheet. ENO. &c. add. 
oc. 

38) S. &c. doma. BCDEKNOPORS. &c. add. 
tha. 

39) BCKPORS. &c. then. S. &c. add. tolkit 
ór. 

40) SXa. &c. om. o£ faste. 
41) A. feste scriptum est at scalpro emen- 

datum. HI. feste. M. add. han. 
42) LM. tho takis thes &c.. ' | 
43) CBKPOQRS. &c. taki. D. tho böte then 

som &c. 
44) ENO. &c. hans. 
45) LM. 106. gifmi lüff fore lif. 
46) LM. leggia. 
47) S. &c. om. lagha. Cfr. MELL. DrVI. 42: 

pr. not. 53. 
48) 58. &e. ldghe. 
49) CDEKNOQ. &c. stander. 
50) BCDEKPQRS. &c. man. NO. mader. Xa. 

add. /Man. 
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842 Brapamall medh wadka. 

(' Drapamall m:dh wadha haffmer (*flokka XVI. 

[. Hu) mangh hog til wadha skulu tzlias i eno hogge. 

Il. Nw kunno aff eno hogge tu saar wardha. 

HI. Nw staar man i satu ok wil diwr skiuta ok wardher man fore, eller 

man kastar spiut eller steen ella andra koste iffwir hws eller huru thet 

kan wara, ok man kan fa dódh aff. 

IIl. Nw hogga twe*) tre eth eller sten wzelta. 

F. Nw ser brunder i by, han skal bylias5) ok vm hólias. 

VI. Nw (*kliffwer man i tre siselfwiliandis ok faar bana aff. 

VIL Nw falder man aff tre nidher ella aff andro, ok then faar skadha aff 

som vndir standher. 

VIN. Nw falder hws a?) man eller annur handwerke.*) 

JX. Nw falder lass a man. 

X. (?Um offwermaghi drepir man meedh wilia. 

Xl. Um offwermaghi drepir man med wadha. 

XII. Nw dyl offwermaghi!?) draap. 

XIII. Nw kan kona wardha i wadha drzpin. 

AXIIIl Nw kan man ella kona awita wardha. 

XV. Nw drepir fadber ella modher barn sit medh wadha. 

XVI. Nw drspir fe man. 

51) C. mari. LM. &e. add. (het. S.&e. tha 
ligger han. 

92) ENO. &c. tmegildher. 
53) BKPOQRS. &c. tmebotum. LMNOPRXa. 33. 

43. 97. 81. 83. 95. 106. hic addunt idem ca- 
put quod D. inserit post cap. 11; vide not. 
47 pag. 340. 56. 59. nove capite add. Chr. 
LL. DrV1. 15. 

1) B. habet rubr. Her byrias dropmaal 
medh matha. Tabula. V. Her sigs 
vm draap medh madhe. KQ. drap 
meth madha. |. 106. Her byrias dra- 
pamala balker medh »adha oe telias j 
honom flokka XVI. N. Her börias Ta- 
bula aff drap maal medh waa. M. 

her bórins drapa mala medh ma- 
da XVI floksr. CEHIOPRS. &c. carent 
rubrica. 35. post laeunam (vide not. 16 pag. 
335) hic iterum ineipit. 

2) X. XVI. Capitel. 
3) BC. &c. sic. AHIX. Kc. om. Huru. 
M) I. the. 
5) 41. om. bylias. 
6) BCX. 41. 99. &c. sic. 

tre &c. 

1) BCX. 99. &c. sic. AHI. &c. add. annan. 

8) 41. 99. X. handamerke. 
9) I. om. hunc titulum. 

10) 41. add. med. 

AHI. klyffrver man 
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(1) ') 

N w!?) hogger man!?) at manne!*) ok'5) wardher annar firi'*5) ok faar!7) 

bana aff, tha ma'*) ey flere!?) hogh til wadha??) tzlias?!) sen eth. 

IH. 

N w kunno aff eno hogge tu saar wardha,??) taker??) hand?'+) ok?5) howth, 

thet er hóghste wadhe;?9) (??thet er XL marka?*) wadha boot,??) ok tolff 

manna edher swa??) at the£ war (?'medh wadha??) ok eig medh wilia, ok 

then edh skulu the ganga??) manadh spter?*) drapit war?5) giort, ok?9) 

hwar??) vm sik;55) tha??) tax*^) eig til wadhe vtan badhe han*'!) som drap 

ok swa*?) hans*?) arffwa**) som drzepin wardh**) sighia badhe**^) wadha 

wara,*") ok the skulu (*5ok badhe*?) edh*") fore*!) góra,*?) biddhia sik 

I — MELL. Dr. 1. 

11) DX. habent rubr. 
madke. 
»adha. 
piunt. 

12) AH. Totum hoc caput ineluditur litt. init. 
N, quae etiam pertinet ad caput proxime 
sequens. 

13) BCKPOR. &c. mather. 
14) LM. &c. androm. 
15) 99. X. om. ok. KENO. &c. add. ther. 
16) ELM. &c. add. stadder. F. 89. add. mot 

hans uilia. 
17) B. faa. 
18) DEFLMNOS. &c. mogho vel magho. 
19) E. fleren. 
20) Xa. add. räknas eller. 
21) N. melies. 46. Kc. rdcknas. 
22) BCDEFKLMNOPORS. &e. sic. AHIX. &c. 

koma. Cfr. ind. capp. et MELL. DrVb. 2: 
pr. S.&c. add. oc. 

23) HI. Baker. DELMNOS. c. add. .j. 
24) S. 94. add. eller fot. 46. &c. aid! eller 
j foot^. 

25) CR. &c. sic. ABCDEFHIKLMNOOSX. &c. 
eller. Cfr. MELL. DrVb. 3: pr. 

26) S. &c. add. oc. | 
21) BKOR. &c. ther. C. 56. tha. LM. &c. 

bóte XL. mark at wadha both &c. 

Drapamaal medh 
K. Drapare balker medh 
F. Haec fragmenta heic inci- 

Il, cfr. MELL. Dr V5. 2. 

28) ENO. &c. marker. 
add. sak. 

29) 29. mada böter. DO. boot, om. »wa- 
a. 

30) LM. &c. om. sma. 
31) DLMS. &c. mwadhe. oc ey mili. 
32) ENO. &c. add. giorth. 
33) EMQ. c. add, en. ' 
34) CDQ. &c. add. tÁet. LM. &c. add. (Aet 

at. BEFKNOPRS,. &c. add. at. 
85) L. &e. er. 
36) LM. &c. add. seri. 
37) F. add. skal. 
38) BCFKPOR Xa. &c. add. seria. ENOS. 

&e. add. smeria oc. 
39) S. 69. om. tha. CDELMNO. &c. (ho. 
40) ELMNO. &c. add. (het. S. Kc. add. ed. 
4^1) BCDEKLMNOPOR. &c. then. S. thöm. 
42) DLMS. &c. om. sma. 
A3) DS. &c. thes. 
44) ES. arffue. 
45) ENO. &c. war. LM. &c. er. 
46) BCDEFKLMNOPQRS, &o. om. óadhe. EL 

MNO. &c. add. thet. 
M) P. marda. 
48) BCDEFKLMNOPOQR. &e. om. ok. S.&c. 

om. ok badhe. 
49) ELMNOPR. &e. add. sin. 

KR. &c. marc. S. &c. 
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$. 1. Swa som (5*nu 

skils5 5) vm5*) wadha edh*?) (55i drapum,*?) swa skal (*?fore allom (91wa- 

dha edhum góras??) i sarum, blanadh eller9?) blotwite,9*) ok hwar*5) sin 

edh ganga?5) zpter thy edhin9?) zr;*5) ok99) (??alla wadha böter?!) (7?i 

sarum ok73) drapum?*) eller i hwario thet ser, taki malssghanden enskylt 

(75sak sina. (?9Faldz han?") at edhenum?*) (??ok orkar eig (5?botum, (?tel- 

ler ($?fyller?3) ($*edh sin (*5ok orkar eig botum.*5) 

swa gudh hislpa5?) at the£ war wadhe ok eig wili. 

III. 

Staar!) man i satu?) ok?) wil diur skiuta, okt) wardhr*) man fore?) ok 

Ill — MELL. Dr V5. 3, 4. 

50) ELMNO. 43. add. ther. 
51) P. &c. om. fore. S. &c. sma. LM. 106. 

add. lata. & 
52) DELMNO. &c. gange. Q. ua. ELM 

NOS. &c. add. oc id dnd 
53) Q. huldan. 
54) PR. &c. »wrskils vm &c. 
55) ELMNO. &c. er sakt. 
56) S. &c. for. 
57) F. 89. uapa, om. ed. 
58) BCDEFKLMNOPOR. &c. fore. 

tholik drap. 
$9) P. draparin. 
60) ENOS. 43. j. C. vm alla watha ethe 
ganga j sarom Kc. 

61) ENO. 43. »wadha (NO. 43. mabom) edha 
ganghas huat thet helst er j sarom &c. 

62) LM. &c. add. badhe. 
63) DLS. &c. oc. 
64) LMS. &c. ólodhuitom. 92.99. blodmerc- 

S. &c. om 

ke. 
65) DELMNO. &c. S. &c. add. 

gange. 
66) BCDEFKLMNOPQRXa. &c. sic. AHIX. 

&c. om. ganga. Cfr. not. 65 praecedentem. 
67) LMNOPR. &c. akoman. 
68) NO. &c. add. till. 
69) DLM. &c. om. o£. 
10) S. &c. i allom vadha edhom ok bothom, 
j drapom. sarom. eller hmat thel er 
helzsth som sma er til komith, thaghi &c. 

11) BCDFKPOR. &c. add. bathe. 
12) ENO. 43. Áuat (het er helder j. dra- 

add. scal. 

pom eller sarom taki &c. LM. &c. taki 
malseghandin eenskylth fore draap, saar 
eller hat thet helst er, Falz &c. 

13) 26. X. &c. eller. 
75) C. drap. 
15) CDEFNOPR. &o. om. sak sina. BKQ. &c. 

om. sak — sin ok orkar eig botum. 
16) X. om. Faldz — sin ok orkar eig bo- 

tum. 
77) NO. add. oc. 
78) C. ethom. 
19) S. vari tha madhe i fullom vilia (pro 

ok — sin ok orkar eig botum). 
80) 46. Xa. Kc. eed sin gánga, mari tha wa- 
da j fullom vilia. 

81) DLMPRXa. &oc. om. eller — botum. 
82) E. &c. fullar. NO. 43. fylle. C. feller 

edhen ok &c. 
83) EFNOXa. v sic. AHI. 41. add. eig, at 

in A. h. v. lineolis inducta est. Cfr. nott. 
75, 16, 79, 81, 82 supra, et cap. 5. 

84) EFNOXa. ke. edhin (pro edå sin). 
85) ENO. &c. om. o£ — botum 
86) LMNO. &c. add. »ari fallin til hofrodh 

sakinna. PR. &c. add. vari som für er 
sagth. 8. add. vari tha wadhe i fullom 

Mia. 29. 86. Xa. add. felles til sakena. 
1) F. &c. No staar. 
2) S. &c. sathom. 
3) D. &c. om. ok. 
4) DMNO. &c. om. o£. 
5) B. &e. tvarther. ENO. add. ther. 
6) 30. Xa. &c. add. staddher. 
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faar dódh aff, bóte XL marker ("medá wadha edhe?) ("som (*?fór war':) 102 
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sakt. Taker thet nokor stadh!?) för a stok ella steen,!?) ok sidhan taker'*) 

man ok!5) faar!9) bana!?) aff,!5) bóte thiughu marker.:?) (??Nw orkar 

han eig botum.??!) $.1. (??Skiuter man spiute,??) ella kastar man?*) ste- 

ne?5) ella (?*nokro the??) tinghe?*) han??) ma skadha meedá góra,??) (?*i- 

wir hws,??) faar ther nokor dódh aff, wari?*?) (*wadha boot XL marker? 5) 

ok wadha edher?*^) som (?'fór sr55) sakt Nw kan (??skutit ella stenka- 

8tit*?) annarstadh*!) förra taka*?) sn a*?) han**) som**) skadhan faar,**) 

7) DLM. &c. oc wadke edA. 30. 37. mals- 
eghandenum ok XII manna wada edh &c. 
C. som for er sakt ok watha edh medh. 
taker &c. 

8) HI. 89. made, om. edhe. S. &c. add. om 
drap komber 

9), LM. &c. om. som — sakt. 
10) ENO. 43. sakt er Taker &c. 
11) BDFPRSX. &c. cr. 
12) D. sic. ELMNOSXa. &c. nokor stads. B 
CKQ. &c. noghot. AFHIPRX. &c. nokor, 
om. stad. Cfr. MELL. DrVp. 3: pr. 

13) S. add. eller stank annars stads. 
14) EFLMNOS. &c. add. fået. 28. &c. stfn- 

a. 
15) D. ten ther. BPR.&c. soa ath han. 
16) B. faa. E. add. ther. NO. 43. add. han 

thar 
11) LMS. &e. dödk. 
18) DLM. &c. add. fa. 
19) SXa. &c. add. om vadha edhir fullas 
som för er sakth. 

20) DFLM. &c. om. Nw. BCRKQSX. &c. om. 
Nm — botum. 

41) ADHNO. 19. habent spatium unius (F. 19. 
dimidiae) lineae scripturae vacuum. A. hoc 
loco in margine iterum habet litteras nu- 
merales III. 

22) BCIKLMPQRS. multique rece. codd. hic 
incipiunt novum caput. 81. quoque hio in- 
cipit novum caput, quod tamen, hoc loco 
i post cap. in textu 6 inseritur. 

23) MLS. & iut. 
2 BCDEKLM OPQRSX. &oc. om. man. 

h. v. lineola est inducta. 
25) CLMS. &c. steen. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

A. 

26) FS. &c. nokor pe Ding. LM. 106. no- 
kot annat thet (106. ther) man ma &c. 

21) CDEKNOPOQR. &c. thy. 
28) ENO. &c. add. som. . D. &c. add. ther. 
29) BCKPQRS. &c. man. 
80) BCKLMQ. &c. add. oc. S. add. eller ka- 

sta. 293. Xa. &c. add. eller kastar. D. add. 
antyge. 

31) B. at hms omer mare. faar &c. CFK 
QXa. Co. at (FXa. 29. add. oL) ofuer hrs 
are far &c. PR. &c. som ok Offrir hws 
mare. ffar Kc. 56. Xa. Kc. att tAátt öff- 
uer hus fåår (59. Xa. &c. faar). 

32) ENO. 43. add. eller annarstads. D. add. 
eller annarledhis. ML. 21. add. warder 
kastat. 

33) MLR. &c. böte. 
34) R. 95. om. »wadha boot. F.39. boot, om. 
adha. P. b0th. D. lagh samu. Nu Kc. 

35) S. 46. add. i drapom. 
36) CELMOSX. &c. »»atha edÀ. 30.37. add. 

XII manna. 
37) E. sakt er Nu &c. 
38) BKPOR. &c. mar. 
39) PR. &e. spintit. D. thet sama skut. el- 

ler steen kast &c. S. ko. skmth, aller 
sten eller stank (46. Kc. stong) annars 
stadz &c. LM. &c. thet för nokorstads 
taka &c. Q. mara skutet eller stanket 
annarstadz fr nider tagha Kc. 

40) BPR. &e. ÁKastith. CK. x4 stankketh. 
^1) CENO. &c. annarstade. X. annorstadh. 
42) 44. &c. råka. 
43) BCEKPORS. &c. om. a. 
44) DLMS. &c. then. 
45) S. &c. om. som. 
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bóte tha*') thiughu*?) marker, ok gamge*?) edh*5?) som (*'fór sr*?) sakt; 

faldz53) han at**) edhenum ok orkar eig botum, wari5*) lagh som för swr**) 

saght. 

IH. 

Nw) hogga twe?) trs?) ella wsita stene,*) (^faa badhe bana*) aff, liggin 

badhe?) ogilde. Faar?) annar,?) gimlde!?) then som kffaer (*'han ater medá 

tolff markum, ok (' *wadha edh som fér seri?) sakt. ('*Faldz han at edhe- 

num (:5ok orkar eig botum,!9) (!"eller fyller!*) edhin (*?ok orkar eig bo- 

tum.??) 

F.? 1) 

Nw: sr brunder i by, (??tha skal han (?*bylias ok vm?*) hylias. Fal- 

Hil — MELL. DrV5.7. 

49) BCDEFKLMNOPOR. &c. fik. 
47) D. add. madka boot. 
48) BP. XX, sed XL primum soriptum. 
49) DES. Kec. om. gange. F. add. pa. 
50) D. &c. »wadÁa ed. 
51) BCE. &c. sakt mar. (B. 65. er) fals &c. 
53) KOR. &c. var. 
$8) A. falds rec. man. mutatum est in fads. 
54) K. om. at. 
55) DELMNO. &c. add. ther vm. 
56) BKPQR. &oc. mar. 
1) F. &c. om. V». 
2) E. 30. add. men. 
3) BCDEFKLMNOPORSXa. &c. sic. AHIX. 

&e. add. eth. Cfr. MELL. DrVp. 7. 
4) BKPOR. &c. scena. M. &c. steen. ES. &c. 

add. oc. 
3) BCDEFKLMNOPQRSX. &oc. sic. AHI. &c. 

badke faa, at in A. rec. man. notis 7, 2 
indicavit legendum esse faa badhe. 

6) LMNO. &Kc. dod. 
7) D.28. om. badáe. 
8) B. faa. 
9) DELMNOXa. &c. add. thera ther (E.81. 

om. ther) düdh af. BPR. &e. add. bana. 
S. &c. add. aff skada. 

10) LMNOS. &c. böte. 

V — MELL. DrVj. 8. 

11) NO. Kc. then dööe atter &c. S. &c. an- 
nan i gen (pro Áan ater). LM. &c. XII 
marker fore then dödka oc &c. 

12) S. Kc. vari edhen som c. 
13) KQ. &c. var. 
14) DS. Ko. om. Falds — edhin ok orkar 

eig botum. 99. X. Orkar han ey Botum, 
mari ther om Lagá som fr war sagt. 

15) H. &c. om. ok. 46. Xa. Kc. mar] j vilia 
gürningom (Xa. gärning). 

16) F. 89. add. ueri lagA (89. add. samma) 
sum für ar sakt. 

17) LMNO. &c. om. eller — botum. 
18) CBKQ. 34. fylle. E. fullar. P. flyr. 
19) B. om. o£. PR. Kc. om. ok — botwum. 
20) LMNOXa. &e. add. ware ther om (Xs. 

om. £her om) lagh som för er sakt. 
21) F. 89. invertunt ordinem huius oapitis ac 

prexime sequentis. 

22) BCDKLMPOQRS. &c. om. Aw. 
33) BCDFEKLMNOPQR. &c. Áan scal bylias 

&e. S. &c. oc skal byggias oc &e. E. 
han scal Àylias oc wmbylias faldker &c. 

24) 60. kölias och medh stokkar om bölias. 
77. omleggias medh Bollwerck, och3&c.; 

25) LM. &c. om. vm. 19.77. inir. 
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der?*) madher??) i?*) ok??) faar?*?) bana aff, bóte tolf marker then som?!) 

brunnen agher, ok wadha edh sin??) som (??für ser?*) sakt.?5) Nw orkar 

Hen eig botum,**^) wari??) lagh?5) som vm andra tolff marker??) til wa- 

dha.*^) (*:!Nytia (*?eller sgha brun flere,*?) gislde**) then som filler ok 

eig then som bygger. $ 1. Falder man i bro ok faar**) bana aff, bóte**) 

thiughu merker,*") ok edh**) som (*?fór war*?) sakt. J/Egha flere bro sa- 

man, bóte then som faller ok eig then sem bygger. Faldz han at*!) edhe- 

num, wari5?) lagh*?) som (**fór sr55) sakt*^) vm andra thiughu (5"maer- 

ker (55til*?) wadha.^?) 

VI. 

Kuitwer man i trs ('siselffwiliandis,?) hwat trre thet helst sr,?) falder*) ni- 

dher ok faar5) bana”) aff, ligge?) ogilder.*) $.1. Kliffwer man bidhin?) i trze,1?) 

VI — MELL. Dr VP. 9. 

26) D. add. ther nokor. 
21) BCDEFKLMNOPQRS. &c. man. 
28) 29. &c. add. orn. 
29) S. om. ok. 
30) B. fao. 
31) BCFKPQR. &c. om. som. 
32) BCDEFKLMNOPQRS. &o. om. sin. 
33) E. sakt er Nu &o. 
34) Q. Koc. mar. 
35) C. om. sakt. 
36) C. &o. add. tha. 
37) BKPORS. &c. add. fåa. DELMNO. &c. 

add. (her vm. 
38) B. Kc. add. samu. 
39) CB. &e. sic, vel mark. AHI. marke. 
40) LMNO. &e. wadáa booth. 
41) S. &c. om. Nytia eller. 
43) D. flere then sama brun. elir egha. tha 

böte then &c. 
43) E. fleren. SXa. Kc. add. oc vilia ey om 

45) 
M) 

fore. BCDEKLNOPQR. &e. add. 
SX. &e. add. tÁen som bro 

47) S. &c. add. til vada. 

BCDEFKLMPQR. &e. bötes. FM. &o. add. 
fore han. 

agher 

48) ELMNOPRXa. &c. wadka edh. 
49) E. sakt er /Egha fleren Koc. 
80) DFLMNOQS. &c. er. 
51) O. om. at. 
52) DELMNO. &c. add. ther vam. 
53) CKPQRS. &c. add. samu. 
54) D. &c. om. för er sakt. 
55) B. 80. xar. 
56) E. add. s»a som. 
57) M. marhka madha boot. 
58) S. om. til madha. 
59) Q. add. treskiptis. 
60) LNO. &c. 2 booth. 
1) SXa. &c. eller vppa hws sielfuiliandis 

fallir &c. 
2) LM. 106. add. j. 
3) N. €c. add. oc. 
4) ENO. &c. add. kan. 
5) B. faa. 
6) M. add. (her. 
7) BCDFELMPOQRS. &e. mari. 
8) S. &c. oogilt vthan kan vardker (46. &oc. 

add. ?) eller bmdAin vpklifua tha 
büthe then LX mark honom (48. &c. march 
som böd eller) nódde vpklifua. 

9) P. &c. /wdin. 
10) BEKPOR. &c. add. oc. 
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(*'falder nidher ok faar!?) (!?bana aff, büte then:*) (i*thiughu marker 

(15som:?) (!9?badh, ok edh sin*?) som ("för war?!) sakt. $.2. (??Kliffwer 

man??) i tra epter?*) budhi,?5) (?*falder nidher??) ok faar bana aff?*) 

(??bóte then sisextighi* ̂) marker som bóódh, ok wadha edh sin.?*) Nw (??si- 

gher arffwe thes dódha hin??) epter budhi (?*ella bóón?*) vpkliffnan,**) ok 

hin nekar, (??dyli medA tolff manna edhe. Faldz han at edhenum, (?*fsellis 

til sakinna??) (*?som (*'han honum skuld fore giffwer.*?) 

VII. 

Nw) falder man aff**) trz,*^) ok (**then faar*?) dódh aff*5) som*?) vndi 

stander,5") (**wari*?) ogilder.5?) 

VII — MELL. Dr V5. 10. 

11) D. om. falder — af. 
12) B. faa. 
13) 27. Foliis deperditis sequentia desunt us- 

que ad verba ser mikur era lidna &c., 
SVL 1:2. 

14) E &c. om. then. 
15) D. som badA X XY. (i. e. viginti) marker. 
fore kan. oc wadhe edh. som &c. 

16) F. Kc. om. som. E. om. som bad. 
1 pe add. Llyffma. BCKQR. &c. add. kan 

i) bi Ke. rj bad kliffrva medh madáa ed 
c. 

19) "B FKLMNOPOR. &c. om. sin. 
20) ENO. &c. sakt ar Klifuer &e. 
31) DBFKLMPOQRS. &c. er 
22) S. &c. om. Kliffver — — madka edh sin. 
23) LM. 106. nokor. 
24) L. 106. add. annars manz. MNO. 43. add. 

nakars mans. 
25) | PR. &c. add. nakors manz. K. &c. add. 

26) | D. om. falder — af. 
27) BKPOQR. &oc. om. nidÁer. 
28) KQ. &c. om. a, 
29) 76. mari boot 12 mark och Eeder som 

für er sagt, Orkar hann ey Bothum, ma- 
ri lagh som für er sagt. Nu &c. 

30) CDEFKLMNOPQRXa. &c. XL vel fyre- 
tighi. B. XL mutatum in LX. 

$1) BCDEFKLMNOPOR. &oc. om. si». D. add. 

vm han faar ther bana af. LMNO. &c. 
add. som er sat. 

33) PMRS. sighia arffwa. 
33) BCKPQR. Ke. om. kin. DEFLMNOS. &e. 

han. F.89. add. uera. 
34) S. &c. om. ella böön. - 
85) BOEKLMNOPORS. Wo ; add. mara. 
36) DEFLMNO c. vpklifuin. Y. &c. 

klifman. BKPR. &e. epklimith. CQ. ko. 
vp kumith. DX. &e. add. mara. S. &c. 
add. oc ey sielfuiliandis. 

37) S. &c. vithe thet XII men medh sinom 
die huru ther om (A6. &c. add. är) felds 

8). F. 29. falli. S. &c. güris (46. &c. görj) 
ther om som für er sakt. 

39) CEKQ. &c. sakenne. BFM. &oc. sakena. 
40) LM. Ke. om. som — 
41) BDEFNO. &c. honum sculd fore gifs. 
42) 81. novo capite add. ea, quae textus ha- 

bet in cap. 3:1; efr. not. 22 pag. 345. 
43) A. Litt. init. A huie capiti ac proxime 

sequenti est communis. 
A4) P. a. S. &c. n. 
45) NO. &c. add. eller Anse. LM. 106. add. 

eller aff huse. PR. &c. add. ella krmse ni- 
dher. BCFKQ. &c. add. nither. 

46) S. Xe. annar star nidre vndkir oc far 
1 4, dódA, then vnder &c. 

) B. faa. E. add. ther. 
46) HI. &c. om. af. 
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Vill. 

Nw falla!) hws a (?man ella annur handa wzrke?) manna,*) ok faar*) ba- 

na^) aff, (7 wari boot?) tolff marker ok edher?) som (!"fór (!?zr sakt; (!?or- 

kar han eig botum, wari!'?) lagh'*) som för sr sakt. (!5Wardhr'!9?) honum 

thet!7) budhit**) som the£ aa!?) (??at bstra, ok dagher?!) fore laghdir, ok 

timadhe??) epter?3) daghen, wari tha?*) drap i wilia wserkum (?5ok botum; 

ok swa wari*?*^) i (??allo andro thet?3) manne??) wardher??) budhit? !) beet- 

ra*?) ok gür??) theft eig. $.1. Nw byggia?*) msn hws ella?5) (35annat 

tholikt,??7) (39ok the som??) byggia 

49) S. &c. om. som. 
50) LMNOS. &e. staar. 

. 51) P. om. mari ogilder. 
92) 46. Kc. add. (het. S. add. tået alt. 
53) ELMNO. &c. ogilt. SXa. Kc. ogilt som 

han far, for thy ath honom bordhe sik 
siolflsons fore skadha mara (100. mach- 
(a). Xa. add. ty then som falder kan in- 
tet vndmijka, vtan then som nidre står. 

1) BCELMNOPORS. &oc. aider. 
2) arnan aller andra handa virke. oc 

c. 
3) B. Kc. handamerk. DKMNO. &c. Áanda 

mirke. 
4) LM. &c. om. manna. 
5) B. 35. faa. 
6) SXa. &c. dódA. 
1), LMNO. &oc. bötis fore han XII &c. 
8) PR. &c. om. boot. 
9) DELMNO. &e. madha edh. : 
10) E. &c. sakt er Orkar &c. 
11) S. om. er sakt. 
12) C. &c. om. orkar — sakt. FXa.29. Fals 
han at epbenum uere lagh (Xa. both) sum 

c. 
13) DELMNO. &c. add. ther om. 
14) HI. 50. om. /ag^. 
15) B. &c. martåer. ENO. &c. Nu mardher 
manne budhit ath betra thet (NO. &o. add. 
hmsit eller; in E. haec verba, folio muti-- 
lato, perierunt) Áuat thet (49. add. helst) 
er oc ther legz dagher fore oc thimadhe 
sidhan (NO. 48. timar sma epter then) 

ghin &c. 
16) BCDFKPOQRSX. &e. add. oc. 
17) BCEKLMPRSX. &c. om. (Aet. 

(*?eller (*'annat srffwdhi ther (*?til 

18) LM. &c. add. at betra. 
19) BCDKLMPQRSX. &c. agher vel egher. 
BPRX. &c. add. thet. 

20) BCFKPOQRSX. &c. sic. AHI. &c. om. at 
betra. D. at han scal thet batra. oc ther 
legs dagher fore. oc tymadhe &c. LM. 
106. oc legx honom dagher fore, oc ty- 
mar sma skadhy epter &c. — Cfr. nott. 15, 
18 supra. 

21) S. &c. add. cr. 
22) BDX. &c. add. sket. 
23) LMX. &e. add. then. 
24) B. &c. (het. 
25) L. 106. om. o£ botum. 
26) P. var. D. &c. add. lagh. 
21) L. &c. ailom androm. 
28) BPR. &c. tAy. DELMNO. &c. ther. S. 

tier medh. 
29) L. 106. mannom. EXa. eghandanum. 
80) DM. 106. add. nokot. 
31) CBFMXa. &c. add. at. 

nokot at. 
32) PR. 42. om. betra. 
33) M. górs. 

34) BCKPOQR. &c. göra. 
35) BCDEKLMNOPORSYX. &c. sic. AFHI. ok. 
36) DELMNO. &c. nokot annat. oc (LM. 106. 

om. oc) the &c. 

87) S. &c. add. erffuadhe. 
38) BCOR. &c. 5yggía. eller annat ermothe 

(C. add. at) göra. (Q. &c. om. göra) oc 
the som byggia eller the ther &c. P. byg- 
gia — byghia ella (ut B.) (het till göra 
&e. K. bygia eller annat ermodhe oc the 
som bygia eller letir sik skipa aff &c. 

ELNO. 43. add. 
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103 göra, lata sik**) slippa**) (**aff handum**) timber,*?) steen,**) fiolar*?) el- 

ler hwat thet ser, ok man*?) faar ther5!) bana aff, bóte*?) tolff marker,*?) 

(5*ok (55*edh sin**) som för sr sakt. (5 '"Orkar han eig botum, (5 8wwari* 9) 

lagh som för sr sakt. Nw (*?kunno (*'nokre ankoste brista, the bondia 

them fik til bygning sinne,^?) (9?i thy man*?*) bana fik, bóte tha bondin**) 

som (95*byggia leet,?7) ok eig then som) (5?a hiolt.* ^) 

IX. 

Nw) falder?) las a man,?) wari*) ogilt,5) 29) ("hwaria handa las?) thet 

hzelst?) zer.1") 

IX — MELL. Dr Vp. 12. 

28. 37. timbermen eller annat  armodhes 
folk latha &o. 

39) ENO. 43. add. thet. 
40) S. &c. om. eller — göra. 
41) ENO. 49. ther til erfuodha latha &c. 

LM. 106. oc andre ermodhis men som ther 
til hielpa lata &c. 

42) C. göra medh annat ermuthe. lata sik 
skipa aff &c. 

48) B. sit. 
4^) Q. om. slippa. 
45) F. 89. om. aff handum. 
46) C. add. som. 
M FP. 89. add. eller. 

CS. &c. om. steen. 
19. CDHIKLMPRS. &c. dar vel fyöle. 2 

&c. fielar. 60. br 20. syllar. 
97. add. öxse. 

50) DE. nokor. 
51) IS. &c. om. ther. 
52) ELMNO. 106. bötkis. LMNO. &c. add. 

fore thet draap. 
$3) DE. add. fore kan. 
54) P. om. ok edA sin. 
55) DELMNO. &c. »adhe edh. R. &c. om. 

edh sin. 
56) BCDEFKLMNOOQS. &c. om. sin. 
57) B. orka. F. &c. Faís han at epenum 

ueri &c. ILMS. &c. om. Orkar — sakt. 
58) 43. gonge till arffuodis som &e. 
59) DENO. 82. add. ther em. 
60) BCFKPQR. &e. kan noghre (C. nakar) 

koste (F. add. Dem) brista som bonden 

&ec. D. kan nokot thet briste. reep eller 
huat thet er. som bonden &c. LM. 106. 
kan nokot thet brista som bondin hafwer 
them fangit til. sínna togk reep 
eller nokot annat (M. add. huat thet ar) j 
thy &c. NO. 43. kan nakot tket briste swn- 
der som bonden hauer them till bygning 
sinne fongit som er togh reep eller na- 
kot annat oc ther &c. (vide not. 63 infra). 
S. &c. kan nokra koste brista sundhir som 
bondhe (A6. &c. add. them) til bygning 
fangit haffuer oc man far af bana bote 

61) E. nokor thing sundher bristha som bon- 
dkin hafuer them fangkit til &o. Xa. wo- 
kor — brista (ut x 

90. 62) BR. &c. sinna. Wir: 
63) ENO. &e. oc ther 
J thy tha böthe 5 

64) D. nokor ther. 
65) S. &c. add. then. 
66) | H. om. byggia leet. Y. om. byggia leet 

61) ) Dia &e. loot. S. &c. later som för er 

68) Bi BCDEFELMNOPORSX. &e. sic. AHI. om. 

69) ̂. helt 
70) 80. add. opter tåy som för er sakt j 
madåa botom oc medh. 

1) A. Litt. init. A huic capiti ac proxime 
sequenti est communis. 

2) F. &c. fellis 

sar nokor bana af 
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X11) 

Nw kan offwermaghi minna!?) san XV'!5) ara:*) drepa!5) med wilia, bóte 

XL marker, malsseghandenum halfft ok!) halfft konungenum ok stadhenum.! 7) 

(1*O0rkar han eig botum.!?) 

XI. 

Draopir: ") offwermaghi man med wadha, bóte XII. marker.*') (??Kan ok 

offwermaghi minna zn siu??) ara (?*dr»pa man, hwat thes sr?5) (**wadhe 

ella wili, bóte atta marker. 

XH. 

Nw: dyl offwirmaghi draap,?5) binde??) swa han?) (3!1i??) draap ok 

saar som??) annan?*) man. Nw sigher annar?*) wara offwirmagha ok an- 

nar eig, witin thet tolff man, ok?5) radhe (??halffüae nsempd?*) hwar therra. 

X, cfr. BR. 14: 90. XII — MELL. Dr VP. 15: pr. 

3) DLMNO. &c. add. oc faar bana af. 17) SXa. &c. add. eller veri sik medh la- 
4) S. Kc. add. thet. ghom oc vitnom. C. 33. add. nv. 
5) BDPR. &c. ogilder. 18) ESX. &o. om. Orkar — botum. 
6) Q. &c. om. ec. 19) 50. add. »hari så her om som skils om 
7) DLM. &c. Áuat lasse &c. 40: march saak. 
8) E. 30. lasse. 30) LM. &e. Nw dreper. S. &c. Nu kan 
9) KPRS. &c. om. helst. óuermaghi drepa man &c. 
10) PR. &c. add. oc faar han bana aff. Xa. 21) F. &c. add. penninga. SXa. &c. add. til 

add. som man får bana eller skadha aff. — treskiptis. 
S. &c. add. som manne Àender bani ellir 22) LMNO. &c. Nu kan ofmerniaghy &e. S. 
skadhi aff. 28.(90. 87.) add. & Áuar man — oc. draper ermaghi man minne aen 
biuder sik fore vadha edh at ganga fore — sim ara hmat &e. 
madka boot faldz han at edhenom ware 23) EK. &c. sex. P. 104. XII. 
ta madha ij vilia merkom; cfr. MELL. 24) L. 106. »ara, drepa the man &c. 
DrVb. 18: 1. 25) D. 85. add. Aelder. 

11) 88. habet hoc caput post cap. in textu 26) DLM. &c. medh vade eller »wilie. 
13, at quoque hoc loco idem caput ab ipso 27) C. &c. om. JVx. 
scriba, errato sine dubio, im inferiori mar- 28) DELMNO. &c. drapit. S. &o. add. tha. 
gine minoribus litteris additum est. 29) BCDEFKNOPORXa. &oc. bindes 

12) K. Kc. som minna ar. 30) ENOXa. 43. add. oc minnis. 
13) 26. &c. XX. 31) DS. &c. midher draap eller saar &c. 
14) LM. add. gamal. Q. add. man. 32) BCFKPR. &oc. add. fore. 
15) BCDEFKLMNOPR Xa. &c. add. man. S. 38) LM. 100. add. een. 

&c. drap góra. 34) BDEFKOPQR. &c. annar. 74. Kc. mo- 
16) FS. &c. om. ok. gande. 
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XIII 

N w kan kona (??i wadha wardha drspin, (*^ok sigx hon*!) med barne 

wara, (*?tha haffwin barnsins nsste*?) frender**) witzordh**) wita**) medi 

twseggia quinno*") witnum*5) ok siex manna edhe at hon med barne war; 

tha*?) ókes (*?boot henna med tolff markum. $.1. Ok wart kona i5!) sa- 

ma5?) (5?laghum i**) wadha botum*5) som man,59) hwat*") hon drsepir ella 

drepen wardher.55) 

XIII.) 

N w kan man ella kona awita?) wardha, tha skulu (?nsste frsnder hans ella 

henna the/ fore") grannum (50k5) soknamannum"?) kunnoght göra, ok han ella 

hona i hsefftilsom*) haffwa. Kan tha?) (*?man ella kona v':) hsefftilsom?*) slip- 

pa,'?) drzpir man'!?) ella! *) brzenner by, liggi! 5) ther!9?) by i wadha!?) giel- 

XIIl — MELL. Dr V. 16, 15: 1. 

35) Q. &c. add. man. 
36) DENO. &c. om. ok. 
1) B. &c. halft kwar thera. 

38) P. om. nempd. 
39) LM. &c. sedh. S. &o. medh barne »a- 
na» oc varder medh vadha drepin, kaffui 

c. 
40) LM. 106. (he (M. add. som) medh óarne 

|. sigx mara &c. 
41) NO. &c. om. Aon. E. Ain. 
42) F. &c. om. tha. CEO. haui tha nesta 

barnsens arfue misordh &c. 
43) B. nezsto. SXa. &c. om. h. v. 
44) BDFKLMNPORSXa. &e. arma. 
45) I. witzordha. ELMNOS. &c. add. ath. 
46) BDKPOQR. &c. om. sita. LM. add. tet. 
47) FKMNOQ. &c. quénna. R. &c. konu. C. 

79. manna. 
48) E. 43. mithne. 
49) D. ther. 
50) LM. 106. botin medh &c. 
51) E. medh. 
52) DEHIMR. &oc. samu. 
53) S. &c. bothom oc laghom, thet til ma- 
Cia komber, &> hmat hon kaller dreper 

50) LMNO. &c. oc. 

XII — MELL. DrV5. 17. 

55) D. &c. »wadha, om. botum. 
56) BCEKPR. &c. add. ee. 
57) B. 80. Amar. 
58) F. Hoc fragmentum hic desinit. 
1) LMNO. 43. 57. 81. habent hoc caput post 

cap. in textu 16. 
2) BD. &c. afwita. EK. ofwiti. 
3) B. 33. nezsto. LM. &c. thera neste fren- 

der thet &c. 
4) S. &c. add. nesta. 
5) 49. om. ok soknamannum. 
6) S. &c. add. ther nest fore. 
7) SXa. &c. óya mannom. 52.76. nágran- 

nom. 
8) NO. &c. hektilsom. 
9) LM. &c. om. tha. S. &c. then. 
10) DELMNO. &c. kan eller kon (pro man 

ella kona). 
11) P. af. 99. X. vthu. 
12) C. 34. scleppa. Q.&c. sleppa. DE. &c. 

add. oc. 
13) 26. &c. folk. C. han man ellr hon. 
14) I. om. ella. 

15) I. ligger. 
16) S. &c. then. 
17) LM. 106. add. óotum oc. 
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dum! 2) tiughu markum;!?) (??bóte eig (?*thy mera at han??) brenne??) vp?*) 

badhe by ok bonda. Kan then man ella kona drepa nokon,?5) wari (?*5i wa- 

dha botum tiughu mearkum.??) $. 1. Swa skulu??) therra srífwingia??) ba- 

dhe taka ok giffwa??) (3!fore them.??) (*?/Eru eig lysninga?*) witne (?5til, 

tha wari gserning hans ella henna i?95) wilia wsrkum,??) badhe theft the?$) 

göra ok (3?swa thet them görs. (*"Nw orkar*') hwarghet*?) therra (*?tiu- 

ghu marka**) botum.**5) 

XF. 

N we) (*^'drzeper fadher ella modher barn sit med wadha, (**liffwa the*?) 

hion badhen,5?) kserer$!) annat*?) therra5?) (5*til (*55thses55) dreepet57) haff- 

XV — MELL. Dr Vp. 18: pr. 

18) S. &c. vadabothom. E. add. j. LM. &c. 
add. fore. NO. 43. add. oc botom fore. 

19) D. 39. marke. LMNO. &c. add. oc. 
20) Q. om. bote — markum. 
21) S. &c. tha. BCKPR. &c. mera tho at 

han &c. D. mere. thot han &c. 
22) ENO. &c. add. eller Aon. 
23), BKLMNOPRX. &c. brennir. E.&c. bren- 

24) BCDKLMPRS. &c. om. vp. 
25) LNO. &c. add. man. 
26) P. 71. om. i. E. oc madha boot j XX 
c. L. 106. thet draap j XX mark och 
madka both Sra &c. NO. 43. thet drap. 
XX marker at wabe botom. Sma &c. 

21) D. marke. 
28) BCDKLMPORS. &c. scal. 
29) M. &c. arfuinga. X. Arfwingia. D. erf- 

uinge. QS. &c. arffua. BCKPR. &c. arme. 
30) LM. 106. böta. 
31) NO. &c. om. fore them. 
32) ENO. &c. add. Nu. 
33) M. &c. Er. L. 106. om. /£ru — botum. 
34) R. &c. lifwandis. 
$5) M. 21. fore, them mari gerning thera j 

c 
36) B. om. i. 
37) BCKMPQR. &c. milia merke. 
38) HI. om. the. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

39) BCDEKRS. &c. om. sva. MP. &c. om. 
sma thet. 

40) SX. &c. om. Nw — botum. 
41) B.33. or£a. 
42) DENOXa. &c. huarghin. 
43) NO. 80. om. fiughu marka. E. botum 

til X marka. 
44) PR. &c. marker at. 
45) 50. add. gánge så om the samma boot 

som annorstadz skils. 
46) BCDEKPORS. &c. om. Nw. 
41) LMNO. &c. kan fadher eller modher dre- 
pa barn &c. 

48) K. ok lifua badhin &e. 
49) PR. &e. then. D. add. samu. 
50) DM. &c. add. oc. 
51) BCDKLMPR. &oc. Aere. 
52) N. 43. annar. 
53) C. 49. om. (herra. 
54) D. a annat. vm thet sama draap. tha 

fylle &c. 
55) S. &c. annat som gerningena giordhe, 

oc thet thera som skyllolth (46. 47. skyl- 
logtt) blifuer, fylle &c. ENO. 43. annars 
vm thet drapit tha fulle (NO. 43. fylle) 
thet thera wadha edh som til keris oc 
madha booth &c. 

56) LMX. &c. add. som. 
57) R. 19. drapit. 

45 
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wer,5 8) tha fylle wadha edh ok wadhaboot (5? medhA tiughu markum, 9) ok!) 

qweeli thet engin??) höghra hwarte9?) til (9*lagha ella95) bota. Kserer$*) 

hwarte??) therra til annat,^9) wari tha*?) saklóós??) badhe fore edh?!) ok 

fore? ?) boot." ?) 

XVI. 

104 Drsper? +) fe man, vxe, galter, bukker," 5) hsster, hunder,??) runi??) ella 

hwat fe thet helst zr, bóte zghanden??) fiurtan??) marker. $.1. Fódher??) 

man?!) dyur ella fughla hema, ok??) kunno the?3) skadha göra, swari swa 

(9*fór thy95) som fore?*) andro?7?) fe (95i allom$?) sakum.??) $.2. (?!Nw 

(??vm han dyl som??) fe agher, tha binde thes dódha arffwa han ther?*) 

til?5) medh siex mannum,?9) ella?") w:eri?9) sik medh tolff mannum.??) 

XVI: pr, 1, 2— MELL. Dr V. 19. 

58) PR. &c. add. giort. 
69) BCDEKNOPQRS. &c. .XX. mark &c. 
60) Xa. add. thet (hera som skyllogt blif- 

mer. 
61) C. &e. om. ok. 
62) E. add. thera. 
63) KN. &c. h»warke. CQ. &c. Auarken. EP. 

huartke. BR. &c. hmazke. E. add. thera. 
64) LM. 106. lagh eller böter. 
65) POR. &c. add. til. 
66) BCDKLMPOR. &e. Kere.. MS. &c. add. oc. 
67) N. &c. huarke. CKQ. &c. huarkit. RP. 

&c. hmarghit. B. 80. Amazke. S. &c. enc- 
the. E.&c. huart; male. 

68) N. annar. 
69) DELMNOS. &c. om. £ha. M. add. baden. 
20) BCDKPOR. &c. saklöst. L. 106. add. ba- 

dhín. 
71) Q. edha. 
22) BCDEKLMNOPQRS. &c. om. fore. 
23) S. &e. botom. 
44) LMNO. &c. N; kan fe drepa man. 
15) S. &c. om. bukker. Xa. add. TAimr. 
26) E. om. hunder. KQ.&c. add. eller. 
11) NO. 43. add. stmter. S. &c. add. tinr. 
28) S. 94. then fe aghir (94. add. som) ska- 

dhan giordhe. 

79) A. Inter litt. filur et tan litterae quae- 
dam scriptae fuerunt, quibus deletis rec. 
man. earum loco scripsit ttan. B. fioghor- 
tan. D.36. fyughertan. P. XHI. 

80) B. füthe. 
81) D. add. vp. S.&c. add. fe. 
82) Q. &c. om. ok. 
83) E. Kc. om. the. S. &c. add. nokrom. 
84) ENO. 43. ther fore som &c. 
85) BCKLMPOR. &c. £Aet. S. &c. tkom. 
86) D. add. allo. 
87) BCEKPQRS. &c. annat. DLM. &c. add. 

sino. — . 
88) D. &c. om. i allom sakum. 
89) M. add. sinom. 
90) Xa. skadhum. 
91) S. &c. Dyl oc han fore then skadha 

the giorth haffua, tha &c. 
92) K. &c. en. ELMNO. &c. dyll then (LM. 

&c. han; LMNO. &c. add. drapit) som &c. 
93) PR. &c. add. /Aet. 
94) S. &c. om. ther. 
95) ELMNO. &c. wider. 
96) NO. 43. manna mitnom. 
97) D. add. han. 
98) LM. &c. add. hin. 
99) SXa. &c. mama ede. 
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$. 3. (00Nw kan fe sargha!?!) man, bóte theni??) fe agher ena mark, 

n'?3) twieggia!i?*) manna witne zru til ella wszeri sik:?5) sialffwer thri- 

dhi.! 96) 

(' Saramall (>medh vilia (*haffmer (*flokka XXL 

I N w5) wil man annan til sara binda. 

IH. Nw görs badhe i sender enum manne saar ok raan. 

III. Kunno?) msn saman koma i wapn skipte ella annarstadh. 

Ill. Nw hugger man aff manne thumelfinger ella foot framan wristan. 

VF. Um lidher kan wardha huggen aff manne. 

VI. Um manne wardher lythuggzen handh ella foter. 

Vil. Um man wardher huggen fulszere ok komber eig affhug i. 

VII. Nw kan man wardha huggen i ryg, kinbeen ella huwdh, swa at lyte 

komber i. 

IX. Nw wardher man kótsaar huggen, bla ella blodhugher slaghin, ella fulla 

skeno, som eig komber fulszre i. 

X Nw kan man wardha?) huggen ella hambladher, at han ser eig fóór til 

radzstuw koma sik at kera. 

XVI: 3, cfr. DjR. 14: 93. 

100) Quae haec $. continet, ea ex BjR. 14: 
23. hoc loco perperam addita, non conve- 
niunt cum iis quae, ex MELL. transscripta, 
de eadem re iusto loco, SVd. 7: pr., legun- 
tur. 

101) ENO. &c. add. nokon. 
102) ELMNO. &c. add. som. D. add. (Aet. 
103) PR. &c. vm. 
104) E. add. godáa. 
105) NPQ. 26. om. sik. 
106) LMNO. 43. 57. 81. hic add. cap. 14 suo 

loco omissum. 
1) B. habet rubr. Her byrias saramall 
medh ilia. Tabula. DELO. &c. Har 
byrias saremale balker medh xil 

ie (L.106. add. oc telias j honom flokka 
XX; 0. add. ffórst huro man skal 
annan til saara binda). N. Her bór- 
ias tabula aff saramalom medh 
vilia. CHIPR. &c. carent rubrica. S. Fo- 
liis abscissis sequentia desunt usque ad 
verba er sakth bóte &c., ThjB. 2: 1. 

2) Q. om. medh — XXI. 
3) M. om. Aaffroer. K. &oc. om. Aaff wer 
flokka XXI. 

4) X. XXI. Capitel. 
5) A. Litt. init. AN huic titulo ac proxime se- 

quenti est communis. 
6) HL &c. sic. A. Kuno. 
1) HI. wara. 
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XJ. Um tender wardha bort v manne slaghna. 

XII. Um pust ok hardragh, ok hwar som draghér kniff at andrum ok faar 

eig skadha medh göra. 

XIII. Um nokor kastar i annars manz gardh med wreedz hende?) steen, 

stok, stang ella annat nokot, ok kom?) eig för therra mallen skilnadher. 

XIII. Um nokor kastar annan vt aff sudhrabro ella norra i strüómen meedá 

wilia. 

XF. Nw kunno man saman koma med wredz wzrkum. 

XFI. Nw wardher man huggen huwdhsaar, hulsaar ella hwariahanda sare 

thet helst sr, huru lenge the skulu wardhas ella w:ernas. 

XPF II. Um man slaar sit eghit hion. 

XVII. Um foghatanum, borghamsstarum ok radhmannum saarmaal!?) görs. 

XIX. Nw gör owermaghi fulssere ella blotwite. 

XX. Um the saar quinnom góras. 

XXI. Um lukka wardha aff mö ella quinno skorne. 

(1)! *) 

105 mtr) nokor wil annan til sara binda, tha skal han thet!?) winum ok 

freendum'!*) (!5*kunnokt göra (!9o0k!7) radhmannum, ok them!) then man 

wisa!?) som??) (*!honum (??then skadhan giordhe, (??ok eig wita the£ an- 

drum; (?*witis the£ andrum,?*) (?9ok eig them?7) skadhan giordhe, stande? *) 

8) I. M. zwredz hender. 19) C. add. ok sua borghamestarom ok rath- 
9) 99. X. Éomber. tannom. 
10) 99. X. Sáramál. 20) BCKPQR. &c. om. som. 
11) DX. habent rubr. saramaal medh mil- 21) NO. &c. om. honum then. 

ie. E. Her byrias saramaal medh 22) E. &c. om. tAen. LM. 106. hafiver ska- 
vilia. dha giort. 

12) BCDEKLMNOPOR. &c. Ne (DK. U, mi- 23) D. om. ok — andrum. 
niatorum errore) il man annan Kc. 24) DELNO. &c. mitir han thet &c.  Q. 69. 

13) B. &c. om. /Aet. L.106. medh. om. itis thet andrum. 
14) BC. &c. sic. A. frandum. 25) B. noghrum. 
15) E. &c. kungöra. oc &c. 26) DELM. &c. om. ok — giordhe. NO. Kc. 
16) CD. &c. om. ok radámannum. en them thet giort haffuir stonöe &c. 
17) 94. Xa. add. Fogte Borgemestare och. — 21) PR. &c. add. som. C. add. gierningena ok. 
18) E. om. (Aem. 28) DELMNOPR. &c. add. sia/fuer. 
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i sama wadha. $. 1. (??Framledhis??^) mserkiande, at?!) (??gór man (??drap,? *) 

ella? 5) (39nokot aff them sakum??) her?) (39?skulu vptzlias, mellom pinkinx- 

dagha*?) ok warfrw dagh*!) then*?) fórra,*?) ella**) vm iull ok*5) pascha, 

ella**) swa lenge then*?) fridher lyses, ella (**?swa lenge konunger*?) i 

stadhenum zr, ligge alt i twebóüte. $.2. Gör man ok nokra gzrning, hog- 

ger,5 9) slaar,5!) stinger, ok wardher eig*?) ($?bar5*) a taken, vtan*5) ry- 

mer (5*9til klosters5?) ella55) kirkiu, ok komber5?) in5?) i stadhen tha?!) 

(?simx wiku93) sru (9*vm lidhna, (?52n han kan sik eig*") för med mals- 

sghandanum forlika,5?") ok biudher*9?) fulla bóter*?) malsseghandenum, ko- 

nungenum ok stadhenum, tha skulu bótir hans??) takas ok?!) honum"?) fri- 

dher lysas, ok73) (?*malssghandans lutir?5) i taka?9) hznder sstias??) sn 

I: 2, cfr. DjR. 14: 8. 

29) Q. Jtem. LM. &c. om. Framledhis mer- 
kiande at. 

30) EPOR. &c. add. er. CK. 35. add. af. 
31) C. om. at. 
32) ENO. &c. brytker man nokot &c. 
33) LM. &c. om. drap ella. 
34) Xa. add. Sår. 
35) KPOR. &c. add. bryter. B. add. órytith. 
36) D. saar. mellom &c. 
37) ELMNOO. &c. add. som. 
38) M. om. her. 
39) NO. skal. LM. 106. cpter sighias mel- 

lan &c. 
40) BELMPRX. &c. píngizdagha. CE. &c. 
pingrdagha. D. pighizdagha. NO. pi- 
gensdaga. Q. piitzdaga. 

41) DBLMNOQ. &e. »warefru dagh. E. 39. 
marafrua dagh. CK.934. wara frm dags. 

42) BCKPOR. &c. om. then. LM. 106. add. 
ófra, eller. 

43) CB. &c. sic. A. forra. R. &c. fórmeer. 
P. former. ENO. &c. add. er. 28. &c. 
add. ther a latin heter assumpcio sancte 
marie. 

44) BCKLMPOR. &c. om. ella. 
45) BCKPOQR. &c. om. ok. DELMNO. &c. el- 

ler. ENO. &c. add. vm. 
46) D. &c. om. ella. 
47) LM. 106. thenne. 
48) BDEKLMNOPOQR. &c. tåa kununger &c. 
49) D. add. sialfuer. 

50) Q. add. man. C. add. man ellr. 
51) CEX. &c. add. ellr. 
52) P. om. eig. 
53) ENO. 43. takin midher vthan &c. 
54) BCKLMPOR. &c. add. oc. 
55) CQ. o£. 
96) E. j klosther eller til kirkio. LMNO. 

&c. i kyrkio, eller kloster, oc &c. 
57) BDPR. &c. kloster. CKQ. Klóster. 
58) BCKPOR. &c. oc. 
59) LM. &c. add. sva. DENO. &c. add. ater. 

99. X. add. sedhan åther. 
60) ELMNO. &c. om. in. OQ. innan. 
61) P. vm. 
62) 27. post lacunam (vide not. 13 pag. 348) 

hic iterum incipit. 
63) BCDEKLMNOPOX. &e. mikur. 
64) LMNO. &c. omkring. EP. &c. forlidhna. 
65) D. &c. vm. E. &c. om. en — forlika. 
66) M. &c. om. eig. 
1) BCKQ. &c. vmlika. 

68) LMNO. &c. add. tha. 
69) BCKPORXa. &c. add. oc alla. 
20) ELMNO. &c. aff honum. 
11) A6. Xa. &c. add. öffver. 
12) E. ofuer han. ENOXa. &c. add. Konunz. 
13) BCEKNOPQRX. &c. sic. ADHILM. &c. 

om. ok. 
74) D. Uill ey malseghanden midher botum 

taka. tha scal hans luter .j. taka hender 
setias. Stander &c. LM. &c. Wil — tha 
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han? 2) wil eig ("?widher botum taka. (99?Stander the£*:) dagh??) ok aar,*?) 

tha?*) taki the£ konungx foghate fore fluta fi.55) 

II. 

N w görs!) badhe i?) sender enum manne saar ok raan, tha?) binde han 

widher medh siex mannum,*) ok bóte*) hwart9?) vm sik. 

III. 

Kvnno?) msn saman koma i wapn gkiptes) ella annarstadz?) med wredz 

wilia, ok'*?) hugger annarí!) annaní?) fullum sarum, nzsar!?) aff manne,!*) 

vt ógha,!5) aff!*) óra,!7) ena! 5) hand'?) ella foot, bóte tiughu marker 

(2^ malsseghandanum, ok tiughu marker?!) konungenum ok stadhenum, (??sn 

til sru??) tweggia manna witne, ella?*) wsri sik meedh siex mannum.?5) 

(ut D.) setis hans luter j taka hender, 
IStander &c. 46. &c. málzegande koninge 
och stadin taghi böther aff honom, vil 
ey málzegande büther taga, tha schulo 
the sdttias tagom j händer, Ståå the bö- 
ther ath (103. och) málzegande wil them 
ey haffwa innan nath och áár &c. 

75) E. add. scal. 
16) CBEKNOOX. &c. sic, vel Zagha. AHIPR. 

&c. taku. Cfr. not. 74 supra. 
72) C. setia. 
28) P. om. han. R. &c. malsighiande. 
19) E. bother taka. 
80) Q. &c. stande. 44. &c. om. Stander — 

fluta fa. 
81) P. 21. om. £Aet. DELNO. &c. add. si- 

dhan. M. add. sidan j: 
82) MLNOP. &c. nat. 
83) 28. &c. add. ii tagha handum. 
84) CE. &c. om. tha. 
85) CK. &c. selotafe; cfr. not. 80 pag. 333. 

Q. slatta fee. 
1) BCKPQR. &c. gör man. 
2) C. &c. om. i. 
3) BCDEKNOPOQR. &c. om. //a. 
4) 46. &c. add. Orkar han ey bothum, giff- 

ui lim före lim. 

Ill, cfr. MELL. SV1 2. 

5) DLMO. add. £ho. ENPR. &c. add. t/a. 
6) C. &c. huar. LMNOPR. &c. add. £hera. 
2) BCEKLMNOPOR. &c. Nu kunno. 
8) EDKLMNOP. &c. »wapnaskipte. CQ. map- 

no skipte. BR.&c. makna skipte. 
9) MX. &c. annor stadz. D. &c. annar stad. 

ENO. annarledhis. 
10) LM. &c. om. o£. 
11) LMNO. &c. add. (hera. 
12) E. &c. add. medh. 
13) BLMNOPOQR. &c. nesa. D. nasce. CK. &c. 

ncesor. I. nesan. 
14) E. &c. om. manne. LMNO. &c. konom. 
DEILMNO. &c. add. eller. 

15) DELMNO. &c. add. eller. 
16) LM. c. om. aff. 
17) E. add. eller. D.&c. add. eller hugger 

aff. NO. &c. add. eller huggir aff hanom. 
18) ELMNO. &c. om. ena. 
19) BKPOR. &c. add. af. 
20) E. om. maíseghandanum — marker. Q. 

om. malseghandanum — konungenum ok. 
21) PR. &c. om. marker. 
22) CK. &c. eru til tmegia &c. Q. &c. oc 

eru til tueggia &c. 
23) NB. er. 
24) BCDEKLMNOPQRXa. &c. eru ey wine 
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Orkar han (?95eig botum,*") giffwi?*) (??lim fore lim; ok??) swa wari lagh?!) 

(?vm all annur affhog (?3?sn ban orkar eig botum. $.1. Wardher?*) man- 

ne35) tu?*) (3"aff thzssum affhoggin, tha?) ligge i twsebóte; swa??) wari 

ok*^) vm*1) tungo ella*?) skap, (*?:n them**) skadhi kan hsenda. (**Or- 

kar han eig botum,*9) giffwi (*?lim fore lim. Faar**) han*?) ther*?) dódh 

aff, giffwi liiff fore liff.5:) 

HIT. 

Hoggers 2) man aff*?) manne$5*) thumulfingir eller foot framman wvrriist,55) 

bóte nio marker fore lytit,59) ok tolff marker*?) (55til thrsskiptis fore sa- 

ramalet,5?) (*^thy at tumulfinger heter9!) half?) hand, ok hassel haiffuer fo- 

ter, (9?zem til era twieggia manna witne, eller wseri sik meedÀ six mannum. 

Ill! — MELL. SVI. 3,4. 

(KO. 42. om. mitne; CLM. &c. the) til (M. 
&c. add. tha). 

25) E.&c. manna edhe. 
26) BCDEHIKLMNOPOQRX. &oc. sic. 

botum eig. 
31) BCDEIKLMNOPOQRX. &c. sic. AH. 41. add. 

A. 41. 

öra. 
28) CDEKQ. &ec. böte. 
29) R. /imi fore limi. P. o. liffmi fore li- 

mi, oc &c. 
30) LM. 106. om. o£. 
31) BCDKPOR. &c. om. lagh. 
32) BCDEKLMNOPOR. &c. i allum (CDKLM 
PQR. &c. add. atArom) affhuggum. 

33) R. &c. vtm. LM. &c. om. en — botum. 
DENO. 43. táer man ey botum orkar. 

34) BCDEKLMNOPOR. &c. »artha. NO. add. 
0c. 

35) LM. om. manne. 
36) LMNO. 106. £wa. 
31) BCDEKLMNOPOR. &c. sic. 

thessen (pro aff thessum). 
SV]. 2: t. 

38) DLM. &c. om. tha. 
39) DLM. &c. Sami lag. 
40) BCDEKLMPOR. &c. om. ok. BCEKNO 
PQRX. &c. add. lagh. 

41) I. om. vm. 
42) CDNQ. &c. o£. 

AHIX. &c. 
Cfr. MELL. 

43) LM. 106. om. en .— henda. 
44) BCKPOR. &c. sic. ADEHINOX. &c. then. 
45) 27.36. om. Orkar — lim. 
46) PR. &c. add. tha. 
M) P. lini for liffni. 
48) B. faa. 
49) 28. &c. sarathulen. 
50) M. &c. om. ther. 
51) B. (80.) add. kumi engum botum mither. 
52) ELM. &c. Nu hugger. 
53) K. 34. om. af. 
54) BCDKLMNOPOR. &c. athrum. 
55) BCKLPORX. &c. »rísta. DEMNO. &c. 

mristan. 
56) 28. &c. add. malsigiendenom. 
67) R. 95. om. marker. 
58) B. 80. om. (il threskiptis. 
59) C. &c. saratholet. E.&c. add. för. 
60) D. &n tweggía manne mitne era till. 

eller — mannum. thyt thumulfinger — fo- 
ter. Hugger &c. LMNO. &c. en til — 
medh X/[ manna edhe thy at tum fö - 
ger er (NO. 43. heter) halff — foter Hug 
ger &c. 

61) RP. 95. hete. 46. Xa. &c. är. 
62) BC. &c. sic. A. Aaff, at rec. man. supra 

lineam adposuit /. 
63) R. &c. vm. E. /Eru ey tuegghia man- 

na mithne till weri &c. 
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6.1. Hogger man*^*) ok$5) all^5) annur?7) finger^9) (9?i ssnder??) aff, wari 

106 (7!boot sami.'?) Hogger man??) then?*) nast sr tumulfingre, bóte thre mar- 

ker fore lytit ok nio marker fore saramalit? 5*) til thrseskiptis; (?9lsngste fin- 

ger wari i77) sama?) botum;?9) ($?then som?!) nisest ser litlo??) fingreno??) 

wari (?*thre marker (95i lyti ok siex marker$5) (57til threskiptis fore sa- 

ramalit;?5) lille finger wari i9?) sama??) boot.?!) $.2. Sama??) lagh wari 

vm thezr?3) i saramalum, ok halffwo minne i lyte.?*) 

F. 

Hwar:) som lidh hogger aff (?fingrum (?eller taxem,') böte (5siseex marker 

til threskiptis?) ok thre marker fore lyte enkanlika?*) malsseghandenum,*) 

en?) (!?twzggia manna witne sra til, 

V, cfr. BjR. 14: 1. 

64) KQ. &c. om. man. C. &c. han. 
65) CDLMXa. &c. om. o£. 
66) P. &c. om. all. 
67) KXa. &c. om. annur. 
68) Xa. fiughur. LM. 106. add. j eno kugge. 
69) CQ. &c. om. i sender. 
10) 36. Xa. eno hugge. 
21) DELM. &c. /agh samu. 
12) C. &c. samu. NOQ. &c. same. 28. &c. 

add. IX marker maisigiendenom oc XII 
marker til treskiptes malsigiende konunge 
oc stadenom. D. add. Nu. 

13) DELMNO. &c. add. of. 
24) E. add. finghir som. 
75) BKQ. &c. saramalen. C. saratholet. NO. 

&c. saarit. 
76) BCDEKLMNOPQRX. &c. sie. I. /engz- 

sto finger. AH.43. lengsto fingre. 
41) P. &c. om. i. 
78) BDEQR. &c. samu. 
79) DELMNO. &c. laghum. 
80) LMNO. &c. före then (NO. add. som) nest 

er litla finger büte .IHI. mark for lytit, 
oc VI &c. 

81) D. &c. om. som. 
82) BCDEEKPR. &c. itia. 
83) BCDKPOR. &c. /ingre. E.&c. fingher. 
85) D. j. threm markum fore lytit &oc. 

eller wzeri sik me dh six mannum. 

85) E. lyteth. oc &c. 
86) B. &c. om. marker. 
87) LM. &c. om. til threskiptis. 
88) BPQ. &c. saramalen. N. 43. saarit. R. 

saramalan. 
89) C. &c. om. i. 
90) BDEPOR. &c. samu. 
91) N. &c. botom. ELMOP. &c. laghum. 
92) BCEKMPOR. &c. Samu. D. Sami. 
93) BCK. 34. tee. AQ. c. thaa. 
94) L. &c. lytis booth. MNO. &c. /ytis bo- 

tum. 
1) D. /£ uar. 
2) Ni Xa. &c. handom eller fothum, böta 

c. 
3) LM. 106. om. eller teen. 
A) E. (eom. Q.59. taom. 1. &c. taam. 
5) P. VIII mutatum in VI, LMNO. &o. mals- 

mghandenum III mark fore lytit oc VI 
mark til threskiptis fore saramalit (NO. 
&c. saaret) en &c. 

6) 56. Xa. &c. add. för sáremálit. 
7) BC. c. sic, vel enkanneliga. AA. &c. en- 

kallika. DE. &c. eenskylt. 
8) P. om. malseghandenum. 
9) PR. Kc. vm. M. add. ey. 
10) LM. 106. om. /meggia manna. 
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VI. 

Hogger: :) man ('?hand (' aff manne eller foot,!+) (!*5swa at han wardher 

lytter aff, sen tho at han thorff eig!*) stylto!?) widher, bóte nio marker til 

thrzeskiptis* *) (*9?ok thre marker fore lytit, :sn??) witne??!) sera til, eller wzeri 

sik??) (*?som för war?**) sakt.*5) $ 1. (**Wardha ok?7) finger?) hoggin, 

(*?swa at the krumpna in??) a?!) (??loffwa, eller??) wardher lidhstarkt,? *) 

wari?**) sama?*5) boot.?7) Wardher?9?) man??) hoggin it?) hand, (*'!swa at 

han*?) giter eig mathburghit*?) sik, eller**) i foot, (*5swa at han**) giter 

eig gangit vtan stylto, bóte XVIIL marker*?) til threskiptis*9) (*?ok six 

Vl, cfr. BjR. 14: 1, 11. 

11) Loco verborum /Jogger — lytter aff, ex 
BjR. 1^: 11. insipienter transscriptorum, le- 
gendum est: Wardher man hoggíin i hand, 
sva at han mardher lytter aff, eller i 
foot, en tho X&c.; cfr. $. 1; de abscissis 
vero manibus pedibusque dicitur in cap. 3. 

12) D. &c. annan .j. hand eller &c. Xa. i 
hand manne, eller i foot &c. 

13) CHIKXa. &c. a. LM. 106. eller ffoth a 
(M. 106. aff) androm, oc (M. sua at kan) 
mardker ytter, oc tho sma at han thor[f 

c. 
14) N. om. foot. 
15) BCDEKNOPOR. &c. oc (C. eller) war- 

ther sma lyth (ENOPQR. 43. lytther ; PR. 
add. aff; D. &c. mard/her lyt. tho sma) at 
han thorff &c. 

16) P. &c. om. eig. 
17) 96. Xa. &c. add. eller krychio. 
18) LM. &c. add. fore saramalit. NO. &c. 

add. for saarit. | 
19) E. om. ok thre marker. 
20) R. &c. vm. ELMNOPRXa. &c. add. £ueg- 
gia manna. 

21) C. 34. mitnen. 
22) LMNO. &c. add. medh siex mannom. 
23) LM. &c. om. som — sakt. 
24) CBDEIKNOPOR. &c. er. 
25) PR. &c. add. medh VI mannom. 
26) LM. Nu hugger man j (M. tw) finger 

sma &c. 106. nm marder man huggin i 
fngre sma &c. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

21) BCEKPQR. &c. om. o£. 
28) E. add. Árumpna. 
29) D. smat. the &c. 
30) E. 23. innan. 
31) 20. X. &c. J. 
32) ELMNO. &c. /lofuan. 30. neffwan. 35. 

Duobus foliis deperditis sequentia desunt, 
usque ad finem cap.1 SVd. 

33) EK. &c. oc. 
34) BPR. &c. sic. D. /idh stargt. EE. &c. 

lidh starker. NO. 43. libastarkt. LM. ü- 
dha starker, in L. rec. man. mut. in lidha 
straker.  AHIX. &c. lidh strak. K. lidA 
starkt. Xa. Lidh strang vel star. CQ. 
sidhstarkt. 

35) E. &e. add. j. 
36) DELM. &c. samu. 
37) DLMNO. &c. /agh. 
38) LMNO. &c. add. oc. 
39) BCDKPQR. &c. add. oc. 
40) €. &c. a. 
41) D. smat han &c. 
42) BKPOR. &oc. man. 
43) BCDEHIKLMNOPOR. &e. sic, vel »aath- 

borgith. AX. &c. mathbyrghit. 
44) BCDEKLMNOPQRX. &oc. sic. AHI. &c. 

om. eller. 
A5) D. smat han &e. 
46) BL. 72. om. kan. 
47) NO. &c. add. for saaret. 
48) LM. &c. add. fore saramalit. PR. &c. 

add. for saret. Xa. add. fore Såren. 

46 
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marker fore lytit, s»n5?) til sra twreggia*!) manna witne, ella wseri sik?) 

(*3 med siex mannum. 

Vi.) 

Nw:s) wardbher man huggin fallum sarum, ther eig komber affhug i, ok**5) 

wardher huggin eller stungen i holl,5") bryst ella arm,55) owan ella nidhan, 

ella5?) laarbeen (*?ella legbeen, (9':swa at9??) sunder ganger ok spiselka*?) 

thorff, (^*ok beenlósning: komber i, bóte tiughu marker til thrzskiptis (9 5mals- 

sghandenum, konungenum ok stadhenum, sn til sru tweggia manna witne, 
ella wsri sik som för sr sakt. Sama**) lagh wari vm kinbeen ella^?) huwdh 

manz, (**ella hwar??) falsere komber i.? ?) 

FI.) 

Nw (*kan nian wardha huggin i been, rygh ella?) arm*) eller*) hawdh,*) 

("swa at han?) wardher?) krumpen ella!'?) lamber ella lytter,!!') wari tha 

VIL, cfr. MELL. SVL.5; BiR. 14: 3. 

49) D. om. ok — lytit. 
50) R. &c. em. 
51) E. add. godha. 
52) NO. add. som för er sagth. 
53) E. saltum facit ad verba som förra er 

sakt &c., in fine capitis proxime sequen- 
tis; cfr. not. 54 sequentem. 

54) E. maxima parte huius capitis omissa, 
connectit ultimas eius lineas cum capite 
proxime antecedente. Cfr. not.53 praece- 
dentem. 60. 88. invertunt ordinem Huius 
capitis ac proxime sequentis. 

55) BCKPOR. &c. om. Nw — ei 
56) BCDKLMNOPQR. &oc. om. ok. 
57) BLMPRXa. &c. sic. CDKN. &c. Aul. 0 

QX. &c. hull. AHL höll. 
58) 46. Xa. &c. armben 
59) BCKPQR. &c. om. ella. LMNO. &c. add. 
J. D. add. j. laar. 

60) Q. om. ella. BPR. &c. om. ella legbeen. 
61) D. smat sunder &c. N. 48. oc smnder &c. 
62) BCKPQR. &c. add. (het. 
63) 30. Xa. &c. spiella. R. &c. spalka. 

VIII — MELL. SVI. 6. 

64) BCKPOR. &oc. eller. LM. 106. om. ok — i. 
65) BDLMPR. &c. om. malseghandenum — 

stadhenum. 
66) BCEKLMPQR. &c. Samu. D. Sami. 
67) M. &c. oc. 
68) LM. 106. om. ella — i. 
69) Q. &c. add. som. 
10) I. &c. om. £. 
1) 43. invertit ordinem huius capitis ac pro- 

xime sequentis. 
2) BCKLMNOPQR. . &c. marthler man huggen 

3) BCDKLMNOPOR. &c. om. ella. 
4) BDKLMNOPOR. &oc. add. Áinóen. C. &c. 

add. ellr kinben. E.&c. add. eller j kin- 
been. 

5) C. add. o£. 
6) Xa. add. Kinbeen. 
1) D. smat han &o. 
8) CK. &c. om. han. 
9) ENO. &c. add. ther af. 
10) BCDKLMNOPORX. &c. om. ella. 
11) LM. &c. add. off. 

36. add. eller kinben. 
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lytes boot siex marker, (!?0k thet!?) taki saradhulin.:*) Wardher han eig 

(*5lytter, krumpen ella lamber, tha*5) fylghe engin!?) lytes boot. 

IX 

N w wardher man huggen kótsaar ('! eller slaghin bla ella blodhugher, som 

eig komber fulssere i, eller!?) slaghen fulla skeno, at?9) ey komber been- 

lösning i, (?'wardher witnadher til medA twem mannum,??) bóte tolff mar- 

ker til thrsskiptis, (??ella wzri sik medh siax mannum. (?*Um wiikbeen?5) 

wari sama?*) lagh, vtan??) armber bsres (?5ther aff i fztlvm.??)  Thet ' 

(?skulu godhe msn sea hwat thet sr fulssre eller eig.?!) $.1. Wardher 

man ok??) til blodz??) slagin ella huggen i huwdh,?*) at?5) eig komber i 

snlite,?^) (3"23r?9) lytet (3?swa at the£ hyl (*?badhe hatter ok huwa,*!) 

bóte tolff marker til thrzskiptis ant?) til seru*?) tweggia manna witne, eller 

weeri sik (**som för ser sakt. 

IX: pr., efr. BjR. 14: 3. 

12) B. &c. om. ok. ELMNO. &c. om. ok — 
saradhulin. 

13) D. 27. them. 
14) BCBKOX. &c. sarathulin. PR. &o. saar- 

tholin. 
15) LM. 106. krompin fülghe &c. 
16) CDENO. &c. om. tha. 
17) E. enghon. N. engom. 
18) CKLMPOR. &c. om. eller. B. 80. om. el- 

ler slaghin. 
19) DEMNO. &c. add. mardher. L. wardher, 

ut videtur, additum est, at, hac voce ex- 
trita, rec. man. eius loco scriptum est hv- 
en. 

20) HI. &c. o£. BCEKLMNOPOR. &c. som. 
21) D. &c. oc era tmeggie manne mitne till. 

büte &c. LM. &c. &0tó (M. &c. bóte) XII 
mark til threskiptis, en til aro tmeggia 
manna mine (pro mardher — threskip- 
tis). 

22) CKQ. 42. milnom. 
23) M. om. ella — eller eig. 
24) A6. Xa. &c. Arm och been mari j sam- 

ma laghum. L.106. om. Um — eller eig. 
25) CDEPORXa. &c. migben. 80. 92. Hyg- 

been. 

26) BCEKPOR. &c. samu. D. sami. 
27) D. &c. add. at. 
28) BCKPOR. &c. aff thy ii &e. 
29) CDEKXa. &c. fietlom. 23. 39. Xa. fiat- 

rom. 4). Xa. &c. fetzlom. DENO. &oc. add. 
oc. | 

30) D. skudhi godhe men. huat &c. 
31) 100. add. »arder man slaghin mindre 

såår eller skurin án nu dr sagt att thet 
synes blått och blodigt, thá bote tre mark 
til treskiptes. 

32) ELM. &c. om. ok. 
33) BCEKLMNOPO. &c. sic. 

AHIX. &c. blodha. 
34) LMNO. &c. add. sta. 
35) D. &c. oc. PR: &oc. add. fet. 
36) DIPX. &c. anlite. E. antAlete. 
37) BCDEKNOPOQR. &c. om. er /ytet. LM. 

106. oc giter thet holt hatter eller huf- 
"ca e. 

38) 99. X. add. tåett. 
39) D. smat. thet &c. 
40) D. &c. Aatter eller kufrve. 
^1) C. Aufuer. Q. luffma. 
42) R. &c. vm. 
48) BC. &c. sic. 

DR. &c. blodh. 

A. aru. 
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X. 

107 Nw ("kan man wardha ('$huggen ella hambladher,'7) (**swa at han sr 

eig föör til radzstuw koma*?) (5”sik at kara, tha skal foghaten, borghamz- 

stara*!) ok radhmsen*?) fyura msn nsempna (5?hans saar at**) se ok próff- 

wa8,55) swa*59) som the57) (59wilia (*?thet med sinum*?) edhe* ') halda,*?) 

ok9?3) (9*foghaten,$*) borghamsstara (995ok radhm:sn taki?) ther böter sep- 

ter.93) 

XI. 

Hvilken!) som?) fiura framtsnder slaar?) v*) manne5) owan ella nidhan, 

bóte fore hwaria therra*) thre marker fore lytet saradhulenum,?) ok nio 

marker til threskiptis ($fore saramalit?) (!9?malszghandanum, konungenum ok 

X, cfr. MELL. SVL.11. 

45) LMNO. &c. medh VI mannom. 
45) BCKPQR. &c. marther man huggen &c. 
A6) Xa. slaghin eller hamóbradher. 
47) M. &c. hamóbrader. 
48) EM. &c. om. sma. D. smat han &c. 
49) D. add. oc, 
50) ELMNO. &c. ok sik hera. 
51) LM. &c. om. &éorghamestara. 
52) E. raad^. 
53) DE. &c. som hans saar sculu (E. add. 
skudha oc) see &c. LM. &c. til hans som 
hans akomo skulu see &c. NO. 48. till hans 
som hans saar skulo skabe (0.43. sku- 
da) see &c. 

54) Xa. add. sÁodha. 
55) L. &c. skodha. 
56) E. Xc. om. sma. 
57) O. om. the. 
58) 97. sidhan milia smeria, swa sculu the 
mina Oc eptir therra mithnom ta takj 
malseghanden konugen oc Staden bööter. 

59) BCKPOR. &c. om. £Aet. 28. sidhan swer- 
ie (a taghe malsighienden konungen oc 
stadhen böter. 

60) E. thera. 
61) BCKOQR. &c. add. at. 
62) LM. 106. behalda. 
63) LM. &c. om. o£. 
64) E. &c. ther epter taki fogatten oc bor- 

XI, cfr. BjE. 14: 2. 

ghamestsra böter. LMNO. &c. epter (he- 
ra seyn oc mitnom take foghotin oc bor- 
ghomestara böter. 

65) CDPR. &c. add. ok. 
66) D. &c. om. ok radhmen. 
67) CBKPOR. &c. fakin. 
68) PR. &c. add. tÁera seghn ok vithne (R. 

&ec. vitnom). 46. Xa. Kc. add. ty hans brott 
äru til. 

1) BCKPOQ. &c. mar. R. fIma. E. &c. add. 
man. LMNO. &c. Nw slaar man bort mw 
manne (NO. 43. abrom) fyra framtender 
ofrvan &c. 

2) D. 51. om. som. 
3) B. 34. slaa. 
4) 46. Xa. &c. add. hööse. 
5) E. adhrum. 44. Xa. &Kc. mandz munne. 

23. Ce. munne. 33. manz hóse. 
6) 21. &c. tan. 
7) BCDKQ. &c. saratholanum. PR. &e. sar- 

tholanom. 26.39. X. saratwlenom. ELM 
NO. &c. om. h.v. 23.93. ok sar ókan. 

8) CKQ. &c. om. fore saramalit. BPR. &c. 
om. fore — stadhenum. 28. om. fore — 
siex marker til threskiptis (cap. 12). 

9) D. 36. saramalen. 
10) D. &c. om. maíiseghandanum — stadhe- 

num. LM. 106. om. maíseghandanum 
stadhenum ok. 
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stadhenum; (!'!ok fore hwaria (*?andra (! tan bóte nio marker fore sara- 

malet! +) til thrsskiptis ('5malsseghandenum, konungenum ok stadhenum, ok 

enkte fore lytet. 

XH. 

Hwar som annan'*) slaar pust ella dragher!?) i haar, bóte siex marker 

til threskiptis.!*) ('9?Dragher han?^?) swszerdh,?!) bóte??) siex marker (??til 

thrzeskiptis en (?*ther s&ru witne tilL?5) (?95O0rkar han eig botum, gange?") 

ginom hand hans. Gör han ther saar?9) mzsdher,?*?) bóte??) zpter?!) (??sa- 

ramalum;??) vtan?*) fore pust ok?5) (?9hardragh, wardhe slaghen widher??) 

stokken.? 2) 

XH, cfr. BjB. 14: 13. 

11) ENO. &c. om. ok. — stadhenum. 
12) LM. 106. (àe andra tan som han bort 
w honom slar, böte &c. 

13) BCKPOR. &c. om. tan böte. 
14) D. saramalen. CBKQXa. &c. saratholet. 

RP. &c. saartholit. 
15) BCDKLMPOQR. &c. om. malseghandenum 
— stadhenum. 

16) BCKPQR. &c. om. annan. 
17) BCKPOQRXa. &c. hardragher. 
18) HI. &c. add. en ther eru mitne til. 46. 

Xa. &c. add. dn mithue äre til. 
19) M. Dragin kniff eller smerdA &c. 
20) NO. 43. man. CKQ. &c. add. £nif. BD 
ELNOPRX. &c. add. kniiff eller. 

21) Q. add. eller annat mapn. D. add. a 
han. LMNO. &c. add. at androm. 46. &c. 
add. eller kniff, án tha ath han gör ther 
med ey schada. Xa. add. än tho &c. ut 
46. 89. add. eller stickametz. 

22) E. &c. add. oc. 

23) BCHIKPQR. &c. om. til threskiptis. 
24) LMNO. &c. til ero tneggia manna wit- 

ne, eller meri sik medh siex mannom, 
Orkar &c. 

25) I. om. til. D. add. eller meri sik. som 
för er sakt. P. add. ella veri sigh medh 

V] mannom. HR. &c. add. tweggia man- 
na. Alla &c. ut P. 

26) Sequentia verba hoc ordine legantur: gór 
han — saramalum. Orkar — hand hans, 
vtan fore pust &c. 

27) LMNOPQR Xa. &c. add. Anifmer. 46. &c. 
add. tha kniff eller smárd. Xa. add. Knüf 
eller Smárd. 

28) LMNO. &c. add. e/ler draap. 
29) BCDEKLMNOPORX. &c. medh. PR. &e. 

add. ella drap. 
30) BCDEKPOQR. &c. rettis. 

31) NO. 43. add. ty som akoman er, oc ep- 
tir. 

32) D. thy. the era till. vtan &c. LM. &c. 
thy akoman er, Orkar han ey botum fo- 
re pmst &c. 

33) P. add. epther thy akomma er. R.&c. 
add. ella epter &c. ut P. 

34) 28. &c. forma han ey böta. 
35) BKLMPQR. &c. eller. 
36) R. &c. hardraghan vari slaghin &c. 
37) B. til... EKLMNOPOQR. &o. a. 
38) EKLNOPOR. &c. stokkenum. 2 $8. &c. 

strmpona. NOX. &c. add. en (60. X. &c. 
om) han orkar ey botom. 
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XIII 9) 

Nw kastar nokor*") i gardh annars*!) medh (*?wredz hsnde*?) steen**) 

ella*5) stang ella annat nokot,*9) (*'ok (*5*kom skilnadher eig för therra 

miellen, ok*?) taker tho*?) engin, (^'bóte tolff marker til thrzeskiptis.5?) Ko- 

ma ther (5?saramaal i,5*) wari tha**) boot halffwo (59stórra sn annur boot. 

XI. 

Kastar man!) annan ("vt aff norrabro?) ("ella sudhra*) vt i strömen medk 

(*wredz hende, bóte XL. marker;?) (*ganger?) ('"liiffs wadhe a,!!) ok war- 

dher (!?^medh witnum tilbundent?) ok bar'*) a taken, gange'*) liiff fore liiff. 

(('*Komber han vndan ok biudher sidhan!) bóter,!3) bóte spter drapum!?) 

XIII, cfr. BjR. 14: 14. 

39) 88. Hoc caput omissum in inferiori mar- 
gine add. scriba. 

40) BCDKPOR. &c. man. LM. 106. add. man. 
41) A. Litt. 7 rec. man. mutata est in m. 

LM. &c. add. manz. 
42) NO. &c. mreliz hanö. BCKPOR. &c. mreds 

mwerke. LM.&o. wredz milia. 
43) BCDKLMNOPOQRX. &c. sic. AHI. 45. add. 

ella, at in A. h. v. lineola est inducta. E. 
add. eller ey. 

44) LMNOPR. &c. add. stok. 
45) BDLMR. &c. om. ella. 
46) NO. &c. add. Áuat thet helst er. 
47) NO. 43. at (0.43. en) tho at engen &c. 

(vide not. 48 sequentem). LM. &c. bóte XII 
mark til threskiptis oc (M. en) tho at 
thet take (M. tager) engin, oc tho at en- 
gin skilnadher hafmer für marit thera 
mellan, Koma &c. 

48) DENO. &c. engin skilnadher kom för 
there mellom. 

49) D. &c. om. o£. 
50) C. (/et. 
$1) D. eller scadha gör. 6óte tho tolff &c. 
52) 46. Xa. &c. add. dn mithne äre til. 
53) LMNO. &c. saar aff wari &c. 46. &c. 
j och någor schada, antinge sáár eller 
annath, marj &c. 

54) B. &c. om. i. C. 27. mti. I. oc. D. add. 
eller nokor skadhi. 37. add. af ty ka- 
sthe. 

XIII, cfr. BB. 13: 1. 

55) 99. X. om. tha. BCDKLMPOR. &c. te. 
56) D. mere. eller annor boot. 
1) E. nokor. 
2) LMNO. &c. medh rmredzhand, vth j strö- 

min aff norra bro eller sudher bro, (NO. 
syÜre, om. bro) eller j hmat Küpstadh 
thet er helst (NO. 43. köpstedi thet er 
eller timar) j smwerike bote &c. 

3) B. nórrobro. 
4) C. medh ilia ok sythra &c. 
5) BDK. &c. sythro. EKQ.&c. add. bro. 
6) E. mredhe böte &c. 
2) DLMNOPR. &c. add. till threskiptis. 
8) 36. Xa. liuter (Xa. add. han) bana af oc 

era vitne til. 29. &c. mister han lüff sith 
ok vardher thet (92. 93. honom) medh &c. 
LMNO. &c. Nu kan han mista liff sith, gif- 
mi tha liiff fore lif, then som han vth- 
kastadhe, en han mardher medh mitnom 
takin midher ferska gerning, Komber &c. 

9) D. &c. add. ther. 
10) EXa. &oc. thet a liiff oc &c. 
11) P. &c. aff. 
12) D. ther till tnnen. oc &c. BE. 51. har 

bar ok (51. om. ok) a takin medh mith- 
num. gifui lüff &c. 

13) PR. &c. til monnen. 
1^) BCKPOR. &c. add. oc. 
15) D. &c. gifui. 
16) 36. om. Komber —- taka. 
17) LM. &c. om. sidhan. ' 
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vm??) malszghanden wil (? !* widher botum taka.??) Shiuter ok??) annar?*) an- 

nan vt?5) aff bodha bro?*) ella??) gardz bro??) msedh wredz hsnde,??) bóte 

tiughu marker;??) (?'komber??) liiffs wadhe??) i,5*) (35wari?*) boot??) som 

(för sr??) sakt. ("Ok thzssa XL marker ok*!) tiughu marker skulu ganga 

til thraeskiptis (*?^malssesghandanum, konungenum ok stadhenum.*?) (**Nw or- 

kar han eig botum.**) 

XV. 

Nw (**kunno men saman koma medÁ wredz werkum, faar aunar*?) dödh 

aff'?) ok annar*?) saar, ther sr (5?dódher gilder ok saar ogilt.5:)  Liffwa 

the*?) badhe,5?) wari**) hwar*5) gilder (*9?at sarum sinum, ok bóte*7) (**som 

lagh$?) sighia.? ') 

XV — MELL. SV! 13. 

18) DLMNO. &c. add. fore sik. 
19) 23. &c. drapmalum. BE. &c. thy som j 

drapmaía balkenum sigx. LMNO. &c. thy 
(NO. &c. add. som) j drapamalum sakt 
er. Xa. thet i Drápamálum sigz. 

20) NO. 43. ther som sigs. en. 
21) PR. &c. bötir taka. 
22) O. rubris litteris add. capitulo VI. 
23) DELMNO. &c. om. o£. 
28) BCKLMNOPOR. &c. man. DE. &c. no- 

or. 
25) BDEPQR. &c. om. vt. 23. &c. add. j syon. 
26) 55. &c. bátabro. 
21) LM. &c. add. vt^ af. 
28) 46. Xa. add. eller andre bro. 

à Strómen. 
29) LMNO. &c. »redzhand. E. mredhe. 56. 

&c. add. i Sijon. 
30) DLMNOPR. &c. add. till threskiptis. 
31) 27. misther man liiff bóthe sum &c. 
32) DELMNO. Kc. add. ther. 
33) 30.37. liffs nödk. 
34) ELMNO. &c. innan. 
35) CDEQ. &c. böte. 

fore lüff (pro mari — sakt). 
36) Q. add. tha. 
37) DEQ. &c. om. boot. 
38) 28.97. six ij drapmalum. 
39) C. ar. 

51. add. 

LMNO. &e. gifwi lüff 

40) E. om. Ok. NO. &c. om. Ok -— stadhe- 
num. D. om. Ok — Nm. LM. &c. om. 
Ok — botum. 

41) E. &c. add. tAessa. 
42) CKQ. &c. en trithiung malseghanda an- 

nan kununge ok trithia stathenom. BPR. 
&c. om. malseghandanum — botum. 

43) 46. Xa. &c. add. komma (Xa. Komber) 
ther sáramál j, marj booth halffma hög- 
re. 

44) Xa. om. ys. CEX. &c. om. Nw» — bo- 
tum. 

45) 50. add. thå gánge som förra skils. 73. 
19. add. ari lagh som sagtt dhr. 

46) BCDELMPQR. &c. koma men saman medh 
c. 

47) LMNO. &c. add. tAera. 
48) ENO. &c. om. aff. DL. &c. add. adhrom. 
49) BCDEHIKLMNOPQR. &c. sic. AX. &e. 

add. faar. 
50) LMNO. &c. then dödhe gilder oc then 

sare ogildir. 
51) CKQ. &c. ogild. DEPR. &o. ogilder. 
52) CKQ. &c. om. the. 
53) C. 34. bathen. 
$4) E. Kc. add. tha. 
55) DNO. &c. add. (Aera. 
56) M. 36. a. EXa. &c. eptir sinne a komo 

(Xa. sinum Akomum) j sarom oc &c. 
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XVI. 

N w wardher man hoggen howth saar,!) hulsaar?) ella (?*hwaria handa saar 

thet halst ert) som man maa dódh aff faa,*) tha skal then?) som gerning- 

gena?) giordhe,5) til?) nat ok aar sr vte zpter the£!?) gsrninggen war 

giordh, ! !) (! ?saarum waardha. $.1. Nw wardher man sarghadher!?) ella sla- 

ghin, ok then (!*komber:5) som!9) the? giordhe, ok bótirt?) (1*5widher mals- 

sghanden,!?) konungen??) ok stadhen, (?'tha s:r han??) saklóós. Dóór han??) 

aff them? *) sarum sidhan?*) bótir sra?9) vtgiffna, ok för sn vte sr nat ok 

aar (??zpter?9) at??) gerninggen??) war giordh,3:) tha agher??) (33malse- 

ghanden eig liiff hans?*) taka,?**) (*5vtan??) (39lagha bótir taka??) fore man- 

drapit,*?^) (*'ok stande thet först i botum som*?) (*3vp ser burit;**) sidhan 

XFI — MELL. SVI. 15. 

$7) BCEKNOPOR. &c. böten. NO. 43. add. 
bade epter ty akoman er oc epter thy. 

58) LM. 106. epter thy (M. add. som) ako- 
"man er. 

59) BCKPQR. &c. add. til. 
60) BCDKPQR Xa. &c. add. Amar eptir thy 

(82. Xa. &c. add. som) akoman er (DXa. 
&c. add. till). 

1) D. &c. add. eller. 
2) CLM. &c. om. /muisaar. 
3) DELMNO. &c. Áuat sarum (E. sare; LM 

NO. &c. saar) thet &c. 
4) D. era. LM.106. add. sa. 
5) DELMNO. &c. lyute. 
6) BCKPOR. &c. han. 
7) 46. Xa. &c. schadan. 
8) DELMNO. &c. add. »arna (NO. 51. mer- 

na) them samu (ELMNO. &oc. om. samu) 
sarom. (LM. 106. sara) ther. 

9) PR. &c. add. thes. BCKNOQ. &c. add. at. 
10) EMNO. &c. add. af. D. add. the. 
11) BCDKQ. &c. gör. 
12) DELMNO. &c. om. saarum maardha ; ofr. 

not. 8 supra. 
13) LM. &c. Auggin. 
14) LM. Kc. som (het giort hafmer, böter 

thet midher &c. 
15) B. 80. add. fram. D. add. tili. 
16) B. &c. om. som. 
1?) BER. &e. böte. 
18) EK. malseghanda konung oc stadhenum. 

19) M. add. oc. 
20) L. 106. om. konungen. 
21) ELMNO. &c. mari saklös. 
22) D. add. for konungenom oc stadhenmom. 
23) LMNO. &c. then man. 
24) E. the. DE. &c. add. samu. 
25) D. add. (Aa. E. &c. add. eptir at. NO. 

43. add. the. 
26) E. add. »thfestna oc. 87. Xa. add. få 

ste och. 
27) LM. &c. om. epter — giordh. 
28) NO. &c. add. ns i et. 

X 29) BCDKPQR. &c. thet. 
30) I. om. gserninggen. 
31) DE. &c. gór. 
32) LM. &c. ma. 
33) 46. Xa. &c. han ey liif mista, wtan &c. 
34) LM. &c. aff honom. 
35) 100. add. eller Ah . 
36) C. om. vtan — taka. 
37) E. &c. add. han seal. 
38) DLO. &c. taki lagha böter fore &c. 
39) BNPR. &c. om. taka. 28. &o. krefris. 

46. &c. fagis aff honom. 
49) DELMNOPR. &c. drapit. 
41) LM. 106. om. ok — kreffroias thet. 
42) BCKPOR. &c. add. für. 

43) Q. er wppburit. BCKPR. &c. mar vp- 
burith. 

44) C. &c. add. ok. 
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skal medå laghum kreffwias thet**) ater stasr,**) ok*7") foghaten**) ok sta- 

dhin*?) lite*^) aat thöm betum*!) the baffwa*?) vpburit,5?) ok5*) ther ókis 

eig thera**) boot,**) ok*?) (**ther skal a koma toiff manna nrmpd*?) hwat 

han do^?) aff them samu*!) sarum eller?^?) eig. (*?Nw orkar han eig bo- 

tom." +) 

XFII. 

Siar:) man sit egbit hion ("til (*godhra thinga ok dyghd,*) (*ok (*komber 

eig saarnadher i, (eller wardher bjaa ella blodhugher, wari ogilt. Kom- 

ber?) saramaal?) (:"i':) blodhwite ella blanadher, bóte!?) spter thy!?) 

(1*sarin sera. 

XVIII. | 

Ax thet'*) foghatenum, borghamsstarum,!?) radhmannum ok!7) stadzins 

XVII, cfr. DBjR. 17. 

M) BCDKLMNOPOR. &e. add. som. 2) 28. &e. fore there broth oc koma &c. 
46) D. &c. stander. 3) 87. Xa. goda (Xa. godhom) tingom, eller 
41) BELM. &c. om. o£. für brut si mn så skäliga. 
48) 36. Xa. &e. konungen. 4) PR. &c. ygder 96. &e. add. eller för 
49) NO. 43. add. the. brutt sijn s idliga. 
50) BCKPOR. &c. liten. 5) LMNO. &c. mari ogiilt vtan ther kome 
51) DELMNO. &c. add. som. saramal j, blanadh eller blodhuite tha 
$2) 66. X. &c. add. för. böte epter thy akoman er til. 
$3) BDKPQR. &c. mptaghit. LM. &c. fangit. 6) D. koma ther ey saar innan. oc mar- 
54) D. &c. om. of. dher ey blaat eller blodkugt &c. E. ko- 
55) NO. &c. add. rettir eller. ma ther saramaal mthi. blath eller blo- 
36) Exa. 51. retther. ELMNO. &e. add. mee- — dukt bóte epter thy akoman er Koma 

ther ey saramaal mthi blanadher eller 
81) D. &c. om. oA. I. vtan blodhwite mari ogilt. 
58) LMNO. &ec. thet skulu Xx (M. Xj men 2) BCKPQR. &c. oc marther ey bla &c. 

mita hwat &c. 8) D. Koma ther. 
$9) Xa. add. at lor liodiir 66. &c. och prüffua. 9) BCKPQR. &c. sarnather. 
60) ENO. &c. b 10) D. &c. innan. PR. &c. varder blaa aL 
61) BCKL. &c. sama. MNOOXa. &c. om. h. v. la blodoghir bote &c. 
62) NO. 48. add. oc. 11) I. add. eller. 
63) ELMX. &c. om. Nm — botum. 12) BC. &c. sic. A. bote. D. &c. add. tha. 
64) 50. add. thà gánge som v förra Pel 79. 13) P. 56. om. fy. Q. &c. add. som. 

add. mari lagh som fer gär 14) D. 36. the. Xa. åkoman är. 
1) PR. S/aa. LMNoO. Nm Kon 15) LMNO. &c. add. som. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 47 
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&criwara:*) görs i drapum ('?ella??) saramalum,?!) weri??) (*3alt i twabö- 

te.? *) €. 1. (*5The msen som (?*fogbatin ella??) radhmaeen? *) vm byyn??) see- 

da (??epter stadzins sraodum,?!) the£??) som??) them görs, ligge? *) i (?*sa- 

ma botum. (3: Vm (??husins swena ok?5) stadzins??) wari (*"samu lagh.*:) 

XI X.*?) 

N w gör owormaghi fulszre,*?) then som mera ser zn siu*^*) ara*5) ok min- 

ne sn XV,*5) bóte thre marker fore lyte*?) (**ok simx*?) marker fore sa- 

ramalit*?) (5'malsseghandenum?*?) enskylt. Gör han minne aakomo, som sr 

blanadher eller?) blotwite, bóte5*) sismx merker malssghandenum.55) Gör 

XIX — MELL. SVL 17. 

16) EQ. borghamestara. CELNOQ. &c. add. 
ok. M.&c. add. eller. 

17) BDEKLMNOPOR. &c. eller. 
18) 89. add. stadzens smenom eller márd- 

mannom. 
19) Xa. Sárum eller Blodhwite (pro ella sa- 
ramalum). 

20) R. &c. add. i. 
21) BCKPOR. &c. sarum. 46. &c. add. eller 

blodwithe. 
22) LMNO. &c. thet ar... 
23) DPR. &c. om. alt. BCKQ. &c. om. ait i. 
24) NO. 43. add. epter ty (43. add. att) a- 
koman er. 

25) BCKPQR. &c. then man. 
26) Xa. Háddhet vm &c. 
27) DELMNOXa. &c. oc. 
28) ELMNOXa. &c. borghamestara. 
29) DELMNO. &c. stadhen. 
30) D. vm nokor stadzens erende. mari j. 

samu botum. 
391) E. &c. add. alt. 
32) LMNO. &c. Amat. 
33) BEKLMNOPR. &c. om. som. 
34) LMNO. &c. add. alt. 
35) BPR. &c. samu laghum oc botum. EL 

MNO. &oc. tweböte. Um Kc. 
36) 27. ok sua stadzens suena vm them no- 

koth misffórmis tha the ath tolkum tín- 
ghum wardha sende. 

37) BPR. &oc. stadzins smena mari &c. 

38) LM. &c. eller. 
39) NO. &c. add. smene. 
40) BCDEKLMNOPQR. &c. sic. 

sama laghum. 
41) D. add. (ha the vm stadzens arende 
Tardha sende. 3936.Xa. add. tha the sen 
des epter (Xa. i) thylikum erandum. Xs. 
add. som für är sagt. 

42) 69. habet hoc caput post cap. in textu 21. 
43) E. sic. ABCDHIKLMNOPQRX. &oc. add. 

ella (LM. 106. oc) blotmite. Cfr. MELL. 
SV]. 17: pr. 

A4) 57. sex. 
45) 23. &c. add. gamal. 
46) CELMNOQ. &c. add. ara. 
47) ENOXa. &c. add. vm thet kombir ther 

j. P. add. em thet kan j. koma. 29. add. 
en lythe ther j er. 

48) 58. &c. málzegande enskylt och sex mark 
för sármádllenn (ll treskiptes, (66. tue- 
skiptes) gór &c. 

A49) P. VIL 89. &c. tree. 
50) D. 51. saramalin. BKXa. Ko. saratko- 

lith. PR. &c. saartholit. CQ. &c. sar. 23. 
84. sar ókan. 39.993. saraókan. 

51) 36. til táreskiptis Gör &c. 
52) LMNO. &c. oc thet take malseghandis. 
53) CO. 42. om. eller. 
54) LMNO. &c. add. tha. 
$5) 46. &c. om. malseghandenum. 

&oc. add. enskyit. 

AHIX. &e. i 

MLNO. 
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owermaghi saar*9) ella blotwite, (*7siu ara gamaH eller yngre, wari**) o- 

gilt.59) 

XX. 

Ån affhog ther!) qwinno?) görs?) medh wilia (*ok wredz heende,5) (9bütis 

('swa som manne?) giort ware, (?vtan:?) (!!spini kunne!?) af hoggas; hogs 

han aff, tha!?) ligge i twsebóte! *) som!5) tunga eller skap ware.!5) Hog- 

gas (!?the aff badhe'5) innan!?) eno hogge, bótis??) eig (?!mera zn fore 

en?3) (?3Hoggas the?*) aff at?^5) (?^andro hogge, bóte tha (??fore ba- 

dha?*9) (??som?9) edzérit?!) ware. Orkar han eig botum, (*?gange liiff hans 

fore, swa som (??tunga ella skap ware. $.1. Nw?*) sker man?*) aff spina 

XX, cfr. BjB. 14: 18. 

56) ND. &c. add. blanaö. Xa. Fulisdre Blá- 
nad. 

91) 52. &c. 6. L. 100. mínna er en syu ara 
mari ogiilth. M. minna am sim ara gam- 
mol mari ogilt. 

98) E. &c. add. alt. 
59) 60. add. 7y ath barn giór barna gier- 

ningh than fader eller moder eller then 
thett i márdnade hafuer nüápfsa thett 
medá rijst för bruth sin, Och lara thett 
ath svacka siigh annatt sinne für tolckom 
saakom. 

1) PR. &c. om. ther. LMNO. &c. som. 
2) BCDIKLMNOOR. &c. sic. AHPX. &c. gmin- 

num. E. &c. quinna. 
3) DLM. &c. góras. 
4) LM. &e. om. ok mredz hende. 
5) NO. 49. medh rzrebe kand (O. 43. mredz 

hand). 
6) CDQ. &c. 5óte. ENO. &c. schulu bötas 

som thet manne &c. 
1) LM. &c. ther fore som thet manne &c. 
8) D. (het nokrum man. 
9) LM. &c. Tho ligge spini j &c. 
10) D. add. /Aer. 
11) ENO. 43. hugger man spina af henne. 

ligge han j &c. 
12) D. &c. kan. Q. quinno. 
13) BCDKPOR. &c. om. tha. HH. the. 
14) DLM. &c. add. sva. 

15) LM. &c. add. thet. 
16) DENO. &c. om. mare. 
17) BCKPOQR. &c. om. the. LM. &c. badhke 

spina aff j eno &c. 
18) PR. &c. add. spina. 
19) BCDEKNOPOQR. &c. ii. 
20) ELMNO. &oc. 5óte. 
21) E. &c. thes mera. Hugx han af j adro &c. 
22) I. om. ex. 23. &c. add. spina. 
23) BCKPR. &c. Augs aff &c. DLMNO. &c. 

Hugs (N. &c. kugger) han aff &c. 48. Xa. 
&c. Auggis annan aff &c. 

24) Q. &c. om. she. 
25) BCDKPOR. &e. ii. 
28) 27. thuem huggum. 
21) E. epter ezüreno fore them badha. Or- 

kar &c. 
28) 23. &c. add. spina. 
29) LMNO. &c. them (NO. 43. add. swa) som 

han edzóürit brrutit (M. &c. brutit) hadhe 
Orkar &c. 

30) DPR. &c. add. /Aet. 
31) CBKPOR. &c. edzóre. 
32) LMNO. &c. miste liiff sith (NO. &c. add. 

som for er sagt om tmngo eller skaap) 
Sker &c. 

33) DE. &c. fore (E. &c. vm) tungo eller 
scap. Sker &c. 

34) BCKPOR. &e. om. Nr. 
35) PR. Kc. om. man. 
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méedá wilia ella?^*) wredz werkum??) oh*5) staddo radhe,*?) gange tha*?) 

liff hans**) fore ok (*?enga*?) bótir Wardher han eig**) fangadher**) 

ella+$) witnadher til, nyte*?) lagh samu**) som (*?fór war5") sakt*!) (*?vm 

tungo ella5?) skap. Wardher ok +) Qgminno spini lzstir*5*) ok eig aff hoggin, 

böte tha (59ther fore XL. marker. Ok*?) aff allum thrssum botum**) taki 

halfft malseghanden ok halft konungen ok stadhen.5?) 

XXI. 

Uarana:) lukka badhe aff mö skurne, bötis?) ther fore tivgbu marker;?) 

wardher aunar,*) bóte*) X^) marker,?) (*ok halffüo misna?) fore qminno!'”) 

lukka; ('!ok ('?taki (!*?malseeghanden en thridhiung, ok thes!) andra konun- 

XXI, cfr. BjR. 14: 18. 

36) DLMNO. &c. oc. 
8) D. 39. »wrezhende. 23. Kc. maldz mer- 

om. 
38) E. &c. add. medh. 
39) LMNO. &c. modhe. 
40) DELM. &c. om. tha. 
M) N. &c. om. hans. 
43) NO. 43. en annor boott. 
43) BCDEKLMPOQRXa. &c. add. athra. 
44) LMNO. &c. add. ther midAir. 
45) BCDEKLMNOPOQR. &e. fangen. BCKPOQR. 

&oc. add. rither. 
46) NO. 43. oc ey. D. &c. add. ther. 
47) BCDEKLMOPOQ. &c. nyute. N. nibte. NO. 

&c. add. tha. LM.106. add. tha the. BK. 
add. (he. 

48) BCKNOQ. &c. sama. DLM. &c. om. h. v. 
49) PR. &c. sakt er mm &c. 
50) B. om. war. CDKLMQ. &c. er. ENO. 

eru. 
$1) ENO. &c. sagdh. 
52) 30. &c. j edzóreno in XVF capitulo et- 

ler oc j drapmala balkenom j 2 capitu- 
lo mardher &c. 

53) BCDEKPOR. &c. oc. C. 42. add. vm. 
54) E. &c. om. ok. 

55) BCKPOR. &c. lestather. 

56) ELMNO. &c. om. ther fore. 
$7) DELMNOPR. &c. om. Ok. 

$8) BCDEKLMNOPQRYX. &c. sie. AHI. Ke. 
om. óotum. åghon 

59) 100. add. Sargar qwinna n fan, 
tå smari hen tolkom botom som man, 
och sükis hennes málzman. 

1) E. &c. Nu mardha. 59. om. Uardáa — 
ig botum | eig botum. 

2) LM. &e. 50te. 
3) ELMNO. &c. add. til threskiptis. 
4) 74. &c. Eenn thera. D. &e. add. aff sku- 

rin. ENO. &c. add. /ukker af (NO. Kc. 
Bic; E. as) skurin. LM. &c. add. £Áera af 
skorin. ] 

5) BEKNOPQR. &c. 50tes. LM. Kc. add. tÀa. 
E. add. fore. NO. 48. add. fer han. 

6) 19. &c, XX. 
7) DLMNO. &c. add. till threskiptis. 
8) LM. &c. Bóte halfmwo &c. D. en tneg- 

gia manne mitne era till. eller weri sik 
medh ser mannom. Fore quinno lukke 
büte halfuo minne. Nu orkar &c. 

9) ENO. 43. add. seal bötas. 
10) CKMOQ. &c. gminna. 
11) ELM. &c. om. ok — stadhín. 
12) P. om. (aki. NO. Kc. till treskiptis. 
maalsegendenom. konungenom oc stade- 
nom. 

13) 29. halfft malseghanden ok halft konon- 
gen &o. 

14) HL. om. fået. R.&o. then. 
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gen ok stadhin. ('*'Thetta skal (**bótas epter'?) tweggia manna!) witnum, 

ella wserias!?) meedh sisex manna edhe.*?) (?'Orkar han eig botum.??) $.1. 109 

(?3Framledhis msrkiande,?*) at hwilken man?*5) andrum?*) gör saar??) som? 5) 

eig komber affhog i,?9) ok orkar?!) eig botum, (j'gange??) hand hans??) 

fore, vtan malseghanden bidher?*) fore honum, ok?5) haffwer?*) eig tho- 

lika? 7) gerning?*) förra giort; ok (??gyri tho**?) fult konwngenum ok stadhe- 

num, epter thy (*'the wilia (*?medh honum göra ok han*?) kan**) thera 

nadhe**) ffaa.**) 

(!Saramall medh »adha (?haffwer (?flokka VII. 

I Un:) man kan faa hogga annan a mote sinum wilia. 

15) I. &oc. Thet. 27. ther skal fore thueg- 
ja manna edher gaa eller verias &c. 

16) KLMNO. &oc. mithnas medh tem man- 
num oc werias medh siex mannum. 

11) B. &c. medh. 
18) L om. manna. 
19) CQ. &c. meri sik. 
20) 33. Xa. &c. add. nm. 
31) CEX. &c. om. Orkar — botum. LM. 106. 

om. quae in hoo capite sequuntur. 
32) A. Spatium duarum linearum scripturae 
vacuum reliquit scriba. D. Sequitur spatium 
unius lineae cum dimidia scripturae vacuum. 
90. add. Tá gánge som förra skíls. 

23) K. Samledåes. BCHIKNOPQR. multique 
rece. codd. hic incipiunt novum caput. 64. 
om. quae in hoc capite sequuntur. 

. 24) EK. 29. add. cr. 
35) CDHI. &c. om. man. ERX. Kc. add. som. 
26) PR. &c. om. andrum. — 

29) ENO. 43. innan. 
30) DENO. &e. add. kan. 
31) D. miste hand sine. vtan &c. 
33) PR. &c. add. Ániffwer gónom. 
33) 23. &c. add. (Aer. 
34) DENO. &c. bidkhi. 

36) E. add. tho. 
37) K. thikkla. 
38) KQ. &c. gerninga. 
39) BC. &c. göre. R. &oc. gifri. 36. tho le- 

te foghotans oc statzens nalhe (pro gyri 
— ffc) 

40) BCKPOQR. &c. om. /Ao. EIX. &e. tha. 
41) DE. &c. om. the — ok. 
42) 46. Xa. &c. nådd med honom göra, och 

han måg thera godh vilia til (Xa. om. til) 
nyrotha. 

43) CKQ. &c. om. Aan. 

44) P. add. medh. 

45) CDEKQ. &c. nather. NO. &c. nad. 
46) 69. hoc loco add. cap. in textu 19. 

1) BKO. habent rubr. Her byrias sara- 
mall medh matáha. Tabula (KO. om. 
Tabula). DE. Her sigs (E. om. Har 
sigs) vm saramaal medh madhe. L. 
106. Her byrias saramala balker medh 
madha oc telias i honom flokka IX. N. 
Tabula. aff Saramalom.  CHIR. &e. 
carent rubrica. 

2) PQ. &c. om. haffmer flokka VIII. M. 
medh IX flokka. 

3) X. VIII. Capitel. 
$5) DX. &o. add. han. NO. 43. add. (Ao sa 4) A. Litt. U huic titulo ac proxime sequenti 

at thet finz at han. est communis. 
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Il. Um man hogger annan i^) ryg, sunder arm, been, finger^) ella foot. 

Jl. Um man kastar stene ella skiuter stangh. 

INU. Nw kan man i bandalósum wadha wara staddir. 

V. Nw hogger man annan eller slaar skeno ella skiute». 

VI. Nw ther som handalóós wadhe timar, ok taker the£ amnarstadz för sen 

thet skadba gör, ok sen owermaghi kan skadha göra meedh wadha. 

Fil. Nw kan hunder bita man. 

VIN. Um?) wadha edh huru han skal wara. 

(1)*) 

Hee» man at andrum, ok annar wardher fore stadder,!?) ok (!'!kan 

faa hogga han a!?) moot sinum wilia;!?) hogger aff honum nssa'!*) ella!5) 

óra,!9) ella!?*) vt ógha, ('” ella hogger han i senlite!?) ella i??) hals,?!) at 

han??) haffuer?*) sewserdhelikt lyte?*) aff,?5*) hogger aff?9) hand (P7 ella foot 

medh wadha, bóte?9) (?9at (?9wadha botum thre marker (3!'fore lyte, ok 

six marker fore (**saradhulit, (??ok malsseghanden skal**) enskylt*5) alla 

1 — MELL. SV. 1. 

5) 99. X. om. i. 
6) 41. om. finger. 
7) H. &c. sic. A. Nm, miniatoris errore. 
8) DX. habent rubr. Saramaa! medh ra- 

c. 
9) DLM. &c. Nu Augger. 
10) D. om. stadder. L. add. j. 
11) D. faar man hugge &c. 27. Xa. &c. hu- 

gher han a (Xa. om. a) moth Kc. 
12) BDEO. &c. om. a. N. j. 
13) BCDEKLMNOPQR. &c. sic. 

add. han. 
14) D. nasa. C. 30. neso. 
15) LM. &c. om. ella. 
16) BCDEKLMNOPOR. &c. 

20) ELM. &c. om. i. 
21) BCKLMPR. &c. add. sma. 
22) B. 23. om. Aan. 
23) D. &c. add. (her. 
24) Xa. add. ock skadha. 
25) KQ. &c. om. aff. DLM. &c. add. eller. 
26) LM. &c, add. Áonom. 
21) Q. &e. om. ella foot. 
28) M. add. tha. 
29) LM. 108. til »adha booth. 

tha boter thre &c. 
30) PR. &c. vadhanom II &c. 
31) LM. 106. om. fore lyte. 
32) BCKQX. &c. saratholit. PR. &c. saar- 

tholith. DLMNOXa. &c. saramalet. 26. 
&c. sareth. E. om. saradAulit — marker 

C. &c. ma- 
AHIX. &c. 

19. &c. nesar. 

Bic. AHIX. &c. 
órun. 

17) BCKLMPQR. &c. om. ella. D. 73. add. 
stinger. 

18) E. oc. BCKPQR. &c. om. ella hogger 
an. 

19) DPX. &c. anlite. E. antAlete. 

fore. 
33) LM. &c. om. ok. D. om. ok — haffva; 

cfr. not. 44 pag. 375. 
84) M. 26. om. skal. 
35) L. 106. ensamen. 
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wadha bóter?9) haffwa.3") Hogger han?*) annur??) fulssre*?) som*!) eig 

komber affhog**) i, bóte sitex marker fore sarit,*?) ok enga lytis boot.**) 

IH. 

Hogger:s) man ('Sannan i*?) ryg, ella**) sunder arm (*?eller been medh 

wadha,5?) (*!thet som?) falssre zr,53) ok5*) komber eig affhog i,55) ok5*) 

wardher then man*?) krumpen ella lamber,5*) (5?swa at han**) lyte?!) haff- 

wir, bóte thre marker (9*?som för ser sakt fore lyle, ok simex marker fore 

saradhulit.3) $.1. Hugger man?*) tumulfinger aff andrum,55) ella foot fra- 

man wriist,?*) bóte tolff öra fore lyte ok (5"half femte mark fore saradhu- 

li.5*) Hugger man*?) (7?then?!) (??ther sr nest, ella (??lengxta finger, 

bóte ena mark fore lyte ok twa marker?*) fore saradhulit.? 5) ("Hugger 

Il — MELL. SV. 2, 3. 

36) L. &c. madha booth. 23. &c. lythis bö- 
ther. 

31) M. om. Aaffva. LM.&oc. add. Nr. 
38) DLMR. &c. man. . D. add. oc. 
39) B. &c. annan. 
49) 23. &e. saar. 
41) PR. &c. ok. 
42) Xa. add. eller Lyte. 
43) LM. &c. saramalit. 
44) D. add. Alle made böter. scal mals- 
eghanden eenskylt hafua ; ofr. not. 33 pag. 
374. 

45) BPR. &c. Nu hugger. 35. post lacunam 
(vide not. 32 pag. 361) hic iterum incipit. 

46) LM. 106. androm sunder ryg arm &c. 
47) I. om. 4. 
48) BCDEKNOPOR. &c. om. ella. 
49) 21. &c. ben fingher ellir ther medh ra- 

dha &c. 
50) BCDEKNOPQR. &c. add. eller. LM. &c. 

add. eller nokoth annat saar. 
51) Xa. eller annar fulsáre. DENO. 43. an- 

nor fullsere. som ey komber affhug &c. 
52) LM. &c. om. som. 
53) PR. &c. add. ella nakoth annath saar. 
54) B. 80. eller. 
55) I. &c. om. i. 
56) LM. &c. om. ok. 
57) D. add. ther aff. 

58) ENOX. 99. add. ther aff. 
59) D. sat han &c. ELMNO. &oc. om. sema 

mir. 
60) B. &c. om. Aan. 
61) BCKPQR. &e. add. aff. 
62) BDELMNO. &c. om. som — sakt. 
63) CBKQX. &c. saratholet. PR.95. sartho- 

lit. DELMNO. &c. saramalet. 29. &c. sa- 
reth. | 

64) I. add. af. 
65) D. add. snedh madhe. 
66) BCKLPR.&c. »rista. DEMNOQ. &e. rrri- 

sten. 

67) C. haluan fempta öre fore &c. 
68) CBKOX. &c. saratholet. ^ PR. 95. saar- 

tholit. DRLMNO. &c. saramalet. 26. c. 
sareth. 

69) BCKPR. &c. om. man. DENO. &c. add. off. 
70) LM. 106. £het finger aff (M. add. som) 

ther er nest, eller thet lengxta, böte &c. 
11) DEX. &c. add. finger. 
12) E. som neist dr lengxta finghre &c. 

NO. 43. neste er lengsta finger eller leng- 
ste &c. 

13) BCKPQR. &c. then lengsta. bóte &c. 
14) PR. &c. om. marker. 
75) CBKQX. &c. saratholet. PR. &c. saar- 

tholit. DELMNO. &c. saramalet. 26. &c. 
sareth. 

månens 
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man??) then?9) ther sr noxst, ella??) litla*?) fingger,?!) böte ena??) haiff- 

ua??) mark fore lyte ok ena mark fore5*). saradhulit.?5) Sama**) boot*7) 

wari vm tsser,??) ok?) halffuo minne fore?") lyte.9!) 

IL") 

Nw ("kan man kasta sten?) ella skiuta stapg, ella (*hwaria handa man heizt 

kastar, komber thet5) annarstadz*) för sn thet skadhba gör, stötir?) a?) stene 

ella?) huse, ella!) kastar!!) ower hws ok seer!?) eig hwar!?) nidher kom- 

ber, the£ heter!*) handalöös!:) wadhe. Weardher ther!$) nokor fore stad- 

der, ok faar!?) ther'9?) skadha aff, (!?ella hwat akomo thet wr, bóte fore 

saar halffwo minna sn??) sakt e&r.?!) (??Kuuno lyte i wara, giselde ok halff- 

uo minna, (*3epter thy som?*) the szru til.?5) 

Ill — MELL. SV5. 4. 

16) D. For litle finger oc then ther er 
nest. böte half &c. 64. 72. Samaledis 
(72. Sama lagh) marij Om thán ther Näst 
dhr, och halffuo mindre für litzla fingerett. 

71) CK. &c. om. man. BPR. &c. . 
MNO. &c. add. of. 

28) LM. &c. thet. E. add. som. 
29) BCKPOR. &o. add. then. L. add. oc then. 

M. 106. add. oc (het. 
80) BCEKLMNOPQR. &c. minzsta. 
81) BCKLMPQR. &c. om. fingger. 
82) BCKPQ. &c. om. ena. 
83) BEIKOP. &c. Aalf. 
84) Q. &c. om. fore. 
85) CBKQX. &c. saratholet. PR. &c. saar 

tholith. DELMNO. &c. saramalet. 26. &c. 
sareth. 

86) BCDKLMPR. &c. Samu. E. Sami. 
81) BGDELMPOR. &e. lJagh. NO. 43. add. oc 

agh. 
88) BCKPR. &c. ter. Q. &c. thaar. ENOXa. 

43. add. j sarom. 28. 37. en the afhog- 
gas medh rmadAa. 

89) BCKLMPOQR. &c. add. tho. 
90) BCDEKLMNOPOR. &c. i. 
91) BCKPOR. &c. /yteno. 98. novo capite 

add. Hugger man Thåå af Manne &c. 
ex Chr. LL. SVd. 3. 

1) 98. om. hoc caput. 

2) B. kasta man stene eller skyter &c. CD 
KLMPR. &c. kastar man stene (DLM. &o. 
steen) eller skyuter &c. Q. skiuter man 
sten eller kastar stang &c. 

EL 3) 23. X. &c. stene. 
4) BCKPOQR. &c. Amat thet kelzst er man 

kastar.  DENO. 493. Áuat thet Aelzt er. 
komber &c. LM. &c. kat thet Áelzst er, 
Oc taker thet &c. 

5) Q. &c. om. tAet. 
6) D. &c. annar stadá. 
2) BCK. &c. stóte. PR. &c. stürtir. 30. stimn- 

kir. 928.897. stinker. 
8) BCEKNOPOQRXa. &c. af. 
9) BCKPOR. &c. add. aff. 
10) DLM. 106. add. man. ENO. 43. add. ter 

san. 
11) PR. &c. kasta. 
12) B. &c. see. 
13) DELMNOO. &c. add. //et. 
14) BR. 83. hete. 
15) DELPR. &c. handlöös. 
16) LM. 106. om. ther. 
1?) B. faa. 
18) PR. &c. om. ther. 
19) LM. &c. om. ella — er. 
20) BCDEKLMNOPOR. &c. add. för. 
21) 28. &c. add. tket er Ill marker til tre- 

skiptes. 
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HIT. 

N w kan man i handalósom?*) wadha wara*?) stadder, hurw?*) theft kan hselzt 

tilkoma, at??) eig??) fólghir?*) hand hugge; wardher man? ?) slaghin ella stót- 

tir a hand sina,??) ok?*) finger krumpna (?*ok vnytias, wari (*9thumul fin- 

ger at?) lytes boot?5) sismx öre, then ther ser nsst fem öra, (??then ther*?) 

(*'mr nszst*?) ("half mark, litle finger ok then**) ther**) zr nest thre ó- 

ra**) hwar*?) therra. & 1. (**Ok wardher foter stótter*?) i handalósom*?) 

wadha, (5!swa at t»e*?) krumpna, wari halffwo minne (5?at lytes boot (5*sen 

finger. 

F. 

N w hugger man annan ella**) slaar skeno, ella5*) kastar ella skiuter, (*?^swa 

at$*) hwarghen*?) komber nidh*?) för sn the! skadha gór,*!) (5?thet (9*?ser 
————Á— 7 

lll — MELL. SV. 5. V — MELL. SV5.6. 

33) ELMNO. &c. /Eru ther lyte (M. add. vt) 53) CNQ. 34. halua. 73. &c. 4 öre, litzia &c. 
innan geldhin (L. &e. gelde) &e. D. oc ^A) E. 56. add. som. 
samuledh.for lyte (pro Kunno — til). 45) ENO. 43. honum. 

23) 28. &c. thet er XI öre. A6) LM. &c. add. fore. 
24) ELMNO. &c. om. som. M) L. Kc. Amart. 
35) B. &c. om. til. 48) BDEKLMNOPOR. &c. om. Ok. XC. om. 
36) BDELPR. &c. Aandiósum. Ok — finger. 
21) LM. &c. mardha. 49) BKPQR. &c. stadder. 
28) N. 43. Àuat. 50) DELOPR. &c. ÁAandlósum. 
29) CPR. &c. ok. LM.&c. ther. 51) D. smat teer &c. 
30) P. 19. om. eig. 52) EKLMNO. &e. teer. B. &c. the. 
31) BK. &c. fyig . 53) BDKPOR. &c. ii lytes botum &c. 
32) ELMNO. &c. om. man. 55) LM. &c. om. en finger. 
33) LM. &c. om. sina. 55) BCDKLMPQR. &c. om. ella. 
34) E. 21. eller. LM. c. sma at. D. smat. 56) BCDEKLMNOPQR. &c. om. ella. 
35) LM. 106. om. ok vnytias. 21. ellir mar- 51) D. smat (pro sma at). 

dha onyth. 58) L. 106. om. at. DELMNO. &e. add. tet. 

36) L. 106. ther malseghanda /yfisbooth &c. 59) T7. ingenstádz. PR. &c. add. thet. 
37) BCDEKNOPOR. &c. ii. 60) BCDEKLMNOPQRX. Kc. mi/her. 
38) M. &c. lytis botum. 35 " 
39) DLM. &e. lengste finger half &o. 61) 35. add. eller öffuer hus kastar. 
40) B. om. £Aer. 62) 105. eller kaster ofmer hus ok seer &o., 
M) CI. &c. om. er. cap. 6. 
42) K. om. nest. BCEENOQ. &c. add. ena. 63) ENOXa. &c. takx ey til wadha Kc. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. A8 
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eig wadhe (**vtan?*) wili, vtan (9*badhe then??) skadhan fik ok swa**) 

then*?) skadhan giordhe, sighia badhe??) wadha wara. 

VI 

Hwar som handalóós!) wadhe timar, ("som annarstadz taker för sn thet?) 

skadha gór,*) (*eller*) han?) ówer hws kastar?) ok seer?) eig hwar (!?thet 

nidher komber, ther maa then som gterningena! !) giordhe (!*?wadha edh at!) 

ganga, sn ('*tho at'*) malseghanden wil eig i wadha edhe'5) standa ella 

boot!?) vptaka.:9) $.1. /E!?) hwar lyte komber i wadha botum, (??swa at 

eig komber affhog i, tha?!) skal lytes boot qwar standa??) til??) at**) vte 

sr nat ok aar, ok?*5) ligge?*) (??til six manna (aff stadhenum hwat'*) 

han agher lytes boot vpbsra??) (?*teller??) eig. $. 2. Swa mykit skal ower- 

maghi böta at??) lytes boot?**) som moghande man, ok halffuo minna i?*) 

saradholi.? *) 

V1 — MELL. SVp.7. 

64) DELMNOPRXa. &c. om. vtan mili. 
65) B. 80. add. rett. 
66) BCKLMPOR. &c. om. óadhe. ENO. &c. 

the badhe sighia thet madha mara then 
som skadhan fik oc then som skadhan 
lordhe. 

67) DLMXa. &c. add. som. 
68) DLM. &c. om. sva. 
69) DM. &c. add. som. 
70) C. 42. bathen. DLM. &c. thet. 
1) CDEKLOPR. &oc. kandiös. 
2) DELMNO. &e. oc taker thet annar stad&. 

(ELMO. &c. anmarstads; N. &c. annar 
stabz) för &c. 

3) I. the. 
4) LM. 106. giordhe gi . 
5) BCDKPQRX. &c. sic. AHIXa. &c. van. 
ENOXa. 43. sma at. LM. om. eller — kom- 
er. 

6) D. add. ther. 
7) BCKPQR. &c. om. har. DENO. man. 
8) RP. &c. kasta. 
9) B. see. 
10) CBKPQR. &c. nither ber ther &oc. 
11) LM. &c. skadhan. 
12) CKQ. &oc. watha edha. Xa. medh Wádha 

(3TNw orkar owermaghi?*) eig botum.??) 

EdÀ ock wádha Botum bätra (pro we 
dàa edh at ganga). 

13) BCEKLMNOPOQR. &c. om. «t. 
14) D. 33. thot malseghanden &c. 
15) BKPR. &c. om. af. 
16) HI. 50. add. at. 
17) LM. &c. »wadha boot. 
18) EMNO. &c. rrpbera. 
19) CBKPOR. &c. en. 
20) D. smat. ey &c. BCKPQR. &c. som «y 

c 
21) LM. 106. ther. 
22) DELMNO. &c. add. ther. 
23) BCDEKLMNOPOQR. &e. sic. 

om. £/. RPXa. &c. add. thes. 
24) DENOPR Xa. &o. om. at. 
25) LM. &c. om. ok. 
26) DLM. &c. add. táaq. ENOXa. &e. add. si- 

dhan. 
21) E. om. til siex. 
28) LM. &c. j. D. &c. om. af stad&enum. 
29) LM. 106. om. 
30) CKLPQR. &c. vp taka. 
31) C. om. eller eig. 
32) M. add. oc. 
33) LM. 28. j. 

AHIX. &c. 

B. ep attagha. 
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VH) 

N w*1) (*?*kan hunder bita man, tha**) giffui eghanden**) vt hunden, ella bóte 

siex öra. Kan*5) annat fe?) man (*'saran göra, (**hwat fw thet heelzt ser, 

bóte seghanden six öra. $.1. Wardher han*?) lytter5?) som*5!) skadhan fik, 

(:?tha skal lytes boot wara swa stoor som sara boot. Wil5?) sgbhanden 

dylia fore (5*sit fe, tha haffui5*) hin**) witzordh som57) skadha fik; (*5wit- 

ne thet*?) medh twem mannum, (5?at hans fie (*!haffuer honum^?) skadhan 

giort.??) 

V HILS*) 

Hyüken man som wadha edh^5) skal ga**) fore saar stórra ella smerra,^7) 

ella fore lyte, gange sitex manna edh ok wari laghwarder, ok bóte boot**) 

VI! = MELL. SV2.8. 

34) DELMNO. &c. lytis botum. 
35) NO. &c. at. 
36) BQX. &c. saratholi. CK. &o. saratholet. 

PR. &c. saartholj. DELMNO. &c. serama- 
lum. 26. &c. surom. 23. &c. sarükanom. 
46. &e. sáratola bothum. 

31) NO. om. Nw. ELMX. &c. om. Nw — bo- 
tum. 

38) D. &c. han. 
39) 100. add. tolket skall man engom böta 

åth lythis bothom som gamólom. 
40) 37. Folio deperdito sequentia desunt us- 

que ad titulum 17 in indice capilum libri 
TbjB. 

M) De pecore hominem vulnerante cfr. DrVd. 
16:3. et not. 100 ibid. 

42) BCKPOQR. &c. biter hunder man. 
43) LM. &c. om. tha. . 
44) ENO. 43. then han egher. BCPR. &c. 
malseghande; male. QK. malseganda. 

45) D. add. oc. ENO. 43. add. no£ot. 
46) D. &c. add. nokon. 
47) C. skatha göra j sarom. huat &c. 
48) K. om. Amat — öra. 
49) ENO. &c. then. D. then man. 
50) BCKPQR. &oc. add. off. 
51) E. 39. om. som. 
52) LM. &c. mari tha lytis booth sma &e. 

53) D. add. oc. 
$4) 46. Xa. &c. hmnd sin, eller få sith, tha 

c. 
$5) BENO. &c. agher. PRXa. &c. eghe. CK 

Q. &c. a. 
56) DELMNOXa. &c. then. Q. &c. han. PR. 

95. sin. 
$1) 27. Xa. &c. om. som. 
58) CKQX. &c. mitna. D.&c. at mwitne. L 

MXa. &c. at rita. ENO. at mitha thet oc 
tfitlhna medh &c. 

59) HI. the. 
60) 46. &c. som aff miste och när moro, ath 

hmnden schada giorde, eller fäädh. Xa. 
som — Hundin (ut A6.) eller Fádt haf- 
mer &e. 

61) ENO. &c. giordhe honum then skadhan. 
62) BCKPOR. &o. om. Áonwa.  BCDKPQRX. 

&e. add. then. 
63) 28.30. add. the fórnempde sex öre fo- 

re saar sma oc fore lyte eru (30. thet 
er) malsigkiendens enskylt. 

64) 27. om. hoc caput. 

65) C. 44. »vatha edhe. 

66) BCDEKLMNOPOQR. &c. ganga. 
67) 49. Xa. &c. mindre. 
68) DELMNOPRXa. &c. wadAe boot. 
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som för sr^?) sakt. 

Saramall medh wadka VII. 

("?Fzeldz han at?!) edhenum ok orkar ekke? ?) botum, 

("?ella fyller? +) edhin? 5) ok?*) orkar eig botum.?7) 

(!Thiuffma balker (*haffmer (?flokka XX. 

I. Uno man sik thiuffnadh aff handum ledha. 

Il. Um then man wardher widher thiuffnadh gripin, som barn ok widherlagx 

man haffwer. 

Il. Fore huru*) stoor brut man skal hzngia ella öron mista. 

Ill. Um kona stisell the medh barne er. — 

V. Um stadzins swen slzpper thiuffwe ella andrum fanga v isrnom. 

VI. Um aldrabanda thet i kalgardhum ok tregardhum wsexer. 

VII. Hugger man apall eller annur*5) bzrande tra?) nidher. 

Vill. Um man stiel humbla. 

IX. Um nokor stisl fiska. 

X. Um man skuldar annan fore boos drzst. 

XI. Hwru findh a wzgh hittas?) skulu skiptas. 

XII. 

XIII. Nw hitter man annars manz f. 

Nw kan then witne bhaffwa som hitte. 

XIHI. Nw hitter man wrak a sio strand. 

69) 35. Xa. &c. var. 
10) 30. X. &c. om. Feldz — eig botum. 
71) BI. om. at. 
22) BCDEIKLMNOPQRXa. &c. ey. 
73) OXa. &c. om. ella — botum. 
74) EO. fullar. CK. &c. feller. BNPR. 95. 

faller. M. &e. add. kan. 
75) BCDEKLMNOPR. &c. sic. AHI. &e. edáum. 
26) L. 106. eller. 
77) 43. add. gonge till arffuodis som för är 

sagdt. 65. novo capite add. Chr. LL. DrVI. 
15. 

1) BKO. &c. habent rubr. Her byrias thyu- 
ma balker. Tabula (KO. &c. om. Ta- 
bula). E. Her byrias thiufua bal- 

ker j stadz laghum. D. Her byria: 
thyufnedha 6alker. L.106. Her byr- 
ías thyufma balker oc telias j honum 
flokka XX. M. Her fülgir tiuffua 
balkir medh XX flokkum. N. 7a- 
bula aff timffue 5alker. . CIR. &c. 
carent rubrica. 

2) HPQ. &c. om. Aaffmer flokka X X. 
3) X. XX. Capitel. 
4) A. Litt. U hoie titulo ac proxime sequenti 

est communis. 
5) BKX. &c. sic. AHI. &c. om. huru. 
6) I. 41. 99. sic. -AHX. annar. 
2) H. &c. sic. A. tra. 
8) HI. om. Aittas. 



Thiuffma B. 881 

XV. Nw hitter man botn findh. 

XFT. Hitter?) man akkarat?) manz. 

XVII. (!*'Hwru man skal sik vrthiuffwa göra. 

XFIIL:?) Um man taker annars heest ella baat. 

XIX. (!*Um man taker annars tymber.! *) 

XX. Um man slsppir thiuffwe ella taker lóóssn fore han. 

Thiuffva Balker.15) 

(1). 

U.aec:? thiuffnadher nokrom'?) i handom taken som a liiff ganger,!?) 

ok giter*?) eig aff handom sik leet,?*") stande thiuffs ret. Ledher ok?!) 

han??) til annars??) ok (?*han widherkznnis som?5*) til ledhis, stande tha 

han tiuifs ret, ella ledbe aff handum sik. $.1. Nw (?9wil han eig kznnas, 

(*'vtan dyl ok?*) sigher sik eig the/??) haffua saalt,??) (?!vian (??hin bin- 

de?3) in til bans med witnum,?*) bóte tha?^*) XL marker?*) (??til thrze- 

I: pr., efr. BjR. 11: 1; 32: pr. 

9) I. 4. Aw hitter. 
10) IX. 41. 99. an£kkara. 
11) 37. post lacunam (vide not. 40 pag. 379) 

hic iterum incipit. 
12) A. rviiij scriptum est. 
13) A. ceterique codd., qui ultima duo capita 
eodem ordine- quo ÅA. habent, errato ponunt 
hunc titulum post titulum ultimi capitis. 

14) HX. 41. 99. timber. 
15) D. habet rubr. Her sigs vm thyuf- 

nat. X. Tiuffva Balker. BCEHIKLMNP 
QR. &c. hoe loco non habent rubricam. 

16) BCDKNOPOR Xa. &c. add. (hen. L. 106. 
add. "oor then. 

17) K. 26. om. nokrom. M. add. manne. 
18) CDKQ. &c. gar. 
19) Q. githa. 
20) 99. X. ledha. 
21) D. &c. om. ok. | 
22) ENOXa. 43. add. then thiufnadh. 
23) BCEKNOPQR Xa. &c. add. manz. 
24) DENO. &c. then. PR. &c. kan han vi- 

dher kennas. 

25) LM. &c. add. tAyufnadhin. 
26) BCKLMPOR. &c. kennis han ey wither. 

ENOXa. &c. dyl han oc hennis ey midh 
(NOXa. 43. add. then) thiufnadA. oc siger 
&c. D. dyl han. oc sigher ney. oc sigher 
&c. Xa. dyl han ock sigher &c. 

21) LM. &c. som tilledhis, oc &c. 
28) Q. &c. om. o£. 
29) BCKLMNPOR. &c. om. £Aet. EO. 44. kan. 

D. add. sama.  BPQRXa. &c. add. agha 
eller. CK. 20. add. «a eller. 

30) 36. Xa. takit. 
31) D. oc hin binder thet medh laghum in 

till hans. bóte &c. LM. 106. och bintz thet 
sidhan medh &c. ut D. BCKPQR. &c. tha 
scal han binda medh mitnum in til hans. 
oc böte &c. 

32) ENOXa. &c. thet minnis medh /laghum 
(NO. &c. add. in) til hans böte &c. 

33) 23. X. &c. binder. 
34) 56. Xa. add. och Lagu. 
35) C. tho. 
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skiptis,?3) ok eig liiff hans fore gange.3?) $.2. Thy skal then*") som kö- 

per*!) howat*?) ella klówat, gul (*?giort ella**) silffwer, (*5ella (**andra*?) 

gerning,*5) wapn,*?) skurin klzedhe5?) (5*ok (5?annat tholiket,53) med ful- 

lum**) witnum55) köpa, (*5ok witi*7) thet laghlika*9) kópt*?) vm?) thet 

klandas. (9:Nw orkar han eig botum*?) tiuffnadher til ledhis.*??) 

II. 

Ka? (*tben man med thiuffnade gripin wardba som?) konu ok*) barn 

(Cella widherlegx man*) haffwer,) tha skal?) eig therra liiff?) fore ganga, 

vm'?) swa stoor thiuffnadher ar,!!) vtan thet (i?kan finnas i heme ther- 

ra,!?) ok'*) the haffwa the/'5) nöt mecdh honum ok':5) (!7 medh honum i 

36) BCEKPOQR. &e. add. malseghanda. ku- 
nunge oc stathenum. 

37) E. &c. om. til thraskiptis. 
38) DNO. &c. add. malseghandenum konun- 

genum oc stadhenum. 
39) BDELMNOPOQR. &c. sic. ACHIKX. &c. 

ganga. BDEKLMNOPOR. &c. add. fore. 
40) CDLM. &c. han. 
41) BC. &c. sic. A. koper, at litt. o rec. 

man. mutata est in à. PR. &c. köpe. D. 
&c. add. fe. 

42) ELMNOXa. &c. add. fa. 
A3) Xa. om. giort ella. 
44) CK. &c. om. ella. 
45) DENO. &c. oc. 46. Xa. &c. om. ella — 

mwapn. 
46) ENO. &c. annor tingh. (NO. 43. add. som 

er) mapn &c. LM. &c. nokot annat, wapn 
& 

3 

c. 
41) BCKPOR. &c. add. géíortha. D. add. göra. 
48) DQ. &c. gierningo. 
49) BPR. 95. makn. BLMPR. &c. add. eller. 
50) 51. Xa. &c. kläder. 46. Xa. &c. add. el- 

ler oskurin. 
51) BCEKNOPOQRXa. &c. eller. LM. 106. om. 

ok annat tholiket. 
52) ENOXa. &c. Auat thet helst er medh 

&c. Xa. adhra giorda gerning, vel giordt 
ting, kat thet hálst är. 

53) D. tAylikt. 
54) 88. 101. min och. 
55) DLM. 57. add. /Aet. 
56) ENO. 43. At han withi &c. 28. &o. ath 

tha thet klandhis (a göre sik sielwan 
medh godhom vithnom vrtiufua Orkar &c. 

5*7) D. &c. ita. 
58) ENO. add. nara. 
59) BLMPR. &c. add. ara. 
60) BCDEKLMNOPOR. &c. tha. 
61) E. 20. om. Nw. LMX. Kc. om. Nm — 

ledhis. 
62) BCDEKNOPOQR. &c. add. som. 
63) 28. &c. add. la gange retther omer han 

epter ty som thiufnadher er til. 
1) DELMNO. &c. Nu kan. BCKPOR. &c. Nu 

marther (hen man medh (Ayufnathe gri- 
pin som &c. 

2) E. them manne thiufnadher medh gripas 
som &c. 

3) 46. Xa. &c. add. /aggipta. 
4) PEDELMPOR. &c. om. ok. ENOXa. &c. 

eller. 
5) Xa. om. ella widherlegx man. 
6) CBDELNOPQRX. &c. zitherlags man. K. 

vidherlaghaman. 46. Xa. &o. bolagx man. 
1) C. husas. 
8) LM. 106. skulu. 
9) DLMNOX. &c. add. ther. 
10) CBDEKLMNOPOR. &c. en. 
11) R. &c. add. at liiff róre. 
12) LM. 106. kunne. D. &c. finn is .j. Kc. 
13) D. om. (Aerra. 
14) LM. &c. om. ok. ELMNO. &c. add. af. 
15) D. &e. om. thet. 
16) 36. Xa. eller. 
17) D. &c. om. medh konum. 
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radhe?9?) waret. Nw kan them the£!?) witas, ok??) i heme therra randzsa- 

kas,?1!) ok??) findz eig med them, (??waren laghwardh. 

ok?*) andrum thiuffnadh?5) wita ella?*) tilbinda, vtan han wardher??) bar? 8) 

a taken, eller??) i heme hans taket.5?) (?:Engin ma ok annars manz??) hws 

randzsaka,3?) vtan han w:dhiar?*) in til hans?5) (?5medh XL. markum;?") 

vian thet se (?^?medh foghatans ok radhmanna??) orloffwe.*^)  Withes thet 

honum ok (*'sr ey bar ataken, ella (*?randzsaka the*?) hws (**hans vtan**5) 

$. 1. Engen ma 

som?5) (*?sakt sr,*9) bóte XL marker malszeghandenum ok*?) thiughu mar- 

ker konungeunum ok stadhenum. Nw5?) orkar han eig botum, (5*wari rzt- 

ter hans epter thy (5*?han (5?honum thiuffnadh witte.5*) 

18) BCDEKLMNO. &c. rathum. 
19) D. &e. om. het. 
20) LM. &c. add. ey. 
21) BC. &c. ranzsakas. 
22) DLM. 106. add. thet. 
23) PR. &c. mari laghwardker. 
24) LM. &c. om. o£. 
25) BCKQ. &c. om. tAiuffnadh. 29. thiuff- 

skap. 
26) D. add. han ther. 27. add. medh vit- 

num. 
31) BDENOPR. &c. warthe. EM. mari. 
28) BCEKLMPOR. &c. add. oc. 
29) ENOX. &c. sic. ABCDHIKLMPOR. &c. ok. 
30) BCDEKLMNOPR. &c. funnen. Q. &c. fun- 

net. 
31) LM. 106. Ey ma man annars &e. 
32) CDEKLMNOPOR. &c. om. »nanz. 
33) BC. &c. ranzsa£a. 
34) BPR. &o. »ethia. DLM. &c. »wedhi. 
35) D. om. hans. 
36) DELMNO. &c. fyritighi marker. 
37) L. &c. add. malsseghandenum oc sidÁan 

(23. &c. om. oc sidáan) XX mark konu- 
enom oc stadhenom. 

38) BCLMPOR. &c. fogAotans oc (LM. eller) 
borghamestarana orloff. 

39) DEKNOXa. &c. borgharmestara. 
40) BCDEKLMNOPOQR. &c. add. (ha ma thet 

mara (28. Kc. porro add. vtan ved; LM. 
106. add. Au). 

41) BCDEKLMNOPQR Xa. &c. eru ey (P. om. 

ey) siex manna (EQ. om. manna) mitne 
til. eller &c. 

42) BEPR. &c. ranzsakas hrs &e. CQ. &c. 
ranzsakat hus &c. L. 106. ranzsakar man 
hans hrs, Finz ther ey thyufft (106. tymff- 
nader) inne, bóte &c. M. ranzsakir hans 
ÁÀwms oc findz ther ey tiuffnat jnne böte 
& c. 

A3) DKNO. &c. om. the. 
44) D. om. hans vtan. 
45) BCEKNOPOR. &c. om. van. 
46) BCKPOR. &c. add. för. 
47) S. post lacunam (vide not. 1 pag. 355) hic 

iterum incipit. 
48) PR. &c. add. oc fipdz thet ther ey i. 
49) LM. &c. om. o£. 
50) BCKLMPOQRS. &c. om. Am. 
51) BCDEKLMNOPQRSXa. &c. gange (DQ. 

add. /ha) retter omer han. (D. add. sialf- 
uan) eptir Kc. 

52) BCKPOQR. &c. honum (PR. 95. Áinom) er 
thyufnather mitter. 

53) LM. 106. Aafmer honom thyufnadh miith, 
oc han mari ey man thes merre som a 
mar (ughit. 

54) DENO. &c. mitir. 52. add. J samma bo- . 
tum, ari och then som androm tiuff- 
nadt mijter och ey orckar tilbinda, orc- 
kar han ey botum marde slagen mwidh 
Stupona, Eller gonge til Erffmodes till 
treskifftes om málzáügenden bedher for ho- 
nom eller Hyme Stadhenn. 
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IL") 

Hvilken?) man fore?) thiuffnadh eig haffwer för warit*) gripin, (*faar han 

stizla, fore minna (*ma han eig?) hsengia?) sen fore?) ena!?) mark!) (!?el- 

la!3) maerka wzrdhe, ('*vtan han stizl'5) aff!5) kirkio!7) ella!5) badh- 

stuw'!?) ella?") husbonda sinum;?!) tha hzenge??) fore ena??) halffwa?*) 

mark; ok?*5) then som?*) i?7) kirkio stizl, (?9ella gór??) andra??) (?!0nda 

gerninga??) (??i hanne, haffui (?*ther engin fridh,?5) (35wardher han bar?*) 

a taken. $.1. Fore halff?^*) mark??) skal thiufwer til stupo slaas ok badhin 

öron mista,*?) fore thre óra*!) hudh*?) mista ok eet*?) óra,**) (**fóre twa 

IH, cfr. BjR. 11: pr, 3. 

1) 37. Foliis in fine codicis deperditis se- 
quentia desunt. 

2) E. Stiell then man som ey hafuer ma- 
rith för gripin medh thiufnadh han ma 
ey für minna henghia &c. NO. (43.) Nu 
faar then man stiele som ey hauer für 
marit gripen medh tiuffnade. han maa ey 
fore minne hengie &c. LM. &c. Nn faar 
then man stiela, ther ey hafmer für ma- 
rit gripin medh thyufnadhe, tha ma han 
ey hengias fore minna &n Kc. Xa. add. 
Stiäl — tiufnade ut E. 

3) D. 58. medh. 
4) CK. &c. add. j. 
5) BPR. &c. faa. D. &c. om. faar han sliela. 

' 6) 27. Foliis deperditis sequentia desunt us- 
que ad verba scether eller slar &oc., in fine 
cap. 18. 

1) S. &c. add. atf. 
8) D. hengias. 
9) BCKLPORS. &oc. om. fore. 
10) S. 98. add. Aa/ffua. 
11) 23. 92. add. smenska. 
1» SXa. &c. penninga ellir kenna verdhe 

c. 
13) MNO. 43. add. for. 
14) LM. &c. Nu stiel man j kyrkio &c. 
15) DENO. stieli. 
16) BCDEKNOPOQRSXa. &c. ii. 
17) LM. &c. add. eller kloster. 
18) 23. Xa. &c. om. ella. BCKLMOXa. &c. 

add. ii. 
19) ENOXa. &c. kloster. 
20) DELMNO. &c. add. aff. 

21) BCKPQRS. &c. sin. 
22) DLM. &e. hengis. 
23) IPR. &c. om. ena. 
24) CDEKLOQ. &c. half. 
25) BCDEKLMNOPQRSX. &c. sic. AHI. &c. 

en. 
26) LMS. &c. om. som. 
21) BCDEKLMNOPQRSXa. &c. sic. 

&c. om. i. 
28) Xa. om. ella — henne. 
29) B. add. ther. 
30) LM. &c. nokra. 
31) BCDEKNOPQR. &c. om. onda, at B. sv- 

pra lineam add. o ut pro sequente v. ger- 
ning legatur ogerning. LM.106. fula. 23. 
&c. ogerninga (pro onda gerninga). S. &c. 
o gerningh. 

32) CKPOQR. &c. gierning. Cfr. not.31 prae- 
cedentem. 

33) D. 80. £her (pro i henne). S. &c. om. 
i henne. BPR. &c. hari ii henne engin &c. 

34) SXa. &c. engen kyrkio fridh. 
35) BCKPORS. &oc. add. oc. 
36) DELMNO. &c. om (LM. 106. en) Åan 
mardher bar &c. 

37) BCEKLMPORS. &c. add. oe. 
38) C. &c. halua. 
39) S. &c. add. (Aa. 
40) S. &c. add. Oc. 
^1) 28. add. vidÁ stupona. 
42) 30. add. widh stmpo. 
43) BCDEKLMNOPORS. &c. annat. 
44) S. &c. add. Oc. 
45) R. &e. oc stadhin fly oc stadz mark. 

AHIX. 
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öra (**hudh mista, ok (**'alle**) skulu stadhen flya;*?) (5?koma the!) a- 

ter?) i stadhin (*?ella**) stadz mark,55) miste lif sit $$ 2. Vm kono**) 

wari samu57) lagh,55) (5?vtan*?) hon (*'skal qwik (9?i iordh*?) grswas**) 

för swa mykit^*) man (**^hsngia skal.^?) 

HIT. 

N w!) kan?) kona medå barne wara som stis?) &er thet*) (5*swa stoor 

thiuffhondher (*som ("för sr sakt at?) hon liiff9) skal'") mista, tha!!) skal 

hon i stadzens isrn'!?) sstias,!?) (!'*ok hona ('5skal fódha then!$) henne 

skuld gaff!") (15ti) barn fót sr, ok!'?) sidhan gris rretter hsnna.*?) 

Hl, cfr. Bj B. 11: 4. 

ok for tma öra hmwdh mista. kombir han 
atir &c. 

46) S. Kc. vardha stupo slaghin, oc &c. 
41) BCDEKLMNOPOQS. &e. om. alle skulu. 
48) 56. X. &c. add. fessa. 
49) BCDEKNOPOQ. &c. add. oc stadz mark. 

68. &e. add. och bránnis medh stadxens 
merke. 

50) BCDEKLMNOPQS. &c. komber han (CD 
MNOQ. &c. add. sithan) ater (M. om. a- 

ter) &c. Xa. Komber nokor aff thessum 
åter i Stadhen, ock stiäl meer, Miste Kc. 

51) 99. X. &c. add. sedan. 
53) BCKPR. &c. add. si(Aan. 
$3) S. &e. vtan orloff miste &c. 
54) M. &c. add. a. 49. X. &c. add. innan. 
55) L. 106. mer£e. 
56) EQ. &e. gminno. LM. Kc. guimnor. N. 

93. quinnc. 
$1) E. Sami. NOS.&oc. Sama. 
98) ENO. 43. add. en (NO. 43. tha) hon stiell. 

Xa. add. (hd hon stidl: Miste Lijf. 
59) S. 43. om. vtan. D. &c. tho scal hon 
quik &e. 

60) M. add. at. 
61) S. &c. aghir i iordh setias quik om hon 
varder laglica til tiufs nnen for sma &c. 

62) BCDEKLMNOPQRX. &c. sic. AHI. &c. 
om. i iordh. 

63) Q. add. /eggias, oc. 
64) MPRXa. &c. setias. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

65) BCEKKMNOQ. &c. add. som. 
66) CDEKLNOPR. &e. Aengias. MQ. &oc. scal 

hengía (Q. Kc. Aengias) fore. 
61) S. &c. ma. 
1) BCDEKPQR. &c. om. AN». 
3) BCDKLMNOPOQRX. &c. add. te. 
3) DS. &c. add. oc. 
4) ENO. &c. om. (^et. 
3) 71. Folio deperdito séquentia desunt us- 

que ad verba déher rmtan Lószen &o., 
cap. 11. 

6) DLM. &c. om. som — sakt. 
1) S. &c. om. för — at. 
8) CKQ. &c. om. at. 
9) BPRS. &c. add. sit. 
10) SX. &c. add. fore. 
11) CKQ. &c. tho. 
12) CDEKLMNOPOR. &c. Jernom. 
13) BCDEKLMNOPOR. &c. sitia. 
14) DELMNO. &e. ther till (LMNO. &c. add. 

at) barnet &c. 
15) BCKPORS. &oc. fóthe (pro skal födka). 
16) Q. &c. add. som. 

17) S. &c. hauer giffuit^. 
18) BCKPQR. &c. oc sithan barn er 

ris Kc. S. &c. Sidhan barn er 
skal henna retter göras. 

19) DLM. 106. om. o£. 
20) 56. Xa. &c. add. såm före ähr sach. 
DELMNO. &c. add. oc then födhe hona 

49 

t. gö- 
th tha 
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F. 

Ko: stadzens swen (??thiuffwe ella andrum??) fanga sleppa (?*v isr- 

num, stande?*) sama rst (?*9han skulde staa.??) 

VI. 

Stizel? 5) man (??splse ella andra frukt v tregardhum, kaal ella andra yrter 

ella hwat 'thef? 9) zr,?!) ok3?) wardher?3) taken? *) (?5ella kladhe hans medá 

twaeggia manna witnum, bóte siex marker??) ok ater skadhan. Komber 

ther??) (3 *draap,??) saar eller blotwite therra mzllen, wari (*?twzegilt hwat*!) 

han faar*?) fore sr,*?) ok (**thet (*5sr ogilt*9) hin fik*") tilkom.**) 

VF, cfr. BR. 11: 6. 

medáan (ELMNO. &c. om. medhan) som 
kenne sculd gaff (LM. 106. gifmver). 

21) DELMNOS. &c. Nu kan. BCKPOR. &c. 
Nu sleppir (PR. sleppe) stadzins smen 
thyirme (C. &c. thiuff) eller annan man w 
stadzins (CKQ. &c. om. stadzíns) iernum 
&c. Xa. Släpper StadÁsens Smwen, eller 
nokor anngr man, Tiufwe. 

32) ENO. &«. tAiuff eller annan &c. D. no- 
kon thyuff eller annan man. w iernom 
sleppe. stande sialfuer sama &c. SXa. 
&oc. ellir bódhil vt (Xa. om. vt) sleppa 
tiff, ellir annan man w stadzenus ier- 
nom. 

23) LM. 106. nokon annan. 
24) LM. &c. bort » stadzsius iernom eller 

hekto, Stande sielfmer sama &c. 
25) S. &c. tha scal han standa. 
26) KBCPQR. &c. hin skulde standa. DEL 
MNOS. &c. som hin (ENO. &c. fanghin; S. 
&oc. then) sculde hafua standet. 

21) 59. Xa. Kc. add. som mr füngillsom bortt 
kom. SXa.&c. som i iernen satthir mar. 

28) BCDKPORS. &c. Nu stiel man thet (PR. 
&c. add. som) ii kalgarthum eller ii (DPR. 
&c. om. ii) tregarthum vexe (DQS. &c. 
merir) eple eller athra frukt. yrtir. (S. 
&c. add. eller) kaal. (Q. om. Kaal) eller 
Àmat &c. ENO. 43. Nu stiel man thet ] 
kalgardhum eller tregardhum wexir eple 
kaal yrthir eller adhra fruet huat &c. 
LM. 106. Nm stiel man j táragardhe, ep- 

VI, cfr. MELL. pjB. 24; Bj. 23. 

le eller nokra andra frukt, ellir j kaal- 
gardhe kaal eller yrter, eller nokot an- 
nat thet ther maxir & kmat &c. 

39) 36. Xa. thet .í. kalgardhum «eller tre- 
gardhum vaxer eple yrier kaal eller 
huat &c. 

30) DENO. &c. add. Aelzt. 
31) S. &c. add. helst. 
32) LMS. &c. om. ok. D. 34. eller. 
33) LM. &c. add. kan ther. BCKPQR. &c. 

add. a. S. &c. var bar oc a. 
34) D. bar atakin. ELMNO. &c. add. »widá. 
35) ENO. medh (uegghia manna mithnum 

eller kledhe hans medh sama witnum. bö- 
te &c. LM. &c. medh tmeggia manna 
mitnom, eller nokot aff hans kledkum, 
bote &c. 

36) ELMNOXa. &c. add. til threskipthis. 
37) L. &e. om. ther. 
38) ENO. 43. nokor skilnader (hera snellan 

draap saar eller blodhmite. mari &c. 
39) B. add. 4. D. add. e/ler. 
40) LM. &c. thet tmegiilt som haan &c. 
41) CNO. &c. (het. E. then. N. &c. add. 

som. 
42) BPR. faa. BCDEKNOPQRS. &c. add. som. 
A3) I. &c. om. er. C. star. 
44) B. oogilt thet som hin faa ther til kom. 

CQ. &c. ogilt thet hin (Q. &c. han) fk som 
til kom. K. 42. ogilt som hin far som til 
kom. D. ait ogilt thet som han fik som 
till kom. ENO. &c. alt ogilt thet Min faar 
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FH. 

Hogger man apal eller annur!) barande trs nidher?) i?) tregardhe,*) bóte 

sex marker.) Bryter man”) green?) a?) bsrande trs, bóte thre marker 

vm?) (19til eru twreggia manna witne, ella!!) wezri sik (!?meedh siex man- 

num.!?) 

VIII. 

Nw stigl man humbla bort!+) v (!*skseriom, humblagardhum hema, ella i!*) 

öiom,!?7) (**ella hwar:?) han?9) wsexer,?!) (??bindes a han??) stylden?*) ok 

fóris til radhstuw, ok?*) dömes?) epter thy thiuffnadher sr??) til.?*) 

Vil — MELL. pjB. 35. 

som til komber oc stiela mwildhe. LM. Kc. 
alith thet ogiilt som han faar som til 
komber (M. kom). S. Ke. ogilt thet kan 
far tilkomber. 

45) PR. &c. ogilt som then faar ther til kom. 
46) HI. 50. add. tet. 
47) 80. X. &c. add. som. 
48) Xa. add. ock stidla »wílde. 
1) CDELMNOS. &c. sic. BKPOQR. &c. amat. 

21. X. &c. annar. AHL. &c. om. h.v. Cfr. 
MELL. pjB. 25. 

3) BCKPOR. &c. om. nidher. 
3) BCDEKLMNOPORS. &e. sic. 

v vel vr. Cfr. MELL. pjB. 25. 
4) EQ. &c. tregardhum. | EXa. add. annars. 
DNO. &c. add. annars mandsz. 

5) LM. &c. add. til threskiptis. 
6) BCEKNOPQS. &c. han. 
7) 36. Xa. quist. 
8) ENOPS. &c. af. 
9) LMQ. &c. en. 
19) BCDEKLMNOPOQR. &c. khan marther »i- 

ther taghin medh (LMPR. &c. add. £mem) 
ritnum (LM. &c. mannom). S. &c. han 
vardhir ther medh taghin, oc bürdhe a 
baki hans medh (meggia manna vitnom 
&c. 

11) BCEKNOPQRS. &c. vites thet honum. 
12) S. &c. som für er sakth. 
13) LQ. &c. manna ede. 
14) BCDEKLMNOPOQRS. &c. om. bort. 

AHIX. &c. 

VI, cfr. MELL. pjB. 27. 

15) BCDKPOR. &c. Áumóla garthum. sker- 
ium. öyom &c. ELMNOS. &c. kumblagar- 
dum skeriom eller öiom &c. 99. X. humb- 
a gárdom, heema eller i Skäriom eller 

c. 
16) I. om. i. Xa. add. Skoghum eller. 
17) A. órom primum scriptum est. H. örom. 
18) ENOS. &c. om. ella. LM. 106. om. ella 

-— mezcer. 
19) BCKPOQR. &e. add. Áelzst. D. add. tået 

er. ther. 
20) ENOS. &c. add. Aelst. 
21) BCPR. 33. mere vel arse. BCDKLMP 

QRS. &c. add. »earther (LMP. &c. add. 
han) taghín mither. ENOXa. &c. add. oc 
mardher takín midh. 26. Xa. Kc. add. var- 
der tagin vider medh (Xa. add. tres) 
vithnom. 

22) S. Kc. binde (46. &c. add. å) honom tíuf- 
nat then han i handom hoffuer, oc föris 
(46. &c. före) sma til radzstughu ther gó- 
ris hans retter epter &o. 

23) 104. Xa. baak hanns. 36. bak hanum. 
24) BCDEKLMNOPQRXa. &c. sander tAyuf- 

naGther. Xa. tiufnat, then han i handum 
hafrer; efr. not. 22 supra. 

25) KNO. &c. add. ther. 
26) BCKPORXa. &c. góris domber (28. 30. 

Xa. retter) hans. D. add. ther ifuer han. 
31) I. eru. 
28) BCDKPOQRS. &c. om. til. 

387 . 
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Thisffva B. IX. 

] X.29) 

ml? ») man fiska aff annars?!) nsetium, mardbum??) ella??) andrum fiske 

tholum,?*) (35wardher han?*) widher taken,?7) böte sisx marker?*) ok ater 

skadhan. $.1. Stiel han??) natt") ella^!) (*?annur fiske tool*?) (**ok war- 

dher (**widher taken, bindes*5) a bak*?) hans,*5) ok stande tiuffs ratt?) 

(*9?epter thy the£ wsert er. 

X. 

Gitwer:) man andrum?) skuld fore boos dresmt,?) ok*) findz*) med ho- 

num ella i husum*) ("ther (honum skuld fore gaffs,?) (1*?stande tiuffs rst; 

findz'!) eig,'?) wsri sik medh tolff mannum, ok hin stande sama rset,' ?) el- 

ler!*) bóte!^) XL marker,!*) halfft!*) malseghandenum ok'*) halffi*?) ko- 

nungenum ok stadhenum.?") 
awe FA ARMEN MPa br. e en 

1X — MELL. pjB. 28. 

29) 80. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 

30) BCDEKLMNOPORS. &c. Nu stiel. 
31) D. &c. add. manz. 
32) BCEKLMOPR. &o. mierthun. QS. mer- 

drom. BCDEKNOPQRS. &c. add. Áro/um. 
LMXa. &c. add. eller Ákrokum. 

33) LM. 106. add. af. 
34) D. 19. fiskis tolum. 
35) Xa. än witne til dro (pro mardher — 

taken). 
36) BCDEKNOPOR. &c. om. han. 
31) S. &c. faughin. | EK. add. bindÁhis san- 

dher thiufnadher a han. oc. 
38) 28.30. add. til treskiptes. 
39) ELMNOPR. &c. man. 
40) DENO. 43. add. "oot. 
41) E. oc. 
42) P. annath. BCDRKQ. &c. om. h. v.. Xa. 

annan Fiskeredhe. 
43) D. &c. fiskis tool. 51. föka redskap. 
44) BCKLMPOR. &c. om. ok. ENO. &c. om. 

ok — taken. 
45) S. &c. fangin, binde &c. 
46) B. &c. binde. 
47) BEDEKLMNOPOR. &c. ryg. 
48) S. &c. kanom. 

49) BC. &e. sic, A. tiuff ret. 
50) I. om. epter. BCDEKLMNOPOR. &e. om. 

epter —— er. 
1) BCDEKLMNOPQRS. &c. Nu girver. 
2) C. om. andrum. 
3) LM. &e. boodret. Q. &c. boosdregt. BC 

KPR. &e. óoodragh. 67. Boodrágt. 
4) LM. &c. om. ok. 
3) S. &c. findher. BCDEKLMNOPOQRS. Kr. 

add. thet. 
6) BCDEKLMNOPQRSX. &c. add. hans. 
1) A. fået primum scriptum est. HIX. /Aet. 
BCDEKNOPQRS. &c. som. LM. &c. om. 
ther — gaffs. 

8) BCERNOPQRS. &c. han honum «*culd fore 
gimer (P. 39. gaff). 

9) D. &c. gifs. 
10) BCKQ. &c. om. stande tiuffs ret. 
11) DELMNOPRSX.,Kc. add. thet. 
12) S. Kc. oc ey medh hanem. 
13) S. &c. add. hanom thet vitthe. 
1*) E. om. eller. 
15) LMPR. &c. add. som för er sakt. 
16) CKQ. &c. add. som för er sakt. 
17) HISX. &c. sic. A. 45. ha/f. BCDEKLM 
NOPQRXa. &c. om. h. v. 

18) LM. &c. om. ok. 



Thiuffwa B. XI. 

XI. 

Hiuer:?:) man find a wsgh (??ella vtan weegh,??) hwat?*) thet heelzt sr, 

(^*lyse?*) genstan??) fore them?*) (*?medk honum??) (?'gaar, sidhan a??) 

sokna kirkio ok??) radhstuwo. Komber then?*) mist (?Shaffwer (?*fór sn 

("hin lyst haffwer,?*) sigher til (?msrke ok san'?) izrtekne, tha swsri*!) 

til sikt?) medh twem mannum*?) sielffwer**) thridhi, ok taki sit (**ater 

(**vtan*?) lósn. 

dher kznnes, taki*!') konungen*5?) twzlyüi*?) ok then (5*find hitter**) thri- 

Komber ok*9) eig han*?) innan nat ok aar som") wi- 

dhiungh. 

X — MELL. pjB. 31. 
- 

19) HISX. &c. sic. A. &c. half. BCDEKL 
MNOPQRXa. &c. .X X. mark. 

20) DENOXa. &c. add. som för er sakt. 26. 
Xa. &o. add. vthan thet see medh fogotens 
oc borgamestara orloff. 

21) BCDÉKLMNOPQRS. &c. Har (LM. 106. 
Then) som fynd (S. &c. fyndher) hitter 
(PR. 33. Aitte) a &c. 

32) KLMNO. &c. om. ella vtan megh. 
33) S. Kc. add. eller annar stadz. 
24) BCDKLMNOQRS. &c. add. fynd. P. add. 

som. 
25) S. &c. tha scal han the fyndh genstan 

lysa. fore &c. | 
26) ELMNO. &c. add. /Aet. 

ther. 
31) D. genste. LMPR. &c. genast. 
28) ENO. &c. add. som. 
29) E. om- maedh. S. &c. ner. 36. Xa. ha- 
uum möter (pro msdh honwn gaar). 

30) E. add. a meg. 
31) ENO. gangher. 45. X. &c. gáá. LM. 106. 
ganga, oc sidhan fore sokn, oc &c. 

32) BDKPRX. &c. at. Q. 50. j. S. &c. vi- 
dher. ENO.43. lyse thet midA. 

33) DELMNOSX. &c. add. a. 

34) ELMNOQ. &c. add. som. 

35) 52. Folio deperdito sequentia desunt us- 
que ad verba och bonda, huad &c., cap. 
18: 1. ' 

D. add. Áone 

36) L. 106. om. för —— Ahoffmer. 
37) CBDKMPORS. &c. lyst er (pro hin lyst 

haffmer). ENO. 43. thet lyst zr. 
38) S. &c. add. som tappardáe. DELMNOPR. 

&c. add. oc. 
39) RLNO. &c. om. merke ok. M. san mit- 

ne oc iertekne. 
40) I. sma. HI. 50. add. »ritne oc. 

A1) S. &c. add. han. DELMNO. &c. add. thet. 
43) BCDEKNOPORS. &c. sin. 

43) HI. 50. om. mannum.  ENO. &c. add. oc. 
44) S. add. han. 

45) 71. post lacunam (vide not. 5 pag. 355) 
hic iterum incipit. 

46) Q. om. vtan — aar. 

47) P. add. alla. 

48) BCDEKLMNOPRS. &c. om. ok. 

49) CK. €c. om. han. BDEKLMNOPRS. &c. 
add. eptir. C. add. ater. 

50) LMPR. &c. add. ther. 

51) E. om. faki. ELS. &c. add. tha. 

52) ENO. 43. konunr fogatte. 
93) PSX. &c. £meluthi vel tmelotj. BCRL. 

&c. tra lyti.. DENO. &c. (ma luti. 
54) EDLMNOS. &c. taki (DLS. &c. om. taki) 

tridiungh som hitte. BCKQ. &c. t4rithiung 
som fynd itte. 

55) PR. &c. A/tte. 



Thiuffma B. XII. 

X4. 

N w kan then som!) hitte witne haffwa at han (?laghlika lyst haffwer, tha 

swseri*) til siin*) som (*tapat haffwer*) siszlffwer?) thridhi, ok taki sit ater,*) 

(*ok (*"haffwi han!*) thridhiungh som hitte, epter thy?) fyre godhe!?) msen 

thet£!*) msta.!*)  Griper han!*) (!?til lysninga witna'*) ok feldr!?) at 

them,??) bóte?!) (??*XL marker??) ok?*) (?*'hete thiuffwer ok**) stande 

Guffs rzt.??) 

XI. 

Hier: 5) man (??fre annars,??) (? !' hist taman??) (3?eller skiut,? +) oxa, ko,?*) 

(3*9faar (?'ella geet,?5) ella39) the£*?) nytta fet!) sr, tha (*?a (*?han**) 

XII — MELL. pjB. 32. 

1) Q. &c. add. [ira 
3) D. om. lagklika. LM. &c. Aafmer thet 

laghlyst, Tha &c. 
3) DELMNOP. &c. add. then. BKR. &c. add. 

then in. CQ. add. (Aet in. S. &c. add. kan. 
A) 99. X. add. then. 
5) ENO. &c. mist. DLMS. Kc. tappadhe (pro 

tapat haffmer). 
6) BDKLMPORS. &c. add. medh f»em man- 

num. CENO. &c. add. medh fem man- 
nom ok. | 

17) NOS. &c. add. han. 
8) 94. add. vfhann lösen. 
9) BCKPOQR. &c. van then hami thrithiung 

&o. 
10) ELMNO. &c. tho taki (LM. &e. hafwi) 
ten tridiung &c. D. then taki thridhiung 

e. 
11) S. &c. then. 
12) LM. &c. add. som. 
13) DLM. &c. om. gode. 
14) BCDKPOQRS. &c. add. gozet. 
15) LM. &c. add. som tapat mar. 
16) BCEKLMNOPOR. &c. man. 
17) BCKPQR. &c. at lysninga mithnum. 
18) ELMNOSX. &c. /ysningha mithne. 
19) LM. &c. add. han. 
20) CEKOQS. &c. add. tha. 
21) BLMPR. &c. add. tha. 
22) 51. hmar boot för sigh effter sijn brutt, 

och hete Tiuf. 

XIII — MELL. pjB. 34. 

23) 28. 30. add. konungenom oc stadenom. 
24) BCDEKLMNOPOR. &c. sic. AHISX. &c. 

eller. Cfr. MELL. pjB. 32. 
25) S. Kc. stande tiufs roth epter thy sa- 

ken er til. 
26) BCDEKLMNOPQRXa. &c. eller. 
27) Xa. add. epter thy saken dr til; 
28) CDEKLMNOQS. &c. Vw hitter. BPR. 

&c. Nu itte. 
29) LM. 106. hest annars manz, eller skyuth, 

(M. add. eller) oxa eller koo &c. 
30) S. Kc. add. mans. 
31) 28. 30. huat fe thet helst er tampth 

eller otampt (pro hest — nytta fe er). 
32) N. &c. om. (aman. S. &c. tambdhan. 
33) BCKPOR. &c. om. eller. S. Kc. om. el- 

ler skiut. 
34) DENO. &c. Aors. 
35) Xa. add. Smijn. 
36) S. &c. ghether, smiin eller far oc hmat 
fe (het helst er, tha aghir then som 
tappadhe thet in til sin &c. 

37) BCDKLMPQR. &oc. om. ella. Xa. om. el- 
la geet. 

38) E. 60. gether. 
39) ENO. &c. om. ella. D. add. nokot. LM. 

&c. add. nokot annat. 
40) Xa. add. som. 
41) BCDEKLMNOPORX. &c. nytia fee. 
42) BENOPRX. &c. agher vel eger. LM. 

106. smeri then som eghir (M. &c. add. 



Thiwffwa B. XIII. $91 

til siin swseria**) siselffwir**) thridhi, at thet sort?) hans,**) (*?ok taki (5*si- 

dhan sit ater vtan lósn, (5*ok hin*?) góri sik vrthiuffwa med lysninga wit- 

Bum sinum.53) $ 1. Meedh hsest, hors,5*) oxa ma man yrkia ok55) sina 

tharffwer5*) göra, ok siin srende*?) fara (innan stadhen ok hzeradhet**) 

(*?ther**) the£t (5?hit sr,9?) sidhan (9*thet laghlyst sr (9550k99*) (*?lagha 

witne til?5) taken*?) era badhe i stadhenum ok?) hundareno;? !) (*?ok hwar 

(som (?*yrkir ther?5) medhA ("*fór (?":n thet?*) laghlyst sr, bóte thre 

marker (??til threeskiptis. 

XII!) 

Hier? man wrak?) a*) salto watne, eller (5siostrand friske, ther retter 

XIII — MELL. pjB. 36. 

in) lil sik sielfmer &c. D. smari then 
thet ín till sijn. som ridher kiennis. medh 
luem | manm. sialfuer thridhi. oc taki 

c. 
43) ENO. 493. then som midherkennis. thet in 

Lil sik smweria. medh (mem mannum sielf- 
uer &c. 

A4) Xa. then som midher kánnis. BCKPQR. 
&c. add. in. 

45) BCKPQR. &c. add. meth twem mannum. 
oe. S.&c. add. medh (mem mannom. 

46) S. add. han. 
47) BLM. &c. mar. 
48) 23. &c. add. fee. 
49) B. sithan taghi thet ater &c. 
50) DLM. &c. om. sidhan. S. om. sidáan sit. 
51) P. om. o£ — sinum. 
52) CKQ. &c. om. Ain. 
53) BCDEKLMNOQORS. &c. om. sinum. 

43. add. som itte. 
54) 36. skiule. CEKLNOPR. &c. add. ok. 
55) D. add. adáre. 
$6) S. &c. torfth. ENO.&c. add. medh. 
57) BCDEKNOPOR. &c. add. medh, 
58) 8. om hundarith, thet hit er oc laglica 

lysth, oc lysuinga vitne til taghin &c. 
59) DE. &c. hundare. 
60) BCKQ. &c. om. /Aer — er. 
61) DENO. &c. add. som. 
62) ELMNOPR. &c. Aittis, SidAan &c. 
63) D. &e. war. 

NO. 

64) PA &c. om. get. BCKO. 42. lagAlyst 
oc &c. 

65) D. medh ritnum. som för er sakt. ba- 
dhe fore hundare oc stadh Huar &c. LM. 
&c. medh /agha mitnom badhe &c. 

66) ENO. 43. add. ther. 
67) 46. Xa. &c. /ysnínga mithne. 
68) K. 42. om. til. 
69) E. om. taken. 
10) HINOS. &c. add. /. BCEKLPQR. &c. add. 

sma ii. 
11) BCKLMNOPOR. &ec. Aeratheno. 
12) BCKLMPQR. &c. om. ol. ENO. 48. Fr- 

kir han ther medh &c. 
23) LM. &c. ther medh yrkír nokot för &c. 
14) S. &c. medh tolko fe nokot yrkir for 

en sma er lyst medh laghom som för (A6. 
&c. om. för) er sakt, bote &c. 

15) HI. 80. tAet. 
16) C. sithan laghlyst &c. 101. Duobos fo- 

liis deperditis sequentia desunt. 
11) D. om. en — er. 
18) BKPOR. &oc. om. thet. L. 106. add. sra. 
19) S. &c. Malssghandenom ALonungenom oc 

stadhenom. 
1) K. Folio deperdito sequentia desunt us- 

que ad verba er. medh vitnom &c., cap. 
19: pr. 

2) B. 20. Hitte. ELMNO. &c. Nv hitter. 
3) DEO. 28. wroek. 
4) BCLMPQRS. &e. ij, €. add. sio ok. 
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seghande sr eig nerf) ella hans budh, ok weet eig hwar?) hans ser komet; 

lyser?) han the/?) laghlika,!?) tha a'*) han!?) thridhiung ('?som hitte, ok 

seghande twelyti;!*) gange (!5til han!5) som!?) mist! 5) haffwer medh san- 

nom!?) ierteknum ok?") twseggia manna witnum, (?'ok taki? *) twrelyti??) a- 

ter.**) Komber han?5) eig innan nat ok aar ("som (??mist haffwer, tha 

taki konungen 'tweelyti.? 9) 

XF.?*) 

Nw hitter*?) man botn find?!) ok lyser??) laghlika, (?3thba a?*) (?*han 

(3*halffwa find.27) Komber (?5han eig som laghlika widher ksennes (innan 

nat ok aar,*?) tha sgher (*'konungen (*?alt halfft.*3) 

XV — MELL. pjB. 36. 

5) 29. Xa. &c. frysko mathne ther &c. BCD 
NOPOR. &c. frisko. ther &c. ELMS. &c. 
fersko. ther &c. 

6) ENO. 43. widher. 
1) CDELMNOPQRSX. &ec. huart. 
8) PR. &c. lyse. 
9) BCDENOQS. &c. om. (Aet. 
10) D. add. som itte. 
11) BCDELMNOPOQRSX. &c. agher vel egher. 
12) P. om. ha». RB. &c. than. 
13) D. 28. om. som itte. 
14) 4M. X. &c. tmelutj, et sic infra. BCLPR. 

&c. tma lyte. DENOQ. &c. tma luti. LM. 
&c. add. oc. 

15) BDPR. &c. han (il som &c. LM. 106. 
then til sith som miste medh &c. 

16) C. &c. sic. ENO. 43. then. X. hans then. 
AHIQS. &c. hans. Cfr. not. 15 praeceden- 
tem, et MELL. pjB. 35. 

17) CQ. &c. om. som. 
18) S. &c. Aüth. 
19) S. &c. vissom. D. add. oe missom. 
20) LM. 106. eller. D. add. medh. 
21) D. om. ok. BLMPQR. &c. om. ok — a- 

ter. 
22) ENO. add. sma sina. S.&c. add. sama. 
23) DENOS. &oc. /ualuti. C. &c. tma lyti. 
24) D. &c. om. ater. 43. add. oc then som 

hitte behollj tridung. 
25) LM. &c. then.  RNO. 43. eghandhen. S. 

33. add. oc. 

26) BCDEPQRS. &oc. om. som mist haffmer. 
NO. &e. om. som — (ha. 

21) LM. &c. midher kennis (pro mist haf- 
?ver). 

28) DNO. &c. tualuti. BL. &e. t»a lyti. EQ. 
&oc. tma luthi. Xa. add. medÁ then som 
hitte. 57. 81. add. then lredingh som hit- 
the. 959. add. Och thenn haffua tridung 
som hitte. 

29) 19. invertit ordinem huius capitis ac pro- 
xime sequentis. 

30) Q. Aaffuir. 
31) DL. &c. botn fynd. BCEMOPQRS. &c. 

butn fynd. 
32) BPR. 33. lyse. LM. &c. add. tet. 
33) LM. 106. (57. &c.) komber (hen som wi- 

dher kennis, tha egher han halft oc 
halfft then som Aitte, komber ey then ep- 
ter (M. &c. om. epter) som midker ken- 
nis, tha taki konugin halfft. 

34) BDENOPRSX. &oc. agher vel egher. 
35) E. man hona hafua. komber eghandhen 

som &c. 
36) PRX. &e. sic. S. 94. haluo. ACHIQ. &c. 

haffra, at in A. rec. man. supra lineam 
add. / ot legeretur halffwa. B. hara, rec. 
ut videtur man. motatum in alea. NO. 
hona halffue. Komber &c. D. the fynd. 
halfue. Komber engin. som midher &c. 
Cfr. not. 33 supra, et MELL. pjB. 36. 

37) BCPQRS. &c. fynd. 43. add. som hitte, 



Thiufva B. XVI. 393 

XVI. 

Hitter**) man akkare**) manz,**) haffwi*?) (*9*srwdhes lóón epter godhra 

manna**) skudhan.*?) 

XVI!) 

An stadhi?) ther man findh?) hitter,*) ("tha skal han sik vrthiuffwa göra”) 

först”) medh lysninga witnum, sidban (9swseri then?) mist haffwer in!) til 

siin!!) medh (**twem mannum sisiffwer thridhi, (1?ok taki swa!*) sit a- 

ter. 5) €. 1. Alle the!5) godze hizlpa'?) vndan elde, v'*) syo ella fore!?) 

XVI = BjR. 19: 3. 

komber eganden som ther lagliga vider- 
kenz, tagi helfftane y fndena. . 

38) BPRS. &c. engin thon som (S. &c. om. 
som) &c. CNOQ. &c. engen som &c. 

39) DENOS. &c. om. innan — aar. BCPQR. 
&e. som für er sakt. tha &c. 

40) Xa. add. som för är sagt. 
M) Q. &c. han. B. han mutatum in kunung. 
CPR. &c. han alt kalpt ok halpt kunun- 
gen. 43. halfftt konungen, oc halfftt then 
som itte. 

43) D. &c. om. alt. Q. aizs. NO. hona da 
ue. E. hona hafua. S. &c. halua fyndh 
44. &c. halfft oc half (12. &c. halfft) then 
som hitte. 88. halff findt, och half then 
som hitte. — — 

43) 51. om. ÁAalfft. 59. Xa. add. medh thenn 
som itte. 

44) PR. &c. Hjtte. B. Hittis. CEMNO. Kc. 
Nm hitter. 

45) BEHIPRSX. &c. ankara. M.&c. ankar. 
BELMNOPRS. &c. add. annars. 

46) BPR. &c. om. manz. 
41) LM. &c. taki. 
48) DELMNO. &e. ther. erfuodkis lbàn fore. 

epter &c. 
49) C. 19. add. miedcordhom ok. D. add. 

segn. oc. 
90) 26. &c. metzordom. ELMNOXa. &c. add. 

oc segn. SXa. &c. metzordhom om han 
laglica lysth haffuer som itte. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

XVII — MELL. pjB. 37. 

1) 48. Folio deperdito sequentia desunt us- 
que ad verba Oc márij sig Wc., cap. 19: 
1. 66. Foliis deperditis sequentia desunt. 

2) BCPOQR. &c. Alla statha. LM. Alla sta- 
dher. N. &e. Alle stebz. S. e. Alla 
stadz. 

3) DLMPQR. &c. fynd. BCEOS. &c. fynder. 
N. &c. finöer. 

4) PR. 33. Aitte. 
5) LMS. &c. ther skal (S. om. skal) man 

sik &c. 
6) ENO. 43. add. som itte. 

. 1) DELM. &c. om. först. HI. 50. för. 
8) ENO. 43. seal then som mist hafuer smeria 

thet in &o. 
9) BCPOR. &c. han. BCDLMPORS. &c. add. 

som. 
10) DLMS. &c. om. in. 
11) ENO. &c. sik. 
12) BCENOPOQR. &c. tegia manna (P. om. 
manna) mitmum (ENO. &c. add. oc) siel- 
mer &c. 

13) LM. &e. om. ok — ater. 
14) S. Kc. om. sma. 
15) SXa. Kc. medh /laghom athir oc ey an- 

nars. D. add. som für er sakt. | 
16) MNO. &e. add. som. 

17) M. Aiolpo. 
18) S. Kc. om. v. 

19) DS. &e. om. fore. LMNO. &c. vendan. 

50 
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her, han??) wari man?!) swa myklo betri, ok taki (?*?swa myket (?*?aff 

thy?*) godze som?5) sghanden wil honum vnna, (?*ok godhe m:en sighia at 

han??) haffwer thiznt.? *) 

XVIII. 

T aker??) man vtan laan ella??) legho hast ella skiut?!) annars,??) aker 

ella??) ridher, ella gör nokro handa?*) awsrkan?5) med, *) komber s- 

ghanden epter ok fangar??) alt saman, tha?5) (??skal hin*?) til thingx ella 

radstuw fóras,*!) ok*?) haffwi*?) wald hwat**) han wil han**) til**) thiuffs*?) 

ella ranssman winna epter thy som**) laghin*?) sighia. $ 1. Vm baat*?) 

wari samu lagh.5!) (5?Waldfóres badhe (5?bonde ok bater, hwat han hazl- 

dher**) han55) i59) hseptilse*?) (59sster (5?ella eig, ella slaar,??) ther*!) 

(*?s»r brutet edzórit.9?) 

XV HI: pr. — MELL. pjB. 38. 

20) BCDELMNOPORS. &c. om. kan. 
21) LM. &c. om. men. 
22) Xa. eigh meere aff thy Gotse än som 

sielfmer üghan mil. 
23) ENO. 43. ther aff som &c. 
24) S. &c. om. thy. 
25) S. &c. add. sieluer. 
26) 88. om. ok — thient. 
21) O. om. khan. 
28) DELMNOS. &c. forthient. 
29) CBDELMNOPOQRBS. &c. Nm ta£er. 
30) E. &c. oc. 
31) DELMNO. &c. Aors. 
32) PR. &c. om. annars. DLMS. &c. add. 

manz. ENO.&c. add. mans. oc. BCPOR. 
&c. add. oc. 

33) LM. &c. om. ella. 
34) DBCEILNOPQRS. &c. nokre hande. M. 

nakar handa. 
35) DELMNOS. &c. sic.  BCPOQR. &c. wer- 

kan. 36.X. &c. verkneth. 88. Xa. ámárc- 
kan eller árffuode. | AHTXa. &c. »ardh- 
nadh. Cfr. MELL. pjB. 38. 

36) BCDELMNOPQR Xa. &c. add. (Ay han (88. 
Xa. add. sd) taghit hamer. S. &c. add. el- 
lir eruodhe thy han sma taghit haffuer. 

37) L. fanga. 
38) N. 43. tAet. 

$.7, cfr. BjR. 10: pr. 

39) BCENOPQRS. &c. agáer kan til (E. om. 
til) &c. LM. &c. eghir han til radzstomo 
&c. 

40) D. &c. kan. 
^1) BC. &c. sic. A. foras. 
42) B. &c. om. ok. D. add. ther. 
A3) D. &c. add. eghanden. ELMNO. &c. add. 

sidhan egandhen. 
44) NO. &c. add. Aeller. 
45) E. 68. add. Aelder. 
46) S. 20. om. til. 
47) DNO. &c. thyuff. 
48) BDLMPR. &c. om. som. 
49) BCDELMNOPQRS. &c. /agh. 

add. til. 
50) 86. Xa. &e. och schip. 
91) 26. X&c. add. oc vm skip. 
52) HIX. &c. sic. A. Walsfóres. BCDELM 
NOPQRS. &c. »aldfórer (DPRS. 33. Uald- 
före) oc (DELM. Kc. om. oc) noghor (NO. 
43. add. man) bathe baat oc bonda. Ákmat 
&c. 29. Xa. &c. om. Waldfóres — edzé- 
rit. 

93) 82. post lacunam (vide not. 35 pag. 389) 
iterum incipit verbis och bonda, hund &c. 

54) BCOS. &c. om. Aeidher. 
55) P. &c. om. Aen. ELNO. &c. óondáan. 
56) LM. 106. add. no&ra. 

BPR. &c. 
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XI1X.1) 

Hwiken:) annars*) timber bort taker,*) (55wasom fiólar,*) ("thilde, widh,*) 

ella hwat thet (?:sr,'") medh witnum!!) ella vtan witne,!?) (15vtan sghan- 

dens loff,!*) bóte fore eeti*) stykke ena!9) mark!7) (t5til thrsskiptis,!?) 

ok*?) swa?!) fore annat ok??) thridhia, zn til sra tw:eggia manna witne, 

ella wseri sik?3) medh sislffsins edhe; taker han?*) mera, bóte (?*5tolff mar- 

ker**) (??til thrzskiptis?*) (??ok (39wari vrthiuffwa, ella?!) w:eri sik medå 

XIX: pr., cfr. BjR. 32: 2, 3. 

57) DELMNO. 43. hekto. 41. &c. hechtilse. 
98) 27. post lacunam (vide not. 6 pag. 384) 
Mie iterum incipit verbis seither eller slar 

c. 
59) S. slar eller ey, ther &c. 
60) DENO. &c. add. han. LM. &c. add. han 

bondan. 87. Xa. add. blånat eller blod- 
vite. . 

61) DELMNO. &c. £ha. 
62) ELMNO. &c. Áhafuer han brutit exzóret. 
63) CD. &e. sic. B. etázorith. A. edhörit. 

70. hoc loco iuserit cap. 20, quod tamen 
denuo iusto loco legitur. 100. in nova linea 
incipiens add. Om the mádl &ce.; vide Ad- 
dit. E. 2. 

1) BCDELMNOPQRSX. multique rece. eodd. 
invertunt ordinem huius capitis ac proxime 
sequentis. K. sine dubio quoque ita habuit; 
cfr. not. 72 pag. 397. 

2) BCPQR. &c. Hmar som.  ENO. 43. add. 
man som. LM. c. Aw taker man an- 
nars sans (96. om. manz) tymber, fibla 

e. 
3) NOS. &c. add. manz. 
4) SXa. Kc. stial. 
5) D. &e. om. seasom. S. som er fibla &c. 

NO. 43. eller hmat thet er. Kóle &c. E. 
huat thet er fiela tigll vvidh huat helst 
er eller huat han taker han medh mith- 
"om &o. 

6) 21. &c. fielar. 60.77. breder. 
1) BCDLMNOPORXa. &c. tighil. 100. tilie. 

SXa. &c. tilsther, thimberstokker eller 
hmat thimber thet helst (46. Xa. om. 
helst) er hmat &c. 

8) Q. om. rmidA. 
9) LMNO. &c. helst er, (^3. add. Oc) Hiwat 

han taker thet medh &c. K. post lacu- 
nam (vide not. 1 pag. 391) hie iterum in- 
cipit. 

10) D. add. Áuat thet er. 
11) Q. add. eller »widh. 
12) LM. 106. add. (Ao. D. add. oc gör tho 

thet. 
13) HI. cte. ENOSXa. Kc. om. etan eghan- 

dens lof. 
14) D. &c. orloff. LM. 100. add. oc minne. 
15) CDQ. Auart. 
16) S. add. Áalffua. 
17) NO. 48. add. penninge. BPRS.&c. add. 

malseghanda. kununge. oc stathenum. C 
KQ. &e. add. ninga malseghanda ku- 
nunge ok stathenom. 

18) S. &e. om. til thraskiptis. 
19) DNOXa. &c. add. maiseghandenum ko- 

nungenum oc stadhenum. 
20) DENOS. &c. om. ok. 
21) M. 89. om. sma. 
22) S. add. fer. 
23) S. om. sik. 
24) LM. &c. man. 
25) 35. Folio deperdito sequentia, excepto 

cap. 20 supra inserto (cfr. not. 1) perie- 
runt. 

26) CQ. 39. add. som für er sakt. 
27) S. &c. om. fil throskiptis. * 
28) BDKPR. &c. add. som för er sakt. 
29) LM. Kc. om. ok mari vrthi . 
30) SXa. &c. göri sik ortiufua om ey era 

vitne til. 
31) BCKPQRS. &c. marther thet honum mit 

(P. vitnath). ELMNO. &c. mithis thet ho- 
mum. PD. Uitis thet honum. oc era ey wit- 
ne till. 
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Six (?*manna edhe. Fselz han at edhenum??) ok orkar eig botum, wardhi 

slaghin widher?*) stokken.? 5) Sama?9) lagh wari vm then??) thet? 9) andrum 

witer.3 2) $.1. (*?Framledhis*!) merkiande,*?) at (*?aff allom sisx (**marka 

botum**) ok*5) treggia marka,*?) taki en thridiung**) malssghanden, (*?ok 

en*?) konungen (*'ok en*?) stadhen;*?) (5*ok wszeri (5*5sik fore siex marka 

sak, (59sn eig sra witne*?) til, medh sizx (5*9manna edhe, ok fore*?) thrig- 

gia marka sak medh (9?triggia manna edhe;^!) f»lz (9?han at edhenum 

ok orkar eig botum, wardhi slaghin widh*?) stokken.5+) (95Sama lagh wa- 

ri^9) vm (5?"malsseghandan, sn**) han orkar*?) eig?'") (?!widher binda ok 

orkar eig botum. 

32) BCDEKLMNOPOQR. &c. mannum. falz &c. 
83) Q. 30. edhom. 
34) B. 80. til. 
35) LMS. &c. stupona. 
36) BCDLMPQR. &c. Samu. E. Sami. 
37) ELMNO. &c. add. som. 
38) ENO. tholkit vel toligt. 
39) ENOXXa. &c. add. oc orkar han ey ther 

(Xa. then) til minna (99. X. binda). 
40) Q. Jtem. LM. &c. om. Framledhis mer. 

kiande at. D. Alle sex marke böter oc 
thriggie marke böter .j. thessom balke- 
num. gange till threskiptis. malseghan- 
donum. konungenum oc stadAenum. Oc me- 
ri &oc. 

41) PRS. &c. add. er. 
42) B. &c. add. er. 
43) ENO. 43. all trigghia marka (NO. 43. 

add. saK) oc (NO. 43. add. al) sex marka 
sak j thessom balkenum. scal ganga til 
threskiptis (NO. 43. add. /Malsegendenom 
konungenom ok stabenom) Oc meria (NO. 
49. wweri) trigghia marca sak medh trim 
mannum. (NO. 43. add. Ok. sex marka sak. 
med sex mannom) en ey & (NO. 43. ero) 
mitlne till. Falz &c. 

44) Q. markom mitne, eller triggia &c. 
45) K. 20. vi/nom. 26. &c. bruthom. 
46) BCKPRS. &c. eller. 
41) LM. 106. add. óotum. BCKPQRSXa. &c. 

add. ii thessum balkenum. 

48) B. &c. lut. 

49) S. Kc. om. o4. CLM. &c. annan kunur- 
gen ok trithia stathen. 

50) BKPQRS. &c. add. thrithiung. 
51) P. om. ok en. 
52) QR. &c. add. tridhiung. 
53) LM. &c. add. j thessom balkenom. 
94) 48. post lacunam (vide not. 1 pag. 393) 

hic iterum incipit. 
55) LM. &c. om. sik fore. 
56) DLMPR. &e. om. en — til. 

en — sak. 
51) C. &c. mituen. 
58) LM. &c. mannom, oc &c. 
$9) LMP. &c. om. fore. 
60) LM. &c. threm (96. tuem) mannom cen ey 

aro mitne til, Falz &c. 
61) PR. &c. add. en ey ero vitne till. 
62) HI. 36. om. han. B. ether oc &c. 
63) B. 80. til. 
64) S. &c. stupona. 
65) BCKLPQR. &c. Samu. D. Sami. ENO. 

43. Samuledh oc then som (43. om. som) 
tholkit andrum rithir oc orkar han ey 
ther til minna. 

66) C. &c. add. Ok. 
67) Xa. then som tholkit andrum wijter. 

LM. 106. then thet androm iter, oc or- 
kar han (106. om. han) ey tilbinda. 

68) CPR. &c. vm. 
69) KPOR. &c. add. han. 
10) BC. &c. add. han. 
11) BKPORS. &c. til. D. botum. eller orkar 

han ey midher binde. 

Q. &c. om. 
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XX. ?) 

Hwar >) som fangar rsttan? *) thiuff, ok sleepper honum (?5fór zn han lagh- 

wnnen &r (?*ella sidhan, bóte XL marker konungenum ok stadhenum.'?") 

$.1. Wardher ok?) thiuffwer laghwnuen,??) (3?takes eig5!) bóter??) fore 

han vtan?3) vphaenges.**) (9*'Thaker nokor lóósn fore han, (55bóte konun- 

genum lóósn ok (*?ther til XL marker, (5*ok thet wari konungx ensak. 

(99Nw orkar hwarghen??) therra botum.? !) 

| 

Dobblara balker.!) 

H.. som dobblar ower ena mark,?) bóte (?thre marker ("til (*thrzskip- 

XX — MELL. pjB. 39. 

12) K. Hoc oaput, quod sine dubio locum 
habuit ante caput in textu praecedens, fo- 
lio deperdito periit; cfr. not. 1 pag. 391; not. 
1 p.395. 70. bis habet hoc caput; vide not. 
63 pag. 395. 

13) S. &c. Nv hmar. 
24) 36. Xa. om. rettan. 
15) DEXa. &c. om. för. 36. Xa. tha han er 

laghmnnen. böte &oc. 
26) BDELMNOPOQRXa. &c. om. ella sidhan. 
11) SXa. &c. add. oc haffui forgiort sinom 
egnom rath. 

28) IP. &c. om. ok. 
19) BCDELMNOPORS. &c. add. tha. 
80) D. Áhengis. oc takis engin lüsn. for han. 
LM. (57. &c.) mardhe han hengder vtan 
lósn, Dirfmis nokor til at taka lösn &c. 

81) 60. 58. Xa. add. löszen eller. 
82) BCENOPQRS. &c. lösn. 
83) Q. add. han. 
84) S. &c. Áengis. 
85) BDENOPR. &c. dirnes oc (DENOPR. &c. 

om. 0c) noghor tagha (P. om. tagha) (sn 
&ec. €CQS. &c. dirfues (S. &c. add. oc) 
nakar lósn fore han taka gielde kunun- 

e &c. 
86) BDR. &c. gielde. ELMNO. &c. gifui. P. 

tha taki gele konunge Kc. Xa. eller sláp- 

per han Tiufme onápstan: Bóte ock 40. 
Marker. Jngen má ock Boot taka for no- 
gors mans Bruth, vtan han thet å Rådh- 
stughu taker medh Laghom: Görs thet 
annorledhis dn nu dr sagt, thá är thet 
Mutor, ock thet stánder honom for intet 
som vtgaf, til thes at (het dr laghsbkt. 
Nu orkar &e. 

81) BCPORS. &c. a XL. &c. DELMNO. &c. 
medh .XL. &c. 

88) LM. 106. til konungx eensak. 
89) ELMQX. &c. om. Nw — botum. 
90) S. engen. 
91) 85. add. »rari lagh som für mar sagdt. 

100. add. Tagz altsamman tiufuer och 
tiufnaden, tå ägher then som tiufuen togh 
alt thet som tiufuen aätte sárlika ther 
medh sigh. Then man eller quinna som 
miste, laghe sitt áther vthan lösn; cfr. 
Chr. LL. ThjB. 23. 56. Posterius at forte 
ab ipso scriba additum est caput: Om the 
Mål &c., quod, ex illo codice transscriptum, 
legitur in Addit. E.2. 59. duobus capitibus 
add. Chr. LL. ThjB. 23, 24. 

1) BIKMPR. &c. multique reec. codd. omissa 
rubrica adnectunt hoc caput praecedenti li- 
bro. C. habet rubr. Har som dublar. 
NO. Her sigs om doblare ok thera 
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tis,*) (swa?) then som tappadhe som?) then som wan, sen til eru twseggia man- 

na witne, ella weeri sik!?) sialfwir thridhi. Orkar hwarghen!!) therra botum, 

wardhi slaghen!?) widher!?) stokken,!*) (!5ok (19aat thriddhia sinne!'?) flye 

stadhen.! 3) $.1. Engen'!?) ma ok??) dobbla widher then?!) eig (??ser (??sin 

eghin malsman?*) (?5ok haffwer sit eghit godz, ella haffwer?*5) thet han ma 

dobbla mzdher,?7) vtan?*) han bóte XL marker (??til thrsskiptis,??) ok 

thet?^!) ater medh??*) som han wan (?3aff honum.**) Orkar han eig bo- 

tum,?5) wardhi slaghen widher stokken?9) ok flye??) stadhen.??) Komber 

sak. L.&e. Her byrias dubblara balker. 
QS. &c. IF m dobel. 99. X. add. Om Dob- 
bel, hmat Saak ther hórer till. 63. habet 
hoc caput calci codicis Christophoriani ad- 
ditum. E. 59. 68. 104. om. hoc caput. 71. 
Ultimo folio deperdito hoc caput periit. 

2) SXa. &e. add. penninga. 
3) S. &c. Áonungenom oc stadenom III mark 

hwat han vinder ellir tappar en &c. 
4) Xa. Konungenom ock Stadkhenom, hmat 

han heller winner eller tappar (pro til 
threskiptis). 

5) 26. &c. tmeskiptes konunge oc stadenom. 
6) BCDKLMPOR. &c. add. malseghanda. ku- 

nunge oc stathenum (63. 90. 91. Adradhe 
(eller staden)). 

1) D. &c. óadhe. NO. 43. en til ero tmeg- 
gía manna mitne. Ok büte swa then som 
Tan. sma som then som (43. ther) tap- 
pabe. Vitis honom thet oc ero ey witne 
till meri &c. 

8) B. 80. add. oc. 
9) D. &c. oc sa. 
10) D. &c. add. kuar there. 
11) BCEKLMPOQRS. &c. engin. 
12) LNOS. &c. slaghne. 
13) B. 80. (i/. 
14) LMSXa. &c. stupona. | BDKNOPR. Kc. 

add. en tima oc annan. CLMQX. &c. add. 
en tima ok annan tima. 

15) BCKLMPQR. &c. om. ok aat. SXa. Kc. 
en thima annan, (Xa. add. £ijma) oc tri- 
dhia, sidhan skal han fly stadhen. 

16) DNO. &c. tkridhie sin flye Kc. 
17) BCKPOQR. &c. om. sinne. LM.106. fid. 
18) BCKLMNOPQRS. &c. add. en han mar- 

ther ther medh fangen. 
19) DNOS. &c. add. man. 

30) BCDKLMNOPOQR. &c. om. ok. 
21) B. om. (hen. CDLMNOQOSXa. &c. add. 

som. 
22) LMNOQ. &c. sielfsins forman «er, eller 

(NOQ. &c. ok) sins godz, eller hafmir ey 
(Q. 55. oc haffner) thet &c. 

23) BCKPR. &c. sielmer sin forman oc sins 
go0z. (K. 42. sino gozse) eller (C. &c. ok) 

c. D. sialfs sins forman. eller sijns gods. 
eller &c. 

24) 58. Xa. Ke. förman. 
25) S. &c. om. ok — godz. 
26) S. &c. aghir. 
27) BCDKLMNOPQRSX. &c. medh. 
28) Q.28. add. at. 
29) BCKLMPQR. &c. malseghanda tíu mark. 

oc (CK. &c. om. oc) (het atára kununge 
oc stathenum. oc thet &c. DNO. &c. taki 
malseghanden ther aff iyo marker. oc 
thet adhre. (NO. 43. add. taki) konungen 
oc stadhen oc (NO. 43. add. giffue) (het 
&c. S. &c. oc ther taghi aff konungen 
oc staden XXX mark, oc Malsseghanden 
X mark oc thet athir sielfuom Malse- 
ghandenom /Aet (46. &c. som) han man, 
orkar &c. 

30) Xa. add. Konungenom ock Stadhenom 
20. Mark, ock Målsägkanderom 10. Mar- 
er. 

31) NO. &c. add. malsegendenom. 
32) CDNOQX. &c. om. msedh. 
33) BCDKLMNOPOR. &c. om. off honum. 
34) BCDKLMPOQR Xa. &c. add. sielmm mals- 

eghanda. 
35) BCDKLMNOPQRSXas. &c. add. oc mar- 

ther (NOXa. &c. er) lagAlica (S. &c. medh 
laghom) til wnnen. 

36) S. &c. stupona som för er sakth. 
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han sidhan??) ater i stadhen,?*?) (*?vtan foghatans ok*!) (*'radhmanna or- 

loff, miste hand sina; (*?ok (**medAÀ (**'them**) sik later til dobbel*?) ok 

mr eig (*9simlffwir sin*?) forman,5?) góri*!') (*?radhet medk honum hwat 

(*?them (5*thykker (55likt wara. $.2. Dobblar**) nokor5?) (5?sina widher- 

leghning bort,5?) (59takio!) then*?) ater9?) hona*?*) a55) aff them**) hona 

('wan, ok han?) som?) fordobbladhe'?) gange til erwdhes fore konun- 

genum ok stadhenum,?!) vtan han??) ('?nadher ffa;?*) ok then the£t wan? *) 

andrum tilhórdhe,?5) bóte tolff marker'") konungenum ok stadhenum."*) 

37) DLMNO. &c. ryme. Q. ey /fye, at v. flye 
est deleta. 

38) 63. 90. 91. Adredett (eller staden). 
39) BCDKLMNOPORS. &c. om. sidÁan. 
40) BCDELMNOPORSX. &c. sic (cfr. nott. 41, 

42 sequentes). AHI. &c. miste hand sina. 
vtan — orloff. 

4M) LM. 89. eller. 
42) NO. 43. borgamestare orloff ok minne 

miste &c. 
43) S. &c. Góri ffogaten oc Hadmen hwat 

thom tykker likt vara medh thom som 
lather sik til ath dobla oc ey er sielfs 
sins forman Doblar &c. 

44) NO. 43. göri fogaten ok borgamestara 
medh (43. aff) honom huat the milia som 
sik later till dobbel ok ey er sins sielffs 
forman. Doblar &c. 

45) CKQ. &c. then. 68. Folio deperdito se- 
quentia desunt. 

56) BCDKLMPOR. &c. add. ther. 
41) LM. &c. doblan. BCKPOR. &c. at dob- 

bla. 
48) BCDKLMPOQR. &c. sielfsins forman. 
49) H. add. malsman. I. &c. add. malsman 

eller. 
$0) B. add. oc, at h. v. deleta est. 
51) CPR. &c. górin. 
52) BCDKLMPQR Xa. &c. foghoten oc rath- 

men medh malseghandans rathe. (Q. add. 
ther rm) hmat &c. 

53) Xa. the milia (pro them — mara). 
54) B. thykkelicht mara. 
55) D. &c. om. likt mara. 
56) LMS. &c. add. oc. 
57) M. &c. add. man. BCKPQR. &c. man oc. 
$8) BCDKLMNOORS. &c. bort (he mither- 

leghning (LNO. &c. add. som) han hamer 

til sin (DLMNORS. &c. sik) taghit. ta- 
ghi ge P. bort the viderlegningh som ho- 
na Xo. 

59) 30. 74. Xa. &c. add. som (Xa. the) han 
haffuer til sin (14. &c. sigh) taket. 

60) 67. Folio deperdito sequentia desunt. 
61) NO. 43. add. tha. 
62) 56. Xa. &c. add. vederlägning. 
63) SX. &c. add. som. LM. &c. add. zwidher- 

legning som. BCKQR. &c. add. the samu 
milherlegning som. 

64) S. &c. viderlegning. DNO. &c. add. som 
hone. 

65) BCDKLMNOPOQRX. &c. egher vel agher. 
SXa. &c. vt fik oc atte. 

66) S. &c. hanom. BCKLMNOOQ. &c. add. 
som. 

67) D. &e. ronnet hafuer oc then hona bort 
" dobbladhe &c. 
68) NOS. &c. then. 
69) BCKLMNOPOR. &c. add. kona. 

add. vidhirlegning. 
70) BCKLMNOPORS. &c. bort doblathe. 
21) 63. 90. Ádrade (eller staden). BCDKL 

MNOPOQRS. &c. add. swa (D. add. langt oc) 
lenge (DNO. 64. add. som) the (CKLMNO 
QS. &c. om. the) mitherlegning rekker. Xa. 
add. dn han marder tillnwunnin medh twem 
mannum. 

22) D. &c. add. kunne there. 
23) S. &c. nad. NO. &c. kan fae mere na- 

der. ok &c. 
74) LMQSX. &c. faar. 
15) MNOPR. &c. add. som. 
16) LMS. &e. til hórir. CKQ. &c. til hóran- 

de. B. til hórende mar. 
71) D. &c. add. till tueskiptis. 
18) BCKLMNOPORS. &c. add. til (meskiptis. , 

S. &c. 
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Orkar han eig botum, wardhi??) (*?rzetter hans som (?!för sr sakt.*?) $.3. 

(*Hwar som dobblar epter !het**) i wardh sr ringht, bóte thre (5*mar- 

ker**) konungenum ok stadhenum til twseskiptis.9") 

(MQS. 69. traskiptis) en han marther (N 
0. 43. add. ther) til mnnen medh (mem 
mitnum (LMNO. &c. mannom). D. &c. add. 
en han &e. ut L. 63.90. háredett, (el- 
ler staden). 96. Folio deperdito sequen- 
tia desunt. 

19) NOS. &c. mari. 
80) PR. &c. slaghin vidher stockin oc ryme 

stadin. 
81) NO. 43. sagt er. 
82) BCDKLMNOQ. &c. add. vm fyratighi 

marcha böter (NO. &c. boot); quibus C. 
88. porro add. dublar ok nakar bort thet 
athrom hóürer til bote tolf marker ku- 
nunge ok stathenom ok then taki sit ater 
som atte ok sin del aff sahüren Orkar 

han ^l botum güris medh honom som för 
er sakt. SXa. &c. add. Doblar oc &c. ut 
C. 28. (30.) add. vm XL marka sak at 
han slaes vidh stokken oc nyme stadhen 
Oc komber sidhan ater olofuandis miste 
sina handá. 

83) LM. &c. Doblar nokor epter &c. BDK 
NOPQRXa. &c. om. Hmwar — tmeskiptis, 
at in B. haec add. rec. man. 

84) L. &c. om. thet. 
85) 47. Folio divulso sequentia perierunt. 

86) LM. &c. add. malseghandenom. 
87) C. add. AmeN. P. novo capite add. ad- 

monitionem de iureiurando ad codicem iu- 
ris non pertinentem. 
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Additamenta. 

A'.') 

Wi Jacob medh gudz Nad Erehebiscop j vpsala Henric j lyncópung Hanes 

j Strengenes Lydecha j westerares Gudmund j wexio medh sama nad Bi- 

scopa Steen sture Sweriges Rikis forstendare?) Eric axelssom Eric ericsson 

Niclis sture Götstaff karlsson ffadher olffsson Johan cristiernssen Götstaff 

oleffsson. gregers benctsson gregers mattesson karl] knutsson Eringis] gedda 

Eric magensson Niclis fadherson laurens haraldsson Ridder Aruid trulle karl 

bencetsson lindorm biornsso» hanes diekn?) oc Jesse oleffsson wepnare Sweri- 

ges Rad oc men, Góre witerlicht at aar effter gudz byrd (*T'wsandefyrahun- 

dradesiwtigifórste Synnedaghen nest effter sancte Birgitte dag. vpa then tiidh 

gud hadhe giffuit oss sin nad at wij aff hans oc ware helige patronar be- 

synnerlige forsyn med flere gode manna oc almoge hielp owirwnno wara oc 

Rikesens owener konung Cristierns macht vpa Brunkaberg. thorsdaghen til 

forena Tha kom*) menigheten. her j Stocholm oc aff flere andra stzedher oc 

almoge aff alla landskap her aff Riket for oss oc bekerde sigh om then stora 

forfang oc forsmedilse som menige Sweriges Rike hauer longlige hafft aff the£ 

at alle kópstzeedherne j Swerige schulle wara forplictoge til. at hafua. halff- 

delen j stadz Rad tydzska borghamestere oc Radmen, aff huilkit stor twe- 

drecht owilie oc forderff sre langlige oc ofta vpreest, oc zen her effter yter- 

mere vpresa kunne om the/ swa framdeles schulle blifua standande, Oc sadhe 

forrórda^) menigheet oc almoge, at for swadana merkelige saker schuld Oc 

1) Hae litterae transscriptae sunt ex autogra- has litteras, ex apographo corrupto trans- 
pho membranaceo in archivo curiae Stock- scriptas, exhibet. 

. holmiensis adservato (cfr. Praefationem, ubi 2) Apographa habent föreståndare. 
hoc diploma commemoratur sub N:o 110 in ». Quaedam apographa perperam habent Dra- 
catalogo codicum manuscriptorum). Apo- 
grapha mendis deformata leguntur in codd. 4) apographa BXa. 20. 47. 100. perperam ha- 
B, 20, 47 et 100; tale, folio chartaceo, quod — bent 7470. första &c., quo v. första re- 
olin forte ad codicem quendam pertinuit, ^ fertur ad sequentem v. "Synne aghen. 
saeculo XVI scriptum, adservatur in Ar- 5) Litterae quaedam hic additae sunt, at de- 
chivo Regni Stockholmiensi. Xa. quoque letae, ac in apographis omissae. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 61 
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serdeles effter thet at the& engen stadz kan spórias at nagan stad schulle 

wara forplietog til at hafua?) tw twngamaal, j sit sitiande Rad likemange aff 

hwan delen. Tha wille the?) engeledes tilsteedhia, at ther schulle nagan vl- 

lendzsk wara j stadz nad owir alt Swerige Elles sadhe the sigh aldric wilia 

komma Sweriges herra oc nad til hielp oc vntsetting om them nagan tiidh til 

trengde Oe sadhe the framdelis at wille wij icke strax sstia the tydzska Rad 

aff, tha wille the wagha ther owir liiff oc gotz. at the wille the£ sielfue wi- 

dhergóra, for swadana merkelige Rikesens erende schuld Oc vpa theft at ther 

Schal eig ytermere ossemia twedrecht forfang. schadhe oc forderff her effter 

afkomma, tha hafua wij thet alle affsagdt oc endrechtelige affsighia strenge- 

lige oc hardelige forbiwdendis at nagra vtlendzska schola nagan tiidh her 

effter sitia antigie for borghamestere eller Radmen, eller nager merkelig em- 

bete hafua j stadhen som sere tollscriffuare stadzscriffuare oc wardscrifuare 

dóme Men hwar stadh schal her effter styras oc regeras medh swenska jn- 

lendzska men som hafua j stadhenom liggiande grund til ewich tiidh Oc schal 

then articulus vti stadz laghen som ludher?) at halffdelen j Radhit scholo wara 

swenske oc halffdelen tydzske aldriec nagan tiidh her effter bliffua widh 

macht.!?) Oc thes ytermere til wisso oc hóghre forwaring latom wij alle 

fornempde endrechtelige hengia ware Secret oc jncighle medh Sweriges Clem- 

ma nidhen widh the/(a breff, Giffuit j Stocholm vpa sancti Calixti dag aar 

som forscriffuat staar, Amen! !) 

B.'» 

N u!3) gör man forsaat for adhrom j hus: skyulum, skogha skyulum,! *) grin- 

6) B. 20. 47. 100. fórnámbda. Xa. fórbemálte. — ska Hádit i Stocholm ena Natt, ther the 
7) 47. add. halfdelenn i Stadzens rádh Ty- ^ hade tilfórende practiceret på vthi 5 åkr 

ske Borgmestere och Rádmánn eller. folio Crónicorum 72. Haec sine dubio in 
8) Voc. the omissam supra lineam add. scriba. — margine antiquioris cuiusdam apographi ha- 
9) Apographa habent lyder. rum litterarum fuerunt adnotata. 20. 47. 
10) B. 100. add. Till (100. add. itt) be- ^ fere eadem supra tituli loco habent. 

tenkiende huadh sket ähr vthi Stocholm. 11) Adpensa sunt XXI sigilla. 
Anno 1369. thenn 12 Junij. wart vtfört 12) D. 29. 89. inserunt hoo caput post cap. 
the myndigaste Suenska Borgare 170. | 11 DrVl. LMNOPRXa. 33. 43. 57. 81. 8. 
och opbrändes på Káplingen aff thet Ty- —— 96. 106. idem add. calci dicti libri. Cfr. 
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de skyulum,!5) óys skyulum,:*?) wtnszesie skyulum;!?) komber a!) han!?) 

(*"ridhande, roande,?!) gangande (??eller akande, falder then??) fore (?*zr, 

ligge ogilder; ffalder then?5) som?5) till komber, (??ligge .j. twsebóte.?3) Nu 

sigher annar (??forsaat wara giort??) oc annar ey,?!) witi??) the£ tolff 

men,?3) (3*:m ey sra?5) witne till, huat forsaat war giort eller ey. (**Ko- 

ma ther .j. saramaal, warin??) .j. twsebóte?*9) sn??) thet zr forsaat. 

C.) 

Årit?) sapter (? vars herra byrdh M*'CCCLX^ om (*fastagangx synnadagh gaff 40 

srlik*) herra konungh magnus (9stadz mannom i vestrars thznna reth om 

besstningh,?) nsruarandhe srlikom?) mannom herra niclis turasom,?) herra 

not. 47 pag. 310; not. 53 p. 342, et UplL. 
ManhB. 11: pr. 

13) LMNOPRXa. &c. om. Nu. 
14) 43. om. skogha skyulum. 
15) 57. 81. gárdha skylom. LM. 106. add. 

eller. 
16) PR. &c. add. eller. NO. add. ellir wat- 

na. sioa skimlum. 
17) LMNO. &c. om. wtnesie skyulum. 
18) 29. 89. Xa. om. a. 
19) LMNOPRXa. &c. man. 57. 81. annan. 
20) LMNOPR. &c. gangande, (57. 81. add. 

eller) ridhande eller roande, Faller &c. 
21) 29. &c. add. aller. 
22) 33. &c. om. eller akande. 
23) 29. 89. Xa. han. LMNO. &c. add. som. 

PR. &e. add. man som. 
» 89. ligger mari ogild, Ligger han som 

c 
25) 29. Xa. han. PR. &c. add. man. 
26) 29. Xa. om. som. 
21) 89. mari tmebóüta. 
28) 29. Xa. tmabothum. 
29) P. om. forsaat mara. 
30) Xa. om. giort. 29. giordha. 
31) 29. 89. Xa. add. tha. 
32) 83. roitnne. 89. mitna. 
33) 29. 89. Xa. manna nempd. 
34) LMNOPR. &c. Amat ther er sant vm en 

ey &ro mitne til., Koma (PR. &c. £om- 
ber) ther &c. 

35) Xa. dr. 

36) 29. 89. Xa. komber saramal J mari &c. 
37) R. &c. /igge. P. &c. ligge oc. LMNO. 

&c. ligge (NO. 43. add. oc) thet. 89. mari 
alt. 29.Xa. add. o£. 

38) N. 43. tmebüter. 29. Xa. twebothum. 89. 
add. som för är sagt. 

39) N. &c. om. 
1) S. 74. 75. 76. 77. 78. inserunt hoc caput 

post cap. 34 RB.; cfr. not. 95 pag. 290. 48. 
47. 49. 69. 88. 101. 103. Xa. idem add. calci 
libri KpB., 72. vero calci libri RB.; cfr. 
not.82 pag.225; not.30 p.291. 

2) 46. Xa. &c. I (Xa. om. I) reno dpther 
gudz bórdh &c. 49. &c. På tet åår ef- 
ter wår Frelsares Jesu Christi börd &oc. 

3) i Christi byrdh &o. 75. &c. Gudz byrdh 
c. 

4) 72. fasto gangh gaff &o. 48. Xa. &c. faste- 
ången j vesterárs tha gaff then drlige 

konungh magnus ericksson stadenom (69. 
88. om. stadenom) ther samastadz j vestr- 
ors, (49. Xa. &c. om. j vestrors) j när- 
mwaru och (Xa. add. medA) samtyckio ür- 
liga riddara, herre niels stureson, (Xa. 
huresson) herre magnus &c. 

5) 78. thenn Ehrlige. 

6) gr &c. Stadenom i Westerårs thenn rät 
c 

1) 74. &c. Bysetningh. 
8) 72. hedherlighom. 
9) 74. &c. Sturesonn. 
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10) 74. Kc. om. oc. 77. Xa. om. oc — Jnge- 
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magnus gislasom, herra góizstaff aruidzso» (!9"oc herra Narwa Jngeualdzson 

ath alt!!) the£ gotz!?) i stadhbenom besat!?) vardher, thet!*) skal sta i be- 

setningh!5) XIII daga zpter then dagh ther bessth'9) vardher,!?) sidhan 

(19?scal the! biudhas vp tre (*9radzstugu daga oc??) ther med?!) göras som 

(??om annan pant spter thy??) som?*) (?5fór sr sakth.?5) 

D.?7) 

1.? 8) 

Framledhis merkiande &er?9) ath al the bygniug sum ser widher murin sum 

sar wthan til, hwat han??) zer aff tr: seller?!) steen, han??) skal standa qwar, 

sen all the bygning vthe??) a syonum zr?*) kringum stadhin aldra wsegna, 

sum skal byggias, ma then byggia sum watn rum?5) eghir, thry hws hwarth 

thera eens hws (?5ok mera -hógth egh, ok med torff taak?7?) tw ther aff, sum 

een malthestugha ok annar?9?) meselthebodh, trydhia eeth stekara hws swa 

bygth sum thy til bör, tha??) swa ath planka ma vm*?) stadhin. Sydhan vm 

the bygning sum ser innan mwr aff steen, hon skal wp rymas a sisx alna, 

denom, och såå (69. tà) schal och (69. 
om. och) (hen böta som thet vtan (49. 
om. vían; 69. bota then ther rthan La- 
ga) doma mnthffáür, wtan thet tagx af 
honom tan hans vilia (69. honom Emott 
sin vilia). 

ualdzson. 
11) 46. Xa. &c. om. alt. 
12) 46. Xa. &c. add. som. 
13) 74. &c. bysat. 
14) 46. Xa. &c. om. thet. 
15) 77. 44. &co. Bysetningh. | 49. &c. add. i. 
16) 74. &c. bysatt. 
17) 46. Xa. &c. marth, och. 
18) 69. om. scal thet. 
19) 46. Xa. &c. tingzdaga (Xa. Tingzdaga, 

27) Haec quattuor capita e cod. 29 transscripta 
sunt, collatis ceteris codicibus ubi eadem 
leguntur; vide nott. 28, 1, 9, 27 infra. 

28) 29. Xa. post cap. 6 BB. add. hoc capat. 
Cfr. not. 28 pag. 130. 

eller, Rádhstughudagha). 29) Xa. om. cr. 
20) 74. 79. add. Sedenn. 30) Xa. hun. 
21) 46. Xa. &c. add. sedan. 31) Xa. add. aff. 
22) 46. Xa. &c. med androm. 74. &c. an- 32) Xa. hun. 

drom &c. 33) Xa. vtan. 
23) 77. om. thy. 34) Xa. om. er. 
24) 46. Xa. &c. om. som. 85) Xa. add. ther. 
25) 46. Xa. &c. statz rátther til seger. 36) Xa. hökt, ey mera, Ock medA Ke. 
26) 46. 47. 49. 69. 88. 101. 103. Xa. add. Hvar 31) Xa. tákt. 

som nágott (69. om. nágott) tager vr be- 38) X 
süthningana vtan laga doma, latha thet ) Aa. een annur. 
áther in koma j besáthningana, och böta 39) Xa. tho. 
tre march málzegande koninge och sta- A0) Xa. om. vm. 
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sydhan vm alla the bygning*!) ner ligger hwsene ok the? ma skadha ok 

stadhin, sum konongx almznningia sra, ligge the£ til konongen ok hans óm- 

bizmsn*?) huru ther vm skal wara. 

2.1) 

J oghen:) man ma köpa ingeldh j annars manz gardhe, gooz sller srfw:e, 

ewerdolika egha sculandhze, vthan?) aratal med fullom (*stadsins brefwm 

liuslika stadghandhe aa radstuwo,5) swa ath then thima eghandhin vil sik vidh 

han skylia, ath han ma the/ val göra, seller tha the? gooz (9a arfw:edh fal- 

ler zller j?) komber, hwat heller a seghandhis vegna seller annars (9?vegna 

etcetera. 

3.9) 

N v koma skip siglandhe j skeren, medh hwario handha gooze thet helst ser, 

tha skulu the in til stadhen fara!9) oc the? vp skipa, oc ther medh göra sum 

framledhis vrskils. Sigler the£ skip borth, hawe!!) (!?allo thy fore gyórth 

(!3sum the med fara, ok bóthe hwar therra fiuratigi mark, (1*oc ('5tessen 

badhen goozit oc peninga taki konungen oc stadhen halft hwar'*) thera. Nw 

kunno the egh vardha fanghne, lethe!?) tha foghothen oc radhmenneza!*) vm 

letha oc vm spóría'!?) hwat mannum the/ varo, eller??) hwat the heldher a- 

ther?!) koma j stadhen eller (??nokorth annars stadh inrikis, (??ath tha?*) 

41) Xa. add. sum. 11) 60. add. tå. 
42) Xa. Embetzman. 12) Xa. alle the ther medh fara forgiort 
1) 29. Xa. calci libri BB. add. hoc caput; cfr. — thet the à Skipino hafra, Ock &c. 

not. 42 pag. 168. 13) 66. ther med &oc. 
2) Xa. sic. 29. Litt. init. J non adposuit 14) 60. om. oc tessen badhen. 

miniator. 15) 58. om. tessen badhen. 
3) Xa. add. d. 16) Xa. kvart. 
4) Xa. Stadzórefwum. 11) 58. 61. Xa. Latthe. 
5) Xa. add. 4. 18) Xa. Wárdmánnena. 
6) Xa. om. a arfwedh. 19) Xa. spóres. 
7) Xa. add. Kööp. 20) 58. &c. om. eller. Xa. at. 
8) Xa. om. vegna etcetera. 21) 58. åtth. 
9) 29. Xa. 68. 60. 61. 66. add. hoo caput post 22) 60. Xa. någor annarstad(z. 58. c. no- 

KpB. 30; cfr. not. 67 pag. 211. gen annar stad. 
10) 60. komma. 23) 61. och the som bruth böta &c. 

35 
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sin bruth (?5bóthe oc betra magho.?5) Vardha the fongne ok orka ey bothum, 

gyris medh thóm sum for zr sakt. 

4.27) 

N w komber viin ok miódher ok annar drykker til stadhin, tha skal han ther 

selias oc ey ater borth föras. Dirwis nokor han borth föra, böte fyrathighi 

mark, ok hawe forgiorth alth the£ wiin han hawer ok alth annath som för 

war sacth, ok thassin tw taki konungin ok stadhin enskylth, ok skiparan?$) 

som the£ borth (??lsmth föra, bóte fyratighy mark til twseskiptis som för sr 

sacth, ok aff thzessom botum giwis3 9) malssghandanom tio mark. Wardher ok 

vin sath, ok then the/3:) sgher vil ey spter foghotans ok radhmanua budhi 

ok apter thy the£3?) war, falth hawa ok szelia, bóte III mark pseninga til tha- 

Skiptis?3) som forrs vrskildis, ok hawi forgiorth fatith, ok the£ taki konungin 

ok stadhin enskylth. Vm alla andra drykkia til stadhin koma vari sama lagh. 

E 34) 

1.35) 

N w treschas bya man eller giesthe eller någor annar vidh sina retta vttgiär- 

der såm honom ähr vppå lagt och bör vtth giöra, såm ähr schott, giästthning, 

sach öre, toll peninge eller huad såm på lagt vahrder konungens och stadsens 

vtthschyller, huad thät halsth ähr, thá mäthes uth tuá peninga för een, och 

böthe try march för treschona, och mätbes uth thet ena med thet andra såm 

nw ähr sachtt. 

2.36) 

Om the mål?7) man må taga häst heller báát saklös? 8) eller andra farko- 

24) 58. Xa. &c. the. 30) Xa. gifroi. 
25) 60. 66. om. böthe oc. 31) Xa. om. (Aet. 
26) Xa. om. magho. 32) Xa. add. satt. 
27) 29. Xa. add. hoc caput post KpB. 31; cfr. 33) Xa. tAreskiptis. 

not. 27 pag. 212. 34) Haec duo capita transscripta sunt ex cod. 
28) Xa. Skiphärran. 56. 
39) Xa. förde, böte &c. 35) 56. calci libri RB. add. hoc caput. 
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sta: far man effter prest och will skrifftemál haffwa j nódh sinne; bár mann 

herrebwdh eller flyr wndan owennom sinom och the fara effter honom; är 

kána barn siwk och bonden far effter prestenn eller effter qwinnor som 

hánna hielpa skole; bóthe inthe. 

FE. 9) 

1. 

Byamznn och wárdmannom, sedann the i wárd äro satte, eller stadzenns 

suennom, när the på stadzens ürande gå, någor skade timar, wäri the! i tue- 

botom. Fåå the och skada som tillkomma, antingen i sárom eller drápom, 

wari ogilltt. 

2. 

Gör någor märckeligitt oliudh à rádstuffuonne för rättenom, böta :12: öra 

rättarenns egenn saack. Bannar och någor annann wppennbarliga för rättenom, 

trugar, wnndsüger eller kallar liugarre, böta :3: marck till treskifftis málz- 

ägandenn, konungen och stadenom.*?) 

36) 56. calci libri ThjB. add. hoc caput. 100. 38) 100. saaklöst. 
idem add. post cap. 18 ThjB. 39) 59. calci libri RB. add. haec duo capita. 

37) 100. add. som. 40) Cfr. Chr. LL. ThgB. 43. 
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-. GL ossARIUM. 

A. 

A, przp. 1) på, i: in. kastadher ut 
a sion, Sk. 3: pr. lysa a sokna kirkio, 
Thj 11. a kledhe husit, Kp. 33: pr. 
hafva sit merke a hvario, i. e. cuique 
vasi &c. impressum. Kg. 16: 1. hovut a 
them &c., i. e. caput eius qui &c., non 
"versus eos", at perperam vertit Locc. 
Eds. 5: 1. vara a steempnomalom, R. 9: 
i. fa skadha a bygning sinne, B. 9: 
pr. gifva vanmato a vine, Kp. 28. 
empne a mannum, minna mantal a 
thyzskum, en a them (sc. svenskum) 
brister, Kg. 2a: 1; b: 1. 2) mot: con- 
tra. göra gerning a man, Kg. 9. göra 
samning a foghaten &c. Kg. 26: pr. 
hafva fegd a sik, R. 34: pr. akeera v. 
kera a annan, Kg. 10: 1; R. 1. &c. tala 
(oloflika) a konungen &c. Kg. 8, 12: pr. 
vedhia a dom, R. 4. 3) angående, om: 
de. göra stadga ther a, Kg. 7. haf- 
ver ther dombref a, Kg. 10: pr. Aafva 
bref a annan, Kg. 11: pr. góri edh 
(sc. ther) a, Kp. 12. *10 

4, przs. ab egha, q. vide. 
Aboe, m. i. q. vidherboande man. B. 

9:2. not. 67. "10 
Adh, vide Åt, conj. 
Adhraledhis, vide 4nnarledhis. 
Adhulkona, f. ákta hustru: legitima 

uxor. G. 2: . *9 (apulkone) . 
Adhulkonu barn, n. (vide OGL.) G. 

2:3, 4. "10 (aDalkunu barn) 
Af, prep. 1) af: ab, de. giftes et 

thera (sc. syskena) af them, i.e. a 
ceteris donis instruitur. G. 18: 1. - skipa 

manne ret af andrum, Kp. 80: 2. skiu- 
ta v. ret góra af godse, Kg. 20: s. 
gifva husalegho af kledhe &c. Kp. 38: 
1. 2) af, bland: ex, inter. en af sik, 
Kg. 11:1. 3) från: de, ex. gange af 
radheno, Kg. 5. af stempnunne, Eds. 
15:1. fara af enum stadh, R. 34: 2. 
man af andrum kópstadhum, Kg. 15: 4. 
alle af finlande, them af gotlande, Kp. 
94:3, 4. beras v. fara til ok af, Kp. 33: 
pr; R. 34:3. lata slippa sik tugh af han- 
dum, Sk. 17: pr. innan nat v. dagh ok 
ar af thóm daghenom v. af thy &c. Kg. 
15: 7, 8; B.9:2. fore siex vikum af then 
dagh &c., d. à. tillbaka rüknadt: ante 
sex septimanas (retrorsum numeratas) 
ab illo die. J. 2:2. af alder, af ar- 
rild, vide Aider, Arrild. Cfr. Pegh- 
na. 4) om, angående: de. han viste 
eig af them laghum, ther af vita, vi- 
de Fita. 5) (vide UpIL. sub 4.) göra 
rekinskap af godse v. af hvat gods 
skyldar, Kg. 20:2; G. 15: pr. *10 

Af föra, v.a. bortfóra: avehere. Sk. 
18: pr. *6 
Af ga, v.n. 1) gå bort: abire. R. 14: 

pr. 2) (vide BjR.) Sk. 16. *6 
Afgeld, n. (vide MELL. sub 2) J. 

18:1. not. 62.  *10 
Afhog, n. 1) afhuggning: amputatio. 

bótes fore -gget, i. e. pro amputatione 
funis. Sk. 7: pr. 2) (vide ÓGL.) Sk. 8; 
Eds. 16: 3; SV1.3: pr; 20: pr; 21:1. *19 

Afhogga, v. a. 1) afhugga: ampu- 
tare, SV]. 9: 1; 20: pr. 2) borthugga: 
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praecidere. Sk. 7: 1. skipbater vardher 
-gen, cymba amputatione funis, quo 
navi adligata est, ab illa separatur. 
Sk. 7: pr. *9 

Afkomma, v. n. upkomma (af ná- 
got): provenire, exoriri. ther a., atta- 
men rectius £her af komma, ut v. af 
ad v. ther referatur. Add. A. 

Aflinga tompt, f. aflingetomt: 
adquisita. J. 4. =: 

Afrads dagher, m. (vide MELL.) J. 
14, ubi sine dubio respicitur tempus 
pendendi vectigalis quod statuit MELL. 

area 

Egn.27:pr. *10 
Afredha, v. a. i. q. redha. B. 15: 2. 

not.26. "5 
Afsighia, v. a. afsága, förkunna: e- 

dicere, pronuntiare. Add. A. *9 
Afskipa, v. a. lossa (last ur fartyg): 

exportare (onus e navi), navem exo- 
nerare. Sk. 10, 13: pr. 

Af sla, v. a. slå af, afkorta: dedu- 

cere, remittere. Kp. 32: pr. not. 40. utan 
konunger vil thóm a., i. e. remittere 
quod ab iis pendendum est. Kg. 19: pr. 

Af taka, v. a. frántaga: auferre, eri- 
pere. Kg. 13:3; R. 33. *9 

Aftin, m. afton: vespera. Kp. 20: 
pr. "9 

Akkare, n. (skepps-)ankar: ancora. 
Sk. 9, 17: 1; TThj. 16. Scribitur ankare, 
Sk. 7:1. "6 

Akkaris leghe, n. (vide BjR) skip 
ligger i a., Sk. 39:1. *6 

Akkaris strenger, akkara v. anka- 
ris strenger, m. ankartág: funis an- 
corarius. Sk. ind. 4; cap. 4, 5,9. *6 

4 koma, v.n. tillkomma: accedere. 
Kp. 14: pr. ther skaltolf manna nempd 
a. (hvat &c., i. e. ut inquirat utrum &c.), 
H.2:2; 11:1; SVI.16:1. "10 

Akera, v. a. (vide UplL.) R. 21:1. a. 
a annan, Kg. 10: 1. then (som) -ris, Kg. 
11:1; R. 7:1; 21:1; 24: pr. geld som 
-ris, Kg. 11: pr. "10 

.tid: antiquum tempus. 

Afhogga — Almenninger. 

Akerande (gen. -des, R. 9.), m. kà- 
rande: actor. Kg. 11: 1; R. ind. 24; cap. 
9: pr; 7:3. &c. "10 

A kerare, m. i. q. akerande. Eds. 11: 
pr. not. 44. 

Alder (aller), m. 1) ålderdom: se- 
nectus. J. ind. not. 20. 2) fornálder, forn- 

af a., antiqui- 
tus. Kp. 20: 1. "10 

Aldra handa, alla handa, adj. indecl. 
allahanda: omnis generis. Kp. ind. 19; 
cap. 29:2; 33: pr. *9 (aile hande) 

Aldra manna, adj indecl (gen. ab 
allir men) allmän: communis. a. gata, 

B.2. Cfr. 4imanna. 
Aldre, adv. aldrig: numquam. Kg. 1: 

1; 2a, b: 2. &c. "10 
Alfoster, n. vocabulum corruptum, 

Kp. 4: 1, cuius loco alii codd. habent 
affoster vel affódho, not. 37 ibid. Cfr. 
MELL. Kp. 4: 1. not. 86. 

Alla handa, vide Aldra handa. 
Allaledhis, adv. till alla delar, allde- 

les: ex omni parte, omnino. Kg. 9. not. 
62; 10: pr. n. 2; 20: ^; Kp. 14: ^. 

Alla stadha, adv. allestádes: ubique. 
J. 6: pr; Kp. 8: pr. not. 31. Scribitur al 
le stadhi, alle stedhi &c., ibid. in no- 
tis. "10 

Alla stads, adv. i. q. alla stadka. Kp. 
3: pr. *10 

Almanna, adj. indecl. i. q. aldra man- 
na. a. gata, B.2. not. 7; Eds. 23: 1. "10 

Aimoghe, m. folket (i staden): plebs 
(in urbe habitans), oppidani. Kg. 19: !; 
B.8:pr; Kp.31:1. khovuzmen ok the- 
ra a., B. 22:6; cfr. $. 5. *10 

Aimennelika, almenlika, adv. 1) all- 
mànt, samfáldt: communiter, coniunctim. 
B. 22: 5. .2) offentligen: propalam, in 
publico. B. 8: pr. "7 

Almenninger, m. öppen plats, torg: 
forum, campus apertus. )( almaennings 
gata, B. 7: 1. konungs a., en öppen 
plats i staden, troligen belägen vid 



Alhmenninger —  Arfve. 

Kungliga slottet: locus apertus arci re- 
giae, ut videtur, adiacens. Add. D. 1. *10 
Almennings gata, almenningis ga- 

ta, f. allmän gata: publica platea. B. 
2. not. 7; 6, 7: 1. *9 

Almeennings torgh, n. allmänt torg: 
publieum forum. Kp. 15: 1, 2; Sk. 19; 
Eds.23:3. "6 

Alstings, alstingis, adv. alldeles: o- 
mnino, prorsus. Kg. 20:54. not. 50; G. 9: 
5. n. 41; Kp. 29: pr. "10 

Als, adv. sammauràáknadt, (in alles): 
omnibus consummalis. a. six, Kg. 2a: 
pr. a. thre marker, G. 10: pr. not. 28. 

a. saman fyra, Kg. 4: pr. "10 
Álegning, f. i. q. alagha (vide SML.). 

Kg. 19: pr, 1, ubi verba a. et skut fere 
synonyma esse videntur. 

Amer, m.? ám: seria, dolium. Vide 
Siel amer. 

Andra handa, adj. indecl. aunat slags: 
alius generis. Kp. 34: 1.  *10 (annur 
handa) 

Ankare, vide Akkare. 
Ankoster, m. redskap (vid husbygg- 

nad): instrumentum (aedes exstruenti- 
bus necessarium). DrVd. 8:1. — "10 

Annar, pron. 1) annan: alius. Avil- 
ken a. man &c., sc. alius quam ille, 
qui in praecedente capite, $. 5, comme- 
moratur. Kg. 17: pr. annat kledhe, i. 
e. quod non est retferdhugt &c., ut 
supra dicitur. Kp. 32: pr. 2) endera: 
alteruter. /&. 2: 1; R. 17. a. thera, G. 
10: 2; B. 9: 1. annat óghat v. öra, Eds. 
ind. 16 ; cap. 16: pr. vardher a. (sc. luk- 
ker af mö skuren), SVI.21: pr. 3) an- 
nar — annar, en — en annan: alter 

— alter. Kg. 15: 6; J. 3: pr; 6: 1. &c. 
a. thera — a. (thera), A.21:1; B. 9: 
pr. *10 

Annarledhis, adv. annorlunda: alio 
modo. G. 7: 6; 18:pr; J.16: 1; B. 1. &c. 
ok eig a., nec in alio casu. R. 27. Seri- 
bitur annorledhis, Kg. 8; B. 6; adhra- 
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ledhis, Kg. 2a: pr; «annorlethis, andra- 
ledhes, androledhis, G. 7: 6. not. 48. &c.; 
annarsledhis, G. 18: pr. not. 35; annor- 
leth, Kp. 21:3. not. 80. &c.; annarledh, 
B. 6. not. 22; R. 34: pr. n. 37; andrale- 
dhins, Kp. 22. not. 32. Cfr. Hitta. "10 
(adralethes) 

Annars, adv. 1) på annat sätt: ali- 
ler, alio modo. J. 6: 1; B. 15: 2. 2) i 
annat fall: in alio casu. J. 10. "4 

Annarstads, adv. annorstädes: alibi. 
J. 9:1; hp. ind. 20; R. 14: 1. &c. Scri- 
bitur annars stads, Eds. ind. 6; annar 
stadh, Eds. 12, 13:1. &c. "10 

Annat heart, conj antingen: sive. 
Kp. 2: 1. 

Antiggia, conj. antingen: Sive. Kg. 
12: ^; B. 9: pr. &c. Scribitur antiggie, 
Kg. 20: 11; antingia, B. 9: pr; Kp. 32: 
1. antviggia, antinge, B. 22; 11. not. 25; 
entiggia, B. 22: 11; Kp. 33: ^, 6. ec. 
entinggia, Eds. 22.  *10 

Antvardha, v. a. ófverlemna: tradere. 
EK. 17:1; Kp.2:2. Cfr. Ater antvarda. 
*10 (andvarha) 

ZApal, f. (vide OGL.) Thj. 7. "10 
Aratal, n. antal af år: numerus an- 

norum. ingen ma köpa ingeld... e- 
verdolika egha skulande utan a., d. 
ä. på vissa år: sed in certos annos. 
Add. D. 2. 

Arf (erfve, Add. D. 2), n. 1) fast 
egendom: bona immobilia (cfr. Bjh. 
sub 1). J. 1: pr. nott. 40, 45; $. 1. et not. 
84; 15: 1. nott. 100, 14. )( /ósóra, J. 15: 
pr. arfvit var salt, J. 2: pr. hafva cerft 
eller köpt a., Kg. 15:7,9. hafva v. e 
gha (eghit) a. i stadhenum, Kg. 2a: 2; 
15:8; R. 34: 1. 2) arf: hereditas. Vide 
Bak-, Bryst-, Dana arf. *10 

Arfda iuter, m. arfslott: portio he- 
reditatis. G. 3: pr. Scribitur erfda-, arf- 
va-, erfva-, arfluter, ibid. not. 18. "10 
(arf luter) 

Arfve (pl arfva), m. arfvinge: he- 
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res. Kg. 9, 26: pr; G. 15: pr; /E. 6: pr, 
4. &c. *10 

4rop, n. 1) rop om hjelp: clamor 
auxilium invocantis. B. 22: 3. 2) ondt 
rykte: mala fama. Kg. 12: 4. nott. 94, 97. 

Arrild,? (vide SkL.) af a., Kp. 20: 
1. not. 44.  *9 (vereld) 

Arsfódha, f. ett års föda: annuus 
victus. J. 15: pr. 

drs mot, n. (egentligen den tid då 
ett år fórlidit: proprie dies quo exit 
annuum spatium) i. q. arsmots öl. G. 
43:5. QGfr. z/Erfvis öl. 

Arsmots ól, n. ett gille som af arf- 
vingarne hölls dà ett år fórlidit efter 
dens död som de hade ärft, och dà 
arfskiftet synes hafva blifvit firadt: 
convivium in memoriam defuncti, ac 
forte ad celebrandam divisionem he- 
reditatis, ab heredibus paratum exeunte 
anno post mortem defuncti. AE. 19:2; 
cfr. G. 7: 5, ubi dicitur convivium «erf- 
vis öl quoque adpellatum esse ars mot. 
Locc. vertit "convivium in divisione he- 
reditatis." 

Articulus, m. artikel: articulus. £ thes- 
som -lom (termin. Suec. pro -lis), i. e. 
partibus v. paragraphis huius capitis. 
Kg. 15:13. *9 (artikel) 

As, m. ås, bergsrygg: iugum mon- 
tis. as ma synas a bordhe (cfr. BjR.), 
Sk. 16. Dubium tamen videtur anne 
h. v. loco cit. denotet malum navis, ut 
adeo sensus citatorum verborum hic 
sit: si malum in navi erectum adhuc 
videre possunt in littore stantes; ita 
similis locutio explicatur in antiquis co- 
dicibus iuris Flensburgensis et Apen- 
radensis, ubi verba: at aaz ma ei sees 
a boorth Germanice ac Latine reddun- 
tur: "dat men de ra nicht sehen mach 
up der bort,” "ut lignum (vel ”tignum”), 
quod dicitur mast, videri non pote- 
rit” (KOLDERUP-ROSENVINGE, Samling af 
gamle danske Love, V. pag. 380, 465; 

Arfve — Åter kalla. 

THORSEN, de med Jydske Lov besleg- 
tede Stadsretter, pag. 92, 93, 136, 200, 
326). *6 
A skilia, v. impers. (vide SML.) kan 

them a., Sk. 11:1. *4 
At (aat, aath), prep. 1) åt, till: ad. 

nykil at huse &c. Kg. 3a, b. at rekkia, 
Kg. 10: pr. 2) pá: in. aka at gatum, 
B.6. 3) genom, med: per. at andro 
hogge, SVI. 20: pr. 4) åt, för: ad, pro. 
selia gods at manne, d. à. för hans 
rükning: pro alio, alius loco. Kp. 33: 4. 
5) till, såsom: ad, ut. at minsto, át- 
minstone: minimum, saltem. Kg. 13: pr; 
15: pr; J. 5: 1. &c. *10 

At, conj. att: quod. at then tidh 
... tha skal &c., at han lot han bort 
fara, at han skref, at han saklósan 
valdfórdhe, derfór att &c.: ideo quod 
&c. Kg. 20:2; J. 6:1; DrVI.2: 1. Seri- 
bitur adh, Kg. 2a: 1. Cfr. Svat, Thot, 
Thyt. *10 

ZAter, adv. qvar: residuus. a. vara, 

H.9. lata a.... ena alin Kc, d. ä. lem- 
na fritt, obebygdt: vacuum ab aedificis 
relinquere. B. 1,2. *10 

Ater antmarda, v. a. áterlemna: red- 
dere. G. 15: pr. 

Ater biudha, v. a. hembjuda pant till 
lósen át egaren eller bórdeman: pi- 
gnus domino vel cognatis eius redimen- 
dum offerre. J. 3:2. "7 

Aterbryta, v. a. bryta, upháfva: re- 
scindere. Kp.1. ”10 

Aterbyggia, v.a. åter upbygga: denuo 
exstruere. B. 22: 6. 

Ater ganga, v.n. (vide MELL. sub 
2) Kp. 1. not. 68.  *10 

Ater giclda, v.a. ersätta: repende- 
re. Kg. 20:1; Sk. 17: pr; 18. *10 

Atergóra, v.a. göra om, uphifva: 
irritum facere, rescindere. vari -ande, 
pro infecto habetor. Kp. 1. 

Ater kalla, v.a. (vide SML. sub 2) 
B.9:3. *10 



Atervenda 

Atervenda, v. n. 1) (vide MELL.) 
R. 9: pr. 2) uphóra: desinere, cessare. 
R 14: 1. nott. 42, 52. *10 

Atskilia, v. impers. i. q. a skilia. kan 
them a., Kp. 8: pr. *10 

Atskilnadher, m. i.q. urskilnadher. 
R 22. not. 74. 

Åt vara, v. a tillsága: denuntiare. 
B.13. *9 

Avugher, adj (vide UplL. era 
-ghan skiold &c. (cfr. UplL.) H. 7: pr. 
*10 
Avund, f. ovánskap: inimicitia. Kg. 1: 

1. lang a., Eds. 14. *10 

Averkan, f. (vide MELL. sub 1.) 
Thj 18: pr. *10 

Badhe, pron. båda: ambo. beggias, 
gen. Kp. 5: 1; 6: 1; R. 18: 1; Eds. 19: pr; 
20:1. *"10 

Badhstuva, f. badstuga: balneum. 
Thj 3: pr. *10 
Bastuvu fridher, m. badstugufred: 

pax v. securitas, qua quisque in balneo 
fruitur. Eds. 1:1; 206. 

Bakarf, n. (vide VGL.) /K. 3. *10 
Bakbodh, f. bod eller magasin som 

ligger in át gárden: taberna postica, 
non plateae adiacens. )( gatubodh, Kp. 
38: 2. 

Bal, n. bål: pyra, bustum. 
brennas, H. 9. *6 

Balker, m. (vide UpIL. sub 1.) Eds. 
26. *10 

Band, n. band: vinculum. Vide Fe- 
steband. *10 

Banna, v. a. skymfligen tilltala, smä- 
da: conviciari, maledicere. Add. F. 2. *3 

Bar, adj (vide UplL.) 5b. a takin, 
Kg. 16:5; 17:1; B. 15:1, 2. &c. *10 

Barkare, m. garfvare: coriarius. Kp. 
19: pr. not. 37. 

i bale 

— Baslare. 415 

Barlastadher, adj. barlastad: sabur- 
ra tantum gravatus, saburratus. Sk. 10. 

Barn, n. (vide UplL. sub 2.) Vide A- 
dhulkonu-, Dotter-, Gudh-, Hor-, Pre. 
sta-, Sona-, Stiug-, Systerbarn. *10 

Barna bunden, adj som har barn 
(om äkta makar): qui liberos habet 
(de coniugibus). /E. ind. 20; J. 16: 1. 
Cfr. SkL. v. barnmynder. 

Barnalós, adj. barnlós: orbus, libe- 
ris carens. /EK. 20. *9 (barnlös) 

Barnfódder, adj. barnfódd: natus. 
b. i stadhenom, Kg. 15:3, ^. 

Barn siuk, adj. f. sjuk i barnsbórd: 
puerperio laborans. Add.E.2. 

Barns öl, n. barnsól: convivium ad 
baptismum infantis paratum, natalicium. 
G. 7: pr, ^. 

Baslare (beeslare), m. ett slags va- 
pen, som troligen plágade bäras vid 
sidan likasom ett svárd: armorum ge- 
nus, quod, ut videtur, lateri adnexum 
portare solebant. )( sverdh &c. R. 84: 
pr, quo loco collato MELL. SVb. 9, 
credere licet b. idem esse quod vejfe- 
me ibi commemoratum. Locc. vertit: 
"sica", Germ. 1709. "sica, (ein Dolch) 
a bassla, insidiari, Ainterlistig nach- 
stellen?; etiamsi vero exsistit v. basia 
mihi incognita, huic derivationi vix est 
adsentiendum. Inre adfert veterem au- 
etorem Germanicum, secundum quem 
hac voce denotatur "armorum genus, 
quo punctim feritur, ex ferro aut acie 
factum, longum et acutum, aut brevis 
ancepsque gladius, aut culter, qui la- 
teri accingitur;? quod si ita sit, hoc 
nomen plura armorum genera compre- 
hendit. Du FresnseE adfert varias for- 
mas h. v. basalardus, baselardus, ba- 
sillardus, basellarius &c., quam vertit: 
"ensis brevis species, genus pugionis v. 
sicae;" ScukRz, Gloss. German., habet 
"baslermesser, pugio^  Recc. quidam 
codd. loco supra cit. not. 19 habent 
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bárthzana, bardisan: hastae antiquae 
genus, quod a v. b. sine dubio pror- 
sus diversum est. 

Bater, m. bát: cymba. Kp. 15: pr; 
Sk. 7: pr; R. 27. Cfr. Skipbater. *9 

Bati, m. (Isl item) bátnad, vinst: 
emolumentum, lucrum. Kp. 33: 6. 

(Báthlósa, f. förlust eller saknad af 
bát: privatio v. defectus cymbae. Sk. "t: 
1. not. 53.) 

Bedhas, v. dep. begära: petere. B. 
22: 1; R. 18, 19. tva radhmen medh sik 
b., i. e. petere ut eum prosequantur. 
G. 1. *10 

Bekera sik, v. refl. beklaga sig, 
klaga: queri querimoniam proferre. 
Add. A. 

Ben, n. ben: os. 
Leg-, Fikben. *9 

Benlósning, f. (vide UpIL.) SVL 7, 
9: pr. *6 

(Beredha, v. a. betala: solvere, pen- 
dere. R. 7:1. not. 97. Cfr. SkL. v. repe 3.) 

( Beredhening, f. betalning: numeratio 
pecuniae. J. 8. not. 33.) 

(Berghning, f. bärgning, det som 
behófves (till fóda): ea quae (ad vi- 
ctum) sunt necessaria.- Kg. 13: pr. not. 
16.) 

Besetia, Besetning, vide Bysctia, 
Bysetning. 

Betida, adv. bittida, tidigt: mature. 
HK. 2: 6. not. 80. Cfr. VStL. v. bi thiden. 

Bidhia, v.a. bedja: rogare, precari. 
b. lesa stadsens bok, i. e. ut legant 
&e. R. 6. bidher gesten góra thet, si 
hoc hospitis rogatu factum est. Kg. 20: 
1. *"40 (bipia) 

Bierkó lagh, n. pl. i.q. bierkó ret- 
ter. JE. 11. not. 13. 

Bierkó retter, m. stadsrátt: ius ur- 
bicum. AB. 11. nott. 10-12, ubi tamen ita, 
vel bierkö lagh, perperam scriptum 
est pro Aierkó (ut quoque habet uot. 
13) vel kirkio retter. "9 

Vide Kin-, Lar-., 

Baslare —  Blotvite. 

Binda, v.a. 1) binda: ligare. Vide 
Tunnobindare. 2) förbinda: connecte- 
re. Vide Inbinda, Barna bunden. 3) 
ófverbevisa: convincere. b. (man) vi- 
dher (drap &c.), DrV1. 2: pr; Thj. 19: 1. 
b. man til draps, DrVl. 2: 1. Cfr. Til-, 
VFidherbinda. 4) bevisa: probare. 5. in 
til mans, 'Thj. 1:1. *10 

Birgitte dagher, m. S. Brigittas dag, 
den 7:de October: dies VII Octobris, 
quo celebratum est festum S. Birgittae 
viduae. Add. A. 

Biskoper, m. biskop: episcopus. Vide 
ZErchebiskoper. | *10 

Biskops dóme, n. biskopsstift: dioe- 
cesis. Kp. 30: 3. "10 

DBisman, n. besman: statera uncina- 
(a. Kg. 16: 1, 5; 17: pr; 25. Scribitur 
bismar, UU. citt. in notis. Cfr. VGL. v. 
bismari. 

Bismans mark, f. mark (i vigt, e- 
gentligen i besmansvigt): marca (sta- 
tera) librata. Kp. 14: 4. not. 42. 

Biudha, v.a. 1) erbjuda: offerre. J. 
1; Kp. 7; Sk. 1; DrVI. 1: 2. 5. til lik- 
ning, B. 9: 1. b. sik til allan ret, R 
15, 21: pr. 6. nei fore sik, d. &. neka: 
negare. HR. 24: pr. b. manne sivyrdh- 
ning, d. à. visa: offerre alicui irreve- 
rentiam (cfr. Germ. einem trotz bieten), 
Kg. 26: pr. Cfr. Afer-, TW-, Up biudka; 
Hem-, Obudhen. 2) befalla: iubere. 
Kg. 20: 10; G. 16: 1; I, 35; DrVd. 6:2; 
8:pr. Cfr. For-, Fore biudha. "10 

Biergha, v.a. hjelpa: iuvare. Vide 
Matbiergha sik. *10 

Bla, adj. blå: lividus. 5. ella blo- 
dhugher, SVI.9: pr; 17. *10 (blar) 

Blanadher, m. blånad: livor. )( blot- 
vite, Sk. 3: 2; Eds. 1: pr. &e. *10 

Blifoa, v. n. blifva, fórblifva: ma- 
nere. 5. qvar, B. 18. Cfr. Minne. *10 

Blod, n. blod: sanguis. til -ds sla- 
gin, SV1.9:1. *10 

Blotvite (pro blodvite), n. blodvite: 



Blotvite — Borghana man. 

levius vulnus. Sk. 8: 2; R. ind. 10; Eds. 
1: pr. &e. *10 

Boa, v.n. 1) bo: habitare. Vide 4- 
boe, Vidherboande. 2) (vide UplL. sub 
2. Vide Umboa. 10 

Bodh, f£. (salu-)bod: taberna (insti- 
toria). Kp. 15: ^; Sk. 19. Cfr. Bak-, Ga- 
tu-, Meeltebodh. "9 (both) 

Bodha bro, f. bro utanfór en sjó- 
bod: pons tabernae maritimae adiacens. 
SVI. 14. 

Boia, f. ankarboj: tigillum aquae in- 
natans, situm ancorae demersae mon- 
strans. Sk. 7: 1. not. 47. Recentior forma 
boj occurrit ibid, not. ^6. 

(Boilósa, f. fórlust eller saknad af 
ankarboj: privatio v. defectus indicis 
ancoralis. Sk. 7: 1. not. 53.) 

Bok, f. bok: liber. stadsens b., a) 
stadens lagbok: codex iuris urbici. Kg. 
Ja, b; 23. not. 2; R. 6. boken, i. e. co- 
dex iuris. Kg. 18:8. Cfr. Laghbok. b) 
stadens så kallade tünkebok, der köp 
och skiften angående fast egendom an- 
teknades: liber memorialis, ubi adno- 
tatae sunt factae emtiones et permuta- 
tiones fundorum. J. 6; cfr. Tenkebok. 
c) matrikel ófver stadens borgare: li- 
ber catalogum civium urbis continens. 
Kg. 15:3. "9 

Bolfaster, adj. (vide MELL.) R. 26: 
1; 28. *10 

Bonadher, m. (vide BjR.) G. 9: 3. 
not 85. Cfr. Kirkiu-, Kledha bona- 
dher. "19 

Bonde, m. 1) husbonde, husegare: 
dominus aedium. )( gester, vide Ge- 
ster. Cfr. Huwsbonde. 2) (vide BjR. 
sub 2.) R. 12: 1; 26:1. )( byaman, Kp. 
34: 4. )( kópstads man, Kp. 33:3; 34: 
pr 3) i q. óyaman. )( gester, Kp. 
20: 1. 4) herre: dominus, herus. )( £ro- 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 
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skyldher sven, H. 8: pr. 5) (gift) man: 
maritus. G. 8, 9: 4-6; 10: pr, 1. Kc. *10 

Bordh, n. skeppsbord: latus navis. 
a -dhe, om bord: in navi. Sk. 15. Cfr. 
In-, Utbyrdhis. *9 

Borgha, v.a. 1) (vide MELL.) 5. fo- 
re man v. preninga v. sak, Kp.8; R. 
20: 1; 23: pr. man -ghas, R. ind. 23; 
cap. 20: 1. b. peninga, Kp. 8: pr. 2) 
(vide SML. sub 2. Kp.33:9. "10 

Borghamestare, m. (vide BjR.) Kg. 
1: pr, 1; 2a: pr; b: pr; 3a, b. &e. Stun- 
dom nämnes ., såsom rådets ordfó- 
rande, i stállet fór hela rádet, och sá- 
ledes med inbegrepp af rádmánnen: 
interdum 5., ut praeses senatus urbici, 
dicitur loco totius senatus, comprehen- 
sis igitur senatoribus. foghatin ok -ra, 
AA. 11 (ubi loco v. 5b. in mox sequen- 
tibus eodem sensu occurrit v. radh- 
men); B. 20: pr; Kp. 26; R. ind. 3 (coll. 
textu cap. 3: pr, ubi eodem omnino te- 
nore dicitur de senatoribus); cap. 3: 1 
(ubi in mox sequentibus post -ra ad- 
ditur ok radhmeen), 4,6,29. Scribitur 
borgharcmestare, borghomestare, Kg. 
1: pr. not. 45. *10 

Borghan, f. 1) borgen: fideiussio. R. 
19, 20: pr. seetia (fulla) b. fore (brut 
&c.), G. 15: pr; JE. 11; R. 3: pr; 35. 
scetia b. fore sik, Kg.8; R. 28. fa b. 
fore sik, R. 28: pr. hafva b. fore sik, 
Kg. 15: pr. taka fulla b. af manne, 
B. 22:1. fara burt u -ninne, d.ä. se- 
dan man ställt borgen för sig: aufu- 
gere data fideiussione. R ind. 20. 2) 
kóp pà kredit: emtio pecunia credita 
v. non numerata facta. (aka gods til 
lans eller b., R. 17. not.6. *9 

Borghana man, borghansman, m. 
(vide BjR.) Kg. 15: pr. nott. 39, ^3; 20: 
5; Kp. 8: pr. not. 39; R. 20: pr; 28. 
Scribitur borghaman, borghas man, 
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Kg. 15: pr. not. 43; 20: 5. n. 82; Kp. 8: 
pr. *6. | 

Borgare bref, n. i.q. bura bref. Kg. 
15: 11. not. 63. 

" Bort dobbla, v. a. spela bort: lusu 
aleae perdere. Db. 6.2. et nott. 67, 70. 

Borto varande, adj. fránvarande: ab- 
sens. Kg. 1: pr. 

Bort selia, v. a. sälja bort: ven- 
dendo alienare. J. 1:1; 2: pr. *9 

Bort tappa, v. a. förlora: perdere. 
Sk. 7: pr. *10 
. Bos dret, £.? i.q. bosprend (vide 
OGL.) Thj. 10. Scribitur bodret, bos- 
dreegt, bodragh, ibid.not.3. *10 (bodreet) 

Boskaper, m. (vide OGL.) /ósóra the 
som i -penom eu, G. 5: pr. Cfr. Arn. 
pag. 279. 

Bot, f. 1) (vide UplL. sub 1.) radha 
bóter a bygning, B. 9: pr. not. 32. 2) 
böter: mulcta. ok b. af gestenum, Kp. 
33:6, i.e. ok tho bóte gestin, ut ha- 
bet not.18 ibid. vari tha drap i vilia 
verkum ok botum, d. à. drápet anses 
som viljagerning, och så bótes derför: 
caedes consulto facta esse censetor, ta- 
lisque homicidii mulcta penditor. DrVd. 
8: pr. Cfr. Padha bot, Mans bótir, 
Tveböte. *10 . 

Botn find, f. (vide OGL.)  Thj. 15. 
*10 (butn fynd) 

Bradher, adj (vide VGL. sub 1) 
Vide Modh, Skilnadher. *10 

Brander, m. brand, brinnande: in- 
cendium. B. 11. *10 

Brat, adv. snart: cito. sva b., B. 8: 
pr; Kp. 6:1; R. 26: 1. not. 53. *10 

Bref, n. (vide OGL.) Vide Stadher; 
Qvitto-, Stadsbref. *10 

Brista, v. n. brista, gá sónder: frangi. 
Sk. 17:1; DrVd.8:1. "10 

Bro (gen. defin. bronna), f. bro: pons. 
B. 8: pr; 23: 1, 2; Sk. 10, 19, 20. Cfr. 
Bodha-, Gards bro, et Norra-, Sudhra 
bro in Ind. n. pr. *10 

Borghana man — Brystarf. 

Broa, v. a. (vide MELL.) 5. gatu, 
B.8:1. *10 

Broa bygning, f. brobygguing: ex- 
Sstructio pontium. B. ind. 8. 

Broa kar, brokar, n. brokar: fun- 
damentum v. substructio pontis. B. 23: 1. 

Brodher, m. broder: frater. Vide 
Skiptis bródher. *10 

(Broning, f. gators underhållande och 
lagning: platearum refectio. Kg. 16:3. 
not. 78.) 

Brut, n. 1) brytande: fractio. Vide 
Hus-, Skipbrut. 2) ófvertrádande: vio- 
latio. Vide ZEdsóris brot. 3) brott: 
delictum. utan b., nullo delicto com- 
misso. Kg. 15: 1. 4) böter: mulcta. Kp. 
38: 7; R. ind. 3; cap. 12: 3; 14. 5. ok 
bretring, allitt. Kp. 25: 1. 5) straff i 
allmänhet: poena generatim. Kg. 13:2; 
B. ind. 1, 22; R. ind. 2, 20; Eds. ind. 23. 
vidher b. als hans gods, sub poena 
amissionis omnium bonorum. HR. 1&4 1. 

*10 

Brutliken (pl. -ke), adj 1) (vide 
UplL.) Kg. 10: pr; B. ind. 1; R. 7:2; 33, 
95. 2) dómd till bóter: ad mulctam 
damnatus. R. ind. 8; cap. 14: pr. b. til 
threm órom, B. 22: pr. "10 

Bryggioleghe, n. (vide BjR.) Sk. 3: 
. *6 pr 
Brygning, f. brygd: cerevisiae coctio. 

B. 22: 2. Seribitur brygd, bryggia, ibid. 
not. 8. 

Bryllóps dagher, m. brólloppsdag: 
dies nuptialis. förste b., G. 9: 2. coll. 7: 2. 

Bryllóps kledhe, n. pl. (vide MELL) 
G. ind. 18; cap. 7: 3. *10 (bróplóps kle- 

pe) 
Bryllóps koster, m. (vide MELL.) G. 

ind. 18. *10 (bröplöps koster) 
Bryllóps öl, n. bróllopp: convivium 

nuptiale. G. 7: pr, 2. 
Bryst, n. bröst: pectus. SVI. V. *7 

(briaust) . 
Brystarf, n. (vide OGL.) JE. 3. utan 



Brystarf — Byggia. 

b. er til, i. e. nepotes vel neptes ex 
fllio vel filia antea mortuo vel mortua. 
4&. 1:3. *10 

Bryta, v.a. 1) bryta: frangere. -te 
wp, sc. aedificia. B. 1-3, 5, 6, t: pr. 2) 
upbryta: effringere. 5b. dör, G. 4: 2; 
Eds. 13:2. 3) (vide MELL. sub 5.) Kg. 
13:3. 4) fórbryta, fórverka: delictum 
committendo perdere. 5. XL marker, 
Eds. & pr. Cfr. Forbryta. 5) uphäfva: 
rescindere. Vide Aterbryta. *10 

Bredhe, f. (vide VML.) drepa man 
af b., DrVI. 13. *10 

( Bredska, f. i.q. bredhe. DrVI. 18. 
not. 31.) 

Brenna, v.a. 1) bränna, upbránna: 
ceremare. konu v. man (i bale) b., H. 
1, 2: pr; 3, 4, 8: pr; 9, 11: pr. Cfr. 
Mordhbrennare. 2) smälta, koka: co- 
quendo liquefacere. -ader sicler, vide 
Sieler. Cfr. Obrender. *9 

Bródh vikt, f. vägande af bröd (som 
hálles till salu): panis (venalis) pon- 
deratio. Kg. 16: 3. 

Bróllunge, m. brülling: patruelis. JE. 
2:pr. *10 

DBudh, n. 1) bud: nuntius. konungs 
b, R. 2:4. Cfr. Buds dagher. 2) om- 
bud: mandatarius. R.2: 6. Cfr. Um- 
budh. 3) bud, påbud, befallning: man- 
datum, iussum. Sk. 10; R. 14: 1; 16: pr; 
35. forsitia b., R. 2:1. vil eig halda 
budhet, d.à. lagen: legi non vult ob- 
temperare. Kp. 15:3. utan högre b. fól- 
gher, vide Folghia. Cfr. For-, Her- 
rebudh. 4) tillbud, erbjudande: oblatio. 
Vide Hem-, Radsstufvu budk.  *10 

(bup) 
Buds dagher, m. dag då man får 

bud om något: dies quo nuntius de 
aliqua re venit. (ridhi b., dies quo 
tertius nuntius venit. Kg. 20: 9. 

(Budhól, n. gästabud: convivium. G. 
7: pr. not. 61; $.6.n. 36.) "10 
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Bukskin, n. bockskinn: pellis hirci- 
na. Kp. 14: 3, ̂ . 

Burabref, n. burbref: litterae de 
concesso alicui iure civitatis. Kg. 15: 11. 

(Buraman, m. i.q. byaman. Kg. 15: 
12. not. 75.) 

Bure, m. i.q. byaman. Kg. ind. not. 
28. H. v, quae hodieque exsistit in 
compositionibus burbref, burskap, oc- 
currit in fragmentis veteris codicis Su- 
dercopensis a I. Bunk citatis, de qui- 
bus vide Praefationem. Cfr. Burabref, 
Buraman, Burgeld, Burskap. 

(Burgeskap, vide Burskap.) 
(Burgeld, burageld, n. i. q. burskap 

2. Kg. 15: ^. nott. 39, 47; $. 5. n. 58, 59, 
66, 68.) 

Burskap, n. 1) burskap, borgarriütt: 
ius civitatis. vinna b. Kg. 15: 2, 3, 10. 
up seghia b., ibid. $. 7. 2) afgift för 
erhállande af burskap: pecunia pro ob- 
tinendo iure civitatis pendenda. gifva 
v. utgifva b., Kg. 15: 4,5, 12. — Scri- 
bitur burge-, borge-, burger-, borgar- 
skap, Kg. 15: 2. nott. 100, 11; 6. 3. n 
15, 26. 

By, m. stad: urbs. R. 7: pr; SVI. 18: 
1. Sed ex MELL. v. by negligenter 
translata est in hunc codicem H. 9; 
DrVd.5:pr; 1&pr. *10 

Byaman, m. borgare: civis urbis. Kg. 
15: pr, 1, 5, 12. &c. Scribitur óyman, 1l. 
citt, in nott, vidher sin b., min b. for- 
dha, pro sina v. mina -men, suos v. 
meos concives. Kg. 15: pr, 1. Cfr. Sven. 
*10 

Byamot, n. (vide BjR.) Kg. 20:9. *6 
Byggia, v. a. 1) bygga: exstruere 

(aedificia). B. 1, 2. &c. Cfr. Ater-, Up- 
byggia. 2) bebygga: aedificiis instru- 
ere. b. tompt, B.3. -ge hvar sit, i. 
e. sina tompt, sc. usque ad confinium. 
B. 4: 1. 3) v. n. bo: habitare. Kg. 18: 
7-9; 19: pr; /E. 19: 1; J. 6: 1; B. 9: pr, 
1; 22: 5; Kp. 24: pr; 34: 3; R. 12: 1,3, 
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^; 34: 2. háfoer i gardhe byght eller 
legho salt, in fundo illo ipse habitavit, 
vel eum alii locavit. J. 18:1. Cfr. Fi- 
dherbyggiande. | *10 

Bygning, f. 1) (vide UpIL. sub 1.) 
Kg. 16: 3; B. 1, 23:1; DrVd.8:1. Cfr. 
Broa bygning. ?) (vide UplL. sub 3.) 
B.9: pr. af husum eller (sc. andre) 5., 
Sk.20. Cfr. Undibygning. *10 

Bylia, v. a. (vide UplL.) 5. ok um 
kylia, Dr Vd. 5: pr. Cfr. Umbylia. *10 

Byrdh, f. 1) fódelse: nativitas. Eds. 
27: pr; Add. C. 2) (vide UpIL. sub 5.) 
J.2:1; B. 9:2. "10 

Byrdhaman, w. slágting: cognatus. 
J.2: pr; 39:1,2. "10 

Bysven, m. stadstjenare: adparitor 
urbicus. R. 7: pr. nott. 29, 38, 41; €. 1. 
n. 92. 

Bysetia, besetia, v.a. (vide BJR.) 
Kg. 24; R. 18, 19, 20: pr; 21, 22, 23: pr; 
Add.C. Cfr. VStL. v. besetten. *6 

Bysetning, besetning, f. bysáttning 
och qvarstad: missio in carcerem vel 
sequestratio (hominis vel bonorum ob 
aes alienum). R. ind. 18; Add. C. et nott. 
7,15,26. böte fore -gena, d.à. derför 
att, genom hans borgen, gäldenären 
blifvit fri från bysättningen: pro fide- 
iussione, qua debitorem e carcere li- 
beraverat. R. 20: pr. 

Belte, n. bälte: cingulum. G. 9:3. "7 
Bera, v. a. 1) bära: portare. Kp. 33: 

pr. the fest a land er burin (cfr. BjR.), 
Sk. 4, 5. Cfr. Upbera. 2) föda, fram- 
föda: gignere, partum edere. Vide Dódh- 
burin. 8) v. n. föras, komma: ferri, ve- 
nire. kvar nither ber, abi decidit. SVd. 
6: pr. not, 10. *10 

Beter, adv. bättre: melius. B. 9: 1. 
vardha b. skipt, i. e. ut maioris pretii 
fundus adquiratur. J. 10. best, superl. 
hvar han b. ma, hvar the b. magko, 
J. 4, 15:1. *9 

Batra (-adhen pro -adÁe han, G.2: 

Byggia — Dagker. 

4. not. 70.), v.a. 1) bättra: meliorem 
reddere. G. 18: pr; J. 2: 1,3. 2) repa- 
rera: reficere. DrVd. 8: pr. 3) försona 
sitt brott genom böter: delictum mul- 
cta expiare. b. sin brut, R. 7: 2; 33; 
Eds. 7: 1. sin brut böta ok b., allitt. 
Add. D. 3. *10 

Beetre, adj. compar. bättre: melior. 
vari v. hete eig man thes b., Kg. 20: 
1, 11. not. 59; JE. 17: 3; B. 16: 1. utan 
han (sc. panter) 5. er, i. e. maioris 
pretii /E. 17:1. *9 

Betring, f. 1) böter: mulcta. brut 
ok b., allit. Kp. 26: 1. biudha sik til 
allan ret ok b, R. 15. 2) kyrkstraff: 
poena ecclesiastica. skriptomal ok b. 
Eds. 20: pr. *6 

Bödhil, m. bödel: carnifex. Thj 5. 
not. 22. 

Bön, f. (vide VGL. sub 2.) fore b. 
skuld, Kg. 16:3. medh b., R. 31: pr. *10 

Bóra, v.a. 1) (vide MELL.) Eds. 19: 
pr. 2) böra: debere. Eds. 19: 2. — Cfr. 
Tilbóra. "10 

Bóta, v. a. 1) ersätta: rependere. P. 
ater skadhan, B. 9: pr; Kp. 24 pr; Sk. 
6, 20. b. skadha i gen, Kg. 10: 1. 5. 
manne thridhiung v. kvarn fierdha 
ning af skadhanum, Kp. 24: 1; Sk. 9. 
b. sva got ater, B. 17:1; 18: 1. b. ater 
hestin &c. B. 20: pr; Sk. 4, 7. 2) (vide 
UplL. sub 2.) kona v. thet (sc. drep- 
na) skal bótas, Eds. 19: pr, 2. bótes hon 
(sc. kona) ater, DrVIl. 12. 3) (vide 
MELL. sub 3.) 5. lim fore lim, SV. ' 
3: pr. not. 28.  *10 

C. 
Calixti dagher, m. den 14:de Octo- 

ber: dies XIV Octobris. Add. A. 

p. 
Dagher, m. 1) dag: dies. innan dagà 



Dagher — Drifva. 

ok ar, B. 9: 2. Cfr. Lóghor-, Mana-, 
Marknads-, Odhens-, Pingis-, Rads- 
stufvu-, Hetta-, Sunno-, Torghs da- 

gher. 2) (vide UplL. sub 8.) sie vik- 
na d., J.29:1. komber ther nokor d. i, 
d. à anstånd med betalningen: si dies 
ad solvendum prorogatur. R. 16: pr. 
Cfr. 4frads-, Far-, Stempnodagher. 
3) daghar, pl. lifsdagar, lifstid: tempus 
vivendi. ef daghum taka, G. 10: pr. *10 

BDjagtingan, f. dagtingan, underhand- 
ling: pactio, transactio. R.9: 1. not. 59. 
Cfr. VStL. v. deghedinghen. 

Daghvardher, m. (frukost eller mid- 
dags-)máltid: (ientaculum vel) pran- 
dium. G. 7: 2,4. "2 

Dana arf, n. (vide MELL.) A 18: 
pr. *10 

Dandeman, m. (vide SkL.) Kp.2:2. 
not.66. "9 

Del, m. del: pars. G. 9: 6; DrVI. 1:2; 
6. fierdhe, thridhi, halfve delin, B. 
22:5; 23:1. norradelin, B. 23:1. Cfr. 
Egha-, For-, Halfdel. *10 

Dela, v.n. tvista: litigare. /K. 10: 1; 
J. 3: pr, 1; R. ind. 16. -as vidher, dep. 
(efr. MELL.) /E. 2:17; 3. "10 

Dela, € tvist: lis. J. 6: 1. *10 
Diker, m.? deker, tio (skinn): de- 

cas; h. v. tantum de pellibus vendendis 
occurrit. Kp. 14: 3, 4; 34: 1... halft dikra 
tal, i. e. numerus dimidiae decadis, vel 
quinque pellium. Kp. 14: 4. In cod. Frid. 
H. 4: 1. quoque occurrit v. dácker. 

Diska mat, disk mat, m. egentligen 
tallrikskamrat; par af gäster, hvilka 
voro tvá tillsamman om ett fat: pro- 
prie socius patellae; par .convivarum, 
quorum duo utebantur quavis patella. 
G. 9: pr. tretighi &c. d., sextio &c. gá- 
ster: sexaginta &c. convivae. G. 7: 2, ̂ , 
5. Cfr. VStL. v. scotele. 

Disker, m. bord: mensa. B. 20: pr, 3; 
R. 6. ”10 

Dierft, adj. n. mycket: multum. sva 
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d., Kg. 20: 6. not. 5. H. v. forte ita scri- 
bitur pro dighert (cfr. Dygert), ad quod 
propius aecedit Dan. deert, quod etiam- 
nunc quibusdam locis in usu est, olim 
vero deyrt scriptum invenitur; vide 
Herr Michaels Hiimecrker udg. af C. 
MoLBEcH, pag. 168, 189. 

Dobber, m. i.q. boia. Sk. 1:1. Dani 
ita appellant lignum aquae innatans, cui- 
adfixa est pertica vexillo ornata, va- 
dum indicans; vide MorBecn, Dial. Lex. 

Dobbla, v. a. dobbla: alea ludere. 
Db. pr, 1,3. d. vider annan, ibid. & 1. 
Cfr. Bort-, Fordobbla. *1 (dufla) 

Dobblare, m. dobblare, spelare: a- 
leator. Db. rubr. not. 1. -ra balker, Db. 
rubr. *6 

Dobel, n. dobbel, spel: ludus aleae. 
J. 16:1. "7 (dufl) 

Domber, m. 1) dom: iudicium, sen- 
tentia. Kg. 5, 10. &c. sitia fore domen, 
R. 2: 1. not. 81. 2) domstol: iudicium, 
tribunal. thet komber fore domen, R. 
16: pr. "10 

Dome, m. i. q. domber 1. lagha d., 
R.13. *6 

Dotter barn, n. (vide VGL.) JK. 1. "7 
Dragha, v. a. 1) draga: trahere. Vi- 

de Hardragh. 2) (vide VML. sub 2.) R. 
13. "19 

Draghrep, n. rep hvarmed segel his- 
sas: funis quo adtollitur velum. Sk. 6. 

Drap, n. dråp: homicidium. böte ep- 
ter -pum, i.e. ut in libro DrVI. sta- 
tuitur. SVI. 14. Cfr. Mandrap. *10 

Drapamal, drapmal, n. (vide OGL.) 
d. medA vilia v. vadha, DrVl. rubr. 
ind. 1; DrVd. rubr. som i -lum skils, 
i.e. in libro DrVd. H. 2: 2. -la balker, 
Ed*.26. *10 

Drifva, 1) v.a. drifva, idka: facere, 
exercere. d. kópenskap, kópskat, köp, 
kópslaghan, kópenskat, marknadh, JA. 
21: 1; Kp. 20: 1; 22, 23: pr; 30: 1; 33: 9; 
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34: pr,2, 3; R. 84:2. 2) v. n. (vide BjR.) 
d. til sio, koma -ande, Sk. 5, 9. "10 

Drikka, v. a. dricka: bibere. tet 
som ctande eller -ande cer, d. à. mat- 
varor: ea quae eduntur vel bibuntur, 
ad cibum vel potum pertinent. Kp. 31: 
1. *9 

Druprum, n. (vide ÖGL) B. 1,2. 
Scribitur druppa rum, B. 1. not. 81. *6 

Drykker (pl -ker, acc. -ke v. -kia, 
dat. -kiom), m. dryck: potus. B. 22: pr; 
Kp. ind. 26; cap. 26, 22,29. 1 

Drypa, v.n. drypa: stillare. B. 4: 
pr. *6 

Drenger, m. 1) ung man: vir ado- 
lescens. Vide Odedhis drenger. 2) 
(vide OGL.) Vide Legho drenger. *6 

Dret, f.? (vide UplL. Vide os 
dret. "10 | 

Dusin, n. dusin: numerus duodena- 
rius. selia spisseri helum -num, Kp. 
33: 3, ̂ , ubi, ut videtur, respicitur sive 
numerus cistularum, quibus forte con- 
dita esse soluerunt aromata venalia, 
sive pondo quoddam; cfr. VStL. II. 36. 

Dyghd, f. dygd: virtus, boni mores. 
sla sit hion til godhra thinga ok d., 
d. à till dess förbättring: correctionis 
caussa. SVl. 17. 

(Dygert, adj. n. mycket: multum. sva 
d., B. 22: 6. not. 31. Cfr. Dierft. *10 
(digher) 

Dylia (dólia, DrVl. 3), v.a. 1) dól- 
ja: occultare. B. 21: ^. not. 19; Sk. ind. 
13. 2) neka, fórneka: negare, infitiari. 
J. 6:1. ^10 

Dyls mal, n. (vide MELL.) )( vit- 
nes mal, R. 24: 1. Seribitur duls mal, 
ibid. not. 35. *10 (duls mal) 

Dyrfvas, v. dep. djerfvas, fórdrfsta 
sig: audere. R. ind. 30; cap. 7:2. *4 

Dyrt, adv. dyrt: care, magno pretio. 
dyrane, compar. Kp. 19: pr. not. 48; 25: 
1; 29:1. "10 

1 

Drifva — Edsóris brot. 

Dódher, adj. död: mortuus. morghon- 
gafva vari dódh, G. 9:5. *10 

Dödkburin, adj dódfódd: inanimis 
natus. -rit barn, JE. ind. 4. *10 

Dódhe, m. död: mors. /EK. 17:1. not 
63. "9 (döpi) 

Dödkra dagher, m. dödsdag: dies 
mortis. i -ghum sinum, G.1. Scribi- 
tur dódhadagher, ibid. not. 57.  *10 

Dóma, v.a. tilldóma: adiudicare. tha 
dómes honum i gardhenom vara, B. 
11, 13. Cfr. Ut döma. *10 

Dóme, n.i sammansättningar: in com- 
positionibus; 1) sysla, ämbete: munus, 
officium. Kg. 2b: pr; Add. A, ubi h.v. 
connectenda est antecedentibus vocibus 
tolskrifeare &c. 2) (vide MELL.) Kp. 
30: 2. not. 67. Cfr. Biskops dóme. *1 

Edher, m. ed: iuramentum. med/ sva 
manga manna edhe som godset sigs 
vara, d. à. som godsets upgifna värde 
fordrar: cum numero iuratorum se- 
cundum pretium rerum depositarum de- 
finiendo. Kp. 5: pr. coll 8: pr. smedh 
manna edhe, sc. epter thy som pe- 
ninga geld era til, ut in mox ante- 
cedentibus dicitur. Kp. 8: pr.; cfr. not. 
15 ibid. fulder e. epter thy honum skuld 
gifs, i.e. secundum quantitatem damni, 
de quo rependendo agitur. Kp. 24: 1. 
Cfr. Vadha edher. *10 

Edhsfórt  (edkfórt), adj. n. (vide 
VGL.; efr. ep föra, OGL. v. föra) R 
24. ”1i (epfört) 

Edhsöre, n. 1) (vide VGL. sub 2) 
SV1.20:pr. eig epter -eno, non ut de 
istis delictis statuitur. Eds. 6. 2) (vide 
BjR. sub 2.) óóte (fult) -rit, Eds. 16: 
1; 26. *10 

Edsóris brot, n. i.q. edhsóre 2. Eds. 
16: 1.not. 9€.  *10 



Edhsórt — Fa. 

Edhsórt, adj. n. i. q. edAsfórt. R. 27. 
not. 7. *6 

Eghadel, m. andel (i fast egendom) 
som tillhór nágon: pars (fundi) ad ali- 
quem pertinens. Kg. 15: 9. not. 38. 

Eig, adv. ej: non. een them... el- 
ler e., ok fordarfvas ... eller e., ok 
skal ... eller e, ehvad ... eller ej: 
sive ... sive non. B. 8: pr; 20: 1; Kp. 
33: 7. *10 (ei) 

Eldh tiufva, f£. brandtjuga, brand- 
gaffel (liknande en hótjuga): furca in 
incendiis usitata. B. 22: 8. nott. 7, 9. 

Eld yxe, f. brandyxa: seeuris qua 
in incendiis utuntur. B. 22: 8. 

Ellas, adv. eljest: alioquin. G. 11. 
*5 (cellis) 
Embete, Embetsman, vide ;E£mbete, 

ZAEmbet sman. 
Empne, n. àmne, tillgáng: copia. Kg. 

23:1; b:1. "9 (eBfne) 
En, 1) num. en: unus. sva fore et 

&Kc., d. à. för det ena fallet, då får el- 
ler get blifvit mjólkad: haud minus in 
priori casu, sc. ove vel capra mulcta, 
quam in posteriori. B. 15: pr. 2) adj. 
samme: idem. standen alle en rot, 
DrVI.1:pr. *10 

Enghaledhis, adv. (vide SkL.) R. 34: 
pr. not. 10; Add. A. *9 (engeelep) 
Enkannelika, enkanlika, adv. 1) en- 

skildt, för sig: privatim, seorsum. Kg. 
15:3; R. ind. 2; SVL 5. 2) särskildt, 
sárdeles: speciatim. R. 2: pr. not. 56. *10 

Ens, adj. indecl. lika, samme: par, 
idem. DrVI. 1: pr. not. 23. 

Enskylt, adv. enskildt: privatim. bon- 
danum e., i.e. soli privato actori. B. 
18, 19: 1. konungenum ok stadhenum 
e., d. à. utan att någon málsegande ta- 
ger del i bóterna: nullo privato actore 
capiente partem mulctae. B. 22: pr, 1-3, 
7; Kp. 14:5. &c. hvar stadher skal haf- 
va e. stor fiughur kexe, d. à. särskildt 
fór sin rákning: seorsum, praeter in- 
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strumenta quae habere debent singu- 
larum aedium domini. B. 22: 10. "6 

Epter, epter, epti, prsp. 1) efter: 
post. «er gipt eller ogipt e. annat, 
har efter andra makans död ingått nytt 
gifte eller ej: post mortem alterius con- 
ingis ad novas nuptias transiit sive non. 
8. 1:2. 2) (vide VGL. sub 2.) ther til 
godset  komber e. honum, eum adse- 
quitur, ad eum venit. R. 23: 1. dör bry- 
tas e. nokrum, Eds. 13: 2. ganga v. 
senda e. stadsins erindum, R. 32: pr; 
SVl. 18: 1. hafva tiltalan e. gods, J. 
16:1. Áhalda gods &c. e. frendum «c. 
i e. ut ii emere possint fundum &c. si 
velint. J. 1:1; 4; Sk. 1. 3) enligt: se- 
cundum. böte e. saramalum v. drapum, 
vide SSaramal, Drap. taki ther böter 
e., d. à. efter som de fyra männen sä- 
ga såret vara: secundum quod quattuor 
viri de qualitate vulneris pronuntiant. 
SVI. 10. e. siex godhra manna vitnum, 
secundum quod illi testantur. Keg. 26: 
pr. *10(epter) 

Eptirferd, €. i.q. epter gerdh. J&. 
19: 2. not. 63. 

Eptergeerdh, f. i. q. ervis öl. EI. 19: 
2. Cfr. BjR. h.v. *6(eeptir geerb) 

Everdolika, adv. evürdligen, för all- 
tid: in perpetuum. Add.D.2. *10(e. 
vaerpelika) 

F. 
Fa, v.a. 1) träffa, råka på: depre- 

hendere. R. 17. 2) gifva, lemna: dare, 
tradere. Kg. 20: ^; R. 7:1; 23: 1. bort 
fa, fórytra: alienare. J.8. Cfr. Utfa. 
3) fasttaga, gripa: capere, deprehen- 
dere. vardha fangen (ther) medh, Kg. 
20: 1; Kp. 33: pr; R 34: pr; H. ind. 4. 
vardha fangen a ferske v. vidher fer- 
ska gerning, Eds. 11: pr; 16: pr. var- 
dher mokor fangen, Kp.28:1; R. 12: 3. 
en thet vardker medh konum fanget, 
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Kg. 16: 2. 4) (vide VGL. sub 6.) fa 
sealia, skadha &c. Kp. 31: pr; Sk. 8. not. 
3; SVI. ind. 12; Thj.3:pr. "10 

Fadher, m. fader: pater. Vide Gudh-, 
Stiugfadher. | "10 (faber) 

Fadhurland, n. i. q. fedhernis land. 
H. 7: pr. | 

Faler, adj. fal: venalis. vin falt mic- 
ta v. hafva v. göra, Kp. 25: pr; 26; 
Add. D. 4. *10 

Fall, n. (vide SML. sub 2.) eru ok 
sva stor f. uti, ehuru vigtigt eller vid- 
lóftigt målet är: quantumvis sit caussa 
gravis vel impedita. R. 13. Cfr. For-, 
Misfall. *10 

Falla (impf. fiol), v.n. 1) infalla, in- 
träffa: accidere. Kg. 13: 2. 2) (vide UpIL. 
sub 4.) vari -len til hovutsakenna, R. 
20: pr. 3) (vide VGL. sub 4.) arf fiol 
v. er (i arf) -let, /&.12,18:3. "10 

Fallen, adj. (vide VGL.) G. ind. 16; 
cap. 11. "10 

Fals, n. (vide UpIlL.) Kp. 19:2; 21: 
4; 27,92:1. "10 

Falsare, m. (vide VGL.) Kp. 27. Scri- 
bitur faiskare, ibid. not. 86. *1 

Falska, v. a. förfalska: falsare, adul- 
terare. f. bisman &c. Kg. 16:5; 17: pr. 
f. gods, Kp. 39:2. f. sina gerning, Kp. 
19: 3 

Falsker, adj falsk: falsus, fallax. 
falsk gerning, i.q. fals, nisi, ut veri- 
simile est, falska errato scriptum est 
pro ferska. Kp. 27. not. 79. *9 

Fangoman, m. (vide UplL.) J. 7. Scri- 
bitur rectius fangaman, ibid. not. 8. *10 

Fara, v. n. 1) fara, gå: proficisci, ire. C 
f. ella sigla, Kg. 15:11; 20: pr, 2,3. f. 
eller ridha, Kp. 30: 1. f. erende, Kg. 
15: 11; R. 18: pr; 34:3. undan f., rym- 
ma: fugere. R. 20: pr. villeradha fi, 
errabundum divagari. J. 15: pr. Cfr. 
Veghfarande. 2) flytta: migrare. Kg. 
15: 8; JE. 19: 1; B. ind. 18; cap. 10, 12. 
9) göra, handla: agere. Auru man skal 

Fa — Fateker. 

ther medh f., Sk.ind. 1. kvat kon haf- 
vir medh at f., quaecumque possidet. 
R. 18: 1. 4) v. a. (vide UpIL. sub 3) 
iordh «cr farin, i. e. seminata.  J. 13: 1. 
not. 67, ubi tamen legendum videtur 
sain, ut habet textus et MELL. EgaB. 
25:1. "10 

Faranóte, farnóte, n. (vide VGL) 
Vide Flokker. *10 

Fardagher, m. fardag: dies demi- 
grationis. J. 14; B. 13, ubi respicitur 
terminus contractui locationis condu- 
ctionis definitus; duo vero esse annua 
demigrationis tempora, patet ex B. 10. 
*10 

Farfaster, adj. (vide BjR.) the som 
flere eru -te, Sk. 11. Germ. 1709. ha- 
bet: "die in der Schiffarth Theil ha- 
benden", "die Güther-Ladung inne ha 
ben". *6(farfester) 

Farkoster, m. farkost, fartyg: na- 
vigium. Add. E. 2. *6 

(Faskelika, adv. i.q. idhkelika, nisi 
h.v. scripturae mendo debetur. R. 34: 
3. not. 71.) 

Fast, adv. fast, säkert: firme. «sva 
f, äfvenså väl: aeque. AE. 17: 1; J. 15: 
1. not. 91. "14 

Faster, adj. 1) fast: firmus, fixus. 
Vide Bolfaster. 2) fast, gällande: fir- 
mus, ratus. J. 6: pr. stande fuller ok f., 
alit. HR. 4.  *10 

Fasto ganger, m. (vide UplL.) Add 
C. not. 4. *10 

Fastagangs synnadagher, m. fast- 
lagssöndagen: dominica Esto mihi. Add 

Fat, n. fat, fastasch: dolium, cadus. 
Kp. 25: pr; 29: 3; Add. D. 4. Cfr. Jern-, 
Sielfi at. 

Fatadher, adj. inpackad i fat: dolio 
conditus. fatat iern, Kp. 16, 21: pr. 
Cfr. lernfat. — 

Fateker, fatigher, adj. fattig: pau- 
per. B. 9:1; Kp. 33:3. *10 



Fatikdomber — Fordel. 

Fatikdomber, fatekdomber, m. fat- 
tigdom: paupertas. J. 16:1; R. 15. 

Fegdt (pro fegdh), f. (vide VML.) 
hafva f. a sik, R. 34: pr. *10 

Find, f. fynd: inventio, res inventa. 
hitta f., 'Thj. 17: pr. Cfr. Botn find. 

"10 (fynd) 
Finna, v.a. befinna: comperire. Kg. 

8; R. 31:2. "10 
Finne, m. Finne: Fenno. Kp. 34: 3. 

not. 99. 

. Fiol, fiól, f. bräde: assis, tabula (cfr. 
OGL.) DrVd.8:1; Thj. 19: pr. *9 (fiai) 

Fiol, vide Faila. 
Firi, vide Fore. 
Fiske tol, n. fiskeredskap: instrumen- 

tum piscatorium. Thj 9. *10 
Fiughurskipte (fyra skipte, fierskip- 

(e), n. delning i fyra lika delar: divisio 
in quattuor aequales partes. G. 10: pr. 
nott. 25, 27, 28, 29. 

Fiughurtan, num. fjorton: quattuor- 
decim. J. 1:1. Seribitur fiurtan, B. 9: 
pr; Kp. 10. &c. fiortan, J. 1: pr; 2: pr; 
R. 16: pr. *10 

Fiure, num. fyra: quattuor. SVI. 10. 
-rom sinnum, B.22:8. Scribitur fyre, 
fyra, gen. et acc. fyra, fira, Kg. 2b: pr; 
& pr; J. 1:1; 2:1; B. 9: 1; R. 7: 1. &c. "10 

Fielster, n. (vide GL.) Vide Myr- 
dha. "10 

Ficrdhunger, m. fjerdedel, fjerding: 
quadrans (urbis). B.22:5. *10 

Flokker, m. 1) (vide UplL. sub 1.) 
vara i flok ok faranóte, Eds. 1: pr; 
DrVl. 1: pr. f. ok sampnadher, Eds. 21. 
2) eapitel: eaput, titulus. Kg. &c. rubr. 
*10 

Fiuta fe, n. (a flytia, ut flut fielder, 
vide SML), flyttegods; så kallas vis- 
sa bóter som tillfalla Konungen, dá 
málseganden ej vill emottaga dem: bona 
migrantia; ita appellatur mulcta quae, a 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 
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privato actore non accepta, Regi cedit. 
DrVI. 1: 3; SVI. 1:2. 

Flya, fly, v.a. fly: fugere. f. sta- 
dhen, Kg. 12:3; 16:5; 17:1; G.3:1; 5: 
1; R. 31:2; Thj. 3: 1; Db. pr, 1. Cfr. Un- 
dan flya. *10 

Flya, v.a. (vide SML.) G. 4: pr. not. 
$5. "A 

Fodher, n. föder: pabulum. 
Hesta fodher. *10 (foper) 

Foghate (foghote, Kg. 1: 2. not. 14.), 
m. (vide BjR.) Kg. 1: pr, 2; 7, 8, 10:1; 11, 
12: pr. &c., sed -tane perperam pro do- 
mara, R. 5: pr.; cfr. not. 24 ibid. -ten af 
stokholme, B. 23: 2. En annan f. var 
ordfórande i den underdomstol, som 
satt ute pá torget: eundem titulum ha- 
buit praeses inferioris iudicii in foro 
residentis. -ten ther ute sitter, R5: 1. 
Cfr. Sven. "10 

Folk, n. folk, (enskilda) menniskor: 
homines. G. 7: pr, 2,5; B. 22:5. "10 

Forbiudha, v. a. förbjuda: vetare, in- 
terdicere. R. 14:1. *9 (fore biupae) 

Forbryta, v.a. i.q. bryta 4. Kg. 26; 
G. 5:1; Eds. 4: pr. not. 43. *10 

Forbud (a fore biudha), n. kallelse, 
stámning: vocatio (in ius), citatio. Inde 

Forbuds peninga, m. pl. kallelsepen- 
ningar: merces citationis adparitori dan- 
da. R. 7:1. et not. 4. coll. pr. 

Fordha, v.a. hjelpa, befrámja: iu- 
vare, promovere. f. min byaman, Kg. 
15:1. f. mans keromal, Kg. 11: 1. Sed 
f. errato sine dubio scriptum pro fö- 
dha, J. 15: pr. not. 26. *6 (forja) 

Fordarfva, vide Forderfva. 
Fordel, m. 1) fórdel (i makars bo): 

pars praecipua communium bonorum 
superstiti coniugi cedens. G. 9:6; 10:2; 
Eds. 19: pr. not. 16; cfr. G.9:3-6. 2) pl. 
privilegier: privilegia. Kg. 3a. not. 8; b. 
not. d. , 

Vide 

94 
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Fordobbla, w. a. i. q. bort dobbla. 
Db. $. 2. 

Fordhum, adv. fordom: olim. AK. 18: 
pr; B.22:10; Kp. 32: pr. *10 (forpum) 

Fordedha, f. trollpacka: venefica. R. 
31:1. *6 

Forderfva, fordarfva, v. a. fórderf- 
va: perdere, corrumpere. Kg. 15: 1; B. 
14, 20; Kp. 19:1; 24: pr; Sk. 9, 20. *10 

Fore, for (firi, Kg. 2a: 1; fyri, R. 31: 
1.), prep. 1) inför: coram. koma, gan- 
ga, leggia fram &c. f. foghaten &c. Kg. 
11: pr; 15: pr, 2. &c. f. rettenum, R. 2: 
5. f. enum v. stadhsens ret, Sk. 1^; 
R.9:1; 12:2. rekna f. husfru sinne, 
Kg.20:3. 2) fóre (tid): ante (tempus). 
f. valborghe dagh, Kg. 1: pr. fadher f. 
henne, Kg. 15: 4. 3) i stället för: pro, 
loco (alterius). f. thyzskan v. sven- 
skan, Kg. 2a: 1. göra skut f. annan, 
Kg. 20: 2, 5. annan dagh f. han (sc. 
sunnodagh), Kp. 20: pr. skipa en f. sik, 
R. 2: 6. bidhia annan gerning f. sik 
göra, Eds. ind. 22. 4) såsom: pro, ut. 
f. flinta fe, DrVl. 1:2; SVI. 1:2. 5) för, 
för .. skull: ob, propter. then som ther 
f. vinder burskap, i.e. ut opifex sit. 
Kg. 15: 2. sitia f. retto, i. e. ut ius 
dicat. Kg. 2b:1; 3b. sitia f. rettenom, 
R. 2: 2. nott. 96, 1, 2, 17; $. 4. n. 37; 13. n. 
41, 52; Eds. 27: pr. n. 59. sítia f. domen, 
R. 2: 1. not. 81. 6) om, angående: de. 
vitne ganga f. drap, R. 26:1. bref f. 
geld, Kg. 11: pr. 7) för, till förmån 
för: pro, in commodum alicuius. bor- 
ghan f. sik, Kg. 15: pr. ganga til erf- 
vodhis f. konungenom &c. Kg. 10: 1; 
14, 16: 4. &c. *10 

Fore biudha, v.a. kalla (för rätta), 
stämma: vocare in ius, citare. R. 7: pr, 3. 

Fore koma, v. n. inställa sig (för rát- 
ten): comparere (in iudicio). J. 2: 2; Kp. 
8:1; R ind. 7; Eds. 11: pr. *10 

Fore legia, v. a. 1) fóreskrifva, fór- 
ordna: praescribere, ordinare. Kp. 19: 

Fordobbla —  Formagha. 

pr. 2) fórelügga (viss tid): praefinire 
(certum tempus). f. (manne) daghk, J. 
1:1; B. 8, 23: 2; R. ind. 14. &c. f: kunu 
fyra manadka, G. 17: pr. *9 

'ore sea, v. a. c. dat. vårda: curare. 
barnom (ok barna godse) f., G. 15:1; 
16. 

Fore standa (preses. -star), v. a. c. 
dat. fórestá: praeesse. Kg.20: 4; G. 1: 
2. 10 

Forfal, n. fórfall, hinder: impedi- 
mentum. san f., B. 2:1. *10 

Forfals lös (forfalla lös), adj. (vide 
VGL. R. 7:1. "10 

Forfals vitne, n. (vide UplL.) R.*: 
pr. *10 

Forfang, n. kränkning (af någons 
rättigheter), skada: violatio (iurium ali- 
cuius), damnum. Add. A. Cfr. ÓGL. v. 
forfengta. i 

Forgerning, f. (vide OGL.) /E.8. *10 
Forgóra, v.a. 1) (vide UpIL. sub 1.) 

hafvi -giort godset &c. Kg. 20: 1, 11; G. 
3: pr; 10: pr, 2; Kp. 14: 5; 15: pr, 3. &c. 
2) förtära: consumere. R. 23:1. 3) för- 
ytra: alienare. J. 16. 4) (vide UplL. 
sub 3.) /E.S. *10 

Forgórilse, f? mishushállning, sló- 
seri: bonorum dissipatio, dilapidatio. J. 
16: 1. et not. 75. 

Forkóp, n. (vide SML.) andrum f. 
göra, Kp. 14: pr. *9 

Forkópare, m. (vide SkL.) Kp. 23: 1. 
not. 68, ubi respicitur is, qui rure illi- 
citum mercatum facit, et in quibusdam 
codicibus appellatur /andskópare.  *9 

Forlidhen, adj. fórliden: praeteritus. 
SV]. 1: 2. not. 64. 

Forlika, v.a. 1) góra lika: aequare. 
Kg. 25. 2) förlika: reconciliare. f.sik 
medh manne, SVI. 1: 2. 

Formagha (pres. -ma; -magh, Kg. 
2b: 1.), v. a. förmå: posse. Kg. 2a: 1; b: 
1; G. 9: pr. not. 23; R. 28: 1. f. botum, 
posse pendere mulctam. R.12:3. *4 



Forman — Fridhskillinger. 

Forman, m. fórmyndare: tutor. G. 1, 
15: pr. nott. 51, 52, 58. er ey sieelfover sin 
f,e. sui iuris. Db. $.1. *6 

Fornempder, adj. fórenàmnd: antea 
commemoratus. Kg. 12: 4; G. 7: pr; 9: 
5; 15: pr. «c. H. v. otiosa occurrit Kp. 
19: pr; 20: pr., nisi illis locis verti pos- 
Sit: hic commemoratus.  *10 

Forpliktoger, adj. fórpligtad, pligtig: 
obligatus, obstrictus. Add. A. 
Forrórder, adj. fórberürd, fórenàmnd: 

antea commemoratus. Add. A. 
Forsat, n. fórsát: insidiae. Eds. ind. 

12; cap. 22; H. 6: pr. not. 8; Add. B. *10 
Forsata, f. i.q. forsat. H. 6: pr. *10 
Forsatan, f. i.q. forsat. Eds. 22. not. 

10. 

Forsitia, v. a. (vide UplL.) Kg. 11: 
1; R. 2:1; 25:1. *3 

Forskrifven, adj. fórut skrifven: an- 
tea scriptus. Kg. 15: 13; 16: 4. 

Forskut, n. förskott (på skatt): pars 
tributi repraesentata v. in antecessum 
soluta. Kg. 19: 1, 2; 20: 13. Aalft f., Kg. 
20: 13. 

Forskyllilse, £. fórskyllan, vållande: 
culpa. B. 9: pr. not. 25. 

Forskel, n. (vide MELL.) J. ind. 17. 
*10 

Forsma, v.a. fórsmá, ej akta: con- 
temtim negligere, non curare. R. 35. *10 

Forstanda, v. a. fórstá: intelligere. 
B.22:3. *10 

Forstanden, adj. (vide MELL.) pan- 
ter er f., vedh eru f., A.11:1; Kp. 
0:1. "10 

Forsuma, v.a. fórsumma: negligere. 
Kg. 11:1. *6 

Forsumilse, forsymilse, f. fórsummel- 
se, vårdslöshet: negligentia, incuria. B. 
9: pr; 20: pr; 22: ^. 

Forsvaria, v. a. afsvárja, edligen af- 
säga sig: eiurare, dato iureiurando se 
abdicare. Kg. 15: 2.not.9. f. stadhen, 
svárja att aldrig dit återkomma: iurare 
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se numquam in urbem esse rediturum. 
Kg. 12: 3. nott. 87, 89; G. 10: 2; R. 30. 

Fortappa, v.a. i.q. forgóra 1. Kp. 
34: 1. not. 70; R. 39: 1. n. 69. *9 (fortabe) 

Forthigha, v.a. (vide MELL.) R. 10. 
not. 37. *10 

Forthinga, v.a. i förväg tinga eller 
göra aftal om (köp): in antecessum 
pacisci (de re emenda). sva mykit er 
-gat, Kp. 29:2. Cfr. Ofórtingadher. 

Forthiena, fortiena, v.a. fórtjena: 
mereri. Sk. 15; R. 16: 1. 

Forvaring, f£. (vide SkL.) Add. A. *9 
Foreunnin, adj. (part. pass. a for- 

vinna) fórvunnen: convictus. f. thiuf- 
ver &c. R.31:1. "10 (forvinna) 

Foster, n. affóda: proles. Vide A4fl- 
foster. "10 

Fosterland, n. fosterland: patria. H. 
ind. 7; cap. *: pr. nott. 39, 45. 10 

Foter, m. fot (mátt): pes (mensura). 
B.2. *10 

Framledhis (framdelis), adv. 1) vi- 
dare, ytterligare: ulterius, porro. G. 9: 
6. f. merkiande at &c. Kg.20: 13; B. 
22:6, 8. &c. 2) framdeles, sedermera: 
posthac, postea. Kg. 11: pr; G. 18: pr; 
J. 1:1; B. 22:2; Sk. 1; R. 29. — Scri- 
bitur frammalepis, framled, Kg. 11: pr. 
not.67. "10 

Framleggia, v. a. framlägga: pro- 
mere, proferre. Kg. 15: pr; R. 5:1. *9 

Fridher, m. (vide MELL. sub 2.) SVI. 
1: 1. hafva fridh i sino skipi, Sk. 2. 
konungs f. lyses manne v. a man, DrVI. 
1: 2; SV1. 1: 2. et not. 72; cfr. Kg. 9. Aafvi 
ther engin fridh, sc. ut non possit capi. 
Thj. 3: pr. Cfr. Bastuvu-, Hem-, Heme- 
likhus-, Kirkiu-, Radhstuvu-, Skipfri- 
dher. *10 

Fridhskillinger, m. fridskilling: pe- 
cunia in emtione venditione vel per- 
mutatione fundorum senatui urbis de- 
bita. J. 6: pr. 
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Fru, f. fru: domina. "Vide Husfru. 
*10 

Frysa, v.n. frysa: congelari. 
Utefrusen. *5 —— 

Frels, adj fri: liber. )( threl, R. 
31:1. *10 

Fremmer, adv. (compar. a fram) 
mera, derutófver: plus, ultra. G. 7:6. 
*1 (frammar) 

Frendkona, f. fránka: cognata. G. 
3:1. *9 

Frendsemi, f. i.q. frendsemia. Kg. 
1:1. not. 9; /&.15:pr.n.3. *10 

Frendsemia, f. frändskap, skyld- 
skap: cognatio. Kg. 1:1. "10 

Frendsimio spiel, n. (vide UplL.) AX. 
15: pr. Scribitur frendsemio-, frend- 
semis spield, ibid. not. 3. "10 

Fulkompna, v.a. fullt bevisa: plene 
probare. Kg. ind. 17. vitnas ok -as, Kp. 
94:6. 10 

Fuller, adj. 1) (vide UpIL. sub 1.) 
tva dagha fulla, Kp. 20: pr. Fult, n. 
absolute (vide UplL.). göra f. (fore sik), 
Kg.20:2,11; SVI.21:1. giva f., R. 23: 
1. taka f., Sk. 13: pr; R. 17. utmeta f., 
R. 7: 2. f. (ok likt) gen fullo, B.9:1; 
Kp. 19: pr. 2) fullkomligt gällande: ra- 
tus. full stadsens bref, AL. 10: pr. stan- 
de (sc. domber) f. ok faster, allitt. R. 
&. fult ok stadhukt, J. 17. *10 

Fylla, v.a. 1) fylla: explere. f. tun- 
n0, Kp. 29: pr. f. mantalit, Kg.2a: 1. 
Cfr. Up fylla, Ok fylla, Sila fylning. 
2) fullgöra: perficere, peragere. B. 14. 
f. edh, vitne, R. 24:1; 29; SVd.8. 3) 
(vide UplL. sub 3.) -le honum ater ko- 
sten, G. pr. "10 

Fyri, vide Fore. 
Fe, n. 1) fà, fákreatur: pecus. Vide 

Nytta-, Verknadha-, Yrknadka fe. 
2) (vide UplL. sub 2.) Vide Fiute-, 
Kisto-, Vedhfe. *10 

Fedherne, n. fáderne (slägt): pater- 

Vide 

num genus. -nis eller müdhernis bref ferd. 

Fru — Ferd. 

v. ensak, d. à. faders eller moders: pa- 
tris vel matris (cfr. UplL.). JE. 21:1; J. 
15: pr. *"10 

Fedhernis gardher, m. fádernegárd: 
fundus paternus. J.1. *^4 

Feedhernis land, n. fádernesland: pa- 
tria. H. 7: pr. et not. 39. 

Fe köp, n. köp af fákreatur: emtio 
pecorum. Kp.ind. 1. . 

Fella, v. a. 1) (vide OGL. sub 4) 
felds han at edhenum, Kg. 1^, 177: 1. &c. 
Ubi pro fellis v. felz scribitur falz, 
ex. c. fala han at edhenum, Kp. 2: pr, 
ut alias dicitur fella the kan )( ver- 
ia the han, ibid. $.2; 3: pr. &c., v. fal: 
non esse pass. a fella, sed reflex. a 
falla, statuit Rvpovisr, Svenska sprá- 
kets lagar, I. pag. 464 et seq., cui ta- 
men equidem adsentire non possum; 
cumque inter alia dicta probantia ad- 
ferantur (cetera ut taceam) verba kan 
at edhenom han fallas, citato StL. R. 
25, observare sufficiat verba istius loci 
esse: kan han at edhenum fellas, ut 
quoque vetus editio (X) recte habet. 
2) afdraga, minska: subtrahere, demi- 
nuere. B. 14. -les sva (v. slikt) af mark 
som af andre (v. mark),. /&. 17: pr, 1. 
enkte skal utgifvas eller -as af ho- 
nom, sc. pantenum, d. à. afdragas för 
panthafvaren af pantens värde: nihil 
subtrahitor ei, qui pignus in manibus 
habet, de pretio pignoris. AE. 17:1. -le 
af i peningum, Kp. 32: pr. *190 

Feledhe, n. fákreatur, boskap: pe- 
cus, pecora. Kp. 15:2; 18, 23: 2. "7 

(filepi) 
Femtighi, num. femtio: quinquaginta. 

Eds. 27: pr. "4 (femtij) 
Fenadher, m. i.q. feledhe. Kp. 15: 

3. not. 24; 18. n. 5; 23:2. n. 92. 10 
Fengilse, n. fängelse: carcer. R. 23: 

1. "10 (fangilse) 
Ferd, f. färd, resa: iter. 

*10 

Vide Ut- 



Ferre — Ganga. 

Ferre, pron. pl. fárre: pauciores. Kg. 
15:12. *9 

Fersker, adj. färsk: recens. taken 
vidher -ka gerning, Kg. 17: pr; R. 35. 
*10 

Fest, f. i.q. festa. Sk. &, 5, 20. 
Festa, v. a. 1) (vide ÓGL. sub 1.) 

JA&.20; J. 9:2; 6: pr; R. 29. 2) (vide n 
UpiL. sub 4.) f. lagh v. edh, R.24:1; 
27,28. i vald f., vide Vald. Cfr. O- 
fester, Valdfestning. "10 

Festa, f. (vide BjR.) Sk. 4. et not. 6; 
5. n. 26; 20.n.21. Cfr. Landfeste. *6 

Feesteband, n. (Isl. festiband, reb eller 
toug til at feste, binde noget fast med, 
befestelsesbaand, Jonsson, | Oldnord. 
Ordb.) rep att binda nágot fast med: 
funis, quo aliquid adligatur. Sk. 20, ubi 
respici videntur funiculi aedibus vel 
pontibus adfixi, quibus adligari possunt 
funes navium. Germ. 1709, Locc:m se- 
cutus, habet: die eyserne Bünde und 
Ancker, damit ein Hauss befestiget. 
Cfr. VGL. et VML., ubi h. v. longe alium 
sensum habet. *s 

Festepeninger, m. 1) stádja vid hy- 
ra af fastighet: arrha pro fundo con- 
ducto. B. 10, 11. not. 23. 2) (vide UpIL.) 
B. 21: pr, *. not. 20. 3) (vide BjR. sub 1.) 
Sk. 15. 4) (vide BjR. sub 2) Kp. 1. *10 

Festninga öl, n. gästabud vid trolof- 
ning: convivium quo celebrantur spon- 
salia. G. 7: pr, 1. 

Fetil, m. band: ligamentum. armber 
beres i fetlum, SV).9: pr. *6 

Fódha, v.a. 1) (vide UpIL. sub 1.) 
Vide Barnfüdder. 2) (vide UpIL. sub 
2) Vide Upfódha. *10 (fópa) 

Fódha, f. föda: alimentum, vietus. 
Vide 4rsfódha. *" (fypa) 

Folghia, v.a. 1) följa, medfölja: se- 
qui, comitari. utan högre budh -ghe, "ni- 
si maiori mandato impeditus fuerit", ut 
sensum recte, ni fallor, exprimit Locc., 
quem sequitur Germ. 1709. Inre vero, 
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vix felicior, vertit: "nisi maius infor- 
tunium inde oriatur" (Gloss. II. pag. 
896). Kg. 15: 13. not. 90; cfr. Kg. 13: 2. n. 
62-64, ubi eadem verba, at perperam 
sine dubio, leguntur. 2) (vide MELL. 
sub 2. allom ret f., Kg. 16:3. 3) full- 
följa: prosequi, persequi. f. keero sin- 
ne, R. 21: pr. *10 

För, adj (vide OGL.) 
Verknadha-, Yrknadha-, 
för. "10 

Föra, v. a. 1) föra: vehere. 
Af-, Vald-, Utfóra. 2) framföra, ut- 
föra: proferre. Vide Edhsfört. *10 

Fórstum, adv. fórst: primum. Sk. 13: 
1. "10 

Vide Pan-, 
ZErfvadhes 

Vide 

6. 
Gafva, f. gáfva: donum. G. 9:1,2. 

Cfr. Hinderdags-, Morghongafva. *10 
Gafvel (pl. gaffla), m. gafvel: extre- 

mitas domus. B.4:1.not. 44. *7 
Gaghn, n. vinst: lucrum. /E.21: pr. 

7 

Gamal, adj. gammal: aetate prove- 
ctus. Vide Ofgamal. *10 

Ganga (ga; prs&s. ganger v. gar), 
v.n. gà: ire. g. til erfvodhis, vide 
ZErfvodhe. g. stadsins erinde, R. 32: 
1. -ge af radheno, i.e. excluditor. Kg. 
5. g. a kost medh andrum, vide Ko- 
ster. -ge til kópit, capiat id quod em- 
tum est. Kp. 14: 1.. en pundare skal g. 
um alt riket, Kg. 25. gardha (rectius 
gafla) ganga saman, B. 4:1. -ge (sc. 
knifver) ginom hand hans, SV. 12. -ge 
hand hans fore, i. e. absciditor. SVL 
21:1. -ge (eig) lif (hans) fore, Kg. 16: 
5; B. 22: ^; Eds. 19: pr; 20: pr; 23: 3; 
Thj. 1:1. -ge engen lösn fore, Eds. 23: 
pr. boten -ge först ut, R. 14:1. -ge 
aldre iemkan therra mellan, JE. 10: 1. 
lagh (som) ther fore ganga, Eds. 20: 
8. thet -ger a (thera) hedher v. lif, 



430 

Kg. 8, 12: pr; R. 12:3; 35. lifs vadhe 
-ger a, SVl. 14. -ge sva thet arf som 
all annur arf, 2. 14: pr; 15:1. g. sun- 
der, SVI. 7. Cfr. Af ga; Ater-, Le- 
gho-, Vidher-, Umganga. *10 

Ganger, m. 1) gång: itus. Vide Mo- (. 
teganger. 2) gångbart pris: vulgare 
pretium. J.5:pr. "10 

(Ganliker, gangliker, adj. gagnlig: 
utilis: Kg. 2a: pr. not. 27.) *10 

Gardha legha, f. gárdlega, hushyra: 
locatio conductio fundi. B. 21:3. 

Gardher, m. 1) (vide UpIL. sub 2.) 
Vide Kalgardher. 2) (vide VGL. sub 
3) Kg. 15: 4, 7. &c. )( tompt, J. 1: pr; 
2: pr, 15; 3. &c. Y iordh, Kg. 9; G. 9:2; 
JE. 18: 1; 19:1. &c. Sed -dha pro gaf- 
la, B. A: 1. Cfr. Fedhernis-, Mödher- 
nis gardker. *10 

(GàrdA köp, n. köp angående gård: 
emtio venditio fundi. Kp. 33: 7. not. 26.) 

Gards bro, f. (vide BjR.) SVL 14. *6 
Gardsluka, f. gárdslucka, gárdsdórr: 

ostium areae. Eds. 5: 1. 
Gata, f. gata: platea. B.8:1; R. 19. 

aldra manna g., B.2. ofver tverra 
gatur, vide Tor. Cfr. 4lmennings-, 
Tvergata. *10 

Gatubodh, f. bod belägen vid gatan: 
taberna plateae adiacens. Kp. 33: 2, 4. 

Gengher, adj (Isl. gengr) som kan 
gà: qui ire potest. Vide Ogengher. 

Genstan, adv. genast: illico. Kg. 11: 
pr; J. 2: pr; R. 6: 1; 16: pr; Thj. 11. *10 

Gerning, f. 1) (vide ÜGL. sub 2.) 
Eds. 27: pr. Cfr. For-, Valdsgerning. 
2) arbete: labor. B.21:2. 3) handt- 
verk: ars, fabrica. "Vide Handa ger- 
ning. 4) handtverksarbete: opus fabri- 
le, opificium. Kp. 19: pr, 2; 21: pr. not. 
2; Thj. 1:2. *10 

(Gerningslüón, n. pl. arbetslón: mer- 
ces opificii. Kp. 2: 2. not. 76.) 

Gerningis man, m. handtverkare: o- 

Ganga — CGieldskyldogher. 

pifex. Kg. 15: 2; 21. et not. 33; Kp. 19: 
pr. "5(gerninga man) 

Getskin, n. getskinn: pellis caprae. 
Kp. 14: 3, 4. 

Gief, f. gáfva: donum. G.ind.9. *10 

ef) 
Gift, €. gáfva: donum. Vide Medh- 

gift. *"10 
Gifta, v.a. förse med hemgift: nu- 

bentem vel uxorem ducentem donis in- 
struere. g. annan af oskipto bo v. af 
godse sino, G.ind. 18; /E.20. *10 

Gifta, f£. (vide MELL.) Vide Lagh. 
gifta. *10 

Gifva, v.a. 1) gifva: dare. g. bur- 
skap, d. à. erlägga, betala: pendere. 
Kg. 15: 4, 5. -vi til epter metsordhum, 
d. à betale skilnaden: reddito quod 
superest v. suppleto quod deficit se- 
cundum factam aestimationem. J. 1: 1. 
Cfr. Til-, Utgifva. 2) eftergifva: con- 
cedere, remittere. -vin edher, R. 29. 
Cfr. Upgifva. *10 

Gildher, adj. 1) gällande: ratus. Vi- 
de Ogildher. 2) (Vide MELL. sub 4) 
Vide Tvegilder. *10 

Giptakuna, f. perperam scriptum pro 
festekuna, G. 5: pr. not. 32. 

Gield, n. 1) betalning: solutio debiti. 
eig orka botum eller -dum, R. ind. 23. 
Cfr. Af-, [n-, Fidhergeld. 2) gild, 
skuld: debitum. Kg. 11: pr; 2^; J. 17. &c. 
takes up medh -deno, i. e. una cum 
pecunia debita. R.'7:1. Cfr. Peninga 
gield. *10 (geeld) 

Gielda (sup. guldet), v. a. 1) (vide 
UplL. sub 1.) Kg. 11: pr; AH. 17: pr. &c. 
Cfr. 4ter-, Ut giclda; uldin, 
Halfgiclde. 2) (vide UplL. sub 4.) Kg. 
13:pr. * 

Cieldguldin, adj (vide VGL.) J.6: 
1. 

Cieldskyldogher, adj. gäldskyldig: 
obaeratus. /E. 17: 1. et not. 79; R. 20: 
pr. "6 



Godher — 

Godher, adj. god: bonus. godhe men, 
Kg. 5, 8. &c. godh kona )( horkona 
&c. R. 31: 1. huru gut (pro got) thet 
(sc. godset) er, huru mycket det är 
värdt: quanti pretii est. Kg. 20:6. "10 

Godhvili, m. samtycke: consensus. 
G. 11. not. 13. *10 . 

Gods, n. gods: bona (efr. OGL.). /a- 
na peninga a thet -sit, hafvi enga til- 
talan til thet -sit &c., i. e. fundum. J. 
1:1; 2. Fredho g., vide Hedho. Cfr. 
Ärfdka-, Öfverlöps gods. *10 

Grafva öl, n. grafól: silicernium. /F. 
19: 2. 
Granne, m. granne: vicinus. Vide 

Nagranne. *10 
Graskin, n. gráverk, ekorreskinn: 

pellis sciuri. Kp. 14:3, 4. "6 
Grinda skiul, n. (vide UplL.) Add. 

B. *10 
Gripa, v. a. 1) gripa, fånga: com- 

prehendere, capere. Thj.2:pr. 2) g. 
til (vide UpIL. sub 2). g. til ledsnar, 
R. 26: pr. "10 

Grund, f. 1) grund, mark: fundus, 
solum. liggiande g., fastighet: res im- 
mobilis. Kg. 2b: 2; Add. A. 2) (vide 
SML.) skip komber a g., sighla a g., 
Sk. 11: pr; 14  *6 

Greva, v. a. nedgräfva: defodere. 
kona skal qvik i iordh -vas, Thj. 3: 2. 
*9 (grave) 

Gudhbarn, n. gudbarn: filius v. filia 
spiritualis (cfr. VGL. v. guddottir). /E. 
211 pr. 

Gudifadher, m. (vide VGL.) /E.21: 
pr. 
Gudkmodker, f. (vide VGL.) AE. 21: 

pr. 
Gudslikame, m. (vide UplL.) taka g., 

2. 6:4. *6 
Guds peninger, m. i. q. festepeninger 

f. B. 11. Cfr. BjR. v. gods peningar. 
Gudssivolagh, n. (vide VGL.) AE. 15: 

pr. *"10 
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Gulf, n. golf: pavimentum. Vide Mel- 
togulf. *'" 

Gut, vide Godher. 
Gutnisker, adj. Gotländsk: Gotlan- 

dicus. -skt öl, Kp. 29:1. "7 
Gyri (giri), f. begär: cupiditas. Vide 

Peninga gyri. "10 (giri) 
Gefver, adj. (a Germ. gebe) af god 

beskaffenhet (egentligen som kan ut- 
gifvas): probae qualitatis (proprie qui 
dari potest). Vide Ogefver. 

Gerdh, f. 1) górande: factio. Vide 
Epter-, Sara-, Unde-, Ólgerdh. 2) 
gerning: actio. thet var eig hans g., 
id non fecerat. B. 22: 9. 3) (vide UpIL. 
sub 3. Vide Utgerd. *10 

Gerna, adv. gärna: libenter. R. 15. *3 
Gester, m. 1) (vide BjR. sub 1.) Kg. 

19: pr; 20: 1, 2; Kp. 14: pr; 30: pr, 1. &c. 
)( 6yaman, Kg. 15: pr; 16: 2; 20: pr; 
Kp. 30: 2; 31: pr; 32: pr. &c. )( bonde, 
Kp. 20:1. utlenske -te, R. 34: pr. 2) 
hyresgäst: conductor aedium. )( bon- 
de, B. 11-14, 22: 2,3, 7,11. *9 (gest) 

( Gestgifvare, m. iq. tefvernare. 
Kg. 13: pr. not. 9.) 

Gestman, m. i.q. gester 2. Kg. 15: 
12. not. 78. 

Gestning, f. (vide UplL.) H. v. oc- 
currit, qua ratione nescio, ubi tributa 
ab urbis incolis pendenda enumeran- 
tur. Add. E. 1. *10 

Góma, v.a. förvara: adservare, cu- 
stodire. Kg. 3a, b. g. eid, B. ind. 22. g. 
sik, taga sig "till vara: cavere. Eds. 
20:1. *10 

Góma, f. 1) förvar: custodia. G. 15: 
pr. et not. 58. 2) fängelse: carcer. stad- 
sens (iern ok) góma, Kg. 8. et not. 46; 
B. 22: 1; R. 19, 23: 1; 26: 1. not. 53; 35. 
Cfr. Torn. *10 

Góra (gyri pro góri, B. 18: 2; 20: 2. 
&c. gór, part. pass. Kp. 11: pr; 'R. 12: 
3; 16: 1. göra, part. pass. p. f. Kp. 
21: &), v.a. 1) göra: facere. sidhan 



432 

góris retter henna, d. à. verkstülles: 
perficitor. Thj 4. Cfr. Ater-, For-, Vi- 
dhergóra; Ogior. 22) gifva, erlägga: 
dare, pendere. Kg. 19:2; 20:7. g. pe- 
ninga, Kg. 20: 5. g. fridhskilling, J. 
6: pr. g. manne fult ater, ersätta: re- 
pendere. B. 18: 2. Cfr. Utgóra. 3) (vide 
UplL. sub 3.) gul giort ella silfver, 'Thj. 
1:2. "10 

Górla, adv. i.q. górlika. Kg. ?. not. 
14; J. 10. n. 53, 55; B. 22: 3. n. 48, 53. *10 

Górlika, adv. (vide UpIL.) J. 10; B. 
22: 3; Kp. 30: pr. not. 10; 32: pr. n. 85; 
R. 12:3.n. 17. "10 

Hafs nódÀ, f. (vide BjR.) Sk. 11: 1. *6 
Hafva, v.a. hafva: habere. 4. sik, 

förhålla sig: agere, se gerere. R. ind. 
33. "10 | 

Halda (impf. hioit), v.a. 1) hålla: 
tenere. then som a hiolt, DrVd. 8: 1. 
h. saman, consentire. Kg. 7. A. medh 
(manne), facere v. stare cum alio. Ibid. 
h. fram kero sina, d. à. fullfólja: per- 
sequi. R.9: pr. 2) behálla: tenere, ha- 
bere. J. 1:1; 4. qvarran h., Kp. 15: 3. 
3) innehålla: continere. kledhe skal 
langlek sin h., mindre en thet h. skal, 
Kp. 32: pr. 4) hålla, hafva: habere, fa- 
cere. 4. bryllóps öl &c. G. 7T:2,4. À. 
marknadh, Kp. 20: pr; 22. Ah. radhsta- 
vu, R. 11, 21: pr. Cfr. Uppe halda. 5) 
hálla, iakttaga: servare, observare. Kg. 
13: 1; G. 7: pr, 6; Kp. 15:3; R. ind. 14; 
cap. 16: pr. À. lydhno, R. 14. A. legho, 
B. 11. vil kan eig h. (sc. legho), B. 
10. kan eig han (sc. daghen) -der, B. 
22: 8. 6) bekräfta, bestyrka: firmare. 
h. medh sinum edhe, Kp. 29:23; SVI. 
10. *"10 

Haldna, v.a. handtera: tractare. B. 
18: 1. Scribitur Áanna, handla, ibid. 
not. 6. *10 

Göra — Handa gerning. 

Haifdel, m. hälft: dimidium. Eds. 19: 
pr. *"10 

Haifgiclde, n. (vide VGL.) gielda a- 
ter h., B. 19: pr. *10 (half gilde) 

Halfver, adj. half: dimidius. Haift, n. 
absolute, hälften: dimidium. Kg. 2a: pr; 
12: pr; 15: 7; 18. &c. all À., G.9:4; X 
19:1; DrVl. 12; Thj. 15. skifta til -fs 
vidh barn sin, G. 9:5. -fvo mere, mera 
v. stórre, d. à. dubbelt: duplo maior 
v. plus. R. 7: 2; 14: pr; SVI. 13. -vo 
minne v. minna, hälften: dimidio mi- 
nor v. minus. R. 31: 2; SV1. 21: pr. *10 

Halshugga, v.a. halshugga: decolla- 
re. Kg. 8; R. 30; Eds. 23: pr; 24, 26; 
H.3. *6 

Hambíia, v.a. (vide MELL.) SVI. 10. 
*10 

Hampn, f. hamn: portus. Sk. 1; R. 
24. lagha h., DrVI. 14, ubi v. lagha 
ex MELL. DrVIl. 42: pr. imprudenter 
transscripta est. *9 (Aaffn) 

Han, pron. pers. han: ille. til hans, 
ad eum. Kg. 24; B.21:1. then sum 
han (acc., sc. malseghande ret) til sin 
taker, Kg. ind. 14. han eig han (sc. 
daghen) halder, B. 22:8. lósi han (sc. 
skadhan), Kp. 24: pr. han (sc. then 
kópenskap) skulw the drifva, Kp.3* 
pr. "10 

Hand, f. hand: manus. hafva under 
-dom (sinom), Kg. 19: pr; 20:41, 8. kö- 
pa gestomen gods til -da, d. à for 
att lemnas till dem, för deras räkning: 
emere merces hospitibus tradendas. 
Kp. 33: 7. /edha (thiufnudh) sik af -dom, 
Thj. 1: pr. medh sampnadhe h., con- 
iuncta manu, coniunctim. R.17. Cfr. 
Ganga, Vreds hand, lempnadka hen- 
der. "10 

Hand,? slag: genus. Vide Aldra-, 
Andra-, Hvaria-, Hvat-, Nokra-, /En- 
gin handa. *10 

Handa gerning, f. i.q. gerning J. 
Kg. 21. et nott. 15, 22. *9 



Handalós — Hesta fodkher. 

Handalös (handlós), adj. (vide ÖGL.) 
À vadhe (cfr. ÓGL.), SVd. 3, 4, 6: pr. 
*10 
Handa verke, n. (vide UplL. sub 2.) 

hus ella annur h. manna, DrVd. 8: pr. 
Seribitur handaverk, handa virke, ibid. 
nott. 2, 3. "10 

Handslag, n. handslag (till betek- 
nande af samtycke): manuum connexio, 
dextra invicem data (ad significandum 
consensum). Kp. 1. nott. 63, 66. 

Hardeliga, adv. hárdligen: dure, a- 
spere. Eds. 20: pr. not. 2. *10 

Hardher, adj (vide VGL.) R. 14: 1. 
hardane, compar. ibid. not. 71. "1 

Hardragh, n. hárdrag: vellicatio ca- 
pili, SVI 12. *7 

Hardraghan, f. i.q. hardragh. SVI. 
12. not. 36. 

Harskin, n. harskinn: pellis leporis. 
Kp. 14: ^. 

Hatter, m. (mans)hatt: pileum (vi- 
rile). thet hyl badhe h. ok huva, al- 
litt. SVI.9:1.— "9 

Hedher, m. heder: honor. Kg. 8, 12: 
pr. *9 

Hekta, f. häkte, fängelse: carcer. 
Thj. 5. not. 24; 18:1. n.57. "10 (hekta) 

Hektilse, n. i. q. hekta. 'Thj. 18: 1. not. 
52. .*10 (hektilse) 

Hel, adj. frisk: sanus, vegetus. )( 
siuker, AE. 19: pr. *10 

Helagher, adj. helig: sanctus. Ael- 
ghir men, i. q. helghon, G. 7: 6. "7 
(hailigr) 

Helghodomar (helghadomar), m. pl. 
(vide VGL.) Kg. 1: 1. "10 (helghodo- 
mar) 

Helghon, n. (vide SML. Kg. 15:1; 
16:3; G. 7: 6. nott. 37, 38. *7 

Hem, n. hem, boning: domus, domi- 
cilium. Eds. ind. 18; Thj. 2: pr. hus ok 
À., allitt. DrVl. 2:1. *v (haim) 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 
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Hembudh, n. hembud, erbjudande át 
någon hemma i hans gård: oblatio ali- 
cui in domicilio eius facta. )( radh- 
stufeu budh, Kp. 11: pr. nott. 22, 23. 
Cfr. Hembudhen. | *6 

Hembudhen, adj hembuden, erbu- 
den (till lósen) át nágon hemma i hans 
gárd: oblatus alicui (ad redimendum) 
in domicilio eius. J.3:1. )( wpbudhen, 
B.9:2. frendum eig h. )( obudhen up 
a radsstuvu, J. 2: pr. Cfr. Hembudhk. 

Hemelika hus, n. i.q. hemelikhus. B. 
ind. 2. 

Hemeliker, adj. hemlig: secretus. -kt 
hus, i.q. hemelikhus. B.2. *10 

Hemelikhus, n. hemlighus, aftráde: 
latrina. *10 lnde 

Hemelikhus fridher, m. hemlighus- 
fred: pax v. securitas qua quisque in 
latrina fruitur. Eds. 1: 1; 26. 

Hemfridher, m. (vide VGL.) Eds. 26. 
*1 (haim fripr) 

Hemlof, n. hemlof, tillåtelse att gå 
hem: venia domum redeundi. R. 21: pr. 

Hemol, adj. (vide ÓGL.) -it göra köp 
ella skipte, J.ind.8. *10 

Hemola, v.a. (vide UplL. sub 2.) 4. 
verd, tompt ella gardh, J. 7, 9: pr. 
*10 

Hemsokn, f. (vide UplL.) Eds.5, 7: 
1; 22. "10 

' Hemsóükning, f. i.q. hemsokn. Eds. 5: 
pr. nott. 3, 14. *3 

Hemuld, f. (vide UplIL) Vide Ohe- 
muld. "10 

Herra, m. herre: dominus. Vide 
Kirkio-, Skipherra. *10 

Herrebudh, n. herres bud eller be- 
fallning: nuntius v. mandatum viri in 
publico quodam munere constituti. be- 
ra h., Add. E. 2. 

Hesta fodher, n. hästfoder: pabulum 
equarium. Kg. 13: pr. "10 (heestafober) 

95 
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Hesta korn, n. hafre: avena. Kg. 13: 
pr. not. 17. "10 (heestakorn) 

Heta, v. n. heta, kallas: appellari. Ae- 
te man eig thes betre, B.15:1. hete 
thiufver, Sk. 12.  *10 (heta) 

Hetta, v. a. (vide UplL.) A4. vidher 
(va öra, R. 9:1. "10 (heta) 

Hielp, f. hjelp: auxilium. bidhia &c. 
til -pa (gen. Kg. 1: 1; B. 22:6; Eds. 2. 
*9 (hicelp) 

Hielpa, v. a. c. dat. hjelpa: opem fer- 
re. À. godse undan elde, B. 22:5. *9 
(hialpe) 

Hin, pron. den andre: ille, alter. /a- 
ta h. (sc. advenientes naves) til bronna 
koma, Sk. 10. ok h. (i.e. is qui domi 
adest) taki &c. R. 17. ok À. (sc. qui alium 
accusaverat) sfande &c. 'Thj. 10. *10 

Hinderdags gafva, f. iq. morghon- 
gafva. Eds. 19:1. Cfr. MELL. &c. v. 
hindradags gef. 

Hindra, v.a. hindra: impedire. R. 1. 
h. man til retta, i. e. impedire ne au- 
fugiat sed iudicio sistatur. R. 19. not. 
26. "10 

Hiordha hog, n. (vide MELL.) B. 16: 
pr. *10 

Hitta, v.a. finna, befinna: reperire. 
utan thet -tes annarledhis, nisi repe- 
ritur aliter factum esse. Kp. 3: 2. *10 

Hofdha, v.a. (vide VGL.) &. edh, 
H.2:pr. 10 

Hofman, m. hofman: aulicus. Kp. 23: 
pr; 30: 2; 34: pr. nott. 14, 20; R. 34: 3. 
*10 

Hofmestare, m. hofmástare: prae- 
fectus aulae. G. 7:2. not. 90, ubi respi- 
citur is, qui cura epularum in convivio 
nuptiali fungitur. 

Hofvud, vide Huvut. 
Hog, Hogga, vide Hug, Hugga. 
Hol, n. (vide SML. sub 2.) SVI. 7. 

*10 (Aul) 
Horbarn, n. (vide MELL.) JE.ind. 15. 

*10 

Hesta korn — Hvarghken. 

Horkarl, m. horkarl: adulter. G. 10: 
pr. *9 

Horkona, f. horkona: adultera. G. 
10: pr; R.31:1. *6 

Hors, n. sto: equa. )( hester, Kp. 
1; Thj. 18: pr. not. 31. *10 

Hovadher, adj. (vide SML.) -at (fa) 
ella klófvat, Kp. 1; Thj. 1:2. *10 

(Hovosilfver (pro hovodsiüfver), n. 
hufvudprydnader af silfver: ornamenta 
capitis argentea. G. 9: 3. not. 85.) 

Hovuzman, m. (vide MELL.) B. 22: 
5,6. *"10 (huvubsman) 

Hvadhan, adv. hvadan, hvarifrån 
(som hálst): unde(cumque). À. the (kom- 
ne) eru, Kp. 33: pr; 34: pr, 4,5.  *9 
(hveden) 

Hvar, pron. hvar: quisque. halft af 
-rio, sc. ex Suecis et Germauis. Kg. 
2a: pr. sit merke a -rio, i.e. cuique 
rei impositum. Kg. 16: 1. A Avario cor- 
ruptum est Áearestí, quod occurrit in 
locutione £ho at hvarest, vide Tho. *10 

Hvar (hva, B. 1.), pron. hvilken: quis. 
h. um han (de eo) skal döma, Kg. ind. 
8. À. thet skal gicelda, R. ind. 20. hvat 
(lendska) manne, Kg.ind. 6; Kp. 34: 4. 
hvat tima, botum, brutum, vitnum, 
mannum, vapnum, J.6:pr; Sk. ind. 13; 
R. ind. 20, 26; cap. 34 pr; Add. D. 3. 
hvat gest, i hvat stadh, B.22:3. til 
v. v. a -rio (dat. n.), ad quamcumque 
rem, in quacumque re. Kg. 16: 1; G. 9: 

.:3; Sk. 9; DrVd. 2:1. for hvi (dat. n.; 
cfr. Rask, Anvisn. till Islándskan, pag. 
124) hvarfór: qua de caussa, quare. 
J.5:1. Cfr. Annat kvart. *10 

Hvar en, pron. hvar och en: quis- 
que. -re et, n. Eds. 16: 1,2. Cfr. VGL. 
v. hvarin. 

Hovarest, vide Hvar. 
Hovarghen (n. -ghet v. -rte), pron. 

ingendera: neuter, nullus. 4A. tkerra, 
Kg. 16: 5; J. 16: 1; DrVd. 14: 1; Thj. 20: 
1. "10 



Hoarghen — Huvut. 

Hoarghen, adv. ingenstádes: nus- 
quam. Kg. 15:1; Kp. 34:3. *10 
Hvariakanda, adj. indecl. ehvad slags: 

cuiuscumque generis. Kg. 16: 3; Kp. ind. 
10; cap. 14: 4. &c. À. thinge, B. 15:1. 
*10 

Hoars stads, kvar stads, adv. i.q. 
hvat stadh, AX. 2: 1. not. 8. 

Hoart, adv. hvart, hvarthán: quor- 
sum. B. 10, 12. *? (hvert) 

Hvat, conj 1) antingen: utrum. ÅA. 
. eller, Kp.31:1. 2) ehvad: sive. À. 

han vil ella eig, Kg.20:9; R. 7: 2. e 
h., Kg. 2a: pr. "10 

Hvat handa, adj. indecl. hvad slags: 
cuius generis. Kp. 32: pr. 

Hvat stadh, adv. hvar som hälst: 
ubicumque. c A, /€.2:1. 

Hovazke, conj hvarken: neque. AK. 
19:1. *10(h»arte) 

Hudh, f. hud: pellis, cutis. Kp. 14: 3, 
À. mista h. (cfr. MELL.), Thj. 39: 1. Sed 
hwd sina perperam pro huvud sit, 
Kg. 12: 4. noL 2. *10 (uj) 

Hudha tal, n. antal af hudar: nu- 
merus pellium. Kp. 14: 4. 

Hug, hog, n. 1) (vide UplL.) Vide 
Af-, Hiordha hog. 2) sår: vulnus. Sk. 8. 
)( &lanadher et blotvite. Eds. 15: pr. "10 

Hugga, hogga (impf. hiog), v.a. 1) 
hugga: (securi, gladio &c.) caedere. 
Vide Af-, Halshugga. 2) afhugga: abs- 
cidere. À. tugh, Sk. 18. 3) såra: vul- 
nerare. B. 18: pr, t. Cfr. Stinga, Lyt- 
huggin. *10 

Hugnas, v. dep. (Isl. Augnask) be- 
haga, vara i någons smak: placere. À. 
manne, Kp. 33: pr. 

Hvi, vide Hvar. 
Hvilkaledhis, adv. (vide MELL.) JE. 

ind. 1. *"10 ) 
Hvilken stadh, adv. hvar som hälst: 

ubicumque. AA. 10: pr. 
Huldher, adj. huld, nádig: propitius. 

sva se mik gudh h. &c. Kg. 1:1. *10 
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Hulsar, n. i.q. kulseri (vide UpIL.). 
SV]. 16: pr. *10 

Humble, m. humle: lupulus. Kp. 34: 
1. *10 

Humpa, v.a. vocabulum mihi inco- 
gnitum, cuius loco an forte legendum sit 
plumpa, ut habet Xa, nescio. Kp. 27. 
not. 87. 

Hundare, n. härad: territorium (hun- 
dredum). Thj. 13: 1. et nott. 59, 65. "7 

Hundradh, n. hundrade: numerus 
centenarius, centuria.  selia khelum 
-dhum, Kp. 33: 3. *9 

Hunsivioson, m. i.q. hunzema son 
(vide BjR.). R. 81: 1. 

Hus, n. 1) hus: aedes, domus. Vide 
Hemelik-, Kledis-, Stekara-, Stenhus. 
2) slott: arx. huset, kongliga slottet i 
Stockholm: arx regia Stockholmiensis. 
Add. D. 1. husens svenar, vide Sven. 
3) våning: contignatie. ens ÅA. hógt, 
Add. D. 1. 4) rum, kammare: cella, 
conclave (Isl. item). À. eller kista, Kg. 
3a,b. "10 

Husalegha, f. (vide BjR.) J. 13: 1; 
B. 14; Kp. 33: 1; R. 16: 1. half, full, 
all h., B. 10-12, 14. *6 

Husalósning, f. lósryckning af ná- 
gon del af ett hus: divulsio partis cu- 
iusdam aedificii. Sk. 20. 

Husa skiul, n. (vide UplL.) Add. B. 
*10 

Husbonde, m. 1) husbonde: dominus, 
herus. Kg. 13: 3. not. 79; 19: 2; Thj. 3: pr. 
)( sven, vide Sven. )( gester, Kg. 20: 
3. 2) (gift) man: maritus. G. 9:7; H. 
8: pr. not. 5. *10 

Husbrut, n. (vide MELL.) Eds.27. 
*10 

Husfru, f. (vide UplL.) In recc. codd. 
scribitur hustru, Kg.20:3.not.9. *10 

Huva, f. (vide OGL.) Vide Hotter. 
*1 (hufa) 

Huvut, hovut, hofvud, n. hufvud: 
caput. miste h. sit, Kg. 12: ̂; Eds. 11: 



436 

pr; 23: pr; H. 11:2; DrV1. 2:1. *9 (ko- 
vob) 

Huvuts sak, hovutsak, f. hufvudsak: 
caussa principalis. R. : 1, 3; 14: pr; 20: 
pr. *10 

Hwuvudh sekt, f. i.q. huvuts sak. R. 
14: pr. not. 23; 20: pr. n. 41. *10 (ho- 
vothsckt) 

Hylia (hólia, DrVd. ind. 5.), v. a. hól- 
ja, betäcka: tegere. SVl. 9: 1. 4. ok 
umbylia, DrVd. 5: pr. not.23. Cfr. Um 
hylia. *10 

Hysa, v. a. hysa, härbärgera: domo 
recipere. Eds. 27:1. *9 

Hyt (pro hit), adv. hit: huc. Kg. 15: 
8. *6(hit) 

Hefd, f. 1) besittning: possessio. ens 
ars h., /& 11, 12. 2) bruk, sed: usus, 
mos. gamul À., B. 1. vita af gamblom 
-dom, ibid. nott. 57,63.  *10 

Hoftilse, vide Heptilse. 
Heghna, v. a. hágna, beskydda: pro- 

tegere, defendere. Eds.27:1. *2 
Hel, n. död: mors. sla i h., B. 16: 

2. "6 (hel) 
Heldher, adv. hàáldre: potius. ey 

thes h., likväl ej: non ideo tamen. R. 
17, 31:2. *9 

Helsingiar, m. pl. Helsingar: Hel- 
singiae incolae. Kp. 15:4; 34:3. not. 99. 
* 

Hempdh, f. straff: poena. Eds. 27: 1. 
*9 (hefnd) 

Haenda, v.a. 1) taga: capere (cfr. 
VGL). A. borghan af manne, R. 19. 
not.16. 2) c. dat. hánda: accidere. Kg. 
15: pr; B. 20:2; R. 23: pr. Kc. mannum 
-der kasta &c. Sk. 13:1. "9 

Henta, v. a. hämta: abducere. À. sik 
vapn ok hicelp, Eds. 7: pr. *10 

Heptilse, heftilse, u.? fángelse: car- 
cer. R. ind. 35; cap. 23: 1; DrVd. 14: pr; 
Thj 18:1. *"10 

Her, adv. här: heic. A. um, in hac 
"re. Kp. 34:4. "*9 

4” 

Huvut — lamliga. 

Herbergha, herbergia, v. a. härbär- 
gera: in domum recipere. Kg. 13: 2; B. 
21:4. *9 

Herberghare, m. (vide MELL.) Kg. 
13: pr. not. 14. ^10 

Herberghe (dat. pl. defin. -ghiomen), 
n. härbärge: hospitium. Kg. 13:3. *10 

Herbergherare, m. i. q. herbergha- 
re. Kg.13: pr. not. 9. 

Herianson, m. (vide SML.) R 31: 1, 
3. *6(herians son) 

Hógher, adj. stor: magnus. Aóghra 
köp, Kp.33:9. Cfr. Fölghia 1. *10 

Hóghmal, n. i. q. hóghmele. -la bal- 
ker, B. 22: ̂; H.rubr.not.i. *10 

Hóghmele, n. (vide OGL.) H. 11:2. 
-les balker, B. 22: 4. not. 69; H. rubr. 
*10 

Hóght, adv. (vide VML.) köghra 
vetdhia, R. 5:1. 7 (haut) 

Höra, v.a. (vide UplIL. sub 2.) all 
mat som til vin &c. höra, Kp. 24. Cfr. 
Tilhóra. *9 

Hós, m. käke: mandibulum. SV) 11. 
nott. 4, 5. *10 

Hóvisker, adj  hófvisk, anständig: 
modestus. R. 33. 

Hövisklika, adv. anständigt: modeste. 
Kp. 14: pr. not. 28. 

I, prep. 1) i, till: in, ad. i landit 
fara, A.19:1. tompt skiptes i iordh, 
J. ind. 11; cfr. textum cap., qui pro i 
habet £i. 2) enligt: secundum. böte 
... i stadhs ret, felder i thessum 
balkenum, Eds. 6, 26. *10 

la, n. ja, bifall: adsensus. vili ok ia, 
G. 11; J.16:1. *9 

lacobs dagher, m. (vide SkL.) Kp. 
30:2. "9 

lamliga, adv. i.q. iempt. Al 10: 1. 
not. 59. "7 (iemlika) 



Idhelika — lempn. 

Idhelika, adv. i.q. idhkelika. R. 34: 
1. nott. 56, 57; $.3. n. 71. 

Idhkelika, adv. flitigt, ofta: adsidue, 
frequenter. R. 34: 1, 3. 

ldhkna, v.a. idka: operam dare rei, 
exercere. i. embete, Kg. 21. Scribitur 
idhka, idhna (Isl. idna), ibid. not. 17. 

I gen, adv. igen, tillbaka: retro. bö- 
ta manne skadha i., Kg. 10:1. *9 (gen) 

lider, adj. 1) ond: malus. Kg. 1: 1. 
not. 8. 2) svår: difficilis. A. 17: pr. not. 
37. *10 

llvili, m. (vide MELL.) Kg. 1:1. "10 
In, adv. in: intro. vedhia in til mans, 

ie. pro introitu v. iure intrandi. Thj. 
23:1. 7 

Inbinda, v. a. inblanda: imuiscere. 
inbundit fals, Kp. 32: 1; ubi Locc. ver- 
tit ^occultatum"; Germ. 1709. praeter- 
it h. v, cuius loco BjR. 38: 5. habet in 
fvighit. —*4 

[nbyrdes, adv. (a bordh; Isl inn- 
byrdis) inombords, ombord: in navi. 
nokor i., aliquis ex iis qui in navi sunt. 
Sk. ind. 18.  *10 

Incigle, n. insegel: sigillum. stadsens 
(bref ok) i., Kg. 3a, b; JE. 10: pr; 18: 
1; 20; J. 6: pr; R. 26: 1. not. 53; DrVI. 
11: pr. *10 

Ingeld, n. (vide SML.) )( 5ygning, 
B. 9: pr. gardha eller annor i., d. à. 
inkomst af annan egendom: reditus ali- 
orum bonorum. Kg. 15: 7. köpa i. i 
annars mans gardhe, d.à. rátt att up- 
bära ränta eller afgift deraf: emere 
ius capiendi reditum v. pensionem ali- 
quam ex alieno fundo. Add. D. 2. stads 
i, Kg. 18, 22: pr. "10 

Inlendis, adv. (vide MELL.) Kg. 12: 
4; 15:1; /E.19: pr. Kc. *10 

' Inlendsker, adj. (vide SML.) Kg. 15: 
3; JE. 19:1; Kp. 15:5; R. 12:1. "10 

In mana, v.8. i.q. mana. i. skuld, 
Kp. 30: 1. et not. 14. 

Innan, prep. i på: in. i. eno huse, 

 oneravit. 
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AL6: 4. i. stads mark, R. 12: 2; Eds. 
29: pr. i. then dagh, FR. 24: 1. i. sama 
arit, J. 2: pr, 2. i. at thet budhet star, 
d.à. under den tiden: eo tempore quo 
&c. R. 14:1... à. eno hogge, SVI. 20: pr. 
i. feedhernet v. módhernet, /£.11. *10 

Inrikis, adv. i.q. inlendis, Kg. 19: 
pr; J.1:1.&c. *6 

Inskipa, v.a. infóra (saker i fartyg 
eller hus): inferre (res in navem v. 
aedes). Kp. 33: 1; Sk. 12, 13: 1. han haf- 
ver -at, d. à. lastat fartyget: navem 

Sk. 15. 
Instedhis, adv. i staden 

urbe. Kp. 33: ^ 

Inselia, v.a. insátta, inlägga: depo- 
nere. insat gods, Kg. 20:8. *4 

Intaka, v.a. emottaga: recipere. B. 
21:1. *10 

Invidhu (pro -dhur; invithiur), f. pl. 
husgerád: supellex. R. 4:2. *5 

lo (in), adv. 1) alltid: semper. Kg. 
16: 1. not. 42. 2) i synnerhet: praeser- 
tim. R. 2: pr. not. 56. 3) likväl: tamen. 
B. 22: 6, nisi ibi tho legendum sit. 

lohannesa baptista dagher, m. Jo- 
hannes dóparens dag, d. 24:de Junii: dies 
XXIV Iunii, quo celebratum est festum 
S. Iohannis baptistae. Kg. 23. 

lomfru, f. jungfru: virgo. J. 2: 1. "10 
(iumfru) 

lef, n. tvifvel: dubitatio. R. 13. *10 
lefliker, adj. tvifvelaktig: dubius. R. 

13. not. 50. *1 (iafliker) 
lemka, v.a. göra lika: aequare. Kg. 

25. not. 40; G. 18: pr; /E. 10: 1; Kp. 27. 
not. 46. *2(iamka) 

lemkan, f. jämkning: aequatio. JE. 
10:1. *2 (iamkan) 

Iempn, adj jämn, lika: par, aequus. 
G. 18: pr. utan -pt vari, sed numerus 
Suecorum et Germanorum sit par, quam- 
vis minor quam ordinarius. Kg. 2a: 1. 
*10 

: in (eadem) 
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lemna, v.a. i.q. iemka. G. 18: pr. 
not. 63. *10 

Iempnadha kender, f. pl. (vide UplL.) 
setia i i., G. 17: pr. *10 

lempt, adv. jämnt, lika: aequaliter. 
Kg. 15: pr; JE. 10: 1. ligger i. vidher 
annars, d.ä. på samma botten, i sam- 
ma våning: iuxta, eodem tabulato, )( 
vndir et ofvan andrum, B.9:2. iemp- 
nare, compar. /E.10:1. "10 

lemskylder, adj. (vide MELL.) JK. 
2:1; 9. "40 | 

lern, n. järn: ferrum. -fatat i., os- 
mundsjárn, som sáldes inpackadt i fat: 
ferri genus, quod dolio conditum vendi 
soluit (cfr. Iernfat, et RiNMAN, Berg- 
verks-Lexicon, ll. pag. 236). Kp. 16, 21. 
stadsens i, d. à. fängelse: vincula, i. e. 
carcer urbis. Kg. 8; B. 22: 1; R. 19; 
Thj. 4, 5. nott. 21, 22, 24. sleppa fanga 
u -num, Thj. 5. *9(iarn) 

lernfat, n. fat, hvari osmundsjárn 
inpackades: dolium quo conditum ven- 
debatur ferrum. Kp. 16. not. 21; 21: pr. 
n.21; $. 4. 

lern vikt, f£. vágning af järn: ferri 
ponderatio. Kp. ind. 21. 

lertekne, n. kännetecken: indicium, 
character. Thj. 11,14. "10 

letta, v.a. lofva: promittere. B. 14. 
not. 32; 21:1.n.68. *10 

K. 
KRal,? kål: brassica. Thj. 6. *10 
Kalgardher, m. (vide MELL.) Thj. 

ind. 6; cap. 6. nott. 28, 29. *10 
Kalla, v. a. kalla: vocare. 

ter-, Til kalla. *10 
Kar, n. stenkar, stenkista (under en 

bro): cista lapidea (ponti substructa). 
Vide Broa kar. '1 

Karl, m. enskild man: privatus vir. 

Vide Z4. 

k. (i.e. urbs) ok konunger, allitt. DrVI. 
5. not. 53. Cfr. Horkarl "10 

lemna — Kisto fe. 

Kast, n. (vide BjR.) Sk. ind. 11; cap. 
11, 13: 1. Cfr. Stenkast. *6 

Kasta, v.a. 1) kasta: iacere, conii- 
cere. A. (sc. aedes) wm kul, rifva ned: 
demoliri. B. 22: 6. Cfr. Nidher-, Ut- 
kasta. 2) särskildt göra sjókast: spe- 
ciatim in periculo naufragii res e navi 
conicere. Sk. 11, 13:1. *"10 

Katerine dagher, m. (vide VML. v. 
katrina messa.) Eds. 27: pr. 

Katskin, n. kattskinn: pellis felina. 
Kp. 14: 4. 

Kidhlinga skin, n. kidlingskinn: pel- 
lis haedina. Kp. 14: ^. 

Kif, n. kif, strid: rixa. Eds. 16:2. *9 
Kifva, wv. n. kifva, tvista: litigare. 

R. 14: 1. vardha -ande, råka i tvist: 
incidere in litigium. Kg. 7; HR. ind. 11; 
cap.22. "9 (kyve) 

Kinben, n. kindben: os maxillae. SVI. 
4, 8. nott. 4, 6. *6 

Kirkia, f. kyrka: aedes sacra. Vide 
Sokna kirkia. *10 

Kirkio bonadher, m. (vide BjR.) G. 
9: 3. et nott. 78, 96; $.5.  *10 

Kirkiofridher, m. (vide VGL.) Eds 
ind. 14; cap. 26. coll. 12, 14. *6 

Kirkiogangs öl, n. (vide MELL.) G. 
7ipr,4. "10 

Kirkio herra, m. (vide MELL.) Kp. 
0:1. *10 

Kirkio kledhe, n. pl. (vide UpIL.) G. 
9: 3, 5. not. 47; 13. "10 

Kista (kysta), f. kista: arca. Kg. 3a, 
b; G.9: 5. 

Kisto fe, n. (dyrbarare) gods som 
under sjóresa fórvaras i kistor: res 
(pretiosiores) in maritimo itinere ar- 
cis conditae. Sk. 13: 1; cfr. VSjR. I. 41, 
ubi statuitur pecuniam tantum, arca 
conditam, rebus in mare eiectis, duplo 
esse rependendam. Pro A. perperam 
scribitur kastofe vel kasto gods, res 
eiectae, Sk. 13: 1. not. 91. 



Kithskin — Koparróker. 

Kithskin, n. i. q. kidhlinga skin. Kp. 
14: 4. not. 27. 

Kiurtil, m. kjortel: toga, palla. G. 
9:3. *10 

Klippinger, m. (Isl item; proprie 
pellis tonsa) klipping, ett slags handsk- 
skinn: pellis genus quoddam ad chiro- 
thecas conficiendas praeparatum. Kp. 
14: ^. not. 35. 

Klokka, f£. klocka: campana. 
Radsstufvu klokka. | *6 

Klufveghin, adj. tveklufven, med två 
skålar: bifidus, bilanx. A. vagh )( pun- 
dare, Kg. 25. 

Khyfva, v. a. klyfva: findere. -ver 
man tre, perperam pro klifver man i 
tre, DrVd. ind. not. 6. Cfr. Klufveeghin, 
Tvekluven. *1 (kliaufa) 

Kledha bonadher, m. kládebonad, 
klüdning: vestimentum. G. 9: 4, 6. 

Kledharif, n. sónderrifning af klä- 
der: laceratio vestium. Eds. 27. 

Klredhe, n. 1) kläde, tyg: pannus. 
Kp. 24: pr; 31: pr; 32: pr; 33: 1. )( 
lerept, Kp. 33: pr, 3. 2) pl. kläder: ve- 
stimenta. G. 18: pr. skurin k., vide Ske- 
ra. radhmanna k., Kg. 22; 1. Cfr. Bryl- 
lóps-, Kirkio kledhe. *10 

Klredhis hus, kledhe hus, n. (Germ. 
gewandhaus) ett staden tillhórigt hus, 
dit allt kläde och åtskilliga andra va- 
ror, som kommo till staden för att säl- 
jas, skulle först införas: domus pan- 
norum; ita appellabatur domus publi- 
ca, in quam inferendi erant panni plu- 
raque mercium genera urbi advecta 
antequam venderentur. Kg. 18: pr; 22: 
pr; Kp. 33: pr. 

Kledhes köp, n. köp af kläde: em- 
tio pannorum, Kp. ind. 1. 

Klemma, f. klàmma, stort sigill: ma- 
gnum sigillum. sveriges k., Add. A. 

Klepper, m. klápp: pistillum cam- 
panae. komber ther til ... k. klokko 
(cfr. BjR.), B. 22:3. *6 

V4de 

439 

Klerker, m. klerk: clericus. .G. 7: 5; 
Kp. 30:2. *10 

Klövadher, adj. (vide SML.) 
Hovadher. *10 

Knifver, m. knif: culter. Vide Mat- 
knifoer. *9 

Knutarum, n. (vide BjR.) B. 1. not. 
81; 2.n.17. *6 ! 

Knuter, m. (vide HelsL.) B. &: 1. *6 
Kokker, m. kock: coquus. Kg. 19: 

pr. not. 32. 
Koma, 1) v.n. komma: venire. hvar 

the best at k., i. e. accedere possunt. 
B. 22: 6. testament ok morghongafvo 
kome ther til, d. à. gánge ock till gäl- 
dens betalande: accedunto ad aes ali- 
enum solvendum. /E. 17: pr. men k. 
saman (i vapn skipte &c.), R. 12: 2; 
SVI.8: pr; 15. skipbrut komber i, Sk. 
5. over eno k., ófverenskomma, blif- 
va ense: convenire. J. 15:1. Cfr. 4., 
Af-, Fore-, Til-, Unt-, Ut koma. 2) 
v. a. (vide UplL. sub 3.) kome engum 
botum vidher, Sk. 9; Eds. 23: 2; Dr VI. 
1:pr. Cfr. Vidher koma. "10 

Kona, f. 1) qvinna: femina. Vide 
Frend-, Gipta-, Hor-, Trulkona. 2) 
hustru: uxor. Kg.21, ubi respiciuntur 
viduae. Cfr. Adhwlkona. 9 (kune) 

Konungs nempd, f. (vide MELL.) H. 
6:1; 3:1. "140 (kunungs nemd) 

Kopar, m. koppar: cuprum. J. 5: pr. 
not. 53; Kp. 16, 21: pr, 1; 84:1; Sk. 19. 
*10 

Koparróker, m. kopparrók; troligen 
betyder detta ánnu brukliga ord egent- 
ligen kopparvitriol (jfr. RmwMANs  Berg- 
verks-Lexicon), men nu menas dermed 
sådan af åtskilliga främmande ämnen 
orenad zinkvitriol, som vanligen före- 
kommer i handel: h. v. proprie, ut vi- 
detur, denotat vitriolum cuprinum v. 
caeruleum; nostro vero tempore ita ap- 
pellatur vitriolum zinci impurum, quale 
in mercatura occurrere solet. Kp. 33: pr. 

Vide 
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Korn, n. säd: seges, frumentum. Kg. 
13: pr. (ubi respicitur avena; cfr. 
MELL.); Kp. 16, 34: 4. Cfr. Hesta 
korn. *10 

Kosta, v. n. pákostas: impendi, in- 
sumi (cfr. VGL.). annur thing som -dhe 
a han, G. 18: pr. *10 

Koster, m. 1) kostnad, omkostnad: 
impensa, sumtus. G. *:1. Cfr. Bryllóps 
koster. 2) kost, spis, fóda: cibus. G. 
7: 2. not. 90; Kp. 34: 2; R. 23: 1. »okor 
gar a kost medh andrum ok vardher 
kert &c., "einer bey dem andern zu 
Tische gegangen, und über ihn, wegen 
nicht  erlegten  Kostgeldes | geklaget 
wird", ut haec exprimit Germ. 1709. 
R. 16: 1. 3) pl. saker i allmänhet: res, 
utensilia. DrVd. ind. 3; cap. 8: 1. not. 60. 
Cfr. 4n-, Farkoster. — Sed verba som 
k., 4. ind. 19, delenda esse videntur. 
*10 

Kropp, m. kropp: corpus. Eds. 5:1. 
not. 34. "10 (kropper) . 

Krumpna, v.n. (vide OGL.) SVI. 6: 1. 
*10 | 

Krus, n. krus: urceolus fietilis. Kp. 
21. 

Krydhe, n. (Isl. krydd) kryddor: a- 
romata. Kp. 32: 1; 33: pr. 

Krefvia, v.a. kráfva: exigere. hk. 
gield &c. /EK.17:2; Kp. 9, 12; R. 16: 
pr; 17. *9 . 

Kulder, m. (vide OGL.) Vide Sam-, 
Sunderkulle. | *10 (kolder) 

Kunnogha, v.a. (vide UplL.) B. 8: pr; 
Kp. 3: pr. k. byamot, i. e. indicere, con- 
vocare. Kg.20:9. 410 

Kunnogher, konnogher, adj. kunnig, 
bekant: notus. (manne v. fore manne) 
-ght göra, kungóra, tillkànnagifva: no- 
tum facere, indicare. Kg. 20: 8; Ai. 10: 
pr; DrVd. 14: pr; SVL 1: pr. 

Kellare, m. källare: cella penaria, 
hypogeum. B. 9: pr; Kp. 33: 2. stad- 
sens k., cella vinaria urbis. Kp. 33: 1. 

Korn — Köp. 

Kellare sven, m. källarsven: sup- 
promus, cellarius. konungs k., Kg. 19: 
pr. nott. 31, 35. 

Kemener, m. kammererare (käm- 
när): camerarius, quaestor urbanus. Kg. 
18: pr. Cfr. C. T. Opin, Bidrag till 
Svenska stadsfórfattningens historia, 
in Årsskrift utg. af K. Vetenskaps- 
Societeten i Upsala, II. pag. 180. 

Kenna, 1) v.a. säga: dicere. qvin- 
nan kende sik hafvande vara, G.ind. 
17. 2) kender, part. pass. erkänd: con- 
fessus. sva mykin er kend sak som 
skerskutin, DrVl. 11: 1. 3) kennas, v. 
dep. erkänna: fateri. J. 17; Kp. 9, 12; Sk. 
12; Thj. 1: 1. Cfr. Pidher kennas. *10 

Kenneliker, adj. i.q. vidherkenne- 
ligher. Kg. 8. not. 42. 

Keera (part. pass. n. ket), v. a. (vide 
VGL.) k. a man, Kg. 10: 1; R. 1. &c. 
k. til mans v. man, Kg. 24; R. ?: pr. 

sik k. (cfr. MELL.) Kg. 9; RH. 1; SVL 
10. Cfr. Akera, Bekera sik. *"10 

Kera, f. káromál: actio. B. 8: pr; R. 
9: pr; 21: pr. brut koma til k., R. 33. 
"10 

Kerande, m. kärande: actor. 
ÅAkerande. "6 

Keromal, n. käromål: actio. Kg. 11: 
1; R.2: pr, 5; 9:1. *4 
Kee, n. (brand-)hake: harpago (quo 

in incendiis diruuntur aedificia). B. 22: 5, 
8,10. H.v. forte etiam in GotlL. I. 49. 
denotat maiorem harpaginem, quali in 
incendiis usi sunt.  *? (kexi) 

Kókomestare, m. kókemástare: co- 
quus. G. 7:2. 

Kólna, f. kólna: aedicula, ubi torre- 
tur hordeum maceratum, cerevisiae co- 
quendae destinatum. Ita quoque in iure 
VG. h. v. est explicanda. B. 14. et nott. 
59, 61, 62. *1 

Köp, n. köp: emtio. Vide For-, Fe-, 
Gårdh-, Kledhes-, Lösöra-, Torgha 
köp; Landsköpare. *10 

Vide 



Kópenskaper — Lan. 

Kópenskaper, m. 1) kópenskap, han- 
del: mercatura. Kp. 15: 4. drifva k., J&. 
21:1; Kp. 20: 1. nott. 38, 40; 23: pr. n. 39; 
33: 9; 34: pr, 2. n. 81; $. 3. n. 9. 2) han- 
delsvaror: mercimonia. Kp. ind. 33; cap. 
15: 2-4; 16, 18, 23: 2. not. 90; 33: 5; 34: 
1. *3 

Kopenskatter, m. 1) handelsvaror: 
mercimonia. Kg. 20: 8; Kp. 15: 3. not. 82; 
16. n. 24; 21: pr. n. 2, 6; 39:4. 2) kö- 
penskap, handel: mercatura. drifva k., 
Kp. 20: 1. not. 40; 34: 2; R. 84:2. 

Kópman, m. kópman: mercator. Kg. 
15:3,9. *9 

Kópskaper, m 
Kp. 23: pr. not. 47. 

Kópskatter, m. 1) i. q. kópenskatter 
1. Kp.21:pr. 2) i.q. kópenskatter 2. 
drifva k., Kp. 20: 1; 23: pr. not. 47. *10 

Kópslagha, v.n. góra kóp, handla: 
emtionem venditionem vel mercaturam 
facere. Kp. ind. 23; cap. 3: 1; 14: pr; 
20, 22, 30: pr. &c. *9 (kópsla) 

Kópslaghan, f. i.q. kópenskaper 1. 
Kg. 21; kp. 22. not. 20. drifva k., E. 21: 
1. not. 82; Kp. 17. n. 32; 23: pr; 34: pr. 
n. 1; $.2. n. 78. 

Kópstadher, m. stad: urbs. Kg. 10: 1; 
13: pr; 15:4; 25. &c. *10 

Kópstads lagh, n. pl. stadslag: 
urbicum. Kg.rubr.not.1. "9 

Kópstadsman (pl. kópstads- v. kóp- 
stadha men), m. stadsbo: urbis in- 
cola. Kp. 20: 1; 23: 1; 33: 3; 34: pr, 3. 
not. 99; R. 26: 1. not. 53. "9 

Kópvitne, n. (vide UplL.) B. 15: 2. 
*10 

Kótmangare, m. kóttmánglare: car- 
nium Propola. Kp. 18, 19: pr. not. 37; $. 
1. 

Kötsar, n. (mindre) sår i köttet: (le- 
vius) vulnus quo caro tantum laeditur. 
)( fulsere, SVI. 9: pr. ”10 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

i.q. köpenskaper f. 

ius 
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L. 
Lagh, n. pl. 1) lag: lex. khan viste 

eigh laghen v. af them laghum, Kg. 14; 
Kp. 34: 4. varen i (samu) laghum medh 
gestenum, Kp. 34: 4. stadsens l., J. 13: 
pr. Cfr. Bierkö-, Köpstads-, Lands- 
lagh. 2) ed: iuramentum. I eller pe- 
ninga, R. 7: pr; 9:1. urskils sva i la- 
ghumin, i.e. iuramento nemdae. Eds. 
20: 3. coll. $. 1. festa v. ganga l., R. 24: 
1; 27. "10 

' Laghbok, f. lagbok: codex iuris. -ken, 
i. e. hic codex. Kg. 15: 1, 8. nott. 24, 31; 
Kp. 20: 1; 30: pr. stadsens 4., Kg. 23; 
R. 26: 1. not. 53. thera L., thera stads 6, 
R. 13. nott. 16,80.  *6 

Lagher, adj. låg: humilis. ella (sc. 
husin) sva lagh cru, B.22:11. "10 

Laghgiftd, f. lagligt giftermål: legi- 
timum coniugium. £aka man til l. )( 
lónskaleghe, G. 8: pr. 

Laghvarder, adj. lagligen fürsvarad, 
fri frán anklagelsen: legitime defensus, 
liberatus. Thj. 2: pr. vari l. ok bóte bot 
&c. vare fri i afseende pà viljager- 
ning, och bóte endast vádabot: liber a 
poena actionis consulto patratae, mul- 
ctam tantum vulneris casu inflicti pen- 
dito. SVd. 8. 

Laghvinna, v. a. (vide UpIL.) Eds. 
16: pr; DrVl. 6. vardha -vunnen, Kg. 
17:1.not. 32. *10 

Lamskin, n. lammskinn: pellis agni- 
na. Kp. 14: ^. 

Lan, n. 1) lån: commodatum. B. 20: 
2. )( legha, Thj. 18: pr. 2) äfven fór- 
sträckning: quoque mutuum. taka no- 
kot lune v. til lans (af andrum), Kp. 
9; R. 17. 3) kredit, anstánd med be- 
talningen vid kóp: mora solutionis em- 
tori concessa. komber eig I. i, R. 16: 
pr. ^10 
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Lana, lena, v.*. 1) låna (ut): com- 
modare. B. 20: 2. Cfr. Utlana. 2) gif- 
va fórstrüáckning: mutuum dare. I man- 
ne peninga, J.1:1. 3) lemna på kre- 
dit vid kóp: concessa mora solutionis 
vendere. RB. 16: 1. "10 (lena) 

Land, n. 1) land, jord: terra, solum. 
bera fest a L, Sk. 4, 5. 2) landet, lands- 
bygden: rus. Kg. 15: ̂; Kp. 18, 22, 28: 
pr; 33:5; R.26: pr. 3) rike: regnum. 
Kg. 10: 1; 15: 8,9; 19: pr; /E. 19: 1; J. 
2: 1; Kp. 30: pr, 1; 32, 34: pr, 5; R. 12: 
pr. Cfr. Fadhur-, Foster-, Fredhernis 
land ; In-, Utlendis. "10 

(Landfeste, n. i.q. festa. Sk. 5. not. 
25.) 

(Landskópare, m. den som gör lands- 
köp: is qui rure illicitum mercatum fa- 
cit. Kp. 23: 1. not. 68.) 

Landslagh, n. pl. den på landet gäl- 
lande allmänna lag, landsrátt: ius com- 
mune quod rure valet. G.5:pr; J. 16: 
1; Kp. 23: pr. )( stadsens lagh, J.13: 
pr. "10 

Landsman, m. landtman, landtbo: 
ruricola. J. 13: 1; Kp. ind. 20; cap. 23: 
2; R. 26: 1; 33. )( kópstadsman, Kp. 
23: 1. )( byaman, Kp. 30: 2; R. 23: pr. 
*10 

Langleker, m. längd: longitudo. Kp. 
32: pr. * | 

Langliger, adj. lánglig, láng: lon- 
gus, diuturnus. Eds. 13: pr. not. 26. 

JLanglika, adv. för lång tid: longo 
tempore. til sin kost L, Kp. 34: 2. Per- 
peram scribitur /enklika, lentelighe &c. 
ibid. not. 93. 

Larben, n. lárben: os femoris. )( 
legben, SVI. 7. *6 

Lasta, v. a. lasta: onerare. 
Barlastadher. 

Lastelika (lastlika), adv. lastligen: 
contumeliose, probrose. tala l. a an- 
nan v. til annars, Kg. 12: pr. nott. 27- 
39; $.3. 

Vide 

Lana — Leghia. 

Laster, m. last, fel: vitium. göra 
last manne, d. à. lasta: culpare, crimi- 
nari. Kg. 12: 1. '? 

Lata, leta (impf. let v. lot), v. a. 1) 
(vide UpIL. sub 1.) I. til salu, Kp. 33: 
&. IL a legho, Sk. 15. not. 73. I ater 
druprum, B. 1,2. Il. sik til dobbel (cfr. 
UpIL.), Db. $. 1. I sik til annars köp, 
d.à. intränga sig: se intrudere. Kp. 14: 
pr. 2) släppa: dimittere. A«ceste blodh 
L, B. 17: 1. 3) låta (ske), tillåta: si- 
nere (ut fiat). han lot han bort fara, 
Kg. 20:2. |. sik nüghia at, vide Nógh- 
ia. 4) låta (göra), fóranstalta: curare 
(faciendum). /. byseetia, steempna, byg- 
gia, R. ind. 21; cap. 11; DrVd. 8: 1. lati 
han fore koma, Kp.8:1. I. thóm sigh- 
la, Sk. 14. *10 

Lave, laghe, m. 
Vide Meitelave. 

Ledh, f. 1) väg: via. Sk. 14. 2) sätt: 
modus. Vide Alla-, Annar-, Engha-, 
Fram-, Hvilka-, Samuledhis. *10 (le) 

Ledha (sup. let), v. a. leda, fóra: du- 
cere, ferre. G. 10:2; B. 22: 1; R. 19; H. 
11: pr. Il af handum sik, sc. thiufnadh, 
L til annars (cfr. |. fran sik, MELL.), 
han som til ledhis, 'Thj. 1: pr. — *10 
(lepa) 

Ledhsaghare, m. vágvisare, lots: viae 
monstrator. Sk. 14. 

Ledsn, f. (vide OGL.) gripa til -nar, 
R.26:pr. *10 (lepsn) 

Ledhunger, m. leding, sjótág: expe- 
ditio navalis. DrVI 14. *10 (lebunger) 

Legha, f. 1) (vide OGL. sub 1.) B. 
11. selia gardh a L, B.ind. 11. Cfr. 
Lan 1, Gardha-, Husa-, Sam-, Skip- 
legha. 2) (vide OGL. sub 2.) B. 20: pr, 
1. 10 

Leghia, v.a. (vide ÜGL.) 4 gard, 
hus &c. (af andrum), B. 10-12, 20: 
pr; Sk. 15, 16. I ledhsaghara, Sk. 14. 
mer en han fore legher, d. à. betaler 
frakt för: pinres (merces) quam eas, 

lafve: tabulatum. 



Leghia — Liugha. 

pro quibus naalum pendit. Sk. 13: pr. 
Cfr. Samleghia. "10 

Legho drenger (pl -gia), m. lego- 
dräng: mercenarius. R.34:4. *6 

Legho ganga, v.n. (vide SML) B 
21:4. *10 

Leghopeeninger, m. stádsel till tjenst- 
folk: arrha servo conductitio data. B. 
21: ^. 

Legho selia, v. a. lega ut: 
Kg. 20:7; J. 19: 1; Sk. 15. *10 

(Lekter, m. i.q. leker (vide VGL.). 
|. eller lerder, Kp. 23: pr. nott. &0, 43; 
30: 2. n. 52, 53.) 

Leta, v. a. 1) söka: quaerere. I. mans 
xadhe, SV]. 21: 1. not. 39. 2) utsóka: 
exigere. I. ret sin (medh manne), Kp. 
11: pr; R. 21: 1; 22. 3) undersöka: in- 
quirere. J. 10. Cfr. Utleta. *10 

Leyda, v.a. (vide SkL.) man var- 
dher -adher, Kg. 24. *9 

Leydha bref, n. lejdebref: litterae 
salvi conductus. Kg. 24. 

Lidh, n. (vide MELL. sub 2.) Eds. 
5:1. 10 (Up) 

Lidhe, v.n. (vide UplL. Vide Um 
lidha, Forlidhen. *10 (liba) 

Lidher, m. led: articulus. SVI. 5. *6 
Lidhstarker, adj (vide BjR.) SVI. 

6:1. "7 
Lif, n. kropp: corpus. G. 7: 3; DrVI. 

12. *9 
Lifs nódh, f. (vide MELL.) DrVI. 1: 

1. "10 
Lifs vadhe, m. lifsfara, lifsnód: pe- 

riculum vitae. ganger Ll a, komber L 
i, sc. ut iactura vitae accidat. SVI 14. 

Liggia, v.n. 1) ligga, vara: iacere, 
esse. -ge i sama laghum, R. 12:1. i kvat 
botum the men L, R. ind. 32. -ande 
grund, vide Grund 1. 2) ligga, vistas, 
uppehålla sig: commorari. I. i stadhe- 
nom, Kg. 19: pr. 3) vara belägen: si- 
tum esse. (het som undir andrum 
ger, de parte inferiore aedificii, B. 9: 

locare. 
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3. hvart thera erande L., ad quem lo- 
cum ferunt negotia eorum. R. 34:3. 4) 
L til, tillhöra (att afzóra), ankomma 
på: pertinere (ad aliquem qui rem de- : 

. eidat). Kg. 26: 1; /EK. 21:1; J. 39: 1; Kp. 
8: pr; R. 16: 1; 22. &c. "10 

Lika, v.a. göra lika: aequare. JE. 
10:1; Kp. 27. I. forskut epter thy &c., 
d, à. bestämma det i förhållande till 
&c.: definire aequa observata propor- 
tione &c. Kg. 19: 1. Cfr. For-, Umli- 
ka. *1 

Likame, m. lekamen, kropp: corpus. 
Vide Gudslikame. *10 

Like, m. like: par, aequalis. thes L, 
(cerevisia) quae illam aequiparat. Kp. 
29: 1. 

Liker, adj 1) lika: par, aequalis. 
fult ok likt gen fullo, B. 9:1. 2) (vide 
ÓGL.) Db.$.1. *10 

Likningh, f. vürdering till bestám- 
mande af en viss summa penningar, 
hvarmed en delegare i ett hus má lósa 
till sig den andres del: aestimatio, quae 
fit nt definiatur certa pecunia, qua, ex 
duobus dominis aedificii, alter possit 
pleno pretio redimere partem alterius, 
ut sit fult ok likt gen fullo. B. 9: 1. 
biudha sik til L, d. à. att med erlág- 
gande af den bestämda summan utló- 
sa den andre: offerre pecuniam ita de- 
finitam, qua redimatur pars alterius. 
Ibid. 

Lispund, n. (vide VGL.) Kp. 14: 4. 
*3 (lifspund) 

Lita, v.a. nója sig (med): conten- 
tum esse. I. at, J. 5: pr; SVL 16: 4. *10 

Litil, adj. liten: parvus. Vide Stróm- 
ber. "10 

Liudh, n. ljud: sonus. Vide OliudA. 
*6 ' 

Livgha (impf. lógh, part. pass. n. lu- 
ghit), v. a. ljuga: mentiri. Kg. 12: 4. not. 
8; J. 28:3; R. 31: pr. I ero af manne, 
Kg. 12:4; R. 30. *6 



A44 Liughare — 

Liughare, m. ljugare: homo mendax. 
R.31:1; Add.F.2. *6 (liuari) 

Lius, n. ljus (att bränna): candela. 
B.22:pr,1. *9 

Liuslika, adv. (vide VGL.) Add.D. 
*10 

Liuta (impf. löth, sup. luthit), v.a. 
ljuta, få: accipere. I. skadha, dódh, B. 
19: 1. not. 60; Eds. 2. n. 8; H. 9. n. 24; SVI. 
16: pr.n.5. *10 

Lof, n. (vide MELL) Cfr. Hem-, 
Orlof. *10 

Loflika, adv. lofligen: licite. Sk. 1. 
Cfr. Oloflika. *10 

Lofliker, adj. loflig, tillåten: licitus. 
B. 22: 11. 

Lof»a, v.a. 1) lofva: promittere. B. 
14; R. 16: pr. 2) -as, pass. tillátas: 
permitti. B. 9: 2; Kp. 14: 4; 22, 33: 3; 
34:4; R. 31: pr. Cfr. Olofevandis. "10 

Lofve, m. (vide BjR) SV1.6:1. ** 
Lokka, v.a. locka: pellicere. B.21: 

5. |. mans dotter, d. à. förföra till là- 
gersmál: illicere in stuprum. G.3:1. *7 
(lukka) 

Lufva, f. lufva, mössa: calantica. 
SV]. 9: 1. not. 41. 

Luka, f. (vide UplL.) Eds. 5:1. Cfr. 
Gardsluka. | *3 (loka) 

Luka, v.a. erlägga, betala: pende- 
re, solvere. Kg. 19:1. not. 59. *9 

Lukker, m. lock, hárlock: cincinnus. 
badhe -ka (cfr. Bj), SVL.21:pr. *6 
(lokker) 

Lund, f. sätt: modus. hvilkom -dum, 
G. ind. 1, 2. engom -dum, G. 15: 1. not. 
18. "10 

Luter, loter, m. 1) (vide UplL. sub 
1.) JE. 15: pr. 2) (vide UplL. sub 2) 
JA. 10:1. Cfr. Arfda luter. *10 

Lydhna, f. lydnad: obedientia. eig 
halda -nona, R. 14. Cfr. Olydhna. *10 

Lysa, v.a. (vide UplL.) Kg. 1: pr; 
16: pr. £L epter thy vedhsat var &c. 
(cfr. UplIL.), Kp. 6:1. sva lenge then 

2. 

Lokattaskin. 

fridher lyses, quamdiu pacem illam du- 
raturam esse indicitur. SVl. 1:1. ko- 
nungs fridher lyses manne v. a man, 
vide Fridher. af thóm dagh at boken 
var lyst, d. à. kungjord såsom gällan- 
de: "a die publicationis codicis legum", 
ut recte vertit Locc., cui adsentit Germ. 
1709; non vero postquam hic locus 
codicis iuris homini, de quo sermo est, 
praelectus est, ut habent recc. non- 
nulli codices manuscripti, ac quoque 
credit Arn. pag. 183; respicitur enim res 
tempore receptae et promulgatae no- 
vae legis facta. Kg. 15:8; cfr. nott. 25, 
31. "10 

Lysninga vitne (-na, gen. plJ, n. 
(vide UplL.) Thj. 12. *10 

Lythuggen, adj. sárad sá att deraf 
kommit lyte: accepto vulnere defor- 
matus. kand ella foter vardher man- 
ne L, SVL.ind.6. — 

Lytter, adj. (vide OGL.) SVI.6: pr. "10 
Legben, n. skenben: crus. Vide Lar- 

ben. "2 (legbain) 
Leggia, v.a. 1) lägga: ponere, col- 

locare. I. (skip) til bronna, I. skip un- 
dan, Sk. 10. /. skut v. aleegninga (a 
stadhin), Kg. 19: pr, 1; 20: pr, 2,7. L 
lön a, vide Lön. en thet rumet sva 
er laght, d. à. beläget: si locus ita est 
situs. B. 9:2. Cfr. Fram-, Nidher-, Fi- 
dher leggia; Alegning. 2) (vide UplL. 
sub 2.) vórdha ok L, Kp. 19: pr. I man- 
ne dagh, B.22:8. I. dagh manna mel- 
len, dagh fore L., R. 24:1. thit the fore 
L, Sk. 14. stadhga a L, J. 10. gedkhe 
men leggia mellan manna, B. 20: pr, 
3. |l. peninga mellan manna, i. e. de- 
finire pecuniam qua alter alterius par- 
tem aedificii redimere possit. B. 9: 1. 
Cfr. Fore leggia. *10 
Leghe, n. läge: situs. 

ris-, Bryggioleeghe. "10 
Lekattaskin, n. lekattskinn: pellis 

mustelae ermineae. Kp. 1^: 4. 

Vide Akka- 



Lekiare — Lósóra köp. 

Lekiare, m. läkare: medicus. ko- 
nungs L, Kg. 19: pr. *6 (lekir) 

Lena, vide Lana. 

Lendsker, adj. från (hvilket) land: 
e (qua) terra v. regno. heat -ka (v. 
-kum) manne, Kg.ind. 6. Cfr. /n-, Ut- 
lendsker. 

Leenger, adv. (compar. a langt) làng- 
re: longius. B. 7:1. *9 (langt) 

Lenger, adv. (compar. a lenge) láng- 
re (tid): diutius. Kg. 20:5; Kp. 18. "10 
(lenge) 

Lerdher, adj. (vide VGL.) Vide Lek- 
ter. *9 

Lerept, n. lárft: pannus linteus. Kp. 
33: pr, 3,4. *10 

Lesa, v.a. läsa: legere. I. stadsens 
laghbok v. bok, Kg. 23; R. 6. "10 

Lest,? (vide SkL.) Kp. 33:3; 34: ^. 
*9 

Leesta, v. a. fórderfva: laedere, per- 
dere. spini vardher -ter, SV]. 20: 1. 
skip -tas eig, non frangitur; ita quo- 
que Inre (Gloss. II. p. 18) explicat hunc 
locum; Locc. vero perperam "non le- 
vatur" vel (in Lex. iur.) "non exone- 
ratur?^; et Germ. 1709. "mird nicht ge- 
lóschet^; Sjól. 1667. Sjósk. 15. habet 
lastas ey, quae verba quid sibi ve- 
lint, difficile est statuere; dicere tamen 
navem non onerari, nimis esset ab- 
surdum; si contra auctores istius c€o- 
dicis dicere voluissent navem non fran- 
gi hoc sine dubio expressissent verbo 
fórgás; vero simillimum itaque est eos 
v. lestas, verum eius sensum parum 
curantes, incaute mutasse in lastas. Sk. 
11:pr. *10 

Lóghordagher, m. lórdag: dies Sa- 
turni. R. 2: pr. "10 

Lön, n. pl. lön, betalning: merces. 
Kg. 16: 1; Kp. 33: 7; Sk. 13: pr; R. 16: 1. 
Cfr. Gernings-, Skip-, /Erfvodhes lön. 
*10 
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Lön, f. doljande: occultatio. leygia 
l. a, dölja: occultare. Sk. 12; H. 1. *10 

Lóna, v.a. dölja: occultare. JE. 17: 
2. I. undan, Kg. 20: 1, 11, 12; Kp. 33: pr. 
*10 

Lónd, f. i.q. lön. H. 1. not. 19. *9 
Lónlika, adv. lónligen: clam. Kp. 33: 

4; R. 34: pr. *10 
Lönskaleghe, n. lönskaläge: stu- 

prum. G.2: 4; 3: pr. Seribitur /óskalee- 
ghe, ibid. in notis. *10 (lóskaleghe) 

Lópa, v.n. rinna: fluere. lata vin 
&c. (falt) I. (cfr. BjR.), Kp. ind. 25; cap. 
25: pr. not.3; 29:2. 10 

Lós, adj. 1) lós, fri: solutus, liber. 
man lósan gifva, i. e. mulctam vel de- 
bitum remittere. R. 8. 2) lós (egen- 
dom): mobilis. Vide Panter. *10 

Lösa, v. a. 1) (vide BjR. sub 1.) Vide 
Ben-, Husalüsning. 2) lósa med pen- 
ningar: pecunia redimere. 4 (til sin) 
hus &c. B. 9:2; R. 7:2. |. nesa sina, 
Sc. a poena amputationis (cfr. GotlL.). 
G. 3: 1. konunger ok stadhen lösen 
malseghanda | rettin (v. malseghan- 
dens ret) til sin, d. à. betale málse- 
ganden hans del i bóterna, och den 
dömde arbete i stället åt dem: sol- 
vunto actori muletam ei debitam, quam 
operis iis iubentibus factis rependet 
reus. Kg. 14, 16: 4; Kp. 14: 5; 15: 2. 3) 
ersätta, betala: solvere, rependere. 4. 
gield sin, B. 23: 1. |. skadhan medh 
eroudhe sino, Kp.24: pr. *10 

Lósn, f. (vide MELL.) taki sit ater 
utan l., Kp. & pr. gange engen l. fore, 
brottslingen fár ej genom bóters er- 
läggande lösa sig från dödsstraffet: reo 
non licet muletam solvendo se a sup- 
plicio liberare. Eds. 23: pr. *10 

Lósning, f. lósen: redemtio. vardhe 
leengder v. han skal hengia utan al- 
la L, Kg. 16:5; 17: pr. *^ 

Lósóra kóp, n. (vide UplL.) Kp. ind. 
1. *3 



Magha (pres. ma, 2 pers. mat, JE. 
8. not. 17; pl. magho; impf. matte), 
a. kunna: posse. Kg. 11: pr; 20:5; G. 
ind. 10; cap. 10: 2; J. 1, 4, 15: 1; B. 6,8: 
pr; 9:1; Kp. 21: 3. not. 72; 31: 1; 33: pr; 
34: 1; Sk. ind. 8; 'cap. 3: 2; 15; R. 1", 
29: 1; Eds. 4: 1; 13: 2; Db.$. 1. Cfr. Mo- 
ghande, Formagha. *10 

Maghsemia, f. svágerskap: 
tas. )( skylskaper, Kg. & pr. Sceribi- 
tur maghsemi, ibid. not. 29. *10 

Makt, £. 1) magt, rättighet (att göra 
nágot): potestas, ius (aliquid faciendi). 
Kp. 1; R. 12: 2; 25: pr. Aafva fulla m. 

. af manne, J.9: pr. 2) magt, vigt: ma- 
ius momentum, pondus, embete ther m. 
uppa ligger, Kg. 2b: pr. "10 

Mal, n. 1) fall, händelse: casus. próf- 
va ok radha all m., d. à. alla fórekom- 
mande omständigheter: omnia rei mo- 
menta, omnes res circumstantes. Kg. 7. 
2) (vide VGL. sub 2. Vide Drapa-, 
Dyls-, Hógh-, Kero-, Sara-, Skip-, 
Skripto-, Fitnes mal. 3) brott: deli- 
ctum (cfr. VML. sub 3). the m. (sc. ho- 
micidia) men gör, DrVl. ind. 1. malit 
var giort, Eds. 6. *10 

Mal, n. máltid: tempus cibi capiendi. 
G.7:*^. *10 

Male, m. lega, lón: merces. ganga 
a m. ok mat medh byamanne (cfr. ÓGL. 
sub 2), B. 21: pr. not. 40. *10 

Malmer, vide Ind. nom. propr. 
Malsman, m. 1) den som för ná- 

gons talan: qui nomine alicuius agit. 
then som han m. fore cr, Kg. 11: 1. 
sin eghin m., i.e. sui iuris. Db. 6$. 1. 2) 
(vide VGL. sub 1.) barna m., G. ind. 
15, 16. 3) (vide VGL. sub 2.) R. 10. 
not. 34. ^10 

Malseghanda retter, vide Retter. 
Malsegkande, m. målsegande: pri- 

vatus actor. til thkreskiptis -danum 

adfini- 

V. piendi. 

Magha — Mans bótir. 

&c. ie. ei qui citatus erat, iam vero 
actorem reconveniebat. R.9:pr. *1 

Maltidh, f. måltid: tempus cibi ca- 
G. 7: 2. nöt. 70. 

Man (madhex, Nr Vd. 1. not. 13; 5: pr), 
m. 1) menniskei'domo. Vide Aldra-, 
Almanna. 2) fux: vir." Vide Gernin- 
gis-, Skut-, Skytd-, Vardh-, Vidhker- 
legs-, Umbuds- lmbets-, Arfvudhis 
man; Skip-, Stádfinen. 3) (gift) man: 
maritus. G. 18: pr: 4) (vide MELL. sub 
&) skal m. velia, m. thet vita far, 
m. kan prófva &c. Kg. 1: pr; 15: 7; 20: 
9. &c. "10 

Mana, v.a. fordra, kráfva: exigere, 
expetere. m. skuld, Kp. 30:1. Cfr. In 
mana. *$5 

Manadagher (manodagher), m. mán- 
dag: dies lunae. J.1; Kp. 10; R.2: pr. 
*10 

Manadhamot, n. den tid dá en má- 
nad fórlidit: dies quo exit menstruum 
spatium. heart m., Kp. 19: pr. not. 29. 
Sed m. errato scriptum pro ars mot, 
G. 't: 5. not. 22. 
Manadha mots öl, n. ett gille som 

af arfvingarne hölls då en månad för- 
lidit efter dens död som de hade ärft: 
convivium in memoriam defuncti ab he- 
redibus paratum exeunte mense post 
mortem eius. /E. 19:2. 

Manadha ól, n. i.q. manadha mots 
öl. JE. 19: 2. not. 72. 

Mandrap, n. dråp: homicidium. SVL 
16:1. *9 
Manga, v. a. (Isl. item) utmángla: 

minutatim divendere. Kp. 23: 2. Cfr. Ut- 
manga, Kótmangare. 
Manna vekt, f. (a vegha, occidere, 

vide UplL.) i. q. mandrap. Sk. 5. *9 
(manvet) 

Mans bótir, f. pl. mansbóter, dráps- 
böter: mulcta homicidii. halva m., Kds. 
20: pr. *9 (manbóter) 



Mantal —. Medker. 

Mantal, n. antal af män: numerus 
virorum. Kg. 2a:1. "10 

Mantol, m. mantel: pallium. G. 9: 3. 
*10 

Mardhskin, n. márdskinn: pellis mu- 
stelae martis. Kp. 14:3, ^. 

Marghe, pron. pl. mánge: multi. G. 
15: 1. not. 88; J. 6: pr. n. 32; Kp. 5: pr. n. 
62. *10 

Mark, f. mark, jord: solum, terra. 
stokholms v. stads m., solum extra ur- 
bem situm, ad urbem vero pertinens. 
R. 12: 1,2; Eds. 23: pr; Thj. 3: 1. Ma- 
nifestum est h.v. loco primum cit. ha- 
bere dictam significationem (pariter ac 
in SkL. IV.9; V. 6: 46.); nec necesse est 
dicere m. ceteris locis esse aliam vo- 
cem, ut verba innan stads m., R. 12: 
2; Eds. 23: pr. vertenda essent: intra 
urbis terminum, sicut BjR. 19: 1. Cfr. 
VSQL. vv. marke, stades marke. | *10 

Mark, f. 1) mark (vigt): marca li- 
brata. Kp. 14: 4. Cfr. Bismans mark. 
2) mark penningar: marca monetalis. 
Kg. 1: pr; 5. &c. m. peninga, Kg. 12: 
pr; 16: 5; 17: pr; 19: 1; 20: 13; 22: 1. «c. 
m. svenska peninga, G. 9: pr. facile 
sva (v. slikt) af m. som af andre v. 
mark, vide Fella. gifva slikt af m. &c., 
d.à. i förhållande till deras egendom: 
proportione bonorum eorum observa- 
fa. Kg. 19: pr. *10 
Marka tal, n; (vide UplL) epter -li, 

J. 11: pr; B. 22:6; Sk. 11: pr; 19: 1. *10 
Marknadher, m. 1) handel: merca- 

tura. (sin) m. hafva v. drifva, Kp. 22, 
94:3. 2) marknad: mercatus. Kp. 20, 
33: 5, 6. retter m., Kp. 22. *9 (market) 
Marknads dagher (pl. -dha dagha), 

m. marknadsdag: dies mercatus. Kp. 
20: pr. not. 5. 

Mat, n. i.q. matta. Kp.27. 
Mat, m. (Isl. mati, BH., Angl. mate, 

Holl. aat) kamrat: socius. Vide Di- 
ska mat. 
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Matbiergha sik, v. refl. (vide BjR.) 
giter eig -burghit sik, SVl.6:1. *6 

Matkniver, m. (vide BjR.) R. 34 pr. 
*6 

Matta, mata, f. 1) mått, málkàrl: 
mensura. Kp. 26, 27. m. eller vikt, Kg. 
16:1,2, 5; 17: pr. 2) mätning: dimen. 
sio. Vide Fanmata.  *9 (mathe) 

Medh, medh (medher, Sk. 12. not. 32; 
Eds. 19: pr; SVI. 12; Db. $. 1), prep. 1) 
med: cum. sn. (vem mannum v. byaman- 
num, i.e. iis praesentibus. B.9:2; R. 
18: pr. the men han var bysatter m., R. 
22. coll. 18: pr. leta ret sin m. manne, 
Kp. 11: pr. 2) jämte, tillika med: una 
cum. m. them tio, Kg.2a: pr. m. them 
v. honum sitia v. dóma, Kg. 13: 1; R. 
2:2; 06: 1. m. stadsens merke, Kg. 16: 1. 
m. thóm han reknade fore, Kg. 20: 3. m. 
morghongafvo, G.ind. 9. m. thóm siex, 
JA. 10: 1. m. heestenum, gestenum, fo- 
ghatanum, stadsens svenum, gicldeno, 
radhmannum, B. 20: 1; 22: 2,3; R. 2: pr; 
1: 1; 33. m. upsalum, B. 23: 1. not. 23. 
mictis tha ut ... m. sakóranum, i.e. 
una cum quadraginta marcarum mul- 
cta supra dicta. Kg. 20: 9. ther m., der- 
Jämte, dessutom: insuper, praeterea. 
G. 3: 1; 9:3; Sk. 12. not. 32. 3) enligt: 
convenienter, secundum. m. landsla- 

.ghum, Kp. 23: pr. m. kirkio ret, H.3. 
4) hos: apud. ganga a kost m. an- 
drum, R. 16: 1. finds eig m. them, Thj. 
2:pr. m. hoenom fanget, Kg. 16:2. 5) 
adverbialiter, a) (vide UplL. sub 6.) ok 
m. siex &c. marker, Kp. 29: 2; 33:5; 
Sk. 8. ok XL marker m., DrVl.2: t. 
ok m. arfoit, Eds. 20: 1. ok £het (ater) 
m., Kp. 28:1; Db. $&. 1. b) vara m., vara 
med, medfölja: simu) adesse. thetta 
ordhit &r eig m., i. e. abest, non ex- 
primitur, FR. 91:2. *10 

Medher, adj. (vide VGL.) um medh- 
ian somar, Kg.29. *10 (mifer) 
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Medhgift, f. i. q. hemfylgd (vide VGL. 
sub 1 et 2). G. 18: pr. 

Mere, adj. större: maior. Sk. 15; R. 
14:1. mer, n. absol mera: plus. ka- 
stas m., sc. quam merces in antece- 
dentibus commemoratae. Sk. 13: 1. *10 

Michielsmessa, f. (vide VGL.) Kg. 
18: 1; B. 21: 3; Kp. 30: pr. nott. 8, 10; 32: 
pr.n.35. "10 

Minne, n. 1) samtycke: consensus. 
Kp. 25: pr. not. 8; R. 14: pr; Thj. 19: pr. 
not. 14. 2) (vide BjR.) eller blifve i ce- 
ghandins m. (cfr. BjR.), B. 5. eller blif- 
ve i hans m., d. à han beror af gástgif- 
varens välbehag, om denne vill lemna 
honom anstánd med betalningen: ob- 
noxius esto indulgentiae cauponis mo- 
ram solutionis concedentis; sic fere 
Germ. 1709: "es wäre denn, dass der 
Wirth ihm Credit gebe"; Locc. autem 
vertit: "vel eum conveniendi vel deti- 
nendi potestatem habebit, donec satis- 
faciat. Kg. 13:3. "10 

Minne (mindre, Kp. 32: pr.), adj. min- 
dre: minor. Kg. 2a: 1; b: 1. minne, -na, 
n. absolute, mindre: minus. G. 9: pr; 
SVl.21: pr. minster, superl. R. 15. at 
minsto, vide 4t 5. *10 

Minningis men, minnigis men, m. 
pl. (vide HelsL.) godhe m., B.1. nott. 
57,63. "6 (minnunga men) 

Misfall, n. (vide SML. sub 1) X. 
ind. 6. *10 

Misfyrma, w. a. c. dat. förolämpa: 
laedere, iniuriam facere. m. manne i 
ordhum ella gerningum, R. 33. "7 

Mistanke, m. mistanke: suspicio. Kp. 
21: 2. nott. 65-68. - 

-— Misvyrdning, f. i. q. sivyrdhning. Kg. 
26: pr. not. 51. 

Miecta, vide Meta. 
Miódher, miodher, m. mjód: mulsum, 

hydromeli. Kp. 26 -28, 29: 1; Add. D. 4. 
*9 (miódÁ) 

Modh, n. mod, sinne: mens, animus. 

— Mykil. 

af brade (rectius -do) mode, DrVI. 13. 
not. 37. 

Modher, f. moder: mater. Vide Gudh- 
modher. 10 (moper) 

Mogha, f. förmåga: facultas, vis. ep- 
ter sinne &c. m., Kg. 15: pr, 1; 19:1; 
B. 22:6. Scribitur magha, ibid. in notis. 

Moghande, adj. (part. a magha) 1) 
förmögen, som förmår: potis. «er han 
eig m. )( en han ma, Kg. 20: 5. um 
barn m. era, era the m., J. 15: pr. coll. 
nott. 56, 52; dici tamen posset v. m. hoc 
loco denotare adultum, ?zu ihren mün- 
digen Jahren gekommen", ut vertit 
Germ. 1709. 2) (vide VGL.) )( ovor- 
maghe, J. 10; Eds. 20: 2. "10 

Mordhare, m. (vide VGL.) R.31: 1. 
*9g 

Mordhbrennare, m. mordbránnare: 
incendiarius. R. 31: 1. *6 

Morghongafva (pl. -vor v. -vo), £ 
(vide MELL.) G. 6:3; 9: pr, 2-5, 7; 10: 
pr; JE. 17: pr. the i -vunne stodho, i.e. 
in capite (9) ubi de istis donis agitur. 
G. 13. *"10 

Mot, 1) n. möte, sammankomst: oc- 
cursus, conventus. Vide Ars-, Bya-, 
Manadhamot. 2) przmp. mot: adver- 
sus. byggia halfva delin m. upsalum 
&c. d. à mot den andra hälften som 
tillhörde Upsala &c.: exstruere dimidium 
istius pontis, altero dimidio Upsaliae &c. 
adsignato. B. 23:1. *10 

Moteganger, m. motgång: res ad- 
versae. J. ind. not. 20. 

Munder, m. mun: os. R. 81: pr. *9 
(mun) 

Munker, m. munk: monachus. Kp. 
34: pr. nott. 14, 20. *7 

Muta, f£. (vide VGL. sub 2. Kg.5, 
16:3. "10 

Mykil, adj. stor, mycken: magnus, 
multus. epter thy godset -it cr, se- 
cundum pretium mercium. Kg. 20: 6. 
sva -kin er kend sak &e., d.ä. lika 



Mykil — Nagranne. 

mycket gäller: tantumdem valet. DrVI. 
11:1. Cfr. Ofmykil. *10 
Myntare, m. myntmàástare: moneta- 

rius. konungs m., Kg. 19: pr. 
Myrdha, v.a. mórda: occulte inter- 

ficere. m. annan ok leggia a lön ok 
bera i fielster, H. 1. "10 
Medh, conj. medan: dum. R. 14: pr. 

not. 14; 23: 1. n. 43; 34: pr. n.13; H. 3. n. 
8. "10 (mean) 
Medhan, adv. (vide GotlL. sub 2.) 

Thj. 4. not. 20. Cfr. Medh, Men. 10 
Medher, vide Med. 
Mela, v.a. lofva: promittere. B. 21: 

1. "10 
Mele, n. tal: sermo. 

mele. *10 
Meltebodh, f. vide Meltestugka. 
Molto gulf, n. máltgolf: pavimentum, 

quo maceratur hordeum cerevisiae co- 
quendae destinatum. B. 14. 

Moltelave, meltolaghe, m. mältlafve, 
en lafve på hvilken korn máltes: ta- 
bulatum mobile, quo maceratur hor- 
deum. B. 14. nott. 59, 60. 

Meltestugha, f. máülthus, máülta: cel- 
la, ubi maceratur hordeum cerevisiae 
coquendae destinatum. Add. D. 1, ubi 
quoque commemoratur meltebodh, quae 
tamen vox significationem ab hac di- 
versam vix potest habere, quamobrem 
suspicari licet alterntrum horum vo- 
cabulorum errato scriptum esse pro 
kólna. ! 
Men, conj medan: dum. J.15:pr; 

Kp. 34:5; R. 14: pr; 23:1; 34: pr; H. 3. 
Cfr. Medh, ZE. *10 

Merke, n. (vide UplL.) Kg. 16:1; B. 
15:2; Kp.21: 4. stadsens m., Kg. 16:1; 
Kp. 21: pr.; quibus accedit Kg. 17: 1. 
not. 47, ubi tamen pro m. sine dubio 
legendum est mark. "10 

Meerkia, v.a. 1) märka: signare. Kg. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

Vide Fidher- 
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16: 1, 5; Kp. 21: pr, 4; 27. 2) márka, 
iakttaga: observare. thetta «er -ande, 
hoc observandum est. Kp. 15: 4. fram- 
ledhis -ande, Kg. 20: 13; B. 22: 8; Kp. 
20:1. &c. *9 

Messa, f. högtid: messa. Vide Mi- 
chiels-, Falborghamessa. *10 

Meestare, m. styresman: rector. Vide 
Borgha-, Hof:, Kókomestare. *10 

Meta, mieta, v.a. 1) mäta: metiri. 
m. medh stopum, af matum, i tunnom, 
Kp. 25: pr; 27, 29: pr, 1. 2) värdera: 
taxare, aestimare. J.5: pr; B. 14; Thj. 
12. 3) (vide ÖGL. sub 2.) Kg.10: pr; 
R.7:2. Cfr. Utmeta. *10 (mica) 

Metsordh, n. värdering: aestimatio, 
taxalio. epfer (fyra) godhra v. tveg- 
gia manna -dhum, X. 17: 1; J. 1:1; 2: 
1; B. 9: pr; 14, 16: pr; 17: pr; 18: pr, 3; 
19: pr; 20: pr. &c. *10 (mictsorf) 

Meetsordhan, f. i.q. metsordh. B. 15. 
not. 69; 20: pr. n. 22; Kp. 10. n. 53. 

Módherne, n. móderne (slágt): ma- 
ternum genus. Vide Fredherne. *10 

. -Módhernes gardher, m. módernegárd: 
fundus maternus. J.1. 

Mota, v. a. c. dat. möta: obviam ve- 
nire. andrum móter hvarte lagh ella , 
peeninga, svaranden inställer sig hvar- 
ken för att fria sig från káromálet med 
ed eller fór att betala: reus neque iu- 
ramentum nec pecuniam offert actori. 
R.9:1. *10 

N. 
Nadhker (nadhe), £. pl. nåd: gratia, 

misericordia. R. 33; Dr VI. 1: 1. koma til 
nadha, fa n., Kg. 26:1; SVI 21: 1; Db. 
$.2. "10 (nap) 

Nagranne, m. granne: vicinus. B. 1, 
2. not. 5. Seribitur nergranne, B. 1. not. 
64. "10 

91 
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Nampn, n. namn, titel: nomen, titu- 
lus. R. 31: 2, ubi de conviciis sermo 
est. *9(nafn) 

Nat, f. dygn: dies civilis. /iurtan 
neter, B. 9: pr. innan nm. ok ar, Kg. 
10: pr; 15: 7, 8; JE. ind. 12; cap. 19: 1; 
J.2:1; RÀ. 7: 2. 9 

Neka, v.a. 1) neka: negare. J.98: 1. 
2) vägra: denegare. B. 22: 1. ** (naik- 
ka) 

Niclausa dagher, m. (vide SkL.) Kg. 
1: pr. nott. 50, 72. "9 

Nidher kasta, v.a. (vide BjR.) B 
22:6. *6 

Nidherleggia, v. a. 1) nedlágga: de- 
ponere. x. vapn )( ner sik hafva, R 
34: pr. 2) lägga ned, afstá från: de- 
serere, desistere. R. 9: 1; 12:2. *9 (ni- 

per leggie) 
Nidher sla, v.a. slå ned, kastà om- 

kull: deiicere. B. 22:9. 
Nidher taka, v. a. (vide BjR.) B. 1. "6 
Nidher trykkia, v. a. fórtrycka: op- 

primere. Kg. 15:1. "4 
Nidhra, v. a. minska: minuere. JE. 

21: pr. 
Nodhramalmer, vide [nd. nom. propr. 
Nokon vart, adv. någonvart, nágon- 

städes hän: aliquorsum. Kg. 20: pr. 
Nokorstadh, nokorstads, adv. i. q. 

nokon vart. Ke 20: pr. not. 16; $. 2. n. 
0 67; $.3.n. 7. (nakar stab) 

Nokort (noghort, nakart), adv. i.q. 
nokon vart. Kg.?0: pr. not. 16; $.2,3; 
Add. D. 3. 

Nokot, adv. (vide SML.) J.2:1. *4 
Nokra handa (nokro handa), adj. in- 

decl. nágot slags: cuiusdam generis. Kg. 
16: 2; G. 9: 1; J. 5: 1; B. 22: pr, 1; Kp. 
19:1; 23:2. *10 (nakra handa) 

Norleningia (pro -ar), m. pl. Norr- 
Jándingar: Norlandiae incolae. Kp. 15: 
3. not. 82; 6. 4. n. 96. 

Norrabro, vide Ind. nom. propr. 

Nampn — Ner. 

Nya, v.a. förnya: renovare. Vide 
Up nya. *i 

Nykel (pl. nykla pro -ar), m. nyc- 
kel: clavis. Kg. 3a, b. *10 

Nytia, v. a. nytja, njuta: uti, frui. 
B. ind. 16. nyte lagh samu som &c., 
eodem iure fruitor, sc. ut ei liceat sce- 
lus mulcta luere. SV]. 20: 1. coll. 3: 1. *9 

Nytta fe, n. (vide UpIL.) 'Thj.13: 
pr. Scribitur nytia fe, ibid. not. 41. *10 

(nytia fe) 
Nempd, f. (vide VGL.) £olf manna 

n. Kp. 3: pr; Sk. 9; Eds. 8, 11: pr; 11, 
'* 19: 2. not. 88; 20: 1; H. 2: 2; 8: 1; 11; 
SV. 16: 1; sed perperam -de» pro ra- 
dheno, Kg. 5. not. 54. radha n., Eds. 11: 

. pr; H. 11:2. Interdum verbis tolf men 
notatur nemda. /igge thet til tolf man- 
na, R. 35. not. 30; Eds. 20: pr; 23: pr; 
DrV1l. 3. ther skulu tolf men nemgnas, 
Eds. 24. thet skulu tolf men vita, Eds. 
10, 14, 15: pr. viti thet tolf men, Add. 
B. vitin thet tolf men ok radhe half- 
ve n. &c. DrVd. 12. Huc quoque per- 
tinent nonnulli loci ex iis, ubi dicitur 
veri sik medh tolf manna edhe, ad- 
dito sc. radhe halfee n. &c. H. 10, vel 
ok foghaten ok radhmeen skulu the tolf 
nempna, H. 1, vel »eria the kan &c. 
H.2:pr.; quibus addendum videtur H. 
8: pr. Nemda sex virorum, etsi no- 
mine ». non expresso, occurrit Eds. 11: 
1; SVd. 6:1. Cfr. Konungs nempd. *10 
Nempna, v.a. 1) nämna, omtala: no- 

minare. B. 22:8. Cfr. Up nemna, For- 
nempder. 2) utnämna, förordna: de- 
signare, eligere. R. 7:15 32: pr. til nemp- 
der, Kg. 13: 2; G. & i; AE. 10:1. Cfr. 
Nempd. *10 

Ner, adj när: propinquus. Compar. 
nemer, /&K.2:1; scribitur nermer, ibid. 
not. 28. *10 

Ner, adv. et prep. nära: prope. a. 
vara, vara tillstádes: adesse. Kg. 1:3; 
JK. 6: 4; 10: pr; 21:1. &c. then n. byg- 
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ger, i.e. vicinus, J. 6: 1. hafva vapn n. 
sik, i. e. ea portare. R. 34: pr. Superl. 
nemest, B. 22: 5; nest, ibid. not. 22; &. 
6; 23: pr, 1. *"10 
Nervarande, adj. närvarande: prae- 

sens. vara n., J.9: pr; B. 22: 7. fogha- 
tanum n., Kp. 26. thóm &c. -dum, J. 
9:1; Sk. 10; R. 7:1. *3 
Nesar, f. pl. (vide VGL.) Eds. 16: 

pr. not. 60; SVI 3: pr; quibus adden- 
dum est G. 3: 1; Eds. 16: pr, ubi seri- 
bitor nesa, nisi hoc scriptum sit pro 
nesu v. neso, ut legitur ibid. in notis. 
Scribitur »cesor, SV]. 3: pr. not. 13. "10 

Nesta, prsp. vid, bredvid: iuxta. 
B.2. *10 

Nódh, f. (vide HelsL.) Vide Hafs-, 
Lifs módh. *10 

Nóghia, v. impers. c. dat. (vide MELL.) 
nógher eig thóm manne, Kg. 10: 1. nó- 
gher eig them at, B. 20: pr. lata sik 
n. at, Kg. 21; G. 18: pr; /E. 10; R. 3: 
pr; 6. "10 

Nóta, v. a. 1) förtära: consumere. 
Thj. 2: pr. 2) nóta genom nytjande, 
nytja: usu terere, uti. 5n. pant, Kp. 11: 
1. *190 

0. 
Obrender, adj. osmült, okokt: nori 

coquendo liquefactus. o. sicler, vide 
Sieler. 

Obudhen, adj. ej erbuden: non ob- 
Jatus. o. wp (i. q. eig upbudhen) a radh- 
stuvu )( frendum eig hembudhen, vide 
FHembudhen. | *10 | 

Odkensdagher, m. onsdag: dies Mer- 
curii. R.2:pr. *9 (opensdagh) 

Odedhis drenger (pl. -gia), m. van- 
artig, pá onda gerningar begifven karl: 
vir maleficiis deditus (cfr. SkL. v. w- 
deethes man). Locc. vertit "otiosus ser- 
vus", in Lez. Jur. addens: "qui nihil vel 
male agit; Germ. 1709. /losstreiber; 
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Arn. vero "sádane som ej äro lagstad- 
de eller i tjenst". R. 34: 4. 

Ofgamal, adj (vide MELL.) G. 16. 
*10 

Ofmykil, adj. alltför mycken: nimius. 
J. 10: 1. not. 77. *10 

Of'sinne, n. (vide UplL.) sio ok o. (cfr. 
BjR.) Sk. 11: 1. nott. 54, 59, 63; 14. n. 35. 
*6 

Ofstor, adj. alltfór stor: nimis ma- 
gnus. Sk.5. "10 

Ofvan, adv. ofvanfór: supra, super- 
ne. byggia o. a, B. 9: pr; Kp. 24: pr. 
o. af kópstadhum koma, i.e. ex urbi- 
bus in superioribus regni partibus. Kp. 
15:4. kópstedhir o. (til) ok utan, Kp. 
20:1; 21:pr. *9 

Ofver, prep. 1) öfver: super. o. eno 
koma, Üüfverenskomma: convenire. J. 
15:1. 2) utófver: ultra. o. ena mark, 
Db. pr. 3) om, angáende: de. bedhis 
doma o. thet &c. R. 18. ^) adverbia- 
liter a) derutófver: insuper. /E.20. b) 
tillstádes: praesto. o. vara, R. 7: 1. ko- 
nunger komber ther o. Kg. 8. "10 
(ivir) . 

Ofvermaghi, m. (vide OGL.) J.2: 1. 
. o. minna en XV v. siu ara, DrVd. 10, 
11; SVI. 19. era ok the (sc. fratres 
et sorores mortui infantis) -gha, Eds. . 
20:2. *10 

Ofester, adj. (vide VGL.) men -t 
star, R. 14: pr. ganga bort at -to, 4 
ä. utan att hafva lofvat att godvillig 
erlägga böterna: antequam spopondit 
se muletam esse soluturum. Ibid. *2 

(Ofürtingadher, adj. om hvilken ej 
förut är tingadt eller ófverenskommet: 
de quo non in antecessum pactio est 
facta. Sk. 13: pr. not. 47.) 

(Ogengher, adj. egentligen den som 
ej kan gá: proprie qui non potest ire; 
i.q. ogefver, q. cfr.) 

Ogildher, adj. ej gällande: irritus. 
vardher thet -lt veghit, finnes det vid 
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vägningen att den upgifna vigten är 
oriktig: si facta ponderatione adparet 
pondus rei antea indicatum falsum esse. 
Kp. 21: pr. not. 2. *10 

Ogior, adj. i. q. ogórper (vide UpIL.). 
o. kopar, J. 5: pr. not. 53. *10 (ogyr) 

Ogefver, adj. ej fullgod, eller af an- 
nars gángbart várde: iusto deterior, qui 
pretio alias solito caret. B. 18:2, ubi 
not. 21. habet ogengher. Cfr. Germ. gün- 
ge und gebe, quod in antiquis seriptis 
Latine redditur "cursibilis et dativus" 
(vide HaLTAus, Gloss. Germ. v. gang 
und gebe) Suethice vero gäfve och 
gängse in saero codice, Gen. 23: 16. 

Ohemuld, f. underlátet försvar för 
gjord fórytring: neglecta defensio fa- 
ctae alienationis (cfr. UplL. v. hemuit). 
J. 8. not. 50. 

Oker, un. ocker: usura. R. 15. *3 
Ok fylla, f. okfyllnad, d. à. oxe, som 

lemnas till egaren af en skadad dra- 
gare, att brukas i dess stálle: com- 
plementum iugi, i.e. bos, qui utendus 
traditur domino laesi pecoris (cfr. Sila 
fylning). B. 19: 1. not. 60. 

Oliudh, n. oljud: strepitus. R. 2: 5, 
ubi nonnulli codd. pro o. inne habent 
oliudhan, quod tamen errato scriptu- 
rae tribuendum esse videtur. 

Oloflika (oloffligha), adv. olofligen, 
otillbörligt: illicite, iniuriose. tala o. a 
man, Kg. ind. 8; cap. 8. nott. 21, 22, 25; 
12: pr, 1. 

Olofvandis, adv. olofvandes: non da- 
ta venia. Sk. 13:1; R. 31: pr. *10 

Olydhna, f. olydnad: inobedientia. 
Kp.29:2. *10 

Olymne, n.? i. q. avund, nisi b. v. 
mihi incognita corrupia sil. Kg. 1: 1. 
not. 6. 

Ondher, adj. svår: difficilis. JE. 17: 
pr. not. 37. *10 

Opbudhen, vide Up biudha. 
Openbar (compar. -rane, A. 11.) adj. 

Ogildher — Ort. 

1) uppenbar: manifestus. AE. 11; Kp. 
33: ?; R. 10, 12: 3; H. 3. 2) öppen: a- 
pertus. -ra bodher v. gatubodher, Kp. 
15:4; 33:2. "5 

Openbara, adv. i. q. openbarlika. Eds. 
21. not. 52. *9 

Openbarlika, adv. 1) uppenbarligen: 
palam. Kg. 23. not. 3; Kp. 33: ^; R 34: 
pr; Eds.21. 2) offentligen: in publico. 
J. 6: pr. *9 

Opse, m. váldsamhet: violentia. sio 
ok o., d.ä. sjógáng och våldsamt vä- 
der: aestus maris ac violentia venti 
Sk. 11: 1; 14 Scribitur ofse, ibid. in 
notis. *5(ofse) 

Opskipa, Optaka, vide Upskipa, Up 
taka. 

Opta, adv. ofta: saepe. sva o., quo- 
ties. Kg. 11: 1; 13: 3; 21; G. 15: 1. &c. 
Compar. optare, flera gånger, omigen: 
iterum, denuo. AK. 10: pr; R. 4, 21:1; 
22, 91: pr, 2; scribitur optaren, opta- 
ren, /K. 10: pr. not. 43; R. ind. 22; cap. 
30, 31: pr. &c.; optermer, AX. 10: pr. not. 
43; R. 16: pr. "10 (oftare mer) 

Oqvedhins ordh, n. oqváüdinsord: 
convicium. R. 31: pr. Scribitur oqgve- 
this ordh, ibid. not. 22. *9 (ugvedens 
ord) 

Ordh, un. ord: verbum. Vide Mets-, 
Oqvedhins ordh. "10 

Orka, v. a. orka, förmå: posse. o. 
til XL marka, d.à. kunna ástadkom- 
ma eller visa sig ega: posse praestare 
usque ad &c, R.34:1. *10 

Orlof, vu. tillåtelse: venia. B. 5; Kp. 
25: pr; 91:1. &c. 10 

Ort,? fjerdedel: quadrans. enm orts 
daler, J. 6: 1. not. 90. Dani adpellant 
quadrantem daleri, vel XXIV skillin- 
gos, rigsort, idemque apud Norvegos 
denotat v. ort; vide Aasen, Ordb. h. 
v.; Germ. ort quoque est das quart, 
der vierte (eil von maszen, gemichten 
und münzen, besonders der vierte teil 



Ort — Pund. 

eines guldens, d. i. 15 kreuzer (ZiEMANN, 
Mittelhochdeutsches Wörterbuck). 

Orthiufva, vide Urthiufva. 
Üretter, m. (vide VGL.) Kg. 1: 1. 

*9 (uret) 
Orörliker, adj. oróürlig, fast: immo- 

bilis. -kt gods, A. 19: pr. 
Osaker, adj. (vide OGL. sub 2.) B. 

15:1. not. 28. *10 
Osalder (oselder), adj. osáld: non 

venditus. stande -(t, Kp. 10. vara o. 
oskyldom mannom, non vendi extra- 
neis; non enim, ut perperam vertit Locc., 
verba oskyldom mannom connectenda 
sunt proxime praecedenti v. opóudAne. 
J. 1: pr. 

Oskadadher, oskadder, adj. oskadd: 
ilaesus. Kg. 20:6; B. 9:1. "10 (oskad- 
der) 

Oskadhlika, adv. utan skada eller 
fara: sine damno vel periculo. B. 8: pr. 

Oskipter, adj. oskift: non divisus. 
af -to (godse), G.9:3-5, 7; 12; JE. 17: 
pr. &e. *9(wuskifter) 

Oskylder, adj. oskyld: non cogna- 
tus. J. 1: pr. gipter man -lIt, i. e. non 
cognatum vel cognatam. /E. 20.  *9 
(uskyldeer) 

Osremia, v. impers. (vide VGL.) -mber 
them, kan them o., B.20:2.not. 99; R. 
16:1. "1 (usemia) 
:Ovitandes, adj. indecl. ovetande: in- 

Sciens. Aanum o., eo insciente. Sk. ind. 
12. *^4 

Ovunnen, adj. ännu icke fórvürfvad: 
nondum adquisitus. G. 5: pr. 

Oveeghen, uveghen, adj. ovágd: non 
ponderatus. Kp.21: pr. not. 2; $. 3. 

P. 
Pali, m. påle: palus, sublica. Sk. 20. 
Panna, f. (brygg)panna: ahenum (quo 

coquitur cerevisia). B. 14. 
Panter, m. pant: pignus. EB. 17: 1; 
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J. 1:1; 3:2; B. 20: pr; 22: 1; Kp. 8: pr; 
10-13; R. 7: 1, 2; 16; Add. C. lös p., 
Kp.10. Cír. Pidhermelis panter. *9 

Pantsetia, v.a. pantsätta: oppigne- 
rare. J. ind. 1; cap. 9. "6 

Pantsetning, f. pantsättning: pigne- 
ratio. Kp.ind.10. *3 

Pingisdaghar (pinkinzdaghar), m. 
pl. pingst: pentecoste. Kp. 18, 30: 2; 
SV].1:1. "10 

Plagha, £. straff (plåga): poena. Kg. 
ind. 10, 14; Kp. ind. 32, 33; R. ind. 23. 
*10 

Planka, v.a. stänga med plank: ta- 
bulis saepire. Add.D. 1. 

Plikt, f. pligt, skyldighet: officium, 
quod fieri oportet. Vide Forpliktoger. 
*1 

Plumpa, vide Humpa. 
Pleghas, v. dep. plága: solere. Kg. 

20: 8; Kp. 32: pr. 
Posavalk, n.? öl från staden Pase- 

walk i Pomern: cerevisia ex urbe Po- 
meraniae Pasewalk. Kp. 29:1. GSeribi- 
tur Pasavalk, -ks ól, ibid. not. 53. 

Presta barn, n. pl. prestbarn: liberi 
sacerdotum. /E. 15: pr. ""(prest barn) 

Prester, m. kyrkoherde: curatus. 
Vide Sokna prester. "10 

Pröfva, v.a. 1) pröfva, undersöka: 
inquirere. Kg. 7; /E. 21:1; SVI 10. fo- 
re thy at the (sc. foghaten ok radh- 
men) skulu p. &c., quae verba respi- 
ciunt ea, quae supra leguntur: £Aet ma 
— orlof. Kp. 31: 1. Cfr. Um prófva 
sik. 2) (vide SkL.) Kg. 19: 1; Kp. 19: 
pr; H. 11: 1. epter thy man kan gods 
hans p., d. à. finna det vara várdt: 
prout pretium bonorum eius aestima- 
tur. Kg.20:9. *10 

Pund, n. 1) pund: pondo. Kp. 33: 4; 
94:2. Cfr. Lis-, Skippund. 2) ett mått 
af fyra tunnor (sád): mensura quat- 
tuor tonnarum (frumenti; cfr. UpIL.. 
Kp. 34: 4, *1 
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Pundare, pyndare, m. (vide BjR.) 
Kg. 16: 1, 2, 5. not. 25; 17: pr; 25; Kp. 
34:1. "9 

Puster, m. (vide UplL.) SVI. 12. *10 
Peninga gield, n. penninggáld: pe- 

eunia debita, aes alienum. Kp. 8: pr. 
Peninga gyri (-ga giri), f. (vide 

MELL.) Kg. 1:1. et not. 4. "10 
Peninger, m. 1) pl. lös egendom: 

bona mobilia. -ga vexa manne, Kg. 15: 
3. 2) pl. penningar: pecunia. medh bo- 
tum ella -gem, d. á. andra penningar 
som fordras af honom: mulcta vel alia 
pecunia de qua solvenda agitur. R. 7: pr. 
mark -ga, öre -ga, vide Mark 2, Öre. 
Cfr. Forbuds-, Feste-, Guds-, Legho- 
peninger; Tol peningar. 3) (vide UplL. 
sub 3.) Kp. 29: 1; R. 7: pr, 1; 19,23: 1. 
svenske -ga, G. 9: pr. hvar tridhi v. 
tiunde v. fierdhe p., G. 9:1; /E. 19: pr; 
Kp.24:1. *10 

Q. 
Qvar, qver, adj qvar: reses, quie- 

tus. q. standa v. vara, B.22:6; R. 17. 
-rra halda, Kp. 15:3.  *9 (ger) 

Qvind, n. pl. (? vel gvindir) i. q. qvin- 
ska. G. 3: 1. nott. 29, 32. 

Qvinna (gen. s. et pl. -noJ, f. 1) qvin- 
na: femina. G.9:6; B. 22:3; DrVI. 12; 
DrVd. 13: pr; SVL20. 2) hustru, gift 
qvinna: uxor. )( mö, SV1.21:pr. *"19 

Qvinska, f. (vide BjR.) skemd -sko 
sinne, G. & 1, i.q. ghescendet in erer 
mwifliken ere, VStL. I. 48. *6 

Qvitter, adj. (Isl. kvittr) slutad: fi- 
nitus. merghongafra vari qvit, i. e. 
exstinguitur, desinit; nisi sensus sit il- 
lud donum quasi liberum esse, cum 
viduae in hoc casu non debeatur; quod 
tamen eodem redit. G.9: 5. not. 40, ubi 
textus habet dódh. *10 

Qvitto bref, n. qvittens: apocha. Kg. 
11:pr. *10 

Pundaré —  Hadhman. 

Qvelia, v.a. 1) (vide UpIL. sub 1.) 
q. annan i ordhum ella gerningum, 
R. 14:1. q. annan um skipte, sc. mota 
lite. /&.10:pr. 2) (vide OGL. sub 2) 
g. edh, R. 25: pr. -li thet engin, Kp. 
21: pr. "10 

Qveameliker: (compar. -kare v. -ka- 
ne), adj. beqvám, passande: commo- 
dus. Kg. 2a: 1. not. 75, ubi h. v. respicit 
verba in textu proxime antecedentia 
eller flere, de quibus vide not. 74 ibid. 

Qver, vide Qvar. 

Radh, n. 1) råd, tillstyrkande: con- 
silium, suasio. >. ella gerning, H.11: 
1. medh radhmanna radke, R. 36. 2) 
ófverlággning: deliberatio. hafva r., 
R. 35. not. 31. medh staddo radke, SVI. 
20:1. vara i r. medh manne, 'Thj 2: 
pr. Cfr. Pilleradha. 3) råd, rádsfór- 
samling: senatus. a) konungs r., Kg.8; 
Kp. 30: 2; R. 18: pr; 35. alt rikesens 
r., Eds. 27: pr. b) stadens råd: senatus 
urbis. radhet, Kg. ind. 12; cap. 2b: 3; 
& pr; 5. &c. foghaten ok radket, Kg. 
15: 2. not. 5; 26: 1. borghamestare ok 
radhet, Kg. 8. not. 39. a sitiande radhe, 
Kg. 12:3. *10 

Radha, v. a. 1) (vide UplL. sub 3.) Kg. 
7; Sk. 11; R. 35. radhe halfve nenipd 
keranden &c. Eds. 11: pr. 2) ófver- 
lägga: deliberare. prófva ok r. al mal, 
Kg. 7. 3) (vide UplL. sub 2) r. bar- 
na godse, G.ind. 11. r.fore arfve, Eds. 
20:2. r. fore gardke sinom, B. 18. 4) 
füranstalta: parare, procurare. >. bö- 
ter a bygning, B. 9: pr. not. 32. 5) aga: 
castigare. Eds. 19: pr; 20: pr. — Sed 
r. perperam pro redha, B. 15:2. not. 
26. *10 

Rladhman, m. 1) rådman: senator ur- 
bicus. Kg. 1, 2a: pr, 2; b: pr, 1. &c. 2) 
då -men i allmänhet nämnas, menas 
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dermed här, likasom i BjR, det sam- 
ma som dá det heter radket, och sá- 
ledes är äfven borgmästaren i denna 
benámning innefattad: ubi universaliter 
dicitur -men, heic, pariter ac in BjR., 
haud secus ac cum dicitur radhet, to- 
tus senatus, praeside senatus vel con- 
sule comprehenso, denotatur. SV 1: pr. 
foghaten ok alle -men, Kg. 12: pr, ubi 
ex sequentibus evidens est consules his 
verbis esse comprehensos. foghaten ok 
v. ella -men, Kg. 8, 15: 2; G. 10: 2; B. 8: 
1; Kp. 19: 1, 2; 26: pr; R. 2: pr; 3: pr; 
1: 3; 24:1; 25: pr; 28, 32: pr; 34: pr; H. 
1; Dr VI. 1:1; SVL 18: 1; Db. $. 1; Add, D. 
3 4. konungs foghate medá -manna ra- 
dhe, R. 35. epter -manna dame, XX. 11. 
af -manna veghna, in antecedentibus 
expresse nominatis borghamestara ok 
-men, G. 185: 1. til -manna kledhe, quae 
verba sine dubio quoque respiciunt con- 
sules in antecedentibus nominatos. Kg. 
22:1. Liber KgB. in recentiore codice 
adpellatur rádmanna balken, Kp. 21: ^. 
not. 13. Cfr. Borghamestare. "10 (rap- 
man) 

Radhsstufva, f£. 1) rádstufva: curia 
(urbis). Kg. 1: pr; 20: 10; J. 1: pr; 2: pr; 
3: pr; R. 2: pr, 1, 2, 4À-6. &c. -vu balker, 
liber de processu iudiciali Kg.11: pr; 
G. 10: 1. not. 37; R. rubr.; adpellatur -v« 
mala balker, G. 10:1. 2) rádets sam- 
mantrüde på rádstufvan: concessus se- 
natus in curia. >. skal haldas v. er 
halden, R. 11,21: pr. *6 

Radsstufvu budh, n. en (såld eller) 
fórpantad fastighets upbjudande pá rád- 
Stufvan: fundi (venditi vel) oppignerati 
publica oblatio ius. redimendi habenti- 
bus in curia facienda. )( hembudh, Kp. 
11: pr. nott. 22, 23. 

HRadsstufvu dagher, m. rádstufvo- 
dag: dies quo in curia considet sena- 
tus urbicus. Kg. 11: pr; J. 1: 1. not. 9; 

A55 

Kp. 7, 10; R. ind. 11; cap.2: pr, 6; 5: pr; 
4: pr; 18, 24: pr; Add. C. 

Hadhstufvu fridher, m. rádstufvo- 
fred: pax v. securitas publica eorum, 
qui curiam urbicam adeunt, ibi sunt 
vel inde domum revertuntur. Eds. ind. 
14; cap. 1: 1. nott. 54, 57; 26. n. ^ - 7. coll. 
capp. 12-14. 

Radsstufvu klokka, f. rádstufvokloc- 
ka: campana curiae urbicae. R. 2: 2. 

Radsstufvu stempna, £ stämning till 
rádstufvan: citatio, vocatio in ius. deel 
ta man af -nu (cfr. ÜGL. v. pingstem- 
na), Eds. 15: pr. 

Radhstufvu vegher, m. rádstufvo- 
vüg: via ad curiam urbis ducens. Eds. 
12, 13: pr, 1. 

Raka, v.a. råka, träffa: tangere, fe- 
rire. DrVd. 2: pr. not. 23. | 

Hakki, m. (Dan. rakke, rak; Isl. 
rakki, annulus cannabinus) rack, egent- 
ligen ett slags slüde; en ring, som 
omgifver en mast, och hvarvid segel- 
rån är fästad, för att sålunda hållas 
intill masten då seglet hissas eller släp- 
pes ned: annulus qui ambit malum, et 
adfixa est antennae, quae ita malo ad- 
nexa manet dum velum adtollitur vel 
demittitur. Sk. 6. Hic annulus, qualis 
olim confici soluit, ita deseribitur: "rack 
bestár af runda klot och slüdar, ge- 
nom hvilka är trädt ett tåg, hears 
ündar üro faste om rán, men sjelfoa 
racken går omkring masten eller stàn- 
gen, så att han håller rån intill ma- 
sten när hon hissas eller. strykes" ; Ut- 
kast till ett sjólexicon, Örebro 1765. *s 

Ransaka, randzsaka, v.a. 1) (vide 
VGL.) Thj. 2. 2) undersöka: inquirere. 
R. 12:4. *10 

Hansakan, f. (vide VGL.) Eds. 18. 
*10 

Rar, adj. (vide UplL.) )( thór, Kp. 
14: 3, ubi de pellibus sermo est. *10 

Redha, v. a. utreda: explicare. >. fran 
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sik af hvem &c., i.e. rem explicando 
suspicionem a se avertere. B. 15: 2. 
Cfr. Afredha. *10 (repa) 

Hedha, f. betalning i reda penningar: 
numerata pecunia. >. ella ret vidher- 
geld, Kg. 13:3. *4 

Redha, redho, adj. reda, beredd: pa- 
ratus. r. peninga, Kg. 13: 3. not. 74; 
20: 7; G. 9:2; B. 20: pr; Kp. 33: 6; Sk. 
13: 1; R. 16: 1. >. gods ( )( invidhu), i. 
q. 7. peninga, Kg. 20: 7; R. 4:2. *10 
(rebopeningar) 

Hede, n. (vide SML.) Vide Skipre- 
de. "7 (raipi) 

Redskaper, m. redskap: instrumen- 
ta. B. 22:8. Cfr. Skips redskaper. '1 
(raipskepr) 

Renlika, adv. renligen: munde. B. 
8: pr. 

Hensa, v.a. rena: mundare. r. gatu, 
B.8:1. *6 

Rep, n. rep: funis. Vide Draghrep. *9 
Resa, v.n. (vide SkL.) Vide Upre- 

sa. *9 (rise) 
Riddare, m. riddare: eques. R. 18: 

pr. Add. A. *10 
Rifva, v.a. 1) sónderrifva: scindere. 

-vin kledhe, Eds. 11: pr. Cfr. Kledha- 
rif. 2) nedrifva: diruere. r. hws, B. 1. 
*10 

Hike, n. rike: regnum. Vide /n-, U- 
tan rikis. *9 

Ringia (part. pass. n. ringht v. rinkt), 
1) v.a. ringa: movere campanam. Vide 
Vardher. 2) v.n. ringa (om klocka): 
sonare (de mota campana). radsstufvu 
klokkan -ger, R. 2:2. *6 

Hoa, v.a. 1) ro:remigare. Sk. 15. 2) 
(vide BjR.) skip kan koma sighlande 
ella roande, Sk. 10. *1 

Hof, n. rán, rófveri: rapina, prae- 
datio. Kg. 13:3; Eds. 24. *9 

Hop, n. 1) rop: clamor. >. ok akal- 
lan, Eds. 11: pr. 2) ondt rykte: malus 
rumor. Kg. 12: 4. — Cfr. 4rop. *9 

Redha — Rokinskaper. 

Hoste, m. roste, det kar med der- 
till hörande inrättning, der af mäsken, 
genom págjutning af kokande vatten 
och silning genom ett underlag af halm, 
öl eller dricka beredes; egentligen den 
af korsvis lagda trüpinnar bildade rost 
(eller halster) hvarpá halmen lägges, 
på det att vórten må kunna obehin- 
dradt rinna ut: vas, in quo e polenta 
macerata paratur cerevisia; proprie 
"perticae decussatim positae in formam 
craticulae, quae stramentum sustinent, 
per quod succus polentae percolatur", 
ut h. v. explicat Inre. B. 22: 2. Norvegi, 
teste AAsEN, Ordb. h.v., ita adpellant 
ipsam polentam maceratam, "dem deig 
eller róre hvoraf ölet udvirkes?; qui 
usus h. v. remotius abit a vera eius 
significatione. 

Hugher, m. råg: secale. Kp. 16. *9 
Hum, n. 1) ställe: locus. B. 9: 2. 2) 

rum, utrymme: sufficiens spatium. B. 
9:1; 22:11. Cfr. Drup-, Knutarum. 10 

Humer, adj rymlig: spatiosus. B.T7: 
1; 22:11. nott. 68, 73. *9 

Huni, m. fargalt: verres. DrVd. 16: 
pr. *"10 

Hygger, m. rygg: dorsum. Thj. 9: 1. 
not. 47. 

Hykta, v. a. (vide GotlL.) Kg. 11: 1. 
not. 2. (Cfr. Fanrókt. *9 (rökte) 

Ryma, v.a. 1) fly från: fugere. r. 
stadhen, ex urbe exsulare. B. 15: 1; 21: 
4; Sk. 12; R. 31: pr; H. 11:2. >. rikit, 
Eds.20. 2) flytta bort: removere. Vi- 
de Up ryma. 8) v.n. fly, rymma: fu- 
gere. r. undan, Kp. 8: 1; R. 17, 20: 1; 
28. r. i kloster v. til klosters, DrVI. 
1:2; SVI. 1:2. "10 

Hytinger, m. dolk: pugio. R. 34: pr. 
*10 

Redde, f. ráddhága: timor. Kg. 1:1. 
*10 

Rekinskaper, m. (vide MELL.) Kg. 
18: pr; 19: pr; 20: 2, 4, 5; G. 15, 18. "10 



Rekkia — Hetter. 

Hekkia, v. a. räcka till: sufficere, 
suppeditare. /E. 17: pr; J. 15: pr; R. 23: 
pr. mera cen hans gods -ker, sc. ad 
solvendum. Kp. 33: 9. lenger en arf 
hans -ker, sc. ad alendum patrem vel 
matrem. J.15:1. & men beggia the- 
ra -ker, i.e. bona mortui hominis et 
heredis eius, hereditas a mortuo re- 
licta ac cetera heredis bona.. AK. 17: 2. 
*10 

Rekna, v. a. (vide MELL. sub 2) Kg. 
20:3. *10 
Rena (part. pass. renter), v. a. (vide 

UpIL. sub 1.) G. & 2. >. sik til vitsordh 
(cfr. ÖGL. sub 1), J. 13:1. *10 
Het, adv. rätt: recte. Kg. 20:9. *9 
Hetferdhoger, adj. 1) rätt beskaf- 

fad, riktig: recte comparatus, iustae 
qualitatis. Kp. 21: 4. not. 99; 32:pr. 2) 
redlig, ärlig: probus, honestus. Ky. 
16: 4. 

Hotliker, adj. rätt, laglig: iustus, le- 
gilimus. Kp. 33: 7. 

Retta, v.a. döma: iudicare. Kg.8. 
not. 49; Sk. ind. 4, 5; R. 2: pr, 2. not. 3; 
39; SVI. 12. n. 30. döma ok ., per ple- 
onasmum, Sk.2. Sed r. perperam pro 
redha, B. 15:2. not. 26. "10 

Retta dagher, m. i. q. radsstufvu da- 
gher. Kg. 11: pr. not. 70. 

Rettare, m. domare: 
2. *10 

Hietter, m. 1) rätt, lag: ius. stads 
v. stadsens r., Kg. 18:3; 15: 1. not. 89; 
JE. 16; J. 10: 1. n. 87; R. 12: pr; 26: 1. 
n. 53; Eds. 6. kirkio v. kirkionna r., 
Ik. 11; Eds. 20: pr; H. 8; cfr. Bierkó 
retter. folghia r., Kg. 16: 3. v. som the 
dóma, ius quod dicunt, i. e. sententia. R. 
3: pr. sitia fore -tenom, i.e. ut ius 
dicat, vide Fere 5. Cfr. Skip retter. 
2) (vide ÓGL. sub 2.) Àvat ret han 
skal góra, Kg.ind. 16. biudha sik til 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

iudex. Add. F. 
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allan ret, BR. 15, 21: pr. tha -tin er 
medh honum gör, Kp. 11: pr. coll. capp. 
7, 10. stande til malseghanden Kc. 
um hans ret, R. 15. huru hans r. skal 
vara, R. ind. 15. göra manne ret, Kg. 
24. r. góra (af sino godse), sc. tri- 
buta urbi debita, Kg. 20: pr, 8, 9, 11. 
Cfr. Oretter. 3) (vide ÓGL. sub 3.) 
then r. konunger agher hafva, Kg. ind. 
18. «cn the hafva ther ret til, Kp. 7. 
en han hafde ther ret til, i. e. ius 
legandi trientem bonorum vel plus (se- 
cundum /E. 19). G. 9: 7. allan stads 
ret uppe halda, Kg. 15: pr, 1. malse- 
ghanda v. (af botum), G. 10: 2; DrVI. 
4; cfr. Lösa 2. konungen ok stadhen 
fa sin ret, i. e. suas partes mulctae 
iure definitae. Sk. 5. Aafvi tha mals- 
eghanden minsta ret, R. 15. sókia v. 
leta sin ret, Kp. ind. 30; cap. 11: pr. 
Tr. sökis ut, R. 20: pr. manne ret ski- 
pa v. visa, Kg. 11: pr; Kp. 30: 2; R. 13. 
hafva v. fa ret af manne, Kg. 24; Kp. 
30:2. hafvi forgiort -te sinum, R. 9: 
pr. 4) straff: poena. Kg. ind. 8; R. 12: 
3; 1&: 1; 81: pr; Thj. 2:1; Db. & 2. stan- 
da sama v. en ret, Eds. 27: 1; DrVI. 
1: pr; Thj. 5, 10. standa thivfs ret, 
Thj. 1: pr; 10. sidhan góri is r. henna, 
Thj. 4. 5) rätt, domstol: ius, iudicium, 
tribunal. stadsens r, R. 9:1. -tenutea 
torgheno, iudicium inferius in foro re- 
sidens. R. ind. 5. coll. textu capitis. ute 
fore -num )( inne a radhstufvu, R. 2: 
5. fore enum ret (i stadhenum), Sk. 
14; FR. 12:23. fore -ten koma, Kp. 8: 1. 
sitia -ten, i. e. in iudicio considere. R. 
2: 6. innan fiurtan dagha epter thet han 
hafver -ten sitit, intra quattuordecim 
dies postquam in iudicio consedit, i. e. 
post latam ab eo in quavis caussa sen- 
tentiam; non "a tempore primae ses- 
sionis", ut vertit Locc, quem sequi- 

98 
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tur Germ. 1709. (cfr. Skipa). Kp. 30: 
3. '10 

Hotter (compar. -tane), adj. 1) rätt, 
rättvis: iustus. r. i embete, Kg. 16:3. 
manne timar rct, i. e. quod iustum est. 
Ibid. -to fólghia, Kg. 1: 1. sitia fore 
retto, i.e. ut ius dicat. Kg. 2b: 1; 3b. 
medh -to, iure. /E. 11. 2) i.q. retfer- 
dhoger 2. R. 33. 3) rätt, verklig: iu- 
stus, verus. -tane arfve, /E£. 11. r.mat- 
knifver, R. 34: pr. *10 

Hófva, v.a. rófva: rapere, latroci- 
nari Eds. 23, 24. *6 

Hóna, v.a. (vide SkL.) J. 5: 1. 
Ut róna. *9 

Hóra, v. a. (vide UplL.) Kg. 8. not. 
26; Thj. 2: pr. n. 11. "10 

Rórliker (róreliker), adj. rörlig: mo- 
bilis. -kit gods, Kg. 19: 2; 20: 13; AK. 
19: p; B. 21: 4; R. 34: 1. Cfr. Orór- 
liker. 

Hóta, v. a. röta: putrefacere. B. 4: 
pr. Sed rófhis inepte additur B. 14. 
not. 62, "7 (royta) 

8s. 
Sa, v. a. så, besá: seminare. part. 

pass. saen, J. 13: 1; sader, ibid. not. 
67. *10 ] 

Sak, f. 1) (vide OGL. sub 1.) bor- 
gha fore s. annars, Kp.8:1. Cfr. Ha- 
vuts sak. 2) böter: mulcta. XL v. 
thriggia marka s., Kg. 20: 12; G. 9: pr; 
Kp. 11:1. half s., B. 22:3. 3) straff i 
allmänhet: poena generatim. G. ind. 3; 
Kp. ind. 28; R. ind. 14. vari i fulle s., 
Eds.22. *10 

Saker, adj. 1) saker, brottslig: no- 
xius. vardha s., delictum committere. 
R. 12: pr. Cfr. Ursaka. 2) skyldig till 
straff: poenae obnoxius. Vide Osaker. 
*10 

SSaklós, adj. (vide VGL. sub 2.) 5. 
fore skadha, Sk. 14. s. fore brutum, 

Cfr. 

Sampning. 

Kp. 33:7. s. fore allom sakóra, B. 17: 
pr. vari s. fore botenne han skulde 
utgifea, sc. si damnum consulto fa- 
ctum esset. Sk. 9. gifva man -san, i.e. 
liberum a mulcta vel debito de quo 
agitur. R. 8. varen arfeane -se, i.e. 
liber a mulcta de suis bonis pendenda. 
DrVI. 5. vari borghansman s., i. e. liber 
a debito solvendo. R. 20: pr. vari s. fore 
kosten, libera a rependendo victu. G. 
17: 1. vari s., a tota caussa absolvi- 
tor. R. 22. coll. 21: 1. vari -st, poena 
ignominiosa antea commemorata non 
infligitor. G. 10: 2. girelde ... ok vari 
$., i. e. liber ab alia mulcta. B. 16: 1. 
vari s. um andra vikt, liber esto a 
nova ponderatione, non, opus est fer- 
rum denuo ponderari. Kp. 21: 2. tha er 
han s., i. e. liber a poena capitis, si 
vulneratus postea moritur, ut res in 
sequentibus explicatur. SVI. 16:1.  *10 

Sakóre, m. (vide VGL.) Kg. 18: pr; 
20:9; 22: pr; R. 7:3; Add. E... 10 

Sala, f. försäljning: venditio. Kp.3: 
1; 98: . Cfr. Ólsala. *10 

Saman, adv. samman: una, coniun- 
clim. alt s, all s., /&.2:1; 6:1. *9 

Samastads, adv. sammastüdes: ibi- 
dem. ther s., Kp.21:pr. *4 

Samkulle, m. (vide UpIL.) )( sunder- 
kulle, AB. t: pr. *10 

Samlegha, f. gemensam lega: con- 
ductio communis. /eghia skip -gho, con- 
iunctim conducere navem. Sk. 16. 

Samleghia, v.a. (vide BjR.) s. skip, 
Sk. ind. 16; cap. 16. nott. 2-4. *6 

Sampna, v. a. c. dat. samla: colligere. 
G. &: 1. medh -adhe hand, coniuncta 
manu, coniunctim. R. 17. "10 

Sampnadher, m. (Isl. safnabr) sam- 
ling, folksamling: turba hominum con- 
citata. Kg. ind. 26. flokker ok s., Eds.27. 

Sampning, f. i.q. sampnadher. Kg. 
26: pr; R. 14: 1. not. 74; Eds. ind. 27; 
cap. 27: pr. n. 58. 



Samsyskine — Sin. 

Samsyskine, n. (vide ÖGL.) A. 7: 2. 
*9 

Samvit, n. (vide SML.) Kg. 1:1. *10 
Samuledhis, adv. (vide MELL.) Kg. 

2a: pr; 5, 12: pr; 20: 4, 12. &c. Scribi- 
tar samuleth, samuledh, ibid. in notis. 
*10 

Sannindh, f. (vide VGL.) taka thet 
a s. sina, B.9:1. "10 

Sar, adj. sårad: vulneratus. göra 
man saran, Eds. 7: pr. not. 14. Cfr. Hul-, 
Kötsar. *10 

Saradhul, saradhol (in notis rectius 
sarathol v. sarthol), n. (vide BjR.) )( 
lyte, SVI. 4: pr. not. 59; $. 1. n. 75; 11. n. 
14; 19. n. 50; SVd. 1,2. halfvo minna 
i -li, i. e. mulcta vulnerationis, )( at 
lytes bot, SVd. 6:2, ubi not. 36 habet 
la botum.  *6 - 

Saradhule, m. (vide OGL.) SVI. 8, 
11. Scribitur rectius sarathule, sara- 
thole v. sarthole, SVI. 3: 1. not. 49; 8. 
n. 14; 11.n.7. *10(sarjuli) 

Sara gerdh, f. sárande: vulneratio. 
DrVI. 9. not. 67. 

Saramal, sarmal, n. 1) (vide VGL.) 
-la balker, Eds. 26. s. medh vilia v. 
vadha, SV]. et SVd. rubr. som urskils 
v. Skils i -lum, i. e. in libris de vul- 
neratione. Sk. 3: 2; DrVl. 2: 1. epter thy 
i -lum skils, Eds. 16: 2; cfr. not. 20 ibid. 
epter -lum, SVl. 12. 2) sår: vulnus. 
SVI. 18; Add. B. )( blanadher et blotvi- 
te, Sk. 8:2; SVL 17. )( lyte, SVL 11. )( 
drap, Sk.2. góra (manne) s., Eds. 13: 
2. not. 56; SVl.ind. 18. *10 

Sarnadher, m. sárnad, sár: vulnus. 
SVl.1"7. *^ 

Saróke, saraóke, m. sår: vulnus. )( 
lyte, SV. 11. not. 7; 19. n. 50. )( lytes 
bot, SVd.6:2.not. 36. "4 

Sat, f. fórsát, bakbáll: insidiae. Vide 
Forsat, -sata, -satan. "10 

(Schott, vide Skut.) 
Se, prss. conj. a vara, q. vide. 
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Sea, se (sup. seet, Sk. 1), v.a. 1) 
se: videre. se ok vita, G. &:1. se sik 
fore, prospicere sibi. J. 15: 1. 2) syna, 
besigtiga: inspectare. SV1.9: pr. se ok 
prófva, SVl. 10. se skudha ok urskil- 
ia, B. 1. 3) tillse: providere, curare. 
Kg. 16:3; B.22:8. Cfr. Fore sea. *10 

Seler, Selamer, Selfat, vide Sicler 
&c. 

Senarmer, adv. senare: posterius. G. 
17: pr. not. 79. *10 (sent) 

Sidha, f. sida: latus. bot a badhka 
sidhor, uirinque, i.e. et a venditore et 
emtore pendenda. Kp.20:1; 34:1. *9 

SSidhan, adv. 1) (vide VML. sub 2.) 
B. 16: pr. 2) dessutom: praeterea. Eds. 
26. *9(sipen) 

Sidharst, vide Sidhermer. 
Sidher, adv. mindre: minus. cei t 

$., nihilo minus. B. 22:6. not. 66. "10 
Sidhermer, adv. senare: posterius. 

G. 17: pr. superl. sidharst, A. 6: pr. not. 
22; sed perperam /E. 4. not. 51. *10 

Sighia, seghia, v.a. säga: dicere. 
R. 31: pr. manne ledh s., Sk. 14. Cfr. 
Af-, Til-, Fidher-, Und-, Up seghía; 
Ledhsaghare. *10 

Sigla, v. n. segla: velificare. Sk. 9, 
10, 14, 15. Cfr. Fara 7. *10 

Sila fylla, f. i. q. sila fylli (vide UplL.). 
B. 19: 1. not. 60. 

Sila fylning, f. i.q. sila fylli (vide 
UplL). fa manne s. B.19:1. "10 

Sile, m. (vide UplL.) B. 18: pr. not. 
48. **10 

Silfver, n. silfver: argentum. Vide 
Hovosilfver. *9(sylf) 

Sin, n. gång: vicis. annat s., Kp. 
21: pr. not. 2. fAridhia v. fieerdha sin v. 
sinne, Kg. 20:9; R. 2:2; 7:1; 21:1. at 
thridhia sinne, Db. pr. kvart s., hvar- 
io sinne, Kg. 20: 8; G. 15: 1. nott. 13, 15; 
R. 2: 1, 5; 7: pr; 21:1. fiurom sinnum, 
B.22:8. *10 

Sin, pron. pers. refl gen. sig: sui. 
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til s., ad se. JE. 21:15; J. 1: 1; 2: pr; 13: 
1; B. 18: 1, 2. &c.; cfr. Lösa 2. s. i mel 
len, Kg. 7; JE. 10:1; Kp. 34: 5. meellen 
s., R. 22. mellom s. ok &c. B. 1. "10 

Sio (dat. def. sionum, Sk. 139: 1.), m. 
sjö: lacus, mare. senda peninga til 
sios, d. à. använda dem till sjöfart och 
handel: "pecuniam trans mare commer- 
candi caussa mittere", ut recte vertit 
Locc. JEK.21:pr. s. ok opse, vide Op- 
se. "10 

Sionka, v.a. sjunka (i vatten): sub- 
mergi (in aqua). /het (gods) ma eig 
s. ella brinna fore barnomen (cfr. VML. 
et HelsL.), G. 15: pr. "7 (siaunka) 

Siostrand, f. sjóstrand: littus lacus. 
v. maris. frisk s. )( salt vatn, Thj. 14. 

Sitia, 1) v. n. sitta: sedere. s. i feen- 
gilsom, R. 23:1. s. ok dóma v. retta, 
Kg. 13: 1; R. 2: pr, 2. a -ande radhe, 
Kg. 12:3. s. fore retto, vide adj. Ret- 
ter. sum silia um sama arit, sc. in 

senatu urbis. Kg. 3a. Cfr. Forsitia. 
2) v. a. (vide GotlL. sub 3.) s. reetten, 
vide m. Retter 5. *10 

Siuker, adj sjuk: aegrotus. 
Barn siuk. *9 

Sivyrdhning, £. (vide VGL.) biudha 
radheno s., Kg. 26: pr; R. 14: 1. not. 74. 
Seribitur sevórdhning, Kg. 26: pr. not. 
51. "A(scvirdning) 

Siel amer (selamer), m.? tranám, 
trantunna: seriae genus, in quod in- 
fundi soluit adeps phocae. Kg. 16: 1, 5; 
17: pr. 

Siceler (sceler, seeler), m. (vide BjR.) 
J. 5: pr; Kp. 16, 34: 1. obrender | s., 
sjálspáck: adeps phocae crudus, )( 
brender s., sjáltran: adeps phocae li- 
quefactus. Kp. 34: 1. Cfr. VStL. v. sel. *6 

Sielfat, selfat, n. i.q. siel amer. Kp. 
1: ̂ . 

Vide 

Sielfoer, pron.. sjelf: ipse. sveria, 
veria (sik) &c. s. thridhi v. siette, i. 

Sin — Skilia. 

e. ipse una cum duobus v. quinque aliis 
iurantibus. J. 2: pr; B. 15: pr; 18: pr; 
20: pr, 2; 21: 5. &c. -fs hans, hans egen: 
eius ipsius. Sk. 17: 1. sin -fs, Kg. 15: 
6; R. 8: pr; cfr. Sielfsins. -fra sinne 
(pro sinna), B. 15: pr. *10 (sialver) 

Sicelfsins, pron. indecl. sin egen: suus 
ipsius. s. edher, B. 19: 1; Kp. 8: pr. &c. 
*6 

Siex, num. sex: sex. ligge til s. man- 
na, d. à. en nämnd af sex män: ad nem- 
dam sex virorum. SVd.6:1. *9 (siazx) 

Siextighi, num. sextio: sexaginta. 
R.30; H.11: pr; DrVd. 6:2.  *? (siez- 
tighi) 

Skadha, v. a. skada: damno adficere. 
Sk. 8. Cfr. Oskadadher. *10 (skapa) 

SkadAliker, adj skadlig: nocivus, 
damnosus. aokot som -kit er, B. 8: 
pr, ubi sine dubio respicitur incen- 
dium, ad quod exstinguendum facilis 
aecessus ad aquam necessarius est. *4 
(skapaliker) 

Skap, n. (vide BjR.) G. 10: 2; Eds. 
16; SVI.3:1; 20. *6 

SSkap, n. skåp: armarium. Kg. 3a. 
not. 3; b. not. a. 

(Skatta, v. a. várdera: aestimare. Kg. 
10: pr. not. 19.) 

Skatter, m. 1) (vide ÓGL.) Vide Kö- 
pen-, Kópskatter. 2) (vide VGL.) ko- 
nungs s. Kp.22. "10 | 

Skemmelika, adv. skamligen: turpi- 
ter. B. 18: 1. 

Skena, f. (vide VGL.) sla (fulla) -no, 
Eds. 1: pr; 4: 1; 26; SVI.9:pr. *10 

Skilia, v.a. 1) skilja: separare. tÁa 
han han vidher sik skil, i. e. quando reus 
actorem debitum solvendo a se sepa- 
rat. R. 7: 1. men -as, /€.6:3. 2) v. 
impers. c. acc. (vide UplL. sub 2.) kan 
them s. at, Sk. 11: pr. skil them um, 
R. 29. Cfr. A-, Atskilia. 3) (vide MELL. 
sub 3.) s. manna mellom, B. ind. 1. ep- 
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ter thy framledhis -ls, Kg. 11: pr. som 
-ls i hóghmala balkenum, B. 22: 4. som 
ther um -ls, ut de tali casu statutum 
est. Kp. 33:9. Cfr. Ur-, Utskilia. *10 

Skillinger, m. (vide UplL.) Vide 
Fridhskillinger. *9 (skeling) 

Skilnadher, m. oenighet, strid: rixa. 
Sk. 2. bradher s., Eds. 12, 15. Cfr. At-, 
Urskilnadher. "10 

Skin, n. skinn: pellis. Kp. 14: 3, ^. 
Cfr. Bukh-, Get-, Gra-, Ha»-, Kat., 
Kidhlinga-, Kith-, Lam-, Lekatta-, 
Mardh-, Smaskin. "6 

Skinnare, m. (vide SkL.) Kp. ind. 19; 
cap. 19: pr. nott. 35, 37. *9 (skindere) 

Skinna tal, n. antal af skinn: nu- 
merus pellium. Kp. 14: 4. 

Skin varninger, m. skinnvaror: mer- 
ces pelliceae. Kp. 34: 1. 

Skip, n. skepp, fartyg: navis. )( ba- 
ter, Kp. 15:3. coll. pr.; R. 27. *9 

Skipa, v. a. 1) fórordna, stadga: sta- 
tuere. se ok s, Kg. 16:3. manne ret 
s$., Kg. 11: pr. s. mannum ret innan 
fiurtan dagha &c., i. e. providere ut 
ins suum adsequantur intra quattuor- 
decim dies (cfr. Retter 5). Kp. 30:2. 
2) fórordna, tillsátta: constituere. Kg. 
11: 1; 13: 2. not. 55; 16: 3; JE. 10: pr; 
B. 1. n. 40; R. 2: pr. n. 63, 64; $. 6. (il 
s., G. 1. not. 51; 15: 1. 3) föra, införa 
(gods, tilláfventyrs egentligen i skepp): 
inferre, ingerere (merces, proprie forte 
in navem). s. gods i skip, Sk. 18: pr. 
s. nokot i skipi, Sk. 16. s. gods a kle- 
dhe husit v. i bodher, Kp. 33: pr; Sk. 
19. Cfr. Af-, In-, Up-, Utskipa. *10 

Skipare, m. bátsman, sjóman: nauta. 
)( skipherra, Sk. 14, 17: pr; 18. *9 

Skipbater, m. skeppsbát: cymba ad 
navem pertinens. Sk. 7: pr. 

Skipbrut, n. skeppsbrott: naufragium. 
Kg. 20: 6; Sk. 5, 9. 

Skipfridher (skipa-, skipsfridher), m. 
skeppsfred: pax v. securitas, qua quis- 
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que in navi sua fruitur. Sk. ind. 2; Eds. 
1: 1; 26. not. 4. 

Skipherra, m. skeppare: nauclerus. 
Sk. 12, 13: pr; 16. Cfr. Skipare. 

Skiplegha, f. (vide BjR.) Sk. 13, 15, 
16. et not. 16; R. 16: 1. *6 

Skiplón, n. pl. i. q. skiplegha. Sk. 16; 
R. 16: 1. not. 69. 

iSkipmal, n. skeppsmál, sjórüttsmál: 
caussa nautica v. maritima. -la balker, 
Kp. 33: pr; Sk. rubr. 

Skipmen, m. pl. sjöfolk: nautae. R. 
21. 

Skippund, n. skeppund: pondo nau- 
ticum. Kp. 14: 4. nott. ^1, 45, 58; 33:3; 
94: 1. 

Skiprede, n. skeppsredskap: instru- 
mentum navale. Sk.9. not. 60. 

Skip retter, m. sjórátt, sjólag: ius 
navale v. maritimum. Sk. 1. not. 18. 

Skips redskaper, m. i.q. skiprede. 
Sk. 9. not. 61. 

Skipsven, m. i.q. skipare. Sk. 17: pr. 
not. 26; 18. n. 48. | 

Skipta, v. a. 1) skifta, dela: dividere. 
s. i fira fierdhunga, B. 22: 5. Cfr. O- 
skipter. 2) (vide SkL. sub 3.) Kg. 2a: 
pr. s. manna mellen, B. 9:1. 3) (vide 
UplL. sub 2.) s. til eghn a landit, i. 
e. taka iordh a lande fore tompt i 
kópstadhe, ut in mox sequentibus ex- 
plicatur. J. 11: pr. s. tompter eller gar- 
dha a landet, idem. J.13: pr. s. iordA 
i stadhen (terram rure sitam cum fun- 
do urbico commutare) eller selia (sc. 
iordh), ibid. *10 

Skipte, n. 1) skifte, byte: permu- 
tatio. Vide Papn skipte. 2) skifte, del- 
ning: divisio. Vide Fiughur-, Tveskip- 
(e. *10 

Skiptis bródher, m. pl. i. q. skiptis 
laghar. A.10:pr.not.38. *2 

Skiptis laghar, m. pl. skifteskamra- 
ter, de som dela egendom sig emel- 
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lan: socii divisionis, ii qui bona inter 
se dividunt. G. 9: 3. 

Skiul, n. skjul, gömställe: latebra. 
Vide Grinda-, Husa-, Skogha-, Ut- 
nesia-, Óia skiul, *10 

Skiuta, v.a. 1) (vide MELL. sub 1.) 
SVl.14. skiufva eller s., Eds. &:1. 2) 
skjuta tillsamman (skatt), betala skatt: 
contribuere, tributum pendere. Kg. 20: 
1,6-8,11. "10 

Skogha skiul, n. (vide UplL.) Add. 
*10 

Skomakare, m. 
Kp. 19: pr. *9 

Skrifva, v.a. 1) skrifva: scribere. 
standa -vat, vide Standa. Cfr. For- 
skrifven. 2) upskrifva, uptekna: adno- 
tare. Kg. 18: pr; 20: pr, 1; Kp. 33: pr, 1. 
-as i stadsens bok, Kg. 15: 3; J. 6. lata 
sik s., Kg. 20: 11. *9 

Skrifvare, m. skrifvare: scriba. stad- 
sens s., Kg. 3a. not. 18; b. nott. n, o; 6, 
12:2,3; 15: pr. n. 39; 18: pr; J. 6:1; R. 
6; Eds. 27: pr. n. 59; SVI. 18: pr. -ren, 
i. e. stadsens s., Kg. 15: 11. Cfr. Stads-, 
.Tol-, Vordskrifvare. 

Skript, £. i.q. skriptomal. Eds. 20: 
pr. not. 24. *9 

Skriptomal, n. kyrkstraff: poena ec- 
clesiastica. taka s. ok betring (cfr. 
OGL. v. skript 2), Eds. 20: pr. Scribi- 
tur rectius skriptamal, ibid. not. 26. *6 

Skredare, m. skräddare: sartor. Kp. 
19:pr. *9 

Skudha, skodha, v. a. (vide UplL. sub 
2.) JE. 10: 1; B. 1, 7: 1; 22: 3; R. 15. 
godhe men kunno thet s., i. e. re exa- 
minata vident ita esse. B.9:2. *10 

Skudhan, f. granskning, undersók- 
ning: examen, inquisitio. epter godhra 
manna s., i.e. sicut ji, re examinata, 
mercedem constituunt. Thj. 16. 

Skuld, f. 1) skuld: debitum. mana 
$., Kp.30: 1. um peninga eller andra 
5$, R. 20: 1. hvat s. han hafver, i.e. 

B. 
skomakare: sutor. 

Skiptis laghar — Skal. 

quam muletam pendere debeat. R. ind. 
21. Cfr. Utskyid. 2) tilltal inför rät- 
ta, äfven i civilt mål: actio, quoque de 
caussa civili. gifva manne s., Kp. 12, 
24,33:8; R. 73:1; 8,21:1. &c. 3) (vide 
UplL. sub 3.) fore vina &c. s., Kg. 16: 
3; B.9: pr. for (the) samu s., Sk.ind. 
5; I. 22. 10 

Skulda, skylda, v.a. 1) afkasta, rän- 
ta: fructum v. proventum reddere. Kg. 
20: 7; G. 16: pr. 2) beskylla, anklaga: 
accusare. Thj.ind.10. — Cfr. Forskyi- 
lilse. *10 

Skut (schott, Add. E. 1.), n. 1) skott: 
ictus teli. s. eller stenkast, Dr Vd. 9:1. 
2) (vide VGL. sub 2.) Kg. 19: pr, 1; 20: 
pr, 2, ^-7, 9, 10; Kp. 33: 9; Add. E. 1. 
Cfr. Forskut. *9 

Skutman, m. upbórdsman: exactor 
tributorum, quaestor. Kg. 20: 8, 12. 

Skyfla, v.a. (vide VGL.) Eds. 26. 
*10 (skófla) 

Skyld, f. (vide MELL. sub 1.) Vide 
Utskyld. 

Skylda, vide Skulda. 
Skylder, adj. skyld, beslágtad: cog- 

natus. Vide /em-, Oskylder. *10 
Skyldman, skyldoman, m. skylde- 

man, slágting: cognatus. Kg. 10: pr. not. 
35; Kp. 7. *10 ] 

Skyldogher, adj. (vide OGL.) /E. 17: 
1. Cfr. Gield-, Verdskyllogher. — *10 

Skylmenne, n. slágtiug (man eller 
qvinna): cognatus vel cognata. /E. 20; 
Kp. 7. nott. 83, 86. 

Skylskaper, m. skyldskap: cognatio. 
Kg. 4: pr. "10 

Skeel, n. 1) urskilning, förstånd: ra- 
tio. til -Is komin, Eds. 19: pr. 2) (vide 
UplL. sub 3.) medh hvat -lum, qua ra- 
tione. Kp. ind. 13. Cfr. Forskel. 3) skäl, 
orsak: ratio, caussa. etre s. hafva, 
Kg. 7. 4) skäl, bevis: ratio, documen- 
tum. ful s., J. 10; H. 3. ut róna medk 
-lum, R. 129: 3. thet ... s. til ara, 
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probatum est eum ita deliquisse. R. 
35. "10 

Skelika, adv. (vide VML) Kg. 135: 
43. *10 

Skeliker, adj. (vide VGL.) -ke men, 
R. 26:1; 31: pr. "5 

Skema, v. a. skämma, skada: cor- 
rumpere, vitiare. G.3:1. ** (skiemma) 

Skendha, v. a. skánda, vanära: igno- 
minia adficere. G.3: 1. not. 29. 

Skenkia, v. a. (vide GotlL.) s. til sa- 
lu, Kp.29: pr. not. 40. Cfr. Utskenkia. 
*1 (skenkia) ] 

Sker, n. (vide OGL.) R. 12: 1; Add. 
D.3. "10 

Skera, v.a. skära: secare. -ri af, 
Sc. quod exstructum est. B. 4: pr; 7:1. 
s. bryllóps kledhe, G. 1:3. skurin kle- 
dhe, Kp. 1; Thj. 1:2. *10 

Skerskuta, v. a. (vide VGL.) -tin 
sak, DrVl. 11: 1. synt ok -tet, R. 10. *10 

Skókia, f. skóka: meretrix. R. 31: 1. 
*6 (skykia) 

Skókioson, m. skókoson: filius me- 
retricis. R. 31: 2. 

Sla, v.a. slå: ferire, percutere. var- 
dhe slaghin vidher stupona v. stok- 
kin, i.e. flagellator, vide Stwpa, Stok- 
ker. s. sik fore munnin, R. 31: pr. Cfr. 
Af-, Nidher sla; Stupo slaghin. | *10 

Slagh, n. slag, slagsmál: ictus, di- 
micatio. B. 22: pr; Eds. 25. Cfr. Hand-, 
Upslagh. *9 

Slekt, f. slágt: familia, gens. Kg. 4: 
pr. "10 (slekt) 

Sliker, adj. likadan: similis. -k£, n. 
absol. lika mycket: tantumdem. Kg. 19: 
pr; JE. 1,2: pr; 9. *10 

Slippa, v. n. (vide ÓGL) s. u hef- 
tilsom, DrVd. 14: pr. lata s. sik af 
handum tugh &c. Sk. 17: pr; DrVd. 8: 1. 

Sledhe, m. släde: traha. /E.6:1. *5 
(slipi) 

Slekkia, v. a. släcka: exstinguere 
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(ignem). B. 22: 3. mt s., ibid. & 5. Cfr. 
Ut slekkia. *6(slikkia) 

Sleppa, v. a. släppa: dimittere, de 
manibus amittere. s. (sc. tugh) af han- 
dum, Sk. 17:1. "10 | 

Smaskin, n. pl. skinn af smärre djur: 
pelles minorum ferarum. Kp. 14: 4. not. 
14. 

Smidhe, n. (smidda) prydnader af 
guld eller silfver: ornamenta ex auro 
vel argento fabrefacta. G. 9: 3, 5; 18: pr. 

Smerre, adj. compar. (forte pl.) min- 
dre, smärre: minor. Kg. 20:7; SVd. 8. 
*1 (smar) 

Snera, f. snara: laqueus. G. 10: 2. 
Scribitur snara, ibid. not. 62. *10 

Sokna kirkia, f. (vide UpIL) Thj. 
11. "10 

Sokna prester, m. (vide UplL.) G. 
2:2; R. 26: 1. nof. 53. Quod Arn. ad G. 
2. dicit h. v. haud recte esse trans- 
scriptam e Chr. LL. (dicere debuisset 
MELL. qui codex ei incognitus fuit), 
quoniam ”icke kan någon stadsprest 
egentligen kallas sokneprest^, id ne- 
minem moveat; satis enim cognitum 
est urbem unam vel plures continere 
paroecias.  *10 j 

Solseter, n. (vide OGL)) innan s., 
HK. 16: pr. *6(sola seter) 

Som, conj. som, såsom: ut. s. pua- 
dara, til bygning, kledhe, radhmen, 
byrdh vari &c. Kg. 16: 2,3; G. 18: pr; 
B. 9: 1, 2. &c. gardh ater lösa (sva) s. 
han salder var, i.e. eodem pretio, vel 
epter thy thet salt var, ut idem ex- 
primitur. J. 2: pr, 1. *9 (sum) 

SSomer, pron. (vide VGL.) Kp. 20: 1. 
not. A5. *9 (summer) 

Somplike, pron. pl. somlige: aliqui, 
quidam. Kp. 20: 1. 

Son, m. son: filius. Vide Hunsivio-, 
Herian-, Skókio-, Thiufson. *10 

Sona barn, n. (vide UplL.) JE. 1. *$ 
(sunabarn) 
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Span, m. (vide ÓGL) Kg. 16: 1, 5; 
17: pr; 25. "10 (spander) 

Spang, f. (Germ. spange) spänne: 
fibula. G. 9: 3. 

ISpini, m. spene: mamma. SVI. 20. *6 
Spisseri, n.? (Francog. épicerie, olim 

espicerie, a Lat. species) spiceri: aro- 
mata. Kp. 31: pr. not. ^; 33: pr, 3, 4. 

Spiel, n. kränkning: violatio. Vide 
Frendsimio-, Sypskaps-, Syskinspicel. 
*10 (spial) 

Spielka, v. a. spjálka: ferulis ad- 
stringere. SVI 7. *6 

SSprund, n. sprund: os dolii, fora- 
men dolii quo infunditur vinum aliusve 
liquor. Kp. 29: pr. 

Stadde, stadder, vide Stedkia. 
Stadher (pl. stedhi, R. 12: 2.), m. 1) 

ställe: locus. Kp. ind. 17; cap. 33: pr, 1; 
34: 3. not. 3; R. 24: pr, 1. not. 31. then i 
foghatans &c. stadh er, Sk. 1; R. 2: 3. 
Cfr. Kópstadher, Alla stadha; Hoat-, 
Hovilken-, Nokon stadh; 4lla-, Annar-, 
Hoars-, Samastads. 2) stad: urbs. Kg. 
1: pr; 2a: 1, 2; 2b, 3a, b. &c. stads v. 
stadsens rctter, vide Better 1. (full) 
stadsens bref, Kg. 15: 8. nott. 24, 31; /K. 
.10: pr; 18: 1; 20; J. 6: 1; R. 26: 1. not. 
53; DrVl. 11: pr; Add. D. 2. cfr. Stads- 
bref. stadsens bok, góma, incigle, iern, 
kellare, lagh, merke, skrifvare, ste- 
nar, sven, tenkebok, vide Bok &c. Cfr. 
Upstadher, Instedhis. *10(staper) 

Stadhga, v. a. 1) stadfásta, göra be- 
stándande: firmum reddere, confirmare. 
J. ind. 17; cap. 6; Kp. 1. 2) (vide VGL.) 
Kg. 16: 1; Eds. 27: pr. 3) fórordna, till- 
sätta: designare, creare. B. 22: 5; R. 2: 
pr. 4) (vide UplL. sub 2) B. 13; Sk.. 
12. *"(stafga) 

Stadhge, m. 1) stadfástelse: confir- 
matio. -ga a göra v. leggia, Kg. 7; 
J. 10. 2) stadga, lag: constitutio, ius 
(scriptum vel non scriptum). G. 7: pr, 6. 
epter gamblum -ga, Kg. 1: pr; 15: pr; 

J. 6: pr; Kp. 14: 2; 33: 1. epter thy ga- 
mal s. er, B.22:10. 3) ófverenskom- 
melse, aftal: pactum. Sk. 14; R. 16: 1. 
*1 (stapgi) 

IStadsbref, n. bref eller betyg, ut- 
fárdadt i stadens namn: litterae testi- 
moniales urbis nomine datae. /E. 10:1; 
B.9:1; Kp. 21: 2; R. 29. full s., J. 6: pr. 

Stadsmen, m. pL stadboar: urbis in- 
colae. Kp. 20: 1. not. 46; 34: 1. n. 66; R. 
26: 1. n. 53; Add. C. 

Stadsskrifvare, m. stadsskrifvare, 
stadsnotarie: secretarius urbis. Kg. 2b: 
pr; Add. A. 

Stadhugher (n. -ukt), adj. (vide HelsL.) 
J. 17. *10 (stapugher) 

Stakker, adj. stackig, kort: brevis. 
stekre, compar. Kp. 32: pr. not. 40. 

Standa (sta, Kg. 24; Thj. 5.), v. n. 
1) stå: stare. then som fyr a (sc. kó- 
pe) stodh, qui antea aderat ut eme- 
ret, v. de emtione paciscebatur. Kp. 
14: pr. -de i sama vadha, vide Fa- 
dhe. s. skrivat, Kg. 15: 1; 24; R. 13. 
the i morghongafvone stodo, vide Mor- 
ghongafva. Cfr. Fore-, For-, Ute stan- 
da; Forstanden. 2) (vide UpIL. sub 2.) 
s. atta v. fiurtan dagha, Kp. 10. 5. 
dagh ok ar, DrVI. 1: 2; SVI. 1:2. 3) 
(vide UplL. sub 3.) s. fuller ok faster, 
vide Fuller 2. 4) bero, ankomma på: 
pendere (ab aliquo). -de til malseghan- 
den &c. R. 15. 5) (vide UpIL. sub 6.) 
-de i hans husalegho, B. 14. 6) (vide 
BjR. sub 3.) krefvia mer «cn pantin 
star, Kp. 12. 7) v.a. (vide UplL. sub 
4.) -de sama v. en ret v. thiufs ret, 
vide Retter 4. *10 

(Stank, n. (a stinka) studsning: re- 
percussus. DrVd. 3: pr. not. 13; $. 1. n. 
39, 40.) 

Starker, adj. styf: rigidus. Vide 
Lidhstarker. *1 

Stekamez (stikametz),? (vide VGL.) 



Stekamez 

R. 34: pr; SVI. 12. not. 21. 
9(£z ) 

IStekara hus, n. kök: culina. Add. D. 
1. *10 

Stekare, m. kock: coquus. G. 7: 2. 
not. 909. konungs s., Kg. 19: pr. "5 

Stern, m. sten: lapis. stadsens -na, 
lapides ab adultera per plateas urbis 
portandi (cfr. SkL. h. v. et BjR. v. man- 
tol, G. 10: 2.  *9 

Stenhus, n. stenhus; förmodligen me- 
nas här ett af sten bygdt magasin 
eller fórvaringshus för handelsvaror: 
aedificium lapideum v. latericium; heic, 
ut videtur, h. v. denotat aediculam, ubi 
conduntur mercimonia. kallare eller s., 
B. 9: pr, 1. 
SStenka, v.a. stena: lapidare.. s. ko- 

nu, H. 1. not. 24; 2: pr. n. 42; 3. n. 20. *10 
Stenkast, n. stenkast: iactus lapidis. 

DrVd. 3: 1. 
Stighe, m. stege: scalae. B. 22: 5, 8.. 

Scripturae solum mendo, ni fallor, tri- 
buenda est v. sage, cit. $.5. not. 2. 

Stinga, v.a. stinga, sticka: pungere. 
s. ut ógha, Eds. 16: pr. s., absolute, 
pungendo vulnerare, )( Aogga, Eds. 14, 
18, 26; SV. 1:2. Cfr. Upstinga. *10 

Stinka, v.n. studsa: resilire. DrVd. 
3: pr. not. 14. *10 

Stiugbarn, n. stjufbarn: privignus v. 
privigna. H. 5. Soribitur styupbarn, 
stygbarn, ibid. not. 50. *10 (stiufbarn) 

Stiugfadher, m. stjuffader: vitricus. 
Eds. 20: 1, 3. Seribitur stiuf father, 
styupfather, stypfadher, stygfadher, 
ibid. in notis. *$ 

Stiunger, m. styng, sticksár: vulnus 
pungendo factum. )( Àug, Sk.8. 

Stokker, stukker, m. i. q. stupa. var- 
dhe slaghin vidher -kin, B. 15: pr; 21: 
^; R. 31: pr, 2; Eds. 23: 3; SVI. 12; Thj. 
19; Db. pr, 1. Cfr. Stupo stokker. *10 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

*10 (stika- 
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Stop, n. stop: sextarius. Kp. 26: pr; 
26,29:1. *9 

Stor, adj. stor: magnus. Vide Of- 
stor. *10 

Strand, f. strand: littus. 
strand. *9 

Strik, n. hufvudklàde: calantica. G. 
9:3, cui loco si conferuntur MELL. G. 
16; UplL. 7E. 10: pr; SML. G. 6. et VML. 
II. /E. 10: pr., adparet loco v. s. ibi com- 
memorari huvupduker et steniza, quo- 
rum nominum priori respondere v. $., 
pro certo statui potest. 'TTestamentum 
a. 1329 factum (Dipl. Suec. N:o 2744) 
inter res legatas commemorat "unam 
vittam dictam strik gulrent quae per- 
tiuet ad patenam calicis", quod Sue- 
thice vertitur: i£ strik med gulrendir 
til patenan, i.e. linteum limbis aureis 
ornatum, quali tegebatur patella pa- 
nem sacro usui destinatum continens 
(cfr. VGL. v. korporale); fiughur strik 
til at hava ivir pathenas occurrit in 
testamento R. Macer et Reginae BLAn- 
cAE de a. 1346 (Dipl. N:o 4069); in 
testamento de a. 1334 (l.c. N:o 3056) 
non solum occurrit ?stryk ad patenam 
calicis", sed etiam, inter ornamenta fe- 
minis legata, flemst (i.e. Flandricum) 
siryc; ad talia ornamenta, etsi forte 
alius generis, quoque pertinet "unum 
teristrum ("genus palli muliebris", pu 
FRESNE) dictum silkystrich”, in testa- 
mento de a. 1346 (l.c. N:o 4055). In 
regulis coenobii Vadstenensis legitur: 
legge hon strikit eller hvifvin oppa 
howdhet ok strike sik eller hvifve sik 
(Saml. utg. af Svenska Fornskrift-sáll- 
skapet, II. 1 h. pag. 23). His locis collatis 
non potest esse dubium quin h. v. in 
nostro codice denotet pretiosius tegu- 
mentum capitis muliebris; cum vero in 
regio testamento supra citato quoque 

Vide Sio- 

59 
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commemorentur stukur (i.e. manicae 
v. tegumenta brachiorum) af gulrent 
strik, palla (”lineus pannus qui super 
altare ponitur”, pu FRESNE) altarens af 
gulrent strik, manifestum est v. s. 
proprie denotare pretiosius quoddam 
panni genus, deinde vero tegumentum 
e tali pauno factum. De significatione 
h. v. dubitasse non videntur interpre- 
tes. Iam antiqua versio Germanica manu 
scripta (de qua vide Praef.) habet Aawbt 
tuch; Locc., quem sequitur Iure, ”pe- 
plum”; Ver. "velum lineum quo mu- 
lieres caput tegunt, ac Germ. 1709. 
"haupttuch?; qui consensus interpre- 
tum testari videtur h. v. usque ad re- 
centiora tempora in ore hominum fu- 
isse, quamvis nostris diebus, quantum 
equidem comperui, non amplius in usu 
est. Cum tamen proprie panni genus 
quoddam denotet h. v., conferri meren- 
tur Isl. strígi, pannus cannabinus, Nor- 
veg. sírigje, slrigjevev, textum stu- 
peum, apud Norlandos nostros s/rigá. 

Stryka, v.a. (vide SkL.) s. kledhe, 
Kp. 32: pr.; cfr. not. 59 ibid., ubi legi- 
tur vetus glossa: målat (i. e. metiri 
pannum) ut åt ryggen medh en trádh 
och prófva huru många alnar thet 
holler. Locc. vertit: "probare (num 
iustam longitudinem habeat, nec con- 
trahatur quando aqua tingitur)'; Ver. 
vero pro certo habet h. v. vitiose esse 
impressam pro "s/ika, cubito metiri vel 
ulna”, quod tamen refellunt omnes manu 
scripti codices, ac statutum Danicum, 
SkL. V. 5: 4. 56. Germ. 1709. vertit mes- 
sen. *9(stryghe) 

Strenger, m. tåg: funis. Sk. ind. 5; 
cap. 4, ubi sermo est de fune ancora- 
rio. Cfr. A4kkaris strenger. *10 

Strümber, m. ström: flumen. wt i 
-men, sc. flumen quo aqua lacus Mä- 
laren in mare effunditur. SV1. 14. -men 
litle, den mindre grenen af Norrström 

Strik — Stedhia. 

vid Stockholm, söder om Helgeands- 
holmen: minus brachium fluminis a bo- 
reali parte urbis Stockholmiae, veteri 
urbi proximum. B.23:1. "9 

Stufva, stugha, f. (vide UplL.) Vide 
Badh-, Melte-, Hadhsstufoa. *10 

Stufver, m. stuf (af kläde eller an- 
nan vàf): pars subseciva panni. )( Aelt 
stykke, Kp.33:3. **1i 

Stunter (compar. styntre), adj. (Isl 
stuttr) kort: brevis. Kp. 82: pr. Cfr. 
VGL. v. stunta. 

Stupa, f. (vide BjR.) vardÁe slaghin 
vidher vw. til -pona, Kg. 12: 3; 16: 5; 
17: 1; B. 15: pr. not. 38; $. 1; 21: 4. not. 
40; Sk. 12; R. 30, 31: pr, 2. not. 14; H. 
11:2. &c. slas til -po, Thj.39:1. *6 

Stupo slaghin, adj. hudstruken vid 
kåken: ad palum flagellatus. Kg. 17: 1. 
not. 32; Thj. 3: 1. n. 46. 

Stupo stokker, m. i. q. stupa. R. 31: 
pr. not. 43. 

Stykke (pl. dat.-kium), n. (vide MELL.) 
helt v. halft s. (sc. kleedhe &c.), integer 
pannus (ex quo nihil desectum est), v. 
dimidium totius panni (cfr. SkL.). Kp. 
33: 3, 4. et s., sc. fiöl &c. 'Thj. 19: pr. 
8. kopar, d. à. en ovügen klump: massa 
cupri non ponderata, )( Aa/ft skippund, 
Kp. 34: 1. At. -kiom errato scriptum 
pro drykkiom, Kp. 29: pr. not. 32. "10 

Styld, f. tjufgods: res furtiva. -den 
bindes a han, sc. furem. Thj 8. *6 
(stild) ] 

Stylta, f. iq. krykkia (vide OGL.). 
SVI. 6. 

Styntre, vide Stunter. 
Styrkia, v.a. styrka: firmare, eor- 

roborare. s. oret, Kg. 1:1. *10 
Stedhia (impf. stadde, part. pass. 

stadder, n. stat), v. a. 1) bestámma: 
definire, determinare. som statA var, 
quae paciscendo definita erat Sk. 15. 
not. 50. medh staddo radhe, SVI. 20: 1. 
2) stadga, förordna: sancire, statuere. 



Stedkia — Sveria. 

R. 84: 1. not. 51. s. ok stadga, allitt. Eds. 
21: pr. *10 

Stekre, vide Stakker. 
Stempna, v.a. (vide MELL. sub 2.) 

s. man til radhstuvu, R. ind. 7. *10 
Stempna, f. stämning: citatio, vo- 

catio in ius. R. 7: pr. not. 29. Cfr. Rads- 
stufou stempna. *10 
Stempnodagher, m. (vide SkL.) til 

annars -dags, till den derefter fóljan- 
de násta flyttningstiden: ad diem mi- 
grationis postea proxime sequentem 
(cfr. Fardagher). B. 13. *10 
Stempnomal, n. instámdt mål, rátte- 

gångsmål: caussa ad iudicium delata. 
kvar a tholikom -lom «cr, hvilken som 
är (part) i sådana mål, der nemligen 
en instámd sak enskildt bilágges, in- 
nan den fórevarit vid rätten: quicum- 
que (sive actor sive reus) est in ta- 
libus caussis, sc. quae privatim com- 
ponuntur antequam partes in iudicio 
comparuerunt. R. 9: 1, ubi sermo non 
potest esse nisi de gravioribus crimi- 
nibus. Loce. vertit: "quisquis in tali 
citatione deseruerit caussam"; Germ. 
1709. vero: mer sich einem sothanen 
Vergleich und angestelleten Zusam- 
menkunfft beysumohnen unterstehet. 

i(Stóta, v. a. 1) stöta: tundere. s. smör 
i tunnor, d. à. packa: compingere. Kp. 

94:2. 2) studsa: resilire. s. a (v. af) 
stene, SVd. 3. *10 

Sva, adv. 1) så: sic. s. som, vide 
Svasom. Cfr. Fall. 2) likaså: pariter. 
Kg. 2a: pr; B. 13; R. 3: 1. s. mykit, tan- 
tumdem. Kg.5. Cfr. Fast. 3) sedan: 
postea. först ... s., B. 15: pr, 1; Kp. 11: 
pr; R.8. *10 

Svale, m. (vide BjR.) B.7. *6 
Svar, n. (vide VGL.) koma til -ra 

(gen. p.) v. svars, R. ind. 20; cap. 20: 
pr. "10 

Svara, v.a. (vide VGL.) s. fore sak 
(mans), Kp. 8:1; R. 28. s. brutom si- 
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nom, B.22:pr. s. manne um gield, R. 
2:3. s., absolute, Kp. 8: 1; R. 20: 1, "10 

Svasom, conj 1) likasom: pariter 
ac. R. 9:1. 2) såsom, till exempel: ut, 
exempli caussa. AE. 19: 2; Kp. 24: pr; 
R. 18: pr. &«c. 3) nemligen: nempe. Kg. 
16: 1; 19: pr; G. 7: 2; B. 23:1; Kp. 23: 
pr; R. 24:14. *^ 

Svat, conj (a sva at) sá att: adeo 
ut. Eds. 19: pr. not. ^; 20: pr. n. 3; $3. 
n. 22; SVI. 6: 1. n. 29, ^1, 45. &c., quibus 
locis h. v. non nisi in uno eodemque 
codice legitur. *10 

Sudhre, adj. sódre: meridialis. -ra 
bro, vide Ind. nom. pr. Cfr. Sunnarster. 
*10 (sypre) | 

Sven, m. tjenare: minister. Kg. 15: 5; 
20: 1, 13. )( husbonde, Kg. 15: 12; 20: 
2, 4; Eds. 22. )( riddare, R. 18: pr. nott. 
31,38. troskylder s., H. 8: pr. hofman- 
na v. presta -na, Kp. 23: pr. byamans 
$.,, Kg. 15: pr, 5,7520: pr, 2, 4À - 6; Kp. 14: 
pr, 2,3. stadsens s., Kg. 20: 10; G. 10: 
2; B. 22: 1; Sk. 10; R. 7: pr, 15 18: pr; 
19, 32: 1; 33; SVI. 18: pr. n. 18; Thj. 5; 
Add. F. 1. foghatens s., R. 7:1; 18: pr. 
nott. 47, 51; 19, 32: 1; 33. husins (i.e. 
arcis regiae) -»a, )( stadsens, i. q. fo- 
ghatens -na, R. 18: pr; SV]. 18: 1. Cfr. 
By-, Kellare-, Skipseen. 10 

Sunder, adv. (vide SkL.) Aogga s., 
Sk. 4-6. ganga s, SVI. 7. *10 

Sunderkulle, m. (vide UplL) JE. 7: 
pr,3. *10 (synderkulle) 

Sunnarster, adj. (vide HelsL.) B. 28: 
1. "3 

Sunnodagher, m. sóndag: dies solis. 
Kp. 20: pr. Cfr. Fastagangs synnada- 
gher. "10 (synnodaghker) 

Svensker, adj Svensk: Suecanus. 
Kg. 2a: pr, 1; b: pr; 38,6; B.22:5; Kp. 
28, 29: pr; R. 5: pr. skrifea a -ko, J. 6: 
pr. Cfr. Peninger 2. *10 

Sveria, v. a. svürja: iurare. 
Forsveria. *10 

Vide 
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Syna, v. a. bese, åskåda: contueri. 
s. ok skerskuta, R. 10. -as, synas: ad- 
parere. Sk. 15. "10 | 

Synia, v.a. vägra, neka: denegare. 
G.4:pr; I, 7:2. *10 

Sypskaps spield, n. (vide UplL.) AX. 
15: pr. not. 6. *10 (sif skapspieel) 

Syskine, n. syskon: frater vel so- 
ror. Vide Samsyskine. *9 

Syskinspiel, vocabulum corruptum, 
pro quo legendum est sifskaps spiel; 
vide MELL. JE. 18; cfr. not. 9 ibid., ubi 
eadem depravata lectio occurrit, quae 
huc transiit. AK. 15: pr. 

SSysterbarn, n. systers barn: sororis 
liberi. Al. 2: pr. *7 

Systlunge, m. sysling: matruelis. JE. 
2:pr. *10 

Sekt, f. (vide MELL.) Vide Z»- 
vudh sekt. "10 

Selia, v.a. 1) ófverlemna: tradere. 
s. a legho, lega ut: locare. B.ind. 11. 
Cfr. Legho scelia. 2) sälja: vendere. 
Vide Bort-, Utselia; Osalder. "10 

Semia, v. impers. ásámja: convenire 
(inter homines). scember them eig, R. 
24:1. badhum a sember, B. 20:2. Cfr. 
O-, Um semia. *10 

Sender, adv. på en gång: simul. i 
8., Kg. 4: 1; JE. 6: ^; Kp. 34: ^; R. 11; 
SV1. 4:1. alt i s., Kp. 33: pr, 3. "10 

Serlika, adv. (vide SML. sub 1) R. 
2:pr. *10 

Setia (sup. sat, part. pass. satter v. 
sciter), v. a. 1) sätta: ponere. s. sik 
nidher i stadhen, Kg. 15:5. mote s. )( 
vedhia, R. ind. 5; cap. 3: pr. s. borghan 
(fore sik), Kg. 8; G. 15: pr; B. 22: 1; 
R.3: pr; 28,35. Cfr. By-, Insetia. 2) 
fórordna, stadga: constituere, sancire. 
s. man til embete, Kg. 16:3. then ther 
til satter vardher, Kp. 27. selia vin 
dyrane een thet sat var (cfr. BjR.), Kp. 
25: 1. seti thet (sc. vinet), tha thet 
seltis &c., i. e. pretium vini &c. Kp. 

Syna — Taka. 

26, 29:2; Add. D. 4. 3) pantsätta: op- 
pignerare. s. pant manne, JE. 17:1; 
Kp. 11: pr. Cfr. Pant-, Ut-, Vadh 
selia. *10 

Setning, f. sättning: positio. fore 
pantsins -ga (potius forte legendum 
pantsetningena), de pigneratione, nem- 
pe de quantitate debiti, pro quo pignus 
positum est. Kp. 12. Cfr. By-, Pant-, 
Vardh setning. 

' Sökia, v.a. 1) gå till: adire. s. radh- 
stuou, R.ind. 2. Cfr. Hemsokn, -sók- 
ning. 2) gå eller fara för att uträtta 
nágot: ire vel proficisci negotii cuius- 
dam administrandi caussa. konungs v. 
stadhsens erende s. ok fara v. ganga, 
R. 18: pr; 32: 1. 3) (vide UpIL. sub 4.) 
s. sin ret, Kp.ind. 80. Cfr. Ut sókia. 
*10 2 

T. Th. 
Ta (pl. teer, ther, te; dat. teen, 

teom), f. 1å: digitus pedis. SVI. 4: 2; 5; 
SVd. 2: pr. not. 49; $.1; 4:1. "10 

Thak, n. tak: tectum. B. 4: pr; 9: pr. 
Cfr. Torftak. "6 (ak) 

Taka, v. a. 1) taga: capere. men 
taka thet a sannind sina, B.9:1. Cfr. 
Af-, In-, Nidher-, Vald-, Fidher., 
Vidh-, Undan-, Up-, Ut taka. 2) e- 
mottaga: accipere. then hans bref takir, 
Kg. 11: 1. thet gods som sva taket var- 
dher, bona quae administranda accipiun- 
tur. G. 15: pr. t. vidherlegning, Kg. 15: 
5, 6,8. 8. skriptomal ok beetring, vide 
SSkriptomal. 3) antaga: accipere, con- 
sütuere. men takas til at &c. Kg. 19: 
1. t. sik til borghamans, Kp.8: pr. dyl 
han sik daghen hafva takit, R. 25: 1. 
4) (vide UpIL. sub 5.) vardha vidher ta- 
kin, B. 15: pr. vardha takin medá sex 
manna vitnom, ibid. $. 2. hvilikin ther- 
ra han far eller fore taker, FR. 17. 5) 
(vide VGL. sub 6. SVI 13. *10 



Take — Fil. 

Take, m. (vide UpIL.) ieggia v. set- 
ia i taka hender, DrVl. 1:2; SVI 1:3. 
setia v. sta takom i hender, DrVI. 1: 
2. not. 66. *10 

Tal, n. tal, antal: numerus. Kg.2a: 
1;b:1. Cfr. 4ra-, Hudha-, Man-, Mar- 
ka-, Skinna tal. *10 

Tala, v.a. 1) tala: loqui. 4. (olof- 
lika) a man, t. lastelika til mans, Kg. 
8, 12: pr, 3. t. oloflika ella göra last 
manne, Kg. 12: 1. kan thet talas at &c., 
d.à. omtalas, blifva bekant: si innote- 
sci. Kg. 20: 2. 2) (vide UplL. sub 2.) 
t. til mans, Kg. 11:1. *10 

Tala, f. (vide VGL.) Vide Til-, Tve- 
tala. *10 

Talan, f. talan: actio, ius agendi in 
iudicio. Kg. 14. Cfr. Til-, Tvetalan. *6 

Talgh, f. talg: sebum. Kp. 34:1. *4 
Tamer, adj. tam: mansuetus. Thj. 18: 

pr. "10 
Tanke, m. tanke: cogitatio, opinio. 

Vide Mistanke. 
Tappa, v.a. fórlora: perdere. Sk. 7: 

1. )( vinna, Db. pr. Cfr. Bort., For- 
tappa. |. *10 

Tarf, f. (vide MELL. Kg. 13: pr. 
*10 (arf) 

Then, pron. dem. den: is. thet the- 
ra, is ex iis (sc. fratribus et sororibus). 
G. 18: pr. thes verra, eo peior. Kg. 20: 
11. eig thes betre, non eo melior, vide 
Betre. eig thes mera, B. 20: pr. eig 
thes heldher, vide Heldher. hafvi thes 
vald (cfr. UplL.), Kp. 7. thes moghande 
v. viliande, J. 15: pr. not. 57; Eds. 1: pr. 
*19 (pen) 

"^ Tenkebok, f. minnesbok: liber me- 
morialis. stadsens t. (cfr. Bok), J. 6: 
pr. nott. 21, 29; $. 1. n. 90. 

Thenne, pron. dem. denne: hic. pl. f. 
thenna, G. 9:2; JE. 20. dat. thenna, Kg. 
12: 4. not. 94; B. 22: 7; Kp. 29: pr. n. 31. 
*9 (beenni) 

Testament, n. (vide UplL.) JE. 17: 
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pr; 19: pr, 2. som urskils i -to, i. e. 
in capite de testamentis (sc. /E. 19.), 
G.9:3. *6 

Thet, conj. att: quod. R. 31: pr. 
(that) 

Tidher, m. 1) tid: tempus. then tidh 
arsens, Kg. 16: pr. then tidh, dà, när: 
quando. Kg. 20: pr, 2,6, 10; Kp. 14: pr. 
noghen tidh, nágonsin: umquam. Kg. 2b: 
pr. Avan tidh, när som hálst: quan- 
documque. R. 2:2. epter thy the próf- 
va tidhena (acc. pl) vara, ut tempora 
iis videntur ferre. Kp. 19: pr. 2) gång: 
vicis. en fidh, semel. Kg. 20: 5. not. 68. 
annan tidh, alia vice, iterum. G. ind. 12. 
*10 (tiber) 

Thiggia, v. a. emottaga: accipere. 
Kg. 14; G.2:1. "10 (iggia) 

Thighia, v. n. tiga: tacere. Vide For- 
thigha.  *10 (Dighia) 

Tighil, theghe!, n. tegel: later. Kp. 
17. nott. 56, 57; Thj. 19: pr. n. 7. 

Thikla, adv. ofta: saepe. SV]. 21: 1. 
not. 37, at perperam pro /Aolika. *10 

Til, prep. 1) till: ad. tolf v. tiu- 
ghu marker t. vadha, d. à. som hóra 
till eller bótas fór váda: quae ad ta- 
les mulctas pertinent. DrVd. 5. til hvar- 
io the tórftoghe cru helst, i. e. quae- 
cumque iis opus sunt. Kg. 16:1. ther 
(., a) adv. dittills: usque ad id tempus. 
Kg. 20:1. b) conj. till dess att: donec. 
Kg. 8; I, 23:1. 2) tillika med, jämte: 
una cum. böte tolf öra t. leghunna, 
B. 20: pr. ther t., derjámte, dessutom: 
praeterea, insuper. Kg. 20: 11; G. 7: 2. 
3) ända till: usque ad. f. triggia &c. 
marka, Kg. 15: 5, 10; 19: 2; 20: 13. &c. 
4) emot: contra. Kg. 12: 2, 3. 5) vid: ad, 
iuxta. slas v. vardha slaghin t. stu- 
punna v. stokken, Kg. 12: 3. not. 83; 16: 
5. n. 67; B. 15: 1. n. 68; 21: 4. n. 39; R. 30, 
31: pr; Thj. 3: 1. 6) adverbialiter a) 
dertill, derjámte: praeterea, simul. Kg. 
20: 11. b) (vide UplL. sub b a.) £. vara, 

*9 
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vara tillstádes: adesse. Kg. 11: pr; R. 
19. vat han er t. ella borto, sive 
adest sive abest. Kp. 8: 1. som gerna 
vil gielda ok hafver eig til, d. à. att 
betala med: caret pecunia qua solvere 
possit. R. ind. 15. "10 

Tilbinda, v.a. 1) Ofvertyga, öfver- 
bevisa: convincere. Kg. 16: ^, 5. not. 55; 
17: 1; Kp. 33: 8; H. 10, 11: 3; DrVl 11: 
1; SVI. 14. 2) bevisa: probare. an- 
drum thiufnadh t., Thj. 2: 1. 

Til biudha, v.a. tillbjuda: offerre. J. 
2:pr. "10 

Tilbóra, 1) v.a. c. dat. tillhóra, till- 
komma: alicuius esse, ad aliquem per- 
tinere. arf som barneno -bór, Eds. 20: 
3. thet honum -bór, d. à. åligger att 
göra: quod eum facere oportet. B. 22: 
7. 2) v. impers. vara tillbórligt, böra 
vara eller ske: decere, fieri v. esse 
oportere. epter thy (som) -bór, Kg. 15: 
3; 20:6; JE. 17: pr; J. 17. &c. um then 
tima -bór, R. ind. & khvat (bot) ther 
-bór, Kp. ind. 25; HR. ind. 6. 

Thilde, n.? tiljor, golfbráder, prov. 
tilde: tabulae pavimentis aptae. Ita ex- 
plicandam esse h. v. non est dubium, 
etsi quid inter h. v. et fiólar intersit, 
non satis patet. Isl fili est paries ex 
assibus compactus; apud Norvegos tile, 
tele v. tyle est pavimentum. 'Thj. 19: 
pr, ubi not. 7 habet tilster, quod etiam 
inter vocabula rusticis nostris familiaria 
adferunt Inre (Dial. lex.) et Hoor (Dial. 
Vestrog.). 

Tilgifva, v. a. gifva till, tillägga: ad- 
dere, supplere. huru manga peninga 
hear andrum tilgaf, quantam pecu- 
niam alter alteri, facta fundorum per- 
mutatione, supplementi nomine addidit. 
J. 6: pr. 

Tilhóra, v.a. (vide SkL.) G. 9:3; J. 
10; B. 9: pr; Sk. 8; R. ind. 13; cap. 26: 
1; Db. $. 2. epter thy -rer, ut ad eos v. 
eorum officium pertinet; nisi pro -rer 

^ 

ni — Timber. 

ibi legendum sit fil bör, ut habent qui- 
dam codd. R.2:pr. *9 

Til kalla, v.a. tillkalla: advocare. B. 
1. *6 

Til koma, v. n. hánda, ske: accidere, 
fieri. R. 12:3. Àuru thet ar -mit, i.e. 
quocumque modo fundus adquisitus est. 
Kg. 15:7. *10 

Tilsighia, tilseghia (sup. -sakt), v. 
a. 1) tillsága (om nágot som skall gó- 
ras); admonere (de re aliqua facien- 
da) Kg.20:10; B.9: pr. 2) medgifva, 
tillåta: concedere, permittere. Kg. 14; 
Kp.20:1. *10 

Tiltala, f. 1) i. q. tiltalan 1. R. 11. 
2) i.q. tiltalan 2. J. 1: 1. not. 35; 2: pr. 
n. 97; 15:1.n.100, 11. *10 

Tiltalan, f. 1) küáromál: actio, ac- 
cusatio. R. 11. not. 18. 2) talan: ius a- 
gendi in iudicio. Áaví enga t., J.1:1; 
2: pr; 15:1. "10 

Til trengia, v. impers. omtrünga, va- 
ra nódigt: opus esse. Add. A. *7 

Tiltyghia (part. pass. -ghder), v. a. 
Ofvertyga, ófverbevisa med vitnen: te- 
stibus convincere. R. 31: pr. not. 30. 

Til vunnen, adj. ófvertygad, ófverbe- 
visad: convictus. G. 9: 1; /E. 17:32; R 
25: 1. vardha t. medh tvem v. siex 
(godhom) mannom v. medh tviggia 
manna vitnum, Kg. 5, 12:23; 16: 4; 20: 
1; G. 7:6; B. 21:5; 22:9; Kp. 14: 5. &c. 
*10 

Tima (tyma), v. n. timma, hända: ac- 
cidere. Kg. 2a: 1; 16: 3; 20: 6; J. 2:1; 
10; B. 20: 3. &c. ok timadhe (sc. id quod 
antea dictum est) epter daghin, DrVd. 
8: pr. timar therra mellen &c., si quid 
fit contra interdictum supra commemo- 
ratum. RE. 14:1. *10 

Timber, n. (vide VGL.) DrVd. 8: 1; 
Thj. 19: pr. *10 

Timber, n. (Isl. timbr; Germ. zim- 
mer) timmer, fyratio stycken (budar): 
quadraginta (pelles). Åelt, halft t., Kp. 



Timber — Trampno öl. 

143,4. halft timbra tal, i. e. numerus 
dimidii timber, vel viginti pellium. Cit. 
$ 4. Vox timmer occurrit in cod. Frid. 
H. 4: 1. 

Time, m. tid: tempus. i tvem timum 
um arit, Kp. 30: 2. Avilkin tima ar- 
sins, Kp. 20: 1. i ytarsta tima, på sitt 
yttersta: ultimo vitae suae tempore. J. 
17. hvat v. i hvat tima (arsens), quo 
tempore (anni). Kg.ind. 1, 16, 23; J. 6: 
pr; Kp. ind. 30. i andrum tima, Kp. 18. 
um then tima til bör, eo tempore quo 
fieri oportet. R. ind. 4. i them tima- 
nom, R. 21:1. then tima, när: quando. 
AE. 10: pr; J. 10; B. 22: 5; Sk. 16. en 
tima, semel. Kg. 20: 9; 23; Kp. 19: pr; 
R. 7: pr. annan tima, a) en annan tid: 
alio tempore. DrVl. 13. b) andra gán- 
gen, à nyo: iterum. Kg. 20: 9; R. 7: pr; 
21:1. thridhia tima, R. T: pr. "10 

Timelika (tymelika), adv. tidigt: ma- 
ture. Kg. 1: pr. nott. 51, 52; R. 2:6. 10 

Thing, n. ting, sak: res. G. 9: 4, 6; 
18: pr; B. 22: 11; Kp. 38: pr. sla sit hion 
til godhra -ga ok dyghd, vide Dyghd. 
*10 

Thinga, v. a. tinga, göra aftal om 
(köp): pacisci (de re emenda). Kp. 14: 
pr. nott. 32, 47; 29:2. n. 86, 93, 94. Cfr. 
Forthinga, Ofóürtingadher. *9 

TAit, adv. dit: illuc. Sk. 14; R. 19. *9 
Thiufskaper, m. stöld: furtum. 'Thj. 

2: 1. not. 25. 
Thiufson, m. tjufson: filius furis. R. 

91: 2. 
Thiufs retter, vide Rotter 4. 
Tiufva, f. tjuga: furca. "Vide Eldh 

tiufva. 
Thiufver, m. tjuf: fur. Vide Urthiuf- 

va. *10 (Diuver) 
Thiena, v. a. c. dat. 1) tjena: servire. 

t. manne, Kg. 19:2; B. 21:3. /., abso- 
lute, Kg. 15: 10. 2) fórtjena: mereri. 
Thj. 17: 1. Cfr. Forthicena. 10 (piena) 

Tho (tha, thog, toch, Kg. 7. not. 18.), 

A11 

adv. dock, likväl: tamen. Kg. 7, 19: 1. 
&c. tho at hvarest, om ock: etiamsi 
(cfr. MELL.). G.9:7. *10 (po) 

Tol, n. redskap: instrumentum. Vide 
Fiske tol. *10 

Tolf, num. tolf: duodecim. Verbis 
t. men interdum notatur nemda; vide 
Nempd. *9 

Tholiker, tholiken, adj. dylik, sádan: 
talis. G. 9:3; /E. ind. 15, 19; cap. 19: 2; 
J. 10, 16:1; B. 22: 7. &c. *10 

Toll peningar, m. pl. tullafzifter: por- 
torium. Add.E. 1. 

Tolskrifvare, m. tullskrifvare: scriba 
portori. Kg. 2b: pr; Add. A. ' 

Tompt, f. tomt: area. )( iordh, Kg. 
10: pr. )( gardher, vide Gardher. Cfr. 
Aflinga tompt.  *9 (toft) 

Thorft, f. (vide SkL.) Kg. 18: pr. not. 
*10 (Dorft) 

Torf tak, n. torfiak: tectum caespi- 
ticium. Add. D. 1. 

Thorfva, v.a. 1) (vide VGL. sub 1.) 
Kp. 34: 2; Sk. 11: pr; R. 19; SVI. 7. Cfr. 
Fidherthorfva. 2) eig th. (vide VGL. 
sub 2.), J. 4. *10 (porva) 

Torgh, n. torg: forum. R. 5. Cfr. 
Almennings torgh. "9 

Torgha kóp (torghkóp, torghs kóp), 
n. (vide VGL.) Kp. 4 pr. *9 (torgá 

köp) 
Torghs dagher (torgh dagher), m. 

(vide VML.) retter t., Kg. 13: pr. "10 
Torn, n. torn: turris. ieggia man i 

torn, d. à i fángtornet i Konungens slott: 
in carcere arcis regiae, )( i stadhsins 
gómo, R. 35. 

Thot, conj. om ock: etiamsi. Kg. 19: 
pr. not. 22; G. 9:6. n. 68; Eds. 13: 1. n. 38; 
$. 2. n. 55. &c.  *10 (Dot) 

Trampno öl, n. (vide BjR.) Kp. 27, 
28, 29: 1. Scribitur trampnól, tramnól, 
trampól, tramól, trofn öl, travenól, in 
uno autem codice /ystól v. tysól, i.e. 
tyskt öl, ibid. in notis. 

20. 
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Tkhrang, n. pl. (vide VGL.) DrVI. 1: 
pr. "10 (frang) 

Thranger, adj. tráng: angustus. B. 
22: 11. not. 68. *5 (Dranger) 

Thretighi, tretighi, num. tretio: tri- 
ginta. Kg. 2a: pr; G. 7: 2. *10 (Dretighi) 

Iroen, adj trogen: fidelis. minom 
konunge t., Kg. 1: 1; 15: 1. Scribitur 
tro, ibid. in notis. *10 

Truga, v.a. hóta (truga), prov. trua: 
gestibus minari. )( undsegia, Add. F. 2. 

Trulkona, f. Àrollkona: maga, vene- 
fica. R. 31:1. *6 

Trykkia, v.a. trycka: premere. Vi- 
de Nidher trykkia.  *4 (prykkia) 

Thryska, f. tredska: contumacia. R. 
4:1. "10 (pryska) 

Thryskas, trydskas, vw. dep. (vide 
UplL.) R. 25: 1. £. vidher, Kg. 20:9; B. 
9:1. *10 (jryskas) 

Trysver, thrysvar, adv. tre gånger: 
ter. Kg. 20: 8; Kp. 10. not. 37. *9 (thró- 
svar) 

Threl, m. träl: servus. R. 31: 1. 
(prel) 

Threngia, v.a. (vide VGL.) J.5:1; 
16; Sk. 13: pr. not. 47. er han -gder a 
lifs nód, i.e. coactus ad sui defensio- 
nem. DrVl. 1:1. Cfr. Til trengia. "10 
(prengia) 

Thretta, f. tvist: lis. AE. 21:1. 
(thrette) 

Threttan, num. treton: tredecim. (. 
hundhrada, Eds. 27: pr. "2 (pretan) 

Thval,? (Isl. pvalr, pinguedineus) 
tvål, såpa: smegma, sapo. Kp. 33: pr. 

Tve, num. två: duo. Kg. 2a: pr; b: 
1; 3a, b. &c. gen. tveggia v. tveggia, 
Kg. 12: pr, 1, 3. &c. tviggia, B. 15: pr, 1; 
Kp.9.&c. *9 

Tvenne, num. två: duo. Kg. 16:5. *9 
(tvenne) 

Tveskipte, n. (vide VML.) Kg. 1: pr; 
15:6; 16:2. &c. "5 (tveskipti) 

*9 

*9 

Thrang — Tyghia. 

Tugh, n. tág: funis. Sk. 6, 17: pr; 
18. *7 

Tvisver, adv. två gånger: bis. Kg. 
18: 1. Scribitur fysvar, thósver, Kg. 
18: 1. not. 79; 20: 5. n. 68; Kp. 30: 2. n. 33. 
*10 ((ósvar) 

Thula, v.a. tåla: pati. Vide Sara- 
dÁul, Saradhule. "10 (pula) 

Thunge, m. tungt gods: res gravis 
ponderis. Kp. 33: pr. not. 29; $. 2; Sk. 
19. "10 (unge) 

Tunna, f. tunna: orca, dolium. B. 22: 
8,9; Kp. 21: 4; 29: pr, 2; 34: 2. Cfr. 
OGL., SML. et VML. v. byn. 

Tunnobindare, m. tunnbindare: doli- 
arius, vietor. Kp. 21: 4. 

Tvcbóte, n. tvebóte: duplex mulcta. 
B. 22:1; DrVI. 12. *7 (tvi byt) 

Tvegilder, adj. 1) (vide VGL.) drap 
som & -it, DrVI. 12. 2) dubbel (om 
böter eller ersättning): duplex (de mul- 
cta vel damni compensatione). -da bó- 
tir, H.8: 1. gielde -It, B. 16:1. *10 

Thvek, n. tvekan, tvifvelsmál: dubi- 
tatio. /E. 11. not. 42. 

Tveklufvin, adj. i q. klufveeghin. 
Kg. 25. nott. 37, 38. 

Tver, adj. tvär: transversus. ofver 
-rra gatur (cfr. BjR), B. 7: pr. *: 

(pver) 
Tvergata, f. tvärgata: platea trans- 

versa. B. 7: pr. not. 31, ubi tamen -tur 
perperam scriptum est pro (verra .ga- 
tur (cfr. Tver). 

Tvetala, £. (vide SML.) R. ind. 9. *10 
Tvetalan, f. i.q. tvetala. R. 9: pr. 
Thy, adv. (vide VGL.) Thj. 1: 2. *10 
Thydssker, thyzsker, thysker, adj 

Tysk: Germanicus. Kg. 2a: pr, 1; 3a; B. 
22:5; R. 5: pr. "9 (tisker) 

Tyghe, n. vitnesbórd: testimonium. 
E.. 4. not. 58. *6 

Tyghia, v.a. bevisa med vitnen: te- 
stibus probare (cfr. VStL. v. tygken). 
B. 19: 1. not. 60. Cfr. Tityghia. 



Tykkia — 

Tykkia, v. impers. tyckas: videri. 
hoat them -ker likt vara, Db.&.1.  *9 
(bykkies) 

Tyma, Tymelika, vide 7ima, Timelika. 
Thyt, conj. (vide MELL.) G. 2: ^. not. 

67; Kp. & 1. n.36; Eds. 5: 1. n. 32; 21. n. 
66. &c., quibus locis h. v. non nisi in uno 
eodemque codice occurrit. »+10 

Tefvernare, m. (vide MELL) Kg. 
13: pr, 3. not. 79; B. 22: pr, 1. "10 (ta- 
vernere) 

Tefverne, n. (vide MELL.) Kg. 13: 
pr. not. 9; $.3. *10 (taverne) ' 

Tekkia, v. a. täcka: contegere, tecto 
munire. /. hus, B. 14. *9 (tekka) 

Tekkia, f. tak: tectum. B. 4: pr. not. 
*5 (pekia) 

Telia, v.a. tàlja, räkna: numerare. 
DrVd. 1. *10 
Tenda, v. a. tända, 

dere. B.22:3. *6 
Thór, adj. torr: siccus. 4. bukskin 

&c., d. à. beredda: pelles coriarii arte 
praeparatae. Kp. 14:3. *9 

Thórftugher, adj. som behófver ná- 
got (torftig): opus habens aliqua re. 
Kg. 16:3. til hvario the -ghe eru, i. q. 

36. 

uptünda: accen- 

hvat the thorfva. bid.$.1. Cfr. Fi- 
dher thórftugher. 

U. V. 
F'adha bot, f. (vide VGL.) DrVd. 2: 

pr; 3:1. "10 (vafa bot) 
Fadha edher, m. (vide VGL.) DrVd. 

2:1; 9, 4,5: pr; 6:3. "10 
Vadha verk, n. (vide VGL.) i vil 

ia verkum eller vadha (sc. verkum), 
Sk. 3:2; cfr. not. 67 ibid. *3 (vafa verk) 

VFadhe, m. 1) váda, fara: periculum. 
stande i sama v., i. e. eidem poenae 
obnoxius esto. SVl. 1: pr. Cfr. Lifsva- 
dhe. 2) (vide SkL.) B. 22: pr, 7. )( for- 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

Faldfóra. 418 

symilse ella vili, B. 20: pr; 22: 4. v. ok 
skadhe, B. 22: 4. Cfr. Handalós. *190 
(vape) 

Fadhmal, n. (vide ÓGL.) J. 5: pr. 
Seribitur vanmal, valmal, valmar, val- 
man, ibid. not. 51. *10 (vapmal) 

Fagh, f. våg: libra, iugum. Kg. 18: 
pr; 22: pr; 25; Kp. 34:1; quibus locis 
omnibus sermo est de publica urbis li- 
bra. 

Vaka, v.n. vaka: vigilare. B. 22: 2. 
Faka, f. (vide UplL. Vide Far- 

dher. *6 
Fal, n. val: electio. Kg. 7. utan eig 

er annat v. til, nisi desunt alii viri 
qui eligi possent. Kg. 4:1. "6 

Valborgha dagher, m. Valborgs dag, 
den 1 Maj: dies I Maii, quo celebra- 
tum est festum S. Valpurgis. Kg. 1: pr; 
18: pr. 

Falburghamessa, f. (vide SML.) Kg. 
18: pr. not. 59; R. 2: pr. -so dagher, Kg. 
1: pr. nott. 50, 72. *10 

Vald, n. 1) magt: potestas. hafva 
v. um lif mans, G. 10: pr; Sk. 14. i 
therra v. ok gómo, G.15: pr. i v. fe- 
sta, utfásta sig till erläggande af böter: 
spondere se mulctam pensurum esse; 
haec ita esse explicanda, satis patet, at 
ratio locutionis mihi non liquet. R. ind. 
1^; cap. 14: pr. nott. 2, 3. 2) (vide SkL. 
sub 2.) hafva v., Kg. 10: pr; 11: 1; 13: 
3; G. 12; JE. 17: 1. «c. 3) våld: vis, 
violentia. göra fult v. a man, Kg. 13: 
3. medh v., R. 33. "10 

Faldfestning, f. löfte eller utfástel- 
se att erlágga ádómda bóter: sponsio 
de pendenda mulcta sibi irrogata (cfr. 
Vald 1). J. 14. not. 7, at perperam pro 
vedhsetning. Cfr. MELL. v. valds gest- 
ning. "10 

Valdfóra, v. a. (vide VGL. sub 1.) 
DrVl. 2:1; Thj. 18:1. *10 

60 
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Valdsgerning, f. (vide MELL.) R. ?: 
2. not. 30. *10 

Valds verk, n. i. q. valdsgerning. 
Eds. 18. engin skal dyrfvas til göra 
nokot v. &c., sc. vi capere pignus, de 
quo mox antea dictum est. R. 7: 2. *10 

Faldtaka, v.a. 1) (vide UpIL. sub 
1.) -ken )( laghtaken, G. 4:2. 2) våld- 
taga: vi stuprare. Eds. 11: pr. *10 

Falla, v.a. (vide ÖGL.) vara -ande 
barns dódh, Eds. 20:3. "10 (valda) 

Vande, m. (Norveg. item; Isl. van- 
di) svárighet, svára eller invecklade 
omständigheter: difficultas, perplexitas. 
R. 13. 

Vandeliker, adj. svår, invecklad: dif- 
ficilis, perplexus. R. 13. not. 50. 

Vander, adj. svår: difficilis. JE. 17: 
pr. *10 

Vanför, adj. (vide VGL.) G. 16; J. 
15: pr. "10 

Vanmata, f. oriktig mätning: fraus 
in mensurando. v. a miódh, gifva v. 
a vine, Kp.28. *6 

Vanrókt, £. vårdslöshet: 
incuria. B.20:pr. *9 

Fanvitlinger, m. vanvetting: homo 
mente captus. J. 10. not. 27. 

Vapn skipte (vapnaskipte), n. (vide 
VGL.) SVI.3:pr. *10 

Fara, v.n. vara: esse. preses. pl. e&ru 
v. era, /E. 2: 1. et not. 19 &c. przs. conj. 
se, Kg. 1:1; J. 16: 1; Kp. 10. &c. pl. seen, 
G. 1; B. 9: 2; eren, /£. 11: pr. Cfr. Ner- 
varande.  *10 

Vara, v.a. 1) akta, förvara: cavere. 
v. sik sicelfvom fore skadha, DrVd. 7. 
not. 53. 2) (vide ÓGL.) Vide At vara. 
*9 

Vara, f. förvar: custodia. i hans v., 
B. 20: pr. not. 4. Hodieque utimur h. v. 
cum dicimus: taga vara på, taga till 
vara. 

Fardha, v.a. 1) (vide UplL. sub 3.) 
v. tompt, sió, J. 7; Sk. 14. not. 39. 2) 

negligentia, 

Valdsgerning — Vidher. 

(vide UplL. sub 4) Vide Antvardha. 
3) vara angelügen eller af vigt: alicu- 
ius interesse, opus esse. them -dhar 
um stadsens erende tala, R. 2: 4. Is- 
landi eodem sensu utuntur h.v. *10 

Fardha, v.n. ske, hända: accidere. 
DrVI. 1:2. not. 39. | *10 

Fardher, m. vård, vakthållning: cu- 
stodia. góra vardh ok vaku, allitt. Kg. 
15:12. i vardh satter, Add. F. 1. fel 
la vardh, Kg. 15: 13. not. 90. i v. u vardh 
er ringht (cfr. BjR.), B. 22: pr, 2; Eds. 
29: pr; Db. 6.3. *10 

Vardher, m. mat: cibus. Vide Dagh- 
vardher. *2 

Vardher, adj. (vide SML.) Vide No- 
kon vart. *5 

Fardhman, m. väktare: vigil, excu- 
bitor. B. 22: 1; SVI. 18: pr. not. 18; Add. 
F.1. "4 (var) maper 

Fardhnadher, m. (vide UplL. sub 1.) 
ligge thes v. a &c. Kp. 6:1. "10 

Fardh setning, f. vàáktares utsáttan- 
de: excubiarum dispositio. Kg. 16: 3. 
Cfr. Fordskrifoare. 

Farfru dagher, m. (vide VGL.) v. 
then förre, dies XV Augusti. SVI. 1:1. 
senaste v., dies VIII Septembris. Kp. 
32: pr. not. 35. Cfr. SkL. h.v. *9 (vor- 
frue dag) 

Varna, v. a. 1) varna, underrätta: 
praemonere, indicare. v. (her medb, d. 
ä. underrätta köparen, med det sam- 
ma som kládet säljes, om stycket ej 
har den vanliga längden: emtori indi- 
care, cum pannus venditur, si quid 
deest in consueta (alis panni longitu- 
dine. Kp.32:pr. *4 

Varninger, m. (Isl item) handels- 
varor: mercimonia. In BjR. 8: 1. oc- 
currit verning, f, nisi verning ibi scri- 
ptum sit pro -ga, acc. pl. Vide Skin 
varninger. 

Fidher, m. ved: ligna. Sk. 19; Thj. 
19: pr. avids veghna, lignorum caussa 



Fidher — Vidherlegning. 

ibi eonditorum; ita quoque Locc. et 
Germ. 1709. h.v. intellexisse videntur; 
dici vero posset v. vids referendam 
esse ad nomin. vidd vel vidder (ut 
quidam codd. pro vids habent vidleks), 
latitudo, ut verba a vids veghna eller 
andra thinga vertenda essent: respectu 
habito angustiae ipsius loci vel rerum 
ibi congestarum. B.22:11. *10 (vijer) 

Fidher, vidh, prep. 1) vid: iuxta, 
ad. setia knut v. knut, B.4: 1. var- 
dha slaghin v. stupona, Kg. 12:3; 16: 
$.&c. iempt v. annars (v. annan, ut 
in not.), ad alienam partem aedificii, 
vide /empt. v. vara, adesse. Kg.20: 
10; J. 17; R. 29. vara v. köp, Kp. 1. 
vardha v. takin, i.e. in ipso facinore. 
B. 15: pr. 2) med: cum. dobbia v. an- 
nan, Db.$. 1. taki halft v. han, G.9: 4. 
af oskipto v. skiptis lagha sina, ibid. $. 
3. icempnt v. sin byaman, Kg. 15: pr. 
3) mot: erga, adversus. v. fatigha ok 
rika, Kg. 1:1; R. 33. v. svennen, Kg. 
20: 4. 4) (vide OGL. sub 4.) vardha 
brutliken v. konung, R. 35. lósi ska- 
dhan v. malseghandan, Kp. 24: pr. for- 
giort sinum ret v. then &c. R. 9:1. 5) 
(vide SkL. sub 5.) v. bot XL marka 
&c. Kg. 16: 2; 20: 4,5. &c. v. thriggia 
marka sak, Kp. 11:1. v. hans v. sina 
thre v. XL marker, Kg. 1: pr; 15:1; 
16: 2. not. 62; B. 9:2; R. 12:2.  *10 (vi- 

per) 
Fidherbinda, v.a. ófverbevisa: con- 

vincere. Kg. 16:5; R. 10; DrV1.2:1. *6 
(viper binda) 

Fidherboande, adj. et m. viderboen- 
de: qui una cum alio in domo habitat, 
adeo ut quisque suam partem aedificii 
habeat. B.9:2. Cfr. UplL. v. »iperbo. 

Vidherbyggiande, m. i.q. vidherbo- 
ande. B.9:2. nott. 56, 67, 7^, 94. 

Vidherganga, v. a. (vide VGL.) med 
siex manna edhe v., d. à. sjelf säga 
huru mycket han emottagit, men med 
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sex mäns ed bekräfta sin upgift: quod 
ipse fatetur se accepisse, id firmare 
sex virorum iuramento. G.18:pr. *'4 

Fidhergeld, n. (vide SML.) G. 15: 1. 
not. 18; Kp. 24: pr. n. 43. redha eller reet 
v. Kg. 13:3. vissa medh fulla v., d.ä. 
med ställd säkerhet för fall betalning: 
interposita fide de bonis pupillorum 
plene restituendis. G. 15: pr. *9 (vipaer 
giald) 

Vidhergóra, v.a. göra vid, hjelpa, 
rätta: remedium adferre, corrigere. 
Add. A. 

Vidher koma, v.n. 1) (vide SkL. sub 
2) eig botum v. (cfr. SkL.), Eds. 24. 
2) kunna, fórmá (góra): posse (facere). 
huru the v. vel Áan -mber, Kp. 14:3, 
4; 33: 4. böter taka epter thy han 
-mber, d. ü. kan få: capere mulctam 
quantam a reo sibi comparare poterit. 
Eds. 11: pr. *10 

Vidherkennas, v. dep. 1) (vide UpIL. 
sub 1.) Thj. 11. 2) erkänna: fateri. Kg. 
11: pr; Thj. 1:pr. *6 

Vidherkenneligher, adj. som kan er- 
künnas eller fórsvaras: qui agnosci vel 
defendi potest. Kg. 8. 

Vidher leggia, v. a. sammanlügga 
(gods) till bolag: conferre (bona) in 
societatem. Kg. 15: 6. 

Fidherlegning, f. bolagsgods; i syn- 
nerhet främmande egendom som man 
i sådan egenskap innehar: bona in so- 
cietatem collata; praesertim aliena bo- 
na, quae socielatis nomine aliquis pos- 
sidet. taka v., aliena bona societatis 
nomine accipere ac cum suis conferre. 
Kg. 15:5. bóte ... the v. han kafver 
utan til takit ok sina sielfs (sc. v.) 
ther til vidher laghda, ibid. $. 6. hafva 
(nokors mans) v., ibid.$. 6,8. hafva sit 
(eghit) ok sina v. til tiughu v. XL 
marka, Kg. 15: 10; 20: 13; Kp. 14:2- 4. 
dobblar nokor sina v. bort taki then 
ater hona a &c. Db. $. 3. Ad hanc rem 
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illustrandam in notis ad Kg. 15. adfert 
Germ. 1709: "vorzeiten der. Gebrauch 
gemesen, dass der Kauffleuthe Diener, 
menn sie bey ihren Herrn ausgedienet, 
als junge Anfünger, umb den Kawff- 
Handel desto leichter und gründlicher 
su erlernen, mit andern zu erst in 
Compagnie-Handel treten, und ihr Fer- 
mógen dazu einbringen musten”. 

Vidherlegs man (vitherlags man), 
m. bolagsman: socius, qui in societate 
bonorum est cum alio. Thj.2: pr. 

Fidhermele, n. 1) svar, svaromål (in- 
för rätta): responsio (rei in iudicio). ko- 
ma til -lis, Kp. ind. 8; R. 7: pr. 2) (vi- 
de SML.) Vide Pidhermelis panter. 
*$10 . 

Vidhermelis panter, m. pant, som 
tages af nágon till bevis: pignus indi- 
cii vel probationis nomine ab aliquo 
captum. v. at the lenger sitia &c., pi- 
gnus quod indicio eril eos diutius &c. 
B. 22: 1. 

Vidhersighia, vidherseghia, v.a. c. 
dat. afsága sig: abdicare, renuntiare. 
Kg. 15:2; 21; B. ind. 13; Kp.1. *6 

Vidher taka, vidh taka, v.a. 1) e- , 
mottaga: accipere. taki ther vidher, 
accipiat illud, sc. ius mercaturae fa- 
ciendae. Kp. 15:2. 2) taga vid: exci- 
pere, subsequi. B.23:1. "9 | 

Vidherthorfva, 1) v.a. (vide UpIL.) 
Kg. 15: 11; Kp. 27. 2) v. impers. be- 
hófvas: opus esse. sva manga v. my- 
kit -rf, G. 15: 1; B. 22: 6. en thet v. 
soa -rf, J. 17; FR. 11,27. *10 

Vidher thórftugher, adj. i. q. thórf- 
tugher. hvat the -ghe cru, i. q. hvat 
the vidherthorfra. Kg. 16: 3. 

V idhleker, m. (Isl. vidleikr) vidd: la- 
titudo. B. 22: 11. not. 76. 

Vika (pl vikv, gen. vikna), f. vec-- 
ka: septimana. J. 2:1; SVL 1:2. &c. *10 

Fikben, n. vocabulum mihi incogni- 
tum, ac sine dubio errato scriptum pro 

vigt: pondus. 

Vidherlegning — Vinskaper. 

vidben (vide BjR.). SVI 9: pr. Locce. 
vertit: "commissurae ossium", eumque 
secutus Germ. 1709: die Knochen in 
irgend mo einem Gelencke. 

Vikt, f. 1) vágning: ponderatio. Kp. 
21: pr. Cfr. Bródh-, lern vikt. 2) 

Vide Matta. *10 
Vild, f. (vide MELL.) Kg. 1:1; 16: 3. 

not. 99. *10 
Vili, m. vilja: voluntas. Vide Godh-, 

Bil. *10 
Filia verk, u. (vide VGL.) Sk. 8: 2. 

Cfr. Bot 2. *10 
Villa, v.a. villa: turbare. Vide Vil 

linger, Fitvillinger. *10 
Filleradha, adj. indecl. villrádig, vil- 

se, som ej vet hvart han skall taga 
vägen: errabundus, qui nescit ubi vi- 
tam degere possit. fara v., J. 15: pr. 
Eodem sensu in sacro codice dicitur 
gà villeráda, 0s. 9:17; Syr. 36: 27. 

Villinger, m. i. q. vitvillinger. J. 10. 
not. 27. Norvegi nostro tempore, teste 
AASEs, nomine villing denotant "en over- 
given, lystig Karl; en Fildmand". | *5 

Vin, m. 1) vän: amicus. Kg. 16:3; 
G. 4:1; SVL 1: pr. 2) mäklare: proxe- 
neta (vide VGL. sub 2). köpa medA v. 
ok vitnum, 'Thj. 1:2. not. 54. *10 

Vin, n. vin: vinum. Kp. 25: pr; 26 - 28, 
29:1,2; 33:1. "9 

Vinna, v.a. 1) vinna, fórvárfva: ad- 
quirere. v. burskap, Kg. 15: 2, 3, 10. 
vunnet ok ovunnet,* bona adquisita et 
nondum adquisita. G. 5: pr. then som 
van ( )( tappadhe), thet som han van 
&c., sc. ludo aleae. Db. pr, 1,2. Cfr. O- 
vunnen. 2) Ofverbevisa: convincere. 
v. man til thiufs &c. Thj. 18: pr. ther 
til vunnin, J.2:3; B.20: pr; Kp. 15:2; 
19: 1; 30: 1. Cfr. Laghvinna; For-, 
Tilvunnen. "10 

Vinskaper, m. vänskap: amicitia. Kg. 
1:1; 16:3.not. 99; *10 



VFinsemia — Umbevaradt. 

Finsemia, f£. i.q. vinskaper. Kg. 
1. not. 10. *10 

Firdha, vide P yrdha. 
Visa, v.a. 1) visa: monstrare, in- 

dicare. SVl. 1: pr. manne ret v. (Germ. 
recht meisen, unde meistum, quaestio 
juris decisa, sententia), d. à. dóma: ius 
dicere, iudicare. R. 13. 2) bevisa: de- 
monstrare, probare. J.2:3; R.2:1. 3) 
anvisa, befalla: indicere, iubere. B. 22: 
7; R *:1.. "9 | 

Vissa, v. a. förvissa, göra säker: cer- 
tum v. tutum reddere. G. 15: pr. 

Vissa, f. visshet, säkerhet: securi- 
tas. G. 15: 1. not. 98. "10 

Fit, n. vett, fórstánd: ratio, mens. 
Vide Samvit, Fanvitlinger. *10 

Fita (impf. viste), v.a. veta: scire. 
fa »., comperire. Kg. 15:7; J.2: pr, 2. 
ther af v., cognitionem eius rei ha- 
bere. Kg. 20:2; /E.11; B. 1,20: pr. v. 
mans gods, Kg. 20:4. v. lagh, Kg. 1^; 
Kp. 34: ^; R. 18, 34: 4. han viste eig af | 
them laghum, Kp. 15: pr; 33: 3; 34: 4. 
se ok v. hvat ther górs, G.& 1. over 
vara ok v. at &c. R. 7:1. v. thet ma- 
lit enda, vela att góra slut pá má- 
let: caussam ita cognoscere, ut ei fi- 
nem imponere possint. R. 13. thera ur- 
skilnadh v., vide Urskilnadher. — Cfr. 
Ovitandes. "10 

Fita (part. pass. n. vit), v. a. 1) be- 
visa: probare. v. medh siex manna vit- 
num, G. 3: pr. v. medh triggia manna 
edhe, J. 29:2. sva myket han vil hesten 
godhan v. ok góra, i. e. concedere pre- 
tium equi fuisse, insuper iurando pre- 
tium non maius fuisse. B. 20: 2. 2) (vide 
UplL. sub 2.) tolf manna nempd ther 
a v. Kc. Kp. 3: pr. tha skal foghaten 
&c. v., J.3:pr. foghaten &c. skulu v. 
huru thet ma vara, R. 34: pr. 3) till- 
vita, beskylla: accusare. nokot v. thet 
vardher manne vit, Kg. 15: 13; 10:5; 
17: 1; B. 15: pr, 1; Kp. 27. then v. hvar 
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1: som androm (hel viter, Kg. 16: ^; 17: 
1. "40 

Vita, f. vetskap: scientia, notitia. w- 
tan mans v. ella orlof, Kp. 25: pr. *10 

Fiterliker, adj. veterlig: notus. JE. 
18:1. göra -kit (fore) manne, Kg. 20: 
8. nott. 79, 80; Kp. 6:1; 11:pr. "4 

Vitna, v. a. 1) (vide UplL. sub 1.) 
thetta skal -as medh tvem mannum, Kp. 
34:6. 2) (vide MELL. sub 2. »ardha 
-adher til (medh tvem mannum), SVI. 
9: pr; 20: 1. 3) (vide UpIL. sub 3.) vit- 
na sva siex men, sc. nemda sex vi- 
rorum. Eds. 11:1. ' "10 ^ 

Fitne (gen. pl. -na, R. 16: 1. &c.), n 
1) (vide UplL. sub 2.) ganga v. fylla 
v., R. 26: 1; 29. 2) vitne: testis. ful 
v, R. 75:1; 33. tve men til -na, Sk. 
10; R. 31:2. Cfr. Forfals-, Küp-, Lys- 
ninga vitne. "10 

Vitnes mal, n. (vide UplL.) )( dyis 
mal, R. 24.1.  *10 

Fitvillinger (gen. pl. -gia), m. (vide 
UplL. J.10. *10 

Um, prep. 1) omkring, öfver: per. 
ganga um stadhen, B. 22: 8. ledha man 
um stadhen v. thre gatur, G. 10:2; R. 
19. 2) om, angáende: de. ganga medh 
svenenom um vitne, d. à. dà fråga är 
om att vara vitne: dum quaeritur de 
teste, i. e. ut sit testis. Kg. 20: 10. dela 
the (sc. ther) um, J.8:1. 3) om, på, 
i (tid): in (tempore). um thet v. sama 
arit, eo v. eodem anno. Kg. 1: pr; 3a, 
b; 13:1. um et ar, Kg.2a: pr. um sa- 
ma dagh, Kg. 16: pr. um then tima, 
R. ind. & um medhian somar, Kg.23. 
4) um sik, för sig: separatim. Avar 
(therra) um sik, Kg. 18:1; 20: 2; 22: 1; 
B.9:1. &c. *10 

(Umbevaradt, adv. opátaladt: sine 
reprehensione. Ita, ut videtur, expli- 
canda est h. v. B.28: 2. not. 42, quam- 
vis adj. wnbevarad longe aliam signi- 
ficationem habet in sacro codice, Prov. 
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20: 19, ubi ita redditur Germ. «nver- 
Torren.) 

Umboa, v.a. reparera: reparare. B. 
9:1; 14. *5 

Umbudh, n. ombud: mandatarius. Sk. 
1. "7 

Umbudsman, m. i. q. umbudh. Kp. 26, 
33: pr. *10 

Umbylia, v. a. i. q. bylia. Vide Hylia. 
Umganga, v.n. gå omkring: circum- 

ire. skut ganger um, tributum per- 
meat urbem, imponitur urbis incolis. 
Kg.20:4-6. arit cr -git, annus in se 
volutus est, annuum tempus exivit. J. 
2:1. *6 

Um hylia, v. a. (vide MELL.) DrVd. 
5 pr. *10 

Um kul, adv. omkull: deorsum. gard 
u. kasta, vide Kasta 1. "5 (om koll) 

Um lidha, v.n. förlida: praeterire. 
sier viku eru -dhna, SVL 1:2. | 

Umlika, v. a. i.q. forlika 2. SVI. 1: 2. 
not. 67. 

Um pröfva sik, v. refl. betänka sig: 
secum reputare. J. 1: pr. 

Um semia, 1) v. impera. (vide UplL.) 
utan them -mber, Sk. 13: 1. lata sik v. 
medh manne, R.24: 1. 2) wu. sik, v. refl. 
förlika sig: convenire, litem compone- 
re. R. 26: 1. not. 53. "6 

Undan flya, v.n. fly. bort, rymma: 
effugere. B.22: 1; DrVI. 1:3. 

Undan taka, v.a. undantaga: exci- 
pere. Kg. 1: pr; 19: pr; G. 7: 2; 9: 3. 

Undibygning, f. underbyggnad: sub- 
structio. B. 9: pr. not. 8. 

Undegerdh, f. i.q. undi gersl. B. 9: 
pr. not. 10. -dÀa v. -dhis balkar, ibid. 

Undi geersl, f. grundval och det ne- 
dersta bjelklaget i ett hus: fundamen- 
tum aedificii una cum infima constru- 
cüone trabium. B.9: pr. 

Under (undi, unde), prep. 1) under: 
sub. vedhia sik wu. konungen, vedhia 
u foghatans &c. dom, R. 3: pr; 5:1; 6. 

*9 Bp. 

Umbevaradt — Up nya. 

hafva gods u. handom, Kg. 19: pr. kaf- 
va malto &c. u. sik, i. e. in sua pos- 
sessione. Kg. 16:3. lösa hus &c. u. sik, 
ie. in suam possessionem, ad se. /K. 
19:1. 2) bland, emellan: inter (Germ. 
unter). u. sik, Kp. 31: 1. not. 24. 3) adv. 
nedantill: infra. byggia u., B. 9: pr. *10 

Understanda, v.a. fórstá: intelligere. 
thet v. thetta er sva -dande (cfr. ÓGL.), 
G. 18: pr; Kp. 14: 4. -dande, i. q. thet 
er sva -dande, Kp.34:1. "10 

Undsegia, v.a. undsága: verbis mi- 
nari. Vide Truga. 

Unna, v.a. älska: amare. Vide 4»- 
und. *"10 

Untkoma, v.n. (vide SkL.) Eds. 16: 
pr. *9 | 

Vordskrifvare (pro vardskrifvare), 
m. vaktskrifvare, som för bok öfver 
vakthállningen i staden: scriba cui dis- 
positio excubiarum demandata fuit. Inde 

VFordskrifvare dóme, nm. vaktskrif- 
varesysla: munus seribae dispositionem 
excubiarum curantis. Kg. 2b: pr; Add. 
A. Cfr. Pardh setning. 

Upbiudha (part. pass. opbudhen), v. 
a. (offentligen) upbjuda (fastighet åt 
slägtingarne eller pant åt egaren till 
lösen): (in publico) offerre (fandum cog- 
natis vel pignus domino redimendum). 
J. 1, 3: pr; 4; Kp. ind. 7; cap. 10. Cfr. 
Hembudhen. 10 

Upbyggia, v. 8a. upbygga: exstruere. 
1,8:pr. *6 

Upbera, v. a. (vide BjR) Kg. 22: pr; 
B.14; R. 3; Eds. 20:3. *10 

Upfylla, v.a. fylla: explere. w. skip- 
pund, Kp.34:1. "10 

Upfüdha, v. a. upföda: alere, edu- 
cere. /EK.ind.13. "10 

Upgifva, v.a. (vide MELL.) wu. edá, 
R.29. *10 

Up nya, v.a. fórnya: renovare. Kg. 
15: 11. 



Up nempna — Utan. 

Upnempna, v. a. uprükna: enume- 
rare. B. 22:8. 

Uppa, prsp. på: super, in. byggia 
u. annan, B. 4: pr. wu. en dagh, R. 11. 
ther makt u. ligger, Kg.2b: pr. "10 

Uppe halda (impf. -hiolt), v.a. 1) 
fullgöra: perficere. w. embete, Kg. 21. 
u. allan stads ret, i. e. pendere omnia 
quae urbi debentur. Kg. 15: pr, t. 2) i. 
q. Aalda 4. w. ólgerdher, G.:6. *10 

Upresa, v. n. upstà, upkomma: ex- 
oriri, exsistere. Add. A. 

Up ryma, v.a. borttaga, flytta bort: 
removere. 4. bygning, Add. D. 1. 

Upskipa, opskipa, v. a. upfóra (gods 
ur fartyg): efferre (merces e navi). Kp. 
21: 1, 2; 31: pr. not. 2; 33: pr; Sk. 1; Add. 
D. 3. w. i gatubodher v. bodher, Kp. 
33: 2; Sk. 19. not. 3. vil sidhan fran 
skipi skilias ok -par, sc. merces suas 
e navi Sk. 15. *"9 

Upsiagh, n. i. q. handslag. Kp. 1, ubi 
not. 66 habet upsvolgh. 

Upstadher, m. upstad, en uppe ilan- 
det belägen stad: urbs in interiori parte 
regni síta. Kp. 15: 3. not. 9. 

Upstinga, v.a. sticka up vinfat: do- 
lium transpungendo aperire (cfr. BjR. 
v. stinga). Kp. 25: pr. 

Up seghia, v.a. (vide SML.) u. bur- 
skap, Kg. 15: 7. ”10 (up sighia) 

Up taka, optaka, v.a. taga, emot- 
faga: capere, accipere. Kg. 18: pr; JE. 
19:2; J. 17; Kp. 22; R. 7: 1; Eds. 19: pr. 
eno (embete) vidher seghia ok annat 
u. Kg.21. *10 

Vrak, n. (vide SkL.) Thj. 14. >9 
Vranger, adj. orätt, orättvis: iniu- 

stus. Kg. 16:3. )( retter, Kg. 1:1. *10 
Vredhe, f. vrede: ira. Eds. 27:1. *9 
Vreds hand, f. (vide ÓGL.) medh 

(vilia ok) -hende, SVI. 13, 14, 20: pr. 
*6 (vr&fs hand) | 

Vreds verk, n. (vide OGL.) med 
-kum, SVI.20:1. "10 
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Frist, f. (vide MELL.) -tan, -ten,. 
sine dubio scriptum pro vwrist v. tar, 
SV. ind. 4; cap. & pr. not. 55. *10 
 Ursaka, v.a. ursäkta: excusare. uw. 

sik, R. 14: pr. not. 16. *10 
Urskilia, v. a. 1) urskilja, inse: diiu- 

dicare, comperire. B. 18: 1. 2) afgóra: 
decidere. w. manna mellan, J. 8: pr. se 
skudha ok w., B.1. 3) bestämma: de- 
finire. J.6: pr. 4) i.q. skilia 3. epter 
thy v. som -ls i radhstufou balkenum 
&c. Kg. 11: pr; G. 1,9: 7; 10: 1; B. 22: 
1, 2. Kc. sva som -ldis, sc. in capite 
proxime praecedente. Kp. 9. taki epter 
thy -lt er, i.e. ut de mulcta homicidii 
statutum est. DrVI. 6. coll. 1:2. gange 
sva som -ls, i.e. ut de talibus casibus 
statuitur. Sk. 3:2. 

Urskilnadher, m. tvist: lis. thera 
-nadh vita, cognoscere caussam de qua 

ligant (actor et reus) Locc. ver- 
tit: "eorum dissensionis caussas scire"; 
Germ. 1709: megen der Ursache des- 
sen (sc. des Arrests) die Entscheidung 
geben. R. 22. 

Urt (pl. yrter), f. (Isl. item) ört: 
herba. Thj.6. "10 (ört) 

Urthiufva, adj. indecl. (vide VGL.) 
bóte ... ok vare u., mulctam pendito, 
non tamen furti reus esto; sic Germ. 
1709. hoc recte intelligit; Locc. vero 
perperam vertit: "a suspicione furti? vel 
"a furto se purgabit?. Kg. 20: 11; Thj. 19: 
pr. "10 

Freka, v. a. bortdrifva: pellere, pro- 
pellere. B.ind. 12. v. the fadher eller 
modher, i.e. si eos nolunt recipere. J. 
15: pr. *10 (vraka) 

Vrengia, v.a. (vide MELL.) v. lagh, 
Kg. 1:1. *10 

Utan, 1) przp. utanför, utom: extra. 
uU. stadhen, Kg. 15:6; J. 2: 2. Cfr. Utan 
rikis. 2) adverbialiter, a) utantill: ex- 
trinsecus. w. til, vide Utantil. b) ne- 
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danfór: infra. )( ovan, Kp. 20: 1; 21: 
pr. "10 

Utan, conj. 1) utan, om ej: nisi. Kg. 
4:1; 13:3; 15:6,8; 21; J. 2:3; 5: 1. &c. 
2) undantagande: excepto. wu. retter 
malsman, spenger, smidhe, marknadha, 
abo byamen, G. 2: pr; 9:3,5; Kp. 20: 1; 
94:3. u. the af gutlande eru, Kp. 33: 
3. w. som sakt er, 'Thj. 2: 1. v. hon 
skal &c., eo excepto quod illa &c. Thj. 
39:2. "10 

Utan, conj. utan, men: sed. ». iempt 
vari, Kg. 2a: 1. wu. dödh vari, G.9: 5. 
u. vardher vit honum, B.15:1. *9 

Utan rikes, adv. utrikes: extra re- 
gnum (Sueciae). Kg. 15: 7; R. 12: pr. in- 
rikes ella utan (sc. rikes), R. 12:2. '1 

Utantil, adv. 1) utantill, utanfór: 
extra. han hafver w. takit, i.e. extra 
urbem. Kg. 15:6. 2) utifrán: extrinse- 
cus, ab exteris locis. Kp. 34: 5. 

Utbyrdhis, adv. (vide UplL.) vardha 
u. kastadher, Sk.3:pr. *6 

Ut dóma, v.a. (vide VGL.) R. ind. 
17; cap. 16: pr. "10 

Ute, adv. ute: foris. w. sitia, de iu- 
dicio inferiori (cfr. Retter 5), R. 5:1. 
4. fore reettenum, a torgheno u., R. 2: 
5; Ó: pr. "10 

Utefrusen, adj. af is hindrad att kom- 
ma hem (sjövägen): mari conglaciato 
impeditus ne domum revertatur. Kg. 1: 
pr. not. 56. 

Ute standa, v.n. utestá, vara ut- 
lánt: mutuum aliis datum v. colloca- 
tum esse. /het gods honom -der, Kg. 
20: 8. 

Utfa, v.a. (vide MELL.) Add. C. not. 
*10 

Utfrerdh, f£. (vide VGL.) alt thet lik- 
sins wu. er, d. à. alla kostnader der- 
vid: omnes impensae exsequiales. /E. 
19:2. *10 

Utferdhis öl (utferdha öl), n. graf- 
öl: compotatio funebris. G. 7: pr, 5. *10 

26. 

Utan — Utskyld. 

Ut föra, v. a. utföra: evehere. för en 
thet ther -rés, i. e. ex illa urbe. Kp. 21: 
pr. "5 . 

Utgifea, v. a. (vide OGL.) wu. gar- 
dha, gods, gield, ZE. 18:1; 20; R. 16: 
pr. w. burskap, Kg. 16:5, 5, 12. u. ko- 
nu, feminam nuptui dare. G. ind. 5. hvot 
ther ut af gifs, hvat the u., G. 165. 1 

Ut gielda, v. a. utbetala: solvere 
(debitum). Kp. 9. 

Utgierd, f. utskyld: tributum. Add. 
E.1. *6 

Utgóra, v. a. (vide VGL.) Kg. ind. 
19. "6 

Uti (uthy), prep. i: in. Kg. 3b;:J. 5: 
1; R. 12: 2. nott. 90, 94. *10 

Utkasta, v.a. utkasta: eiicere. Sk. 
11: 1; 13: 1; cfr. Kasta 2. vardher ther 
man -adher, sc. in mare. Sk.3:1. ^ 

Ut koma, v.n. (vide VGL.) Kp. 22. *1 
Utlana, v. a. utlána: commodare. Kp. 

11:1. ”6 (ut lena) 
Utleta, v.a. utforska: exquirere. /K. 

11. "10 
Utlendis, adv. (vide MELL.) Kg. 12: 

4; 15:1,5,7-9; 20: pr, 4-6. &c. *10 
Utlendsker, adj. (vide SML.) Kg. 15: 

3; R. 12:1; 23: 1; 34: pr. )( svensker, 
Kg. 2b: pr; 6. *10 

Ulmanga, v.a. i.q. manga. Kp. 23: 
2. nott. 98, 100, 2. 

Utmeta, utmieta, v. a. 1) mäta: me- 
tiri. 4. medh stopum, Kp. 25: pr. nott. 
1,3; 29: pr.n. 49. 2) i.q. mäta I. Kg. 
10: pr; 20:9; R. 7: 2; 1&:pr. *10 

Utnesia skiul, n. gömställe bakom 
en udde: latebra pone promontorium. 
Add.B. Cfr. MELL. v. ut nes. 

Ut róna, v. a. (vide UplL.) R. 12: 3. *6 
(Utskilia, v. a. i.q. urskilia 4. Kg. 

11: pr. not. 88; G. 1. n. 44; 9: 7. n. 91. &c.) 
Utskipa, v.a. (vide SkL.) Sk. ind. 1. 

*9 (ud skibe) 
Utskyld (utskild), £. utskyld: tribu- 

tum. B. 21:4; Add. E. 1. "10 



Utskenkia —. Verdskyllogher. 

Utskenkía, v. a. utskánka, sälja dryc- 
ker: potiones minute divendere. Kp. 29: 
1. not. 65. 

Ut slekkia, v. a. utslácka: exstinguere 
(ignem). B. 22:6. 

Utsolia, v. a. utsálja: divendere. Kp. 
29: 2. 

Utsetia, v.a. pantsätta: pignori po- 
nere. J.1:1; 2:2; Kp. 11:pr. *10 

Ut sókia, v. a. (vide SML. sub 1.) R. 
20: pr. *10 

Ut taka, v.a. uttaga, utkráfva: exi- 
gere. wu. sin ret, R. 17. *10 

Ut vedhia (impf. -vadde), v. a. ned- 
sätta (penningar) såsom vad mot dom: 
deponere (pecuniam) nomine appella- 
tionis contra latam sententiam. w. (va 
öra, R. 5: 1. not. 53. 

Fyrdha, vórdha (virdha), v. a. 1) 
värdera: aestimare. B. 9: 1; 19: pr; Kp. 
11: pr; 19: pr. Cfr. Mis-, Sivyrdning. 
2) i. q. meta 3. Kg. 10: pr. et not. 13. 
*10 (virpa) 

Vedh (dat. pl. vedhium), n. pant: pi- 
gnus Kp. 7. *10 (vc) 

Vedh fe, n. (vide MELL.) Kp. ind. 7. 

"10 (ve) fe) 
Veedhia, v.a. 1) (vide UpIL. sub 1.) 

v. in til mans, vide In. 2) vädja mot 
dom: contra latam sententiam posito 
pignore appellare (cfr. UpIlL. sub 2). v. 
mote dome, R. 4,5:1. v. a dom, R.4. 
v. sik undi konungen, R. 3: pr; 6. Cfr. 
Ut vedkia. *10 (veia) 

Vedhsetia, v. a. pantsätta: oppigne- 
rare. Kp.6:1. "10 

Vedh setning, f. pantsättning: pi- 
gneratio. Kp.ind.6. *10 

Vegg, f. vägg: paries. B.5. *10 
Vegha, v. a. 1) väga: ponderare. Kg. 

16: 2; Kp. 21: pr, 1, 3; 34: 1; cum vero 
dicitur a veghne vaghenne, Kp. 34: 1, 
veghne errato ut videtur scriptum est 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 
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pro v. eaghenne mox addita. Cfr. O- 
veghen. 2) väga, hafva viss vigt: pen- 
dere, certum pondus habere. v. fult, 
Kp. 21: 2, 3. 3) dräpa: occidere (cfr. 
UplL.. Vide Manna vekt. *190 

VFegher, m. väg: via. Vide Hadh- 
stufou vegher. *10 

Feghfarande, adj. resande: iter fa- 
ciens. Kg. 11: pr; 13: pr; R. 27. *6 

VFeghia, v.a. vika undan, väja: re- 
cedere. v. fore andrum, Sk. ind. 10. *3 

Feghna, pl. def. et indecl. 1) håll, 
sidor: partes. aídra v., på alla sidor: 
undique. Add.D. 1. 2) (vide VGL. sub 
2) a konwngsens, hvars (hera, hans 
&c. »., Kg. 22: 1; J. 1:1; 5: pr; 17. &c. 
af hvars thera v., B. 14; 18:2. &c. a 
sina sielfs v., proprio suo (non regis) 
nomine. R.3:pr. a vids v., vide Fi- 
dher. af radhmanna v., Le. af radh- 
mannum. G. 15:1. a utlendska manna 
v., a thera v., i. e. ab iis. R. 12:1; 33. 
a akerandes &c. v., R. 9: pr. ofvan ... 
af vatns v., i. e. respectu habito aquae. 
B.8:pr. ef barnsins v., respectu ha- 
bito infantis, i. e. de quaestione in mox 
antecedentibus commemorata. Dr VI. 
12. "10 

Venda, v.n. vända: reverti. Vide 
Åter venda. "10 

. Fepnare, m. (vide MELL.) Add. A. 
10 

Fer, adv. sämre: deterius. vardha 
v. skipt )( beter (cfr. Beter), J. 10. 
*10 

Vaerdh, verdhe, n. värde: pretium. 
hestens v., B. 20: pr, 2. marka, half 
marka, órtugha v., B. 15:1,2; Eds. 28: 
3,3. *10 

Vardher, adj. (vide ÖGL. sub 1) J. 
1:1. *10 

Vardskyllogher, adj. värdig, fórtjent: 

61 
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meritus, dignus, G. 15: pr. not. 35. *4 
(verpskyldogher) 

Ferdhóra, m. pl. varor: merces. J. 
5: pr; Kp. 16, 34 3. not. 99. )( redho 
peninga, Kp. 33: 6. *10 

, Feria, v.a. värja, försvara: defen- 
dere. hysa heghna ella v., Eds. 21: 1. 
v. sik medh qvitto brefve sino, Kg. 11: 
pr. Cfr. Mempd, Laghvarder. *10 

Veria, f. vapen: arma. Eds. 7: pr. 
not. 6. "10 

Verk, n. verk, gerning: actio. Vide 
Fadha-, Valds-, Filia-, Fredsverk. 
*10 

Verke, n. (vide MELL. sub 2.) Vide 
Handa verke. *10 

Verknadha fe, n. i.q. yrknadha fe. 
B. 19:1. *10 

Verknadha för, adj. (vide ÓGL.) B. 
18: pr. Cfr. Yrknadha för. *10 

Verna, v. a. försvara: defendere. 
Kp. 2: 2. not. 12. huru lenge the (sc. 
vulnera) skulu vardhas ella -nas, SVI. 
ind. 16, ubi h. v. respicit ea, quae in 
fine cap. 16 dicuntur de quaestione an 
ista vulnera fuerint caussa mortis. "4 

Ferra, adj. 1) värre: peior. vari 
(ey) man thes v., Kg. 20: 11; Thj. 2: 1. 
not. 53. 2) (vide UplL.) J. 1:1; B. 16: 1. 
*10 

Verra, v.a. förvärra, försämra: de- 
teriorem reddere. Kp. 11: 1. nott. 52, 54. 
+1 (verras) 

Vera, v.n. förökas: augeri. man- 
ne kunno peninga v., Kg. 15: 2; JE. 
14: pr; 15: pr; B. 21:4. *9(vaxe) 

Vórdha, vide Vyrdha. 

Y. 
Ympna, vocabulum mihi incognitum, 

errato, ni fallor, scriptum B. 19: pr. not. 
34. 

Ympnas, v. dep. blifva ymnig, ökas: 
augeri. /E.21: pr. not. 31. 

Verdskyllogher —  ;Ellighens. 

Ymsa, adv. (Norveg. ymse) ómsom: 
alterne. krefs y. d ä. den ene eller 
andre och ej báda: si (debitum) alterne 
exigitur, i. e. ab uno alterove, non vero 
ab ambobus simul R. 17. | 

Yrknadha fe, n. (vide UplL.) B. 19: 
1. not. 50. *S (ürknafa fe) 

Yrknadha för, adj. i. q. verknadha 
för. B. 18: pr. not. 46. 

Yrter, vide Urt. | 
Ytarster, adj. sist: ultimus. Vide 

Time. *10 | 
Yxe, f. yxa: securis. Vide Eld yze. 

*9 (óxe) 

É. 
/E, adv. alltid: semper. Kg. 1: 2; 10: 

pr; 16:1. &c. & men (cfr. ÜGL.), JE. 17: 
2. 10 

ZEgha (prsms. egher, agher v. a, pl. 
agha v. egha, Kg. 1:1; 9a, b; 10: pr; 
15: 8; DrVl. 11: 1. &c. impf. atte), v.a. 
1) ega: in dominio habere. (Aen ho- 
na a, Db. 6. 2. honum som tket (sc. 
husit) a, DrVd. 8: pr. havi vald (han, 
sc. panten) c. (i.e. sibi habere) ella 
selia, /&. 17:1; Kp. 10. then som (sc. 
tompt) utgaf ok atte, J. 8. everdelika 
& skulande, Add. D. 2. Cír. Malse- 
ghande. 2) skola (göra): debere (fa- 
cere). han egher sveria, Kg. 1:1. han 
a skiuta, Kg. 20: 11. 3) (vide UplL. 
sub 5.) ec. (ok skola) vara, utmetas 
&c. Kg. 3a, b; 4: pr; 10: pr; 13: pr. &c. 
*10 

ZEghande, n. eganderátt: dominium. 
H."7:pr. *"10 
4Eghn, f. fast egendom: fundus, bo- 

na immobilia. & a /landit, J. 11: pr. 
*10 (eghn) 

ZEghor, f. pl. egodelar: bona. G. 12; 
AE. 18:1. *10 (egha) 

"Ellighens, elleghings, elleghes, adv. 
eljest: alioquin. Kg. 20: 4. not. 50. *10 



ZElta — Ófra. 

Elita, v. a. (vide VGL.) Eds. 15: pr. 
tha bóte ... som han cito, d. à. de 
som förföljde honom: ii qui eum per- 
sequebantur. Eds. 6. "10 

ZEleningar, m. pl. Álündingar: A- 
landiae incolae. Kp. 34: 3. not. 99. 

"Ember, &mbar, n. ámbar: situla. B. 
22:3,5,8. *6 

' ZEmbete, embete, n. 1) ämbete: of- 
ficium. Kg. 2b: pr; 16:3,4. 2) handt- 
verk: ars, fabrica. Kg. 21. *^(embe- 
te) 

ZEmbetsman, embuzman, embetzman, 
m. 1) ämbetsman, som har någon (of- 
fentlig eller enskild) sysla: administer, 
officio cuidam (publico vel privato) 
praefectus. alle -men, d. ä. stadens 
tienstemán: ministri urbis. Kg. 10: pr. 
konungs c&., Kg. 10: pr; Kp. 23: pr; R. 
35; Add. D. 1. undantaknum -mannum 
(i.e. qui officio cuidam in convivio nu- 
ptiali praesunt) sva som kókomestarom 
&c. G. 7T: 2. 2) handtverkare: opifex. 
Kg.21. *10 

ZEn, conj. än: quam. ennorledhis en, 
Kp. 1. Scribitur en, Kg.2a:1. "9 

ZEn, conj men: sed. /E.19:2. *10 
An, conj. om: si. Kg. ind. 13; cap. 

2a: 1; 5, 8, 11: pr. &c. can brudhgome 
vil, G. 9: pr. *10 

An, adv. ännu: adhuc. G. 4: 1. Aaf- 
ver cerft eller kan en erfva, Kg. 15: 
9. ”10 

Z"Enda, v. a. ända, sluta: finire. R. 12: 
pr, 2; 13. «. kero sina, d. à. fullfölja, 
utfóra till slut: ad finem perducere. R. 
9: pr. huru thet skal (thera meellen) 
-das, Kg. ind. 7; R. ind. 11, 22.  *10 

"Engin handa, adj. indecl. intet slags: 
nullius generis. Sk. 19. 

Z"Enlite, n. anlete: facies. SVIl. 9: 1; 
SVd. 1. Scribitur anite, ibid. in notis. 
*10 

Z"Entiggia, vide 4ntiggia. 
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ZErchebiskoper, m. ärkebiskop: ar- 
chiepiscopus. Kp. 30:2. *10 

ZErende, crinde, ecrande, n. áren- 
de: negotium. R. 2: ̂; 32, 33, 34: 2. Cfr. 
Fara 1. *10 

ZErfdha gods, n. árfd egendom: bo- 
na hereditaria. J. 1: 1, ubi de bonis im- 
mobilibus sermo est. 

ZErfdha öl, n. i.q. erfois öl. G. t: 
pr; JE. ind. 19. 

ZErfvades för, adj. i. q. verknadha 
för. B. 18: pr. not. 46. 

ZErforinge, m. arfvinge: heres. J. 2: 
1. *9(arving) 

ZErfois öl, n. (vide VGL.) G.ind. 7. 
& som kallas ars mot, G. 1: 5. "10 
(erves öl) 

ZErfvodha (ervadha), v. a. arbeta: 
laborare. G. 7:2.nott. 92, 94. *10 

ZErfvodhe, cervudhe (in recc. codd. 
arbete, Kg. 14. not. 27.), n. arbete: la- 
bor. G. 7: 2; 10:2; R. 1:1; 19; DrVd. 8: 
1. ganga til -dhis (fore konungenom 
&c.), d. à. aftjena böter med arbete: 
loco mulctae solvendae operas facere. 
Kg. 10: 1; 14, 16: 4; 21; G. 2: 6. &c. gan- 
ga in til -des fore gield, R. 23. löse 
skadhan medh «c. sino vidher malse- 
ghandan, Kp. 24: pr. *10 (ervope) 

ZErfvodhes lön, n. pl. arbetslón: prae- 
mium laboris. R. 7: pr; Thj. 16. "6 

ZErfvudhis man, m. arbetskarl: o- 
perarius. Sk. 13: pr; DrVd. 8: 1. not. M. 

ZErliker, adj. hederlig: honestus. Eds. 
21:pr; Add.C. *4 

ZEta, v.a. äta: edere. het (acc.) ee. 
ma, thet c&tande er, quod edi potest. 
B. 19: pr. et not. 22. Cfr. Drikka. *9 

ZEtlinger, m. i.q. etta legger (vide 
ÓGL.. H.2:1. *10 

0. 
Öfra (yfra), v.a. öka: augere. /K. 

ZEra, f. (vide BjR.) Vide Liugha. *6 21:pr 
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Ofverlóps gods, n. ófverstigande e- 
gendom: bona redundantia vel superan- 
tia. /E. 20. not. 15, ubi ita appellantur 
bona, quae mortuus homo relinquit su- 
per ea quae dono acceperat. 

Öia skiul, n. (vide UpIL.) Add. B. *10 
Öl, n. 1) öl: cerevisia. Kg. 13: pr. 

svenskt vel gutniskt öl, Kp. 28, 29: 1. 
Cfr. Trampno öl. 2) i sammansáttnin- 
gar, dryckeslag, gástabud: symposium, 
convivium. — Vide Arsmots-, Barns-, 
Bryllóps-, Budh-, Festninga-, Graf- 
va-, Kirkiogangs-, Manadha-, Mana- 
dha mots-, Utferdhis-, /Erfdha-, /Erf- 
vis öl. *10 

Ófverlóps gods — Órtugh. 

Ölgerdh, f. gästabud: convivium. G. 
7: pr, 6. "10 

Ölsala, f. ölförsäljning: divenditio ce- 
revisiae. B. 22: pr. 
Öre (gen. óris, Eds. 23: pr.), m. 1) 

(vide OGL. sub 1.) Kg. 15: 13. not. 90; 
B. 15: 1; 20: pr. &c. à. peninga, Kg. 15: 
pr; G. 9: pr; J. 6:1; B.8:1; 22:2; Kp. 
15: pr; f. 2:1; 56:1; 6, 7: pr. en halfver 
ó. peninga, Kg. 15: 11. 2) (vide UpIL. 
sub 3. Vide Saköre, Ferdhóra, Lös- 
öra köp. "10 
. Örtugh, órtogh (gen. -gka), f. (vide 
OGL.) Eds.23:3. XIII marker ok atta 
-gher (ctr. OGL.), Kg. 5; G. 10: pr. *10 



INDEX NOMINUM PROPRIORUM. 

4bo, (vide UpIL. Kp.34&23.  *10 
Arbogha (arbugha), staden Arboga: 

urbs Vestmanniae. B. 23:1; Kp. 20: pr. 
not. 5; 21: pr.n.3. *4 

Arvid trulle, rádsherre, lagman i Tio- 
härad: senator regni et legifer. Add. A. 

Aspasund, (vide HelsL.) R. 12: pr, 
1. 6 

4Asón, (vide BjR) R.12:1. *6 (ase) 
Brunkaberg, en sandás på Norrmalm 

i Stockholm, hvaraf ett torg ännu bi- 
behåller namnet: mons arenaceus in 
suburbio Stockholmiae septemtrionali. 
Add. A. 

Christiern, Konung Christian I: 
Rex Christianus I. Add. A. 

Dala, pl. Dalarne: Dalecarlia. Kp. 
22. *10 

Enekópinger, (vide UplL.) B.23:1; 
Kp. 20: pr. not. 5; 21: pr.n.2. *3 

Erik, 1) e. magnusson, Konung E- 
rik, Magnus Erikssons son: Rex 
Ericus, Magni Regis filius. Eds. 27: 
pr. 2) e. axelsson (T ott), rådsherre 
m. m.: senator regni. Add. A. 3) e. 
ericsson, rådsherre, lagman i 'Tiohà- 
rad: senator regni et legifer. Ibid. 4) 
e. magensson, rádsherre: senator re- A 
gni. Ibid. 

Eringisl gedda, rádsherre: senator 
regni. Add. A. 

Fadher Olfsson, rådsherre: senator 
regni Add. A. 

Finland, Finnland: Finlandia. Kp. 34: 
3. et not. 99. 

Flanderen, flandren, Flandren: Flan- 
dria. Kp. 34: pr, 5. *8 (vlanderen) 

Gregers, 1) g. benctsson (Lüma), 
rádsherre: senator regni. Add. A. 2) 

g. mattesson (Lilie), rádsherre, lag- 
man i Vestmanland och Dalarne, se- 
dan i Upland: senator regni et legifer. 
Ibid. 

Gudmund, biskop i Vexió: episco- 
pus Vexionensis. Add. A. 

Gutland, gotland, (vide SkL.) Kp. 
33: 3; 34: pr, 4. "9 

Gestrikaland (gestringaland), Ge- 
strikland: Gestricia. Kp. 34:3. *10 

Gótstaff, 1) g. arvidsson (Sparre), 
rádsherre, lagman i Sódermanland: se- 
nator regni et legifer. Add.C. 2) g. 
karlsson, rådsherre, lagman i Upland: 
senator regni et legifer. Add. A. 3) g. 
olefsson, rådsherre: senator regni. Ibid. 

Hanes, 1) Johannes Magni, bi- 
skop i Strängnäs: episcopus Strengne- 
siensis. Add. A. 2) À. diekn, rádsher- 
re: senator regni. Ibid. 

Henric, Henricus Tidemanni, bi- 
skop i Linköping: episcopus Lincopen- 
sis. Add. A. 

Helsingaland, (vide HelsL.) Kp. 22, 
94:3. *10 

lacob (Ulfsson), ärkebiskop i Up- 
sala: archiepiscopus Upsaliensis. Add. 

Jesse olefsson, rådsherre: senator re- 
gni. Add. A. 

lohan christiernsson (Vase), råds- 
herre, háradshófding i Upland: senator 
regni et iudex heradae. Add. A. 

Iemtaland, Jämtland: Iamtia. Kp. 22. 

Karl, 1) k. benctsson, rådsherre, hóf- 
vidsman på Örebro slott: senator re- 
gni Add. A. 2) Kk. knutsson (Gera), 
rådsherre: senator regni. Ibid. 
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Konunge kampn, (vide BjR.) R. 12: 
1. 

Korshempn, troligen en hamn vid 
Korsholmen nära Dalarón, vid stora 
segelleden till Stockholm: portus, ut 
videtur, in maritimo aditu urbis Stock- 
holmiae situs. R. 12: 1. 

Keplingen, Küplingeholmen, nu Bla- 
sieholmen pà Norrmalm i Stockholm: 
pars suburbii borealis Stockholmiae. 
Add. A. not. 10. 

Laurens haraldsson, rådsherre: se- 
nator regni. Add.A. 

Lindorm biornsson, rádsherre, lag- 
man i Vestergótland: senator regni et 
legifer. Add. A. 

Lydecha, Ly dichinus Abelis, bi- 
skop i Vesterás: episcopus Arosien- 
sis. Add. A. 
.ynküpunger, (vide ÓGL.) Add.A. 

"Magnus, 1) Konung Magnus E- 
riksson: Rex Magnus Erici filius. 
Add. C. 2) m. gislason (Sparre), ráds- 
herre: senator regni. Ibid. 

Malmer, (vide BjR) a maimomen 
(norra eller sudhra), Kp. 17, 20: 1. nodh- 
ramalmer, sudhramalmer, Eds. 23: pr. 
*6 

Narva Ingevaldsson, rådsherre: se- 
nator regni. Add. C. 

Niclis, 1) n. fadersson, rådsherre: 
senator regni. Add. A. 2) m. sture, 
rádsherre, lagman i Vestmanland: se- 
nator regni et legifer. Add. A. 3) m. 
turason v. stureson, Nils Thures- 
son (Bjelke), lagman i Smáland, se- 
dan Rikets drotset: 
diae, postea drotsetus regni. 
et nott. 4, 9. 

INodhramalmer, vide Malmer. 
Norra bro, gamla Norrbro i Stock- 

holm från det nuvarande Mynttorget, 
der fordom Norreport stod, öfver vest- 
ra delen af Helgeandsholmen till Norr- 

Add. C. 
legifer Smalan-' 

Konungs kampn — Sverike. 

malm: priscus pons Stockholmiensis, a 
porta boreali ad suburbium septem- 
trionale ducens. B. 28: pr; Kp. 17; SVI. 
14. anmnur norra bro, en bro som gick 
frán nordóstra sidan af slottet till óst- 
ra ändan af Helgeandsholmen: den üld- 
sta underrättelse man har om den- 
na bros läge vinnes genom en plan- 
charta ófver Stockholm, som skall va- 
ra ritad före år 1547 (Jon. Exrrns, 
Stockholm, I sidd. 18, 19) och finnes i 
kopparstick bifogad E. M. Fawrs diss. 
resp. J. A. A. LüpEkx, de ecclesia Tev- 
tonica, Ups. 1791: alius pons versus 
orientem a prius dicto situs. B. 28: 3. 

Nyland, Nyland i Finnland: regio 
Finlandiae. Kp. 34:3. 

Råmo, staden Raumo i Finnland: urbs 
Finlandiae. Kp. 34: 3. not. ^; sed perpe- 
ram pro rodhenum. 

Rodken, (vide ÖGL. gloss. v. roper) 
Kp.943. *3 

Siktuna, staden Sigtuna: urbs Up- 
landiae. B. 23:1. *3 

Sten sture, riksföreståndare: procu- 
rator regni. Add. A. 

Stokholm, (vide UplL.) Kg. 2a: pr. 
not. 17; B. 23: 1, 3; Kp. 20: 1; 21: pr. 
not. 2, $$. 1-3; 30: 2. uot. 32; 34: 3. et 
not. 99; R. 12: 1; Eds. 27: pr; Add. A. 
*6 

Strengianes, strengenes, (vide VGL.) 
B.23:1; Add. A. *10 

Sudhra bro, en bro i Stockholm frán 
staden till Åsön eller nuvarande Só- 
dermalm: pons Stockholmiensis ad in- 
sulam 4són vel hodiernum suburbium 
meridianum ducens. B. 23: 3; Kp. 17; 
SVI. 14. 

Sudhramalmer, vide Malmer. 
ISutherkópunger, (vide OGL.) -gs 

laghbok, Kg. rubr. not. 1. *4 
Sverike, Sverige: Suecia. Kg. 15: 7; 

25. not. 46. .Sverighe, Kg. 15:9. not. 38; 
Add. A. *10 



Thyskaland — V esteraros. 481 

Thyskaland (tydstland), Tyskland: 20: pr; 21: pr. not. 3; 34: 1. n. 66; Add. 
Germania. Kp. 21: pr. not. 3; $ 3; 34: A. "10 
pr. Festeraros (vestraros, vestrars), 

Vexio, (vide VGL.) Add. A. *10 (vide SML.) B.23: 1; Kp. 20:pr; 21: pr; 
(veio) 94: 1. not. 66; Add. A, C. *10 

Upsala, pl. (vide VGL.) B. 23: 1; Kp. 
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ADDENDA ET EMENDANDA. 

In hoc volumine. 

Pag. 6 not. 48 post S. adde 105. 109. 
p.47 lin. 7 in marg. pro 3 lege 2 

- not.16 lin. 6 post 103. adde 105.106. 
- 11 post legitur. adde: £09. 

om. hoc caput; de cap.3 vero tan- 
tum primas lineas habet. 

p. 8 not. a lin. 4 post 104. adde 107. 108. 
p.12 not. 67 post 43. adde 109. 

- - post slekth. adde: 107. 
add. Stadzens ärende indlendes och 
wthlendes górande skriffua, och al- 
la Hádmanna Doma, och ärende i 
stadzbook sammann skriffua till Till 
rütningh och åminnelse. 

p.13 lin. 4 ad verba tha skulu &c. ad- 
nota: 105. saltum facit ad verba ta- 
ge jnghen annars &c., cap. 14; post 
cap. 16 vero inseruntur capp. 8-13 
praetermissa, una cum integro cap. 
14. 

. 24 not. 100 in fine adde: 107. borge- 
skap, et sic in sequentibus. 

.26 not. 91 lin. 3 post 64. adde 109. 

.28 not. 90 lin. 1 post &c. adde add. 
47 not. 17 lin.1 post 66. adde 109. 
.48 not. 47 lin.3 post 93. adde 95. 
et post 103. adde 105. 107. 

p. 54 not. 39 lin.1 post 74. adde 75. 
p.57 not. 22 lin.1 post 66. adde 109. 
p. 59 not. 91 in fine adde 105. skenk- 

mestarom. 
p.62 not.39 lin.5 post 66. adde 109. 
p.68 not. 40. Quae de cod. 37. hic ad- 

feruntur, pertinent ad cap. 13, ubi 
adnotentur ad verba aldre kona &c. 

p.70 lin. 5 pro saght, vm gifftomaal 
lege: saght vm gifftomaal, 

p. 78 not.43 lin.2 post 98. adde 106. 
et lin.3 post M. adde 106. 

Corp. Jur. Sv. G. Ant. Vol. XI. 

"D "uU '' "= 

p. 78 not. 48 lin. 3 post 104. adde 106. 
- not. 64 lin. 4 post 104. adde 108. 
108. et post M. adde 100. 

p. 79 not. 95 lin.2 post 104. adde 106. 
p. 94 not. 59 lin.1 post 66. adde 109. 
p. 95 not. 19 in fine adde: 10". hoc loco 

iterum habet cap. 16. 
p. 103 lin. 7, 8 post verba dagha et op- 

budhne adpone commata. 
p. 152 not. 59. Haec nota deleatur, quae 

enim hic adferuntur, ea comprehen- 
sa sunt iis, quae not. 51 continet. 

p. 161 not. 88 lin. 6 post 104. adde 106. 
106. 107. 109. 

p. 162 not.88 lin. 8 post 99. adde 108. 
p. 165 not. 14 lin. 1 post 73. adde 108. 
p. 195 not.32 lin. 2 post 66. adde 109. 
p. 205 not. ^6 lin. 3 pro endrad rickia 

lege andra drickia 
p. 237 not.1 post 66. adde 109. 
p. 242 not.29 lin.1 post est. adde: 36. 

61. &c. om. h. v. 
p.258 not.29 lin.3 post 99. adde 108. 
p. 270 not.1 post 98. adde 107.109. 
p. 
P. 

291 no(.30 lin. 2 post 68. adde 69. 
295 not.16 lin.5 post typographica 
adde: quaedam tamen exemplaria ha- 
bent: the ock fore fara, milia &c.; 
efr. pref. pag. LXXXIII not. 11. 

p. 307 not. 7 lin. 14 post 105. adde 109. 
p.908 not. 19 in fine adde: 107. om. 

quae in hoc capite sequuntur. 

p. 318 not. 47 lin. ^ post 105. adde 107. 
109. 

p.332 not.1 lin.1 post 81. adde 106. 
p.379 not. 64 post 27. adde 109. 

p.399 not.45 pro 88. lege 91. 

p. 406 lin. 23 pro mål lege Mål 
Pref. p. LI lin. 2 pro 51 lege 58 
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In vol. I. 

Pag.81 not.86 in fine adde: paritcr ac 
aliis locis in hoc codice litt. a rec. man. 
mulata est in d; vide Tab. VIII. 

p. 446. v. Kölna, cfr. StL. gloss. h. v. 
Pref. p. XV et LII. De codicibus iuris 

VG. manuscriptis tempore R. Gusta- 
vi Il Adolphi conquirendis in usum 
editionis a I. Bureo iussu Regis pa- 
randae, vide SIL. przf. p. LX XV not. 
26. 

p. XXI. lis quae de fragmento veteris 
codicis iuris VG. manuscripti in Nor- 
vegia invento dicta sunt in Adden- 
dis ad GotlL. pag. 379, cfr. ea quae 
de alio folio eiusdem codicis adfe- 
runtur StL. pref. p. XCII, XCIII. 

In vol. H. ' 

Pref. pag. XI. De fragmentis codicis 
membranacei iuris OG. manuscripti 
nuper inventis, vide SIL. pref. p. 
XCIH, XCIV. 

In vol. HI. 

Pref. pag. LIV. De tribus codicibus iu- 
ris urbici manuscriptis, antehac mihi 
incognitis, librum de iure ecclesia- 
stico ex UplL. continentibus, vide SIL. 
pref. p. XLII, LIII, LIV. 

In vol. IF. 

Pref. pag. XXXII. De codice iuris ur- 
bici manuscripto, antehac mihi in- 
cognito, librum de iure ecclesiastico 
ex SML. continente, vide SIL. przf. 
p. XLII. 

In vol. FI. 

Pag. 222 v. As, cfr. SiL. gloss. h. v. 

Uc In vol. VII. 

Pag. 270 v. kexi, cfr. SIL. gloss. v. 

kexe. .. A *e ! 

In vol. VIII. 

Pref. pag. LXXIX. De duabus editio- 
nibus Lubecensibus textus iuris ma- 
ritimi Visbyensis ex versione Hol- 
landica iterum Germanice translati, 
antehac mihi incognitis, vide SIL. 
pref. p. XCIV-XCVI. 

p. LXXXV. De libro, quem amiserat iam 
vero recuperavit Bibliotheca Oden- 
seensis, vide StL. prf. p. XCIV. 

p. XCIV. De codice manuscripto ius 
maritimum Visbyense a M. Agri- 
cola Suethice versum continente, vi- 
de SIL. pref. p. XXXIX. 

In vol. IX. 

Pag. 399 et pref. p. CXVIII et seq. De 
apographo iuris urbici Scanici in He- 
gistro ville malmóyghe, vide SIL. 
pref. p. XCVI. 

Pref. p. ITV- XII. De codice iuris Sca- 
nici runis scripto, cfr. SIL. praef. p. 
XCVI - XCIX. 

In vol. X. 

Pag. 364. De vocibus órlagarp et ór- 
tir, DjB. 26, cfr. SUL. pref. p. C, CL 

Pref. p. XLII lin. 22, 23. Pro: Kabi- 
netts-Kammarherren och Riddaren 
Friherre /ege Kammarherren Gref- 
ve 

p.LXXII et seq. De usu codicis iuris 
communis Magnaeani post editum 
codicem Christophorianum, cfr. SiL. 
pref. p. XCINX, C. 



Tab. I 

| Cod. À. Zur Gur sSlockholm) fol.21 verso. - 

| | ed. Quttereunuta bonus fao orkar ban ip dotum qaoé 
a til &montys fovebornungenoim en 

A 
VW f wagheue Gibbr ob FLUR Rye ob am 

(M ud] Droit (bad tugeltum feribartigenni o 
UJ JA ttabljeuom tiis Ägar par 

Cop bti 12 (al ilpsaiom ftl pst: lorgljarctta 
e orm Gi fefe nw aut fier mni pega ot wu 

y» biöljmen fyrs ute tilrsoluienneablädle ob 
N br gifuss Halla komigrens miglia all a lj 

Anc (oss 

Cod. B. (Arekivi Freie sSudercop. J fol.12. 

aru orfitre myto nme m; huftriäine svare lag famv, EV. 
pn är favljr oc movbi róvty ravbe tba tin pllafter ar 

fö: at (abt vm guptamal fir darne ocbarna gose.oc ce Yrvar 
Ma go: tior hanta melbun fant elli movlir. han (ral tip 
peta fullo rombergetre. oc borghan fin (ta at ttp goo; f 

cd 

fal att barum anpuatpljas elit barnfris ario fom 
fla Yan ty til tib totb. oc tl; goo: barnanna fva tagbr 

aru: fb; ma cy fjonka elli briima fox barna "vta ee tur 
attjr armuarvbas D oilbch ej wil barna goo: til fin Ga taga 





Tab. II. 

Cod. L /Aretive Curie Arbog) fol. 19. 

agn forgüiomefoave cli" vassa momo c 
Ui (i) Or mum 6c Boos man ae tid 

q rot AX Lax da 

CTS. "e 

AM? erf 

TE 
fr 

Cod 19.2277 Beg. Maga. om rug. nova M. 99 4d in 42) fol.9 verso 

CAR 
*3lti EE 

9 67A ber 

n > 

5.35. Mandel Phatolithagr. 
















